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முகவுரை 


திருவாளர்‌ 7. M. நாராயணசாமி பிள்ளை அவர்கள்‌ 38, &., 8. ந., 3ம. 1. 0. 
(துணைவேந்தர்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌) 


“ அங்கணெடு மதில்புடைசூழ்‌ அயோத்தி என்னும்‌ 
அணிநகரத்துலகனைத்தும்‌ விளக்கும்‌ சோதி 

வெங்கதிரோன்‌ குலத்துக்கோர்‌ விளக்காய்த்‌ தோன்றி 
விண்முழுதும்‌ உய்யக்கொண்டவீரன்‌ தன்னைச்‌ 

செங்கண்‌ நெடுங்‌ கருமுகிலை இராமன்‌ தன்னைத்‌ 
தில்லைநகர்த்‌ திருச்சித்திரகூடந்தன்னுள்‌ 

எங்கள்‌ தனி முதல்வனை எம்பெருமான்‌ தன்னை 
என்றுகொலோ கண்குளிரக்காணு நாளே.'' 

(குலசேகராழ்வார்‌) 


நம்‌ காலத்தவராகிய சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌ தமிழுக்கும்‌ 
தமிழிசைக்கும்‌ ஓர்‌ புத்துயிர்‌ கொடுத்து இறவாது நிற்கும்‌ இனிய 
பாடல்களைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. தமிழ்‌ மறுமலர்ச்சிக்‌ கவிகளின்‌ . 
தர்தையென்றே அவரைக்‌ கூறலாம்‌. அவரது உணர்ச்சி 
நிறைந்த செந்தமிழ்ப்‌ பாடல்களால்‌ தமிழ்‌ உலகெங்கும்‌ முழங்கு 
கின்றது. சென்ற காலத்தின்‌ பழுதில்லாத தமிழ்த்‌ திறத்தை 
அடிப்படையாகக்கொண்டு காலத்திற்கு ஏற்றவாறு புதிய உயிர்‌ 
தமிழுக்கு அளித்திருக்கிறார்‌. தமிழ்ப்‌ பெருங்காப்பியங்களையும்‌ 
பிற நூல்களையும்‌ நன்கு கற்றுத்‌ தெளிந்தவர்‌. அவரைப்‌ போன்று 
கம்பர்காவியத்தை ஆராய்ந்து திளைத்தவர்‌ ஒரு சிலரேயாவர்‌. 
அவருக்கு ஆங்கிலத்திலும்‌ வடமொழியிலும்‌ நல்ல தேர்ச்சியுண்டு. 
பல மொழிகளில்‌ உள்ள நூல்களையும்‌ ஐயம்‌ திரிபறக்‌ கற்ற அப்‌ 
பெரும்‌ புலவர்‌, 


“யாமறிந்த புலவரிலே கம்பனைப்போல்‌ வள்ளுவர்‌ போல்‌ 
இளங்கோவைப்போல்‌, பூமிதனில்‌ யாங்கனுமே பிறந்ததில்லை 
உண்மை, வெறும்‌ புகழ்ச்சியில்லை ': : 


| 
| 
| 
{ 


எனக்‌ கம்பரை வியந்து பாராட்டியுள்ளனர்‌. ““கம்பன்‌ பிறந்த 
தமிழ்‌ நாடு '' என்று குதூகலம்‌ அடைகின்றார்‌. 


இராம சரிதத்தை விரித்துரைக்கும்‌ நூல்களுள்‌ வடமொழி 
யில்‌ வான்மீகி முனிவர்‌ இயற்றிய இராமாயணமும்‌, தமிழில்‌ 
கம்பர்‌ இயற்றிய இராமாவதார நூலும்‌ மிகச்‌ சிறப்புடையன. 
மிகமிகப்‌ பழங்காலத்துக்கு முன்பே இராம கதை தமிழ்‌ காட்டில்‌ ட 
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பரவியதென்பது, சிலப்பதிகாரம்‌, கன்‌ முதலிய பழந்‌ 
தபிற்நுலகளால்‌' அதியப்படும்‌ பம கக க்‌ 
தோறும்‌ புதிய புதிய சுவையும்‌ நயமுமி தல வலப்‌ மவட்டுவது 
கம்பர்‌ இயற்றிய செந்தமிழ்க்‌ காப்பியம்‌, இந்நூல்‌ “ஈவில்‌ 
தொறும்‌ நூல்‌ நயம்‌ போலும்‌ ” என்னும்‌ தமிழ்‌ மறைக்குச்‌ சிறந்த 
இலக்கியமாக அமைந்துளள து. 

ஒரு சிறந்த கவிதையின்‌ சீரிய இலக்கணங்களைக்‌ கம்பரே 
கோதாவரி நதியையும்‌, பம்பைப்‌ பொய்கையையும்‌ வருணிக்கும்‌ 
போது விளக்கியிருக்கின்றார்‌. அந்த விளக்கத்திலிருந்து நல்ல 
கவிதை, ஆழ்ந்த பொருளையும்‌, இசையையும்‌, இனிமையையும்‌, 
பெருமித நடையையும்‌, ஆழம்‌, அமைதி, தெளிவு CVAD 
யும்‌ தன்னகத்தே கொண்டு, மக்கள்‌ மனதை வளம்படுத்தி 
உயர்த்தி இலக்யெத்‌அுக்கே ஒரு சிறந்த அணியாக விளங்கும்‌ 
என்று அறிகின்றோம்‌. மேற்கூறிய பண்புகள்‌ அனைத்தும்‌ நிறைந்த 
காப்பியத்தை இயற்றியவர்‌ ஆதலின்‌ கம்பரை ஆன்றோர்‌ கவிச்‌ 
சக்கரவர்த்தியெனப்‌ போற்றுகின்றனர்‌. 

அமரகவியாய கம்பர்‌ இயற்றிய காப்பியத்தில்‌, சிலப்பதிகா 
ரத்தில்‌ காணும்‌ முத்தமிழ்த்‌ திறமும்‌ கண்டு மகிழலாம்‌. சீவக 
சிந்தாமணியில்‌ உள்ள்‌ காவிய அமைதியும்‌, திருமுறைகள்‌, திவ்யப்‌ 
பிரபந்தங்கள்‌ முதலிய அருள்‌ நூல்களிற்‌ காணும்‌ பக்திச்‌ சுவை 
முதலிய பல நலங்களும்‌, திறாக்குறளிற்‌ காணும்‌ அறங்களும்‌ இர்‌ 
நூலில்‌ ஒருசேரக்‌ காணலாம்‌. மேலும்‌ கவிதையின்‌ நிகழ்ச்சி 
களைப்‌ படிப்போர்‌ தம்‌ கண்முன்‌. உருவாகக்கண்டு மகிழும்‌ நில 
யில்‌ சொல்லோவியமாக இக்காப்பியத்தில்‌ அமைத்துக்‌ காட்டியுள்‌ 
ளார்‌. கல்வியிற்‌ பெரியவர்‌ எனப்பட்ட இக்‌ கவிஞர்பிரான்‌ இவற்‌ 
றுடன்‌ கதாபாத்திரங்களின்‌ மனோதத்துவ நிலைகளை வியக்கத்தக்க 
வழியில்‌ இந்நூலில்‌ உணர்த்தியுள்ளார்‌. 

இந்தக்‌ காப்பியம்‌ முதன்‌ முதலில்‌ ஏட்டுச்சுவடி. வடிவிற்‌ 
கிடைத்தது. பலர்‌ தங்கட்குச்‌ கிடைத்த ஏட்டுப்‌ பிரதிகளைப்‌ 
பார்த்து இம்நூலை அச்சிட்டிருக்கன்‌ றனர்‌, பல காரணங்களினால்‌ 
ஏட்டுச்‌ சுவடிகளிலும்‌ அச்சுப்‌ பிரதிகளிலும்‌ அளவு கடந்த பாட 
பேதங்கள்‌ தோன்றியுள்ளன. தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌ பிறவிடங்களி 
லும்‌ உள்ள கம்பராமாயண ஏட்டுச்‌ சுவடிகளூள்‌ பழமை வாய்ந்த 
திருந்திய சுவடிகள்‌ சிதைந்து அழியுமுன்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ 
தேடிப்பெற்று இதுவரை வெளிவந்த அச்சுப்‌ புத்தகங்களுடன்‌ 
ஓப்புநோக்கிக்‌ கிடைத்த பாட பேதங்களை யெல்லாம்‌ வரிசைப்‌ 
படுத்திப்‌ பிற்சேர்க்கையாகத்‌ தந்து, அவற்றுள்‌ கம்பர்‌. வாக்‌ 
கெனக்‌ கொள்ளத்தக்க, திருந்திய பாடங்களுடன்‌ இந்நூலை வெளி 
யிடுதல்‌ சிறந்த தமிழ்ப்பணியாமும்‌. ்‌ 
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(CREAT iii 


இவ்வாறு கம்ப ராமாயணத்தைத்‌ திருந்திய பதிப்பாக 
ஆராய்ந்து வெளியிடுவதென்பது, பல்கலைக்‌ கழகம்‌ போன்ற 
கூட்டமைப்பினாலல்லது தனிப்பட்ட அறிஞர்களாற்‌ செய்து 
முடிக்கக்கூடிய எளிய செயலன்று. தமிழிலக்யெத்தையும்‌ கலை 
களையும்‌ வளர்ப்பதே தமது பெருநோதக்கமாகக்‌ கொண்டு காலஞ்‌ 
சென்ற நமது பெருங்‌ கொடைவள்ளல்‌ உயர்திரு. செட்டிகாட்டர 
சர்‌ டாகடர்‌ ராஜா ஸர்‌. அ௮ண்ணாமலச்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்கை நிறுவினர்‌, அப்பெருந்தகை 
யைப்‌ போன்றே அவரது அருமை மகனார்‌ டாக்டர்‌. ராஜா ஸர்‌. 
முத்தைய செட்டியார்‌ அவர்களும்‌ தந்தையின்‌ அடிச்சுவட்டைப்‌ 
பின்பற்றித்‌ தமிழ்‌ மொழியையும்‌, தமிழிசையையும்‌ போற்றி 
வளர்த்து வருகின்றனர்‌, ஆகவே இப்‌ பெரும்‌ பதிப்புப்பணியை 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ ஏற்று நடத்துவது எவ்வாற்று 
னும்‌ பொருந்தும்‌. இவ்வுண்மையினை நன்குணர்ந்த தமிழ்த்‌ 
தாயின்‌ தவப்புதல்வரும்‌ பேரறிஞருமான டாக்டர்‌ ஆர்‌. கே. 
சண்முகம்‌ செட்டியார்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ துலா 
வேந்தராக இருந்தபொழுது, கம்ப ராமாயணத்தைத்‌ திருந்திய 
பதிப்பாகப்‌ பாடபேதங்களுடன்‌ வெளியிடுவதற்கு, வேண்டிய ஏற்‌ 
பாடுகளைச்‌ செய்தார்கள்‌. அதன்‌ பயனாக 1955-ம்‌ ஆண்டில்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ வெள்ளிவிழாமலராகச்‌ சுந்தர 
காண்டத்தின்‌ முதற்பகுதி பாடபேதங்களுடனும்‌ உரை விளக்கத்‌ 
துடனும்‌ வெளியிட்ப்பெற்றது, 

பல்கலைக்கழகத்தார்‌ தொடங்கிய கம்பராமாயணம்‌ பதிப்புப்‌ 
பணியில்‌, இப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழாராய்ச்சித்‌ துறையின 
ருடன்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ உள்ள செந்தமிழ்ப்‌ பேரறிஞர்‌ பலரும்‌ 
கலந்து கொள்வது நன்றென்னும்‌ கருத்துடன்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ 
தாரால்‌ கம்பராமாயணப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவொன்று 
13-—10-—55ல்‌ அமைக்கப்பெற்றது. இக்குழுவின்‌ ஆதரவு பெற்‌ 
றுச்‌ சும்தரகாண்டத்தின்‌ பிற்பகுதி பாட பேதங்களுடன்‌ 
சென்ற ஆண்டில்‌ வெளியிடப்பெற்றது. கம்பராமாயணத்தைப்‌ 
பாலகாண்டம்‌ தொடங்க, ஆண்டுதோறும்‌ ஓவ்வொரு காண்ட, 
மாக வெளியிடுவதற்குரிய இட்டங்கள்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவின 
ரால்‌ வகுக்கப்பட்டன. அத்திட்டத்தின்படி பால காண்டத்தின்‌ 
முதற்பகுதி பொழிப்புரை, விசேடவுரை, பாடபேதங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றுடன்‌ திருந்திய பதிப்பாக இப்பொழுது வெளிவருகின்றது. 

அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ வேண்டுகோட்கினங்கி, 
தஇரும்திய முறையில்‌ இப்பதிப்பு வெளிவருவதற்கு வேண்டிய 
ஆய்வுரைகளையும்‌, குறிப்புக்களையும்‌ தந்துதவிய பதிப்பாசிரியர்‌ 
குழுவினராயெ ராவ்‌ சாகிப்‌, இரு. மு. இராகவையங்கார்‌. இரு. 
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தெ. பொ. மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளை. திரு. நீ. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை, 
இரு, பி. ஸ்ரீ. ஆச்சாரியார்‌, திரு.ஏ. சி பால்‌ நாடார்‌, திரு. கோ. 
சுப்பிரமணிய பிள்ளை, திரு. லெ. ப.கரு. இராமநாதஞ்செட்டியார்‌, 
இரு. ௮. சிதம்பரநாதச்‌ செட்டியார்‌ ஆகிய அன்பர்களுக்கும்‌, இக்‌ 
குழுவின்‌ தலைவரும்‌, சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரி 
யருமாகிய, சொல்லின்‌ செல்வர்‌, டாக்டர்‌ ரா. பி. சேதுப்பிள்ளை 
அவர்கட்கும்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ நன்றி உரியதாகும்‌. 


பாலகாண்டம்‌ முதற்‌ பகுதியிலுள்ள சில படலங்களுக்கு 
உரையெழுதியும்‌, இப்பதிப்புப்‌ பணியினைச்‌ சிறந்த முறையில்‌ 
கண்காணித்தும்‌ உதவிய பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழாராய்ச்சித்‌ 
துறைத்‌ தலைவர்‌ வித்துவான்‌ இரு. கோ. சுப்பிரமணிய பிள்ளை; 
எம்‌. ஏ., பி.எல்‌. அவர்களுக்கும்‌, இதன்கண்‌ சில படலங்களுக்குச்‌ 
சிறந்த முறையில்‌ உரையெழுதி உதவி புரிக்த ராவ்சாகிப்‌. திரு.மு. 
இராகவையங்கார்‌ அவர்களுக்கும்‌, உரையெழுதும்‌ பணியில்‌ ஈடு 
பட்டு இப்பதிப்பிற்கு உதவி செய்த தமிழாராய்ச்சித்‌ துறை விரி 
வுரையாளர்கள்‌ திரு. கி.கி. இராமா நுஜ ஐயங்கார்‌, திரு. வித்து 
வான்‌ ௪. தண்டபாணி தேசிகர்‌ ஆகியோர்க்கும்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ 
தின்‌ பாராட்டு உரியதாகும்‌. 


இப்பதிப்பிற்கு இன்றியமையாத ஏட்டுச்‌ சுவடிகளைத்‌ தந்து 
உதவிவரும்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்தார்க்கும்‌, தஞ்சை சரசுவதி 
மகால்‌ நூல்நிலையத்தார்க்கும்‌, மற்றும்‌ பல அன்பர்களுக்கும்‌ பல்‌ 
கலைக்‌ கழகத்தின்‌ நன்‌ றியுரியதாகும்‌. இச்சுவடிகளை ஓப்புநோக்கிப்‌ 
பாடபேதங்களைத்‌ தொகுத்து வரிசைப்படுத்தும்‌ பணியினைச்‌ செம்‌ 
மையாக நிறைவேற்றிய தமிழ்‌ ஆராய்ச்சித்‌ துறையினர்க்கும்‌, 
இப்புத்தகத்தை அச்சிடும்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்டுத்‌ திருத்தப்படிகளை 
ஓப்புநோக்கியுதவிய இரு, டி. கே. இராமாநுஐ ஐயங்கார்‌, வித்து 
வான்‌ சிரோமணி பி, எஸ்‌. இராமாநுஜாசாரியார்‌. . இரு. எஸ்‌. 
திருநாவுக்கரசு எம்‌,ஏ. முதலியோர்க்கும்‌ எனது வாழ்த்து உரிய 
தாகும்‌. 
இந்த பாகம்‌ வெளிவருவதற்கு பல்கலைக்‌ கழக மான்யக்‌ குழு 
ரூபாய்‌ இருபதாயிரம்‌ கொடுத்து பேருதவி புரிந்‌ திருக்கிறார்கள்‌. 
இக்கொடைக்கு இப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ நன்றியுரியது. இத்‌ 
தமிழ்ப்பணி இனிது நிறைவேறும்‌ வண்ணம்‌, இந்திய அரசாங்க 
மும்‌, சென்னை அரசாங்கமும்‌, அவ்வப்போது வேண்டும்‌ பொரு 
ளுதவி புரிந்து ஆதரித்து வரும்‌ என நம்புகிறேன்‌. 


9_9_௪, ்‌ 
ப்ட்‌ தி, மூ. நாராயணசாமி பிள்ளை. 
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பதிப்புரை 


சொல்லின்‌ செல்வர்‌ டாக்டர்‌ தீரு. ரா. பி. சேதுப்பிள்ளை அவர்கள்‌, 8.4.8.1. 
(தமிழ்ப்‌ பேராசிரியர்‌, சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌) 


செந்தமிழ்‌ நாட்டின்‌ செழுங்கலை நியமமாகத்‌ திகழும்‌ அண்ணா 
மலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, தோன்றிய நாள்முதல்‌ தமிழ்‌ மொழியும்‌. 
தமிழ்‌ நாடும்‌ வளம்‌ பெற்றோங்கும்‌ வண்ணம்‌ சிறந்த முறையிற்‌ 
கலைப்பணி புரிந்துவருவதனை யாவரும்‌ உணர்வர்‌. இப்பல்கலைக்‌ 
கழகம்‌ மேற்கொண்டுள்ள தமிழ்ப்பணிகளுள்‌ கம்பராமாயணப்‌ 
பதிப்புப்‌ பணியும்‌ ஒன்றாகும்‌. 

* ஆயுந்தொறுந்தொறும்‌ இன்பந்‌ தரும்‌ தமிழ்‌'' என்ற 
உண்மையை எல்லோரும்‌ உணர்ந்து மகிழும்‌ வண்ணம்‌ இக்‌ 
காலத்தில்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ள செந்தமிழ்க்‌ காப்பியங்களுள்‌ 
கவிச்சக்கரவர்த்து கம்பர்‌ பாடிய இராமாயணம்‌ முதல்‌ வரிசையில்‌ 
வைத்து எண்ணத்தகும்‌ சிறப்புடையதாகும்‌. புவியினுக்கு அணி 
யாய்‌ ஆன்ற பொருள்தந்து சான்றோர்‌ கவிகளுக்கு இலக்கியமாய்‌ 
விளங்கும்‌ இப்பெருங்‌ காப்பியத்தின்‌ சுவைநலங்களைப்‌ புலவர்‌ 
களேயன்றிப்‌ பொதுமக்களும்‌ துய்த்து மகிழும்‌ முறையில்‌ தெளி 
வான பொழிப்புரை, குறிப்பு, பாடபேதங்கள்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ 
திருந்திய பதிப்பாக வெளியிடுவது, தமிழ்நாட்டின்‌ கண்ணெனத்‌ 
இகழும்‌ அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ சீரிய கடமையா 
யிற்று. இக்கடமையினை ஈன்குணர்ந்த பல்கலைக்‌ கழகம்‌ தனது 
வெள்ளிவிழா மலராகச்‌ சுந்தரகாண்டத்தின்‌ முதற்பகுதியினையும்‌ 
அதன்‌ இரண்டாம்‌ பகுதியினையும்‌ வெளியிட்டு மகிழ்ந்தது. 


பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழாராய்ச்சித்‌ துறையின்‌ சார்பில்‌, தமிழ்‌ 
நாட்டுப்‌ பேரறிஞர்‌ பலருடைய ஓத்துழைப்புடன்‌ கம்பராமா 
யணம்‌ முழுவதையும்‌ பாடபேதங்கள்‌, உரை முதலியவற்றோடு 
பாலகாண்டம்‌ முதலாக வெளியிடுதற்குரிய இட்டத்தினைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்தார்‌ வகுத்தனர்‌. அத்திட்டத்தின்படி இப்‌ 
பொழுது பாலகாண்டத்தின்‌ முதற்பகுதி வெளிவருகின்‌ றது. 


உயர்வற வுயர்ந்த இறைவன்‌, வானுலகும்‌ மண்ணுலகும்‌ 
வாழ, இவ்வுலகில்‌ கதிரவன்‌ குலத்தில்‌ தயரதன்‌ புகல்வனாகிய 
இராமபிரானாகத்‌ தோன்றி, வசிட்ட முனிவன்பால்‌ கலைபயின்று 
வளர்ந்து, விசுவாமித்திர முனிவனுடன்‌ சென்று, தன்‌ கை 
வண்ணமாகிய . போர்த்திறத்தால்‌ மைவண்ணத்தரக்கியாகிய 
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தாடகையை யோழித்து, தவமுனிவன்‌ செய்த பெருவேள்வியைக்‌ 
காத்து, திருவடியாகிய கால்‌ வண்ணத்தால்‌ அகலிகையின்‌ சாபம்‌ 
அகற்றி, மிதிலை நகரத்துட்போந்து, நற்குணங்களுக்கெல்லாம்‌ 
கொள்கலமாய்‌ விளங்கும்‌ சீதாபிராட்டியை மணந்து, எதிர்ப்பட்ட 
பரசுராமனை வென்று அயோத்தி நகர்க்கு மீண்ட செய்தியை 
வீரித்‌துரைக்கும்‌ பகுதி பாலகாண்டமாகும்‌. இக்காண்டம்‌ இரு 
பத்திரண்டு படலங்களையுடையது. அவற்றுள்‌ பாயிரமும்‌ முதற்‌ 
பத்துப்‌ படலங்களும்‌ அடங்கியதாகப்‌ பாலகாண்டத்தின்‌ முதற்‌ 
புதி இப்பொழுது வெளியிடப்‌ பெறுகின்‌ றது. 


இதன்கண்‌, அகலிகைப்‌ படலத்துக்கும்‌ மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ 
படலத்துக்கும்‌ பேராசிரியர்‌ ராவ்சாகிப்‌, திரு. மு. இராகவையங்‌ 
தாரவர்கள்‌ உரைவரைந்து உதவியுள்ளார்கள்‌. “தமிழாராய்ச்சித்‌ 
துறைத்‌ தலைவர்‌ பேராசிரியர்‌ வித்துவான்‌ திரு. 0. சுப்பிரமணிய 
பிள்ள, “டக, . ப. அவர்கள்‌ அரசியற்‌ படலத்துக்கும்‌ இருவவ 
தாரப்‌ படலத்துக்கும்‌ உரையெழுதியுள்ளார்கள்‌. குமிழாராய்ச்சித்‌ 
துறை விரிவுரையாளர்களாகிய திரு. இ. 9, இராமாநுஜ ஐயங்கார்‌ 
அவர்கள்‌ பாயிரப்‌ பாடல்கள்‌, ஆற்றுப்‌ படலம்‌, கையடைப்‌ 
படலம்‌, வேள்விப்‌ படலம்‌ ஆகியவற்றுக்கும்‌, வித்துவான்‌ திரு. 
ச. தண்டபாணி தேசிகரவர்கள்‌ நாட்டுப்‌ படல 
தூடகைவதைப்‌ படலம்‌ ஆகியவற்றிற்கும்‌ 
ளார்கள்‌. 


ம்‌, நகரப்‌ படலம்‌, 
உரைவரைந்துள்‌ 


பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழாராய்ச்சித்துறைத்‌ தலைவர்‌ பேரா 
ரியர்‌ இரு. 6, சுப்பிரமணிய பிள்ளையவர்கள்‌ தலைமையில்‌ அத்‌ 
துறை விரிவுரையாளர்‌ களாகிய இரு. தி.க. இராமாநுஐ ஓயங்‌ 
கார்‌, வித்துவான்‌ இரு. ௪. தண்டபாணி தேசிகர்‌, வித்துவான்‌ 
சிரோமணி தரு. . 5. இராமாநுஜாசாரியார்‌, இரு. 8. இருநாவுக்‌ 
கரச, 1,&., வித்துவான்‌ திரு. வை. சுந்தரேச வாண்டையார்‌ ஆகி 
யோர்‌ பாலகாண்டத்தின்‌ அச்சுப்புத்தகங்களோடு நாற்பதுக்கு 
மேற்பட்ட ஓலைச்சுவடிகளை ஓப்புகோக்கித்‌ தொகுத்த பாடவேறு 
பாடுகள்‌ இதன்கண்‌ பிற்சேர்க்கையாகத்‌ தரப்பெற்றுள்ளன. 


பல்கலைக்‌ கழகத்தார.து வேண்டுகோட்‌ கிணங்க, கம்பராமா 
யணப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ குழுவில்‌ உறுப்பினராயிருந்‌து இப்பதிப்பு 
திறக்கும்‌ வகையில்‌ அவ்வப்போது தக்க ஆய்வுரைகளை வழங்கிய 
அன்பர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌, உரையெழுதியுதவிய அறிஞர்களுக்கும்‌, 
இப்பணி இனிது நிறைவேறும்‌ வண்ணம்‌ பொருளுதவி புரிந்து 
வரும்‌ இந்தியப்‌ பேராசினர்க்கும்‌ பல்கலைக்‌. கழகத்தின்‌ சார்பில்‌ 
எதன்‌ மியைக்‌ தெரிவித்து கெலப்பு டட 


ப்‌ Collection. An eGangotri Initiative 


பதிப்புரை vii 


இப்பதிப்புக்கு வேண்டிய ஏட்டுச்‌ சுவடிகளைக்‌ கொடுத்து 
உதவி வரும்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தார்க்கும்‌, தஞ்சை, சரசுவதி 
மகால்‌ நூல்நிலையத்தார்க்கும்‌ மற்றும்‌ பல அன்பர்களுக்கும்‌ 
பல்கலைக்கழகத்‌ தின்‌ நன்றி உரியதாகும்‌. 

இத்தகைய தமிழ்த்‌ தொண்டுகள்‌ சிறப்பாக நிகழ்தற்கு 
ஊக்கமளித்து அன்போடு ஆவன புரிந்து வரும்‌ அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழக இணைவேந்தரும்‌ பெருங்கொடை வள்ளலும்‌ ஆகிய 
டாக்டர்‌ ராஜா சர்‌. . 4. முத்தைய செட்டியார்‌, 8, &., மய. 4. 
அவர்களுக்கும்‌, பல்கலைக்‌ கழகத்‌ துணைவேந்தரும்‌ செந்தமிழ்ப்‌ 
பேரன்பரும்‌ ஆகிய திருவாளர்‌ 7. MM. நாராயணசாமி பிள்ளை, 
M.A, BL; 1-0. அவர்களுக்கும்‌ தமிழ்மக்களது அன்புகனிந்த 
பாராட்டும்‌ வாழ்த்தும்‌ என்றும்‌ உரியனவாம்‌. 


இப்பதிப்பினைக்‌ கண்கவர்‌ வனப்புடன்‌ திருந்திய முறையில்‌ 
அச்சிட்டுதவிய சென்னைக்‌ கமர்ஷியல்‌ அச்சகத்தாரது பணி 
பாராட்டற்கு உரியதாகும்‌. 


ரா. பி. சேதுப்பிள்ளை, 
தலைவர்‌, கம்பராமாயணப்‌ பஇிப்பாஜிரியர்‌ குழு. 
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லிம்‌ 
ம 


உ 
கவிச்சக்கரவர்த்தி கம்பர்‌ இயற்றிய... 
டல 
இராமாயணம்‌ 

சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 

[கால்‌ செய்த ஆ௫ரியன்‌ தானே இயற்றுவதும்‌ தகுதியுள்ள 
பிறர்‌ இயம்புவதும்‌ எனச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ இருவகைப்படும்‌. 
அவற்றுள்‌ இச்சிறப்புப்பாயிரம்‌ பிறர்‌ பலர்‌ இயற்றிய செய்யுட்‌ 
களைக்‌ கொண்டு அமைந்தது. பிறர்‌ கூறும்‌ பாயிரத்துள்‌ நூலை 
ஆக்கியோன்‌ பெயரும்‌, அந்நூல்‌ எதன்வழி வந்ததென்பதும்‌, 
அந்நூல்‌ வழங்கும்‌ எல்லையும்‌, அந்நூலின்‌ பெயரும்‌, அதன்‌ யாப்‌ 
பும்‌, அதன்‌ நுவல்பொருளும்‌, அதனைக்‌ கேட்போர்‌ தகுதியும்‌, 
கேட்போர்‌ பெறும்‌ பயனும்‌, அந்நூல்‌ இயற்றப்பட்ட காலமும்‌ 
இடமும்‌ காரணமும்‌ முதலியவை ஏற்றபெற்றி விளக்கப்படும்‌. 
இவற்றை அறிதலால்‌ மூல்பயில்வார்‌ இடர்ப்படாது பயில்வர்‌. 


ஆதலால்‌ பாயிரம்‌ ஓவ்வொரு நூலுக்கும்‌ இன்றியமையா த உறுப்‌ 
பாய்‌ முதலிடம்‌ பெற்று விளங்கும்‌. 


அம்முறையுள்‌, பின்வரும்‌ சிறப்புப்பாயிரப்‌ பாடல்களால்‌, 
இந்நூலினை ஆக்கிய ஆசிரியர்‌ பெயரும்‌, பெருமையும்‌, ஊரும்‌, 
இந்நூலின்‌ பெயரும்‌, நுவல்பொருளும்‌, இந்நூல்‌ அரங்கேறிய 
காலமும்‌, இடமும்‌, நூலியற்றியபடியும்‌, இந்நூலின்‌ பெரும்பிரிவு, 
சிறுபிரிவு, செய்யுட்டொகை முதலிய உறுப்புக்களும்‌, நூலுள்‌ 
அமைந்த கவித்திறமும்‌ இராமகதை இயற்றிய புலவர்‌ பிறர்‌ 
இவரிவரென்பதும்‌, அவர்தம்‌ கவித்திறமும்‌, இராம நாமத்தின்‌ 
பெருமையும்‌, இவ்விராமாயண நூலால்‌ எய்தும்‌ பயனும்‌ 
பேசப்பட்டுள்ளன. இந்நூலாசிரியர்‌ பெயர்‌ கம்பர்‌ என்பது 
வெளிப்படை. 


இப்பாயிரப்‌ பாடல்களுள்‌ இந்தால்‌, இராமகாகை. 
(5, 6, 18), இராமன்‌ திருக்கதை (11), விசயப்பாடல்‌ 
(14), இராமாயணம்‌ (15). மாக்கதை (16), இராமகதை (28) 
இராமன்கதை (48), இராமாவதாரம்‌ (49), திருக்கதை (20) 
இராகவன்கதை (21) என்று பலபெயர்களாற்‌ சுட்டப்படுகிற துஃ 
ஒரு நூலுக்கு இவ்வாறு பலபெயர்வழக்கு இயைபுடையதாகா து; 
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2 சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


ஆகவே மேற்குறித்த பல பெயர்கள்‌, இராமாயணம்‌ அல்லது 
இராமகதை என்னும்‌ பொருளில்‌ வழங்கிய மறுபெயர்களாகக்‌ 
கொள்ளல்‌ தகும்‌. 

ஆயின்‌ இந்நூற்குக்‌ கம்பர்‌ இட்ட பெயர்தான்‌ யாது? 
எனின்‌ இராமாவதாரம்‌ என்பதே கம்பர்‌ இட்ட பெயர்‌ என்க. 
_ இதனை ஆசிரியர்‌. ' இராமாவதாரப்‌ பேர்த்‌ தொடை நிரம்பிய தோ 
மறு மாக்கதை ' (தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌ 11) என்று கூறுவதாலும்‌, 
.சிறப்புப்பாயிரத்து 19-ஆம்‌ செய்யுள்‌ இராமாவதாரம்‌ என்று 
சுட்டுதலாலும்‌ அறியலாம்‌. கம்பர்‌ இயற்றிய இராமகதையைப்‌ 
புறத்திரட்டு என்னும்‌ பழந்தொகைநூல்‌ இராமாவதாரம்‌ என்றே 
சுட்டுதலும்‌ நோக்கத்தகும்‌. 

சிறப்புப்பாயிரப்பாடல்கள்‌ ஏடுகளில்‌ ஒருமுறையின் றி முன்‌ 
பின்னாக மாறி வரையப்பட்டுள்ளன. அவற்றை ஓருவாறுவகைப்‌ 
படுத்தித்‌ தலைப்புக்கள்‌ இட்டு இங்கே காட்டலாயிற்று. ] 


ஆக்கியோன்‌ பெயரும்‌ பெருமையும்‌ 1-5 
அறு£ர்க்கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 


1. நாரணன்‌ விளையாட்‌ டெல்லா 
நாரத முனிவன்‌ கூற 
ஆரணக்‌ கவிதை செய்தா 
னறிந்தவான்‌ மீகி யென்பான்‌ 
ரணி சோழ நாட்டுத்‌ 
திருவழும்‌ தூருள்‌ வாழ்வோன்‌ 
காரணி கொடையான்‌ கம்பன்‌ 
றமிழினாற்‌ கவிதை செய்தான்‌. 


நாரணன்‌ விளையாட்டு எல்லாம்‌ நாரதமுனிவன்‌ கூற, 

ஆரணக்‌ கவிதை செய்தான்‌ ; அறிந்த வான்மீகி என்பான்‌ ; 

சீர்‌ அணி சோழநாட்டுத்‌ திருவழுந்தூருள்‌ வாழ்வோன்‌ 

கார்‌ அணி கொடையான்‌ கம்பன்‌, தமிழினால்‌ கவிதை செய்தான்‌. 


பொழிப்பு திருமால்‌ (இராமபிரானாகத்‌ தோன்றிப்‌ புரிந்தரு 
ளிய) இருவிளையாடல்களையெல்லாம்‌, நாரத முனிவன்‌ கூற அறிந்த 
வான்மீகி என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்‌ படுகிற முனிவன்‌, 
வேதப்‌ பாடல்களால்‌ (வடமொழியில்‌ இராமாயண நூலாக) 
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இயற்றினான்‌. சிறப்பு மிக்க சோழநாட்டுத்‌ திருவழுந்தூருள்‌ 
வாழ்வோனும்‌, மேகம்‌ போன்ற கொடையுடையவனும்‌ ஆன 
கம்பன்‌ என்பான்‌, (அத்திருவிளையாடல்களையெல்லாம்‌) தமிழ்‌ 
மொழியிற்‌ சிறந்த செய்யுட்களால்‌ (இராமாவதாரநாலாக) 
இயற்றினான்‌ என்றவாறு. 
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குறிப்பு :-- வேதத்தாற்‌ பேசப்படும்‌ திருமால்‌ இராம 

பிரானக அவதரித்த நிலையில்‌ வேதம்‌ வான்மீகி முனிவன்‌ 
வாக்கில்‌ இராமாயணமாகத்‌ தோற்றியதாதலின்‌ . “ஆரணக்‌ 
கவிதை ' என்றார்‌. வான்மீகி யென்பான்‌ ஆரணக்கவிதை செய்‌ 
்‌ தான்‌ என்க. கம்பன்‌ செய்தது தமிழில்‌ எனவே வான்மீகி 
செய்தது வடமொழியில்‌ என்பது பெறப்படும்‌. வான்மீகிமுனிவன்‌ 

நார தமுனிவன்கூற அறிந்து கூறினான்‌ எனவே, கம்பர்‌ இருவமும்‌ 
தூருள்வாழும்‌ கலைச்செல்வர்‌ கூற அறிந்து கூறினார்‌ என்பது உய்த்‌ 
ுணரப்படும்‌. “விழுந்த நாயிறதெழுவதன்முன்‌ மறை வேதிய 
ருடன்‌ ஆராய்ந்து - எழுந்த நாயிறு விழுவதன்‌ முன்‌ கவி பாடினது 
எழுநூறே'' என்னும்‌ பாயிரப்பாடல்‌ (₹) இங்கு நோக்கத்தகும்‌. 
அணி - உவமவுருபு. காரணிகொடையாவ து கைம்மாறு 
கருதாது கொடுக்கும்‌ (நாற்‌) கொடையாம்‌. (1) 


2. வாழ்வார்‌ திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்ச்‌ 
x சடையப்பன்‌ வாழ்த்துப்பெறத்‌ 
தாழ்வா ருயரப்‌ புலவோ 
ரகவிரு டானகலப்‌ 
போழ்வார்‌ கதிரி னுதித்ததெய்‌ 
வப்புல மைக்கம்பநாட்‌ 
டாழ்வார்‌ பதத்தைச்சிந்‌ திப்பவர்க்‌ 
கியாது மரியதன்றே. 


வாழ்வு ஆர்‌ திருவெண்ணெய்நல்லூர்ச்‌ 
சடையப்பன்‌ வர்ழ்த்துப்‌ பெறத்‌ 
.தாழ்வார்‌ உயரப்‌ புலவோர்‌ 
அக இருள்‌ தான்‌ அகலப்‌ 
போழ்‌ வார்‌ கதிரின்‌ உதித்த 
தெய்வப்புலமைக்‌ கம்பநாட்‌ 


மாழ்வார்‌ பதத்தைச்‌ சிந்திப்பவர்க்கு 
“யாதும்‌. அரியதன்று. ஏ. 
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பொ :--செல்வவளம்‌ மிக்க இருவெண்ணெய்றல்லூர்ச்‌ 
சடையப்பவள்ளல்‌ வாழ்த்‌.துப்பெறவும்‌, தாழ்வார்‌ உயர்வெய்த 
வும்‌, அறிஞர்‌ உள்ளத்தில்‌ இருள்‌ நீங்கவும்‌, ஊடுருவிச்‌ செல்லும்‌ 
நீண்ட திரணங்களையுடைய சூரியன்‌ போலத்‌ தோன்‌ றிய தெய்வம்‌ 
புலமை வாய்ந்த கம்பநாட்டாழ்வார்‌ திருவடிகளை நினைவார்க்கு. 
எதுவும்‌ செய்தற்கரியதன்று. 


. ரு வாழ்வு - செல்வம்‌. பெற உயர அகல கதிரின்‌ 
உதித்த தெய்வப்‌ புலமைக்‌ கம்பநாட்டாழ்வார்‌ என இயையும்‌. 
கம்பர்க்குச்‌ சூரியன்‌ உவமை. செங்கதிர்த்தோற்றத்தால்‌, கோயில்‌: 
களில்‌ கடவுளர்க்கும்‌, அரண்மனைகளில்‌ அரசர்க்கும்‌ காலை 
மங்கலம்‌ பாடுதலும்‌, வணங்குவார்‌ (மநிழ்ச்சியான்‌ ) உயர்தலும்‌, 
உலகத்து(ப்‌ புற) இருள்‌ நீங்குதலும்‌ நிகழ்தல்‌ போலக்‌ கம்பர்‌ 
தோற்றத்தால்‌ சடையப்பன்‌ வாழ்த்துப்பெறுதலும்‌, அறியாமை 
யால்‌ தீநெறிக்கட்சென்று தாழ்பவர்‌ (இவர்‌ இயற்றிய இராமாவ 
தார நூலால்‌) நல்லறிவுபெற்று மேம்படுதலும்‌, (இவர்‌ நூலால்‌ 
'இறைறிலையும்‌, உயிர்நிலையும்‌, இறைவனை உயிர்கள்‌ சென்று: 
அடையும்‌ நெறியும்‌, அடையவொட்டா து தடுக்கும்‌ பகைநிலையும்‌, 
பகை நீங்கி அடையும்‌ பயனும்‌ ஆகிய ஐந்து வகையும்‌ பற்றிய: 
அறிவு பெற்றமையால்‌) புலவருள்ளத்து இருள்‌ நீங்குதலும்‌ 
நிகழ்தலின்‌ கதிரின்‌ உதித்த என்றார்‌. தாழ்வார்‌ என்பது, 
வணங்குபவர்‌, இழிபவர்‌ என்னும்‌ இருபொருளும்‌ உடையது... 
கம்பரால்‌ சடையப்பர்‌ வாழ்த்துப்‌ பெற்றமை, 
“ வண்ண மாலைக்‌ கைபரப்பி ~ 
உலகை வளைந்த இருளெல்லாம்‌ 
உண்ண எண்ணித்‌ தண்மதியத்‌ 
துதயத்தெழுந்த நிலாக்‌ கற்றை 
விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ தசையனைத்தும்‌ 
விழுங்கக்கொண்ட விரிநன்னீர்ப்‌ 
பண்ணை வெண்ணெய்ச்‌ சடையன்றன்‌ 
புகழ்போல்‌ எங்கும்‌ பரந்துளதால்‌ ''. 
(மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌. 78) 
என்பது முதலிய பாடல்களால்‌ விளங்கும்‌. (2) 


3. அம்பரா வணிசடை யரன யன்முதல்‌ 

4. உம்பரான்‌ முனிவரால்‌ யோக ராலுயர்‌ 
இம்பராற்‌ பிணிக்கரு மிராம வேழஞ்சேர்‌ 
கம்பராம்‌ புலவரைக்‌ கருத்தி ருத்துவாம்‌. 
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அம்பு அரா அணி சடை அரன்‌ அயன்‌ முதல்‌ 
உம்பரால்‌ முனிவரால்‌ யோகரால்‌ உயர்‌ 
இம்பரால்‌ பிணிக்க அரும்‌ இராமவேழம்‌ சேர்‌ 
கம்பராம்‌ புலவரைக்‌ கருத்து இருத்துவாம்‌. 


பொ :--தங்கையையும்‌ பாம்பையும்‌ அணிந்த சடையையுடைய 
சிவபெருமானும்‌ பிரமனும்‌ முதலிய மேல்‌ உலகத்தவர்களாலும்‌, 
முனிவர்களாலும்‌, யோகிகளாலும்‌, சிறந்த இவ்வுலகத்தவர்களா 
லும்‌, தம்‌ மனத்தே நிலையாகத்‌ தங்கும்படி பிணித்துக்‌ கொள்ளு 
தற்கரிய இராமபிரானாகய யானையானது (தானே விரும்பி) 
வந்து கட்டுப்பட்டுள்ள தறிபோல்பவரான கம்பர்‌ என்னும்‌ புல 
வரை எம்‌ உள்ளத்தே இருத்துவோம்‌. 


கு :—அம்பு - நீர்‌, இங்கே கங்கையாற்றைக்‌ குறித்துமின்றது. 
அரா- பாம்பு. “விண்ணுக்கடங்காது வெற்புக்கடங்காது மண்‌ 
னுக்கடங்காது வரும்‌ பெருவேகமுடைய கங்கையாறு சடையுள்‌ 
ஒடுங்கும்படி தாங்கியும்‌, கொல்லுந்தன்மைவாய்ந்த கொடிய 
விடப்பாம்புகளை அவற்றின்‌ வெம்மையொடுங்க அணியாகப்‌ பூண்‌ 
டும்‌ செயற்கருஞ்செயல்‌ புரிந்தவன்‌ என்பார்‌, “அம்பராவணிசடை 
அரன்‌” என்றார்‌. முனிவர்‌ - மனநலமுடையார்‌. யோகர்‌ - கரணங்‌ 
கள்‌ பிறவிடயங்களிற்‌ செல்லாது ஓடுங்க இறைவனை அகக்கண்‌ 
ணாற்‌ கண்டு இந்தித்திருப்போர்‌. இத்தகைய ஆற்றல்வாய்ந்தோ 
ராலும்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளுதற்கரிய இராமபிரானாகிய வேழம்‌, 
கம்பருடைய பத்தியாகிய பாசத்தில்‌ தானேவந்து கட்டுண்டது 
என்று கம்பர்பெருமை கூறியவாறு. உம்பர்‌- மேலுலகத்தார்‌ ; 
தேவர்‌. இம்பர்‌- இவ்வுலகத்தார்‌; மக்கள்‌, பிரித்தல்‌ -கட்‌ 
டல்‌. பெருமிதமும்‌ தோற்றப்‌ பொலிவும்‌ தாள்பற்றியவரை 
மேல்கொண்டு தாங்குதலும்‌ உடைமையால்‌ இறைவனை யானை 
யாக உருவகிப்பர்‌ பெரியோர்‌. * என்னனை என்னப்பன்‌ எம்‌ 


்‌ பெருமான்‌ ' என்பது திருவாய்மொழி (3. 9. 1.). (3) 


4. சம்ப நாடன்‌ னுமைசெவி சாற்றுபூங்‌ 
ஸ* கொம்ப னாடன்‌ கொழு௩ னிராமப்பேர்‌ 
பம்ப நாடழைக்‌ குங்கதை பாச்செய்த 
கம்ப நாடன்‌ கழறலை யிற்கொள்வாம்‌. 
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சம்பு, அ நாள்‌ தன்‌ உமை செவி சாற்று பூங்‌ 
கொம்பு அனாள்‌ தன்‌ கொழுநன்‌ இராமப்பேர்‌ 
பம்ப நாள்‌ தழைக்கும்‌ கதை, பாச்‌ செய்த 
கம்பநாடன்‌ கழல்‌ தலையில்‌ கொள்வாம்‌. 


பொ:--சிவபெருமானால்‌ பண்டு உமாதேவியின்‌ திருச்செவீ' 
களிலே சொல்லப்பட்டதும்‌, பூங்கொம்புபோல்பவளாகிய சீதா 
பிராட்டியின்‌ நாயகனுடைய இராமன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ செறியப்‌: 
புதுமை மிகுவதும்‌ ஆன கதையைச்‌ செய்யுளுருவிற்‌ செய்‌ த(புலவர்‌ 
பெருமானாகிய) கம்பகாடருடைய இருவடிகளை வணங்குவோம்‌. 


கு :-சம்பு-சிவபெருமான்‌. இது, “இருமால்‌ திருநாமம்‌ ஆயிரத்‌ 
துள்ளும்‌ எந்த ஒருபெயரைப்‌ பாராயணம்‌ செய்தால்‌ ஆயிரம்‌ இரு. 
நாமமும்‌ பாராயணம்‌ செய்ததாகுமோ அந்த ஓரு பெயரை 
அருளுக ' என்ற உமாதேவிக்குச்‌ சிவபிரான்‌ “ இராமகாம பாரா 
யணமே ஆயிரகாம பாராயணத்தோடொக்கும்‌ ' என்று கூறிய 
விருத்தாந்தத்தை உட்கொண்டு கூறியது. பம்ப- செறிய. நாள்‌- 
புதுமை. கம்பர்‌, கம்பகாடர்‌, கம்பநாட்டாழ்வார்‌, கம்பநா 
டுடையவள்ளல்‌, கவிச்சக்கரவர்த்து முதலியவை இர்நூலாசிரியர்‌ 
பெயர்கள்‌. (19 
பெரியன்‌ பதிப்புள்‌ இச்செய்யுளின்பின்‌ பின்வருமாறு ஒரு. 
செய்யுள்‌ காணப்படுகிற து :-- 
4 (௨) இம்பரும்‌ உம்பர்தாமும்‌ ஏத்திய இராம காதை 
தம்பமா முத்தி சேர்தல்‌ சத்தியம்‌ சத்தி யம்மே 
அம்பரம்‌ தன்னின்‌ மேவும்‌ ஆதித்தன்‌ புதல்வன்‌ ஞானக்‌ 
கம்பன்செங்‌ கமல பாதம்‌ கருத்துற இருத்து வாமே. 


5. ஆதவன்‌ புதல்வன்‌ முத்தி 
ஸ்‌ யறிவினை யளிக்கு ”மையன்‌ 
போதவ னிராம காதை 
பகன்‌ றருள்‌ புனிதன்‌ மண்மேற்‌ 
கோதவஞ்‌ சற்று மில்லான்‌ 
கொண்டன்மா றன்னை யொப்பான்‌ 
மாதவன்‌ கம்பன்‌ செம்பொன்‌ 
மலரடி “தொழுது வாழ்வாம்‌. 


1, சேர்த்தல்‌, 2. அண்ணல்‌, 3. சிறிதும்‌, 4. சென்னிவைப்பாம்‌ என்ப வ 
பெருந்தொகையிற்கண்ட பீர திபேதம்‌. 
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ஆதவன்புதல்வன்‌, முத்தி அறிவினை 
அளிக்கும்‌ ஐயன்‌, 

போதவன்‌ இராம காதை புகன்றருள்‌ 
புனிதன்‌, மண்மேல்‌ 

கோது அவம்‌ சற்றும்‌ இல்லான்‌, 
கொண்டல்‌ மால்‌ தன்னை ஒப்பான்‌, 

மாதவன்‌ கம்பன்‌ செம்பொன்‌ 
மலர்‌ அடி தொழுது வாழ்வாம்‌. 


பொ :- சூரியன்மரபில்‌ தோன்றியவனும்‌, வீடு அடைகுற்‌ 

குரிய அறிவை உதவும்‌ பெரியோனும்‌, நினைவார்‌ உள்ளக்கமலத்‌ 

தில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவனும்‌ ஆன இராமபிரானுடைய சரி 

தையை உரைத்த தூயோனும்‌, குற்றமும்‌, பயனில்செயலும்‌ 

சிறிதும்‌ இல்லாதவனும்‌, மேகம்போல்பவனான திருமாலை ஓத்தவ 

னும்‌, பெருந்தவம்‌ உடையவனும்‌ ஆன கம்பனுடைய செவ்விய 

அழிய தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடிகளைத்‌ தொழுது வாழ்‌ 
வோம்‌. 

இச்செய்யுள்‌ 40 என்னும்‌ குறியீடுள்ள பெகியன்‌ பதிப்பில்‌ 

உள்ளது. (5) 


நூல்‌ அரங்கேறிய காலமும்‌ இடமும்‌ 


6. எண்ணிய சகாத்த மெண்ணூற்‌ 
மேழின்மேற்‌ சடையன்‌ வாழ்வு 
நண்ணிய வெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ 
தன்னிலே கம்ப நாடன்‌ 
பண்ணிய விராம காதை 
பங்குனி யத்த நாளில்‌ 
கண்ணிய வரங்கர்‌ முன்னே 
கவியரங்‌ கேற்றி னானே. 


எண்ணிய சகாத்தம்‌ எண்ணூற்‌ றேழின்மேல்‌ சடையன்‌ வாழ்வு 
நண்ணிய வெண்ணெய்நல்லூர்தன்னிலே கம்பநாடன்‌ 

i பண்ணிய இராமகாதை பங்குனி அத்தநாளில்‌ 

; கண்ணிய அரங்கர்முன்னே கவியரங்கு ஏற்றினான்‌ ஏ. 
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பொ :-கம்பநாடன்‌, சடையவள்ளல்‌ வாழ்வொடு தங்கிய 
இருவெண்ணெய்நல்லூரில்‌ தான்‌ இயற்றிய இராமகதையை, 
மக்களால்‌ காலங்கணித்தற்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட சக ஆண்டு 
எண்ணூ ற்றேழின்மேற்‌ செல்லாரின்‌ற பங்குனியத்‌த௩ன்னாளில்‌ 
மதிப்பு வாய்ந்த திருவரங்கர்முன்பு பாவலர்குழுவில்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளச்‌ செய்தான்‌. 


கு : எண்‌ நூற்றேமின்மேல்‌ என்று பிரித்து, (ஆயிரத்துக்கு 
மேல்‌) எண்ணப்படுகின்ற நூற்றேழின்மேல்‌- சகஆண்டு ஆயி 
ரத்துநாற்‌்‌ றமின்மேல்‌ என்று பொருள்கூறுவாரும்‌ உண்டு. (6) 


நூல்‌ இயற்றியபடி 


7. கழுந்த ராயுள கழல்பணி யாதவர்‌ 
கதிர்மணி முடிமீதே 
அழுந்த வாளிக டொடுசிலை யிராகவ 
வபிநவ கவிநாதன்‌ 
, விழுந்த நாயிற தெழுவதன்‌ முன்மறை 
வேதிய ர௬டனாராய்ந்‌ 
தெழுந்த நாயிறு விழுவதன்‌ முன்கவி 
பாடின தெழுநூறே. 


கழுந்தராய்‌ உள கழல்‌ பணியாதவர்‌ 
கதிர்‌ மணி முடி மீதே 

அழுந்த வாளிகள்‌ தொடு சிலை இராகவ 
அபிநவ கவி நாதன்‌ 

விழுந்த நாயிறது எழுவதன்முன்‌ 
மறை வேதியருடன்‌ ஆராய்ந்து 

எழுந்த நாயிறு விழுவதன்முன்‌ 
கவிபாடினது எழுநூறே. 


பொ :--உலக்கைக்கழுந்துபோல மழுங்கிய அறிவினரும்‌ 
(தன்‌) திருவடிகளை வணங்காதவரும்‌ அகிய அரக்கருடைய ஒளி 
வீசும்‌ மணிகள்‌ பதித்த மகுடம்‌ அணிர்த தலையின்கண்‌ அழுந்தும்‌ 
படி. அம்புகளை எவிய வில்லையேந்திய இராமபிரா னுடையபு துமைக்‌ 
கவியரசாயெ கம்பன்‌, அத்தமித்த சூரியன்‌ உதிப்பதன்முன்‌ வேதம்‌ 
வல்லார்களுடன்‌ (இராம சரிதம்‌ கறம்‌ பழைய நூல்சளை) 
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ஆராய்ந்து (தெளிந்து) உதித்த சூரியன்‌ அத்தமிப்பதன்முன்‌ 
இயற்றிய கவி ஏழு நூறு... 

க :--இராகவன்‌ பெருமை பாடுதல்‌ கவிகளுக்கு அரிது. 
அதனைப்‌ புதுமையும்‌ சிறப்பும்‌ அமையப்பாடுதலின்‌ “ இராகவ 
அபிநவ கவி நாதன்‌” என்றார்‌. உலகம்‌ படைத்தான்‌ கவி: (இரு 
வாய்மொழி 3-9-10), “திருமாலவன்‌ கவி' என்று சடகோபர்‌ 
கூறுதலும்‌ இங்கு நோக்கத்தகும்‌. அபிநவம்‌ - புதுமை. (7) 


நூலின்‌ உறுப்புக்கள்‌ 
8. கரைசெறி காண்ட மேழு 
கதைகளா யிரத்தெண்‌ ணஹூஹறு 
பரவுறு சமரம்‌ பத்துப்‌ 
படலநூற்‌ றிருபத்‌ தெட்டே 
உரைசெயும்‌ விருத்தம்‌ பன்னீ 
ராயிரத்‌ தொருபத்‌ தாறு 
வரமிகு கம்பன்‌ சொன்ன 
வண்ணமுந்‌ தொண்ணுூம்‌ மாறே. 


கரை செறி காண்டம்‌ ஏழு, கதைகள்‌ ஆயிரத்தெண்ணூறு, 
பரவு உறு சமரம்‌ பத்து, படலம்‌ நூற்றிருபத்தெட்டே, 
உரைசெயும்‌ விருத்தம்‌ பன்னீராயிரத்து ஒருபத்தாறு 

வரம்‌ மிகு கம்பன்‌ சொன்ன வண்ணமும்‌ தொண்ணூற்றாறே. 


பொ :--மேன்மைமிக்க கம்பன்‌ (இந்நாலின்௧ண்‌) சொல்லிய 
எல்லையொடு பொருந்திய காண்டங்கள்‌ ஏழு, படலம்‌ நூற்றிருபத்‌ ' 
கெட்டு, விருத்தம்‌ பன்னீராயிரத்தொருபத்தாறு, வண்ணம்‌ 
தொண்ணுற்றாறு, கதைகள்‌ ஆயீரத்சகெண்ணூறு, போர்‌ பத்து. 


கு :-இச்செய்யுள்‌ உத்தரகாண்டமும்‌ அடங்கக்கொண்டு 

மாலுறுப்புக்களை நுவல்கிறது. உத்தரகாண்டம்‌ கம்பர்‌ செய்த 

தன்று என்பது ஆராய்ச்சியாளர்‌ கண்டவுண்மை. அன்றியும்‌, 

உறுப்புக்களின்‌ தொகை கூறும்‌ பகுதிகளில்‌ பிரதிபேதம்‌ மிகவுண்‌ 

மையால்‌ நூல்‌ முழுதும்‌ ஆய்ந்தபின்பே உறுப்புக்களின்‌ தொகை 

முடிவு செய்யத்தகும்‌. (8) 
Li 
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கம்பர்‌ கவித்திறம்‌ 9-11 


ஓ. 1தராதலத்தி அள்ள தமிழ்க்குற்‌ற வ. 

* அராவு மரமாயிற்‌ றன்றே-இராவணன்ஃமஎ 
2அம்புகாட்‌ டாழ்வா னடி*பணியு மாதித்தன்‌ 
ககழ்பநாட்‌ டாழ்வான்‌ கவி. 


பத்‌ ற த்‌ எப 
தராதலத்தின்‌ உள்ள தமிழ்க்‌ குற்றம்‌ ௭ 
அராவும்‌ அரம்‌ ஆயிற்று அன்று இர வண பப்ப 
அம்பு நாட்டு ஆழ்வான்‌ அடிபணியும்‌ ஆதித்தன்‌ 


கம்பநாட்டாழ்வான்‌ கவி. 


பொ:--இராவணன்மேல்‌ அம்பு பதிய எய்த சூரியனான இராம 
பிரானுடைய திருவடிகளை வணங்கும்‌ ஆதித்தன்மகனாயெ கம்ப 
நாட்டாழ்வான்‌ கவி, உலகிலுள்ள தமிழ்க்‌ கவிகளிற்‌ (காணப்‌ 
படும்‌) குற்றங்களையெல்லாம்‌ அராவிப்‌ போக்கும்‌ அரமாயிற்று. 


கு ஆழ்வான்‌ - சூரியன்‌ (சினேம்‌, தாதுகாண்‌. 102). இராம 


பிரானை இராமதிவாகரன்‌ என்று வழங்குவர்‌ பெரியோர்‌ (திவா 
கரன்‌ - சூரியன்‌) (9) 


10. அம்பிலே சிலையை நாட்டி 
ஸ்‌ யமரர்க்கன்‌ றமுத மீந்த 
தம்பிரா னென்னத்‌ தானும்‌ 
தமிழிலே தாலை நாட்டிக்‌ 
கம்பநா டுடைய வள்ளல்‌ 
கவிச்சக்ர வர்த்தி பார்மேல்‌ 
நம்புபா மாலை யாலே 
நரர்க்குமின்‌ னமுத மீந்தான்‌. 


அம்பிலே சிலையை நாட்டி அமரர்க்கு அன்று அமுதம்‌ ஈந்த 
தம்பிரான்‌ என்ன, தானும்‌ தமிழிலே தாலை நாட்டி, 
கம்பநாடு உடைய வள்ளல்‌ கவிச்‌ சக்ரவர்த்தி, பார்மேல்‌ 


நம்பு பாமாலையாலே நரர்க்கும்‌ இன்‌ அமுதம்‌ ஈந்தான்‌. 


1. தராதலத்தில்‌ 2. அம்பினால்‌ வீழ்த்தான்‌ 8, பரவும்‌ 4. கம்பகாடாள்‌ 
வான்‌ என்பவை பெருந்தொகையிற்‌ கண்ட பாடம்‌ (பக்‌. 346). 
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பொ (திருப்பாற்‌) கடலில்‌ மட்தரமலையை நட்டு(க்‌ கடைந்து) 
தேவர்களுக்குப்‌ பண்டு அமுதம்‌ வழங்கிய தம்முடைய இறைவ 
னாகிய நிருமால்போலச்‌ கம்பநாடுடைய வள்ளலும்‌ கவிச்‌ சக்கர 
வர்த்தியும்‌ ஆகிய கம்பர்‌, தாமும்‌, தீமிழாகிய கடலிலே தம்‌ 
முடைய நாவாகிய மந்தரமலையை நட்டு (க்‌ கடைந்தெடுத் து 
அமைத்த) விரும்பும்‌ கவிமாலையாலே (மண்ணுலகத்திலுள்ள) 
மக்களுக்கும்‌ இனிய அமுதைத்‌ தந்தார்‌. 


க :--அம்பு- கடல்‌; அது திருப்பாற்கடலை உணர்த்திநின்றது. 
சிலை- (மற்தர)மலை. அமரர்‌ - அழிவற்றவர்‌ ; தேவர்‌. பிரான்‌ - கட 
வுள்‌. தால்‌ - நா. நம்பு - விருப்பம்‌. அமுதுபோல்‌ வாயுணவாய்‌ 
நரை திரை மூப்பொழித்‌ து உடல்வளம்‌ ஒன்றே பேனுவதாகாமல்‌, 
இராமகதை செவியுணவாய்‌ அறிவின்வளம்பேணி, வீடும்‌ தர 
வல்லதாதலின்‌ இன்னமுதம்‌ என்றார்‌. இவ்வாறு தேவரமுதினும்‌ 
சிறந்த இராம கதையாகிய கவியமுதுதந்த பெருங்கொடைத்‌ 
இறம்பற்றிக்‌ கம்பரை வள்ளல்‌ என்றார்‌. (10) 


11. இம்பர்‌ நாட்டிற்‌ செல்வமெல்லா 
K மெய்தி யரசாண்‌ டிருந்தாலும்‌ 
உம்பர்‌ நாட்டிற்‌ கற்பகக்கா 
வோங்கு நீழ லிருந்தாலும்‌ 
செம்பொன்‌ மேரு வனையபுயத்‌ 
திறல்சே ரிராமன்‌ றிருக்கதையிற் 
கம்ப காடன்‌ கவிதையிற்போற் 
கற்றோர்க்‌ கிதயங்‌ களியாதே. 


இம்பர்‌ நாட்டில்‌ செல்வம்‌ எல்லாம்‌ எய்தி 
அரசு ஆண்டு இருந்தாலும்‌ 
உம்பர்‌ நாட்டில்‌ கற்பகக்கா 
ஓங்கும்‌ நீழல்‌ இருந்தாலும்‌, 
செம்பொன்‌ மேரு அனைய புயத்திறல்‌ சேர்‌ 
இராமன்‌ திருக்கதையில்‌ 
கம்பநாடன்‌ கவிதையில்‌ போல்‌ 
கற்றோர்க்கு இதயம்‌ களியாதே. 


பொ :--இவ்வுலகிலுள்ள செல்வங்களையெல்லாம்‌ அடைக்தூ 
(அதன்மேல்‌) - அரசபதவி பெற்று ஆட்சிசெலுத்திக்கொண்‌ 
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டிருந்தாலும்‌,தேவருலகில்‌ ஓங்கிய கற்பகச்சோலையின்றிழலில்‌ தங்கி 
(அரசுசெலுத்‌தி)னாலும்‌, செவ்விய பொ ன்மலையாகிய மேருவை 
யொத்த புயத்‌தின்வலி மிக்க இராமன்‌ இருக்கதையில்‌ கம்ப 
நாடன்‌ கவியில்‌ கற்றோர்க்கு மனம்‌ களித்தல்போல மற்றவற்றில்‌ 
மனம்‌ களிப்படையாது. 
கு கம்பர்‌ இயற்றிய இராமகதை மக்களுக்கு இனியதாய்‌ 
மகிழ்ச்சியளித்தல்‌ முன்பாட்டால்‌ பொதுவாகக்‌ கூறப்பட்டது. 
இப்பாட்டால்‌, அது கற்றோர்க்கு மடுழ்ச்சியளித்தல்‌ சிறப்பாகக்‌ 
்‌ கூறப்பட்டது. (11) 


இராமகதை இயற்றிய புலவர்பெயர்களும்‌ 
அவர்தம்‌ கவித்திறமும்‌ 
12. நாரதன்‌ கருப்பஞ்‌ சாறாய்‌ 
9 நல்லவான்‌ மீகன்‌ பாகாய்ச்‌ 
ரணி போதன்‌ வட்டாய்ச்‌ 
செய்தனன்‌ காளி தாசன்‌ 
பாரமு தருந்தப்‌ பஞ்ச 
தாரையாய்ச்‌ செய்தான்‌ கம்பன்‌ 
வாரமா மிராம காதை 
வளமுறை திருத்தி னானே. 


நாரதன்‌ கருப்பஞ்சாறாய்‌, நல்ல வான்மீகன்‌ பாகாய்‌, 

சீர்‌ அணி போதன்‌ வட்டாய்ச்‌ செய்தனன்‌; காளிதாசன்‌, 

பார்‌ அமுது அருந்தப்‌ பஞ்சதாரையாய்ச்‌ செய்தான்‌; கம்பன்‌, 
வாரம்‌ ஆம்‌ இராமகாதை வளமுறை திருத்தினான்‌ ஏ. 


பொ:--அன்பு விளையும்‌ இராம கதையை, உலகினர்‌ அமுது 
போல்‌ அருந்தும்படி, நாரதன்‌ கரும்பின்‌ சாறாக இயற்றினான்‌ ; 
நல்லோனான வான்மீகிமுனிவன்‌ பாகாக இயற்றினான்‌; சிறப்பு 
மிகுதியையுடைய போதாயனன்‌ வட்டாக இயற்றினான்‌ ; காளி 
தாசன்‌ சருக்கரையாக இயற்றினான்‌; கம்பன்‌ (அ௮க்காரவடிகி 
லென்னும்‌) உணவாக முறைப்படி. செவ்விதாக இயற்றினான்‌. 


கு:-இராம காதை(யைப்‌) பார்‌, அழுதருந்த நாரதன்‌ கருப்‌ 
யஞ்சாறாய்ச்‌ செய்தனன்‌ என இயையும்‌. பிற பெயர்களோடும்‌ 
இவ்வாறே ஓட்டுக. செய்தான்‌ என்னும்‌ பயனிலை நாரதன்‌ வான்‌ 
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மீக போதன்‌ என்னும்‌ எழுவாய்கே 
ஆய்‌ - ஆக. போதாயனன்‌ என்ப 
நின்ற துபோலும்‌. 


ராடு தனித்தனி இயையும்‌. 
அ போதன்‌ என விகாரப்பட்டு 
& பஞ்சதாரை - சருக்கரை. வளம்‌- உணவ 
(கலித்‌. 20), ஈண்டு அக்கா ரவடி.சிலை யுணர்த்திஙின்றது. (12) 


இராமநாமத்தின்‌ பெருமை 


13. ஈன்மையுஞ்‌ செல்வமு நாளு நல்குமே 

ஸ்‌ இன்மையும்‌ பாவமுஞ்‌ சிதைந்து தேயுமே 
சென்மமு மரணமு மின்றித்‌ தீருமே 
இம்மையே யிராமவென்‌ மிரண்டெ முத்தினால்‌. 


தன்மையும்‌ செல்வமும்‌ நாளும்‌ நல்குமே, 
தின்மையும்‌ பாவமும்‌ சிதைந்து தேயுமே, 
சென்மமும்‌ மரணமும்‌ இன்றித்‌ தீருமே, 
இம்மையே இ£ராம்‌ என்று இரண்டு எழுத்தினால்‌. 
பொ :--ராம என்று சொல்லப்படுகிற இரண்டு எழுத்‌ தினையும்‌ 
ஒதுதலால்‌ இப்பிறப்பிலே மேம்பாடும்‌ செல்வமும்‌ மிகும்‌ ; தீங்கும்‌ 
(அதற்குக்‌ காரணமாகிய) பாவமும்‌ கெட்டு ஒழியும்‌; பிறப்பும்‌ 
இறப்பும்‌ இன்றி ஒழியும்‌. 
க:-ஈன்மை - மேம்பாடு (திருக்குறள்‌. 800); சிறப்பும்‌ ஆம்‌. 
நல்குதல்‌ - ஈண்டு மிகுதல்‌. இன்மை - இமை. (13) 
பெரியன்‌ பதிப்புள்‌ இச்செய்யுளின்பின்‌ பின்வருமாறு ஒரு 
செய்யுள்‌ காணப்படுகிறது. 
18 (௨) ஓராயிர மகம்புரி பயனை யுய்க்குமே 
நராதிபர்‌ செல்வமும்‌ புகழும்‌ நல்குமே 
விராயெணும்‌ பவங்களை வேர அக்குமே 
இராமவென்‌ றெருமொழி யியம்புங்‌ காலையே. 


நூற்பயன்‌ 14-23 
14. மற்றொரு தவமும்‌ வேண்டா 
ஸ்‌ மணிமதி லிலங்கை மூதூர்‌ 
செற்றவன்‌ விசயப்‌ பாட 
'மெளிந்ததி லொன்று தன்னைக்‌ . 
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கற்றவர்‌ கேட்போர்‌ நெஞ்சிற்‌ 
கருதுவோ ரிவர்கள்‌ பார்மேல்‌ 

உற்றர சாள்வர்‌ பின்னு 
மும்பராய்‌ வீட்டிற்‌ சேர்வார்‌. 


மற்று ஒரு தவமும்‌ வேண்டா; மணி மதில்‌ இலங்கை மூதூர்‌ 
செற்றவன்‌ விசயப்‌ பாடல்‌ தெளிந்து, அதில்‌ ஒன்று தன்னைக்‌ 
கற்றவர்‌ கேட்போர்‌ நெஞ்சில்‌ கருதுவோர்‌ இவர்கள்‌, பார்மேல்‌ 
உற்று அரசு ஆள்வர்‌ ; பின்னும்‌ உம்பராய்‌ வீட்டில்‌ சேர்வார்‌. 


பொ:--மணிகள்‌ அழுத்திய மதிலரணுடைய இலங்கையாகிய 
பழைய நகரத்தை அழித்த இராமபிரானுடைய வெற்றிப்பாட 
லாதிய இந்நூல்‌ (ஈற்பயன்‌ அளிக்கவல்லது என்று) தெளிந்து 
அதனுள்‌ ஒரு பாடலைக்‌ கற்றோரும்‌ கேட்போரும்‌ மனத்தினால்‌ 
நினைவோரும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌, பூமியின்கண்‌ நிலைத்து அரசாள்‌ 
வர்‌; மேலும்‌ தேவராய்‌ வீட்டுலகிற்‌ சேர்வர்‌. இப்பயன்களை அடை 
தற்கு வேறு ஒரு தவமும்‌ செய்யவேண்டா . (14) 


15. வென்‌ றிசே ரிலங்கை யானை 
வென்றமால்‌ வீர மோத 
நின்றரா மாய ணத்தி 
னிகழ்ந்திடு கதைக டம்மில்‌ 
ஒன்றினைப்‌ படித்தோர்‌ தாமு 
முரைத்திடக்‌ கேட்டோர்‌ தாமும்‌ 
நன்றிது வென்றோர்‌ தாமு 
நரகம தெய்தி டாரே. 


வென்‌ றிசேர்‌ இலங்கையானை வென்ற மால்‌ வீரம்‌ ஓத 

நின்ற ராமாயணத்தில்‌ நிகழ்ந்திடு கதைகள்‌ தம்மில்‌ 

ஒன்றினைப்‌ படித்தோர்தாமும்‌ உரைத்திடக்‌ கேட்டோர்தாமும்‌ 

“ நன்று இது” என்றோர்‌ தாமும்‌ நரகமது எய்திடார்‌ ஏ. 
பொ-வெற்றியையுடைய இலங்கைககரத்‌ தரச(னன இரா 

வண)னைவென்ற பெரியோன து வீரச்செயல்களைப்‌ பேசுதலால்‌ 

நிலைத்த இராமகாதையில்‌ விளங்குகின்ற கதைகளில்‌ ஒன்றைப்‌ 
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யடித்தோரும்‌, சொல்லக்‌ கேட்டோரும்‌, (கேட்டு) இது ஈன்று” 
என்று பாராட்டியவர்களும்‌ நரகம்‌ புகார்‌. 

கு :--நிகழ்தல்‌ - விளங்குதல்‌, (பதிற்றுப்பத்து 49.15. உரை) 

, (15) 


16. இறுவ ரம்பிலி ராமவென்‌ நோரும்பர்‌ 

ஈ*ு நிறுவ ரென்பது நிச்சய மாதலால்‌ 
மறுவின்‌ மாக்கதை கேட்பவர்‌ வைகுந்தம்‌ 
பெறுவ ரென்பது பேசவும்‌ வேண்டுமோ. 


இறு வரம்பில்‌ இராம என்றோர்‌, உம்பர்‌ 
நிறுவர்‌ என்பது நிச்சயம்‌, ஆதலால்‌ 

மறு இல்‌ மாக்கதை கேட்பவர்‌ வைகுந்தம்‌ 
பெறுவர்‌ என்பது பேசவும்‌ வேண்டுமோ ? 


பொ :--சாகும்‌ எல்லையிலே இராம என்று கூறியவர்‌ மேலுல 
கத்தில்‌ நிலையாக வைக்கப்படுவர்‌ என்பது உறுதி. ஆதலால்‌, 
குற்றமற்ற பெரிய (இராம) கதையைக்‌ கேட்பவர்‌ வைகுந்தமும்‌ 

பெறுவர்‌ என்பது கூறாதே அமையும்‌. 
கு :— உம்பர்‌ - மேலுலகம்‌. நிறுவுவர்‌ என்பது நிறுவர்‌ என நின்‌ 
மது, விகாரம்‌ ; செயப்படுபொருளைச்‌ செய்த துபோலக்‌ கூறியது. 
(16) 


17. அன்ன தான மகிலநற்‌ முனங்கள்‌ 
கன்னி தானங்‌ கபிலையின்‌ மூனமே 
சொன்ன தானப்‌ பலனெனச்‌ சொல்லுவார்‌ 
மன்னி ராம கதைமற வார்க்கரோ. 


அன்னதானம்‌ அகில நல்‌ தானங்கள்‌ 
கன்னி தானம்‌ கபிலையின்‌ தானமே 
சொன்ன தானப்‌ பலன்‌ எனச்‌ சொல்லுவார்‌. 
மன்‌ இராமகதை மறவார்க்கு அரோ. 


பொ : (பெருந்‌) தலைவனாகிய இராமபிரானுடைய கதையை 
மறவாதவர்க்கு அன்னதானமும்‌ நல்ல பூமிதானங்களும்‌ கன்னிகா 
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தான்மும்‌ '' கேோதானமும்‌ - சுவர்ண தானமும்‌ (செய்த) பயன்‌ 
(எய்தும்‌) என்று சொல்லுவர்‌ பெரியோர்‌. 


கு. உ அன்ன தானம்‌ - ம்ம வனம்‌ அடபிலம்‌- பூமி, 
(இரகுவம்மிசம்‌. - சதை வ. 72). கபிலை - பசுக்களில்‌ ஒருவகை. 
இன்‌ சாரியை. சொன்னம்‌ - சுவர்ணம்‌; பொன்‌. (17) 


18. வடகலை தென்கலை வடுகு கன்னடம்‌ 
இடமுள பாடையா தொன்றி னாயினும்‌ 
திடமுள ரகுகுலத்‌ திராமன்‌ றன்கதை 

்‌ அடைவுடன்‌ கேட்பவ ரமர ராவரே. 


வடகலை தென்கலை வடுகு கன்னடம்‌ 

இடம்‌ உள பாடை யாது ஒன்றின்‌ ஆயினும்‌, 
திடம்‌ உள ரகுகுலத்து இராமன்தன்‌ கதை 
வுட்‌ கேட்பவர்‌ அமரர்‌ ஆவர்‌ ஏ. 


பொ மொய்‌ தென்மொழி வடுகு கன்னடம்‌ லம்‌ 
மொழிகளுள்‌) யாதொரு மொழியாலாயினும்‌, (இவையன்‌ றி) 
ஆற்றலுள்ள வேறு எந்த ஒரு மொழியாலாயினும்‌ மெய்ம்மை 
யுள்ள ரகுகுலத்துத்‌ தோன்றிய இராமபிரான்‌ கதையை முறை 
யாகக்‌ கேட்பவர்‌ தேவராவர்‌. 


கு -கலை- பாஷை; மொழி. “ தென்கலையே முதலுள்ள பல 
கலை: (நகரப்‌. 49) என்பது கந்தபுராணம்‌. இடம்‌- ஆற்றல்‌; 
வலிமை (பிங்கலம்‌). திடம்‌-வாய்மை; சத்தியம்‌. 'உயர்கதி பெறு 


வது இடனே ' (617-2) என்பது தேவாரம்‌. (18): 


19. இத்த லத்தினி ராமாவ தாரமே 
பத்தி செய்து பரிவுடன்‌ கேட்பரேல்‌ 
புத்தி ரர்த்தரும்‌ புண்ணிய முந்தரும்‌ 
அத்த லத்தில வன்பத மெய்துமே. 


இத்தலத்தின்‌ இராமாவதாரமே 

பத்திசெய்து பரிவுடன்‌ கேட்பரேல்‌ 

பத்‌ தரும்‌ புண்ணியமும்‌ தரும்‌ ' 
அத்தலத்தில்‌. அதம்‌ எய்தும்‌ ஏ !.. 
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பொ :--இவ்வுலகில்‌ இராமாவதாரம்‌ (என்னும்‌ இந்நூலைப்‌) 
பத்திசெய்து ஆசையோடு கேட்பாராயின்‌, (அவ்வாறு கேட்ப 
வர்க்கு இம்நூல்‌) புத்திரரைத்‌ தரும்‌; புண்ணியத்தையும்‌ தரும்‌; 
அவ்வுலகில்‌ இறைவன்‌ திருவடிப்பேறும்‌ கிட்டும்‌. 

கு :--தலம்‌-உலகம்‌ “ஏழ்தலம்‌ உருவவிடைந்து ' (4-7) என்‌ 
பது திருவாசகம்‌. பரிவு - ஆசை. (19), 


20. ஆதியரி யோநம நராயணர்‌ திருக்கதை 
ஜ்‌ யறிந்தனு தினம்பரவுவோர்‌ 
நீதியனு போகநெறி நின்றுநெடு நாளதி 
னிறந்துசக தண்டமுழுதுக்‌ 
காதிபர்க ளாயரசு செய்துள நினைத்தது 
கிடைத்தருள்‌ பொறுத்து முடிவில்‌ 
சோதிவடி வாயழிவின்‌ முத்திபெறு வாரென 
வுரைத்தசுரு இத்தொகைகளே. 


ஆதி “அரி ஓம்‌ நம நராயணர்‌ திருக்கதை 
அறிந்து, அனுதினம்‌ பரவுவோர்‌, 
நீதி அனுபோக நெறி நின்று, நெடுநாள்‌ அதின்‌ 
இறந்து, சகதண்டம்‌ முழுதுக்கு 
ஆதிபர்களாய்‌, அரசு செய்து, உளம்‌ நினைத்தது 
கிடைத்து, அருள்‌ பொறுத்து, முடிவில்‌ 
சோதிவடிவாய்‌ அழிவு இல்‌ முத்தி பெறுவார்‌ என 
உரைத்த சுருதித்தொகைகள்‌ ஏ. 


பொ :-முதலில்‌ * ஹரி: ஓம்‌ நமோ நாராயணாய என்று வணங்‌ 
கப்படுகிற இறைவனுடைய திருக்கதை (யாகிய இந்த இராமாவ 
தார நூலின்‌ நயங்கள்‌ ) அறிந்து நாள்தோறும்‌ பாடுவோர்‌, அறத்‌ 
தொடு கூடிய இன்பநுகர்‌ (ச்சிக்குரிய இல்லற) நெறியில்‌ நெடு 
காள்‌ வாழ்ந்து, (பின்‌) அதினின்று நீங்கி உலக முழுதுக்கும்‌ தலை 
வர்களாய்‌ அரசாண்டு, (தாம்‌) நினைத்தது கிடைக்கப்பெற்று, 
(இறைவன்‌ ) அருளுக்கிலக்காய்‌, எல்லையற்ற ஓளிவடிவாய்‌, அழி 
வற்ற வீடு பெறுவர்‌ என்று வேதங்கள்‌ கூறின. ்‌ 

'கு:-நாராயணர்‌ என்பது சந்தகோக்கி நராயணர்‌ என நின்‌ 
றது, விகாரம்‌. பரவுதல்‌- பாடுதல்‌; “யாழிழ்‌ பரவுமின்‌ * (10) 
என்பது கல்லாடம்‌. அதிபர்‌ என்பது ஆதிபர்‌ என முதல்நீண்டது. 
சுருதி- வேதம்‌. (20) 
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21. இராகவன்‌ கதையி லொருகவி தன்னி 
ள்‌ லேகபா தத்தினை யுரைப்போர்‌ 
பராவரு மலரோ னுலகினி லவனும்‌ 
பன்முறை வழுத்தவீற்‌ நிரந்து 
புராதன மறையு மண்டர்பொற்‌ பதமும்‌ 
பொன்றுநா ளதனினும்‌ பொன்று 
அராவணை யமல னுலகெனும்‌ பரம 
பதத்தினை யடைகுவ ரன்றே. 


இராகவன்கதையில்‌ ஒரு கவிதன்னில்‌ 
ஏக பாதத்தினை உரைப்போர்‌, 
பராவு அரும்‌ மலரோன்‌ உலகினில்‌, அவனும்‌ 
பல்‌ முறை வழுத்த வீற்றிருந்து, 
புராதனம்‌ அறையும்‌ அண்டர்‌ பொன்‌ பதமும்‌ 
பொன்றும்‌ நாள்‌ அதனினும்‌, பொன்று 
அரா அணை அமலன்‌ உலகெனும்‌ பரம 
பதத்தினை அடைகுவர்‌ அன்று ஏ. 


பொ:--இராமன்கதையுள்‌ ஒரு பாடலில்‌ ஓர்‌ அடியைச்‌ சொல்‌ 
வோரும்‌, புகழ்தற்கரிய பிரமனுலகில்‌ அப்பிரமனும்‌ பல வகை 
யால்‌ துதிக்கும்படி பொலிவொடு தங்கி, (பின்‌) பழமை பேசப்படு 
இற தேவருடைய அழகிய உலகங்களும்‌ அழியும்‌ நாளாகிய அவ்‌ 
வூழி காலத்திலும்‌ அழியாத பாம்பணைப்‌ பரமனான திருமால்‌ உலகு 
என்று சொல்லப்படுகிற பரமபதத்தை அடைவார்கள்‌. ! 


௫ :--இராகவன்‌ - ரகு என்னும்‌ அரசன்வழி வந்தோன்‌ ; 
இராமன்‌. ஏகம்‌-ஒன்று. பாதம்‌- அடி. பராவுதல்‌ - புகழ்தல்‌. 
உரைப்போரும்‌ என உம்மை விரிக்க. பதம்‌- இடம்‌; உலகம்‌. 
பொற்பதமும்‌ என்பதனுள்‌ உம்மை சிறப்பும்மை. பொன்றுதல்‌ - 
அழிதல்‌. அரா- பாம்பு. ஓரடியுரைப்போரும்‌ வீடுபெறுவர்‌ 
எனவே பாடல்‌ முழுதும்‌ உரைப்போரும்‌ கதை முழுதும்‌ உரைப்‌ 
போரும்‌ பெறும்‌ பயன்‌ கூறவேண்டாதாயிற்று. (21) 


22. இனைய௩ற்‌ காதை முற்று 
. * மெழுதினோர்‌ வியந்தோர்‌ கற்றோர்‌ 
அனையது தன்னைச்‌ சொல்வோர்க்‌ 
கரும்பொருள்‌ கொடுத்துக்‌ கேட்டோர்‌ 
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கனைகடற்‌ புடவி மீதே 
காவலர்க்‌ கரசாய்‌ வாழ்ந்து 
வினையம தறுத்து மேலாம்‌ 
விண்ணவன்‌ பதத்திற்‌ சேர்வார்‌. 
'இனைய நல்‌ காதை முற்றும்‌ எழுதினோர்‌, 
வியந்தோர்‌, கற்றோர்‌, 
அனையது தன்னைச்‌ சொல்வோர்க்கு 
அரும்பொருள்‌ கொடுத்துக்‌ கேட்டோர்‌ 
கனைகடல்‌ புடவி மீது காவலர்க்கு 
அரசு ஆய்‌ வாழ்ந்து, 
வினையம்‌ அது அறுத்து, மேல்‌ ஆம்‌ 


விண்ணவன்‌ பதத்தில்‌ சேர்வார்‌. 


பொ:--இத்துணை நல்லதாயெ (இராம) காதையை முற்றும்‌ 


காழுதினோரும்‌ ஈன்குமதித்தோரும்‌ படித்தவர்களும்‌ அதனைச்‌ 


சொல்லுபவர்களுக்கு அருமையான பொருள்களை (ஊதியமாக)க்‌ 


"கொடுத்துக்‌ கேட்டோரும்‌, ஒலிக்கின்ற கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமி 
யின்கண்‌ அரசர்க்கரசாய்‌ வாழ்ந்து, . பழவினைத்‌ தொடர்பு 


அறுத்து, உயர்ந்த கடவுளடியை அடைவர்‌. 


க :--கனைதல்‌ - ஒலித்தல்‌. புடவி- பூமி. வினையம்‌ - பழவினை. 
(22) 


“23. நாடிய பொருள்கை கூடு 


ஞானமும்‌ புகழு முண்டாம்‌ 
வீடியல்‌ வழிய தாக்கும்‌ 
வேரியங்‌ கமலை நோக்கும்‌ 
நீடிய வரக்கர்‌ சேனை . 
நீறுபட்‌ டழிய வாகை 
சூடிய சிலையி ராமன்‌ 
றோள்வலி கூறு வோர்க்கே. 
நாடிய பொருள்‌ கைகூடும்‌, ஞானமும்‌ புகழும்‌ உண்டாம்‌, 
வீடு இயல்‌ வழி அது ஆக்கும்‌ வேரி அம்‌ கமலை நோக்கும்‌ 
நீடிய அரக்கர்‌ சேனை நீறுபட்டு அழிய வாகை 
சூடிய சிலை இராமன்‌ தோள்வலி கூறுவோர்க்கே. 
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20 .சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


பொ :—(புருஷகாரமாய்‌ நின்று, உயிர்கள்‌) வீட்டுலகிற்‌ செல்‌ 
லுதற்குரிய நெறியை .. ஆக்குகின்ற ஈறுமணமுள்ள அழகிய 
தாமரைமலரில்‌ வாழ்பவளாகிய இருமகளால்‌ நோக்கப்பட்ட, 
வரபலத்தால்‌ பெரிய அரக்கர்படை துகளாய்‌ அழியும்படி வெற்றி 
மாலை குடிய, வில்‌ ஏந்திய இராமபிரானுடைய தோள்வலி கூறு 
வோர்க்கு விரும்பியபொருள்‌ கிட்டும்‌, அறிவும்‌ புகழும்‌ உண்டாகும்‌. 


கு :--கமலை நோக்கும்‌ தோள்‌, வாகை குடிய தோள்‌, இராமன்‌ 
தோள்‌ என இயையும்‌. வாகை சூடிய சிலையெனினும்‌ அமையும்‌. 
கோதண்டராமன்‌, பரசுராமன்‌ பலராமன்‌ என்பாரின்‌ 
வேறு என்பார்‌ சிலையிராமன்‌ என்றார்‌. பொருள்‌ எனவே 
கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ பெறப்படும்‌. கல்வியால்‌ ஞானமும்‌ பொரு 
ளால்‌ புகழும்‌ எய்தலால்‌ ஞானமும்‌ புகழும்‌ உண்டாம்‌ என்றார்‌. 
ஞானம்‌ வீடடைதற்கு ஏது. புகம்‌ இம்மைப்‌ பயன்‌. தோள்‌ வலி 
கான்றது அத்தோளின்‌ ஆற்றல்‌ கூறும்‌ காவியத்தை. (௮ 
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பங்க்‌ 


காப்புப்‌ பாடல்கள்‌ 


[ இத்தலைப்பின்சீழ்வரும்‌ பாடல்களுள்‌ 80, 81, 88ஆம்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ அச்சுப்‌ பிரதிகளிலும்‌ ஏட்டுச்‌ சுவடிகளிலும்‌ உள்ளவை. 
மற்றவை ஓலைச்சுவடிகளிற்‌ கண்டவை. : உலகம்‌ யாவையும்‌ £ 
என்று பின்னே கடவுள்வாழ்த்துத்‌ தொடங்குகலால்‌ இவை 
கூற்குப்‌ புறத்தே ஆசிரியரால்‌ இயற்றிச்‌ சேர்க்கப்பட்ட காப்புப்‌ 
பாடல்கள்‌ என்று கொள்ளத்தகும்‌. இவற்றுள்‌, சில பாடல்கள்‌ 
இர்நூலை ஓலைச்சுவடியில்‌ எழுதியவர்களால்‌ தங்கள்‌ பணி இனிது 
நிறைவுறல்‌ கருதி எழுதிச்‌ சேர்க்‌௨ப்பட்டனவாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 
38-ஆம்‌ பாடல்‌ இந்நூற்குப்‌ பதிகம்‌ போன்றிருத்தலால்‌, காப்புப்‌ 
பாடல்களின்‌ முடிவில்‌ சேர்க்கலாயிற்று. ஏடுகளில்‌ முன்பின்னாக 
ஒரு முறையின்றி வரையப்பட்ட இப்பாடல்கள்‌, இங்கே ஒரு 
முறைப்படத்‌ தொகுத்துத்‌ தலைப்புக்களிட்டுக்‌ காட்டப்பட்‌ 
டுள்ளன. ] 


பொது 


24. ஒன்றாய்ப்‌ பலவா யுளனாயில 
ஸூ னாயு ரைப்போர்க்‌ 
கன்றாய்ப்‌ பரமா யருவாயுரு 
வாகி மேன்மை 
குன்றாத ஞானக்‌ கொழுந்தாய்க்குண 
மூன்றுக்‌ தந்து 
நின்றானி யாவ. னவனீள்கழல்‌ 
சென்னி வைப்பாம்‌. 
ஒன்று ஆய்ப்‌ பல ஆய்‌ உளன்‌ ஆய்‌ இலன்‌ ஆய்‌ உரைப்போர்க்கு 
அன்று ஆய்ப்‌ பரம்‌ ஆய்‌ அரு ஆய்‌ உரு ஆகி மேன்மை 
குன்றாத ஞானக்‌ கொழுந்து ஆய்க்‌ குணம்‌ மூன்றும்‌ தந்து 
நின்றான்‌ இயாவன்‌ அவன்‌ நீள்‌ கழல்‌ சென்னி வைப்பாம்‌. 
பொ:--சொல்லுவோர்க்கு (அரியநிலையில்‌ ) ஒரு பொருளாகியு ம்‌- 
பல பொருளாகியும்‌, உள்ளவனாகியும்‌ இல்லாதவனாகயும்‌, முன்ன 
தாகியும்‌ அன்றாகியும்‌, உருவுடையதாகியும்‌ உருவற்றதாஃயும்‌ 
உயர்வுகுன்றாத அறிவின்கொழுமந்தாகயும்‌ (சாத்துவிகம்‌ இராசதம்‌ 
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தாமசம்‌ என்னும்‌) குணங்கள்‌ மூன்றினையும்‌ தந்து நின்றவன்‌ 
எவனோ (அவனே இறைவன்‌) அவனுடைய பெருமையால்‌ 
உயர்ந்த திருவடிகளைத்‌ தலையின்கண்‌ சூடுவோம்‌. 


கு நூலின்‌ அகத்தே * உலகம்‌ யாவையும்‌ * என்று கடவுள்‌ 
வாழ்த்துத்‌ தொடங்குதலால்‌ இச்செய்யுள்முதல்‌ உள்ள பாடல்‌: 
கள்‌ நூலின்‌ புறத்தே வைத்த காப்புப்‌ பாடல்களாகத்‌ தொகுக்கப்‌: 
பட்டன. அவற்றுள்‌ இச்செய்யுள்‌, பெயரும்‌ உருவமும்‌ கொண்டு 
ஒரு கடவுளைச்‌ சுட்டி வாழ்த்தாமல்‌ பொது வகையால்‌ வணக்கம்‌. 
கூறிய ' உலகம்‌ யாவையும்‌ ' என்று தொடங்கும்‌ செய்யுள்‌ 
போல்வது. (24) 

இச்செய்யுள்‌ 25 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ மட்டும்‌ 
உளது. 40 என்னும்‌ குறியீடுள்ள பெரியன்‌ பதிப்பில்‌ பின்வரு 
மாறு ஒரு பாடல்‌ காணப்படுகிற து:-- 


24 (௨) ஒன்றாய்‌ இரண்டு சுடராய்‌ ஒரு மூன்றும்‌ ஆகிப்‌ 
பொன்றாத வேதம்‌ ஒருகான்கொடு ஐம்பூதம்‌ ஆகி 
அன்றாகி *அண்டத்‌ தகத்தாகிப்‌ புறத்தும்‌ ஆகி 
நின்றான்‌ ஒருவன்‌ அவன்‌ நீள்கழல்‌ நெஞ்சில்‌ வைப்பாம்‌. 


திருமால்‌ 25-26 


25; காயும்வெண்‌ பிறைநிகர்‌ கடுவொ டுங்கெயிற்‌ 

ஸ யிரம்‌ பணாமுடி யனந்தன்‌ மீமிசை 
மேயநான்‌ மறைதொழ விழித்து றங்கிய 
மாயன்மா மலரடி வணங்கி யேத்துவாம்‌. 


காயும்‌ வெண்‌ பிறை நிகர்‌ கடு ஒடுங்கு எயிற்று 
ஆயிரம்‌ பணாமுடி அனந்தன்‌ மீமிசை 
மேய நால்‌ மறை தொழ விழித்து உறங்கிய 


மாயன்‌ மா மலர்‌ அடி வணங்கி ஏத்துவாம்‌. 


பொ :-மிலவெறிக்கின்‌ ற வெள்ளிய பிறைச்‌ சந்திரன்‌ போன்ற 


விடம்‌ தங்யெ பற்களையும்‌, படத்தொடுகூடிய ஆயிரம்‌ முடிகளையும்‌ 
உடைய ஆதிசேடன்மீது, பொருந்திய நான்கு வேதங்களும்‌ 


. * “அண்டத்‌ தகத்தாகியப்‌ புறத்துமா' என்று பெரியன்‌ பதிப்புள்‌ 
காணப்படினும்‌, அப்பாடத்தால்‌ ஓசை சிதைவுறும்‌; பொருட்‌ சிறப்பும்‌: 
இன்றாம்‌. ஆதலால்‌ “ அண்டத்தகத்தாகிப்‌ புறத்தும்‌ ஆக” என்று ஓசை 
யமைதியும்‌ பொருளியைபும்‌ உடைய பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 1 
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வணங்க அறிதுயில்‌ அமர்ந்த திருமாலின்‌ அழகிய மலர்போலும்‌ 
திருவடிகளை (மனம்‌ மெய்களால்‌) வணங்கி, (வாயால்‌) வாழ்த்து 
வோம்‌, (25) 


இச்செய்யுள்‌ 26 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ மட்டும்‌ 
உள்ளது. 


26. நீல மாங்கட னேமியந்‌ தடக்கை 
ஸ்‌ மாலை மால்கெட வணங்குது மகிழ்ந்தே. 


நீலம்‌ ஆம்‌ கடல்‌ நேமி அம்‌ தடக்கை 
மாலை மால்‌ கெட வணங்குதும்‌ மகிழ்ந்தே. 


பொ :--(தம்‌ திருமேனி நிறத்தால்‌) நீல நிறம்‌ அடைந்த திருப்‌ 
பாற்கடலின்கண்‌ (பள்ளிகொண்ட) சக்கரம்‌ ஏந்திய பெரிய கை 
யினையுடைய திருமாலை (ஈம்முடைய) மயக்கம்‌ ஓழியும்படி மகிழ்ந்து 
வணங்குவோம்‌. (26) 


இது, 44 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ மட்டும்‌ உள்ளது. 
40 என்னும்‌ குறியீடுள்ள பெரியன்‌ பதிப்புள்‌ திருமகள்‌ விஷய 
மாகப்‌ பின்வருமாறு ஒரு பாடல்‌ காணப்படுகிற து:- 


6 (4) மாதுளங்‌ கனியைச்‌ சோதி 

வயங்கிரு நிதியை வாசத்‌ 

காதுகு ஈறுமென்‌ செய்ய 
தாமரைத்‌ துணைமென்‌ போதை 

மோதுபாற்‌ கடலின்‌ முன்னாள்‌ 
முளைத்துகாற்‌ கரத்தில்‌ ஏந்தும்‌ 

போதுதா யாகத்‌ தோன்றும்‌ 

பொன்னடி. போற்றி செய்வாம்‌ 


இராமபிரான்‌ 27-28 
27. பராவரு மறைபயில்‌ பரமன்‌ பங்கயக்‌ 
* கராதல நிறைபயில்‌ கருணைக்‌ கண்ணினான்‌ 
அரரவணைத்‌ துயிறுறர்‌ தயோத்தி மேவிய 
இராகவன்‌ மலரடி யிறைஞ்சி யேத்துவாம்‌. 
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பராவு அரு மறை பயில்‌ பரமன்‌ பங்கயக்‌ 

' கராதலம்‌ நிறைபயில்‌ கருணைக்கண்ணினான்‌ 

அரா அணைத்‌ துயில்‌ துறந்து அயோத்தி மேவிய 
இராகவன்‌: மலர்‌ அடி இறைஞ்சி ஏத்துவாம்‌. 


பொ :—துதிக்கப்படுகற அரிய வேதங்கள்‌ முறையிடுகின்‌ ற 
பரமனும்‌, தாமரை மலர்போன்ற கைத்தலங்களையும்‌ நிறைகருணே 
பொருந்திய கண்களையும்‌ உடையவனும்‌, பாம்பணையில்‌ உறங்கும்‌ 
உறக்கத்தைவிட்டு அயோத்தியிலே சேர்ந்தவனும்‌ ஆன (இரகு 
வீன்‌ வழி வந்த) இராமபிரானுடைய தாமரை மலர்‌ போன்ற 
திருவடிகளை வணங்கித்‌ துதிப்போம்‌. 


கு :—கரதலம்‌ என்பது எதுகை நோக்கிக்‌ கராதலம்‌ என நீண்டு 
நின்றது, விகாரம்‌. நிறைகருணே பயில்‌ கண்ணினான்‌ என 
இயையும்‌. (27) 


: 28. கலங்கா மதியுங்‌ கதிரோன்‌ புரவிப்‌ 
ஸ பொலன்கா மணித்தேரும்‌ போகா-இலங்கா 
புரத்தானை வானோர்‌ புரத்தேற விட்ட 
சரத்தான நெஞ்சே தரி. 


கலங்கா மதியும்‌ கதிரோன்‌ புரவிப்‌ 

பொலன்‌ கா மணித்‌ தேரும்‌ போகா இலங்கா 
புரத்தானை வானோர்‌ புரத்து ஏறவிட்ட 
சரத்தானை நெஞ்சே ! தரி. 


பொ :--மனமே ! காலம்‌ தவறாது தோன்றும்‌ சந்திரனுடைய 
விமானமும்‌, குரியனுடைய குதிரைகள்‌ பூட்டிய பொன்மயமான 
காப்பமைந்த அழகிய தேரும்‌ இடையே செல்லாத இலங்காபுரத்‌ 
தரசனான இராவணனை வென்று வீரசொர்க்கத்தே செல்லவிட்ட 
அம்புகளையுடைய இராமபிரானை நினை. 


கு :-பின்னே சூரியன்‌. தேரும்‌ என்றதற்கேற்ப முன்னே 
சந்திரன்‌ விமானமும்‌ என்று பொருள்‌ உரைக்கலாயிற்று. 
பொலன்‌ - பொன்‌. கா- காப்பு, மணி - அழகு. வானோர்புரம்‌ - 
 வீரசொர்க்கம்‌. சரம்‌ - அம்பு. 7 (28) 


காப்புப்‌ பாடல்கள்‌ 25: 


29. நாராய ணாய நமவென்னு நன்னெஞ்சர்‌. 

ஸ பாராளும்‌ பாதம்‌ பணிக்தேத்து மாறறியேன்‌ 
காராரு மேனிக்‌ கருணா கரமூர்த்தஇத்‌ 
காராத னையென்‌ னறியாமை யொன்றுமே. 


நாராயணாய நம : என்னும்‌ நல்‌ நெஞ்சர்‌ 

பார்‌ ஆளும்‌ பாதம்‌ பணிந்து ஏத்துமாறு அறியேன்‌ ; ' 
கார்‌ ஆரும்‌ மேனிக்‌ கருணாகரமூர்த்திக்கு 

ஆராதனை என்‌ அறியாமை ஒன்றுமே. 


பொ :--திருமந் தரத்தின்‌ பொருளை நினையும்‌ நல்ல மனமுடைய 
பெரியோர்‌ உலகை ஆட்சி செய்யும்‌ (இறைவன்‌) திருவடிகளை 
வணங்கித்‌ துதிக்கும்‌ முறையினை யான்‌ அறியேன்‌ ; (ஆதலால்‌) 
மேகம்‌ போன்ற (கரிய) திருமேனியை யுடையவனும்‌ கருணைக்கு 
உழைவிடமாகியவனுமான இறைவனுக்கு என்‌ அறியாமை 
ஒன்றுமே ஆராதனை (யாவது). 


கு:-திருமந்திரத்தின்‌ பொருளை நினைதலாவ து, அடியார்க்‌ 
கடிமை புக்கவன்றே இறைவனுக்கு அடிமையாதல்‌ நிர்ம்பும்‌ 
என்பது அறிதலாம்‌. கருணாகரன்‌ - இராமபிரான்‌ இருகாமங்‌ 
களுள்‌ ஓன்று. :“வருணாலயத்தை வழிவேண்டிச்‌ சரணமாகக்‌ 
கிடந்த கருணாகரப்‌ பெருமாளையும்‌ '' (இராமாநுஜார்ய இவ்ய 
சரிதை. பக்‌. 64) எனப்‌ பெரியோரும்‌, “* இலங்கையெறிந்த கருணா 
கரன்‌ '' (கலிங்கத்துப்பரணி கடைதிறப்பு 44) எனச்‌ சயங்‌ 
கொண்டாரும்‌, * கருணேயார்‌ கலி' (அயோத்தியா. குகப்‌. 69) 
*கருணையங்கடல்‌ ' (யுத்த. வருணனை வழிவேண்டு படலம்‌ 5) 
என இர்நூலாசிரியர்‌ தாமும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. ஆராதனை - பூசை. 
(29) 


இப்பாட்டு 25 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ மட்டும்‌ 
உள்ளது, ட்‌ 


சடகோபர்‌ 


30. தருகை நீண்ட தயரதன்‌ முன்றரும்‌ 

ு இருகை வேழத்‌ திராகவன்‌ றன்கதை 
இருகை வேலைத்‌ தரைமிசைச்‌ செப்பிடக்‌ 
குருகை நாதன்‌ குரைகழல்‌ காப்பதே. 
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56 காப்புப்‌ பாடல்கள்‌ 


தரு கை நீண்ட தயரதன்‌ தான்‌ தரும்‌ 

இரு கை வேழத்து இராகவன்தன்‌ கதை 

திருகு ஐ வேலைத்‌ தரைமிசை செப்பிடக்‌ 

குருகை நாதன்‌ குரைகழல்‌ காப்பது ஏ. 

பொ :--பெருங்கொடையாளியான தயரதன்‌ தந்த இரண்டு 

கைகளையுடைய யானைபோல்வானாகிய இராமபிரான்‌ சரிதத்தை 
மாறுபாடுடைய அழகிய கடலாற்‌ சூழப்பட்ட உலகில்‌ (தமிழ்ப்‌ 
பாடலாகச்‌) சொல்லுதற்குக்‌ குருகூரிலுள்ள தலைவராகிய 
சடகோபருடைய ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலை யணிந்த திருவடிகள்‌ 
காப்பாம்‌. 


கு :-தருகை - கொடை. தான்‌, அசை. திருகு - மாறுபாடு. 
(30 


அனுமன்‌ 


31. அஞ்சிலே யொன்று பெற்றா 
ஸு னஞ்சிலே யொன்றைத்‌ தாவி 
அஞ்சிலே யொன்றா றாக 
வாருயிர்‌ காக்க வேக 
அஞ்சிலே யொன்று பெற்ற 
வணங்கைக்கண்‌ டயலா ரூரில்‌ 
அஞ்சிலே யொன்று வைத்தா 
னவனெம்மை யளித்துக்‌ காப்பான்‌. 


அஞ்சிலே ஒன்று பெற்றான்‌ 
அஞ்சிலே ஒன்றைத்‌ தாவி, 
அஞ்சிலே ஒன்று ஆறு ஆக 
ஆர்‌ உயிர்‌ காக்க ஏகி, 
அஞ்சிலே ஒன்று பெற்ற அணங்கைக்‌ 
கண்டு, அயலார்‌ ஊரில்‌ 
அஞ்சிலே ஒன்று வைத்தான்‌, ள்‌ 
அவன்‌ எம்மை அளித்துக்‌ காப்பான்‌. 
பொ :--ஐந்து பூதங்களுள்‌ ஒன்றாகிய வாயுவினாற்‌ பெறப்பட்ட 
வனும்‌, பெறற்‌ கரிய பிராட்டியின்‌ உயிரைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு, 
ஐந்து பூதங்களுள்‌ ஒன்றாகிய ஆகாயம்‌ வழியாக, ஜந்து பூதங்‌ 
. களுள்‌ ஒன்றுகிய நீரைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்று, ஐம்பூதங்களுள்‌ 


1 


நிறம்‌. ட தில்‌ அபததத 


காப்புப்பாடல்கள்‌ aT 


ஒன்றாகிய நிலத்தாற்‌ பெறப்பட்ட தெய்வமகளா கிய பிராட்டியைப்‌ 
பகைவர்‌ ஊராகிய இலங்கையிற்‌ கண்டு, அவ்வூரில்‌, ஐம்பூதங்‌ 
களுள்‌ ஒன்றாகிய தீயை வைத்தவனுமான, அவன்‌ (அனுமன்‌ ) 
எம்மைக்‌ கருணைசெய்து காப்பான்‌. 


கு:-தாவி ஏகி எனவும்‌, அயலார்‌ ஊரில்‌ கண்டு எனவும்‌ 
இயையும்‌. அயலார்‌ ஊரில்‌ என்பது மீட்டும்‌ கூட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ 
படி இடைநிலைவிளக்காய்ரின்றது. “வாரி கடந்தேகி வஞ்சி: 
ஆருயிர்‌ பொன்றாது கண்டு ' என்னும்‌ இராமசெயப்பகுதி : ஆருயிர்‌ 
காக்க ஏகி” என்பதன்‌ விளக்கமாய்‌ அமைந்தமையும்‌ நோக்கத்‌ 
தகும்‌. -ஆரியற்காக ஏகி” என்று பாடம்‌ கொண்டு, “ஈல்‌ 
லோனான இராமபிராமன்பொருட்டுச்‌ சென்று' என்று பொரு 
ஞுரைப்பாரும்‌ உண்டு. இது சொற்பொருட்‌ பின்‌ வருநிலை என்‌ 
னும்‌ அணி தழுவியது. (31) 


26 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியுள்‌ இச்செய்யுளின்பின்‌ ஒரு. 
செய்யுள்‌ பின்வருமாறு காணப்படுகிற து: 


81 (௨) எவ்வி டத்தும்‌ இராமன்‌ சரிதையாம்‌ 
அவ்வி டத்தினும்‌ அஞ்சலி யத்தனாய்ப்‌ 
பவ்வ மிக்க புகழ்த்திருப்‌ பாற்கடல்‌ 
தெய்வ தாசனைச்‌ சிந்தைசெய்‌ வாமரோ. 


14 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியுள்‌ பின்வருமாறு ஒரு செய்‌ ' 


யுள்‌ சிதைந்து காணப்படுகிறது :-- 


91%) இருகரமு மிருபதமு முப்போது 

மருள்பொழி.......... 

25000094600௦0 000 பரவமரர்சிறை மீட்டேகுடீ 
இருவதனத்‌ தமர்ந்த கோக்கும்‌ 

பொருள்‌ பரவும்‌ திருநெடுமால்‌ 
226$03000000மே3 பொற்பு மாதர்‌ 

கருவினிடம்‌ புகுதாத மாருதியா 
மனுமானைக்‌ கருத்துள்‌ வைப்பாம்‌, 


கலைமகள்‌ 


32. புத்தகம்‌ படிக மாலை 
குண்டிகை பொருள்சேர்‌ ஞான 
வித்தகம்‌ தரித்த செங்கை 
விமலையை யமலை தன்னை 
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டு... காப்புப்‌ பாடல்கள்‌ 


மொய்த்தகொட்‌ தளக பார 
முகிழ்முலைத்‌ தவள மேனி 

மைத்தகு கருங்கட்‌ செவ்வா 
யணங்கினை வணங்கல்‌ செய்வாம்‌. 


புத்தகம்‌ படிகமாலை குண்டிகை 
பொருள்‌ சேர்‌ ஞான 
வித்தகம்‌ தரித்த செங்கை 
விமலையை அமலைதன்னை 
மொய்த்த கொந்து அளகபார 
முகிழ்‌ முலைத்‌ தவள மேனி 
மைத்‌ தகு கருங்கண்‌ செவ்வாய்‌ 
அணங்கினை வணங்கல்‌ செய்வாம்‌. 


பொ: புத்தகமும்‌ பளிங்குமணிமாலையும்‌ கமண்டலமும்‌ 
பொருள்பொதிந்த ஞானமுத்திரையும்‌ தாங்கிய செவ்விய கைத்‌ 
தலங்களையுடையவனாம்‌, குற்றமற்ற இருக்குணங்களும்‌ செயலும்‌ 
உடையவளும்‌, அடர்ந்த பூங்கொத்தணிந்த குமற்கற்றையினையும்‌ 
தாமரையரும்பு போன்ற தனங்களையும்‌ வெண்மைநிறம்‌ வாய்ந்த 
இருமேனியினையும்‌ மைதீட்டப்பெற்ற சிறந்த கரிய கண்களையும்‌ 
பச அதரத்தினையும்‌ உடைய சரசுவதி தேவியை வணங்கு 
வோம்‌. 


்‌ க :--குண்டிகை - கமண்டலம்‌.. ஞானவித்தகம்‌ - ஞான முத்‌ 

திரை. விமலை அமலை என்பவை மலமற்றவள்‌ என்ற ஒரு பொரு 
ஞூடையன ஆதலின்‌ முன்னதற்குக்‌ குற்றமற்ற இருக்குணங்களை 
யுடையாள்‌ என்றும்‌ பின்னதற்குக்‌ குற்றமற்ற செயல்களையுடை 
யாள்‌ என்றும்‌ கொண்டு உரைவரையலாயிற்று. அளகம்‌ - 
கூந்தல்‌. முகிழ்‌ - கோங்கரும்பும்‌ ஆம்‌. தவளம்‌ - வெண்மை. (32) 


56 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ பின்வருமாறு ஒரு பாடல்‌ 
_ காணப்படுகிறது :-- 


விநாயகன்‌ 


82 (4) ஏக்க ணக்கு மிறந்த பெருமையன்‌ 
த பொக்க ணத்தன்‌ புலியத ளாடையன்‌ 
முக்க ணத்தன்‌ வரம்பெற்ற மூப்பனை 
அக்க ணத்தி னவனடி தாழ்ந்தனம்‌, 
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40 என்னும்‌ குறியீடுள்ள பெரியன்ப 


இப்பிற்‌ பின்வருமாறு ஒரு 
பாடல்‌ விநாயக வணக்கமாகக்‌ காணப்ப 


டுகிறது :-- 
82 (b) தமைசெவிச்‌ சிறுகட்‌ டாழ்கைத்‌ 
தந்திரம்‌ துரமுந்‌ தாரை 
மமைமதத்‌ தறுகட்‌ சித்ர 
வாரண முகத்து வாழ்வை 
இமையிடைக்‌ கலசக்‌ கொங்கை 
யிமகிரி மடந்தை யீன்ற 
குழவியைத்‌ தொழுவ னன்பாற்‌ 
குறைவற நிறைக வென்றே. 


பதிகம்‌ (ஏகவிருத்த ராமாயணம்‌) 


33. பராவரு மிராமன்‌ மாதோ 
டிளவல்பின்‌ படரக்‌ கான்போய்‌ 
விராதனைக்‌ கரனை மானைக்‌ 
கவந்தனை வென்றி கொண்டு 
மராமரம்‌ வாலி மார்பு 
அளைத்தணை வகுத்துப்‌ பின்னர்‌ 
இராவணன்‌ குலமும்‌ பொன்ற 
வெய்‌ தட னயோத்தி வந்தான்‌. 


பராவரும்‌ இராமன்‌, மாதோடு இளவல்‌ 
பின்‌ படரக்‌ கான்‌ போய்‌, 
விராதனைக்‌ கரனை மானைக்‌ 
கவந்தனை வென்றி கொண்டு, 
மராமரம்‌ வாலி மார்பு துளைத்து, 
அணை வகுத்துப்‌ பின்னர்‌ 
இராவணன்‌ குலமும்‌ பொன்ற எய்து, 
உடன்‌ அயோத்தி வந்தான்‌. 


பொ :-புகழப்படுகிற இராமபிரான்‌, பிராட்டியும்‌ தம்பியும்‌ 
பின்தகொடரக்‌ கானகம்புக்கு, விராதனையும்‌ கரனையும்‌ மாரீசனையும்‌ 
கவந்தனையும்‌ வென்று, மராமரங்களையும்‌ வாலிமார்பையும்‌ 
துளைத்து (க்‌, கடலில்‌) அணைகட்டி (அதன்‌ வழியாக இலங்‌ 
கையை அடைந்து), பின்‌ இராவணன்‌ குலமும்‌ அழிய எய்து 
உடனே அயோத்திக்கு மீண்டான்‌. 
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கு :—மான்‌ என்றது மான்‌ வடிவில்வந்த மாரீசனை. * இராமன்‌ 


மாதோடு இளவல்‌ பின்படரக்‌ கான்போய்‌ ' என்றமையால்‌ பால 


காண்ட அயோத்தியாகாண்டக்‌ கதைப்பகுதியும்‌, ' விராதனைக்‌ 
கரனை மானைக்‌ கவந்தனை வென்றி கொண்டு' என்றமையால்‌ 
ஆரணியகாண்டக்‌ கதைப்பகுதியும்‌, “மராமரம்‌ வாலிமார்பு 
அளைத்‌து' என்றமையால்‌ கிஷ்கிந்தாகாண்டக்‌ கதைப்பகுதியும்‌, 
“ அணைவகுத்து இராவணன்‌ குலமும்‌ பொன்ற எய்து ' என்றமை 
யால்‌ யுத்தகாண்டக்‌ கதைப்பகுதியும்‌ தொகுத்துரைக்கப்பட்டன. 
* பிராட்டியைவிட்டு வணங்கி உய்தி பெறுக ' என்று இராவணன்‌ 
பால்‌ கூறும்படி அனுப்பிய தூதன்செயல்‌ கூறும்‌ சுந்தர காண்டக்‌ 
கதைப்பகுதி யுத்தகாண்டக்‌ கதைப்பகுதியுள்‌ (உறுப்பாய்‌) 
அடங்கிறின்‌ றது. (99) 


Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


[ தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ என்பது நூல்செய்த ஆசிரியன்‌ தானே 
கூறும்‌ பாயிரமாகும்‌. இப்பாயிரத்துள்‌, கடவுள்வாழ்த்தும்‌, நூல்‌ 
அரங்கேறுங்கால்‌ அந்த அவைக்களத்துள்ள ஆன்றோர்‌ குழுவை 
வணங்கும்‌ அவையடக்கமும்‌, நூலின்‌ பெயரும்‌, நுவல்‌ 
பொருளும்‌, நூல்‌ வரலாறும்‌, நூல்‌ இயற்றிய காலமும்‌ இடமும்‌, 
இயற்றுவித்தோன்‌ பெயர்‌ முதலியனவும்‌. கூறப்படுவது உண்டு. 


கம்பர்‌ கூறிய இத்‌ தற்கிறப்புப்‌ பாயிரத்துள்‌, கடவுள்‌ 
வணக்கமும்‌, அவையடக்கமும்‌, இந்நூல்‌ வரலாறும்‌, நூலின்‌ 
பெயரும்‌, நூலியற்றிய இடமும்‌, கூறப்பட்டுள்ளன. இவற்றுள்‌. 
கடவுள்வாழ்த்து, முதன்‌ மூன்று பாடல்களால்‌ கூறப்பட்டது, 
அது, ஏற்புடைக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்தாகும்‌. அதனுள்‌, முதற்‌ 
கடவுளது இலக்கணம்‌ கூறி, உண்மைநாலறிவுக்குப்‌ பயன்‌ ௮ம்‌ 
முதற்‌ கடவுளுடைய குணங்களையும்‌ செயல்களையும்‌ நினைந்தும்‌ 
வாழ்த்தியும்‌ அவனடியடைந்தும்‌ உய்தல்‌ என்பது விளக்கப்‌ 
பட்டது. இவ்வாழ்த்துப்‌ பாடல்கள்‌ திருக்குறட்‌ கடவுள்வாழ்த்‌ 
இன்‌ பொருள்‌ செறிந்தனவா க உள்ளன. 
கடவுள்‌ வாழ்த்தின்‌ முதற்‌ பாட்டு, 
* அகரமுதல எழுத்தெல்லாம்‌ ஆதி 
பகவன்‌ முதற்றே யுலகு' 
என்னும்‌ திருக்குறள்‌ முதற்பாடலின்‌ விரியாகவுள்ள து. 


இரண்டாம்‌ பாட்டு, 
* கோளில்‌ பொறியில்‌ குணமிலவே எண்குணத்தான்‌ 
தாளை வணங்காத்‌ தலை: 
 இருள்சே ரிருவினையும்‌ சேரா இறைவன்‌ 
பொருள்சேர்‌ புகழ்புரிந்தார்‌ மாட்டு * 
என்பவற்றின்‌ பொருளும்‌ கருத்தும்‌ தழுவியது. 
மூன்றாம்‌ பாட்டு, 
* கற்றதனா லாய பயனென்கொல்‌ வாலறிவன்‌ 
நற்றாள்‌ தொழாஅர்‌ எனின்‌ ' 
என்னும்‌ திருக்குறட்‌ பாடலையும்‌, அடிசேர்தல்‌ கூறும்‌ பிற இருக்‌ 
குறட்‌ பாக்களையும்‌ தழுவியது. 
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4-ஆம்‌ பாடல்‌ முதல்‌ 9-ஆம்‌ பாடல்‌ வரை அவையடக்கம்‌. 
கூறப்பட்டது. அவையாவது, நூல்‌ அரங்கேறுமிடத்துள்ள 
அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ அமைந்த ஆன்றோர்குழு. அடக்கமாவது,. 
அவர்க்கு அடங்கி .வழிபடுகிளவி கூறுதலாம்‌. இனி அவை 
யடக்கம்‌ என்பதற்கு ஈல்லோரவைக்கு அடங்குதல்‌ ; தீயோர 
வையை அடக்குதல்‌ என்று பொருள்‌ கூறலும்‌ ஆம்‌. இங்கே கூறிய 
அவையடக்கம்‌ நல்லோரவைபற்றி யெழுந்ததாகும்‌. 


_. 10-ஆம்‌ பாடல்‌ இம்நூல்‌ வரலாறு கூறுவது. 11-ஆம்‌ பாடல்‌: 
இந்நூலின்‌ பெயரும்‌ இதனை இயற்றுவித்தார்‌ பெயரும்‌ இர்நூல்‌: 
இயற்றப்பட்ட இடமும்‌ குறிப்பதாம்‌. ] 


ஸ்ரீ: 
பாலகாண்டம்‌ 


1 0 :——— 


தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


கடவுள்வாழ்த்து 1-8 


1. உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுள வாக்கலும்‌ 
நிலைபெ றுத்தலு நீக்கலு நீங்கலா 
அலகி லாவிளை யாட்டுடைபாரவர்‌ 
தலைவ ரன்னவர்க்‌ கேசர ணாங்களே. 


உலகம்‌ யாவையும்‌ தாம்‌ உளவாக்கலும்‌ 
நிலை பெறுத்தலும்‌ நீக்கலும்‌ நீங்கலா 
அலகு இலா விளையாட்டு உடையார்‌ அவர்‌ 
தலைவர்‌, அன்னவர்க்கே சரண்‌ நாங்கள்‌ ஏ. 


பொ :--எல்லா உலகங்களையும்‌ தோற்றுவித்தலும்‌ நிலைபெறும்‌ 
படி செய்தலும்‌ அழித்தலும்‌ ஆகிய செயல்களை ஒழியாத அள 
வற்ற விளையாட்டாக உடையவர்‌ எவரோ அவர்‌ தலைவர்‌; 
அவர்க்கே நாங்கள்‌ அடைக்கலம்‌. 


கு:-உலகம்‌ என்பது மங்கல மொழி. மங்கல மொழியால்‌ 
தொடங்குதல்‌ மரபு. அலகு - அளவு. தன்வினை யுணர்த்தும்‌ 
பெறுதல்‌ என்னும்‌ சொல்‌, பெறுத்தல்‌ என ஒற்றிரட்டிரின்று 
பிறவினை யுணர்த்திரின்றது. * பெறுத்திப்‌ போந்தான்‌ ' (பெரி 
யாழ்வார்திருமொமி 2-9. 9) என்னும்‌ அருளிச்செயலும்‌ இங்கு 
நோக்கத்தகும்‌. விகாயாட்டுடையார்‌ எவர்‌ ? அவர்‌ தலைவர்‌ என 
எவர்‌ என்னும்‌ ஒரு சொல்‌ வருவித்துரைக்கப்‌ பட்ட து. * உயர்வற 
வுயர்‌ நலம்‌ உடையவன்‌ யவன்‌ அவன்‌'* என்னும்‌ திருவாய்‌ 
மொழியும்‌ இங்கு நோக்கத்தகும்‌. “உடையவராகிய அவர்‌ தலைவர்‌” 
எனினும்‌ ஆம்‌. “சரணங்களே ' என்று பாடங்கொண்டு, உலகம்‌ 


* முதற்‌ பத்து, முதல்‌ திருவாய்மொழி 1. 
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யாவையும்‌ என்பதை மீட்டும்‌ கூட்டி, “அன்னவர்க்கே உலகம்‌ 
யாவையும்‌ சரணங்கள்‌ ' என்று இயைத்து, அவர்க்கே உலகம்‌ 
யாவையும்‌ அடைக்கலப்பொருள்கள்‌ என உரை கூறுதலும்‌ 
அமையும்‌. இதனால்‌ உலக கார்ணத்‌துவம்‌ முதலிய இறைவன்‌ 
இயல்புகளும்‌, உடையானும்‌ உடைமையும்‌, காப்போனும்‌ காக்கப்‌ 
படுவனவும்‌ முதலாக இறைவனுக்கும்‌ உலகுக்கும்‌ உள்ள தொடர்‌ 
பும்‌ கூறப்பட்டன. : நிஃை பொறுத்தலும்‌ ' எனப்‌ பாடம்‌ கொண்டு, 
அவ்வுலகங்களின்‌ நிலையைத்‌ தாங்கலும்‌ என உரை கூறலும்‌ 
ஆம்‌. (1) 


2. சிற்கு ணத்தர்‌ தெரிவரு நன்னிலை 
எற்கு ணர்த்தரி தெண்ணிய மூன்‌ றனுள்‌ 
முற்கு ணத்தவ ரேமுத லோரவர்‌ 
நற்கு ணக்கட லாடுத னன்றரோ. 


சித்‌ குணத்தர்‌ தெரிவு அரும்‌ நல்‌ நிலை, 

எற்கு உணர்த்த அரிது, எண்ணிய மூன்றனுள்‌ 
முன்‌ குணத்தவரே முதலோர்‌, அவர்‌ 

நல்‌ குணக்‌ கடல்‌ ஆடுதல்‌ நன்று! அரோ. 


பொ ஞானிகளும்‌ உணர்தற்கு அரிய (அத்‌ தலைவருடைய) 
கல்ல இயல்பை (அறியாமையுடைய) என்னால்‌ உணர்த்தல்‌ இய 
லாது; எண்ணப்பட்ட மூன்றுகுணங்களுள்‌ முதலதாகிய சத்துவ 
குணம்‌ உடையவரே தலைவர்‌ ; அவருடைய நல்ல குணமாகிய 
கடலிலே மூழ்கித்‌ இளைத்தலே இன்பம்‌. 


கு :--சிற்குணத்தரும்‌ என உம்மை விரிக்க. சிற்குணத்தர்‌ தெரி 
வரும்‌ என்பதற்கு ஞானிகளால்‌ ஆறியப்படுகிற எனினும்‌ ஆம்‌, 
எற்கு - என்னால்‌ ; உருபுமயக்கம்‌. உணர்த்த :அரிது என்பது 
உணர்த்தரிது என நின்றது, விகாரம்‌. முதலோர்‌ என்றது முன்‌ 
பாட்டிற்‌ கூறிய தலைவர்‌ என்பதனை உணர்த்திரின்றது. வான்‌ 
மீகத்துள்‌, எவன்‌ குணவான்‌ ', என்று தொடங்கும்‌ வான்மீகி 
முனிவர்வினாக்களுக்கு, நாரதமுனிவர்‌ கூறும்‌ விடையும்‌ இங்கு 
நோக்கத்தகும்‌. குணத்தைக்‌ கடலாக உருவகித்தமைக்கு ஏற்ப, 
அக்‌ குணங்களை நினைந்தும்‌ வாழ்த்தியும்‌ உருகியுருகி ஈடுபடுதலை 
... இடுதல்‌ என்று உருவகவாய்பாட்டாற்‌ கூறினார்‌. இனி, சிற்‌ 
குணத்தர்‌ தெரிவரும்‌ நன்னிலை ' என்பதற்கு ! அறிவே உருவாகிய 
இறைவனுடைய அறிதற்கரிய ஈல்லியல்பை ' என்று பொருள்‌ 
கூறுவாரும்‌ உண்டு. (2) 
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3. ஆதி யந்த மரியென யாவையும்‌ 
ஓதி னாரல கில்லன வுள்ளன 
வேத மென்பன மெய்ந்நெறி நன்மையன்‌ 


பாத மல்லது பற்றலர்‌ பற்றிலார்‌. 


ஆதி அந்தம்‌ அரி என யாவையும்‌, 
ஓதினார்‌, அலகு இல்லன உள்ளன 
வேதம்‌ என்பன மெய்‌ நெறி நன்மையன்‌ 
பாதம்‌ அல்லது பற்றலர்‌, பற்று இலார்‌. 


பொ :--அளவற்றனவும்‌ என்றும்‌ அழியா துநிற்பனவும்‌ ஆன 


வதம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட எல்லாவற்றையும்‌ தொடங்கும்‌ 


போதும்‌ முடிக்கும்போதும்‌ * அரி: ஓம்‌' என்று கூறிக்‌ கற்றவர்‌ 
களும்‌ பற்றற்றவர்களுமான பெரியோர்கள்‌, உண்மையான கெறி 
யும்‌ பயனுமாக விளங்கும்‌ இறைவனுடைய திருவடிகளையே » 


(தஞ்சமாகப்‌) பற்றுவர்‌ ; பிறி தொன்றைப்‌ பற்றார்‌. 


கு :-பாதமல்லது பற்றலர்‌ எனவே பாதம்‌ பற்றுவர்‌ என்பது 
பெறப்படும்‌, படவே, பெரியோர்‌ ஒழுகலாறு மொண்டு யாமும்‌ 
அவ்விறைவன்‌ திருவடிகளையே பற்றுவோம்‌ என்பது இசை 
யெச்சம்‌. இதனால்‌ செய்வ தும்‌ தவிர்வதும்‌ ஒருங்கு கூறப்பட்டன. 
“எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ விட்டு, என்னைப்‌ பற்று ' என்னும்‌ சரம 
சுலோகப்பகுதியும்‌ இங்கு ரோக்கத்தகும்‌. பற்றிலார்‌ மெய்ட்‌ 
நெறி நன்மையன்‌ பாதமல்லது பற்றலர்‌ என்றது, பின்‌ இக்‌ காவி 
யத்துள்‌ பல இடங்களில்‌ விரித்துப்‌ பேசப்படுகிற தண்டஃகவன 
முனிவர்‌, வீடணன்‌ முதலியோர்‌ இக்‌ காவிய நாயகனான இராம 
பிரானை அடியடைந்துய்ந்த வரலாறுகஞுக்குத்‌ தோற்றுவாய்‌ 
போல்‌ அமைந்தமை காணத்தகும்‌. * ஆதியந்தம்‌ அரியன ' எனப்‌ 
பாடம்‌ கொண்டு, உரைவிரிப்பாரும்‌ உண்டு. (3) 
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4. ஓசை பெற்றுயர்‌ பாற்கட லுற்மொரு 
பூசை முற்றவு ஈக்குபு புக்கென * 
ஆசை பற்றிய றையலுற்‌ ஹேன்மற்றிக்‌ 
காசில்‌ கொற்றத்‌ இராமன்‌ கதையரோ. 
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ஓசை பெற்று உயர்‌ பாற்கடல்‌ உற்று ஒரு 
பூசை முற்றவும்‌ நக்குபு புக்கென ்‌ 
ஆசை பற்றி அறையல்‌ உற்றேன்‌ ; மற்று இக்‌ 
காசு இல்‌ கொற்றத்து இராமன்‌ கதை அரோ. 


பொ :--சிறிய பூனையான த, ஓலியுடையதாய்ச்‌ சிறந்த திரும்‌ 
பாற்கடலையடைந்து, (அக்கடலில்‌ உள்ள பால்‌) முழுவதையும்‌ 
அசையால்‌ ஈக்கப்‌ புக்காற்போல, (சிறியவனாகிய யானும்‌ அப்‌: 
பாற்கடல்போல்‌ மிக்க) இந்தக்‌ குற்றமற்ற வெற்றியையுடைய 
இராமபிரானுடைய (இசையமைதி பெற்று உயர்ந்த) கதையைப்‌ 
பத்தியால்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினேன்‌. 


கு :--ஓசை - 1 ஓலி, 8 இசை. பூசை - பூனை. ஈக்குபு எனும்‌ 
செய்தெனெச்சத்தை ஈக்க எனச்‌ செயவெனெச்சமாகத்‌ திரிக்க. 
அசை பற்றி என்பது இடைநிலைவிளக்காய்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌: 
இயைந்துநின்‌ றது. உவமையாயெ பாற்கடலுக்குக்‌ கூறிய அடை 
மொழிகளை உவமேயமாகிய இராமகதைக்கும்‌ இணைத்துப்‌ 
பொருள்‌ உரைக்கலாயிற்று. நினைந்து முற்றுவிக்கவும்‌ முடியாத. 
இராமகதையைப்‌ பேசி முற்றுவிக்கப்புக்க என்‌ செயல்‌, பருகி: 
முழுதும்‌ உட்கொள்ளு தற்கு அரிய பாற்கடலை, நக்கி முழுதும்‌ உட்‌ 
கொள்ளப்புக்க பூனையின்‌ செயல்போல்‌ நகைவிளைப்பகொன்று 
என்‌ றவாறு: (Ay 


5. நொய்தி னொய்யசொ னஞூற்கலுற்‌ றேனெனை 
வைத வைவின்‌ மராமர மேழ்தொளை 
யெய்த வெய்தவற்‌ கெய்திய மாக்கதை 
செய்த செய்தவன்‌ சொன்னின்ற தேயத்தே. 


நொய்தின்‌ நொய்ய சொல்‌ நூற்கலுற்றேன்‌ : எனை ? 
வைத வைவின்‌ மராமரம்‌ ஏழ்‌ தொளை 

எய்த எய்தவற்கு எய்திய மாக்கதை 

செய்த செய்‌ தவன்‌ சொல்‌ நின்ற தேயத்தே. 


பொ :--(வேடனைச்‌) சபித்த சாபமொழியால்‌, எழு மரா 
மரங்களும்‌ ஒருங்கே தொளைபடும்படி எய்த இராமபிரானுக்கு 
 உரியதர்க எய்‌ திய பெருமை வாய்ந்த கதையை இயற்றிய வான்‌ 
னிவன்‌ புகழ்‌ நிலைத்த இந்கிலத்தில்‌, மெல்லியதினும்‌ 
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மமல்லியதாகிய சொற்களால்‌ நூல்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினேன்‌ ; 
ன்‌ பேதைமை இருந்தவாறு என்னை £ 


கு :-' வைதவைவின்‌ ஏய்திய மாக்கதை ' என்பது வசையே 
இசையாகவல்ல வான்மீகி முனிவர்‌ சொல்லின்‌ ஆற்றலும்‌ மாண்‌ 
யும்‌ விளக்கி நின்றது. * செய்தவன்‌ ' என்பது தவத்தின்‌ விளைவான 
மனத்தூய்மையும்‌ உண்மையறிவும்‌ உடையவன்‌ என்பதை 
விளக்கிரின்றது. “வைத வைவின்‌......... எய்திய மாக்கதை” 
என்பது பழையதொரு வரலாற்றை உட்கொண்டு எழுந்தது. 
அவ்வரலாறாவது :--வான்மீகிமுனிவர்‌ ஓரு நாள்‌ தமசாநதியில்‌ 
நீராடச்‌ செல்லுங்கால்‌, வழியிடையே, வேடன்‌ ஒருவன்‌, 
சேவலும்‌ பெடையுமாய்‌ மகிழ்ந்‌ திருந்த கிரவுஞ்சப்‌ பறவைகளுள்‌, 
ஆண்பறவையை அம்பெய்து கொல்ல, அதுகண்ட முனிவர்‌ 
சினந்து, * வேட ! கிரவுஞ்சப்‌ பறவைகளுள்‌, காமமயக்கமுற்ற 
ஆண்பறவையைக்‌ கொன்றதனால்‌ நீ என்றும்‌ நற்கதி அடைய 
மாட்டாய்‌ ' என்னும்‌ பொருளுடைய ஒரு வடமொழிப்‌ பாட 
லால்‌ வேடனைச்‌ சபித்துச்‌ சென்று சினம்‌ தணிந்து, நீராடிக்‌ கடன்‌ 
முடித்து, ஆச்சிரமம்‌ சேர்ந்து, நீராடச்‌ செல்லுகையில்‌ நிகழ்ந்த 
வற்றைச்‌ சிற்துத் து, வேடன்மேல்‌ தாம்‌ கூறிய வசை, : திருமகள்‌ 
நாயகனே ! ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஆகிய அரக்கர்கூட்டத்துள்‌, 
காமமயக்கமுடைய ஆண்மகனைக்‌ கொன்ற அ௮ச்செயலால்‌ நீ 
(நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாய்‌ ' என்ற பொருளுடைய மங்கலப்‌ பாத 
லாகவும்‌ அமைந்த நிலை கண்டு வியப்புற்றிருக்குமளவில்‌, பிரமன்‌ 
அவர்‌ எதிர்‌ தோன்றி, அவர்க்கு அப்பாடலில்‌ அமைந்த இராம 
சரிதத்தை விரித்துக்‌ கூற, அப்பாடலையே கடவுள்வாழ்த்தாகக்‌ 
கொண்டு தொடங்கி முனிவர்‌ இராமாயண நூலை இயற்றி முடித்‌ 
தனர்‌ என்பதாம்‌. வேடனை நோக்தி எழுந்த வசையாதலின்‌, 
“ வைதவைவு ' என்றும்‌ பின்‌ அது தானே மங்கலமாய்‌ இசையாய்‌ 
.இராமகதையாய்‌ முற்றினமையின்‌, “மராமரம்‌ ஏழ்‌ தொல்‌ 
யெய்த எய்தவற்கு எய்திய மாக்கதை' என்றும்‌ கூறினார்‌. மரா 
மரம்‌ ஏழ்‌ தொளையெய்த எய்தவன்‌ என்றது, இக்காவியகாயக 
னான இராமபிரானுடைய தோளாற்றலும்‌ வில்லாண்மையும்‌ 
விளக்கியவாறு. மராமரம்‌ ஏழும்‌ ஏன உம்மை விரிக்க. மாக்கதை 
என்பதற்குத்‌ திருமகளாகிய சீதாபிராட்டியின்‌ கதை என்று 
பொருள்‌ கூறுதலும்‌ ஆம்‌. சொல்‌-புகழ்‌ ( இருக்குறள்‌ 387). சொல்‌; 
ஆகுபெயராய்‌ நூலை உணர்த்திற்று என்று கொள்ளலும்‌ ஆம்‌. 
கொய்து - மெல்லியது ; ஆற்றலற்றது. நாற்கலுற்றேன்‌ - நூல்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கினேன்‌. இதனால்‌ அவையடக்கமும்‌ முதலூல்‌ 
வரலாறும்‌ புலனாகும்‌. இனி 'வைதவைவின்‌, மராமரம்‌ ஏழ்‌ 
தொளை யெய்த' என்று கொண்டு, “முனிவர்‌ சபித்தசாபம்‌ 
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தப்பாமல்‌ ஏழு பிறவியும்‌ தொடர்ந்து கேடடைவிப்பதை ஒப்ப, 
ராமரங்களும்‌ ஒருங்கே தொன்ைபடும்படி 


ஓரே அம்பினால்‌ ஏழு ம ்‌ 
வன்மையோடு குறிதப்பாமல்‌ எய்த என்று பொருள்‌ கூறலும்‌ 
்‌ (ஷ்‌. 


ஆம. 


6. வைய மென்னை யிகழவு மாசெனக்‌ 
கெய்த வும்மி தியம்புவ இயாதெனிற்‌ 
பொய்யில்‌ கேள்விப்‌ புலமையி னோர்புகல்‌ 
தெய்வ மாக்கதை மாட்சி தெரிக்கவே. 


வையம்‌ என்னை இகழவும்‌, மாசு எனக்கு 
எய்தவும்‌, இது இயம்புவது யாது ? எனில்‌, 
பொய்யில்‌ கேள்விப்‌ புலமையினோர்‌ புகல்‌ 
தெய்வ மாக்கதை மாட்சி தெரிக்கவே. 


பொ :_ உலகம்‌ என்னை அவமதிக்கவும்‌ அதனால்‌ என்பால்‌ குற்‌ 
றம்‌ வந்து சேரவும்‌ யான்‌ இந்நூலை இயற்றுவது எதன்‌ பொருட்டு? 
என்றால்‌, பிழைபடாத கேள்வியறிவுடன்‌ நூலறிவுமுடைய 
புலவர்‌ இயற்றிய தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த சிறந்த (இராமாவ 
தார) கதையின்‌ மாண்பினைத்‌ தெரிவித்தற்கே. 

ர :--தெரிவிக்க என்பது தெரிக்க என விகாரப்பட்டு' 
றின்‌ மது. (6) 


7. துறைய டுத்த விருத்தத்‌ தொகைக்கவிக்‌ 
குறைய டுத்த செவிகளுக்‌ கோதில்யாழ்‌ 
நறைய டுத்த வசுணநன்‌ மாச்செவிப்‌ 
பறைய டுத்தது. போலுமென்‌ பாவரோ. 


துறை அடுத்த விருத்தத்‌ தொகைக்‌ கவிக்கு 
உறை அடுத்த செவிகளுக்கு ஓதில்‌, யாழ்‌ 
. நறை அடுத்த அசுண நல்‌ மாச்‌ செவிப்‌ 
பறை அடுத்தது போலும்‌ என்‌ பா... அரோ. 


. . பொ:--அகமும்‌ புறமும்‌ ஆகிய பொருட்‌ கூறுபாடுடைய பாம்‌ ி 

பாலய தொகைநாக்செய்யுட்களுக்கு இடமாகப்‌ பொருந்திய . 

்‌ ர்‌), ளில்‌ எல லைச்‌ பனா 
காதுக என்‌ பாடலைச்‌ சொன்னால்‌, யாழிசையாகிய 
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தேன்‌ பாய்கின்ற அசுணப்பறவையின்‌ காதுகளில்‌ பறையொலி 
அடுத்தது போலும்‌. 

£கு தொகைக்‌ கவி என்றது பத்துப்பாட்டும்‌ எட்டுத்தொகை 
யும்‌ முதலிய ஆன்றோர்‌ பாடல்களை. உறை- இடம்‌. நறை- 
தேன்‌. அசுணம்‌ இசையறிவுடையதொரு விலங்கு என்பர்‌ 
நச்சினார்க்கினி௰ர்‌. அது, பறையொலிபடின்‌ இறப்பது. 
யாழிசை கேட்டு மகிழ்ந்த அசுணமா பறையொலிபட்டவாறே : 
மாய்தல்போலச்‌ சங்கத்‌ தொபைநூற்பாடல்‌ ளைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கேட்டு இன்புற்ற புலவர்‌ என்‌ பாடலைக்‌ கேட்பின்‌ மித வருந்துவர்‌ 
என்றவாறு. இனி, துறை அடுத்த விருத்தத்‌ தொகைக்‌ கவிக்கு 
உறையடுத்த செவிகளுக்கு என்பதற்கு அகமும்‌ புறமும்‌ ஆகிய 
பொருட்கூறுபாடுடைய பாட்டால்‌ 4000 என்று தொகுக்‌ கப்பட்ட 
தொகைநூற்கவிகளாகிய ஆழ்வார்பாசுரங்களுக்கு இடமாகப்‌ 
பொருந்திய பெரியோர்காதுகளுக்கு என்று பொருள்கூறுதலும்‌ 
ஆம்‌. (7) 


8. முத்த மிழ்த்துறை யின்முறை போகிய 
உத்த மக்கவி கட்கொன்‌ றுணர்‌ த்துவன்‌ 
பித்தர்‌ சொன்னவும்‌ பேதையர்‌ சொன்னவும்‌ 
பத்தர்‌ சொன்னவும்‌ பன்னப்‌ பெறுபவோ. 


முத்தமிழ்த்‌ துறையின்‌ முறை போகிய 
உத்தமக்‌ கவிகட்கு ஒன்று உணர்த்துவன்‌ ; 
பித்தர்‌ சொன்னவும்‌ பேதையர்‌ சொன்னவும்‌ 
பத்தர்‌ சொன்னவும்‌ பன்னப்‌ பெறுபவோ ? 


பொ :--இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்னும்‌ முத்தமிழ்க்‌ கடலிலும்‌ 
அடைவே சென்று கரைகண்ட இறந்த பாவலர்களுக்கு ஒன்று 
தெரிவிப்பேன்‌; அஃது யாது? எனின்‌, பித்தர்‌ பேசியவையும்‌ 
பேதையர்‌ பேசியவையும்‌ பத்தர்‌ பேசியவையும்‌ ஆராயப்படுவன 
அல்ல. 3 s 

கு துறை - கடல்‌. “துறை முற்றிய அளங்‌ இருக்கை" (851) 
என்பது மதுரைக்‌ காஞ்சி. எல்லை காணுதற்கரியவாதலின்‌ முத்‌ 
தமிழும்‌ கடலாக.உருவகிக்கப்பட்டன, முறைபோகிய-அடைவே 


கற்றுத்‌ தேறிய. முறையாவது இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்னும்‌ 


மூன்றனுள்ளும்‌ இன்ன நூல்‌ கற்றபின்‌ இன்னதூல்‌ கற்க வேண்‌ 
டும்‌ என்‌.னும்‌ இயைபு. கேட்போர்‌ மறுது - கேட்டற்பொருட்டு 
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ஓன்று என்றார்‌. பித்தர்‌ - கலங்கிய மனத்தினர்‌. பேதையர்‌ - 
பகுத்தறிவற்றவர்‌. பத்தர்‌ - பரவசப்பட்டவர்‌. பன்னுதல்‌ -ஆராய்‌ 
தல்‌. பன்னப்பெறுபவோ என்பதில்‌ ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. (8) 


9. அறையு மாடரங்‌ கும்மடப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
தறையிற்‌ கீறிடிற்‌ றச்சருங்‌ காய்வரோ 
இறையு ஞானமி லாதவென்‌ புன்கவி 
முறையி னூலுணர்ந்‌ தாரு முனிவரோ. 


அறையும்‌ ஆடு அரங்கும்‌ மடப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
தறையில்‌ கீறிடில்‌, தச்சரும்‌ காய்வரோ ? 
இறையும்‌ ஞானம்‌ இலாத என்‌ புன்‌ கவி 
முறையின்‌ நூல்‌ உணர்ந்தாரும்‌ முனிவரோ ! 


பொ :--சிறுவர்‌ சிறுமியர்‌ வீட்டின்‌ உறுப்பான உள்‌ அறையும்‌ 
நடன சாலையும்‌ தறையிலே கீறினால்‌ (அதுகண்டு, அவை சிற்ப 
நூன்‌ முறைப்படி .௮மையவில்லையென்று ) சிற்பிகளும்‌ முனியார்‌; 
அதுபோல முறைப்படி. நூல்களை ஓதியுணர்ந்த புலவர்களும்‌ 
சிறிதும்‌ அறிவில்லாத என்னுடைய புல்லிய கவிகளை(க்‌ கேட்டு, 
இவை செய்யுள்‌ இலக்கணப்படி இயற்றப்படவில்லை என்று) 
முனியார்‌. 


கு :-தச்சரும்‌ உணர்ந்தாரும்‌ என்பவற்றுள்‌ உம்மை உயர்வு 
குறித்தது. காய்வரோ முனிவரோ என்பவற்றுள்‌ ஓகாரம்‌ எதிர்‌ 
மழைப்‌ பொருளுணர்த்திரின்றது. இச்செய்யுள்‌ எடுத்துக்காட்‌ 
டுவமையணி தழுவியது. (9) 


9 (4) எறிகட லுலகந்‌ தன்னுள்‌ 

இன்றமிழ்ப்‌ புலவர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
முறுவலுக்‌ குரிய தாக 

மொழிந்தனன்‌ மொழிந்த என்சொற்‌ 
சிறுமையும்‌ சிலையி ராமன்‌ 

கதைவ ழிச்‌ செறித றன்னால்‌ 
அறிவுடை மாந்தர்க்‌ கெல்லாம்‌ 

அமிழ்தமொத்‌ திருக்கு மன்றே. 


என்பது அவையடக்கப்‌ பாடல்களுள்‌ ஒன்றாகச்‌ செந்தமிழ்‌ 
மூன்றாம்தொகு தியின்‌ 42-ஆம்‌ பக்கத்துக்‌ காணப்படுகிறது. 
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9 (5) புன்சொற்க ளேனும்‌ புதல்வன்‌ குதலைச்சொல்‌ தந்தை - 
இன்சொற்க ளாகக்‌ கொளலால்‌ முனி யீங்குரைத்த 
தென்சொற்‌ றமிழும்‌ வடசொற்றுறையும்‌ தெரிந்தோர்‌ 
என்சொற்கள்‌ பொல்லா தெனினும்‌ இகழார்க என்றே. 


என்பது 84 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ காணப்பட்டது. 


நூல்வரலாறு 


10. தேவ பாடையி ஸனிக்கதை செய்தவர்‌ 
மூவ ரானவர்‌ தம்முளு முந்திய 
நாவி னாருரை யின்படி நான்றமிழ்ப்‌ 
பாவி னாலிது ணர்த்திய பண்பரோ. 


தேவ பாடையின்‌ இக்கதை செய்தவர்‌ 
மூவர்‌, ஆன்‌ அவர்தம்முளும்‌ முந்திய 
நாவினார்‌ உரையின்படி நான்‌ தமிழ்ப்‌ 
பாவினால்‌ இது உணர்த்திய பண்பு. அரோ. 


பொ :-வடமொழியில்‌ இந்த இராம கதையைச்‌ செய்தோர்‌ 
மூவராவர்‌. அந்த மூன்றுபேருள்ளும்‌ முந்திய நாவீறுடைய 
வான்மீகிமுனிவர்‌ சொல்லிய முறையே, யான்‌ தமிழ்ப்பாடலால்‌ 
இக்கதையை உணர்த்திய முறை. 


கு :-வடமொழியில்‌ இராம கதை செய்த மூவர்‌, வான்மீகர்‌ 
வூட்டர்‌ போதாயனர்‌ என்பர்‌. இவ்வாறன்றி, வான்மீகர்‌ வசிட்‌ 
டர்‌ அகத்தியர்‌ என்றும்‌ வான்மீகர்‌ வியாஸர்‌ போதாயனர்‌ என்‌ 
றும்‌, வான்மீகர்‌, பாஸகவி, காளிதாசர்‌ என்றும்‌ பிறவாறும்‌ 
கூறுவர்‌. ஆன்‌ அசைநிலை, முந்திய நாவினார்‌ - முற்பட்ட 
காவீறுடைய வான்மீகர்‌. (10) 
10 (a) கால்காட்ட வேகு நெறிக்கண்ணுடை யார்கண்முன்னே 
கோல்காட்ட மெல்லக்‌ குருடர்க்கு நடக்கலாமால 
மால்காட்டு மின்சொல்‌ முனிவன்வழி காட்டுவேத 
நூல்காட்ட ராமன்‌ கதைமேற்றமிழ்‌ நூற்கலுற்றேன்‌. 


என்பது 14 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியிற்‌ கண்ட பாடல்‌. 
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நூற்பெயரும்‌ நூல்‌ இயற்றிய இடமும்‌ 
11. நடையி னின்றுயர்‌ நாயகன்‌ தோற்றத்தி 
னிடைரி கழ்ந்த இராமாவதாரப்‌ பேர்த்‌ 
தொடைமி ரம்பிய தோமறு மாக்கதை 
சடையன்‌ வெண்ணெய்ஈல்‌ லூர்வயிற்‌ றந்தகே. 


நடையில்‌ நின்று உயர்‌ நாயகன்‌ தோற்றத்தி 
னிடை நிகழ்ந்த இராமாவதாரப்‌ பேர்த்‌ 
தொடை நிரம்பிய தோம்‌ அறு மாக்கதை, 
சடையன்‌ வெண்ணெய்நல்லூர்வயின்‌ தந்தது ஏ. 


பொ :-- ஓழுக்கநெறியின்கண்‌ வழுவாது நின்றமையால்‌ 
பெருமை எய்திய தலைமகனான இராமபிரானுடைய புகழிலே 
தோன்றிய இராமாவதாரம்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய தொடை 
கள்‌ நிரம்பிய குற்றமற்ற பெரிய இக்ரதையானது, சடையன்‌(என்‌ 
னும்‌ வள்ளல்‌ வாழ்த) இரவெண்ணெப்சகல்லூரில்‌ இயற்றித்‌ 
குரப்பட்டது. 


கு :-தோற்றம்‌- புகழ்‌. (இருக்குறள்‌. 272.) நிகழ்தல்‌ - உண்‌ 
டாதல்‌ ; தோன்றுதல்‌. பேர்‌ - பெயர்‌. தொடை - எதுப மோனை 
முதலிய செய்யுஞறுப்புக்கள்‌; செய்யுளும்‌ ஆம்‌. இராமாவதாரம்‌ 
என்பது இர்நூற்பெயர்‌. இது புறத்திரட்டாலும்‌ 'இத்தலத்‌ 
இல்‌ இராமாவதாரமே' (சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌-19) என்று தொடங்‌ 
கும்‌ பாடலாலும்‌ புலனாம்‌. சடையன்‌ என்பார்‌, இராமாவதார 
நூலை ஆக்கும்படி. கம்பரைப்‌ பாராட்டிப்‌ பெருஞ்‌ சிறப்பொடு 
புரந்த வள்ளலாவர்‌. இவர்‌, சரராமன்‌, கண்ணன்‌ என்றும்‌ 
வழங்கப்படுவர்‌, இவர்‌ தமக்குச்‌ செய்த உதவி குறித்துக்‌ கவிச்‌ 
சக்கரவர்த்தியாகிய கம்பர்‌, இவ்வள்ளற்பெருமானை இ£நாலுள்‌ 
பல இடங்களில்‌ புகழ்ந்துள்ளனர்‌ என்பர்‌. அவை ஆங்காங்கு 
விளக்கப்படும்‌. இங்கே குறிக்கப்பட்ட வெண்ணெய்கல்லூர்‌, 
நடுகாட்டதன்று; சோழவளநாட்டில்‌ பண்டு அப்பெயரால்‌ வழங்‌ 
கப்பட்டதோர்‌ ஊர்‌; அவ்வூர்க்கு இப்போது அப்பெயர்வழக்கு 
இல்லை; கதிராமங்கலம்‌ இரயில்‌ நிலையத்துக்கு வடக்கே உள்ள 
முப்பெருமான்‌ திடல்‌ என்பதும்‌ அதைச்‌ சார்ந்த: . இடங்களும்‌ 
முன்பு வெண்ணெய்நல்லூர்‌ என்று வழங்கப்பட்டன என்பர்‌. 


(11) 


1. ஆற்றுப்‌ படலம்‌ 
[ ஆற்றின்‌ செய்தி பேசும்படலம்‌ஆற்றுப்படலமாகும்‌.கோசல 
நாட்டை வளப்படுத்தும்‌ சரயுஈ தியே இங்கு ஆறு என்று சுட்டப்‌ 
பட்டது. சரயு இமயமலையிலுள்ள மானச மடுவினின்று பெருக 
வருவது ; இடையறாத நீர்வருவா யுடையது ; பலநூறு கால்‌ 
களாகப்‌ பிரிக்‌ து பாய்ந்து கோசலநாட்டின்‌ விளைவை மிகுவிப்பது. 


(1) சரயு௩தியின்வற்றா தநீர்ப்பெருக்குக்குக்காரணமானமறை 
வளம்‌ கூறப்புக்க ஆசிரியர்‌, கோசலநாட்டு ஆடவர்‌ தம்மனைவி 
யர்பாலன்றி வேறு மகளிர்பால்‌ மனஞ்செலுத்தாத மாண்பினர்‌; 
மகளிர்‌ தத்தம்‌ காயகர்பாலன்றி வேறு ஆடவர்பால்‌ மனஞ்‌ 
செலுத்தாத கற்பிற்‌ சிறந்த காரிகையர்‌ என்று அந்நாட்டு மழை 
வளத்துக்குக்‌ காரணத்தை* முன்னே கூறிக்கொண்டு ஆற்றின்‌ 
வரவு பேசத்‌ தொடங்குகிறார்‌. இது, இக்காவிய நாயகனாகிய 
இராமபிரானது பிறர்மனை நயவாத பேராண்மையினையும்‌, 
இக்காவிய நாயகியும்‌ கற்புக்கு அணிகலனும்‌ ஆன பிராட்டியின்‌ 
நிறையின்‌ நீர்மையினையும்‌ சுட்டி. நின்று, இக்காவியம்‌ நுவலும்‌ 
சிறந்த பொருள்களுள்‌ முன்‌ எண்ணத்தக்கது இதுவே என்பதனை 
யும்‌ உணர்த்தியவாறாயிற்று. 

சூரிய வெப்பத்தால்‌ உண்டாகிய நீராவி” குளிர்ந்த காற்றால்‌ 
தாக்கப்பட்டு மழை உண்டாகிறது என்பது விஞ்ஞான கான்‌ 
முடிவு. மேகம்‌ கடல்மீரைப்‌ பருகி மலையேறச்‌ சென்று மழை 
பெய்கிறது என்பது கவி மரபு. 


மழை கடவுளது ஆணையால்‌ நிகழ்வது ; உலகமும்‌ அதற்கு 
உறுதியாயெ அறம்‌ பொருளின்பங்களும்‌ நடத்தற்கு ஏதுவாயது £ 
கெடுப்பதும்‌ கெட்டார்க்குச்‌ சார்வாய்‌ மற்றாங்கே எடுப்பதும்‌ 
ஆதிய இவையெல்லாம்‌ வல்லது. இத்தகைப்‌ பெருமை வாய்க்கு 


மழையின்றி மாநிலத்தார்க்‌ கில்லை - மழையும்‌ 
'தவமிலார்‌ இல்வழி இல்லை. - தவமும்‌ ' 
அர்சியல்‌ இல்வழி இல்லை ; அரசனும்‌ 
இல்வாழ்வார்‌ இல்வழி இல்‌;'' 
த த ட ட டடம மாதரார்‌ 
அற்பில்‌ நின்றன அறங்கள்‌, அன்னவர்‌ , 
கற்பில்‌ நின்றன காலமாரியே '' ஷ்‌ 
்‌ ட்‌ நோட்டுப்‌. 59) 
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மழை பொழியும்‌ மேகத்தைக்‌ கடவுளர்க்கும்‌ வள்ளல்‌கட்கும்‌ 
உவமை கூறுவது உண்டு. 


கடவுட்‌ கொள்கையுடையார்‌, அக்கடவுளின்‌ ஆணைவழி நிக 
மும்‌ மேகத்தைக்‌ கடவுளாகவும்‌, மழையைக்‌ கடவுளின்‌ அருட்‌ 
பெருக்காகவும்‌ காண்பரன்றே ! கெடுத்தலும்‌ எடுத்தலும்‌ வல்ல 
மேகத்தை அவைவல்ல கடவுளராகவே ஆசிரியர்‌ காண்கின்றார்‌, 
அக்காட்சியைப்‌ பேசுவது ஆற்றுப்படலத்தின்‌ இரண்டாம்‌ செய்‌ 
யுள்‌. இக்கடவுட்‌ காட்சி இப்படலத்தே பின்னும்‌ நிகழ்கிறது. 
அதனை அங்கங்கே காணலாம்‌. 


பொன்மலைமீது பெய்த மழையால்‌ வெள்ளம்‌ பெருகியது. 
அவ்வெள்ளம்‌ மலைகளைப்‌ பெயர்த்தும்‌ மரங்களைப்‌ பறித்தும்‌ 
செடிகொடி முதலியவற்றை ஏந்தியும்‌ செல்லும்‌ நிலையைப்‌ பேசப்‌ 
புக்க ஆசிரியர்‌ மனத்தில்‌ அவர்‌ பேசும்‌ இராமகதையின்‌ ஒரு 
பகுதி தோன்றுகிறது. அது குரங்குகள்‌ கடலில்‌ அணைகண்டதே. 
கடலில்‌ அணைகட்டுதற்குக்‌ குரங்குகள்‌ மலையைப்‌ பெயர்த்தும்‌ 
மரங்களைப்‌ பறித்தும்‌ செடிகொடிகளை ஏந்தியும்‌ சென்‌ றமிலை 
வெள்ளத்தின்‌ செலவுக்கு உவமமாய்க்‌ கவியுருவில்‌ தோன்றுகிறது. 


கடலணைகண்டது இராமாயணகதை நிகழ்ச்சிகளுள்‌ முக்கிய 
மானதொரு செயலாகும்‌. ௮ஃதின்றேல்‌ இராமபிரான்‌ முதலியோர்‌ 
இலங்கையெய்தல்‌ இயலாது; இராவணவதமும்‌ நிகழ்வதரிது. 
எனவே கடலணைகண்ட செய்தி கூறியது, இராவணவதத்துக்கும்‌ 
பிராட்டி சிறைமீட்சிக்கும்‌ ஒரு தோற்றுவாய்போல்‌ அமைந்த து. 


இவ்வாறு இராமகதை நிகழ்ச்சிமட்டுமின்றிக்‌ கண்ணபிரா 
அடைய பாலப்பருவ விளையாட்டுக்களும்‌ ஆசிரியர்‌ உள்ளத்தே 
நிலைத்துள்ளன. சரயு வெள்ளம்‌ முல்லை நிலத்திற்புக்கு அங்குள்ள 
பொருள்கையெல்லாம்‌ வாரிக்கொண்டது என்று கூறக்கருதிய 
ஆசிரியர்க்குச்‌ சரயுவெள்ளம்‌ கண்ணபிரானாகவே தோன்றுகிறது. 
இக்காட்சியைச்‌ சித்திரிப்பது, - செறி£றுந்‌ தயிரும்‌' என்று 
தொடங்கும்‌ பதினைந்தாம்‌ பாடல்‌. 


இப்படி இப்படலத்தின்‌ முதலிலும்‌ இடையிலும்‌ இக்காப்பிய 
முழுவதிலும்‌ ஆசிரியர்‌ கண்ட கடவுட்காட்சி இப்படலத்தின்‌ முடி 
விலும்‌ தோன்றுகிறது. அக்காட்சியைப்‌ பேசுவது 19-ஆம்‌ 
பாடல்‌, இனி இப்படல நுவல்பொருட்‌ சுருக்கம்‌ வருமாறு:-- 

(2) திருநீறணிந்த சிவபெருமானைப்‌ போல்‌ எழுந்த வெள்ளிய 


மேகமானது, கடலிற்படிந்‌ து நீரையுண்டு கருத்துத்‌ திருமாலைப்‌ 
போலமீண்ட து. (8) பொன்மலையின்‌ உச்சியிற்படிர் து பரவியது. 
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ப்‌ 


ஆற்றுப்‌ படலம்‌ ரத: 


பொன்மலை மீது மேகம்‌ பரவிய தோற்றம்‌, நம்‌ மாமனாகிய: 
மலையரசன்‌ சூரியனால்‌ வெப்பம்‌ அடைந்தான்‌; அவ்வெம்மை. 
தணிய நீராட்டுவிப்போம்‌ ' என்று, கடல்‌ அம்மலைமேல்‌ பரவி: 
நின்ற காட்சிபோன்றிருந்தது. (4) தமக்கென ஓன்றும்‌ வேண்‌ 
டாராய்த்‌ தம்பால்‌ உள்ளவற்றையெல்லாம்‌ நினைந்து நினைந்து 
தரும்‌ வள்ளல்களைப்‌ போலப்‌ பாட்டம்‌ பாட்டமாக மேகம்‌ மழை: 
யைப்‌ பெய்தது. மழைத்தாரை வெள்ளிவிழுதுபோலப்‌ பொன்மலை 
மீது விழுந்தது. அத, வானுலகு, பொன்மலையைக்கண்டு அது: 
பொன்னாடாகிய தன்னிடத்திருப்பதே தகுமென்று அதை எடுத்‌ 
அத்‌ தன்னிடத்தாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு வெள்ளித்‌ தொடர்‌ 
களை வீழ்த்ததுபோல்‌ இருந்தது. 


(5) இவ்வாறு பெய்த மழையால்‌ செங்கோல்வேந்கன்‌ 
புகம்போலவும்‌, மெய்யறிவுடைய அந்கணர்க்கீந்தகொடைப்பயன்‌ 
போலவும்‌ வெள்ளம்‌ பெருகியது. (6) குறிஞ்சிமிலமாகிய இமயத்‌ 
தில்‌ எழுந்த வெள்ளமானது, அம்மலையின்‌ தலையும்‌ மார்பும்‌ தாளும்‌ 
தழுவி, அங்குள்ள பொருள்களையெல்லாம்‌ கொண்டு விலகிவிரை த 
லால்‌ வில்மாதரை ஓத்தது. (₹) அம்மலையிலுள்ள மணியும்‌ பொன்‌ 
னும்‌ மயிற்றோகையும்‌ அகிலும்‌ சந்தனமும்‌ ஆனைக்கொம்பும்‌ பிற: 
வும்‌ கொண்டு நடத்தலால்‌ வணிகரை ஓத்தது. (8) பலகிறப்பூக்க 
ளும்‌ மகரந்தங்களும்‌ தேனும்‌ பொற்பொடியும்‌ ஆனைமதமும்‌ 
கலக்கப்பெற்று வானவில்லை ஓத்தது. (9) மலைகளை எடுத்தும்‌. 
மரங்களைப்‌ பறித்தும்‌ இலை முதலியவற்றை யேட்‌ தயும்‌ நடத்தலால்‌ 
தடலணைகண்ட குரங்குவெள்ளம்‌ போன்றது. (10) ஈக்களும்‌ 
வண்டுகளும்‌ மொய்க்க அளவுகடக்து பெருகிய களிப்போடு 
தெளிவின்றித்‌ தேக்கெறிந்து வருதலால்‌ கட்குடியரை நிகர்த்தது. 
(11) யானைகளையும்‌ பல மாக்களையும்‌ வரிசைப்படக்கொண்டு 
செல்லுதலாலும்‌ கொடிகள்‌ தோன்றவந்து தங்குதலாலும்‌ கட 
லோடு போர்க்குப்புறப்பட்டதுபோல்‌ இருந்தது. 


(72-14) குரியகுலத்துதித்த வேந்தர்கஞுடைய ஒழுகலாறு 
போல இடையறாத நீர்ப்பெருக்குடையதாய்‌ உலகத்துக்கு நலன்‌ 
வித்து, உயிர்க்கெல்லாம்‌ தாயின்‌ தனம்‌ போலப்‌ பயன்‌ ஊட்டி 
நின்ற சரயுநதியானது, குறிஞ்சிரிலத்தினின்று தான்‌ வாரிக்‌ 
கொண்டு வந்த பொருள்களுடன்‌ அந்நிலத்து மகளிர்‌ இடித்து 
வைத்த நானப்பொடியும்‌ குங்குமமும்‌ கோட்டம்‌ ஏலம்‌ சந்தனம்‌ 
சிந்தூரம்‌ நரந்தம்‌ நாகம்‌ பச்சிலை புனுகு முதலிய ஈறுமணங்கம 
மும்‌ பொருள்களும்‌ தேனும்‌ கொண்டு, பால்நிலத்தையடைந்து 
அதைக்குளிர்வித்‌.து அந்நிலமக்கள்‌, அம்புமாரியாற்கலங்கயோடும்‌ 
படி அலைத்து அவர்களுடைய கணைகனளையும்‌, வில்லையும்‌ வாரிக்‌ 
கொண்டு செல்லும்‌ தன்மையால்‌ வெற்றிவேக்கர்‌ படை எழுந்து 
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சென்றதை ஓத்தது; (15) முல்லைறிலத்து ஆயர்பாடியிற்புக்குப்‌ 
பாற்குடங்களையும்‌ தயிர்க்குடங்களையும்‌ உருட்டி, வெண்ணெயும்‌ 
நெய்யும்‌ வாரி விழுங்கிக்‌ குருந்தமரத்தையும்‌ மருதமரத்தையும்‌ 
சாய்த்து, ஆய்ச்சியர்வளைகளையும்‌ துகில்களையும்‌ கவர்ந்து 
சென்று கண்ணபிரானையும்‌ ஓத்தது? (16) மதயானைபோல மருத 


நிலத்தையடைந்தது. 


மழைபெய்து பெருவெள்ளமெடுத்தால்‌ மேடு பள்ளமாவதும்‌ 
பள்ளம்‌ மேடாவதும்‌ இயல்புதானே [ (17—18) அம்முறையில்‌ 
சரயுஈ இப்பெருக்கால்‌ முல்லை குறிஞ்சியாயிற்று, மருதம்‌ முல்லை 
யாயிற்று, நெய்தல்‌ மருதமாயிற்று. உயிர்களைத்‌ தம்‌ கதிமாறிப்‌ 
பிறக்கச்செய்யும்‌ வினைபோல ஒருநிலப்‌ பொருளை வேற்று நிலத்தில்‌ 
உய்த்துச்‌ சென்ற வெள்ளமானஅ, பறையறைந்து குழுமிய 
மள்ளர்களால்‌, சரயுஈ தியினின்‌ று பல:தால்வாய்களிற்‌ செலுத்தப்‌ 
பட்டு ஒரு குலத்‌ திலிருந்‌ துபிரிந்த இ௲ாபோலப்‌ பிரிந்தது. 


(19--20) இமயமலையிற்‌ பிறந்து கடலளவும்‌ சென்று பரவிய 
வெள்ளம்‌, தொடக்கத்தில்‌ சரயு என்ற பெயருடன்‌ ஒன்றாக ஈடப்‌ 
பினும்‌, முதற்கண்‌ ஒன்றாய்‌ நின்ற பரம்பொருள்‌ பின்‌ பல்வேறு 
சமயநூல்களால்‌ பலபடப்‌ பேசப்படுவதுபோல்‌, பெருங்கால்க 
ளாகவும்‌ இதுக்கால்களாகவும்‌ பிரிந்தது. சோலையிலும்‌ சண்பகக்‌ 
காடுகளிலும்‌ பொய்கையிலும்‌, குளங்களிலும்‌ கமுகவனத்திலும்‌ 
வயல்களிலும்‌ உடம்புதோறும்‌ உயிர்‌ போலப்‌ பரவிநின்‌றஅ. ] 
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1. ஆற்றுப்‌ படலம்‌ 
நுவல்பொருள்‌ உரைத்தல்‌ 


12. ஆச லம்புரி யைம்பொறி வாளியும்‌ 
காச லம்பு முலையவர்‌ கண்ணெனும்‌ 
பூச லம்பு நெறியின்‌ புறஞ்செலாக்‌ 
கோச லம்புனை யாற்றணி கூறுவாம்‌. 


ஆசு அலம்‌ புரி ஐம்பொறி வாளியும்‌ 
காசு அலம்பு முலையவர்‌ கண்‌ எனும்‌ 
பூசல்‌ அம்பும்‌, நெறியின்‌ புறம்‌ செலாக்‌ 
கோசலம்‌ புனை ஆற்று அணி கூறுவாம்‌. 


பொ :--குற்றத்தையும்‌ துன்பத்தையும்‌ விளைக்கன்ற (ஆடவ 
ருடைய) ஐம்பொறிகளாகிய அம்பும்‌, பொற்காசு மாலைகள்‌ - 
இடந்து ஓலிக்கின்‌ ற தனங்களையுடைய மகளிரின்‌ கண்களென்று 
சொல்லப்படுகிற போர்வாளியும்‌, திரெறிக்கட்செல்லாத கோசல 
நாட்டை அழகுறுத்தும்‌ (சரயுவாகிய) ஆற்றின்‌ பெருமையைப்‌ 
பேசுவோம்‌. 


க :--ஆசு அலம்‌ புரி ஐம்பொறி என்றது ஐம்பொறிகளின்‌ 
இயல்புகூறியவாறு. அம்புபோலக்‌ குறித்த இலக்‌ பாய்தலால்‌, 
“பொறி வாளி', கண்‌ எனும்‌ பூசல்‌ ௮ம்பு' என உருவகவா ய்பாட்‌ 
டாற்‌ கூறினார்‌. ரோய்‌ விளைக்கவல்லதும்‌ பிறவுறுப்புக்களினும்‌ 
சிறந்ததும்‌ கண்ணாதலின்‌ அப்பொறி ஒன்றேகொண்டு கூறினார்‌. 
“காசலம்பு முலையவர்‌ கண்‌ எனும்‌ பூசல்‌ அம்பு' என்று பின்னே 
கூறினமையால்‌, முன்னே கூறிய லம்பொறிவாளி ஆடவரது 
என்பது பெறப்பட்டது. நெறியின்‌ புறம்‌ - திறெறி. * கோசலம்‌ 
புன யாற்றணி' என்பதற்குக்‌ 'கோசல நாடணிந்த (மாலை 
போல்வதாயெ சரயு என்னும்‌) ஆற்றின்‌ பெருமை : என்று 
பொருள்‌ கூறலும்‌ ஆம்‌. 


இதனால்‌, கோசலநாட்டு ஆடவர்‌ இல்லறநெறி நின்று தத்தம்‌ 
மனைவியர்பால்‌ ஐம்புலவின்பமும்‌ ஆரத்துய்க்கும்‌ பெருமாண்பினச்‌ 
என்பதும்‌, அந்நாட்டு மகளிர்‌, தத்தம்‌ நாயகரையன்றி வேறு 
ஆடவரை நோக்காத கற்பிற்‌ சிறந்த காரிகையர்‌ என்பதும்‌ கூறி, 
அதுகொண்டு, இக்காவிய நாயகனான இராமபிரானுடைய பிறன்‌ 
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மனைநோக்காத பேரரண்மையினையும்‌ இக்காவிய நாயகியான 
பிராட்டியின்‌ கொண்டானையல்லால்‌ அறியாத நிறையின்‌ நீர்மை 
யினையும்‌ புலப்படுத்தி, அதுவே இக்காவியம்‌ நுவல்பொருள்களுள்‌ 
தலையாயது என்பதும்‌ பெறவைத்தவாறு காண்க. அன்றியும்‌ 
மேற்கூறிய ஆடவர்மாண்பும்‌ மகளிர்கற்பும்‌ நிலகலத்தாலும்‌ 
நீர்தலத்தாலும்‌ பிறவியிலே இயல்பாய்‌ விளைந்தன என நாடும்‌ 
யாறும்‌ ஆகியவற்றின்‌ பெருமையும்‌ ஒருங்கு புலப்படவைத்த 
வாறும்‌ நோக்கத்தகும்‌. 

20, 24 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ இச்செய்யுள்‌, 
நான்காம்‌ அடியுள்‌, கோசலம்‌ புனல்‌ நாடது கூறுவாம்‌, என்னும்‌ 
பாடத்துடன்‌, சாட்டுப்படலத்தின்‌ முதற்பாடலாக வரையப்‌ 
பட்டுள து. (1) 


மேகம்‌ கடலிற்படிந்து நீருண்டு மீண்டமை 


13. நீற ணிந்த கடவு ணிறத்தவான்‌ 
ஆற ஸணிந்துசென்‌ முர்கலி மேய்ந்குகிற்‌ 
சேற ணிந்த முலைத்திரு மங்கைதன்‌ 
வீற ணிந்தவன்‌ மேனியின்‌ மீண்டதே. 


நீறு அணிந்த கடவுள்‌ நிறத்த வான்‌, 

ஆறு அணிந்து சென்று, ஆர்கலி மேய்ந்து, அகில்‌ 

சேறு அணிந்த முலைத்‌ திருமங்கைதன்‌ 

வீறு அணிந்தவன்‌ மேனியின்‌ மீண்டதே. 

பொ :—திருநீறு பூசிய சிவபெருமானுடைய நிறம்போன்ற 

வெண்மை நிறமுடைய மேகமானது, (கடலை அடைதுற்குரிய 
வான) வழியை அழகுபடுத்திக்கொண்டு சென்று, கடலில்‌ 
நீரைப்பருதி, அடதிற்குழம்பணிந்த தனங்களையுடைய திருமங்கை 
்‌ யினைத்‌ தனக்குப்‌ பெருமையாக (வலத்‌ திருமார்பில்‌ ) அணிந்த திரு 
மாலின்‌ திருமேனிபோலக்‌ கருமைநிறம்‌ வாய்ந்து மீண்டது. (2) 


மேகம்‌ மேருமலைமேல்‌ கவிந்து பரவிய தோற்றம்‌ 


14. பம்பி மேகம்‌ பரந்தது பானுவால்‌ 

நம்பன்‌ மாதுலன்‌ வெம்மையை நண்ணினான்‌ 
அம்பி னாட்டுது மென்றகன்‌ குன்‌ றின்மேல்‌ 
5. .. இம்பர்‌ வாரி யெழுந்தது போன்றதே. 
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பம்பி மேகம்‌ பரந்தது, £ பானுவால்‌ 

நம்பன்‌ மாதுலன்‌ வெம்மையை நண்ணினான்‌ ; 
அம்பின்‌ ஆட்டுதும்‌ ” என்று, அகன்‌ குன்றின்மேல்‌ 
இம்பர்‌ வாரி, எழுந்தது போன்றதே. 


பொ ;--அகன்ற மேருமலைமீது மேகம்‌ செறிந்து பரந்த து, (நம்‌ 
மால்‌) விரும்பப்படத்தக்க மாமனாகிய மலையரசன்‌ சூரியனால்‌ 
வெப்பமடைந்தான்‌; (அவ்வெப்பம்‌ நீங்க) நீராட்டுவோம்‌ என்று 
இவ்வுலகிலுள்ள கடல்‌ அம்மலைமேல்‌ எழுந்தது போலும்‌. 


கு :--நம்பனாகிய மாதுலன்‌ என்க. நம்பன்‌-விரும்பத்தக்கான்‌. 
நம்பு - விருப்பம்‌. குன்று என்றது. இமயமலையை. ஆறுகள்‌ 
மலைகளினின்று பிறத்தலால்‌ அவற்றை மலைகளின்‌ பெண்மக்க 
ளாகவும்‌, அவை சென்று சேரும்‌ கடலினை அவ்வாறுகளுக்கு 
நாயகனாகவும்‌ கூறும்‌ வழக்கால்‌ இமயமலை கடலுக்கு மாம 
னாயிற்று. * அகன்‌ குன்றின்மேல்‌ * என்பதனை, முன்னும்‌ கூட்டி, 
“ அகன்‌ குன்றின்மேல்‌ மேகம்‌ பம்பிப்‌ பரந்தது ' என்க. குளிர்ந்த 
இமயமலை சூரியனால்‌ தன்‌ இயல்புமாறி வெம்மையடைந்ததனைக்‌ 
குளிர்விக்கவேண்டி மேகம்‌ பரந்தது என்று கூறியது, வெப்பத்‌ 
தால்‌ வரண்ட இடத்தில்‌ நீராவி இரண்டு மழை பொழியும்‌ 
எனும்‌ தற்கால விஞ்ஞானமுறைக்கு ஏற்றதாய்‌ அமைந்தமை 
யும்‌ காணலாம்‌. “ஈம்பன்‌ மாதுலன்‌' என்பதற்குச்‌ சிவபிரா 
னுக்கு மாமனாகிய மலையரசன்‌ ' என்று பொருள்கொண்டாரும்‌ 


உண்டு. ்‌ (8) 


மழைத்தாரையின்‌ தோற்றம்‌ 


15. புள்ளி மால்வரை பொன்னென கோக்கிவான்‌ 
வெள்ளி வீழிடை வீழ்த்தெனத்‌ தாரைகள்‌ 
உள்ளி யுள்ளவெல்‌ லாமுவமட்‌ தீயுமவ்‌ 
வள்ளி யோரின்‌ வழங்கின மேகமே. 


“புள்ளி மால்வரை பொன்‌? என நோக்கி, வான்‌ 
வெள்ளி வீழ்‌ இடை வீழ்த்தெத்‌ தாரைகள்‌ 
உள்ளி உள்ள எல்லாம்‌ உவந்து ஈயும்‌ அவ்‌ 
்‌ வள்ளியோரின்‌ வழங்கின மேகம்‌ ஏ. 
பொ :-வானுலகு, மதிக்கத்தக்க பெரிய இமயமலயைப்‌ 
பொன்மலை என்று நினைந்து, (அதனைத்‌ தன்னிடத்து ஆக்கக்‌ 
த்‌ 
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கொள்ளக்கருதி) வெள்ளிய சங்கிலித்‌ தொடரை விழ்த்தினாற்‌ 
போலவும்‌, (தம்மிடம்‌)  உள்ளவற்றையெல்லாம்‌ நினைந்து 
நினைந்து மகிழ்ந்து கொடுக்கும்‌ கொடையாளரைப்‌ பேரலவும்‌ 
மேகங்கள்‌ தாரைகளைச்‌ சொரிந்தன. 


கு :--புள்ளி - மதிப்பு. மால்வரை என்றது இமயமலையினை 
அதனைப்‌ பொன்மலை மேருமலை என்று கூறுவது கவிமரபு, 
வீழ்‌ - சங்கிலித்தொடர்‌. 'புள்ளிமால்வரை பொன்‌ னஅுலஃகிடத்‌ 
தெடுத்துய்த்தல்‌, உள்ளி வான்விடும்வடமெனத்தாரைகள்‌ ஒழுக ” 
(நாட்டுப்‌. 5) என்னும்‌ தேம்பாவணிச்‌ செய்யுள்‌, இப்பாடலின்‌ 
விளக்கமாய்‌ அமைந்துளது. மழைத்தாரைக்கு வெள்ளிக்‌ கோல்‌ 
களை உவமை கூறுதலும்‌ உண்டு. 'வெள்ளி வெண்‌ கோனிரைத்‌ 
தனபோற்கொழுக்தாரைகள்‌'(838) என்பது சீவகசிந்தாமணி. (4) 


வெள்ளம்பெருகிய நிலை 


16. மான நேர்ந்தற நோக்கி மனுநெறி 
போன தண்குடை வேந்தன்‌ புகழென 
ஞான முன்னிய நான்மறை யாளர்கைத்‌ 
தான மென்னத்‌ தழைத்தது நீத்தமே. 


மானம்‌ நேர்ந்து அறம்‌ நோக்கி மனுநெறி 
போன தண்‌ குடை வேந்தன்‌ புகழ்‌ என 
ஞானம்‌ முன்னிய நான்மறையாளர்‌ கைத்‌ 
தானம்‌ என்னத்‌ தழைத்தது நீத்தமே. 


பொ மானம்‌ உடையவனாய்‌, அறநெறி வழுவாது குறிக்‌ 
கொண்டு, மனுதருமநூல்‌ விதித்த நீதிநெறியிலே ஒழுகிய குளிர்ந்த 
குடையையுடைய அரசன்‌ புகழ்போலவும்‌, ஞானநெறியின்கண்‌ 
ஒழுகிய நான்கு வேதமும்‌ வல்ல அந்தணர்கையிலே கொடுத்த 
தானப்‌ பயன்போலவும்‌ வெள்ளம்‌ மிக்கது. 


, 6 :--மானமாவது எஞ்ஞான்றும்‌ தம்நிலையில்‌ காழாமை 
யும்‌, தெய்வத்தால்‌ தாழ்வு வந்துழி உயிர்வாழாமையும்‌ ஆம்‌. 
நேர்தல்‌ - பொருந்துதல்‌; உடையனாதல்‌, ஞானம்‌ - ஞானநெறி. 
அது, பிறப்பறுக்கலுறுவார்‌ மேற்கொள்ளும்‌ கருமம்‌, ஞானம்‌, 
பத்தி பிரபத்தி என்னும்‌ நால்வகை நெறிகளுள்‌ ஒன்று. முன்னு 

_ தல்‌- பொருந்துதல்‌; ஒழுகுதல்‌, தானம்‌ - தானப்பயன்‌. நீத்தம்‌ - 

0% 'ம்‌, தானப்பொருள்‌ சிறிதாயினும்‌ பெறுவோர்‌ கீகுதியால்‌ 
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அதனால்‌ விளையும்‌ பயன்‌ பெரிதாகும்‌. (தானப்பொருள்‌ பெரி 
ன்‌ ட்‌ (J ர்‌ ர 1 பி . 2) ர்‌ 3. 
தாயின்‌ வினையும்‌ பயன்கூறவேண்டா:) “உதவி வரைத்தன்‌ றுதவி 


பதவி - செயப்பட்டார்‌ சால்பின்‌ வரைத்து '” (105) என்னும்‌ 
இருக்குறஞும்‌, '“ உறக்கும்‌ துணையதோர்‌ ஆலம்வித்‌ தீண்டி 


இறப்ப நிழற்‌ பயந்தா அங்கு - அறப்பயனும்‌, தான்‌ சிறிதாயினும்‌ 
தக்கார்கைப்‌ பட்டக்கால்‌, வான்‌ சிறிதாப்‌ போர்த்துவிடும்‌ '* 
(88) என்னும்‌ காலடிச்‌ செய்யுளும்‌, இங்கே நோக்கத்தகும்‌, 
“ வெள்ளம்‌ நான்மறையாளர்‌' கையிலே நல்கிய தானப்பயன்‌ 
போல மிக்கது ' என்ற ஆசிரியர்‌, பின்‌, மாவலியிடம்‌ தானம்‌ 
பெற்ற வாமனன்‌ மூன்‌ றடியளக்க ஓங்கி வளர்ந்த நிலைக்கு, “வியந்‌ 
அவர்‌ வெருக்கொள விசும்பின்‌ ஓங்கினான்‌ - உயர்ந்தவர்க்கு உதவிய 
உதவியொப்பவே ' (வேள்விப்படலம்‌ 85) என்று இத்தானப்பய 
னையே உவமை கூறுதலும்‌ காண்க. (5 


வரையினின்‌ நிழியும்‌ விரைபுனல்‌ தோற்றம்‌ 1 7-22 
வெள்ளம்‌ விலைமாதரை யொத்தமை 


17. தலையு மாகமுந்‌ தாளுந்‌ தழீஇயதன்‌ 
நிலநி லாதிறை நின்றது போலவே 
மலையி னுள்ளவெ லாங்கொண்டு மண்டலால்‌ 


விலையின்‌ மாதரை யொத்தது வெள்ளமே. 


தலையும்‌ ஆகமும்‌ தாளும்‌ தழீஇ, அதன்‌ 
நிலை நிலாது, இறை நின்றது போலவே 
மலையின்‌ உள்ள எலாம்‌ கொண்டு, மண்டலால்‌ 
விலையின்‌ மாதரை ஒத்தது, வெள்ளமே. 


பொ:--தலையும்‌ ஆகமும்‌ தாளும்‌ தழுவி, மலையின்‌ உள்ள 
எல்லாம்‌ கொண்டு, அதன்‌ நிலை மிலாது இறை நின்றதுபோல 
மண்டலால்‌, வெள்ளம்‌, விலைமாதரை ஒத்தது. 


கு :-விலைமாதர்மேற்‌ கூறுங்கால்‌, “(தம்மைக்‌ காதலிப்பார்‌) 
தலையும்‌ மார்பும்‌ காலும்‌ தழுவி, (அவர்பக்கல்‌) மலைபோலக்‌ குவிக்‌ 
இருந்த பெரும்பொருள்‌ முழுவதையும்‌ பறித்துக்கொண்டு, 
கொண்டபொருளளவும்‌ அவர்பால்‌ தங்காது, சிறிது தங்கினது 
போலக்காட்டி வில விரைதலால்‌' எனவும்‌, வெள்ளத்தின்மேற்‌ 
கூறுங்கால்‌, “அம்மலையின்‌, சிகரமும்‌ தாழ்வரையின்‌ மேற்பகுதி 
யும்‌, தாழ்வரையும்‌ ஆகிய இடங்களில்‌ பரவி, அம்மலையின்கண்‌' 
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உள்ள பொருள்களையெல்லாம்‌ வாரிக்கொண்டு, வாரிக்கொண்ட 
அப்பொருள்களினளவும்‌ அதன்கண்‌ தங்காது, சிறிது நின்‌ றது 
போலத்‌(தோற்றுவித்து) விலகி விரைதலால்‌ ' எனவும்‌ பொருள்‌ 
உரைக்க. தழீஇ - தழுவி. இறை- சிறிது. மண்டல்‌ - விரைதல்‌, 
விலையின்மாதர்‌ - விலைமாதர்‌; வேசையர்‌. இச்செய்யுள்‌, செம்‌, 
மொழிச்‌ சிலேடை பற்றிவந்த உவமையணி தழுவியது. பின்‌ 21 
முடியவுள்ள செய்யுட்களும்‌ இவ்வணிதழுவியவையே. (6) 


வெள்ளம்‌ வணிகரை ஓத்தமை 


18. மணியும்‌ பொன்னு மயிற்றறைப்‌ பீலியும்‌ 

அணியு மானைவெண்‌ கோடு மகிலுந்தன்‌ 
இணையி லாரமு மின்னகொண் டேகலான்‌ 
வணிக. மாக்களை யொத்தது வாரியே. 


மணியும்‌ பொன்னும்‌ மயில்‌ தழைப்‌ பீலியும்‌ 
அணியும்‌ ஆனை வெண்‌ கோடும்‌ அகிலும்‌ தன்‌ 
இணை இல்‌ ஆரமும்‌ இன்ன கொண்டு ஏகலான்‌ 
வணிக மாக்களை ஒத்தது வாரியே. 


பொ :-முத்து, முதலிய இரத்தினங்களும்‌ பொன்னும்‌ மயிற்‌ 
ோகையாகிய பீலியும்‌ வரிசையாகக்‌ குவிக்கப்பட்ட வெள்ளிய 
ஆனை த்தந்தமும்‌ அகிற்கட்டைகளும்‌ ஓப்பில்லாத சந்தனக்கட்டை 
களும்‌ ஆகியவற்றையும்‌ இவைபோல்வனவாதய 'பிறபொருள்‌ 
களையும்‌ நிரம்பக்‌ கொண்டு செல்லுதலால்‌, வெள்ளம்‌ வணிகரை 
ஒத்தது. 


க :--மயிம்றழைப்பீலி - மயிற்றோகையாகிய பீலி; இருபெய 
ரொட்டு. ஆரம்‌ - சந்தனமரம்‌, இன்ன - இவைபோல்வன. (7) 


வெள்ளம்‌ வானவில்லை ஒத்தமை 
19. பூரி ரைத்துமென்‌ ருது பொருந்தியும்‌ 
தேன எளாவியுஞ்‌ செம்பொன்‌ விராவியும்‌. 


ஆனை மாமத வாற்றொ டளாவியும்‌ 
. வான வில்லை நிகர்த்தது வாரியே. 
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பூ நிரைத்தும்‌ மென்‌ தாது பொருந்தியும்‌ 
தேன்‌ அளாவியும்‌ செம்பொன்‌ விராவியும்‌ 
ஆனை மா மத ஆற்றொடு அளாவியும்‌ 
வான வில்லை நிகர்த்தது வாரியே. 


பொ :--(பலநிறப்‌) பூக்களைப்‌ பரப்பியும்‌, மெல்லிய மகரந்தங்க 
ளோடு கூடியும்‌, தேன்‌ கலக்சப்பெற்றும்‌, பொற்பொடிகள்‌ கலக்‌ 
கப்பெற்றும்‌, ஆறுபோற்‌ பெருகும்‌ ஆனைமதத்தொடு கூடியும்‌, 
(பல நிறம்தோன்ற நீண்டு வளைந்து சென்றமையால்‌) வெள்ளம்‌ 
வானவில்லை யொத்து விளங்கிய து. 


கு :-பலவகைப்‌ பூக்களும்‌ மகரந்தமும்‌ தேனும்‌ பொன்னும்‌ 
ஆனைமதமும்‌ கலந்தமையால்‌, பலவகை நிறம்‌ வாய்ந்து வளைந்து 
நீண்ட ஆற்றுக்குப்‌ பலவகை நிறத்தொடு வளைந்து நீண்டுதோன்‌ 
அம்‌ வானவில்‌ உவமையாயிற்று. (8) 


மழைவெள்ளம்‌ கடலணைகண்ட கவிவெள்ளம்‌ ஓத்தமை 


20. மலையெ டுத்து மரங்கள்‌ பறித்துமா 
டிலைமு தற்பொருள்‌ யாவையு மேந்தலான்‌ 
அலைக டற்றலை யன்றணை வேண்டிய 
நிலையு டைக்கவி நீத்தமந்‌ நீத்தமே. 


மலை எடுத்து, மரங்கள்‌ பறித்து, மாடு 

இலை முதல்‌ பொருள்‌ யாவையும்‌ ஏந்தலான்‌, 
அலை கடல்‌ தலை, அன்று அணை வேண்டிய 
நிலை உடைக்‌ கவி நீத்தம்‌ அ நீத்தமே. 


பொ :--மலையை எடுத்து, மரங்களை வேரோடுபிடுங்கி, இருபக்‌ 
கங்களிலும்‌ இலைமுதலிய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ ஏந்து வருவ 
தால்‌, அந்த மழைவெள்ளம்‌, அக்காலத்து, நிலைபெயர்தலை 
யுடைய கடலில்‌ அணைகட்டவிரும்பிய நிலையுடைய குரங்கு வெள்‌ 
எத்தை ஓத்தது. 


கு :--மலைஎடுத்தலும்‌ மரங்கள்‌ பறித்தலும்‌ இலைமுதற்பொருன்‌ 
யாவையும்‌ ஏந்தலும்‌ மழைவெள்ளத்துக்கும்‌ கவிவெள்ளத்துக்கும்‌ 
பொதுவான செயல்கள்‌. அலைதல்‌ - நிலைபெயர்தல்‌. கடற்றலை - 
கடலில்‌. கவி - குரங்கு. நீத்தம்‌ - வெள்ளம்‌. (9 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


54 பாலகாண்டம்‌ 


வெள்ளம்‌ கட்குடியரை ஓத்தமை 


21. ஈக்கள்‌ வண்டொடு மொய்ப்ப வரம்பிகந்‌ 
தூக்க மேமிகுந்‌ துட்டெளி வின்‌ றியே 
தேக்கெ றிந்து வருதலிற்‌ றீம்புனல்‌ 
வாக்கு தேனுகர்‌ மாக்களை மானுமே, 


ஈக்கள்‌ வண்டொடு மொய்ப்ப வரம்பு இகந்து 
ஊக்கமே மிகுந்து உள்‌ தெளிவு இன்றி ஏ 
தேக்கு எறிந்து வருதலில்‌ தீம்‌ புனல்‌ 
வாக்கு தேன்‌ நுகர்‌ மாக்களை மானும்‌ ஏ. 


போ :-ஈக்களும்‌ வண்டும்‌ மொய்க்க, எல்லைகடர்து ஊக்கம்‌ 
மிகுந்து உள்‌ தெளிவின்றித்‌ தேக்கெறிந்‌ துவருதலால்‌ இனிய நீர்ப்‌ 
பெருக்கு, வார்க்கப்படுகிற கள்ளைக்குடிக்கின்ற மாந்தரை ஓத்தது. 


கு :௬வெள்ளத்தின்மேற்‌ சொல்லுங்கால்‌ (அதில்‌ தேனும்‌: 
யானைமதமும்‌ கலர்‌ திருத்தலால்‌ அவற்றை யுண்ணும்‌ பொருட்டு): 
“ஈக்களும்‌ வண்டும்‌ மொய்க்கக்‌ கரையைக்‌ கடந்து, வலிமைமிக்‌: 
குக்‌ கீழ்நீரும்‌ கலங்கி, தேக்கமரங்களை முறித்துக்கொண்டு வருத. 
லால்‌' எனவும்‌, கட்குடியர்மேற்‌ கூறுங்கால்‌, (அவர்கள்‌ குடித்த. 
கள்‌ கடைவாய்வழி யொழுகுதலால்‌ அதனை உண்ணும்‌ பொருட்டு, 
“ஈக்களும்‌ வண்டும்‌ மொய்ப்ப ஒழுக்கநெறிகடந்து, மகிழ்ச்‌ சிமிக்கு, 
மனங்கலங்கி, எஏப்பமிட்டுக்கொண்டு வருதலால்‌ ' எனவும்‌: 
உரைக்க. வரம்பு - 1 கரை, 2 ஒழுக்கநெறி. ஊக்கம்‌ - 1 வலிமை, 
2 மகிழ்ச்சி. தேக்கு - 1 தேக்குமரம்‌, 2 ஏப்பம்‌, 


இச்செய்யுள்‌, பெரிய திருமொழி 1, 1, 10-ஆம்‌ பாட்டுள்‌ 


“வண்டறை மாரீர்‌' என்ற பகுதியில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
யால்‌ மேற்கோளாக எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது. (210) 


வெள்ளம்‌ போர்ப்படை போன்‌ றமை 


22. பணைமு கக்களி யானைபன்‌ மாக்களோ 
டணிவ குத்தென வீர்த்திரைத்‌ கார்த்தலின்‌ 
மணிய டைக்கொடி தோன்‌ றவர்‌ தூன்றலாற்‌ 

ப்‌ புணரி மேற்பொரப்‌ போவ து போன்றதே. 


ம்‌ 
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பணை முகக்‌ களி யானை பல்‌ மாக்களோடு 

அணி வகுத்தென ஈர்த்து, இரைத்து, ஆர்த்தலின்‌, 
மணி உடைக்‌ கொடி தோன்ற வந்து ஊன்றலால்‌, 
புணரிமேல்‌ பொரப்‌ போவது போன்றது ஏ. 


பொ பருத்த முகமும்‌ செருக்கும்‌ உடைய யானைகளைப்‌ பல 
வாகிய மாக்களோடு படைவகுத்தாற்போல இழுத்‌ துக்கொண்டு 
மிக ஆரவாரித்தலாலும்‌, அழகிய கொடிகள்‌ தோன்ற வந்து 
ஊன்றுதலாலும்‌ (வெள்ளம்‌) கடலின்மேற்‌ போர்செய்தற்குப்‌ 
போவது போன்றது. 


கு :-- போர்செய்யச்‌ செல்வார்‌ யானைப்படையும்‌ குதிரைப்‌ 
படையும்‌ (முதலியவை) கொண்டு அணிவகுத்து ஆரவாரித்துச்‌ 
சென்று அழகிய கொடிகள்‌ தோன்ற நாட்டிப்‌ பொருதல்‌ போல, 
வெள்ளமும்‌ யானைகளையும்‌ பலவிலங்கெங்களையும்‌ படைவகுத்‌ 
தாற்போல இழுத்துக்கொண்டு பேரொலியோடு, அழகியபசுங்‌ 
கொடிகள்‌ தோன்ற வந்து, (கரைகளைக்‌) குத்துதலால்‌ போர்‌ 
செய்யச்‌ செல்வார்‌ செயலுடைத்தாயிற்று. வெள்ளம்‌ என்னும்‌ 
எழுவாய்‌ அதிகாரத்தால்‌ வருவித் துரைக்கப்பட்டது. பணை - 
பருமை. களி - செருக்கு. மாக்கள்‌-1. குதிரைகள்‌, 2. விலங்குகள்‌. 
ஊன்‌ றல்‌ - 1. நடுதல்‌. 2 குத்துதல்‌. புணரி - கடல்‌. பொற - போர்‌ 
செய்ய. (11) 


சரயுவருணனை 23-31 
சரயுவின்‌ பெருமை 


23. இரவி தன்குலத்‌ தேண்ணில்பல்‌ வேந்தர்தம்‌ 
பரவு நல்லொழுக்‌ கின்படி பூண்டது 
சரயு வென்பது தாய்முலை யன்னதிவ்‌ 
வரவு நீர்நிலத்‌ தோங்கு முயிர்க்கெலாம்‌. 
இரவி தன்‌ குலத்து எண்‌ இல்‌ பல்‌ வேந்தர்‌ தம்‌ 
பரவும்‌ நல்‌ ஒழுக்கின்‌ படி பூண்டது, 
சரயு என்பது தாய்முலை அன்னது, இவ்‌ 
உரவு நீர்‌ நிலத்து ஓங்கும்‌ உயிர்க்கு எலாம்‌. 
பொ :--சரயு என்பது, சூரியகுலத்துத்‌ தோன்றிய எண்‌ 
இறந்த பல அரசருடைய போற்றுதற்குரிய ஈல்லொழுக்கத்தின்‌ 
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(இடையறாத்‌) தன்மையையுடைய து; கடல்‌ சூழ்ந்த நிலவுலகத்‌ 
தில்‌ உள்ள உயிர்களுக்கெல்லாம்‌ தாய்முலைப்பால்‌ போன்றது. 


கு :--இரவி - சூரியன்‌. தன்‌ தம்‌ என்பவை சாரியை. பரவுதல்‌- 
போற்றுதல்‌; புகழ்தல்‌. குரியகுலவேந்தர்தம்‌ இடையறவுபடாத 
ஒழுக்கநெறிபோலச்‌ சரயுவும்‌ இடையறவுபடாத நீர்ப்பெருக்‌ 
குடைய து என்றவாறு. இதனால்‌, சூரியகுலத்திற்‌ பிறந்த பல அர 
சர்களுள்‌ ஓவ்வொருவரும்‌ நீங்காத ஓழுக்கமுடையராயினாற்போலச்‌ 
சரயுவினின்று பிரியும்‌ பலகால்களுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ வற்றாத 
நீர்ப்பெருக்குடையவாயின என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. (12) 


சரயுநீர்ப்‌ பெருக்கில்‌ ஈறுமணம்‌ விரவுதல்‌ 


24. கொடிச்சிய ரிடித்த சுண்ணங்‌ 
ஸ்‌ குங்குமங்‌ கொட்ட மேலம்‌ 
நடுக்குறு சந்தம்‌ சிந்தூ 
ரத்தொடு நரந்த நாகம்‌ 
கடுக்கையார்‌ வேங்கை கோங்கு 
பச்சிலை கண்டில்‌ வெண்ணெய்‌ 
அடுக்கலி னடுத்த தந்தே 
னகிலொடு நாறு மன்றே. 


கொடிச்சியர்‌ இடித்த சுண்ணம்‌, 
குங்குமம்‌, கொட்டம்‌, ஏலம்‌, 
தடுக்கு உறு சந்தம்‌, சிந்தூ 
ரத்தொடு, நரந்தம்‌, நாகம்‌, 
கடுக்கை, ஆர்‌, வேங்கை, கோங்கு, 
பச்சிலை, கண்டில்வெண்ணெய்‌, 
அடுக்கலின்‌ அடுத்த 'தீம்‌ தேன்‌, 
அகிலொடு நாறும்‌: அன்று ஏ. 


பொ :--(சரயுவெள்ளம்‌), குறிஞ்சிரிலமகளிர்‌ இடித்த 
வாசனைப்‌ பொடியும்‌, குங்குமமும்‌ கொட்டமும்‌ ஏலமும்‌ குளிர்ந்த 
சந்தனமும்‌ சிர்‌ தூரமும்‌ நரர்தமும்‌ நாகமும்‌, கொன்றையும்‌ ஆத்தி 
... யும்வேங்கையும்‌ கோங்கும்‌ பச்சிலையும்‌ கண்டில்வெண்ணெயும்‌ 
.... மல்த்தேனும்‌ அகிலும்‌ கமழும்‌. 
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௫ சிந்தூரம்‌ - வெட்சி. நரந்தம்‌ - கஸ்தூரி. நாகம்‌- புன்னை 
கடுக்கை - கொன்றை. ஆர்‌ - ஆத்தி. கண்டில்‌ வெண்ணெய்‌ - 
ஒருவகைவாசனைப்பொருள்‌; புனுகென்றும்‌ பெருஞ்சீரகமென்றும்‌ 
கூறுவா. அடுக்கல்‌ - மலை. தீம்‌ தேன்‌ - இனியதேன்‌. சரயுவெள்‌ 
ளம்‌ என்பது அதிகாரத்தால்‌ வருவித்து உரைக்கப்பட்டது. பின்‌ 
29-ஆம்‌ பாடல்வரை சரய்வெள்ளம்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவித்‌ 
அரைக்க. (18) 


வைய மன்னர்தம்‌ வான்படைபோல வெய்ய பாலையிற்‌ 
சரயுநீர்‌ விரைதல்‌ 


25. எயினர்வாம்‌ சிறூ ரப்பு 
மாரியி னிரியல்‌ போக்கி 
வயின்வயின்‌ எயிற்றி மார்கள்‌ 
வயிறலைத்‌ தோட வோடி 
அயின்முகக்‌ கணையும்‌ வில்லும்‌ 
வாரிக்கொண்‌ டலைக்கு நீராற்‌ 
செயிர்கரும்‌ கொற்ற மன்னர்‌ 
சேனையை மானு மன்றே. 
எயினர்‌ வாழ்‌ சீறூர்‌ அப்பு 
மாரியின்‌ இரியல்‌ போக்கி, 
வயின்‌ வயின்‌ எயிற்றிமார்கள்‌ 
வயிறு அலைத்து ஓட ஓடி, 
அயில்‌ முகக்‌ கணையும்‌ வில்லும்‌, 
வாரிக்கொண்டு, அலைக்கும்‌ நீரால்‌, 
செயிர்‌ தரும்‌ கொற்ற மன்னர்‌ 
சேனையை மானும்‌ அன்று ஏ. 


பொ :--ஏயினர்‌ வாழ்கின்ற சிறிய ஊரினை அம்பு மழையால்‌ 
அஞ்சி யோடச்செய் து, இடம்தொறும்‌ இடந்தொழறும்‌ எயிற்றியர்‌ 
வயிற்றில்‌ அடித்‌ துக்கொண்டு ஓட ஓடி, கூரிய முனையுள்ள அம்பும்‌ 
வில்லும்‌ ஆகியவற்றை அள்ளிக்கொண்டு அலைக்கும்‌ நீரால்‌, சரயு 
வெள்ளம்‌, போரை மேற்கொண்ட அரசர்படையினை ஓக்கும்‌. 


கு :--எயினர்‌ சீறாரை அப்புமாரியின்‌ இரியல்போக்குதலும்‌, 
எயிற்றிமார்கள்‌ வயிறலைத்தோட ஓடலும்‌, கணையும்‌ வில்லும்‌ 
வாரிக்கொண்டு அலைத்தலும்‌ வெள்ளத்துக்கும்‌ படைக்கும்‌ 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


58 பாலகாண்டம்‌ 


பொதுவானதன்மைகள்‌. எயினர்‌ - பாலைநிலமக்கள்‌. சீறூர்‌ - 
சிற்றூர்‌. அப்புமாரியின்‌ என்பதனை மாரிஅப்பின்‌ என்று கொண்டு 
வெள்ளத்‌ துக்கேற்ப மழை நீரால்‌ என உரைக்க. அம்புமாரியின்‌ 


என்பதற்குப்‌ படைக்கியைய அம்புமழை என்க. இரியல்‌ போக்கு. 


தல்‌ - அஞ்சியோடச்‌ செய்தல்‌. வயின்‌ வயின்‌ - இடந்தொறுப்‌ 
இடந்தொழும்‌. எயிற்றிமார்‌ - பாலைரிலத்‌.து மகளிர்‌. எயிற்றிமார்‌ - 
வயிறு அலைத்து ஓடல்‌ - (வெள்ளம்‌ வருங்கால்‌) தத்தம்‌ பொருள்‌ 
களை இழந்தமையாலும்‌ (படை வருங்கால்‌) தத்தம்‌ கணவர்முதலி 
யோரையிழந்தமையாலும்‌ என்க. அயின்‌ முறக்‌ கணை - கூரிய 
துனியையுடைய அம்பு. அலைக்கும்‌ நீரால்‌ 1. அலையை வீசும்‌ தண்‌ 
ணீரால்‌ 2. வருத்தும்‌ தன்மையால்‌. செயிர்‌ - போர்‌. மானும்‌ - 
ஓக்கும்‌. செயிர்தரும்‌ சேனை, மன்னர்‌ சேனை என இயையும்‌. (14) 


சரயுவெள்ளம்‌ முல்லையிற்புக்குக்‌ கண்ணனை ஒத்தமை 


26. செறிநறு௩்‌ தயிரும்‌ பாலும்‌ 
வெண்ணெயுஞ்‌ சேந்த நெய்யும்‌ 
உறியொடு வாரி யுண்டு 
குருந்தொடு மருத முந்தி 
மறியுடை யாயர்‌ மாதர்‌ 
வளைதுகில்‌ வாரு நீராற்‌ 
பொறிவரி யரவி னாடும்‌ 
புனிதனும்‌ போலு மன்றே, 


செறி நறுந்தயிரும்‌ பாலும்‌ 
வெண்ணெயும்‌ சேந்த நெய்யும்‌ 
உறியொடு வாரி உண்டு, 
குருந்தொடு மருதம்‌ உந்தி, 
மறி உடை ஆயர்‌ மாதர்‌ 
வளை துகில்‌ வாரும்‌ நீரால்‌, 
பொறி வரி அரவின்‌ ஆடும்‌ 
புனிதனும்‌ போலும்‌ அன்று ஏ. 


பொ பாலும்‌, உறைந்த நல்ல தயிரும்‌ வெண்ணெயும்‌ சிவக்‌ 
கக்‌ காய்ச்சிய நெய்யும்‌ ஆகியவற்றை உறியோடு வாரிஉண்டு; 
குருந்தமரத்தையும்‌ மருதமரத்தையும்‌ சாய்த்து, ஆடுகளையுடைய 
| களிரின்‌ வளைகளையும்‌ உடைகளையும்‌ கவரும்‌ தன்மையால்‌ 
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சரயுவெள்ளம்‌, புள்ளிகளையும்‌ கீற்றுக்களையும்‌ உடைய (காளியன்‌ 
என்னும்‌) பாம்பில்‌ நடித்த அரயனான கண்ணபீரானையும்‌. 
ஓக்கும்‌. 

௫ :-- உறியொடு பால்‌ தயிர்‌ வெண்ணெய்‌ ரெய்‌ உண்டலும்‌ 
குருக்தமும்‌ மருதமும்‌ சாய்த்தலும்‌, இடைமகளிருடைய வளயும்‌. 
அகிலும்‌ 5வர்தலும்‌, சரயுவெள்ள த்‌ துக்கும்‌ கண்ணபீிரானுக்கும்‌ 
பொதுத்தன்மைகள்‌. கண்ணன்‌ இடைக்குலச்‌ சிறுமியருடைய 
வளையும்‌ அகிலும்‌ கவர்ந்தமை, “வனை துகில்‌ கைக்கொண்டு” (பெரி: 
யாழ்வார்‌ திருமொழி 2-10-1) என்று அருளிச்‌ செயலிலும்‌ 
பேசப்பட்டது. செறிதல்‌ - உறைதல்‌. சேந்தநெய்‌ - இவக்கக்‌ 
காய்ச்சிய நெய்‌. சேத்தல்‌ - சிவத்தல்‌; சேர்தொத்தலர்ந்த' (8). 
என்றார்‌ சிந்தாமணியினும்‌. மறி - ஆடு. துகில்‌ - ஆடை. பொறி - 
புள்ளி. அரவு - (காளியன்‌ என்னும்‌) பாம்பு. (15): 


மருதம்புக்க சரயு வெள்ளம்‌ பொருகரிபோலப்‌ 
பொலிந்த தோற்றம்‌ 


27. கதவினை முட்டி மள்ளர்‌ 
கையெடுத்‌ தார்ப்ப வெய்தி 
நுதலணி யோடை பொங்க 
துகர்வரி வண்டு கண்டத்‌ 
ததைமணி சிந்த வுந்தித்‌ 
தறியிறத்‌ தடக்கை சாய்த்து 
மதமமை யானை யென்ன 
மருதம்சென்‌ றடைந்த தன்றே, 


கதவினை முட்டி, மள்ளர்‌ கை 
| எடுத்து ஆர்ப்ப எய்தி, 
| நுதல்‌ அணி ஓடை பொங்க 
| நுகர்‌ வரி வண்டு கிண்டத்‌ 
ததை மணி சிந்த உந்தித்‌ 
தறி இறத்‌ தடக்கை சாய்த்து, 
மத மழை யானை என்ன 


i மருதம்‌ சென்று அடைந்தது அன்று ஏ. 


1; பொ ;-சரயு நீர்ப்பெருக்கு. மழைபோலப்‌ பெருகும்‌ மதிரை 
யுடைய யானைபோல மருதநிலத்துப்‌ புக்கது. 
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சரயு வெள்ளத்தின்மேற்‌ சொல்லுங்கால்‌, 'மதகுகளின்க௧தவை 
முட்டி, உழவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ கைகளை மேலே தூக்கி ஆரவா 
ரிக்கும்படி சென்று சேர்ந்து, ஆற்றின்‌ மேலிடத்தே இணைக்கப்‌ 
பட்ட கால்கள்‌ பெருக்கெடுக்கவும்‌, (நீர்க்கரையிலே இரைகளை 
நாடி) உண்கின்ற சங்குகள்‌ உழவும்‌, செறிந்த மணிகள்‌ சிதறவும்‌ 
அலைகளைவீசி, கரை உடையாதபடி தடுக்க அணையிடுத ற்காக 
முன்னே ஊன்றிய தறிகள்‌ ஓடியப்‌ பெரிய கரையை அழித்து” 
என்க. மதயானைமேற்‌ சொல்லுங்கால்‌, “வீரர்கள்‌ கைகளை 
மேலே தூக்கி ஆரவாரிக்கும்படி சென்று (பகைவர்‌ நகரவாயிற்‌) 
கதவுகளை முட்டி(த்தகர்த்து), நெற்றியில்‌ அணிந்த ஓடை ஓளி 
வீச, மதநீரை உண்கின்ற £ற்றுக்களையுடைய வண்டுகள்‌ கண்டத்‌ 
தன்மீது பொருந்திய மணிகள்‌ விழக்‌ கையசைத்துத்‌ தன்னைக்‌ 
கட்டும்‌ தறி சிதையும்படி பெரியகையினால்‌ சாய்த்த" என்க. 

கு: கதவு - 1 மதகுகளின்‌ கதவு, 2மதிற்கதவு. மள்ளர்‌ -1உழ 
வர்‌, 2 வீரர்‌. உழவர்‌ ஆரவாரித்தல்‌ நீர்பெற்றமையால்‌. வீரர்‌ ஆர 
வாரித்தல்‌ போர்‌ பெற்றமையால்‌. நுதல்‌- 1மேலிடம்‌. 2 நெற்றி. 
ஓடை- 1 கால்வாய்‌, 8. நெற்றிப்பட்டம்‌. பொங்குதல்‌ - 1 மிகுதல்‌ 
2 ஒளிவீசுதல்‌. வண்டு - சங்கு, 2 தும்பி. மணி - 1 இரத்தினம்‌ 
2 யானை முதுகில்‌ இடும்‌ மணி. உந்தி - வீசி. தறி - 1 கரையுடை 
யாதபடி முன்‌ அணையிடுதற்கு ஊன்றும்‌ முளை, 2 யானைகட்டும்‌ 
தூண்‌. கை-1 கரை 2 துதிக்கை, முட்டி, எய்தி, உந்தி, 
சாய்த்து, சென்று அடைந்தது என முடியும்‌. (16) 


வெள்ளத்‌ தோற்றம்‌ 
28. முல்லையைக்‌ குறிஞ்சி யாக்கி 
மருதத்தை முல்லை யாக்கிப்‌ 
புல்லிய நெய்த றன்னைப்‌ 
பொருவரு மருத மாக்கி 
எல்லையில்‌ பொருள்க ளெல்லா 
மிடைதடு மாறு நீராற்‌ 
செல்லுறு கதியிற்‌ செல்லும்‌ ' 
வினையெனச்‌ சென்ற தன்றே. 


முல்லையைக்‌ குறிஞ்சி ஆக்கி, 
மருதத்தை முல்லை ஆக்கிப்‌ 

புல்லிய நெய்தல்‌ தன்னைப்‌ 
பொரு அரு மருதம்‌ ஆக்கி, 
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எல்லை இல்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
இடை தடுமாறும்‌ நீரால்‌ 
செல்‌ உறு கதியில்‌ செல்லும்‌ 
வினை எனச்‌ சென்றது அன்று ஏ. 


பொ :--சரயு நீர்ப்பெருக்கு, முல்லை நிலத்தைக்‌ குறிஞ்சி நில: 
மாக்கியும்‌, மருதநிலத்தை முல்லைநிலமாக்கியும்‌ இழிந்த நெய்தல்‌ 
நிலத்தை ஒப்பற்ற மருதநிலமாக்கியும்‌, அளவற்ற பொருள்கள்‌ 
எல்லாம்‌ வேற்றுநிலத்தே மாறும்படிசெய்யும்‌ தன்மையால்‌ 
உயிர்கள்‌ செல்லுங்கதியிலே தொடர்ந்து செல்லும்‌ வினைகள்‌ 
போலச்‌ சென்றது. 


கு:-கதி-பிறப்பு, ௮து மக்கட்கதி, தேவகி, நரகக தி, விலங்கு 

கதி என நால்வகைப்படும்‌ என்பர்‌. ஒருநிலத்‌ துப்பொருளை வேற்று 
நிலத்துய்த்த வெள்ளத்துக்கு உயிர்களை ஒருக தியினின்‌ று மற்றொரு 
கதியில்‌ உய்க்கும்‌ வினை உவமம்‌ ஆயிற்று, “தேறிய மனத்தான்‌ 
செய்த நல்வினைப்‌ பயன்களெல்லாம்‌-- மாறிய பிறப்பில்‌ தேடி 
வருவபோல்‌ வந்தவன்றே' (வேள்விப்படலம்‌. 2) என்று இவரே, 
பின்னும்‌ கூறுவர்‌. “: பல்லாவுள்‌ உய்த்துவிடினும்‌ குழக்கன்று, 
வல்லதாம்‌ தாய்காடிக்கோடலைத்‌ - தொல்லைப்‌ பழவினையும்‌ அன்ன 
தகைத்தே தற்செய்த, கிழவனை நாடிக்கொளற்கு '' என்பது 
நாலடி (101). பொரு அருமருதம்‌-ஓப்பில்லா த (உயர்ந்த) மருதம்‌. 
(17) 


சரயுவினின்று பல கால்கள்‌ பிரிதல்‌ 


29. காத்தகான்‌ மள்ளர்‌ வெள்ளக்‌ 

கலிப்பறை கறங்கக்‌ கைபோய்ச்‌ 

சேத்தநீர்த்‌ திவலை பொன்னு 
முத்தொடு திரையின்‌ வீசி 

நீத்தமான்‌ றலைய வாகி 
நிமிர்க்துபார்‌ கிழிய நீண்டு 

கோத்தகா லொன்றி னொன்று 
குலமெனப்‌ பிரிந்த வன்றே. 
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காத்த கால்‌ மள்ளர்‌ வெள்ளக்‌ 
கலிப்பறை கறங்கக்‌ கைபோய்ச்‌ 
சேத்ந நீர்த்‌ திவலை பொன்னும்‌ 
முத்தொடு திரையின்‌ வீசி, 
நீத்தம்‌ ஆன்று, அலைய ஆகி, 
நிமிர்ந்து பார்‌ கிழிய நீண்டு, 
கோத்த கால்‌ ஒன்றின்‌ ஒன்று 
குலம்‌ எனப்‌ பிரிந்த அன்று ஏ! 


பொ :-சரயுவின்கண்‌ இணைக்கப்பட்ட கால்கள்‌, வெள்ளம்‌ 
நிரம்பியவாய்‌, அலைகளையுடையவாகி விரைந்து (வாய்க்கால்களைக்‌) 
காத்துநின்ற கரிய உழவர்களுடைய வெள்ளம்‌ வருவதை 
யுணர்த்தும்‌ ஒலிமிக்க கணை என்னும்‌ பறை முழங்க (மதகுகளைக்‌ 
கடந்துசென்று, செர்ரிறமுள்ள நீர்த்துளிகளோடு பொன்னையும்‌ 
முத்தையும்‌ அலைகளால்‌ (கரையில்‌) விசி, நிலம்‌ இழிய நீண்டன 
வாய்‌, மக்கட்குலம்‌ போல ஒன்‌ றில்‌ நின்று மற்றொன்று பிரிந்தன. 

6 :--கால்‌ மள்ளர்‌ - கரிய உழவர்‌, கால்‌ - கருமைநிறம்‌. “கால்‌ 
தோய்‌ மேனிக்‌ கண்டகர்‌' (யுத்த. வானரர்களங்காண்‌ 
படலம்‌ 21) என்று இவரே கூறுதல்‌ காணலாம்‌. 'கால்காத்தமள்‌ 
ளர்‌' என்று கொண்டு, நீர்வரும்‌ வாய்க்காலைக்‌ காத்துநின்ற உழ 
வர்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உண்டு. வெள்ளச்‌ கலிப்பறை - 
வெள்ளம்‌ வருவதை உணர்த்தும்‌ ஓலிமிக்க பறை; கணை. கை 
போய்‌ - (மதகுகளைக்‌) கடந்து சென்று. கைபோதல்‌ - கடந்து 
செல்லுதல்‌. 'நிழறையெனும்‌ சிறையைக்‌ கைபோய்‌' சீவக. (110) 
சேத்தல்‌ - சிவப்பாதல்‌, “ அவன்‌ வேலிம்‌ சேந்து' (கலித்தொகை 
57). திவலை-துளி. நீத்தம்‌ ஆன்று-வெள்ளம்‌ நிரம்பியவாய்‌. (18) 


சரயு பரம்பொருளை ஒத்தமை 


30. கல்லிடைப்‌ பிறந்து போந்து 
கடலிடைக்‌ கலந்த நீத்தம்‌ 
எல்லையின்‌ மறைக ளாலு 
மியம்பரும்‌ பொருளி தென்னத்‌ 
கொல்லையி னொன்றே யாகித்‌ 
துறைதொறும்‌ பரந்த சூழ்ச்சிப்‌ 
பல்பெருஞ்‌ சமயஞ்‌ சொல்லும்‌ 
.. பொருஞூம்போழ்‌ பரந்த தன்றே, 
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இன்ப டை: 
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கல்‌ இடைப்‌ பிறந்து போந்து 
கடல்‌ இடைக்‌ கலந்த நீத்தம்‌ 
எல்லை இல்‌ மறைகளாலும்‌ 
இயம்பு அரும்‌ பொருள்‌ இது என்னத்‌ 
தொல்லையின்‌ ஒன்றே ஆகித்‌ 
துறைதொறும்‌ பரந்த சூழ்ச்சிப்‌ 
பல்‌ பெருஞ்‌ சமயம்‌ சொல்லும்‌ 
பொருளும்‌ போல்‌ பரந்தது அன்று ஏ. 


போ :--இமயமல்யிலே தோன்றிச்‌ சென்று கடலிலே கலந்த 
சரயுவெள்ளமான து, “அளவில்லா த வேதங்களாலும்‌ சொல்லு 
தற்கு அரிய பரம்பொருள்‌ (போல்வது) இது” என்று சொல்லும்‌ 
படி, முன்னே ஒன்றாய்ப்‌; பின்பு இடம்தொறும்‌, இடம்‌ தொறும்‌, 
பரவிய ஆராய்தற்குரிய, பலவாகிய, பெரிய, சமய நூல்களால்‌ 
பேசப்படும்‌ பரம்பொருளும்‌ போலப்‌ (பலவாகப்‌ )பரவிய து. 


௫ :-கல்‌ இங்கே இமயமலையை உணர்த்திநின்ற து, நீத்தம்‌ - 
வெள்ளம்‌. தொல்லையின்‌ - முன்னே. துறைதொறும்‌ - இடம்‌ 
தோறும்‌. நீத்தம்‌, இது, மறைகளாலும்‌ இயம்பரும்‌ பொருள்‌ 
(போல்வது) என்னத்‌ தொல்லையின்‌ ஒன்றேயாக&(ப்பின்‌ ) சமயம்‌ 
சொல்லும்‌ பொருளும்‌ போல்‌ துறைதொறும்‌ (பலவாகப்‌) பரம்‌ 
தது என இயைக்க. பரந்த சூழ்ச்சிப்‌ பல்‌ பெருஞ்சமயம்‌ என்க. 
சமயம்‌ என்றது சமய நூல்களை. பொருளும்‌ என்பதனுள்‌ உம்மை 
உயர்வுசிறப்பு. முன்னே ஒன்றாய்‌ நின்ற பரம்பொருள்‌ பின்‌ இடம்‌ 
தொறும்‌ இடர்தொறும்‌ வழிபடுவார்‌ விரும்பியவாறு வேறு வேறு 
உருவும்‌ பேரும்‌ கொண்டுஎங்கும்‌ பரவிநின்‌ றவாறுபோல, முன்னே 
ஒன்றாய்‌ நின்ற சரயு, பின்‌ பயன்கொள்வார்‌ விரும்பியபடி, பல 
கால்களும்‌ ஆறுகளும்‌ குளம்‌ ஏரி வாவிகளும்‌ முதலிய நீர்த்துறை 
களிலும்‌ வேறுவேறு உருவும்‌ பெயரும்கொண்டு பரவியது என்ற 
படி. (19) 


சரயு உயிரை ஒத்து விளங்குதல்‌ 


31. தாதுகு சோலை தோறுஞ்‌ 
சண்பகக்‌ காடு தோறும்‌ 
போதவிழ்‌ பொய்கை தோறும்‌ 
புதுமணற்‌ றடங்க டோறும்‌ 
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மாதவி வேலிப்‌ பூக வனந்தொறும்‌ 
வயல்க டோறும்‌ 

ஓதிய வுடம்பு தோறு 
மூயிரென வுலாய தன்றே. 


தாது உகு சோலை தோறும்‌, 
சண்பகக்‌ காடு தோறும்‌, 
போது. அவிழ்‌ பொய்கை தோறும்‌, 
புது மணல்‌ தடங்கள்‌ தோறும்‌, 
மாதவி வேலிப்‌ பூக வனம்‌ தொறும்‌, 
வயல்கள்‌ தோறும்‌, 
ஓதிய உடம்பு தோறும்‌, உயிர்‌ என 
உலாயது, அன்று ஏ. 


பொ :—சரயு நீத்தம்‌, மகரந்தப்பொடிகளைச்‌ சிந்துகின்ற 
சோலைதோறும்‌, சண்பகவனந்தோறும்‌, அரும்புகள்‌ விரிகின்ற 
பொய்கைதோறும்‌, புதுமணல்‌ பரப்பப்பட்ட தடாகங்கள்‌ 
தோறும்‌, குருக்கத்திவேலியிட்ட கமுகவனந்தோறும்‌, வயல்கள்‌ 
தோறும்‌--பேசப்பட்ட உடல்கள்‌ தோறும்‌ உயிர்‌ புக்குப்‌ பரவி 
விளங்குதல்‌ போலப்‌ பரவி விளங்கிற்று. 


௫:-- சரயு என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவித்‌ துரைக்கப்பட்டது. 
உயிர்கள்‌ நாற்கதிகளிலும்‌ உள்ள உடல்களில்‌ புகுந்து செல்லுதல்‌ 
போலச்‌ சரயு வெள்ளமும்‌ சோலை முதலியவற்றிற்‌ புகுந்து சென்ற 
தென்க. (80) 


ஆற்றுப்படலம்‌ முற்றிற்று 
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2. நாட்டுப்‌ படலம்‌ 


[ இது, இக்காவிய நாயகனான இராமபிரானால்‌ ஆட்சி செய்‌ 
யப்பட்ட பெருமையினையுடைய கோசல நாட்டின்‌ வளங்களைத்‌ 
தொகுத்துக்‌ கூறுவது. அறுபத்தொரு பாடல்களை யுடையது. சில 
பாடல்கள்‌ பொருளால்‌ தொடர்புடையன. சில பாடல்கள்‌ 
தொடர்பில்லாதன. இப்படலம்‌ வருணனைப்‌ பகுதியாதலின்‌ 
பாடல்கள்‌ பல ஏட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ முறைமாறிக்‌ காணப்படு 
இன்றன. 


்‌ கோசல நாடு, வான்மீகி முனிவராற்‌ புகழ்ந்து பேசப்பட்ட து. 
கம்ப நாடர்‌, ஊமையன்‌ ஒருவன்‌ கள்ளைக்‌ குடித்துவிட்டுப்‌ 
பேச முயன்றதுபோல யான்‌ அன்பினால்‌ பேசத்‌ தொடங்கினேன்‌ £ 
என்று முன்னுரை கூறிக்கொண்டு, அந்நாட்டு நீர்வளமும்‌, நில 
வளமும்‌, தொழிற்சிறப்பும்‌, மாதர்‌ ஆடவர்‌ இயல்பும்‌, அவர்கள்‌ 
பொழுதுபோக்கும்‌, குடியியல்பும்‌, விளைவும்‌ ஈகையும்‌, இன்ப 
வாழ்வும்‌, ஒழுக்க நலமும்‌, பொருட்‌ செல்வமும்‌ கல்விச்செல்வமும்‌ 
பெற்ற அவரறகெறியும்‌ கூறி, அந்நாடு ஊழி வெள்ளத்தும்‌ அழி 
யாத நலம்‌ உடையது என்று முடிக்கின்றார்‌. அந்நாட்டு மக்கள்‌ 
குடி.ப்பிறப்பால்‌ இயல்பாகவே இயைந்த ஓழுக்க முடையவர்கள்‌. 
மகளிர்‌ எல்லாரும்‌ செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ நிறைந்தவர்களாய்‌ வறி 
யோர்க்குதவியும்‌ வருவிருந்து பேணியும்‌ மகிழ்ந்திருந்தனர்‌. அந 
நாட்டு மக்கள்‌ செய்வன யாவும்‌ ஈல்லறமே யாதலின்‌, அவருள்‌ 
உயர்வு தாழ்வில்லை. அங்குக்‌ குற்றம்‌ புரிவாரின்மையின்‌ யமபயம்‌ 
இல்லை. நிகழுஞ்‌ செயல்கள்‌ யாவும்‌ அவரவர்‌ விருப்பொடுபட்டன 
வாதலின்‌ சினம்‌ எழுவதில்லை. அர்நாட்டு மகளிரின்‌ பொற்பில்‌ 
நின்றன பொலிவு; அவர்களுடைய பொய்யிலா நிலையில்‌ நின்றன 
நீதி; அன்பின்‌ நின்றன அறங்கள்‌; கற்பில்‌ நின்றன கால மழை. 
இவ்வண்ணம்‌ கோசல நாடு எல்லா நாட்டினும்‌ ஏற்றம்‌ பெற்ற 
தாதற்குரிய எல்லாக்‌ காரணங்களையும்‌ ஒரு சேரத்‌ தொகுத்துக்‌ 
கூறியிருக்கும்‌ அழகு ஆழ்ந்து படித்தறியத்தக்கது. ] 
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2. நாட்டுப்‌ படலம்‌ 


கோசலநாட்டின்‌ பெருமை 


௮௮, வாங்கரும்‌ பாத நான்கும்‌ 
வகுத்தவான்‌ மீகி யென்பான்‌ 
தீங்கவி செவிக ளாரத்‌ 
தேவரும்‌ பருகச்‌ செய்தான்‌ 
ஆங்கவன்‌ புகழ்ந்த நாட்டை, 
யன்பெனு நறவ மாந்தி 
மூங்கையான்‌ பேச லுற்றா . 
னென்னயான்‌ மொழிய லுற்றேன்‌. 


ஊாங்கரும்‌ பாதம்‌ நான்கும்‌ வகுத்த வான்மீகி என்பான்‌, 
தீங்கவி செவிகள்‌ ஆரத்‌ தேவரும்‌ பருகச்‌ செய்தான்‌ ; 
ஆங்கு அவன்‌, புகழ்ந்த நாட்டை அன்பு எனும்‌. நறவம்‌ மாந்தி, 


மங்கையான்‌ பேசல்‌ உற்றான்‌ என்ன யான்‌ மொழியல்‌ உற்றேன்‌. 


பொ :௬கோடாத நான்கு அடிகளால்‌ முதலில்‌ சுலோகங்களை 
இயற்றிய வான்மீகி என்று சிறப்பித்‌ துச்சொல்லப்படுகின்‌ ற முனி 
வர்‌ பெருமான்‌ (இராமகாகையைத்‌) தேவர்களும்‌ செவிகளால்‌ 
ஙிரம்பப்‌ பருகும்படியாக இனிய கவிகளாற்‌ செய்தான்‌. அம்முனி 
வன்‌ புகழ்ந்த கோசல நாட்டை ஊமையன்‌ பேசத்‌ தொடங்கினாற்‌ 
போல, யானும்‌ ஆசையென்னும்‌ கள்ளைக்‌ முடித்துப்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கினேன்‌. ்‌ 


க:-வான்மீகி என்பான்‌, தேவரும்‌ செவிகள்‌ ஆரப்பருகத்‌ இங்‌ 
கவி செய்தான்‌. (அவன்‌ புகழ்ந்த) நாட்டை மூங்கையான்‌ பேச 
அற்றான்‌ என யான்‌ மாந்தி மொழியலுற்மேன்‌ என இயைத்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க. 
மூங்கையான்‌--ஊமையன்‌. ஊமையன்‌ முழுதும்‌ உணர்ம்‌ 
இருப்பன்‌. அவற்றை முழுதும்‌ வெளிப்படுத்த உரை வராது. அது 
போல, வான்மீகி சொன்ன கோசலகாட்டு வளம்‌, ஏதோ பலபிறவி 
களில்‌ ஈட்டிய புண்ணிய விசேடத்தால்‌ முழுதும்‌ உணரப்பெற்ற 
ஈயினும்‌, அவரைப்‌ போலச்‌ சொல்ல உரைவளம்‌ போதாது. 
ம்‌ சிறிதும்‌, ' இசையெச்சங்களாற்‌ சிறிதும்‌, குறிப்பாற்‌ 
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சிறிதும்‌, தொனியாற்‌ சிறிதுமாக உணர்த்த முயலுவேன்‌ என்‌ 
பார்‌, 'மூங்கையான்‌ பேசலுற்றான்‌ என ' என்றார்‌. குறை தெரிந்‌ 
தும்‌ கூற முற்பட்டது ஏன்‌ எனின்‌, ஆசைக்‌ கள்ளைக்‌ குடித்தமை 
யால்‌ என்று காரணங்‌ கூறுகின்றார்‌. கள்‌ குடித்தவர்கள்‌ தம்வச 
மழிந்து வந்தனவற்றைத்‌ தொடர்பின்றியே உரைப்பர்‌. அது 
போல, இராமபிரானிடம்‌ வைத்தஅன்பீன்‌ வசத்தனாய்‌ நிற்க, அவ்‌ 

வன்பே அடியேனை இவ்வண்ணம்‌ பணி கொள்ள இங்ஙனம்‌ ' 
உரைத்தேன்‌ என்றவாறாம்‌. “ஆசை பற்றி யறையலுற்றேன்‌ * 
என முன்னர்க்‌ கூறியதும்‌ காண்க. (1) 


மருதவளம்‌ 


33. வரம்பெலா முத்தந்‌ தத்து 

மடையெலாம்‌ பணில மாரீர்க்‌ 

குரம்பெலாஞ்‌ செம்பொன்‌ மேதிக்‌ 
குமியெலாங்‌ கழுநீர்க்‌ கொள்ளை 

பரம்பெலாம்‌ பவளஞ்‌ சாலிப்‌ 
பரப்பெலா மன்னம்‌ -பாங்கர்க்‌ 

கரம்பெலாஞ்‌ செந்தேன்‌ சந்தக்‌ 
காவெலாங்‌ களிவண்‌ ட்டம்‌. 


வரம்பெலாம்‌ முத்தம்‌; தத்தும்‌ 
மடையெலாம்‌ பணிலம்‌; மாநீர்க்‌ 
குரம்பெலாம்‌ செம்பொன்‌ ; மேதிக்‌ 
குழியெலாம்‌ கழுநீர்க்‌ கொள்ளை ; 
பரம்பெலாம்‌ பவளம்‌ ; சாலிப்‌ 
பரப்பெலாம்‌ அன்னம்‌; பாங்கர்க்‌ 
கரம்பெலாம்‌ செந்தேன்‌ ; சந்தக்‌ 
கா எலாம்‌ களிவண்டு ஈட்டம்‌. 


பொ :--(வயல்களின்‌) வரப்புக்களில்‌ எல்லாம்‌ முத்துக்கள்‌; 
நீர்‌ ததும்பிக்கொண்டிருக்கற மடைகள்‌ தோறும்‌ சங்குகள்‌; 
மிக்க நீரோடும்‌ (வாய்க்கால்களின்‌ ) அணைகளில்‌ எல்லாம்‌, சிவந்த 
பொன்‌; எருமைகள்‌ விழுந்து புரளும்‌ குழிகளில்‌ எல்லாம்‌ செங்கழு 
நீரின்‌ மிகுதி; பரம்படிக்கப்‌ பெற்ற வயல்களில்‌ எல்லாம்‌ பவழங்‌ 
கள்‌; நெற்பயிர்‌ பரந்த வயல்களில்‌ எல்லாம்‌ அன்னங்கள்‌, அட 
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நெற்‌ பயிருக்குப்‌ பக்கங்களிலுள்ள கரம்புகளில்‌ எல்லாம்‌ செந்‌ 
தேன்‌; அமகான சோலைகளில்‌ எல்லாம்‌ தேனுண்டு களித்த வண்‌ 
டுக்கூட்டங்கள்‌. [ இவ்வண்ணம்‌ மருதம்‌ வளமிக்க து என்பதாம்‌. 7 


க வரம்பில்‌ முத்துக்களையின்று சங்குகள்‌ வாய்மடையில்‌ 
. உலாவுகின்றன என்பார்‌, காரண காரிய இயைபு தோன்ற வரம்‌ 
பெலாம்‌ முத்தம்‌ என்றவர்‌, அடுத்து, தத்தும்‌ மடையெலாம்‌. 
பணிலம்‌ என்றார்‌. மாரீர்க்‌ குரம்பு-மிக்கநீரைத்‌ தேக்கி வைத்த. 
அணைகள்‌. மிக்க நீரைத்‌ தேக்கக்‌ கரையாத பொருள்‌ தேவை... 
ஆதலின்‌ உழவர்‌ செம்பொன்னைக்‌ கொண்டு தேக்கினர்‌ என்பார்‌ 
“ குரம்பெலாம்‌ செம்‌ பொன்‌ ” என்றார்‌. அணைக்கட்டுக்குப்‌ பக்கங்‌ 
களில்‌ நீர்‌ பொசிர்‌ து அசும்புபட்டு ஓடும்‌. அதிற்‌ சிறு பள்ளங்கள்‌ 
இருக்கும்‌. அவற்றில்‌ எருமைகள்‌ விழுந்து புரளும்‌. அந்தக்‌ 
குமிகளில்‌ செங்கழுநீர்‌ மிகுதியாக முளைத்துப்‌ பூத்‌ துள்ளன 
என்பதாம்‌. பரம்பு-பரம்படிக்கப்பெற்ற வயல்‌. சாலிப்பரப்பு- 
கெல்வயல்‌. நெல்வயலில்‌ நென்முதலைச்‌ சூழச்‌ சிறுமீன்கள்‌ சுற்றும்‌. 
அவற்றை யுண்ண அன்னங்கள்‌ உலவுகின்றன. (2) 


மருதநிலத்தில்‌, பல ஒலிகளும்‌ தம்முட்‌ கலத்தல்‌ 


34. அறுபா யரவ மள்ள 
ரால்பா யமலை யாலைச்‌ 
சாறுபா யோதை வேலைச்‌ 
சங்கின்வாய்‌ பொங்கு மோலை. 
ஏறுபாய்‌ தமர நீரி 
லெருமைபாய்‌ அழனி யின்ன 
மாறுமா முகித்‌ தம்மின்‌ 
மயங்குமா மருத வேலி, 


ஆறுபாய்‌ அரவம்‌; மள்ளர்‌ ஆலைபாய்‌ அமலை ; ஆலைச்‌ 
சாறுபாய்‌ ஒதை ; வேலைச்‌ சங்கின்வாய்‌ பொங்கும்‌ ஓசை ; 
ஏறுபாய்‌ தமரம்‌; நீரில்‌ எருமை பாய்‌ துழனி; இன்ன 
மாறு மாறாகித்‌ தம்மின்‌ மயங்கும்‌ மா மருத வேலி, 
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அங்குகளின்‌ வாயிலிருந்து உண்டாகின்ற ஓசையும்‌, காளைகள்‌ 
(தம்முள்‌ மாறுபட்டு ஒன்றோடொன்று) பாய்தலால்‌ உண்டர 
கின்ற ஓசையும்‌, கண்ணீரில்‌ எருமைகள்‌ பாய்வகாலுண்டாகன்ற 
ஓசையும்‌, ஆகிய இவைகள்‌ தம்முள்‌ வேறுபட்டும்‌, கலந்தும்‌ 
விளங்குகன்‌ றன. 
6--:அரவம்‌ ஆலை ஓதை............... அழனி இன்ன மாறா 
மயங்கும்‌ இடம்‌ மருத வேலி என்க. ஓலியின்‌ மறு பெயர்களான 
அரவம்‌ அமலை ஓதை தமரம்‌ அுழனி முதலியன பின்னர்‌ வருதலின்‌ 
இது சொற்பொருட்‌ பின்வருகிலையணி, வேலை, கடலுமாம்‌, கடற்‌ 
அங்கு புதுப்புனலோடு முன்னேறி வந்து மருதநிலத்தில்‌ 
வைகலும்‌ உண்டு. சங்கு” என்றது உயிருள்ள சங்குப்‌ பூச்சியை. 
ஒலிகள்‌ பிறக்கும்‌ இட வேற்றுமையான்‌ மாறு மாறாயினும்‌ ஓவி 
கிலவுதற்‌ கிட மாகிய விண்ணிற்‌ கலந்து ஒன்றாயின என்பதாம்‌. 
(3) 


மருதமாகிற மன்னனின்‌ இருவோலக்கம்‌ 


35. தண்டலை மயில்க ளாடத்‌ 

தாமரை விளக்கக்‌ தாங்கக்‌ 

கொண்டல்கள்‌ முழவி னேங்கக்‌ 
குவளைகண்‌ விழித்து நோக்கத்‌ 

தெண்டிரை யெழினி காட்டத்‌ 
தேம்பிழி மகர யாழின்‌ 

வண்டுக ளினிது பாட 
மருதம்வீற்‌ றிருக்கு மாதோ. 


தண்டலை மயில்கள்‌ ஆடத்‌ தாமரை விளக்கம்‌ தாங்கக்‌ 
'கொண்டல்கள்‌ முழவின்‌ ஏங்கக்‌ குவளை கண்விழித்து நோக்கத்‌ 
தெண்டிரை எழினி காட்டத்‌ தேம்பிழி மகர யாழின்‌ 
வண்டுகள்‌ இனிது பாட மருதம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மாதோ ! 


பொ :--சோலைகளாகிய (அரங்குகளில்‌) மயில்களாகிய (கடன 
மகளிர்‌) ஆடவும்‌, தராமரையாகிய (பெண்கள்‌) தாமரைப்‌ பூக்களா 
ஆய விளக்குகளைத்‌ தாங்கவும்‌, மேகங்கள்‌ முமவைப்போல ஒலிக்க 
வும்‌, கருங்குவகா கண்விழித்துக்‌ காணவும்‌, தெளிந்த நீரலைகள்‌ 
திரைச்‌ சலையின்‌ தோற்றத்தைக்‌ காட்டவும்‌, இனிய மஃரயா(பி 
னின்றும்‌ தோன்றுகின்ற இசையைப்‌ போல வண்டுகள்‌ (ங்கா 
ஏம்‌) செய்யவும்‌, மருதம்‌ என்ற மன்னன்‌ அரசு வீழ்றிருப்பன்‌.. 
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கு :-எழினி-திரை. பக்கலிலுள்ள நீர்‌ நிலைகளின்‌ அலைகளில்‌: 
சோலை முதலியவற்றின்‌ நீழல்‌ விழ அவ்வலைகள்‌ சித்திர எழினி: 


போலத்‌ திகழ்கின்றன என்பதாம்‌. வீற்றிருத்தல்‌ - பிறி 


தொன்றற்கும்‌ இல்லாத சிறப்போடு இருத்தல்‌, மாது, ஓ. 


அசைகள்‌. மகரயாழ்‌ - நால்வகையாழில்‌ ஒன்று; மகர மீன்‌ 
வடிவுடையது; பத்தொன்பது ஈரம்புகளாயுடையது. கருவியாகு 
பெயராய்‌ அதன்‌ இசைக்கு ஆயிற்று. தேம்பிழி - தேனாகிய பிழிந்‌ 
தெடுக்கப்பட்டது; தேன்‌, தேம்பிழி ஒருபொருட்‌ பன்மொழி. 
இனிய தேன்‌ எனினுமாம்‌. வீற்றிருக்கும்‌ என்ற வினைச்சொற்‌ 


சிறப்பாலும்‌, ஆட பாட முதலிய பிற அமைப்புக்களாலும்‌ மருதம்‌. 
மன்னனாக உருவகிக்கப்‌ பெற்றமை யுணரப்பெறும்‌. (4) 


வண்டு முதலியன தங்கும்‌ இடங்கள்‌ 


36. தாமரைப்‌ படுவ வண்டும்‌ 
தகைவரும்‌ திருவும்‌ தண்டார்க்‌ 
காமுகர்ப்‌ படுவ மாதர்‌ 
கண்களுங்‌ காம ஸனம்பும்‌ 
மாமுகிற்‌ படுவ வாரிப்‌ 
பவளமும்‌ வயங்கு முத்தும்‌ 
நாமுதற்‌ . படுவ மெய்யு 
நாமநூற்‌ பொருளு மன்னே. 
தாமரைப்‌ படுவ வண்டும்‌ தகைவுஅரும்‌ திருவும்‌; தண்டார்க்‌ 
காமுகர்ப்‌ படுவ மாதர்‌ கண்களும்‌ காமன்‌ அம்பும்‌; 
மாமுகில்‌ படுவ வாரிப்‌ பவளமும்‌ வயங்கு முத்தும்‌; 


நாமுதல்‌ படுவ மெய்யும்‌ நாம நூல்‌ பொருளும்‌ ; மன்னோ. , ்‌ 


பொ :--வண்டுகளும்‌, தடுத்‌ தற்கு அரிய திருமகளும்‌ (அர்நாட்‌ 
டுத்‌) தாமரையில்‌ தங்குவன. பெண்களின்‌ கண்களும்‌, மன்மத 
பாணமும்‌ குளிர்ந்த மாலையை அணிந்த காமுகர்களிடம்‌ சென்று 
'தைப்பன. கடற்பவழமும்‌, விளங்குகின்‌ ற முத்துக்களும்‌ கரிய 
மேகங்களில்‌ உண்டாவன. உண்மையும்‌ விளக்கமான சாத்திரப்‌ 
பொருள்களும்‌ (மக்களின்‌) நா.நுனியில்‌ விளங்குவன. 


க வண்டும்‌ திருவும்‌, கண்களும்‌ அம்பும்‌, பவழமும்‌ முத்தும்‌, 
மெய்யும்‌ நூ.ற்பொருளும்‌ என இணைத்துக்‌ கூறினார்‌ வினை 
லின்‌. வண்டு தேன்‌ உள்ளவரையில்‌ இருந்து உண்டு 


a 
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வேற்றுப்‌ பூக்களிலும்‌ விரைந்தோடிக்கொண்டேயிருக்கும்‌: இரு: 
மகள்‌ நல்வினையுள்ளவரையிலிரு்‌ து வினையுலந்தவிடத்து வேற்‌ 
மிடம்‌ பிரிவள்‌. இதனை விளக்க “தகைவரும்‌' என்ற சொல்லை 
இடைமிலைத்‌ தவகமாகப்பெய்‌ து தகை வரும்‌ வண்டும்‌, தகைவரும்‌' 
திருவும்‌ எனக்‌ கொள்ள வைத்தார்‌. தகைவரும்‌-தடுத்‌.து நிறுத்து: 
தற்கரிய அவையிரண்டும்‌ இந்நாட்டில்‌ என்றும்‌ தங்க இடந்தருவண 
தாமரை என நஈயந்தோன்ற உரைக்கின்றார்‌ “படுவ” என்ற சொல்‌: 
லால்‌. திரு தெய்வஞ்சுட்டிய பெயராதலின்‌ திருவும்‌ படுவ எண 
அஃறிணை முடிபேற்றது. காமுகர்‌ என இழிவு தோன்றக்‌ கூறு: 
லின்‌ மாதர்‌ என்றது பரத்தையரை. சென்று தைத்தல்‌ ஓற்றுமை: 
பற்றிக்‌ கண்ணையும்‌, காமன்‌ அம்பையும்‌ இணைத்துக்‌ கூறினார்‌... 
நாம-விளக்கம்‌. நெஞ்சத்து ஊறாத ஒன்று எப்போதும்‌ நாநுணி' 
யில்‌ இருக்காது ஆதலின்‌ உண்மையும்‌ மெய்நூற்பொருளும்‌ ௩௦ 
நுனியிலுள்ளன என்று மனத்தூய்மையும்‌ கல்விப்பயிற்சியும்‌ 
கொள்ள வைத்தார்‌. (5% 


சங்குமுதலியன தங்கும்‌ இடங்கள்‌ 


37. நீரிடை யுறங்குஞ்‌ சங்க 
நிழலிடை யுறங்கு மேதி 
தாரிடை யுறங்கும்‌ வண்டு 
தாமரை யுறங்குஞ்‌ செய்யாள்‌ 
தூரிடை யுறங்கு மாமை 
அறையிடை யுறங்கு மிப்பி 
போரிடை யுறங்கு மன்னம்‌ 
பொழிலிடை யுறங்கும்‌ தோகை. 


நீரிடை உறங்கும்‌ சங்கம்‌; நிழலிடை உறங்கும்‌ மேதி; 
தாரிடை உறங்கும்‌ வண்டு; தாமரை உறங்கும்‌ செய்யாள்‌ ; 
தூரிடை உறங்கும்‌ ஆமை; துறையிடை உறங்கும்‌ இப்பி; 
போரிடை உறங்கும்‌ அன்னம்‌ ; பொழிலிடை உறங்கும்‌ தோகை... 


பொ:-சங்குகள்‌ நீரில்‌ உறங்குகின்றன. எருமைகள்‌ நிழலில்‌ 
உறங்குகின்றன. வண்டுகள்‌ மாந்தர்‌ மாலையில்‌ உறங்குகின்றன... 
_ சிவந்த நிறமுடைய இருமகள்‌ செந்தாமரையில்‌ உறங்குகின்றான்‌.. 
ஆமைகள்‌ சேற்றில்‌ உறங்குகின்றன. முத்துச்சிப்பிகள்‌ ீர்த்துறை 
களில்‌ உறங்குகின்றன. அன்னங்கள்‌ வைக்கோற்போர்களில்‌: 
உறங்குகின்றன. மயில்கள்‌ சோலைகளில்‌ தூங்குகின்றன. 
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கு:-சங்கு நீரில்‌ உறங்குதலாவ து அச்சமின்றி இருத்தல்‌. அர்‌ 
புதருமாம்‌. ஆமைகளுள்‌ ஒருவகையான தரையாமை புதருக்குள்‌ 
மறைந்‌ துகடக்கும்‌. (6) 


மருதத்தில்‌ கண்மலர்ந்தொளிரும்‌ பொருள்கள்‌ 


38. படையும வெழுந்த பொன்னும்‌ 

பணிலங்க ளுயிர்த்த முத்தும்‌ 

இடறிய பரம்பிற்‌ காந்து 
மினமணித்‌ தொகையு நெல்லு 

மிடைபசுங்‌ கதிரு மீனு 
மென்றழைக்‌ கரும்பும்‌ வண்டும்‌ 

கடைசியர்‌ முகமும்‌ போதும்‌ 
கண்மலர்க்‌ தொளிரு மாதோ ! 


படை உழ எழுந்த பொன்னும்‌, பணிலங்கள்‌ உயிர்த்த முத்தும்‌, 
இடறிய பரம்பில்‌ காந்தும்‌ இனமணித்‌ தொகையும்‌, நெல்லும்‌ 
மிடை பசுங்கதிரும்‌, மீனும்‌, மென்தழைக்‌ கரும்பும்‌, வண்டும்‌, 
கடைசியர்‌ முகமும்‌, போதும்‌, கண்மலர்ந்து ஒளிரும்‌ மாதோ. 


போ :--கலப்பை உழுதலால்‌ வெளிப்பட்ட பொன்னும்‌, சங்கு 
கள்‌ பெற்ற முத்துக்களும்‌, பரம்பு அடிக்கப்‌ பெற்ற இடங்களில்‌ 
ஒளிவிடுகின்‌ ற நவரத்னங்களும்‌, நெல்மணிகள்‌ நெருங்கியுள்ள பசு 
மையான கதிர்களும்‌, மீன்களும்‌, வண்டும்‌, மகளிர்‌ கண்களைப்‌ 
போல விளங்கி ஒளிசெய்கின்‌ றன. மெல்லிய தழைகளோடு கூடிய 
கரும்பு கணுக்கள்தோறும்‌ கிளைத்து விளங்குடின்‌ றன. உழவர்‌ 
மகளிர்முகம்‌ கண்களோடு மலர்ச்சியாக விளங்குகின்றன. பூக்‌ 
கள்‌ தேனொடு மலர்க்‌ விளங்குகின்‌ றன, 


6:--கெல்.லு, மிடை பசுங்கதிர்‌ எனக்‌ கதிருக்கு அடைமொழி 
யாக்குக. நெல்லு, உகரம்‌ சாரியை. கடைசியர்‌ முகம்‌ கண்மலர்ந்‌ 
தொளிர்தல்‌, தாம்‌ நட்ட பயிர்‌ பசுமைகொண்ட.மையறிந்‌ து அந்‌ 
தொழில்‌ வாய்த்தமையும்‌ அதைக்கண்ட நத்தங்‌ கணவர்‌ தம்மை 
நோக்க, அதனால்‌ விளைந்த தொழில்‌ வீறு கணவர்களால்‌ உணரப்‌ 
பட்டமையும்‌ ஏதுவாக விந்து. பரம்பு-பரம்படிக்கப்பெற்ற 


இடம்‌. (7) 
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பாணர்பாடல்‌ மகளிரைத்‌ துயிலெழுப்புதல்‌ 


39. தெள்விளிச்‌ சிறியாழ்ப்‌ பாணர்‌ 

தேம்பிழி நறவ மாந்தி 

வள்விசிக்‌ கருவி பம்ப 
வயின்வயின்‌ வழங்கு பாடல்‌ 

வெள்ளிவெண்‌ மாடத்‌ தும்பர்‌ 
வெயில்விரி பசும்பொற்‌ பள்ளி 

எள்ளருங்‌ கருங்கட்‌ டோகை 
யின்றுயி லெழுப்பு மன்றே, 


தெள்விளிச்‌ சிறியாழ்ப்‌ பாணர்‌ தேம்பிழி நறவ மாந்தி 
வள்விசிக்‌ கருவி பம்ப வயின்‌ வயின்‌ வழங்கு பாடல்‌ 
வெள்ளி வெண்மாடத்து உம்பர்‌ வெயில்‌ விரி பசும்‌ பொன்‌ பள்ளி 
எள்ளரும்‌ கருங்கண்‌ தோகை இன்‌ துயில்‌ எழுப்பும்‌ அன்றே. 


பொ :-தெளிந்த இசையோடு கூடிய சிறிய யாழையுடைய 
பாணர்கள்‌ தேனாற்‌ சமைத்த கள்ளையுண்டு, வாரால்‌ இழுத்துக்‌ 
கட்டப்பெற்ற தோற்கருவீ(யாயெ மத்தளம்‌) முழங்க இடங்கள்‌ 
தோறும்‌ பாடுகின்ற பாடலானது, வெள்ளிய வெண்மாடத்‌ 
அச்சியில்‌ ஒளிவீடுகின்ற பசிய பொன்னாற்‌ செய்யப்பெற்ற படுக்‌ 
கையில்‌ இகழ்தற்கரிய கரிய கண்ணினையுடைய மயில்போலும்‌ 
மாதர்களை இனிய துயிலிலிருந்து எழுப்பும்‌. 


க:--பாணர்‌, மாந்தி, கருவிபம்ப, வமங்குபாடல்‌ தோகையைத்‌ 
அயில்‌ எழுப்பும்‌ என முடிக்க. சிறிய யாழ்‌ ' சிறியாழ்‌ ' எனப்‌ 
பெயரெச்சத்து அகரம்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கது. சிறியாழ்ப்‌ 
பாணர்‌ - சிறுபாணர்‌. தேம்பிழி, ஒருபொருட்பன்மொழி. பிழிந்‌ 
தெடுக்கப்படுவதாகலின்‌, பிழி - தேன்‌. முதனிலைத்‌ தொழிலாகு 
பெயர்‌. இனிய தேன்‌ எனலுமாம்‌. விடியற்காலத்துத்‌ தூக்கமாத 
லின்‌ இன்துயில்‌ எனப்பட்டது. மாடத்து வைகும்‌ செல்வர்‌ 
வீட்டு மகளிரை வைகறைப்‌ பண்ணைப்‌ பாடிப்‌ பாணர்‌ எழுப்புதல்‌ 
மரபு. கருங்கண்‌ தோகை-கரிய பீலிக்கண்கையுடைய மயில்‌ 
போலும்‌ கருங்கண்களையுடைய மகளிர்‌ என உவமைக்கும்‌ பொரு 
ளுக்கும்‌ இயையப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுக. தேனாற்‌ கள்‌ சமைத்தலை, 
* தேம்பிழி தேறல்‌ மாந்தி மகிழ்சிறந்து '' என்னும்‌ குறிஞ்சிப்‌ 
பாட்டுப்பகு இக்கு (155) நச்சினார்க்கனியர்‌ எழுதிய உரையானும்‌ 
உணர்க. (8) 
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கடல்மீனும்‌ கள்ளுண்டு களித்தல்‌ 


40. ஆலைவாய்க்‌ கரும்பின்‌ றேனு 

மரிதலைப்‌ பாளைத்‌ தேனுஞ்‌ 

சோலைவாய்க்‌ கனியின்‌ மேனும்‌ 
தொடையிழி யிறாலின்‌ றேனும்‌ 

மாலைவா யுகுத்த தேனும்‌ 
வரம்பிகக்‌ தோடி வங்க 

வேலைவாய்‌ மடுப்ப வுண்டு 
மீனெலாங்‌ களிக்கு மாதோ, 


ஆலைவாய்க்‌ கரும்பின்‌ தேனும்‌ அரிதலைப்‌ பாளைத்‌ தேனும்‌, 
சோலைவாய்க்‌ கனியின்‌ தேனும்‌ தொடை இழி இருலின்‌ தேனும்‌, 
மாலை வாய்‌ உகுத்த தேனும்‌, வரம்பு இகந்து ஓடி, வங்க 
வேலைவாய்‌ மடுப்ப, உண்டு, மீனெலாம்‌ களிக்கும்‌ மாதோ. 


பொ :--கரும்பாலைகளிலிருந்து (பாய்கின்‌ற) கருப்பஞ்சாறாகிய 
தேனும்‌, அரியப்பட்ட நுனிகளையுடைய பாாயிலிருக்‌ து வடி. 
கின்ற கள்ளும்‌, தொடுத்த அம்பினின்றும்‌ ஓழுகுகின்‌ ற தேனடையி 
வுள்ள தேனும்‌, ஆடவர்கள்‌ அணிந்துள்ள மாலைகளிலிருந்‌ து 
சிந்திய தேனும்‌, (நீர்‌ நிலைகளின்‌) கரைகளைக்‌ கடந்து ஓடி, கப்‌ 
பல்களோடு கூடிய கடலிற்‌ போய்ச்‌ சேர, (அதனை அங்குள்ள ) 
மீன்கள்‌ எல்லாம்‌ உண்டு களிப்பெய்‌ துகின்‌ றன . 

க :-தேன்கள்‌ இகந்து ஓடி மடுப்ப மீனெலாம்‌ உண்டு களிக்‌ 
கும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. மாது, ஓ அசைநிலை. வேடர்கள்மலைகளினுச்சி 
யிலுள்ள தேனடையை அம்பால்‌ எய்வர்‌. அம்பின்‌ நுனியில்‌ நூல்‌ 
ஒன்று கட்டப்பெற்றிருக்கும்‌. தேனடையிற் சென்று தைத்த அம்‌ 
பின்‌ இணைத்த நூல்‌ வழியாகத்‌ தேன்‌ இழியும்‌. ஆதலின்‌ தொடை 
யிழி இறாலின்‌ தேனும்‌ என்றார்‌. தொடை-அம்பு. இறால்‌-பெரிய 
தேனடை. (9) 


மள்ளர்‌ களைபிடுங்காமல்‌ நிற்றல்‌ 


41. பண்கள்வாய்‌ மிழற்று மின்சொற் 
கடைசியர்‌ பரந்து நீண்ட 

கண்கைகான்‌ முகம்வா யொக்குங்‌ 
களையலாற்‌ களையி லரமை 


6000. 
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ப்‌ ப 


அண்‌ 


நாட்டுப்‌ படலம்‌ அத 


உண்கள்வார்‌ கடைவாய்‌ மள்ளர்‌ 
களைகலா துலாவி நிற்பார்‌ 

பெண்கள்பால்‌ வைத்த நேயம்‌ 
பிழைப்பரோ சிறியோர்‌ பெற்றால்‌. 


பண்கள்‌ வாய்‌ மிழற்றும்‌ இன்சொல்‌ கடைசியர்‌ பரந்து நீண்ட, 
கண்‌ கை கால்‌ முகம்‌ வாய்‌ ஓக்கும்‌ களை அலால்‌ களை இலாமை, 
உண்‌ கள்‌ வார்‌ கடைவாய்‌ மள்ளர்‌, களைகலாது உலாவி நிற்பார்‌; 
பெண்கள்பால்‌ வைத்த நேயம்‌ பிழைப்பரோ சிறியோர்‌ பெற்றால்‌. 


பொ:--பண்களைப்‌ போல வாயாற்‌ பேசுகின்ற இனிய சொற்‌ 
களையுடைய உழத்தியர்களின்‌, அகன்று நீண்ட கண்ணும்‌, 
கையும்‌, காலும்‌, முகமும்‌ வாயும்‌ ஓக்கும்‌ களையல்லாமல்‌ வேறு களை 
யில்லாமையால்‌ உண்ட கள்‌ ஓழுகுகின்‌ ற கடைவாயினையுடைய மள்‌ 
ளர்கள்‌ களைபிடுங்காமல்‌ உலாவிடிற்பார்கள்‌. சிறியோர்‌ பெண்க 
ளிடத்துவைத்த அன்பைப்‌ பெறின்‌ தவறுவார்களோ? தவருர்கள்‌ 
என்பதாம்‌. 

6 :௬வாய்‌ பண்கள்‌ மிழற்றும்‌ இன்சொற்‌ கடைசியர்‌ எனவும்‌, 
சிறியோர்‌ நேயம்‌ பெற்றால்‌ பிறைப்பரோ எனவும்‌ இயைத்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க. காதலை வெளிப்‌ படுத்‌ துங்கருவி கண்ணல்‌ 
லது இல்லாமையின்‌ முதற்கண்‌ கூறப்பெற்றது. அன்றியும்‌ 
“பரந்து நீண்ட ' என அடைமொழியும்‌ புணர்க்கப்பெற்ற து. 
மள்ளர்‌ களைபிடுங்கும்‌ கடமை தவறுதற்குக்‌ கள்ஞண்டதும்‌ காம 
மும்‌ காரணம்‌ என்பது. வயலிலுள்ள நீலப்பூ கண்ணையும்‌, 
தாமரைப்பூ, கை கால்‌ முகம்‌ இவைகளையும்‌, செவ்வல்லிப்பூ 
வாயையும்‌ ஒத்திருந்தன என்பதாம்‌. இறுதியடி வேற்றுப்‌ 
பொருள்வைப்பணி பயின்றது. (10) 


மங்கையரின்‌ மிகுதி 


42. புதுப்புனல்‌ குடையு மாதர்‌ 

பூவொடு நாவி பூத்த 

கதுப்புறு வெறியே நாறுங்‌ 
கருங்கடற்‌ ஓரங்க மென்றால்‌ 

மதுப்பொது மழலைச்‌ செவ்வாய்‌ 
வாட்கடைக்‌ கண்ணின்‌ மைந்தர்‌ 

விதுப்புற கோக்கு மின்னார்‌ 
மிகுதியை விளம்ப லாமோ ! 
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புதுப்புனல்‌ குடையும்‌ மாதர்‌ பூவொடு நாவி பூத்த 
கதுப்புறு வெறியே நாறும்‌ கருங்கடல்‌ தரங்கம்‌ என்றால்‌, 
மதுப்‌ பொதி மழலைச்‌ செவ்வாய்‌ வாள்‌ கடைக்கண்ணின்‌ மைந்தர்‌ 


விதுப்புற நோக்கும்‌ மின்னார்‌ மிகுதியை விளம்பல்‌ ஆமோ ! 


பொ :--தரிய கடலின்‌ அலைகளும்‌, புஅநீராடுகன்ற மகளிரின்‌ 
பூவும்‌, கத்‌ தூரியும்‌ அணிந்த கூந்தலின்‌ கறுமணமே கமழும்‌ ஏன்‌ 
ரூல்‌, வாள்போ லுங்‌ கூரிய கண்ணால்‌ வீரமுடைய காளையர்‌ காதல்‌ 
நோயால்‌ நடுங்க நோக்குகின்ற இனிமை நிறைந்த மழலைச்‌ சொல்‌ 
லோடு கூடிய சிவந்த வாயையுடைய மின்னற்கொடி போன்ற 
மகளிரின்‌ மிகு தியைச்‌ சொல்ல முடியுமோ? முடியாகென்பதாம்‌, 


6:-கடைக்கணின்‌ நோக்கும்‌ செவ்வாய்‌ மின்னார்‌' எனச்‌ கூட்‌ 
டுக. விதுப்பு-நடுக்கம்‌. மகளிர்‌ நோக்க அதனாற்‌ காமம்‌ கைம்மிக 
நடுங்குகின்றார்கள்‌ என்பதாம்‌, (11) 


மைந்தர்‌ கூட்டம்‌ 
43. வெண்டளக்‌ கலவைச்‌ சேறுங்‌ 

குங்கும விரைமென்‌ சாந்தும்‌ 
குண்டலக்‌ கோல மைந்தர்‌ 

குடைந்தநீர்க்‌ கொள்ளை சாற்றில்‌ 
தண்டலைப்‌ பரப்புஞ்‌ சாலி 

வேலியும்‌ தழீஇய வைப்பும்‌ 
வண்டலிட்‌ டோடு மண்ணு 

மதுகர மொய்க்கு மாதோ ! 


வெண்‌ தளக்‌ கலவைச்‌ சேறும்‌, குங்கும விரை மென்‌ சாந்தும்‌ 
குண்டலக்‌ கோல மைந்தர்‌ குடைந்த நீர்க்கொள்ளை சாற்றில்‌, 
தண்டலைப்‌ பரப்பும்‌ சாலி வேலியும்‌ தழீஇய வைப்பும்‌ 

வண்டலிட்டு ஓடும்‌ மண்ணும்‌ மதுகரம்‌ மொய்க்கும்‌ மாதோ! 


பொ:--சொல்லுமிடத்‌து, குண்டலம்‌ அணிந்த அழகிய ஆடவர்‌ 
கள்‌ ஆடிய புது வெள்ளம்‌, (அவர்கள்‌ அணிகஆ்‌ திருந்த ) வெண்மை 
யான பச்சைக்கருப்பூர முதலியன கலந்த கலவைகளையும்‌, குங்கு 
மப்பூகலந்த மணமுள்ள மென்மையான சந்தன த்தையும்‌, குளிர்ம்த 
சோலை இடங்களிலும்‌, நெற்பயிரோடு கூடிய வயல்களிலும்‌ 
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ட்டு 
கத்‌ தா... 


நாட்டுப்‌ ப்டலம்‌ PT 


வயலைச்சார்க்த இடங்களிலும்‌ வண்டலாகப்‌ படிய வைத்து ஓடும்‌. 
அதனால அங்குள்ள மண்ணிலும்‌ வண்டுகள்‌ மொய்க்கும்‌. 
க:-சாற்றின்‌, நீர்க்கொள்ளை,சேறும்‌, சா நீதும்‌ வேலியும்வைப்‌ 
பும்‌ வண்டலிட்டு ஓடும்‌, அதனால்‌ மண்ணும்‌ மதுகரம்‌. மொய்க்கும்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. மாது ஓ அசை, தளம்‌ - பச்சைக்கருப்பூரம்‌. 
கொள்ளை-மிகு தி; கவர்தலுமாம்‌. மணலினும்‌ வண்டு மொய்க்கும்‌ 
எனவே நீர்‌ கொண்டு வந்த கலவைச்‌ சேறும்‌, சந்தனமும்‌ எத்‌ 
துணயன? அவற்றையணிந்த மாந்தர்‌ மிகுதி எவ்வளவு? என்று 
உணரவைத்தவாறு. (12) 


பண்ணைகளின்‌ இறப்பு 


44. சேலுண்ட வொண்க ணாரிற்‌ 
றிரிகின்ற செங்கா லன்னம்‌ 
மாலுண்ட நளினப்‌ பள்ளி 
வளர்‌ த்திய மழலைப்‌ பிள்ளை 
காலுண்ட சேற்று மேத 
கன்றுள்ளிக்‌ கனைப்பச்‌ சோர்ந்த 
பாலுண்டு அயிலப்‌ பச்சைத்‌ 
தேரைதா ராட்டும்‌ பண்ணை. 
சேல்‌ உண்ட ஒண்‌ கணாரில்‌ திரிகின்ற செங்கால்‌ அன்னம்‌ 
மால்‌ உண்ட நளினப்‌ பள்ளி வளர்த்திய மழலைப்‌ பிள்ளை 
கால்‌ உண்ட சேற்று மேதி கன்று உள்ளி, கனைப்பச்‌ சோர்ந்த 
பால்‌ உண்டு துயிலப்‌ பச்சைத்‌ தேரை தாராட்டும்‌ பண்ணை. 


பொ:--சேல்மீனைஓத்த ஒளி பொருந்திய கண்ணையுடைய மகளி 
ரைப்போலத்‌ திரிகின்ற சிவந்த காலையுடைய அன்னமான து, பெரு 
மைபொருந்திய தாமரையாகிய படுக்கையிலே கண்வளரச்‌ செய்த 
இளங்குஞ்சு, முழங்கால்‌ அளவும்‌ மறைத்துள்ள சேற்றினை 
யுடைய எருமை தன்‌ கன்றை எண்ணிக்‌ கனைத்துப்‌ பொழிந்த 
பாலைக்‌ குடித்துத்‌ தூங்கப்‌ பச்சைத்தவளைகள்‌ தாலாட்டும்‌ (தன்‌ 
மையன ) வயல்கள்‌. 

கு :—அன்னம்‌ வளர்த்திய பிள்ளை பாலுண்டு துயிலத்‌ தேரை 
தாராட்டும்‌ என முடிக்க. சேலுண்ட என்பதில்‌ உண்ட உவம 
உருபு. மேதி கன்று உள்ளிப்‌ பால்‌ சொரிதலை, “கனைத்திளங்‌ கழ்‌ 
றெருமை கன்றுக்‌ இரங்கி நினைத்து முலை வழியே நின்று பால்‌ 
சோர'' எனவரும்‌ திருப்பாவையானும்‌ (௧௨) அறியலாம்‌. (18) 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


26 பாலகாண்டம்‌ 
சோலையில்‌ இருமணமும்‌ துயிலெடையும்‌ 


45. குயிலினம்‌ வதுவை செய்யக்‌ 
கொம்பிடைக்‌ குனிக்கு மஞ்ஞை 
அயில்விழி மகளி ராடும்‌ 
மரங்கினுக்‌ கழகு செய்யப்‌ 
பயில்சிறை யரச வன்னம்‌ 
பன்மலர்ப்‌ பள்ளி நின்றும்‌ 
அயிலெழத்‌ தும்பி காலைச்‌ 
செவ்வழி முரல்வ சோலை. 


குயிலினம்‌ வதுவை செய்யக்‌ கொம்பிடைக்‌ குனிக்கு மஞ்ஞை 
அயில்விழி மகளி ராடும்‌ அரங்கினுக்கு அழகு செய்யப்‌ 
பயில்சிறை அரச அன்னம்‌ பன்மலர்ப்‌ பள்ளி நின்றும்‌ 
துயில்‌ எழத்‌ தும்பி காலைச்‌ செவ்வழி முரல்வ சோலை. 


பொ :--சோலையில்‌ குயிற்‌ கூட்டம்‌ இருமணம்‌ செய்கின்ற ௮க்‌ 
கிலாகளிலிருஈது வேல்‌ போலுங்‌ கூரிய கண்களையுடைய பெண்கள்‌ 
ஆடுகின்ற நாடக அரங்கினும்‌ மிக்கு அழகைச்‌ செய்ய மயில்கள்‌ 
ஆடும்‌. நெருங்கின சிறகுகளையுடைய அரச அன்னமானது பாராட்‌ 
டப்பெறுகின்‌ ற மலராகிய படுக்கையிலிரும்து துயிலெம வண்டு 
வைகறையிலே செவ்வழிப்‌ பண்ணைப்பாடும்‌. 


கு :-குயிலினம்‌ வதுவைசெய்ய, அக்கொம்பிடை மஞ்ஞை 
குனிக்கும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. மண வீட்டில்‌ மாதர்‌ நடனமாடுதல்‌ மர 
பாதலின்‌ குயில்‌ மணஞ்‌ செய்ய மயில்‌ ஆடுகிறது. அதனால்‌ அரங்கி 
னும்‌ திருமண நடனம்‌ அழகு மிகுவதாயிற்று. பன்மலர்‌-வினை த்‌ 
தொகை. அன்னம்தூங்குவது தாமரையாகிய ஒரு மலரிலாத 
லின்‌ பன்னப்படுன்‌ ற மலர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
சூதர்‌ மாகதர்‌ பாடத்‌ துயிலெழுதல்‌ அரசமரபாதலின்‌ அரசவன்ன 
மும்‌ அம்பி பாட எழும்புகின்றது. செவ்வழி-மாலைப்பண்‌; அதி 
லும்‌ முல்லை நிலத்திற்‌ குரியது. முல்லை நிலத்து மாலைப்பொழுதில்‌ 
கள்ளுண்டு தன்னை மறந்து துயின்ற வண்டு மருதத்திற்கு வங்‌ 
தும்‌ மயக்கந்‌ தராமையால்‌ வைகறையிலும்‌ அதனைப்‌ பாட அன்‌ 
னம்‌ எழுந்தது. தும்பி நல்‌ நாற்றத்தில்மட்டும்‌ செல்வது. 
. தாதுண்‌ தும்பி போது முரன்றாங்கு'' (மதுரைக்‌ 655) இரங்‌ 
_ இசை மினிறொடு தும்பிதாதூத' (கலி 88) என்பன அம்பியின்‌ 
இயல்பை விளக்குவன.. AE) 
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நாட்டுப்‌ படலம்‌ £9 


இப்பாடலின்‌ பின்‌ 44, 45 என்னும்‌ குறியிடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
பின்வருமாறு ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ காணப்படுகிறது :-- 
45 (௨) கானையர்‌ சேறு தன்னைக்‌ கலந்துடன்‌ மிதித்து நட்ட 
தாள்களுங்‌ கழுநீர்‌ நாறும்‌ தடங்கையு மதுவே நாறும்‌ 
ண்ட ்‌ தப்ப ண கல்‌ 
ஆன்யுஞ்‌ சீறிப்‌ பீறி யணிமலர்க்‌ கமுகிற்‌ பாய்ந்த 
வாளையும்‌ பாளை நாறும்‌ வயல்களும்‌ அதுவே நரறும்‌, 


கோசலநாட்டுத்‌ தலைமக்களின்‌ பொழுதுபோக்கு 


46. பொருந்திய மகளி ரோடு 
வதுவையிற்‌ பொருந்து வாரும்‌ 
பருந்தொடு நிழல்சென்‌ றன்ன 
வியலிசைப்‌ பயன்றுய்ப்‌ பாரும்‌ 
மருந்தினு மினிய கேள்வி 
செவியுற மாந்து வாரும்‌ 
விருந்தினர்‌ முகங்கண்‌ டன்ன 
விமாவணி விரும்பு வாரும்‌. 


பொருந்திய மகளிரோடு வதுவையில்‌ பொருந்துவாரும்‌ 
பருந்தொடு நிழல்‌ சென்றன்ன இயல்‌இசைப்‌ பயன்‌ துய்ப்பாரும்‌ 
மருந்தினும்‌ இனிய கேள்வி செவி உற மாந்துவாரும்‌ 
விருந்தினர்‌ முகம்‌ கண்டு அன்ன விழா அணி விரும்புவாரும்‌ 


பொ:-(புதிதாக மணம்‌) பொருந்திய மகளிரோடு கூடியிருப்ப 
வர்களும்‌, பருந்தோடு அதன்‌ நிழல்‌ பீரியாதுசென்றாற்போலப்‌ பிரி 
வின்றிச்‌ செல்லும்‌ பாட்டும்‌ பண்ணும்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ 
சுவையை நுகர்பவர்கஞம்‌, தேவாமுதத்தைக்காட்டி லும்‌ இனிமை 
யான நற்கேள்விகளைக்‌ காதுகுளிரக்‌ கேட்கின்‌ றவர்களும்‌, 
விருந்‌ தினர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து (மகிழ்க்து) அன்ன விமாவின்‌ 
அணியை விரும்புகின்றவர்களும்‌ (ஆக உள்ளனர்‌. அந்நாட்டுத்‌ 
தலைமக்கள்‌.) 


6:- கூடியும்‌, பாடியும்‌ கேட்டும்‌, விரு£ இட்டும்‌ பொழுது கழிப்‌ 
பர்‌ அந்நாட்டு மக்கள்‌- என்பது கருத்து. பொருந்திய மகஸிர்‌- 
குலத்தானும்‌, நலத்தானும்‌, கல்வியானும்‌, ஒத்த மணம்‌ பொரும்‌ 
இய மகளிர்‌, வதுவை-மணத்தின்‌ பின்‌ சடங்கொடு நிகமும்‌ கூட்‌ 
டம்‌. இது இப்பொருட்டாதலை ““நிரைதார்‌ மார்பன்‌ நெருகல்‌ 
ஒருத்தியொடு, வதுவையயர்தல்‌ வேண்டி.'' (66) எனவரும்‌ ௮௧ 
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60 பாலகாண்டம்‌ 


நானூற்றினும்‌ காணலாம்‌. இயல்‌-பாட்டு. பருந்து உவமை. 
இசை-பண்‌. பருந்தின்‌ நிழல்‌ உவமை. விருந்தினர்‌ முகங்கண்டு 
என்றது ஈத்துவக்கும்‌ இன்பத்தை நுகர்ந்து என்றவாறாம்‌. 
அன்னவிழாவணி-அன்னம்‌ படைக்கும்‌ விழாவின்‌ முறை. இதனை 
“இறுசோற்றுப்‌ பெருஞ்‌ சிறப்பு' என்னும்‌ பெரிய புராணம்‌, 
(கழறிற்‌ 155 பாட்டு) அன்னவிழாவணியை விரும்புதலாவது 
செல்விருந்தோம்பி வருவிருந்து பார்த்திருத்தல்‌. (15) 


கோழிப்போர்‌ 


47. கறுப்புறு மனமுங்‌ கண்ணிற்‌ 

சிவப்புறு சூட்டுங்‌ காட்டி 

உறுப்புறு படையிற்‌ முக்கி 
யுறுபகை யின்றிச்‌ சீறி 

வெறுப்பில களிப்பின்‌ வெம்போர்‌ 
மதுகைய வீர வாழ்க்கை 

மறுப்பட வாவி பேணா 
வாரணம்‌ பொருத்து வாரும்‌. 


கறுப்புறு மனமும்‌ கண்ணில்‌ சிவப்புறு சூட்டும்‌ காட்டி 

. உறுப்புறு படையில்‌ தாக்கி, உறுபகை இன்றிச்‌ சீறி 
வெறுப்பு இல களிப்பின்‌ வெம்போர்‌ மதுகைய வீர வாழ்க்கை: 
மறுப்‌ பட ஆவி பேணா வாரணம்‌ பொருத்துவாரும்‌. 


பொ :--வெகுளியு ற்ற மனத்தையும்‌, (கோபத்தாற்‌) சிவந்த. 
கண்ணைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்‌ சிவந்திருக்கன்ற உச்சிக்கொண்‌ 
டையையும்‌ காண்பித்து, காலாகிய ஆயுதத்தால்‌ எதிர்க்கோழி 
யைத்‌ தாக்கி, பொருந்திய பகை சிறிதுமில்லாமலேயே சினந்து, 
போரில்‌ வெறுப்பிலாதனவும்‌, மதத்தால்‌ விளைந்த களிப்பால்‌, 
கொடிய போரைச்‌ செய்வதில்‌ வீரம்‌ பொருந்தியனவும்‌, தமது 
வீரவாழ்வில்‌ குற்றம்‌ உண்டானால்‌ உயிர்வாழாதனவுமான கோழி 
களைச்‌ சண்டைக்குப்‌ பொருத்துகின்‌ றவர்களும்‌ (ஆகக்‌ கழிப்பர்‌). 

க :--காட்டி,தாக்கி, சீறி, வெறுப்பில, மதுகைய பேணா வார 
ணம்பொருத்துவாரும்‌ என இயைக்க. கறுப்பும்சிவப்பும்‌ வெகுளிப்‌ 


பொருளவாதலின்‌ கறுப்பு மனத்தையும்‌, சிவப்பு கண்‌, முகம்‌ முத 2 


லிய புறவுறுப்புக்களையும்‌ சாரவைத்து மரபு விளக்குதல்‌ காண்க. 
“மனத்தினுட்‌ கறுப்பு வைத்‌து' என்ற பெரிய புராணமும்‌ ஈண்டு 
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சிந்தித்தற்குரியது. கோழி தன்‌ காலையே ஆயுதமா கக்கொண்டனது. 
தனிப்பாடலில்‌ காலாயுதக்‌ கொடியோன்‌' என முருகனைச்‌ சுட்டி 
யிருத்தலும்‌ காண்க. உறுப்புறு படையில்‌ தாக்கி என்பதற்கு, 
காலாகய உறுப்பில்‌ கட்டிய கத்தியாயெபடையால்‌ தாக்கி எனப்‌ 
பொருள்‌ கோடலும்‌ உண்டு. சண்டைக்கோழிகாலில்‌ கத்திகட்டி 
விடுதல்‌ வழக்கம்‌. உறுபகையின்றிச்சிறி என்பது, “* கறுவொடு 
மொன்றோடொன்று. காரணமின்றிச்‌ சீறி '' (ஈாட்டுப்‌-8 ) என 
நைடதத்தும்‌ கூறப்பெற்றுள்ள து. வீரவாழ்க்கை மறுப்படலா 
வது - தோற்றல்‌, முதுகிற்காயம்படல்‌ முதலாயின. உயிர்மீப்பர்‌ 
மானம்வரின்‌ என்பதற்கிலக்காக வாழ்வன வாரணங்கள்‌ என்ப 
தாம்‌. கறுப்புறு மனம்‌ சிவப்புறு சூட்டு என்பன சொல்முரண்‌. 


(16) 


எருமைப்‌ போர்‌ 


48. எருமைநா ன்ற செங்க 
ணேற்றையோ டேற்றை சீற்றத்‌ 
துருமிவை யென்னத்‌ தாக்கி 
யூழுற நெருக்கி யொன்றாய்‌ 
விரியிரு ளிரண்டு கூறாய்‌ . 
வெகுண்டன வனைய நோக்கி 
அரியினங்‌ குஞ்சி யார்ப்ப 
மஞ்சுற வார்க்கின்‌ மாரும்‌. 


எருமை நாகு ஈன்ற செங்கண்‌ ஏற்றையோடு ஏற்றை, சீற்றத்து 
உரும்‌ இவை என்னத்‌ தாக்கி ஊழ்‌ உற நெருக்கி ஒன்றாய்‌ 
விரி இருள்‌ இரண்டு கூறாய்‌ வெகுண்டன அனைய நோக்கி 
அரி இனம்‌ குஞ்சி ஆர்ப்ப மஞ்சு உற ஆர்க்கின்றாரும்‌. 

பொ :-எருமைகள்‌ பெற்ற சிவந்த கண்ணையுடைய கடரக்க 
ளோடு கடாக்கள்‌ கோபத்தால்‌, இடிகளைப்போலத்‌ தாக்கி முறை. 
யாக நெருக்குதலான்‌ ஓரே பொருளாக (உலக முழுவ தும்‌) விரிம்‌ 
அள்ள இருள்‌ இருகூறாகித்‌ தம்முள்‌ மாறுபட்டனபோலுள்ள 
அவற்றைப்‌ பார்த்து, தமது மயிர்‌ முடியில்‌ வண்டுகள்‌ ஓலிக்க 
வலிமையுடன்‌ ஆரவாரிக்கின்‌றவர்களும்‌ ஆக இருந்தனர்‌. 


௫ :-ஏற்றை ஏ.ற்றொடு தாக்கி நெருக்கி வெகுண்டன அனைய 
வற்றை நோக்கி ஆர்ப்ப ஆர்க்கின்றாரும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. எருமை. 
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நாகு-ஈனாக்கன்றாகிய பெண்‌ எருமை. “எருமையும்‌ மரையும்‌ பெற்‌ 
றமும்‌ நாகே'என்பது தொல்காப்பியம்‌. மஞ்சு-மைந்்‌து; வலிமை. 
மஞ்சுற என்பதற்கு ஆர்ப்பரவம்‌ மேகமண்டலத்தையடைய 
என்றும்‌, மேகத்தைப்போல என்றும்‌ உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. இவர்‌ 
கள்‌ ஆரவாரித்தலால்‌இவர்கள்‌ தலையிலுள்ள வண்டுகளும்‌ ஆரவா 
ரிக்கன்‌ றன என்பதாம்‌. ஏற்றை ஐ சாரியை. இச்செய்யுள்‌ முல்லை 
நில மக்கள்‌ எருமைப்போர்‌ செய்வித்து மகிழ்தலைக்‌ காட்டுவதென 
லும்‌ ஆம்‌. (17) 


மள்ளர்‌ உழுபகடு உரப்புதல்‌ 


49. முள்ளரை முளரி வெள்ளி 

முளையிற முத்தும்‌ பொன்னும்‌ 

தள்ளுற மணிகள்‌ இந்தச்‌ 
சலஞ்சலம்‌ புலம்பச்‌ சாலில்‌ 

துள்ளிமீன்‌ அடிப்ப வாமை: 
தலைபுடை சுரிப்பத்‌ தூம்பின்‌ 

உள்வரா லொளிப்ப மள்ள , 
ருழுபக டுரப்பு வாரும்‌. 


முள்‌அரை முளரி வெள்ளி முளை இற முத்தும்‌ பொன்னும்‌ 

தள்ளுற, மணிகள்‌ சிந்தச்‌ சலஞ்சலம்‌ புலம்பச்‌ சாலில்‌ 

துள்ளி மீன்‌ துடிப்ப ஆமை தலை புடை சுரிப்பத்‌ தூம்பி-- 
i னுள்‌ வரால்‌ ஒளிப்ப, மள்ளர்‌ உழுபகடு உரப்புவாரும்‌. 


பொ :முள்பொரும்‌ திய தண்டினையுடைய தாமரையின்‌ வெண்‌ 
மையான முளைகள்‌ ஒடிரதுபோகவும்‌, முத்தும்‌ பொன்னும்‌ ஓ.துக்‌ 
கித்தள்ளப்படவும்‌, இரத்தினங்கள்‌ சிதறவும்‌, சலஞ்சலம்‌ என்னும்‌ 
சங்கு ஒலிக்கவும்‌, உழுபடையின்‌ சாலில்‌ அள்ளி விழுந்த மீன்‌ 
(கொழுப்பட்டுத்‌) அடிப்பவும்‌, ஆமை தலையையும்‌ பக்கங்களி 
வள்ள கால்களையும்‌ ஓட்டி ற்குள்‌ சுருக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌, மதகுநீர்க்‌ 
குழாய்க்குள்‌ வரால்‌ மீன்கள்‌ ஒளித்‌ துக்கொள்ளவும்‌, உழுகின்ற 
கடாக்களை அதட்டியோட்டுகின்ற உழவர்களும்‌ உள்ளனர்‌. 


... க:--இற, தள்ளுற, சிந்த, புலம்ப, அடிப்ப, சுரிப்ப, ஒளிப்ப 
உரப்புவாரும்‌ என முடிக்க. முள்ளரை - முள்ளோடுகூடிய அடி 
யினையுடையுது. ஆதலின்‌ முள்ளரை முளரி என்பதில்‌ முளரி 
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வாளா பெயராய்ரின்ற து. நீர்மட்டத்தின்‌ உள்ளே உள்ள 
காமரைமுல்‌ன வெண்மையாக இருக்கும்‌ ஆதலின்‌ வெள்ளி முளை 
என்றார்‌. சலஞ்சலம்‌ - வலம்புரிச்சங்கம்‌ ஆயிரம்‌ கும்‌ இருப்பது. 
புலம்ப - ஓலிக்க, இது மருதநிலமக்கள்‌ தொழில்கூறியது. (18) 


விருந்தோம்புதலும்‌--சுற்றமருந்துதலும்‌ 
௮0. முந்துமுக்‌ கனியி னானா 

முதிரையின்‌ முழுத்த கெய்யிற்‌ 
செந்தயிர்க்‌ கண்டங்‌ கண்ட 

மிடையிடை செறிந்த சோற்றிற்‌ 
மந்தமி லிருந்து தாமும்‌ 

விருந்தொடும்‌ தமரி னோடும்‌ 
அந்தண ரமுத ருண்டி 

யயில்வுறு மமலைத்‌ கெங்கும்‌. 


முந்து முக்‌ கனியின்‌ கானா முதிரையின்‌ முழுத்த நெய்யின்‌ 
செந்தயிர்க்‌ கண்டம்‌ கண்டம்‌ இடையிடை செறிந்த சோற்றின்‌ 
தந்தம்‌ இல்‌ இருந்து தாமும்‌ விருந்தொடும்‌ தமரினோடும்‌ 

அந்தணர்‌ அமுதர்‌ உண்டி அயில்வுறும்‌ அமலைத்து எங்கும்‌. 


பொ :--(தவ ஒழுக்கம்‌ நிறைந்த) அந்தணரும்‌, தேவர்களும்‌ 
உண்டு எஞ்சிய, உண்வாகிய கனிகளுள்‌ முதன்மையான வாழை 
1௦ பலா என்னும்‌ முக்கனியையும்‌ பலவகையான பருப்பும்‌, 
முழுகவிடப்பெறுகின்‌ ற நெய்யும்‌, சிவந்த தயிர்க்‌ கட்டியும்‌, 
வெல்லமும்‌ இடையிடை விரவ ஆக்கப்பெற்ற சோற்றையும்‌ 
அம்தணர்க்கு அருத்த, கத்தம்‌ மனைகளிலிரும்‌ து, விரும்‌ இனர்‌ 
சுற்றத்தார்‌ இவர்களோடு தாங்களும்‌ உண்ணும்‌ ஆரவாரத்தை 
யுடையது நாடெங்கும்‌. 


௫:-இதில்‌ அமுதர்‌ என்பதால்‌ தெய்வமும்‌, தமரினோடும்‌ என்‌ 
பதால்‌ சுற்றத்தாராயெ ஓக்கலும்‌, விருந்தொடும்‌ என்பதால்‌ விரும்‌ 
அம்‌ தாமும்‌ உணரப்பெறுதலின்‌ ** தென்‌ புலத்தார்‌ தெய்வம்‌ 
விருந்‌ து ஒக்கல்‌ கான்‌ என்றாங்கு-ஓம்புலத்தாறு ஓம்பல்‌ தலை ** 
என்ற குறட்கருத்‌ து அமைந்திருத்தலை அறியலாம்‌. தெய்வமுதலிய 
நான்கு கூறித்‌ தென்புலத்தாரைப்‌ பாரிசேடத்தாற்கொள்ள 
வைத்தார்‌. “அந்தணர்‌ அமுதர்‌ உண்டி” என்றது, விசாவை 
மனைக்குக்‌ கொண்டுவரட் ததும்‌, தேவர்க்கும்‌ அந்தணர்க்கும்‌ முதல்‌ 
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ஊட்டிப்‌ பின்‌ ஏனோருடன்‌ பகுத்துண்டல்‌ மரபு என விளக்கிய 
வாறு. (19% 


நெய்தல்நிலச்‌ சிறப்பு 


51. முறையறிந்‌ தவாவை நீக்கி 

முனிவுமி முனிந்து வெஃகும்‌ 

இறையறிந்‌ அயிர்க்கு நல்கு 
மிசைகெழு வேந்தன்‌ காக்கப்‌ 

பொறைகவிர்ந்‌ அுயிர்க்கும்‌ தெய்வப்‌ 
பூதலம்‌ தன்னிற்‌ பொன்னின்‌ 

நிறைபரஞ்‌ சொரிந்து வங்க 
நெடுமுது காற்று நெய்தல்‌, 


முறை அறிந்து, அவாவை. நீக்கி, 
முனிவுழி முனிந்து, வெஃகும்‌ 
இறை அறிந்து உயிர்க்கு நல்கும்‌ 
இசை கெழு வேந்தன்‌ : காக்கப்‌ 
பொறை தவிர்ந்து உயிர்க்கும்‌ 
தெய்வப்‌ பூதலம்‌ தன்னில்‌, பொன்னின்‌ 
நிறை பரம்‌ சொரிந்து, வங்கம்‌, 
நெடுமுதுகு ஆற்றும்‌ நெய்தல்‌. 


போ:--அரசநீதியை ஆராய்ந்துபேராசையைஓழித்து,வெறுக்க 
வேண்டிய இடத்தில்‌ வெறுத்து, விரும்பத்தக்க வரிப்பணத்தை 
யறிந்துபெற்று, தன்கீழ்வாழும்‌ குடிகளுக்கே அவற்றை கொடுக்‌ 
கின்ற புகழ்மிக்க வேந்தன்‌ காப்பதால்‌, பாவமராகிய. சமை நீங்கி 
இனளைப்பாறுகின்‌ற தெய்வத்தன்மை பொருந்திய பூமியைப்போல, 
(அயல்‌ EA கொண்டு வந்த) பொன்னாகிய நிறைந்த 
பார த்‌ க்கிவிட்டு, கப்பல்களில்‌ 1 ்‌ i 
ரிக்கும்‌ ன்னு நிலம்‌. AE ந்‌ 


கு: சென்ற பாடல்களில்‌, மக்கள்‌ இயல்பைச்‌ சொல்லி நிலம்‌: 
பெறுவித்த ஆசிரியர்‌ இச்செய்யுளில்‌ நெய்தல்‌ வங்கமுதுகாற்றும்‌, . 
என நிலத்தின்‌ மேலிட்டு, பொருளொடு புறப்பட்ட கப்பல்‌ xe 
பொன்னொடு புகுந்து பாரத்தை இறக்கி ஆறுதலடைகிறது எனச்‌. 
செல்வ வளத்தைச்‌ சிந்திக்க வைக்கின்றார்‌. 3 
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இச்செய்யுளில்‌, 'முறையறிர்‌ து" என்பது,'முறை செய்து காப்‌ 
யாற்று மன்னவன்‌” என்ற குறளையும்‌, “அவாவை நீக்கி” என்பது 
செயற்பால செய்யா திவறல்‌ கூடாது என்ற குறட்கருத்தையும்‌, 
“முனிவு முனிர்து'' என்பது “ஓர்ந்து கண்ணோடாது'' என்ற 
தன்‌ கருத்தையும்‌, “வெஃகுமிறையறிந்து' என்பது “அறனினும்‌' * 
“உறுபொருஞம்‌' என்ற குறட்கருத்துக்களையும்‌, உயிர்க்கு நல்கும்‌ 


மான்பது “டுதாடு த்தலுமின்சொலும்‌'' “பெருங்கொடையான்‌'" 
““காக்கைகரவா '' என்ற குறட்கருத்துக்களையும்‌ உட்கொண்டு 
எழுந்தவை. (20) 


நெல்லைக்‌ கடிமனையுய்த்தல்‌ 


52. எறிதரு மரியின்‌ சும்மை 
யெடுத்துவா னிட்ட போர்கள்‌ 
குறிகொளும்‌ போத்திற்‌ கொல்வார்‌ 
கொன்றநெற்‌ குவைகள்‌ செய்வார்‌ 
வறியவர்க்‌ குதவி மிக்க 
விருந்துண மனையி ஸுய்ப்பான்‌ 
நெறிகளும்‌ புதையப்‌ பண்டி 
நிரைத்துமண்‌ ணெளிய வூர்வார்‌. 


எறிதரும்‌ அரியின்‌ சும்மை 
எடுத்து வானிட்ட போர்கள்‌ 
குறி கொளும்‌ போத்தின்‌ கொல்வார்‌, 
கொன்ற நெல்‌ குவைகள்‌ செய்வார்‌, 
வறியவர்க்கு உதவி மிக்க 
விருந்துண மனையின்‌ உய்ப்பான்‌ 
. நெறிகளும்‌ புதையப்‌ பண்டி 
நிரைத்து மண்‌ நெளிய ஊர்வார்‌. 


பொ :--அடித்த நெல்லரியின்‌ சுமைகளை வாரி ஆகாயம்‌ அளாவ 
இடப்பட்ட போர்களை, குடுமுதலிய அடையாளங்கொண்ட கடாக்‌ 
களால்‌ (கடாவடித்து) வருத்துவார்கள்‌. அப்படிக்‌ கடாவடித்த 
நெல்லைக்‌ குவிப்பார்கள்‌. ஏழைகளுக்கு (களப்பிச்சையாக) உதவி, 
மிகுந்தவற்றை விருந்தினர்‌ உண்பதற்கு வீட்டுக்குக்‌ கொண்டு 
போக வண்டித்தடம்‌ மறையும்படி வண்டிகளை வரிசையாகப்‌ 
மூட்டி, பூமி நெளிந்து கொடுக்கும்படியாக ஊர்ந்து செல்வார்கள்‌. 
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கு :-தரம்‌ உண்ண மனையில்‌ உய்யார்‌ விருந்‌ துண உய்த்தார்‌ 
என்றது : தமக்கென்று உலையேற்றார்‌ ' என்ற தமிழர்‌ மரபை 
யுணர்த்தியவாறு.நெறிகஞும்புதைய என்றது தெருவேதெரியாமல்‌. 
மெல்‌ வண்டி மயமாக என்பதுமாம்‌, மண்ரெளிய என்றதால்‌ ஓவ்‌ 
வொரு வண்டியிலும்‌ ஏற்றப்பெற்ற நெல்லின்‌ சுமையளவு கூறிய 
தாம்‌. எறிதரு என்பதற்கு வாளால்‌ அறுக்கப்பெற்ற என்று உரை 
கூறுவார்‌ சிலர்‌, எறிதல்‌ எறிவாளின்‌ செயல்‌. அரிதல்‌ வேறு 
எறிதல்‌ வேறு. அரி - அரிவாளால்‌ அரியப்பெற்ற நெற்பயிரின்‌ 
கற்றை. அரியென்ற சொல்லிலே அப்பொருளடங்கியிருக்க மீட்டும்‌ 
எறிதருமரி என்னவேண்டாமை ஓர்க. அன்றியும்‌ கட்டு அடித்‌. துப்‌ 
போரிட்டதைத்‌ திரும்பவும்‌ கடாவடித்தலே மரபு. 


குறிகொளும்போத்து - ஏவுவோன்‌ குறிப்பின்‌ வழிச்செல்லும்‌ 
கடா எனலுமாம்‌. (21) 


மள்ளர்‌ கொள்ளும்‌ பல்வகை வளங்கள்‌ 


53. கதிர்படு வயலி னுள்ள 
கடிகமழ்‌ பொழிலி னுள்ள 
முதிர்பல மரத்தி னுள்ள 
முதிரைகள்‌ புறவி னுள்ள 
பதிபடு கொடியி னுள்ள 
படி வளர்‌ குமியி னுள்ள 
மதுவள மலரிற்‌ கொள்ளும்‌ 
வண்டென மள்ளர்‌ கொள்வார்‌. 


கதிர்படு வயலின்‌ உள்ள, கடிகமழ்‌ பொழிலின்‌ உள்ள, 
முதிர்பலம்‌ மரத்தின்‌ உள்ள முதிரைகள்‌ புறவின்‌ உள்ள 
பதிபடு கொடியின்‌ உள்ள படிவளர்‌ குழியின்‌ உள்ள 
மதுவளம்‌ மலரில்‌ கொள்ளும்‌ வண்டென மள்ளர்‌ கொள்வார்‌; 


பொ:--வயலில்‌ விளைந்த கதிர்களில்‌உள்ளனவ ற்‌ை யும்‌, மணம்‌ 
வீசுகின்ற சோலைகளில்‌ உள்ளனவற்றையும்‌, முதிர்ந்த கனிகளாக: 
மரங்களில்‌ உள்ளனவற்றையும்‌, புன்செய்த்தானியங்களாக 
முல்லைநிலத்‌ து உள்ளனவற்றையும்‌, பதியமிட்ப்பெற்ற கொடி 
களில்‌ உள்ளவற்றையும்‌, பூமியிலே படர்கின்ற குழிகளில்‌ உள்ள 
வற்றையும்‌, பூக்களில்‌ கேனாகிய வள த்தைக்கொள்ளும்‌ வண்டைம்‌ 
போல மள்ளர்கள்‌ கொள்வார்கள்‌. 
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கு: மலரில்‌ மதுவளம்‌ கொள்ளும்‌ வண்டென மள்ளர்கள்‌ உள்‌ 
ளனஎல்லாம்‌ கொள்வர்‌ என்க. வயல்படு கதிரின்‌ உள்ள என மாற்‌ 
மிப்‌ பொருள்‌ காண்க. அவை நெல்முதலிய தானியங்கள்‌. முதிரை- 
அவரை துவரை முதலிய புன்செய்த்தானியங்கள்‌. ப.திபடுகொடி- 
பதியன்‌ இட்டு வளர்க்கப்‌ பெறுகின்ற வள்ளி, காய்வள்ளி, வெற்‌ 
மிலை முதலியன. படிவளர்‌ குழியிலுள்ள-பூமியில்‌ படரும்‌ பரங்கி 
பூசனி முதலாயின. மள்ளர்கள்‌ தாம்‌ பயன்கொள்ளும்‌ கொடி மரம்‌ 
முதலியவற்றிற்கு ஊறு இன்றிக்‌ கொள்ளுதலின்‌ வண்டை ஓத்‌ 
தனர்‌, (22) 


ஆண்வண்டு, மகளிர்‌ கண்களைப்‌ பெண்வண்டென மயங்குதல்‌ 


54. பருவ மங்கையர்‌ பங்கய வாண்முகத்‌ 

* துருவ வுண்கண யொண்பெடை யாமெனக்‌ 
கருதி யன்பொடு காமுற்று வைகலும்‌ 
மருத வேலியின்‌ வைகன வண்டரோ. 


பருவ மங்கையர்‌ பங்கய வாண்முகத்து 
உருவ உண்கணை ஒண்பெடையாம்‌ என, 
கருதி அன்பொடு காமுற்று வைகலும்‌ 
மருத !வேலியின்‌ வைகின வண்டு அரோ. 


பொ:--அண்வண்டுகள்‌ பருவம்‌அடைந்தபெண்களின்‌ தாமரை 
மலர்‌ போன்ற ஒளிபொருந்திய முகத்திலுள்ள அழகினையுடைய 
மையுண்ட கண்ணை, ஒளிபொருந்திய பெண்வண்டென்று எண்ணி 
அன்போடு காதலித்து மருத நிலத்திலேயே (பிரியாது) தங்கின 
என்பதாம்‌. 


௫ :--வண்டு கண்ணைப்‌ பெடையாமெனக்‌ கருதி வைகின என 
முடிக்க. பருவமங்கையர்‌-மங்கைப்பருவமடைந்த மகளிர்‌. முகம்‌ 
காமரைபோன்றிருத்தலின்‌ அதனடுவே கிடக்கும்‌ கண்கள்‌ வண்‌ 
டெனமருள இடம்‌ உண்டாயிற்று; அன்பொடு காமுற்று என்றது 
வண்டென்ற பொதுமையான்‌ விஃரந்த அன்பும்‌, பின்‌ பெடை 
வண்டென்றமையால்‌ விஃக்த சிறப்பன்பாகிய காதலும்‌ ஆதிய 
இரண்டையும்‌ எய்‌ தி என்றபடி. கணைஎன்பது கண்ணை என்ப 
தன்‌ தொகுத்தல்‌. அரோ ஈற்றசை. (238) 
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உழத்தியர்‌ இறப்பும்‌ - வாளையின்‌ மதர்ப்பும்‌ 


55. வேளை வென்ற வுழத்தியர்‌ வெம்முலை 
ஆளை நின்று முனிந்திடு மங்கொர்பால்‌ 
பாளை தந்த மதுப்பரு கிப்பரு 
வாளை நின்று மதர்க்கு மருங்கெலாம்‌. 


வேளை வென்ற உழத்தியர்‌ வெம்முலை 

ஆளை நின்று முனிந்திடும்‌ அங்கு ஒர்பால்‌ 

பாளை தந்த மதுப்‌ பருகிப்‌ பரு 

வாளை நின்று மதர்க்கும்‌ மருங்கு எலாம்‌. 

பொ :--அம்மருதவேலியின்‌ ஒருபால்‌, . மன்மதனையும்‌ வென்ற 

உழத்தியர்களின்‌ விருப்பத்தை விளைவிக்கும்‌ முலைகள்‌, இடம்பெய 
ராதே நின்று வீரர்களையும்‌ கோபிக்கும்‌; அந்நிலத்‌ தின்‌ பக்கங்களில்‌ 
எல்லாம்‌ தென்னம்பாளை தந்த கள்ளைக்‌ குடித்துவிட்டுப்‌ பருத்த 
வாளைமீன்கள்‌ நின்று செருக்கித்திரியும்‌ என்பதாம்‌. 


6:--மகளிர்க்கும்‌ மார்தர்க்கும்‌காமத்தை விளைவிக்கும்‌ மன்மத 
னும்‌, தம்மழகால்‌ காமம்‌ எய்தச்‌ செய்தலின்‌ (வேளை வென்ற' 
என்றார்‌. முலைரின்று ஆளை முனிந்திடும்‌ என மாறிக்‌ கூட்டுக. 
பொரும்வீரர்‌ தம்‌ -நிலைபெயராமலே முனிதல்‌ இயல்பாதலின்‌ 
முலைகளும்‌ தம்மிடம்‌ பெயராமலே நிலைபெற்று நின்று, கோக்கும்‌ 
வீரரை முனிந்தன என்பதாம்‌. முனிதலாவது அவர்களுக்குக்‌ 
கடமையிற்‌ கண்ணில்லாது கலங்கச்செய்தல்‌. உழத்தியர்‌ என்ற 
மைக்கேற்ப, ஆட்கள்‌ எனவருதல்‌ இயையும்‌; ஆயினும்‌ -சாதி 
யொருமைபற்றி ஆள்‌ என்றார்‌. (24) 


எருமைப்பாலால்‌ நெற்பயிர்‌ வளர்தல்‌ 


56. ஈர நீர்படிந்‌ இந்நிலத்‌ தேசில . 
மார்க ளென்ன வருங்கரு மேதிகள்‌ 
ஊரி னின்றகன்‌ றுள்ளிட மென்முலை | 
்‌ தாரை கொள்ளத்‌ தழைப்பன சாலியே, 

ஈரநீர்‌ படிந்து இந்நிலத்தே சில 

கார்கள்‌ என்ன வரும்‌ கருமேதிகள்‌ 

ஊரில்‌ நின்ற கன்று உள்ளிட்‌ மென்முலை 

தாரை கொள்ளத்‌ தழைப்பன சாலியே, ' 
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பொ :-குளிர்ந்த நீரிலே தோய்ந்து இப்பூமியிலே மேகங்களைப்‌ 
போலவருகின்‌ ற சில கரிய எருமைகள்‌, மருதநிலத்‌ தூரிலே இருக்‌ 
கின்ற தம்‌ கன்றுகளை நினைக்க, (அவற்றின்‌) மெல்லிய முலைகள்‌ 
பாலைத்‌ தாரையாகப்பொழிய அதனால்‌ நெற்பயிர்கள்‌ தழைத்து 
வளர்கின்றன. 


௫:--நீருக்கு ஈரம்‌இயல்பாயினும்‌ 'ஈரரீர்‌' என்றது எருமைகள்‌ 
குளிர்ச்சியை விரும்பியே நீரில்‌ மூழ்குகின்றன என அவற்றியல்பை 
விள க்கக்‌ கூறியது. படிதல்‌ என்னும்‌ வினை மேகத்திற்கும்‌, அதனை 
யொ த்த எருமைக்கும்‌ பொதுவாக வந்தது. சில என்பதைக்‌ ௧௬ 
மேதிகளுக்கு அடையாக்குக. மேகங்கள்‌ போல வருவன எல்லா 
எருமைகளும்‌ ஆயினும்‌, பால்பொழிவன சிலவே என்பது விளக்‌ 
கியவாறு. நீர்படிதலானும்‌, தாரை கொள்ளுதலாலும்‌ எருமை 
கள்‌ மேகத்திற்கு ஓப்பாயின. நிலத்தே வருகார்‌ என்றது இல்‌ 
பொருள்‌ உவமை. எருமை கன்று உள்ளிப்‌ பால்‌ சொரிதலுக்கு 
“கன்றுள்ளிக்‌ கனைப்பச்‌ சோர்ந்த பாலுண்டு' என முன்கூறி 
யதையும்‌ இணைத்து நோக்குக. (25) 


கழுநீர்பாய நாற்று வளர்தல்‌ 


57. முட்டி லட்டின்‌ முழங்குற வாக்யெ 
நெட்டு லைக்கழு நீர்நெடு நீத்தந்தான்‌ 
பட்ட மென்கமு கோங்கு படப்பைபோய்‌ 
நட்ட செந்நெலி னாறு வளர்க்குமே. 


. முட்டில்‌ அட்டில்‌ முழங்குற வாக்கிய 
நெட்டுலைக்‌ கழுநீர்‌ நெடு நீத்தம்‌ தான்‌, . 
பட்டம்‌ மென்‌ கமுகு ஓங்கு படப்பை போய்‌, 
தட்ட செந்நெலின்‌ நாறு வளர்க்குமே. 


பொ:-எவ்வகைக்‌ குறைபாடும்‌ இல்லாத சமையற்கட்டில்‌, 
பெரிய உலைகளிலிருந்‌ து ஓலியோடு வார்க்கப்பெற்ற கழுமீர்ப்‌ பெரு 
வெள்ளமானது நாற்றங்கால்களிலும்‌ மெல்லிய கமுகுகள்‌ ஓங்கி 
வளர்ந்த சோலைகளிலும்‌ சென்று. வயல்களில்‌ நடப்பெற்ற செந்‌ 
நெற்பயிரின்‌ நாற்றை வளர்க்கும்‌ என்பதாம்‌. 

:--ஏந்தப்பொருளுக்கும்‌ முட்டுப்பாடு இல்லாத அட்டில்‌ என்‌ 
பார்‌ “முட்டில்‌ அட்டில்‌ என்றார்‌. அடு ர்‌இல்‌- அட்டில்‌; சமைய 
லமை. கழுநீர்‌, குளநிறைக்து, சோலை நிறைந்து வயல்களிற்‌ 
யாய்வதற்குத்‌ தக “கெட்டுலை' நெடுநீத்தம்‌ என்னப்பட்டன. கட்ட 
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நாறு என்பதால்‌ நாற்றங்காலிலிருந்து பிடுங்கி வயல்களில்‌ நடப்‌ 
பெற்ற நாற்று என்பது பெற்றாம்‌. வாக்கிய கழுரீர்நீத்தம்‌, பட்‌ 
டம்‌ போய்‌ படப்பைபோய்‌ நாறு வளர்க்கும்‌ எனக்‌ 


கூட்டுக. (26) 


குருவி, கூட்டில்‌ மாணிக்கத்தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ வைத்தல்‌ 


58. ரூட்டு டைத்தலைத்‌ தூநிற வாரணம்‌ 
தாட்டு ணைக்குடை யுந்தகை சான்‌ மணி 
மேட்டி மைப்பன மின்மினி யாமெனக்‌ 
கூட்டி னுய்க்குங்‌ குருவிக்‌ குழாமரோ. 


சூட்டுடைத்‌ தலைத்‌ தூநிற வாரணம்‌ 

தாள்‌ துணைக்‌ குடையும்‌ தகைசால்‌ மணி 
மேட்டு இமைப்பன, மின்மினியாம்‌ எனக்‌ 
கூட்டின்‌ உய்க்கும்‌ குருவிக்‌ குழாம்‌ அரோ. 


பொ :-உச்சிக்‌ கொண்டையோடு கூடிய தலையினையுடைய 
வெண்ணிறமான கோழிகள்‌ இருகால்களாலும்‌ சித்தமையால்‌ 
(வெளிப்பட்ட) குப்பை மேடுகளில்‌ ஓளிவிடுகின்ற தகுதி 
நிறைந்த மாணிக்கங்களை மின்மினிப்பூச்சி என்று எண்ணி, 
குருவிக்‌ கூட்டங்கள்‌ (தத்தம்‌) கூடுகளிற்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வைத்துக்கொள்ளும்‌ என்பதாம்‌. 


க வாரணம்‌ குடையும்‌ மணி, மேட்டிமைப்பனவாகிய மணி 
எனவும்‌ அவைகளை மின்மினியாம்‌ எனக்‌ கருதிக்‌ குருவிக்குழாம்‌ 
கூட்டின்‌ உய்க்கும்‌ எனவும்‌ கூட்டுக. தூக்கணங்குருவிகள்‌ 
மின்மினியைத்‌ தம்மனைக்கு விளக்காகக்‌ ' கொண்டுவைப்ப து, 
“' எரியுமின்மினி மணிவிளக்கினின்‌ றுணைக்‌ குரிஇயினம்‌ பெடை 
யொடுந்துயில்வ கூட்டினுள்‌ '' எனக்‌ கிட்டுந்தாகாண்டத்தும்‌ 
(கார்காலப்‌ - 87) கூறப்பெறுதல்‌ காண்க. (27) 


பின்வரும்‌ பாடல்கள்‌ 4-ஆம்‌ ஏட்டில்‌ காணப்படுகின்றன :-- 


96 (௨) மையரி நெடுங்கண்‌ மாதர்‌ வண்புன லாட மைந்தர்‌ 
அய்வழி யணியுஞ்‌ சாந்தும்‌ சுண்ணமும்‌ ஒழுகி யோடிச்‌ 
செய்களி னடுவே நின்று தொழில்‌ செயுங்‌ கடைஇ மார்கள்‌ 


கைகளும்‌ சாந்த நாறுங்‌ கால்களு மதுவே நாறும்‌. 
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௦8 (b) கானையர்‌ சேறுதன்னைக்‌ கலந்துடன்‌ மிதித்து நட்ட 
தாள்களும்‌ தழுநிர்‌ நாறும்‌ தடக்கையு மதுவே நரறும்‌ 
ஆனயுஞ்‌ சீறிப்‌ பீறி யணிவஃர கமுகிற்‌ பாய்ந்த 
வாளையும்‌ பாகா நாறும்‌ வயல்களூ மதுவே நாறும்‌ 


58 (௦) வினையுஞ்‌ செறுவில்‌ வனையுகுத்த 
வெண்முத்‌ துறைப்பக்‌ கருஞ்சேற்றி 
யு மலரு மரவிந்த 
முழைக்கு மலரு மரவிந்தம்‌ 
வளையுங்‌ கலையு மிடையணங்க 
வணங்கு குழலும்‌ தான்பிணங்கக்‌ 
களையுங்‌ களையுங்‌ கருநீலங்‌ 
கடையர்‌ கண்ணுங்‌ கருநீலம்‌. 


இடைச்சியர்‌ தயிர்கடைதல்‌ 


59. தோயும்‌ வெண்டயிர்‌ மத்தொலி அுள்ளல்போய்‌ 
மாய வெள்வளை வாய்விட்‌ டரற்றவும்‌ 
தேயு நுண்ணிடை, சென்று வணங்கவும்‌ 
ஆய மங்கைய ரங்கை வருந்துவார்‌. 


தோயும்‌ வெண்‌ தயிர்‌ மத்தொலி துள்ளல்‌ போய்‌ 
மாய, வெள்வளை வாய்விட்டு அரற்றவும்‌, 
தேயும்‌ நுண்ணிடை சென்று வணங்கவும்‌, 
ஆய மங்கையர்‌ அங்கை வருந்துவார்‌. 


பொ :--தோய்ந்த வெண்மையாகிய தயிரைக்‌ கடைதலாலுண்‌ 
டாகிய மத்தொலியின்‌ மிகுதி சென்று மறையும்படியாக, வெண்‌ 
மையான சங்கு வளையல்கள்‌ வாய்விட்டு மிகு தியாக ஒலிக்கவும்‌, 
மிகச்சிறுகய நுணுகிய இடுப்பான து இருமருங்கும்‌ சென்று 
சென்று துவளவும்‌, இடைச்சியர்‌ அழகிய கை வருந்தத்‌ தயிர்‌ 
கடைவார்‌ என்பதாம்‌ 


6 :-மத்தொலி வனையல்‌ ஓயைிசல்‌ அடங்கும்‌ வண்ணம்‌ வனை 
கள்‌ ஒலித்தன என்பதாம்‌. நிலையத்‌ திட்டுக்கைமாறியிழுத்துக்‌ கடை 
யும்‌ போது, (புலி குமிறுவது போல) மத்தோதை கேட்கப்பெறு 
வதும்‌, கைவஆர யொலிப்பதும்‌ இடுப்பு இருமருங்கும்‌ சென்று 
சென்று துவளுவ தும்‌ ஆகிய இவைகள்‌ இயற்கையாக நிகழுவன. 
இவைகளைக்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்கின்‌ மமையின்‌ இது தன்மை. 
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ஈவிற்சியணி. “ துள்ளவும்‌ மாயவெள்வளை ' என்ற பாடத்திற்கு 
மாயவெள்வளை - பூத்தொழிலமைந்த சங்குவளை எனப்‌ பொருள்‌ 
காண்பர்‌ சிலர்‌. இவ்வண்ணம்‌ வயலும்‌, தயிரும்‌ ஓலித்தலை, 
நாச்சியார்‌ “காசும்‌ பிறப்பும்‌ கலகலப்பக்‌ கை பேர்த்து வாச 
நறுங்குழலாய்ச்சியர்‌ மத்தினால்‌ ஓசைப்படுத்த தயிரரவம்‌'' எனத்‌ 
திருப்பாவையில்‌ அருளியிருப்பது காண்க. (28) 


உழத்தியர்‌ பாக்கினின்று முத்தினைக்‌ கொழித்தல்‌ 


60. குற்ற பாகு கொழிப்பன கோணெறி 
கற்றி லாத கருங்க ணுளைச்சியர்‌ 
முற்றிலார முகந்துதம்‌ முன்‌ றிலில்‌ 
சிற்றில்‌ கோலிச்‌ சிதறிய முத்தமே. 


குற்ற பாகு கொழிப்பன ; கோண்‌ நெறி 
கற்றிலாத கருங்கண்‌ நுளைச்சியர்‌ 
முற்றில்‌ ஆர முகந்து தம்‌ முன்றிலில்‌ 
சிற்றில்‌ கோலிச்‌ சிதறிய முத்தமே. 


பொ :-கோணல்‌ நெறிகள்‌ ஒன்றையும்‌ கற்காத கரிய கண்ணை 
யுடைய வலைச்சிறுமிகள்‌ தம்‌ சிறுசுளகால்‌ நிறைய முகந்து தம்‌ 
முடைய வீட்டு முகப்பில்‌ சிறு வீடுகட்டி விளையாடிச்‌ சிதறிய 
முத்தங்களே குற்றிய பாக்கினின்றும்‌ கொழிக்கப்பெறுவன. 


க முத்தமே குற்றபாகு கொழிப்பன என முடிக்க. இனிக்‌ 
கொழிப்பவர்‌ கோள்‌ எனப்‌ பாடங்கொண்டு கொழிப்பவர்‌ 
கொள்வன என்று பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. கோணல்‌ நெறி 
கற்றிலாமையாவ து நோய்‌ நோக்கும்‌, அந்ரோய்க்கு மருந்தாம்‌ 
நோக்கும்‌ கல்லாமை. (29) 


செம்மறிப்போர்‌ 
61. துருவை மென்பிணை யின்ற துளக்கலா 
வரிம ருப்பிணை வன்றலை யேற்றைவான்‌ 
உருமி டித்தெனத்‌ தாக்குறு மொல்லொலி 
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துருவை மென்பிணை ஈன்ற துளக்கிலா 
வரிமருப்பு இணை வன்தலை ஏற்றை வான்‌ 
உரும்‌ இடித்தெனத்‌ தாக்குறும்‌ ஒல்லொலி 
வெருவி மால்வரைச்‌ சூல்‌ மழை மின்னுமே. 


பொ :--மென்மையான, பெண்‌ செம்மறியாடு பெற்ற நடுக்கம்‌ 
இல்லாத வரிகள்‌ அமைந்த இரண்டு கொம்புகனையும்‌, வலிய தலை. 
யையும்‌ உடைய கடா வானத்திலுள்ள இடி இடித்தாற்‌ போலத்‌, 
தாக்குதலால்‌ உண்டான ஓல்லென்னும்‌ ஒலியினாலே அஞ்சிக்‌ கரிய 
மலைகளிற்‌ படிந்த குல்கொண்ட மேகங்கள்‌ (வாய்திறக்க அத 
னால்‌) மின்னல்‌ உண்டாகும்‌. 

க:-ஏற்றை தாக்குறும்‌ ஓல்லொலிக்குச்‌ சூன்முகல்‌ வெருவி 
மின்னும்‌ எனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ காண்க. அருவை-செம்மறி. ஏறு 
ஐகாரச்சாரியை புணர்ந்து ஏற்றை என ஆயிற்று. மேகங்களின்‌ 
ஒலியை மற்றொன்று உண்டாக்குதல்‌ மேகங்கள்‌ வெருவுதற்கு 
ஏதுவாயிற்று. அங்ஙனம்‌, அஞ்சிச்‌ குன்மழையும்‌ மின்னின என்‌ 
மல்‌ மின்னுதலோடு இடித்து ஆர்ப்பரித்தன என்பதாம்‌. மால்‌- 
கருமை; பெருமையுமாம்‌. (90) 


தினைமுதலியவற்றிலிருந்து ஒலிப்பன இவையெனல்‌ 


62. இணைச்சி லம்புவ இஞ்சொலி எங்கிளி 
நனைச்சி லம்புவ நாளே வண்டுபூம்‌ 
புனச்சி லம்புவ புள்ளினம்‌ வள்ளியோர்‌ 
மனைச்சி லம்புவ மங்கல வள்தஅயே,. 


தினைச்‌ சிலம்புவ தீஞ்சொல்‌ இளங்கிளி ; 
தனைச்‌ சிலம்புவ நாகு இள வண்டு; பூம்‌ 
புனைச்‌ சிலம்புவ புள்ளினம்‌; வள்ளியோர்‌ 
மனைச்‌ சிலம்புவ மங்கல வள்ளையே. 


பொ:--தினைப்புனங்களில்‌ ஒலிப்பன இனியசொரற்களைப்‌ பேசும்‌ 
தன்மைவாய்ந்த இளங்கிளிகள்‌ ; அரும்புகளின்‌ பக்கங்களில்‌ 
ஒலிப்பன மிக இளமை வாய்ந்த வண்டுகள்‌ ; பூக்களோடு கூடிய 
தண்ணிரில்‌ ஓலிப்பன பறவைக்‌ கூட்டங்கள்‌ ? கொடைத்தன்மை 
யுடையவர்கள்‌ மனைகளில்‌ ஓலிப்பன மங்கலமான வள்னைப்‌ 
பாட்டுக்கள்‌... 34 
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கு :--கிளிகள்‌ பயிற்சி வயத்தாற்‌ பேசவன ஆதலின்‌ தஞ்‌ 
சொல்‌ இளங்கிளி எனலாயிற்று. நாகிளமை என்றது ஒரு பொருட்‌ 
பன்மொழி. மங்கல வள்ளை மகளிர்‌ ரெற்குத்தும்போது தலை 
வண்ப்‌ புகழ்ந்து பாடும்‌ பாட்டு, புன-சண்ணிர்‌. இச்சொல்‌ இப்‌ 
பொருட்டாதலை : புன்‌ கொல்‌ கரையில்‌ நினைவினள்‌ விம்மி ' என 
வரும்‌ பெருங்கதைச்‌ செய்யுட்‌ பகுதியானும்‌ ““அமுதளாவிய 
புனைவர உயிர்‌ வரும்‌ உலவை'' என இர்நூலுட்‌ பின்வரும்‌ பகுதி 
யானும்‌ அறியலாம்‌. வள்ளியோர்‌ மனைகளில்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
விருந்திட ஓயாமல்‌ அரிசி குற்றப்படுதலின்‌ மங்கல வள்ளை ஓயாது 
ஓலிப்பதாயிற்று. (21) 


திணை மயக்கம்‌ 63-66 


63. கன்று, டைப்பிடி நீக்கிக்‌ களிற்றினம்‌ 
 வன்றொ டர்ப்படுக்‌ கும்வன வாரிசூழ்‌ 
குன்று டைக்குல மள்ளர்‌ குழூஉக்குரல்‌ 
இன்று ணைக்களி யன்னமி ரிக்குமே. 


கன்றுடைப்‌ பிடி நீக்கிக்‌ களிற்று இனம்‌, 
வன்‌ தொடர்ப்‌ படுக்கும்‌ வனவாரி சூழ்‌, 
குன்றுடைக்‌ குல மள்ளர்‌ குழூஉக்‌ குரல்‌, 
இன்துணைக்‌ களியன்னம்‌ இரிக்குமே. 


பொ :--கன்றோடுகூடிய பெண்யானைகளிடமிருர்‌ து ஆண்யானை 
களைப்‌ பிரித்து வலிய சங்கிலிகளா ற்‌ கட்டுகின்ற, யானை படுக்குங்‌ 
குழியினையுடைய மலைகளில்‌ உள்ள வேடர்‌ கூட்டத்தின்‌ ஓலி, 
தமக்கு இனிமையைத் தருகின்‌ ற பெண்ணன்னங்களோடு கூடிக்‌ 
களித்திருக்கின்‌ ற ஆணன்னங்கனைப்‌ பிரித்‌ துவிடும்‌ என்பதாம்‌. 


௫ வேடர்கள்‌ படுகுழியிலகப்பட்ட யானை கஜச்‌ சங்கிலியிட்‌ 
டுக்‌ கட்டும்போது பேராரவாரஞ்செய்வர்‌; அதனால்‌ மருத நிலத்தி 
வுள்ள அன்னங்கள்‌ பிரிம்‌து போகின்றன; எனத்‌ இணைமயக்கம்‌ 
கூறியவாறு. பிடி நீக்கிக்‌ களிறு கொள்ஞஞ் செய்தி * கறையடி. 
மடப்பிடி கானத்தலறக்‌ களிற்றுக்‌ கன்றொழித்த உவகையர்‌ ' 
என்னும்‌ அகநானூற்றுப்பகு தியா னும்‌ அறியலாம்‌. மலைநாட்டு 
மள்ளரொலி மருத அன்னத்தைப்‌ பிரித்தது என்றமையால்‌ 
குறிஞ்சியும்‌ மருதமும்‌ மயங்கியமை கூறிற்று. யானையைப்‌ பிரித்த 
வேடரொலி அன்னங்கனையும்‌ பிரித்தது என்றமையான்‌ யாண்டும்‌ 
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உடலஃபயும்‌ உயிரையும்‌ அன்னவற்றையும்‌ பிரித்தலே அவர்கள்‌ 
இயல்பு என்ற ஒரு குறிப்பும்‌ தோன்ற மிற்றல்‌ காண்க. (32) 


64. வள்ளி கொள்பவர்‌ கொள்வன மாமணி 
அள்ளி கொள்வன அங்கிய மாங்கனி 
புள்ளி கொள்வன பொன்விரி புன்னையிற்‌ 
பள்ளி கொள்வன பங்கயத்‌ தன்னமே. 


வள்ளி கொள்பவர்‌ கொள்வன மாமணி ; 
துள்ளி கொள்வன தூங்கிய மாங்கனி ; 

புள்ளி கொள்வன பொன்விரி புன்னையில்‌ 
பள்ளி கொள்வன பங்கயத்து அன்னமே. 


பொ:வள்ளிக்கிழங்கைத்தோண்டி யெடுப்பவர்களாம்‌ கொள்‌ 
ளப்படுவன பெரிய இரத்தினங்கள்‌; ஆமைகளாற்‌ கொள்ளப்படு 
வன தொங்குகின்ற மாம்பழங்கள்‌; புள்ளிபட்ட நிழலை யுடைய 
வாகிய பொன்னிறமான மகரந்தங்களோடு மலர்‌ விரிக்க புன்னை 
யில்‌ தாமரையிலுள்ள அன்னங்கள்‌ உறங்குகின்றன என்ப 
தாம்‌. (99) 


65. கொன்றை வேய்ங்குழற்‌ கோவலர்‌ முன்‌ றிலிற்‌ 
கன்று றக்குங்‌ குரவை கடைசியர்‌ 
புன்ற லைப்புனங்‌ காப்புடை போதரச்‌ 
சென்றி சைக்கு நுனைச்சியர்‌ செவ்வழி. 


கொன்றை வேய்ங்குழல்‌ கோவலர்‌ முன்றிலில்‌ 
கன்று உறக்கும்‌ குரவை ; கடைசியர்‌ 
புன்தலைப்‌ புனம்‌ காப்பு உடைபோதரச்‌ 
சென்று இசைக்கும்‌ நுளைச்சியர்‌ செவ்வழி. 


பொ :--(மருத கலத்து) உழத்தியருடைய குரவைப்‌ பாட்டு, 
கொன்றைக்குழலையும்‌ புல்லாங்குமலையும்‌ ஊதுகின்ற இடையர்‌ 
களுடைய முன்‌ வாசலிலுள்ள இளங்கன்றுகளாத்‌ தூங்கப்பண்‌ 
ணும்‌. (நெய்தல்‌ நிலத்துச்‌) செம்படவப்‌ பெண்களின்‌ செவ்வழிப்‌ 
பண்ணோடு கூடிய பாட்டு புன்செய்யாகிய தஇனைப்புனத்தின்‌ 
காவல்கெடச்‌ சென்று ஒலிக்கும்‌. 
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6 :-கொன்றைக்‌ குழல்‌-கொன்றைப்பறழத்தைச்‌ சுரத்தானங்‌ 
களுக்கு ஏற்ப அளந்து துளைத்து ஆக்கப்பெற்ற குழல்‌. “கொன்‌ 
றையந்தீங்குமல்‌ கேளாமோ தோமிஇ '' என்ற சிலப்பதிகாரம்‌ 
ஆய்ச்சியர்‌ குரவைப்பகுதியும்‌ அதன்‌ உரையும்‌ சிந்திக்கத்தக்‌ 
கன. வேய்ங்குழல்‌-மூங்கலைத்துளைத்து ஆக்கப்‌ பெற்ற புல்‌ 
லாங்குழல்‌. குரவை-மகளிர்‌ விழாக்காலங்களில்‌ நாவாற்குழறி 
இடும்‌ ஒருவகை மகழ்ச்சியொலி. குலவையென இக்காலத்து 
வழங்கும்‌. உழத்தியர்‌ நடவு ஈடும்போ தும்‌ களையெடுக்கும்‌ 
போதும்‌ குலவையிடுவதை இன்றும்‌ காணலாம்‌. புன்‌ தலை-புல்‌ 
லிய இடம்‌; புன்செய்‌. செவ்வழிப்பண்‌-முல்லை நிலத்திற்கு உரிய 
பெரும்பண்‌; மாலைக்காலத்திற்கு உரியது. அதனை நெய்தல்‌ நிலத்து 
அளைச்சியர்‌ பாட, தந்நிலத்து மகளிர்‌ பாடும்‌ பழகிய இசை 
யென்று எண்ணிக்‌ கிளிகள்‌ மேலும்‌ வந்து தினைப்புனத்தில்‌ வீழ்‌ 
கின்றன; அதனால்‌ இனைப்புனங்காவல்‌ உடைந்து போயிற்று என்‌ 
மூர்‌. *ஆயோ வெனுங்குரல்‌ ஐயோபுனத்தை அழிக்கின்‌றதே * 
என்பதும்‌ ஈண்டு இணைத்து ரோக்குத,ற்குரிய து. (84) 


66. சேம்பு கால்பொரச்‌ செங்கழு நீர்க்குளத்‌ 
அம்பு காலச்‌ சுரிவளை மேய்வன 
காம்பு கால்பொரக்‌ கண்ணகன்‌ மால்வரைப்‌ 
பாம்பு நரன்றெனப்‌ பாய்பசுக்‌ தேறலே. 


சேம்பு கால்பொரச்‌ செங்கழுநீர்க்‌ குளத்‌ 
தூம்பு காலச்‌ சுரிவளை மேய்வன, 

காம்பு கால்பொரக்‌ கண்‌ அகன்‌ மால்வரைப்‌ 
பாம்பு நான்றெனப்‌ பாய்பசுந்‌ தேறலே. 


பொ :--இடம்‌ அகன்ற கரிய மலையிலே, மூங்கில்களைக்‌ காற்று 
மோத அதனாற்‌ கிழிந்த தேனடைகளில்‌ இருந்து பாம்பு தொங்கு 
வதைப்‌ போல ஒழுகுகின்‌ ற பசிய தேனை செங்கழுநீர்ப்பூக்கள்‌ பூத்‌ 
அள்ள குளத்தினது மதகுவாயான து வெளிவிட, சரிந்த மூக்கை 
யுடைய சங்குகள்‌ சேப்பந்தண்டுகள்‌ காற்றடித்தலால்‌ (தம்மேல்‌) 
மோதவும்‌, அத்தேனை உண்கின்றன என்பதாம்‌. 


கு மால்வரை காம்பு கால்‌ பொர, நரன்மெனப்‌ பாய்‌ பசும்‌ 
தேறலை, தூம்புகால, சரிவனளை, சேம்புகால்பொர(வும்‌) மேய்வன 


எனக்‌ கூட்டுக. இங்ஙனம்‌ அன்றிக்‌ குளத்தூம்பு சேம்பு கால்‌' 


பொரத்‌ தேறலைக்‌ கால, வளை மேய்வன எனக்‌ கூட்டி, குளத்‌. துமதீ 
கின்‌ வாய்த்தலையில்‌ முளைத்துள்ள சேப்பந்தண்டை மோதும்படி 
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நாட்டுப்‌ படலம்‌ or: 


தேனைவிட, சங்கு உண்பன என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. குறிஞ்‌ 
சித்தேன்‌ மருதநிலத்‌ துப்பாயச்‌ சங்குகள்‌ மேய்‌ன்‌ றன எனத்‌ 
இணை மயக்கங்‌ கூறியவாறு. தேன்‌ ஒழுக்கு பாம்புக்கும்‌, அடை 
அதன்‌ படம்‌ விரிந்த தலைக்கும்‌ உவமை. ஏகாரம்‌ ஈற்றசை. (35), 


மகளிர்‌ தொழில்‌ ஈதலும்‌ விருந்தோம்புதலுமே எனல்‌ 


67. பெருந்த டங்கட்‌ பிறைநுத லார்க்கெலாம்‌ 
பொருந்து செல்வமுங்‌ கல்வியும்‌ பூத்தலால்‌ . 
வருந்தி வந்தவர்க்‌ தலும்‌ வைகலும்‌ 
விருந்து மன்றி விழைவன யாவையே . 


பெருந்தடங்கண்‌ பிறை நுதலார்க்கு எலாம்‌, 
பொருந்து செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ பூத்தலால்‌, 
வருந்தி வந்தவர்க்கு ஈதலும்‌, வைகலும்‌ 
விருந்தும்‌ அன்றி, விழைவன யாவையே, 


பொ பெருமையும்‌ அகலமும்‌ உடைய கண்களையும்‌, பிறை: 
மதிபோன்‌ ற நெற்றியையும்‌ உடைய அநீகாட்டுப்‌ பெண்களுக்கு 
எல்லாம்‌ பொருந்துகின்ற செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ வளர்வதால்‌ பிற 
காடுகளிலிருந்து துன்பத்தால்‌ வருந்தி வந்த வறியவர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தலும்‌, நாடோறும்‌ விருந்தோம்புதலும்‌ அன்றி அவர்கள்‌ 
விரும்புவன வேறு எவை ? பிறிதில்லை. 


கு :--வருந்தி வந்தவர்க்கு ஈதல்‌ என்பது, “வருந்தி வந்தோர்‌ 
அரும்பசிகளைஈ்து' என்னும்‌ மணிமேகலையடியை நினைவூட்டுகிறது. 
பூத்தல்‌ - உண்டாகிப்‌ பொலிவுறுதல்‌, 


ஈதல்‌ - வறியராய்‌ ஏற்றோர்க்கு மாற்றாதே கொடுத்தல்‌ 
என்ற பரிமேலழகர்‌ உரை சிந்தித்தற்குரிய து. விருந்தினர்‌, பண்டு : 
அறிவுண்மையிற்‌ குறித்துவந்தாரும்‌ அஃதின்மையிற்‌ குறியாது, 
வந்தாரும்‌ என இருவகையர்‌. விரு்தென்ற து ஈண்டு விருந்‌ இடுக, 
லாகிய தொழில்மேல்‌ நின்றது. பணமும்‌ படிப்பும்‌ படைத்த. 
பாவையர்‌ விழைவன போகமும்‌ பொருளும்‌ அன்று.; ஈகையும்‌: 
விருந்‌ துமாயெ புண்ணியமும்‌ ஓப்புரவுமே என்பதாம்‌. (86: 
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98 பாலகாண்டம்‌ 
அன்னசத்திரங்களின்‌ இயல்பு 
68. பிறைமு கத்தலைப்‌ பெட்பினி ரும்புபோழ்‌ 


குறைக றித்திரள்‌ குப்பைப்‌ ருப்பொடு 
நிறைவெண்‌ முத்தினி றத்தரி சிக்குவை 


உறைவ கோட்டமி லூட்டிடர்‌ கதோறெறலாம்‌, 


பிறைமுகத்‌ தலைப்‌ பெட்பின்‌ ' இரும்பு போழ்‌ 
குறை கறித்‌ திரள்‌ குப்பை, பருப்பொடு 

நிறை வெண்‌ முத்தின்‌ நிறத்து அரிசிக்‌ குவை. 
உறைவ, கோட்டமில்‌ ஊட்டிடம்‌ தோறெலாம்‌. 


பொ :--நேர்மைதவறாத அன்னச்‌ தரங்கள்‌ அனைத்தினும்‌, 
பிறைபோன்ற வாயை உடைய விரும்பத்தக்க (அரிவாள்மணை 
யாகிய) இரும்பால்‌ பிளம்‌ த “நறுக்கப்பெற்ற கறிக்குவியல்களும்‌, 
பருப்புக்குவியல்களும்‌, நிறைந்த வெண்முத்துப்போன்ற நிறத்‌ 
தினையுடைய அரிசிக்குவியல்களுமே தேங்கிக்கிடப்பன. 


௫ :--ஊட்டிடந்தோமெலாம்‌ கறித்திரள்‌ பருப்பொடு அரிசிக்‌ 
இவை. உறைவ எனக்‌ கூட்டுக. ஊட்டு இடம்‌ - உண்பிக்கும்‌இடம்‌; 
என்றது அன்னசத்திரத்தை. இது இன்றும்‌ மலையாள நாட்டில்‌ 
ஊட்டுப்புரை என வழங்குதலைக்‌ காணலாம்‌. பிறைமுகத்தலை 


யிரும்பு- அரிவாள்‌ மணை. அரிவாள்‌ மணையின்‌ வாய்‌ பிறைபோல ' 


இருத்தலின்‌ இவ்வாறு கூறப்பெற்றது. கொலைக்கருவியன்றாகலின்‌ 
பெட்பின்‌ இரும்பு என்றார்‌. பெட்பு - விருப்பம்‌, (87) 


சுரப்பன இவை எனல்‌ 


69. கலஞ்சு ரக்கு நிதியங்க ணக்கிலா 
நிலஞ்சு ரக்கு நிறைவள நன்மணி 
பிலஞ்சு ரக்கும்‌ பெறுதற்‌ கரியதம்‌ 
குலஞ்சு ரக்கு மொழுக்கங்‌ குடிக்கெலாம்‌, 

கலம்‌ சுரக்கும்‌ நிதியம்‌; கணக்கிலா. 

நிலம்‌ சுரக்கும்‌ நிறைவளம்‌ ; நல்மணி 

மலம்‌ சுரக்கும்‌ ; பெறுதற்கு அரிய தம்‌ 

குலம்‌ சுரக்கும்‌. ஒழுக்கம்‌; குடிக்கு எலாம்‌. 
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பொ ;--மரக்கலங்கள்‌ அளவற்ற செல்வத்தை (க்‌ கொண்டு 
வக்து) பெருக்குகின்றன; நிலம்‌ நிறைந்த வளப்பத்தைத்‌ தரன்‌ 
மன; சுரங்கங்கள்‌ நல்ல ஈவமணிகளைத்‌ தருகின்றன; பெறுதற்கு 
அரிய தம்‌ குலங்கள்‌ குடிகளுக்கு எல்லாம்‌ நல்லொழுக்கத்தை நல்கு 
இன்றன. . > 


6 £௬ மாடு பால்‌ சுரந்தது என்பது போலக்‌ கொள்ளக்கொள்‌ 
அக்‌ குறைபடாது ஊறுதல்‌ கரத்தல்‌ என்பது. விளைபொருள்களை 
அயல்நாட்டிற்கு ஏற்றிச்‌ சென்று நிறைபொருளொடு திரும்பிய 
கலங்கள்‌ செல்வத்தைச்‌ சுரக்கின்றன என்பதாம்‌. பெறுதற்கு 
அரிய ஈன்மணியென மணிக்கு அடையாக்குவாரும்‌ உளர்‌. அத 
னம்‌ பொருட்சிறப்பின்மை அறிக. குடியென்றது * படைகுடி 
கூழ்‌ அமைச்சு' என்புழிப்போல, குடிமக்களை உணர்த்தியது. 
குடிப்பிறப்புமாம்‌. குலம்‌ என்பது கூட்டம்‌; மன்னர்‌ குலம்‌ என்பது 
போல குடியென்ப து அதன்‌ உட்பிரிவாக அமைந்தது; சேரசோழ 
பாண்டியர்குடி யென்றாற்போல்வ து. ஒழுக்கம்‌ குலத்தைத்‌ தரும்‌ 
அனினும்‌ ஆம்‌.. (38) 


நாட்டவர்‌ ஈல்லொழுக்கம்‌ 70-71 : 


70. கூற்ற மில்லையொர்‌- குற்றமி, லாமையாம்‌ 
சீற்ற மில்லைதஞ்‌ சிந்தையிற்‌ செவ்வியால்‌ 
ஆற்ற னல்லற மல்லதி லாமையால்‌ . 
ஏற்ற மல்லதி மிதக வில்லையே. . 


கூற்றம்‌ இல்லை, ஒர்‌ குற்றம்‌ இலாமையால்‌ ; 
சீற்றம்‌ இல்லை, தம்‌ சிந்தையில்‌ செவ்வியால்‌ ; ' 
ஆற்றல்‌ நல்லறம்‌ அல்லது இலாமையால்‌, 
ஏற்றம்‌ அல்லது இழிதகவு இல்லையே. 


பொ:-( அந்நாட்டு மக்களிடத்தில்‌) சிறிதும்‌ குற்றம்‌ இலாமை 
யால்‌எமனைப்பற்றியஅச்சம்‌இல்லை; தத்தம்மன த்தின்செம்மையால்‌ 
சனமே யில்லை; செய்வன யாவும்‌ ஈல்ல தருமங்களே; பாவங்களே 
இல்லையாதலால்‌ உயர்வன்றி இழிவே இல்லை. 

கு:குற்றம்‌-மெய்‌ வாய்‌ மனம்‌ என்ற மூன்றானும்‌ வரும்‌ களவு 
பொய்‌ காமம்முதலிய குற்றங்கள்‌. அவையின்மையால்‌ யாருக்கும்‌. 
யமனிடம்‌ பயம்‌ இல்லை. ஆன்‌ றவிந்தடங்கிய கொள்கையினராய்ச்‌ 
செம்மனச்செல்வராக இருப்பதால்‌ சினம்‌ உண்டாதம்கே 
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இடமில்லை. அல்ல.து-பாவம்‌; அஃதில்லாமையால்‌ அர்நாட்டவர்‌ 
செய்வன யாவும்‌ அறமே; ஆதலால்‌ ஏற்றமல்லது இயிவ 
இல்லை என்றவாறு. ஆற்றல்‌ என்னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ ஈல்லறம்‌. 
என்‌ னும்‌ பெயர்ப்பயனிலை கொண்டு முடிந்தது. இதற்கு இவ்வா 
மன்றி அவர்கள்‌ செய்வது ஈல்லறமல்லது வேறின்மையால்‌ உயர்‌ 
வ்ன்றி இழிதகவு இல்லையெனப்‌ பின்னிரண்டடியை ஒரு தொட 
ராக்கி முடிப்பாரும்‌ உளர்‌. இங்ஙனம்‌ கூறின்‌, முன்னர்க்கூறிய 
குற்றமிலாமையும்‌ 8 ற்றமில்லாமையும்‌ ஏற்றத்‌ திற்குரிய காரணமா 
காது ஓழியுமாதலின்‌ இம்மூன்‌ றினாலும்‌ ஏற்றமுண்டாயிற்று என 
இயைத்துக்கூறப்பட்டது.!ஆ.ற்‌.ற ஈல்லறம்‌ எனப்‌ பாடங்கொண்டு 
செய்வதற்கு ஈல்லறமே யன்றி வேறின்மையால்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
உரைத்தலும்‌ ஆம்‌. (89) 


71. நெறிக டந்துப ரந்தன நீத்தமே 
குறிய ழிந்தன குங்குமத்‌ தோள்களே 
சிறிய மங்கையர்‌ தேயும ருங்குலே 
வெறிய வும்மவர்‌ மென்மலர்க்‌ கூந்தலே. 


தெறிகடந்து பரந்தன. நீத்தமே ; 

குறி அழிந்தன குங்குமத்‌ தோள்களே ; 
சிறிய மங்கையர்‌ தேயும்‌ மருங்குலே ; 
வெறியவும்‌ அவர்‌ . மென்மலர்க்‌ கூந்தலே. 


பொ தமக்குரிய வழியைத்தவறிப்‌ பாய்வன வெள்ளமே: 
தமக்குரிய அடையாளங்கள்‌ அழிந்துபட்டன குங்குமம்‌ அப்பம்‌: 
பெற்ற தோள்களே ; சிறியன பெண்களின்‌ தேய்ந்து நுணுதிய 
இடைகளே ; வெறியுடையன அவர்களுடைய மெல்லிய மலர்களை 
அணிந்த கூந்தலே ; பிற அல்ல. 


கு ஏகாரம்‌ நான்கும்‌ தேற்றம்‌. நெறி- அசெல்லவேண்டி௰ 
வழி; நல்லொழமுக்கநெ றி. றில்‌ பா்‌ (அதாவது னக 
யிற்குறி); லட்சியம்‌. சிறிய-சிறுமைத்தன்மையுடையன, சிறியன.. 
வெறிய - மணம்‌ உடையன; வெறிபிடித்தவை என இருபொருள்‌ 
தோன்‌ றஙின்‌ றன. இச்செய்யுளால்‌ மக்கள்‌ ஒழுக்கநெறி கடவார்‌, 
குறிக்கோள்‌ பிழையார்‌, சிறுமை எய்தார்‌, பித்தேறார்‌[என ஒழித்‌ 
அஃ காட்டினமையின்‌ இது ஓழிப்பணியாயிற்று... (409 
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புகைகள்‌ பல இரண்டு முகில்போல முழங்கின எனல்‌ 


72. அகிலி டும்புகை யட்டிலி டும்புகை 
நகலி னாலை நறும்புகை நான்மறை 
புகலும்‌ வேள்வியிற்‌ பூம்புகை யோடளாய்‌ 
முகிலின்‌ விம்மி முழங்கின வெங்கணும்‌. 


அகில்‌ இடும்‌ புகை, அட்டில்‌ இடும்‌ புகை, 
நகல்‌ இன்‌ ஆலை நறும்‌ புகை, நான்மறை 
புகலும்‌ வேள்வியில்‌ பூம்புகையோடு அளாய்‌, 
முகிலின்‌ விம்மி முழங்கின எங்கணும்‌. 


பொ :--௮கிலை இடுதலால்‌ உண்டான புகையும்‌, சமைக்கின்ற 
இல்லின்‌ இடப்படுகின்ற புகையும்‌, விளக்கம்‌ பொருந்திய கரும்‌ 
பாலையில்‌ உண்டான நல்ல மணமுள்ள புகையும்‌, நான்கு வேதங்‌ 
களையும்‌ சொல்லுகின்ற யாகத்தில்‌ உண்டான பொலிவான புகை 
யும்‌, தம்முட்கலந்‌ து மேகம்போல மிகுந்து எங்கும்‌ முழங்கின. 

கு தெய்வம்‌ வணங்கவும்‌, மகளிர்‌ கூந்தலை உலர்த்தவும்‌ 
அகிற்புகை இடுதல்‌ மரபு. நகல்‌ - விளங்குதல்‌. ஆலைநறும்புகை - 
அலையில்‌ வெல்லங்காய்ச்சும்போது உண்டாகின்ற மணமுள்ள 
புகை. வேள்வியில்‌ விளையும்‌ ஓமப்புகை புண்ணியப்‌ புகையாதலின்‌ 
யூம்புகையென விசேடித்தார்‌. புகையும்‌, நீரும்‌, நெருப்பும்‌, 
காற்றும்‌ கலந்து மேகமாகின்றன எனக்‌ காளிதாசன்‌ கூறியதும்‌ 
௪ண்டு ஒருவாறு இணைதற்கு உரியது. (41) 


மகளிர்‌ சாயல்முதலியனபோல மயில்முதலியன 
இயங்குகின்றன எனல்‌ 


73. இயல்புடை பெயர்வன மயின்மணி யிழையின்‌ 
வெயில்புடை பெயர்வன வெறியலர்‌ குழலின்‌ 
புயல்புடை பெயர்வன பொழிலவர்‌ விழியின்‌ 
கயல்புடை பெயர்வன கடிகமழ்‌ கழனி. 
இயல்புடை பெயர்வன மயில்‌; மணி இழையின்‌ 
'வெயில்புடை பெயர்வன ; வெறியலர்‌ குழலின்‌ 
புயல்புடை பெயர்வன பொழில்‌; அவர்‌ விழியின்‌ 
கயல்புடை பெயர்வன கடிகமழ்‌ கழனி. 
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பொ :--(மகளிருடைய) சாயற்கு (த்‌ தோற்று) பத்த 
ஓ.துங்குகின்‌ றன. வெய்யில்‌ இரத்தினங்கள்‌ ன்‌ பற்ற 
அணிகளுக்குத்‌ தோற்று ஓதுங்குகின்‌ றன. சோலைக ல்‌ த 
மணம்‌ பொருந்திய மலர்களையுடைய கூந்தலுக்குத்‌ தாறறு 
ஓதுங்குகின்றன. மணம்‌ வீசுகின்ற ட்ட மல கயல்மீன்கள்‌ 
அவர்களுடைய விழிகளுக்குத்‌ தோற்று ஓதுங்குகின்றன. 

௫ :வென்றார்முன்‌ தோற்றார்‌ செல்ல நாணு வரா தல்னி 
ஓதுங்கின என்றார்‌. மயில்‌ ஓதுங்க மகளிர்சாயலும்‌, வெய்‌ லொ 
துங்க மணியொளியும்‌, மேகம்‌ ஒதுங்க, கூந்தன்மணமும்‌, கய்‌ 
ஒதுங்க விழியின்‌ புரட்சியும்‌ காரணமாயின என்க. (42) 


அந்நாட்டு அலர்வன இவை எனல்‌. 


74. இடையிற மகளிர்க ளெறிபுனன்‌ மறுகக்‌ 
குடைபவர்‌ அவரித மலர்வன குமுதம்‌ 
மடைபெய ரனமென மடநடை யளகக்‌ 
கடைசியர்‌ முகமென மலர்வன கமலம்‌. 


இடை இற, மகளிர்கள்‌ எறிபுனல்‌ மறுகக்‌ 
குடைபவர்‌ துவரிதழ்‌ அலர்வன குமுதம்‌ ; 
மடைபெயர்‌ அனம்‌ என மடநடை, அளகக்‌ 
கடைசியர்‌ முகம்‌ என மலர்வன கமலம்‌. 


பொ :-இடுப்பு ஓடியவும்‌, அலை வீசுகின்ற நீர்‌ கலங்கவும்‌, 
நீராடுகின்‌ றவர்களாகிய மகளிர்களின்‌ சிவந்த உதட்டைப்‌ 
போலச்‌ செவ்வல்லிகள்‌ மலர்கின்றன; நீர்மடைகளில்‌ பெயர்ந்து 
செல்கின்ற அன்னத்தைப்‌ போல இளமை வாய்ந்த நடையினை 
யும்‌, கூந்தலையும்‌ உடைய உழத்தியர து முகம்‌ போலத்‌ தாமரை 
கள்‌. மலர்கின்றன. 


, க :-இடையிற என்றதற்கு மகளிர்‌ குனிந்து நீராடுதலால்‌ 
இற்றது போல வ௫௩த என்பது கருத்து. மகளிரின்‌ உதடுபோலக்‌ 
மூமூகம்‌ அலர்வன, முகம்‌ போலக்‌ கமலம்‌ மலர்வன என உலவ 
மானத்தை உவமேயமாக மாற்றி எதிர்சிலையணி கொள்ள வைத்‌ 
தூர்‌. அதனால்‌ மகளிர்‌ நீராடுதற்கு முன்பு குமுதங்கள்‌ அவர்கள்‌ 
உதட்டிற்கு ஒவ்வா திருந்‌ தன. நீராடிய பின்‌ உதடு சிறிது வெளுத்‌: 
அப்‌ போனமையின்‌ உதடுகளைப்‌ போலச்‌ செங்குமுதம்‌ eee 
யின. தாமரையும்‌ அங்ஙனமே, என நயந்தோன்‌ ற. நிற்றல்‌ 
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காண்க. அளகக்‌ கடைசியர்‌ முகம்‌ என விசேடித்தமையின்‌ 
கமலமும்‌ பாசடை, பாசி இவற்றோடு கிடப்பது உய்த்துணர 
வைக்கப்‌ பெற்றது. (48) 


௩குவன இவை எனல்‌ 


75. விதியினை நகுவன வயில்விழி பிடியின்‌ 
கதியினை நகுவன வவர்நடை கமலப்‌ 
பொ தியினை நகுவன புணர்முலை கலைவாழ்‌ 
மதியினை ஈகுவன வனிதையர்‌ வதனம்‌. 


விதியினை நகுவன அயில்‌ விழி; பிடியின்‌ 
கதியினை நகுவன அவர்௩ஈடை ; கமலப்‌ 
பொதியினை நகுவன புணர்முலை ; கலைவாழ்‌ 
மதியினை நகுவன வனிதையர்‌ வதனம்‌. நி 


பொ :-பெண்களின்‌ வேல்போலும்‌ விழிகள்‌ பிரமனைப்‌ பழிப்‌ 
பன. அப்பெண்களின்‌ தருக்கிய நடை பெண்யானைகளின்‌ நடை 
யைப்‌ பழிப்பன. அவர்களுடைய இரண்டான முலைகள்‌ தாமரை 
மொட்டைப்‌ பழிப்பன. அவர்கள்‌ முகம்‌ கலை நிரம்பி வாழ்கின்ற 
நிறைமதியைப்‌ பழிப்பன என்பதாம்‌. 


கு :--வனிதையர்‌ விழி விதியினை நகுவன என வனிதையர்‌ 
என்பதை ஓவ்வொன்றோடும்‌ கூட்டுக. விதி, எல்லாப்‌ பொருளை 
யும்‌, கண்களாகிய தம்மையும்‌ படைத்து விதிப்பவனாயினும்‌, அவ 
னையும்‌ தம்‌ வழி நிறுத்தி விதிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ தமக்கு உண்டென்‌ 
பது தோன்ற விதியைப்‌ பழிப்பவாயின. இலோத்தமையைப்‌ 
படைத்த பிரமன்‌ அவள்‌ விழிக்குத்‌ தானே கலங்கி நின்ற நிலையை 
உன்னுக. இங்ஙனம்‌ அன்றி விதி என்பதற்கு நியதியெனப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு, முனிவர்களுடைய விரத நியமங்களை அமிப்‌ 
பன என்று மேனகையின்‌ கண்ணால்‌ விசுவ ாமித்திரனும்‌, மாயை 
யின்‌ கண்ணால்‌ காசியபனும்‌ விதியழிர்ததை உட்கொண்டு கூறு 
வாரும்‌, ஆயுள்‌ நியமமாகிய விதியைப்‌ பழிப்பன எனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு நூறாண்டு வாழ்வாரும்‌ எம்‌ அயில்‌ விழியால்‌ அடி. 
பட்டு அற்பாயுளர்‌ ஆகின்றனர்‌ எனக்‌ கருத்துரைப்பாரும்‌, சாத்‌ 
திர விதிகளை நகுதின்‌ றன எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ பலராவர்‌. 

புணர்‌ முலைகள்‌, கமலமுகை -அலர்தலும்‌ குவிதலும்‌ உடைய 
தாகி ஏழுகாள்‌ இருந்து பின்‌ நிலையழிதலின்‌ என்றும்‌ நிலையில்‌ 
தளராத எமக்கு ஈடாகா என்று நகைக்கின்றன என்பதாம்‌. 
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-கலைவாம்‌ மதியாயிருந்தும்‌ தேய்தலும்‌ வளர்தலும்‌ பொருந்த 
லின்‌ எமக்கு ஒப்பாகா து என்று முகம்‌ நகைப்பவாயின.. கலைவாழ்‌ 
மதியினை நகுவன முகம்‌ என்பதில்‌ அறுபத்து நான்கென்ற கலை 
கள்‌ முழுதும்‌ நிரம்பிய அறிவாயினும்‌ அதன நிலை குலையச்செய்யும்‌ 
வன்மை தமக்கு உண்டென்பதை விளக்கி நகுவவாயின என்றும்‌ 
வேறொரு நயம்‌ தோன்ற நிற்றல்‌ காண்க. (44) 


*இகலுவ ' இவை எனல்‌ 
76. பகலினொ டிகலுவ படர்மணி மடவார்‌ 
நகிலீனொ டிகலுவ நனிவள ரிளநீர்‌ 
அகிலினொ டிகலுவ சுதைபுரை நுரைகார்‌ 
முகிலினொ டிகலுவ கடிமண முரசம்‌. 


பகலினொடு இகலுவ படர்மணி ; மடவார்‌ 
நகிலினொடு இகலுவ நனிவளர்‌ இள நீர்‌ ; 
துகிலினொடு இகலுவ சுதைபுரை நுரை; கார்‌ 
முகிலினொடு இகலுவ கடிமணமுரசம்‌. 
பொ :--ஏங்கும்‌ பரவிக்கிடக்டின்‌ | ்‌ 
: ம மணிகள்‌ (ஒளியால்‌) சூரிய 
க மாறுபடுகின்றன. மிக வளர்ந்த செவ்விளநீர்கள்‌ ர அல 
ட படு மாறுபடுகின்‌ றன. ௮முதத்தையொத்த நுரை 
வள்ளிய ஆடையோடு மாறுபடுகின்றன. விளக்கம்‌ பொருந்‌ 
. இய மணமுரசங்கள்‌ கரிய மேகத்தோடு மாறுபடுவன. 
AP *--இகலுவ என்றது ஒன்றி னொன்று மிக்கு விளங்குகின்‌ 
ர னல்‌ வர்க. மணிகள்‌ ஒளியாலும்‌, இளநீர்‌ 
அம வெப்பந்தணிக்குந்‌ தொழிலாலும்‌, ॥ மெல்‌ 
'மையாலும்‌ நிறத்தாலும்‌ முரசம்‌ ஓலி ப அ ன்‌ 
& 1 , ஒலியாலும்‌ வெயில்‌ லி ர்‌ 
னத ட்டன எனக. * நுரை முகந்தன்ன மென்‌ க 
ல்‌ வருதலும்‌ நுரையை ஆடையின்‌ மென்மைக்கும்‌ 
டூம்‌ ஓப்பிடுதல்யுணர்த்தும்‌. (45) 


“நிகர்வன ' இவை எனல்‌ 

77. காரொடு நிகர்வன கடிபொழில்‌ கழனிட்‌ 
oe நிகர்வன பொலன்வரை பணை குற்‌ 
5 காவன நிறைகட னிதிசால்‌ 
ஊரொடு நிகர்வன விமையவ ருலகம்‌ 
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காரொடு நிகர்வன கடிபொழில்‌ ; கழனிப்‌ 
போரொடு நிகர்வன பொலன்வரை ; பணைசூழ்‌ 
நீரொடு நிகர்வன நிறை கடல்‌; நிதி சால்‌ 


ஊரொடு நிகர்வன இமையவர்‌ உலகம்‌. 


பொ:--மேகம்‌ மணம்‌ பொருந்திய சோலைகளோடு ஒப்பன ; 
மேருமலை வயலிலுள்ள வைக்கோற்‌ போரை ஓப்பன; நீர்‌ நிறைந்த 
கடல்‌ வயல்களிற்‌ சூழ்ந்துள்ள நீரொடு ஒப்பன ; தேவர்கள்‌ 
உலகம்‌ செல்வங்கள்‌ எல்லாம்‌ செறிந்த மருத நிலத்து ஊர்க 
ளொடு ஒப்பன. 


௫:--ஏனைய மூன்றடிகளிலும்‌ உவமையும்‌ பொருளும்‌ மாற்றிக்‌ 
கூறப்‌ பெற்றிருப்பது போல, முதலடியிலும்‌ கடிபொழிலொடு நிகர்‌ 
வன கார்‌ என உருபு பிரித்துக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுக. (46) 


நெய்தல்‌ வளம்‌ 


78. நென்மலை யல்லன நிரைவரு தரளம்‌ 
சொன்மலை யல்லன தொடுகட லமிர்தம்‌ 
கன்மலை யல்லன நதிதரு நிதியம்‌ 
பொன்மலை யல்லன மணிபடு புளினம்‌. 


நெல்‌ மலை அல்லன நிரைவரு தரளம்‌, 
சொல்‌ மலை அல்லன தொடு கடல்‌ அமிர்தம்‌, 
நல்‌ மலை அல்லன நதி தரு நிதியம்‌ 
பொன்‌ மலை அல்லன மணிபடு புளினம்‌. 


பொ:--(இங்கே காணப்படுவன,) நெற்குவியல்‌ அல்ல, வரி 
சையான முத்துக்குவியல்கள்‌ ; (கடைசியர்களின்‌ ) சொற்றொகு இ 
யல்ல, பாற்கடலிலுண்டான அமுதம்‌; நல்ல மலைகள்‌ அல்ல, ஆறு 
கள்‌ கொணர்ந்து குவித்த செல்வம்‌; அழகிய மலையல்ல, மணிகள்‌ 
நிறைந்த மணற்குன்று. . 


கு :--மலை என்பது, குவியல்‌, கூட்டம்‌, மலை ஏன்ற பொருள்‌ 
களில்‌ வந்துள்ளது. கொல்‌ கோணம்‌ கடல்‌. அது 
உவர்க்கடலிலும்‌ கீழ்கடல்‌ ஒன்றற்கே பொரும்‌ துவதாம்‌. ஆயினும்‌ 
கடல்‌ என்னும்‌ பொதுமைபற்றிப்‌ பாற்கடலுக்கும்‌ வந்தது. 
அன்றிக்‌ கரையைத்‌ தொடுகின்ற கடல்‌ என விளைத்தொகையாக்கி 
உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. கரையைத்‌ தொடுதல்‌ எல்லாக்கடற்கும்‌ 
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இயல்பாய்ப்‌ பாற்கடல்‌ ஒன்றை மட்டும்‌ குறியாமையானும்‌ 
தொடு கடல்‌ எனச்‌ சாதியடை கொடுத்து வழங்கப்‌ பெறுதல்‌ 
ஆன்றோர்‌ மரபாதலானும்‌ கடல்‌ என்ற பொதுமை பற்றி வந்த 
அடையெனப்‌ பட்டது. நிறத்தால்‌ கென்மலை முத்‌ துமலையாகவும்‌. 
இனிமையால்‌ சொற்‌ கூட்டம்‌ அமுதமாகவும்‌, மிகுதியால்‌ஆறுதக்‌ த 
செல்வம்‌ மலையாகவும்‌, உயர்ச்சியால்‌ மணற்குன்று மலையாகவும்‌, 
கூறப்பெற்றது. இப்பாடலுக்கு, நெல்மலையில்லாத இடங்களில்‌ 
எல்லாம்‌ முத்து மலைகள்‌; அவையில்லாத இடங்களில்‌ கடலமு 
தாகிய உப்பு மலை; அவையில்லாத இடங்களில்‌ ஆறு காணர்ந்த 
செல்வக்குவியல்‌ ; அவையில்லாத இடங்களில்‌ இரத்தினங்க 
ளோடு கூடிய மணல்‌ மேடு£ள்‌ என்பாரும்‌, முத்துந்குவைகள்‌ அல்‌ 
லன நெற்குவைகள்‌; கடலமுதமல்லன சொழற்9றொகு'இகள்‌; நிதிக்கு 
வையல்லன நல்ல மலைகள்‌; மணற்குன்‌றல்லன்‌ பொன்மலை கள்‌ 
என்பாருமாகப்‌ பல உரை பகருவர்‌. இவ்வுரைகளில்‌ அல்லன 
என்னும்‌ அன்மைச்‌ சொற்கு இன்மைப்‌ பொருள்‌ கூறியும்‌, உவ 
மையையும்‌ பொருளையும்‌ மாற்றிக்‌ கூறியும்‌, கருத்தமைதி வருவித்‌ 
அரைத்திருத்தல்‌ காண்க. (47) 


பந்தாடுமிடமும்‌ - கலைபயிலிடமும்‌ 


79. பந்தனை யிளையவர்‌ பயிலிட மயிலூர்‌ 
கந்தனை .யனையவர்‌ ' கலைதெரி கழகம்‌ 
சநதன வனமல சண்பக வனமாம்‌ 
நந்தன வனமல நறைவிரி புறவம்‌. 


பந்தினை இளையவர்‌ பயிலிடம்‌, மயிலூர்‌ 
கந்தனை அனையவர்‌ கலைதெரி கழகம்‌ 
சந்தனவனம்‌: அல, சண்பகவனமாம்‌ ; 
நந்தனவனம்‌ அல, நறைவிரி புறவம்‌. 


போ பருவ மங்கையர்‌ பந்தாடும்‌ இடங்கள்‌ சந்தனக்‌ காடு 
கள்‌ அல்ல ; , அணபகவனங்கள்‌. மயிலை வாகனமாகக்‌ கொண்டு 
செலுத்‌ தின்ற முருகனை யொத்த கானையர்‌ (விற்கலை, வாட்நலை 
முதலியன ) பயிலும்‌ இடங்கள்‌ ஈந்தனவளங்கள்‌ அல்ல ; i 
விரியப்பெற்ற காடுகள்‌. ட்‌ க்கு 


கு :- இளையவர்‌ பயிலிடம்‌ சந்தன வனம்‌ அல, சண்பக வனம்‌ 
எனவும்‌, “மகம்‌ நநதனவனம்‌ அல, புறவம்‌ எனவும்‌, நிரனிறை 
யாகக்‌ கொள்க. மகளிர்‌ மேனி சண்பகப்பூ மணம்‌ நாறுதலும்‌ 
ச்‌ 
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காளையர்‌ மேனி முல்லைப்பூ மணத்தலும்‌ இயல்பாதலின்‌ இங்ஙனம்‌ 
கூறப்பெற்றது. ஆடவர்‌ மேனி முல்லை மணம்‌ கமழ்தலை, 
“ தொல்லைத்‌ திங்கள்‌ நெடுவெண்‌ ணிலவின்‌ 
மணந்தனன்‌ மன்னெந்தோளே 
இன்றும்‌ முல்லை முகை நாறும்மே '' (198) 


என்ற குறுக்தொகைச்‌ செய்யுட்பகுதியானும்‌ அறியலாம்‌. (48). 


மகளிரின்‌ சொல்‌ நடை பல்‌ இவற்றின்‌ உயர்வு 


80. கோகில நவில்வன விளையவர்‌ குதலைப்‌ 
பாகியல்‌ கிளவிக ளவர்பயி னடமே 
கேகய நவில்வன கிளரிள வளையின்‌ 
நாகுக ளுமிழ்வன நகைபுரை தரளம்‌. 


கோகிலம்‌ நவில்வன இளையவர்‌ குதலைப்‌ 
பாகியல்‌ கிளவிகள்‌ ; அவர்‌ பயில்‌ நடமே 
கேகயம்‌ நவில்வன ; கிளர்‌ இள வளையின்‌ 
நாகுகள்‌ உமிழ்வன நகை புரை தரளம்‌. 


பொ :--இளமாதர்களுடைய மழலைச்‌ சொல்லாகிய சர்க்கரைப்‌ 
பாசன்‌ தன்மையையுடைய சொற்களைக்‌ குயில்கள்‌ பழகுகின்‌ றன. 
அம்மாதர்கள்‌ பழகுகன்ற நடனத்தை மயில்கள்‌ பழகக்‌ கொள்‌ 
இன்றன. விளங்குகின்ற இளமை பொருந்திய பெண்‌ சங்குகள்‌ 
(அம்மகளிர து) பல்லையொத்த முத்துக்களைச்‌ சொரிகன்‌ றன. 


கு :--குயில்‌ இனிமையாகக்‌ கூவக்கற்றுக்‌ கொண்டது மகளிர்‌ 
சொற்களிலிருந்தே ; மயில்கள்‌ கடம்‌ கற்றது இவர்கள்‌ நடனத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தே ; சங்குகள்‌ முத்தைப்‌ பெற்றாலும்‌ அவை இவர்‌ 
கள்‌ பல்லையொத்தனவே என எல்லாம்‌ கோசல காட்டுக்‌ கோதை 
யர்‌ உடைமை யென்று உயர்வு கூறியவாறு. குதலை-எழுத்தம்‌, 
பொருளும்‌ நிரம்பாத இளஞ்சொல்‌. இது மழலையின்‌ வேறுபட்‌ 
டது. மழலை-பொருள்‌ நிரம்பி, எழுத்து நிரம்பாச்சொல்‌, “செய்‌ 
வாய்க்குதலை மெய்பெறா மழலை'' என்ற மணிமேகலை பார்க்க. (19) 
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பழையர்‌ உழவர்‌ முதலியோர்‌ மனையில்‌ நிகழ்வன 
81. பழையர்த மனையன பழநறை நுகரும்‌ 
... உழவர்த மனையன வுழுதொழில்‌ புரியும்‌ 
மழவர்த மனையன மணவொலி யிசையின்‌ 
கிழவர்த மனையன கிளைபயில்‌ வளையாம்‌. 


பழையர்தம்‌ மனையன பழநறை நுகரும்‌ 

உழவர்தம்‌ மனையன உழுதொழில்‌ புரியும்‌ 
மழவர்தம்‌ மனையன மணஒலி இசையின்‌ 
கிழவர்தம்‌ மனையன கிளைபயில்‌ வளையாழ்‌. 


பொ:-பழகிய கள்‌, கள்விற்பாரது மனையின்‌ கண்‌ 
உள்ளன. (அப்பழகை) உண்கின்றவர்களாகிய உழுதொழில்‌ 
'செய்யும்‌ உழவர்கள்‌ வீட்டிலும்‌ உள்ளன. மங்கல ஓசை இளங்‌ 
காளையர்கள்‌ வீட்டில்‌ உள்ளன. ஜனையென்னும்‌ ஈரம்போடு கூடிய 
வலைந்து யாழ்‌ இசைக்குரிமைபூண்டவர்களாகிய யாழ்ப்பாணர்‌ 
்‌ களது வீட்டிலுள்ளன. 


க :-பமகறை' என்பதை இடைநிலைத்‌ தபகமாகக்கொண்டு 
விற்பனையின்‌ பொருட்டுப்‌ பழையர்‌ மனையில்‌உள்ளன ; நுகர்ச்சியின்‌ 
பொருட்டு உழவர்‌ மனயிலுள்ளன என உரைக்க. “நுகரும்‌, புரியும்‌ 
உறவா எனக்‌ கூட்டுக. இளங்காளையர்‌ இல்லங்களில்‌ மணம்‌ 
நடைபெறுமாதலின்‌ அவர்கள்‌ மனையில்‌ மணவொலி நிகழ்வ 
தாயிற்று. 

இங்ஙனமன்‌ றி, பழங்கள்‌ பழையர்‌ மனையன, அக்கள்ளை நுக 
ரும்‌ உழவர்‌ மனையன உழுதொழில்‌, தமக்கிஷ்டமான மகளிரை 
விரும்புகின்ற காளையர்‌ மனையன மணவவொலி, கினாயென்னும்‌ 


தம்மனையன யாழ்‌ (வாசிக்கப்படும்‌) எனக்‌ கூட்டி, பமையர்‌ வீட்‌ 
டுக்கிளிகள்‌ பழங்கள்ளைக்‌ குடிக்கும்‌ ; உழவர்‌ வீட்டு நந்துகள்‌ 
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பாணர்‌ வீட்டு யாம்‌ வாசிக்கப்படும்‌ என்றும்‌ உரைகூறுவர்‌. பழ 
கியகள்‌ கள்விற்போர்‌ வீடுகளில்‌ உள்ளன, உழவுத்தொழிலுக்‌ 
கான கருவிகள்‌ கள்‌ பருகும்‌ உழவர்தம்‌ மனையன , மணவாச்சியங்‌ 
களின்‌ ஓலி மணத்திற்காக வரிக்கப்பெற்ற இளைஞர்‌ வீடுகளில்‌உள்‌ 
ளன. களையென்னும்‌ நரம்பு பொருந்‌ திய வளைந்த யாழ்கள்‌ இசை 
பாடவல்ல பாணர்‌ மனையில்‌ உள்ளன எனவும்‌ உரை காண்பர்‌. 


புரிதல்‌-விரும்புதல்‌, “புகழ்புரிக்து' என்புழிப்போலக்கொள்க. 
“மழவுங்‌ குழவும்‌ இளமைப்பொருள' ஆதலின்‌ மழவர்‌ என்பது 
இளங்காளையர்‌ என்னும்‌ பொருளது. (50) 


சொரிவன இவை எனல்‌ 


82. கோதைகள்‌ சொரிவன குளிரிள நறவம்‌ 
பாதைகள்‌ சொரிவன பருமணி கனகம்‌ 
ஊதைகள்‌ சொரிவன வுறையுறு மமுதம்‌ 
காதைகள்‌ சொரிவன செவிநுகர்‌ கனிகள்‌. 


கோதைகள்‌ சொரிவன குளிர்‌ இள நறவம்‌; 
பாதைகள்‌ சொரிவன .பருமணி கனகம்‌ ; 
ஊதைகள்‌ சொரிவன உறையுறும்‌ அமுதம்‌ ; 
காதைகள்‌ சொரிவன செவிநுகர்‌ கனிகள்‌. 


பொ :--மக்கள்‌ அணிந்துள்ள மாலைகள்‌ குளிர்ந்த இளமை 
யான தேனைச்‌ சொரிவனவாம்‌, வழி£டைகள்‌ பருமையான 
மாணிக்கங்களையும்‌ பொன்னையும்‌ சொரிவனவாம்‌. காற்றுக்கள்‌ 
துளித்துளியாகவுள்ள அமுதத்தைச்‌ சொரிவனவாம்‌. பழைய வர 
லாறுகள்‌ செவியால்‌ நுகரத்தக்க கவிதைகளாகிய கனிகளைச்‌ 
சொரிவனவாம்‌. 


ரு :-கோதைகள்‌ நறவம்‌ சொரிவன, பாகைகள்‌ பருமணி 
கனகம்‌ சொரிவன, ஊதைகள்‌ அமுதம்‌ சொரிவன, காதைகள்‌ 
கனிகள்‌ சொரிவன எனக்‌ கூட்டுக. பாகைகள்‌ மணியையும்‌ 
கனகத்தையும்‌ சொரிவன என்றது பாதைகளில்‌ கெொள்வாரில்‌ 
லாமையால்‌ மணிகளும்‌ பொன்னும்‌ போட்டது போட்டபடி 
கடக்கின்றன என்பதாம்‌. காதை - நிகழ்நீதவரலாறு; செவிநுகர்‌ 
கனி என்றது சீரும்‌ தாளமும்‌ பிழையாத செவிக்கு இனிமைதரும்‌ 
இங்கவிகளாகிய கனிகள்‌ என்பதாம்‌. “செவிநுகர்கவிகள்‌' எனப்‌ 
பாடம்‌ கொள்வாரும்‌ உளர்‌. 
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வண்டுகள்‌ தேனடையிற்‌ சேமித்து மூதிரவைத்த தேன்‌ 
போலாது, மாலைகளிலிருந்து சொரிவன நீர்த்தன்மைமிக்கதா 
யிருத்தலின்‌ * இளநறவம்‌ ' என்றார்‌. உறை - அளி. (01) 


மங்கையரை மயில்கள்‌ பின்தொடர்தல்‌ 


83. இடங்கொள்‌ சாயல்கண்‌ டிளைஞர்‌ சிர்தைபோல்‌ 
கடங்கொள்‌ சோலைவாய்‌ மலர்பெய்‌ தாழ்குழல்‌ 
வடங்கொள்‌ பூண்முலை மடந்தை மாரொடும்‌ 
தொடர்ந்து போவன தோகை மஞ்ஞைகள்‌. 


இடங்கொள்‌ சாயல்கண்டு இளைஞர்‌ சிந்தைபோல்‌, 
தடங்கொள்‌ . சோலைவாய்‌ மலர்பெய்‌ தாழ்குழல்‌, 
வடங்கொள்‌ பூண்முலை .மடந்தைமாரொடும்‌, 
தொடர்ந்து . போவன; தோகை மஞ்ஞைகள்‌. 


பொ :--மகளிரது பரிந்த சாயலைக்கண்டு காளையர்மனம்‌ 
தொடர்ந்து போவதைப்போல்‌, தோகையோடுகூடிய ஆண்மயில்‌ 
கள்‌ விசாலமான சோலஃயீடத்து, பூக்கள்‌ கூட்டப்பெற்ற தாழ்ந்த 
குழலினையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ முத்துவடங்களையும்‌ கொண்ட 
பெண்களோடு பின்‌ தொடர்ம்‌து செல்கின்றன. 


க :-சிர்தைபோல்‌ மஞ்ஞைகள்‌ சோலைவாய்‌ மடந்தைமா 
ரொடும்‌ தொடர்ந்து போவன எனக்‌ கூட்டுக. 


, இடங்கொள்‌ சாயல்‌ கண்டு என்றது தங்கண்மாட்டுப்‌ பரிவு 
கூர்ந்த சாயலைக்கண்டு என்பதாம்‌: விருப்பங்கண்டுவேண்டியதைக்‌ 
கேட்கின்றான்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ '' இடங்கண்டு மடத்தைப்‌ 
பிடிக்கன்றான்‌ ்‌” என்ற பழமொழியும்‌ வழங்குதல்‌ காண்க. மக 
ளிர்சாயல்‌ தம்மீது கருணை செய்யுந்தன்மையதன்றாயின்‌ இளையர்‌ 
சிந்தை பின்‌ தொடராது ஆதலின்‌ *இடங்கொள்‌ சாயல்‌' என்றார்‌. 
இளைஞர்‌ சிந்தைபோல்‌ தொடர்ந்தன மயில்‌ என்றது. காமுற்றார்‌ 
மனம்‌ தாமதகுணத்தா ம்‌ கருமையுறுதலின்‌ இங்ஙனம்‌ கூறப்பெற்‌ 
மது. _மகளிரிடமுள்ள மென்மையைக்‌ கற்கவேண்டிப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தது எனலுமாம்‌. தடங்கொள்‌ சோலையென்பதற்குத்‌ 
தடாகங்ககாக்கொண்ட சோலையென லுமாம்‌. (52) 
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வண்மை முதலியன அந்நாட்டில்‌ இல்லாமைக்கு ஏது 

84. வண்மை யில்லையோர்‌ வறுமை யின்மையால்‌ 
திண்மை யில்லைகேர்‌ செறு௩ ரின்மையால்‌ 
உண்மை யில்லை பொய்‌ யுரையி லாமையால்‌ 
வெண்மை யில்லைபல்‌ கேள்வி மேவலால்‌. 


வண்மை இல்லை, ஓர்‌ வறுமை இன்மையால்‌ ; 

திண்மை இல்லை, நேர்‌ செறுநர்‌ இன்மையால்‌ ; 
உண்மை இல்லை, பொய்‌ உரை இலாமையால்‌ ; 
வெண்மை இல்லை, பல்‌ கேள்வி மேவலால்‌, 


பொ :-ஒன்‌ றிலும்‌ வறுமையில்லாமையால்‌ வழங்குகின்ற வள்‌ 
ளன்மையும்‌ அந்நாட்டில்‌ இல்லை; எதிர்த்து நின்றுபொருவார்‌ 
இல்லாமையால்‌ வலிமையும்‌ இல்லை; பொய்பேசுதலே இல்லாமை 
யால்‌ உண்மையும்‌ இல்லை; பலவகை நூற்கேள்விகளும்‌ 
நிரம்பியிருத்தலால்‌ (உள்ளீடு இல்லாத) வெள்ளையறிவும்‌ இல்லை. 

கு :-வெண்மையறிவு, வெளிற்றுரை என்பன பொருள்‌ 
நிரம்பாத அறிவும்‌ சொல்லும்‌, ஆதலால்‌ எல்லோரும்‌ எல்லாக்கலை 
யும்‌ கற்றவர்கள்‌ ஆதலின்‌ அங்குள்ளார்‌ பொருள்பொதிந்த கருத்‌ 
தஇனர்களே என்பதாம்‌. ஓண்மையில்லை பல்கேள்வி யோங்கலால்‌ 
என்றும்‌ பாடம்‌. (53) 


பண்டங்கள்‌ பெய்த பண்டிகள்‌ 
85. எள்ளு மேனலும்‌ மிறுங்குஞ்‌ சாமையும்‌ 
கொள்ளும்‌ கொள்ளையிற்‌ கொணரும்‌ பண்டியும்‌ 
அள்ள லோங்களத்‌ தமுதின்‌ பண்டியும்‌ 
தள்ளு நீர்மையிற்‌ றலைம யங்குமே. 


எள்ளும்‌, ஏனலும்‌, இறுங்கும்‌, சாமையும்‌, 
கொள்ளும்‌ கொள்ளையில்‌ கொணரும்‌ பண்டியும்‌, 
அள்ளல்‌ ஓங்கு அளத்து அமுதின்‌ பண்டியும்‌, 
தள்ளும்‌ நீர்மையில்‌ தலை மயங்குமே. 


பொ :--எள்ளையும்‌, செக்‌ தனையையும்‌, சோளத்தையும்‌, சாமை 


யையும்‌, கொள்ளையும்‌ மிகு தியாகக்கொண்டுவரும்‌ வண்டிகளும்‌, 
அள்ளுதல்தொழில்‌ மிகுந்திருக்கன்ற உப்பளத்தில்‌ வில்$த உப்‌ 
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பாய அமுதம்‌ ஏற்றிய வண்டிகளும்‌ கைகளால்தள்ளுகின்ற அள 
வுக்குத்‌ தம்மிற்‌ கலந்திருக்கும்‌ என்பதாம்‌. 

௫ :--அள்ளல்‌ ஓங்கு அளம்‌ - குழைசேறுமிகுந்த உப்பளம்‌ 
என்பாரும்‌ உளர்‌, குழைசேற்றினை மிதித்து இறுகப்‌ பண்ணிய 
இடமே அளமாதலானும்‌, அத்தகைய இடத்திலே உப்பு வாரிக்‌ 
கொள்ளக்கூடிய அளவிற்கு வினளையுமாதலாலும்‌, அள்ளல்‌ ஓங்கு 
அளம்‌ என்பதற்கு உப்பு அள்ளுதல்தொழில்‌ மிக்க உப்பளம்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ காணப்பெற்றது. அமுது - உப்பு. வண்டிகள்‌ 
குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாகப்‌ பின்னிக்கிடந்தால்‌ காளைகளைக்கொண்டு 
இமுக்கமுடியா து; கையாற்றள்ளவே வேண்டுமா தலின்‌ நெருக்கத்‌ 
இன்‌ மிகுதியைக்‌ குறிப்பிடுபவர்‌ தள்ளுநீர்மையின்‌ என்றார்‌. தலை 
மயங்கும்‌ - ஒருநிலத்‌ துப்பொருள்‌ மற்றோர்‌ நிலத்திற்குக்‌ கொண்டு 
போகப்படும்‌ எனவும்‌ கருத்‌ துக்கொள்ளலாம்‌. (54) 


_ பண்டங்கள்‌ கலத்தல்‌ 
86. உயருஞ்‌ சார்விலா வுயிர்கள்‌ செய்வினைப்‌ 
பெயரும்‌ பல்கதிப்‌ பிறக்கு மாறுபோல்‌ 
அயிருக்‌ தேனுமின்‌ பாகு மாயரூர்த்‌ 
தயிரும்‌ வேரியுக்‌ தலைம யங்குமே. 


உயரும்‌ சார்வு இலா உயிர்கள்‌ செய்வினைப்‌ 
பெயரும்‌ பல்கதிப்‌ பிறக்குமாறு போல்‌, 
அயிரும்‌, தேனும்‌, இன்‌ பாகும்‌, ஆயர்‌ ஊர்த்‌ 
தயிரும்‌, வேரியும்‌, தலை மயங்குமே. 


பொ தாம்‌ உயர்கதியை அடைவதற்குரிய பற்றுக்கோட்‌ 
டினைப்‌ பற்றாத ஆன்மாக்கள்‌ தத்தம்‌ வினைவயத்தால்‌ மாறிமாறி 
வருகின்‌ ற பலவாகிய கதிகளிற்‌ பிறப்பதுபோல, சருக்கரையும்‌, 
தேனும்‌, வெல்லப்பாகும்‌, இடையர்ஊராடிய முல்லை நிலத்தூர்‌ 
களிலுள்ள தயிரும்‌ கள்ளும்‌ இடம்‌ பெயர்ந்து செல்கின்‌ றன. 

௫:--உயருஞ்சார்வு- உயர்வ 
பற்றுக பழ்.றற்றுன்பற்‌நினை” 
வாறு, பல்கதி - மக்கட்கது, 
நால்வகைக்‌ கதிகள்‌. ஏதே 
அடைய வேண்டிப்‌ பிறந்‌ 
வகைக்‌ கதியுள்ளும்‌ ம 


தற்கு ஏதுவாகிய பற்றுக்கோடு. 
என்றதனை உட்கொண்டு கூறிய 
தேவகதி. நரககதி, விலங்குகதி என்ற 
அம ஜா உபாயத்தான்‌ உயர்கதியை 
க உயிர்கள்‌ அதனைச்செய்யாது நால்‌ 
ஈறிமாறிப்‌ பிறத்தல்போல. மருதநிலத்து 
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இன்பாகும்‌ அயிரும்‌ குறிஞ்சி நிலத்துத்தேனும்‌, முல்லைநிலத்‌ தத்‌ 
தயிரும்‌, நகெய்தனிலத்துக்கள்ளும்‌ தம்முள்‌ இடமாறிச்‌ செல்கின்‌ 
மன என்பதாம்‌. அயிர்‌ - கண்டசருக்கரை. இன்பாகு -கருப்பஞ்‌ 
சாற்றை என்றைக்கும்‌ பாகுபதத் திலேயே இருக்கக்‌ காய்ச்சப்பெற்‌ 
மது ஒன்று. வேரி-கள்‌ ; நெய்தற்கருப்பொருளாகிய பஜ, 
தென்னை முதலியவற்றினின்று எடுக்கப்பெறுவ து. (55) 


விழாவும்‌ - வேள்வியும்‌ 


87: கூறு பாடலுங்‌ குமலின்‌ பாடலும்‌ 
வேறு வேறுநின்‌ மிசைக்கும்‌ வீதிவாய்‌ 
ஆறு மாறும்வடந்‌ தெதிர்ந்த வாமெனச்‌ 
சாறும்‌ வேள்வியும்‌ தலைம யங்குமே, 


கூறு பாடலும்‌, குழலின்‌ பாடலும்‌, 
வேறு வேறு நின்று இசைக்கும்‌ வீதிவாய்‌, 
ஆறும்‌ ஆறும்‌ வந்து எதிர்ந்தவாம்‌ எனச்‌ 
சாறும்‌ வேள்வியும்‌ தலைமயங்குமே. 


பொ :—வாய்ப்பாட்டும்‌, புல்லாங்குழல்‌ முதலிய குழல்களின்‌ 
பாடலும்‌, தனித்தனியாக நின்று ஒலிக்கின்ற வீதியில்‌, இரண்டு 
ஆறுகள்‌ தம்முள்‌ எதிர்ப்பட்டாற்போல, விழாவின்பொருட்டு 
வந்த கூட்டமும்‌, யாகத்தின்பொருட்டு வந்த கூட்டமும்‌ தம்முட்‌ 
கலந்தன. 


6 :--கூறுபாடல்‌- வாயாற்‌ கூறுகன்றபாடல்‌; என்றது மிடற்‌ 
அப்பாடலை. குழலின்‌ பாடல்‌ - புல்லாங்குழல்‌, நாதசுரம்‌ முதலிய: 
ஊதுகுமலால்‌ உண்டாக்கப்பெறும்‌ பாடல்கள்‌. சாறு - கோயில்‌ 
களிலும்‌, அ ரண்மனைகளிலும்‌எடுக்கப்பெறும்‌ விமாக்கள்‌.வேள்வி- 
யாகம்‌. (56), 


எல்லா ஓலியும்‌ உழவர்‌ வாயொலியில்‌ அடங்குதல்‌. 
88, மூக்கிற்‌ றாக்குறு மூரி நநீதுகேர்‌ 
தாக்கிற்‌ றாக்குறும்‌ பறையுக்‌ தண்ணுமை 
விக்கித்‌ தாக்குறும்‌' விளியு மள்ளர்தம்‌ 
வாக்கிற்‌ றாக்குறு மொலியின்‌ மாயுமே. 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


114 பாலகாண்டம்‌ 


மூக்கில்‌ தாக்குறும்‌ மூரி தந்தும்‌ நேர்‌ 
தாக்கில்‌ தாக்குறும்‌ பறையும்‌, தண்ணுமை 
வீக்கித்‌ தாக்குறும்‌ விளியும்‌, மள்ளர்தம்‌ 
வாக்கில்‌ தாக்குறும்‌ ஒலியின்‌ மாயுமே. 


பொ :-மூக்குப்போன்‌ ற இடத்திலே வாய்வைத்து. ஊ துவ 
தால்‌ ஓலிக்கின்‌ ற வலிமை பொருந்திய சங்க வாத்தியத்தின்‌ ஓசை 
யும்‌, நேரிதான குறுந்தடியின்‌ அடித்தலால ஓலிக்கின்‌ ற பறை 
யோசையும்‌, இழுத்துக்‌ கட்டித்‌ தாக்குதலால்‌ எழும்‌ ப்ப 
வோசையும்‌, உழவர்கள்‌ (காளைகளை உரப்புகின்ற) வாயினால 
உண்டாக்கப்பெறும்‌ ஓலியால்‌ அடங்கிவிடும்‌. 

கு :- உழவர்‌ கைம்மடங்கின்‌ என்னாம்‌' என்பவாதலின்‌ மணச்‌ 
சங்கு மணப்பறை இவற்றின்‌ முழக்கமும்‌, இசைக்கலை நுகர்ச்சிக்‌ 
காக இயம்பப்படும்‌ மத்தளவொலியும்‌ எல்லாம்‌ உழவர்‌ வாயோ 
சையில்‌ அடங்கின என்பதாம்‌. அடங்கின என்பதற்கு அந்தச்‌ 
சிற்றொலிகள்‌ இப்பேரொலியில்‌ அடங்கின என்பது கருத்தன்று. 
உழவர்‌ வாயொலியே அவற்றிற்கு ஏதுவாய்த்‌ தன்னுள்‌ அடக்கித்‌ 
தான்‌ அவற்றிற்கெல்லாம்‌ ஆதாரமாக நிற்கின்றது என்பதாம்‌. 
நேர்தாக்கு-நேரிதான குறுந்தடி. தாக்குஎன்ற முதனிலைத்தொழிம்‌ 
பெயர்‌ ஆகுபெயராகித்‌ தாக்குதலுடைய குறுந்தடியை யுணர்த்‌ 
இற்று. (57) 


மகளிர்‌ மக்களுக்கு மாலையிற்‌ பாலூட்டுதல்‌ 
89. தாலி யைம்படை தழுவு மார்பிடை 
மாலை வாயமு தொழுகு மக்களைப்‌ 
பாலி லூட்டுவார்‌ செங்கை பங்கயம்‌ 
வானி லாவுறக்‌ குவிவ மானுமே. 


தாலி ஐம்படை தழுவும்‌ மார்பிடை 
மாலைவாய்‌ அமுது ஒழுகும்‌ மக்களைப்‌ 
பாலின்‌ ஊட்டுவார்‌ செங்கை, பங்கயம்‌ 


வால்‌ நிலாவுறக்‌ குவிவ மானுமே. 


பொ ;--ஐம்படைத்தாலியை யணிந்த மார்பில்‌ அணிந்த மாலை 
யின்கண்‌ மாலைமாலையாக அமுதத்தை, ஓழுகவிடுகின்ற குழந்தை 
களுக்குப்‌ பாலூட்டுகன்‌ ற தாய்மார்களின்‌ சிவந்த கைகள்‌ (சங்க 
மாகிய) வெண்மையான நிலவுதோன்றலால்‌ தாமரைகள்‌ குவிவ 
னவற்றைப்‌ போன்றன. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection: An eGangotri Initiative 


நாட்டுப்‌ படலம்‌ 115 


கு :--தாலிஷம்படை என்பதை ஐம்படைத்தாலி என மாறுக. 
ஒம்படைத்தாலி - காத்தற்கடவுளான திருமாலின்‌, சங்கு சக்க 
ம்ம்‌ தண்டு வில்‌ வாள்‌ என்னும்‌ ஐந்தாயுதவடிவாகச்‌ செய்து 
குழந்தையின்‌ கழுத்தில்‌ தொங்கவிடும்‌ ஒருவகை ஆபரணம்‌, 
அமுது - குழந்தைவாயூ றலை அமுதென்றல்‌ மரபு. பாலின்‌ - இன்‌ 
அவிர்வழிவந்த சாரியை. (58) 


மாதர்மாட்டு 


90. பொற்பி னின்றன பொலிவு பொய்யிலா 
நிற்பி னின்றன நீதி மாதரார்‌ 
அற்பி னின்றன வறங்க என்னவர்‌ 
கற்பி னின்றன கால மாரியே, 


பொற்பில்‌ நின்றன பொலிவு ; பொய்யிலா 
நிற்பின்‌ நின்றன நீதி; மாதரார்‌ 

அற்பின்‌ நின்றன அறங்கள்‌ ; அன்னவர்‌ 
கற்பின்‌ நின்றன காலமாரியே. i 


பொ :--அந்நாட்டு மக்களுடைய அகத்தழகின்கண்‌ அமைந்தன 
றத்தழகுகள்‌.ரீதிகள்பொய்மையற்றநிலயால்கின்‌ றன. அறங்கள்‌ 
அவர்கள்‌ அன்பினால்‌ நில்பெற்றிருந்தன. பருவமமைகள்‌ அவர்‌ 
கள்‌ கற்பினால்‌ நிலைபெற்றன. 


ட மாதரார்‌ என்பது இடைநிலைத்‌ வகமாக முன்னும்‌ பின்‌ 
அம்சென்றியைந்து பொருள்‌ தந்த து; பின்னிரண்டடியையும்‌ மாத 
மார்‌ இயல்பிற்கு ஆக்கி, முன்னிரண்டடிகளையும்‌ ஆடவர்‌ செய 
அக்கு ஆக்கிப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. பொலிவு - அழகு. நற்‌ 
குணமே அவர்களுக்கு அழகாதலை மங்கலம்‌ என்பமனைமாட்‌ இ” 
என்ற குறளாலும்‌ அதன்‌ பரிமேலழகர்‌ உரையாலும்‌ அறிக 
டிற்பு - நிலை. தொழிற்பெயர்‌. பொய்யிலா நிற்பு - உண்மையான 
நிலை. நீதியின்‌ நிலைக்களன்‌ உண்மையென்றவாறு. அன்பே அறத்‌ 
தின்‌ ஆதாரம்‌ என்றலை “அறத்திற்கே அன்பு சார்பு” என்ற குற 
ளானும்‌, மாதர்கற்பே மழைக்குக்‌ காரணமாதலை, “தெய்வக்‌ 
தொழா அள்‌ கொழுநற்‌ றொழுதெழுவாள்‌, பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ 
மமை'யென்னும்‌ குறளானும்‌ “ வான்றருங்கற்பினாள்‌ '* * மழை 
வேண்டிற்‌ மருகிற்கும்‌ தன்மையளே'' என்பன போன்ற சங்கச்‌ 
செய்யுட்களானும்‌ அறியலாம்‌. முன்னிரண்டடிகளையும்‌ அட 
வர்க்கு ஆக்குங்கால்‌, .அழகு ஆடவர்களின்‌ நல்ல குணங்களில்‌ 
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நிலைபெற்றன. உண்மையான ஒழுக்கத்தில்‌ நிலைபெற்றன நீதி 
எனப்‌ பொருள்‌ காண்பர்‌. ' எங்கே குணமோ அங்கே அழகு * 
என்ற ஆரியப்பழமொழியும்‌ ஈண்டுச்‌ சிந்தித்தற்குரியது. அற்பு 
எதுகை நோக்கி வன்தொடர்க்குற்றியலுகரமாயிற்று. (59) 


அத்தேசம்‌ எல்லை காண்பரியது எனல்‌ 
91. சோலை மாநிலந்‌ துருவி யாவரே 
வேலை கண்டுதா மீள வல்லவர்‌ 
சாலும்‌ வார்புனற்‌ சரயு வும்பல 
காலி னோடியுங்‌ கண்ட தில்லையே. 


சோலை மாநிலம்‌ துருவி, யாவரே 
வேலை கண்டு தாம்‌ மீள வல்லவர்‌ ; 
சாலும்‌ வார்புனல்‌ சரயுவும்‌ பல-- 


காலின்‌ ஓடியும்‌ கண்டது இல்லையே. 


பொ :-சோலைகள்‌ சூழ்ந்த பெரிய கோசல நாட்டைத்‌ தேடிச்‌ 
சென்று எல்லைகண்டு மீளவல்லவர்‌ யார்‌? நிறைந்த ஒழுகுகின்ற 
நீரோடுகூடிய சரயுஈதியும்‌ பல கால்வாய்களாக ஓடிச்சென்று 
(பரவியும்‌) நாட்டின்‌ எல்லை முழுதையும்‌ கண்ட தில்லை. 

கு வேலை - எல்லை, சரயுநதி பலகால்களச்‌ கொண்டும்‌ 
ஓடிக்காணமுடியாதபோ அ இருகாலையுடைய மக்கள்‌ எங்ஙனம்‌ 
காண்பர்‌ என்ற சொன்னயம்‌ தோன்‌ ற நிற்றல்‌ காண்க. சரயுவும்‌ 
உம்மை உயர்வுசிறப்பு. வல்லவர்‌ யாவரே எனக்‌ கூட்டுக. தாம்‌ - 
அசை. (607). 


சோசலநாடு ஊழிபேரினும்‌ பேராச்சிறப்பினதெனல்‌ 
92. லீடு சேரநீர்‌ வேலை கான்மடுத்‌ 
அடு பேரினும்‌ முலைவி லாநலம்‌ 
கூடு கோசல மென்னுங்‌ கோதிலா 
நாடு கூறினாம்‌ நகரங்‌ கூறுவாம்‌, 


வீடு சேர நீர்‌ வேலை கால்‌ மடுத்து 

ஊடு பேரினும்‌ உலைவு இலா நலம்‌ ஷே 
கூடு கோசலம்‌ என்னும்‌ கோது இலா 8 
நாடு கூறினாம்‌. நகரம்‌ கூறுவாம்‌. 
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நாட்டுப்‌ படலம்‌ 


பொ :-நீர்‌ நிறைந்த கடல்‌ காற்றால்‌ தாக்குண்டு எல்லாம்‌ 
அமழிந்துபட நிலத்தூடு புரண்டு வந்தாலும்‌ அழிவேயில்லாத 
' கன்மை சேர்ந்த கோசலம்‌ என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படு 
கின்ற குற்றமற்ற நாட்டியல்பைப்‌ பேசினோம்‌. இனி நகரத்தின்‌ 
சிறப்பினைக்‌ கூறுவோம்‌. 
1 
| 


கு வீடு - முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌. அழிதல்‌ என்‌ 


னும்‌ பொருளது. கால்‌ - புயற்காற்று. ஊழிபெயரினும்‌ தான்‌ 
பெயரா நாடென்றவாறு. (61). ப? 


நாட்டுப்படலம்‌ முற்றும்‌ ட அதி 


3. நகரப்‌ படலம்‌ 


[இது நகரத்தின்‌ சிறப்புக்‌ கூறும்‌ படலம்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ படும்‌. இங்கு நகரம்‌ என்றது திருமால்‌ இராமனாக அவ 
தரித்த இடமான அயோத்தியை உணர்த்திற்று. அயோத்தி 
எனின்‌, பகைவர்‌ உட்புகுந்து பொருதற்கரிய வலியெல்லாம்‌ 
வாய்ந்தது என்பது பொருள்‌. இப்படலம்‌ எழுபத்தைந்து கவி 
களால்‌ ஆனது. அவற்றுள்‌ முதல்‌ ஏழுகவிகளால்‌, அயோத்தி இரு, 
மொழிப்‌ புலவர்களாலும்‌ ஏத்தப்‌ பெற்றது; நிலமகள்‌ முகமாக 
வும்‌ கண்ணாகவும்‌ திலகமாகவும்‌ அணியாகவும்‌ மங்கல நாணாக 
வும்‌ விளங்குவது; திருமகளுறையும்‌ தாமரைமலரும்‌, வைகுண்ட 
மும்‌, கெளத்துபமணி வைக்கும்‌ பெட்டியும்‌, திருமாலுதரமும்‌ 
போல்வது; அமராவதியையும்‌ அளகாபுரியையும்‌ படைத்துப்‌ பழ: 
கிய பிரமன்‌ இந்நகரைப்‌ படைத்தான்‌ எனின்‌, இதன்‌ அழகு எத்‌. 
துணையுயர்வானது. இந்த நகரத்தைப்‌ பார்த்தபிறகு மயனும்‌ 
வெட்கத்தால்‌ தன்‌ தொழிலை மறந்துவிட்டான்‌. இக்ககரமே புண்‌ 
ணிய பூமியும்‌ போக பூமியுமாம்‌. இந்நகரில்‌ இல்லாத உயர்ந்த: 
பொருள்‌ எங்கும்‌ இல்லை என்று பொதுவகையாற்‌ பாராட்டி, பின்‌ 
னர்‌, கோபுரம்‌, அகநகர்‌, அதநகர்மாளிகைகள்‌, தெருக்கள்‌, 
மன்றங்கள்‌, கடைத்‌ தெருக்கள்‌, அங்கு வாழும்‌ மக்களியல்பு, 
அவர்களுடைய செல்வம்‌, கல்வி, பொழுதுபோக்கு, இல்லற 
வாழ்வு முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ சிறப்பாகத்‌ தெரிவித்து ஈகரப்‌: 
படலம்‌ முற்றுகிறது. ்‌ 

ஆறு, காடு, நகரங்களின்‌ பெருமையை விரித்துக்‌ கூறப்‌ 
புகுந்த ஆசிரியர்‌ உள்ளத்தே அவர்‌ வாழ்ந்த சோழவள நாடும்‌ 
அதனைப்‌ பல்லாற்றானும்‌ வளம்படுத்‌ தும்‌ காவிரியாறும்‌, தமிழ்‌: 
நாட்டரசர்களின்‌ தலைநகரங்களும்‌, சிலப்பதிகார முதலிய முந்து 
நூல்களில்‌௮வர்‌ கண்ட நாட்டியல்பும்‌, ஆற்றியல்பும்‌ நகரமைதி: 
யும்‌, திருவள்ளுவர்‌ கூறிய நாடு நகரங்களின்‌ இலக்கணமும்‌ 
ஒருங்கே தோன்றுகின்றன. அவற்றோடு வான்மீகர்‌ கூறிய: 
இராமாவதாரகாலத்துக்‌ கோசல நாட்டு இயல்பும்‌, அயோத்தி 
ஈகரமைதியும்‌ கொண்டு, தம்புலமைத்திறத்தாலும்‌ கவித்திறத்தா 
லும்‌ என்றும்‌ எங்கும்‌ காணமுடியாத உயர்ந்த நாடு ஈகரங்களை 
ஆசிரியர்‌ இங்கே படைத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. பிற நூல்களிற்‌ 
கூறியவாறு மக்கள்‌ ஒழுக்கத்திற்கும்‌. மகளிர்‌ கற்புக்கும்‌ அச்சத்‌ 
தைக காரணமாகக்‌ கூறாமல்‌, கோசல நாட்டு மக்கள்‌ தத்தம்‌: 
பரம்பரைப்‌ பழக்கத்தாலும்‌, குல நலத்தாலும்‌, கல்வி கேள்வி' 
களாலும்‌ ஒழுக்கமுடையவர்களாக விளங்குகின்றார்கள்‌ என்னும்‌: 
அழகு ஆராய்ந்து இன்புறுவதற்குரிய து. ] 
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அயோத்தியின்‌ பெருமை 93-99 
93. செவ்விய மதுரஞ்‌ சேர்ந்தநற்‌ பொருளிற் 
ஜ்‌ சீரிய கூரிய இஞ்சொல்‌ 
வவ்விய கவிஞ ரனைவரும்‌ வடநூன்‌ 
முனிவரும்‌ புகழ்ந்தது வரம்பில்‌ 
எவ்வுல கத்தே ரியாவருந்‌ தவஞ்செய்‌ 
தேறுவா னாதரிக்‌ கின்ற 
அவ்வுல கத்தோ ரிழிவதற்‌ கருத்தி 
புரிகின்ற தயோத்திமா நகரம்‌. 


செவ்விய, மதுரம்‌ சேர்ந்த நல்‌ பொருளில்‌ 
சீரிய, கூரிய, தீஞ்சொல்‌ 
வவ்விய கவிஞர்‌ அனைவரும்‌, வடநூல்‌ 
முனிவரும்‌ புகழ்ந்தது ; வரம்பில்‌ 
எவ்வுலகத்தோர்‌ யாவரும்‌ தவம்‌ செய்து 
ஏறுவான்‌ ஆதரிக்கின்ற 
அவ்‌ உலகத்தோர்‌ இழிவதற்கு அருத்தி 
புரிகின்றது அயோத்தி மாநகரம்‌, 
பொ :--அயோத்திமாஈகரமானது செம்மையையுடைய, இனி 
மைவாய்ந்த, நல்ல பொருள்களாற்‌ சிறந்த, நுணுக்கமான இனிய 
சொற்களாலாகிய கவிகளைச்‌ செய்த எல்லாப்‌ புலவர்களாலும்‌, 
வடமொழி நூல்களை அருளிய முனிபுங்கவர்களாலும்‌ புகழப்‌ பெற்‌ 
றது. எல்லை யற்ற எல்லா உலகங்களிலும்‌ உள்ள எல்லாரும்‌ 
தவங்கள்‌ பல செய்து உயர்வற உயர விரும்புகின்‌ ற அந்தப்‌ பரம 
பதத்தில்‌ உள்ளவர்களும்‌ அவகாரஞ்‌ செய்ய ஆசைப்படுந்தன்‌ 
மையை உடையது. 
கு :--செவ்விய, சேர்ந்த, சீரிய, கூரிய, வவ்விய எனப்‌ பெய 
ரெச்சங்களை அடுக்கி, கவிஞர்‌ என்பதன்‌ பகுதியாகிய கவி என்‌ 
னும்‌ பகுதியோடும்‌ வட நூல்‌ என்பதனோடும்‌ தனித்தனி கூட்டி 
முடிக்க. 
செவ்விய-செம்மையை யுடைய. செம்யைய்லது செஞ்சொற்‌ 
களாலியன்‌ றமை. செஞ்சொல்‌ ஆக்கச்சொல்‌ குறிப்புச்சொல்‌ என்‌ ற 
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மூன்றனுள்‌ தனக்குரிய பொருளை நேரேயுணர்த்துவதாகிய செஞ்‌ 
சொல்லாலான கவி என்பார்‌ செவ்விய கவி என்றார்‌. செவ்வி- 
அழகு. செவ்வீய-அணிகளோடு கூடிய என்பாரும்‌ உளர்‌, மடக்கு 
முதலிய சொல்லணிகளும்‌ உவமை முதலிய பொருளணிகளும்‌ 
உடைய கவி செவ்விய கவி. மதுரம்‌-இனிமை; அதாவது சுவை. 
சுவையாவன நகையே அழுகை இளிவரல்‌ மருட்கை அச்சம்பெருமி 
தம்‌ வெகுளி உவகை என்ற எண்வகைச்சுவைகளும்‌, சமநிலையுளப்‌ 
பட ஒன்பதுமாம்‌. நற்பொருளிற்‌ சீரிய-கூறப்படுகன்ற பொருள்‌ 
களின்‌ உயர்வாற்‌ சிறந்த. பொருளணிகளாற்‌ சிறந்த என்பது 
மாம்‌. நற்பொருள்‌, மோட்சமும்‌ ஆம்‌. நூற்குள்ள சிறப்பு, 
கூறப்படும்‌ பொருளின்‌ உயர்வாலேயே உண்டாவது; ஆதலின்‌ 
சீரிய என்றார்‌. கூரிய- நுணுக்கமான. அதாவது தொனிப்‌ பொருள்‌ 
உள்ளுறைப்‌ பொருள்‌ முதலிய பயக்கு நிலையில்‌ சொற்றொடர்‌ 
அமைதல்‌. தீஞ்சொல்‌ வவ்விய இனிய சொல்லோடு கூடிய; 
கதைப்போக்கற்கும்‌, சந்தத்‌ திற்கும்‌ இயைய மெல்லோசையும்‌, 
வல்லோசையும்‌ மிடுக்கும்‌ பொரும்‌ இச்‌ செவிக்கு இனிமைபயக்கும்‌ 
சொல்‌. . இத்தனையும்‌ பொருந்‌ திய கவி, இத்தனையும்‌ பொரும்‌ இய 
வடகூல்‌ எனக்‌ கூட்டுக. கவிஞர்‌-இராமகாதையைச்‌ சிறிது சிறி 
தாகக்‌ கூறிய சங்கப்‌ புலவரும்‌, முழுதுங்‌ கூறிய பதினெட்டு 
மொழியிலுமுள்ளபுலவர்களும்‌ஆவர்‌. வடநூன்‌ முனிவர்‌-வான்‌ மீதி, 
வசிட்டர்‌ போதாயனர்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌. வரம்பில்‌ எவ்வுலகத்‌ 
ட ்ப்யால்‌ எல்லையற்ற பூலோக முதலிய மேலேழுல 

அம்‌, அதலம்‌, விதலம்‌ முதலிய கீழேழுலகங்களிலும்‌ உள்‌ 
எவாகள. அவ்வுலகம்‌ என்றது பரமபதத்தை. அது அனைவரும்‌ 
பல்லூழிகாலம்‌ தவம்பயின்று எய்தக்‌ கூடிய இடம்‌. அங்ஙனம்‌ 
இருந்தும்‌ அவர்கள்‌ அயோத்திக்கு வர விரும்புவது உபய விபூதி 
நரயகனாகிய இராமபிரான்‌ பூரண கலையோடும்‌ இங்குப்‌ போரது 
விளங்கு தலின்‌ என்க. புகழ்ந்தது என இறந்தகால வினையாற்‌ 
கூறிய ஆசிரியர்‌ அருத்தி புரிகின்றது என நிகழ்கால வினைமுற்றாகக்‌ 
கூறியது அயோத்தி நகரம்‌ அத்தகையமேன்மையுடன்‌ என்றும்‌ 
இருப்பது என்பதைக்‌ குறிக்க என்க. (1) 


அயோத்தியை வியத்தல்‌ 


94. நிலமகண்‌ முகமோ திலகமோ கண்ணோ 
நிறைநெடு மங்கல நாணோ 
இலகுபூண்‌ முலைமே லாரமோ வுயிரி 

னிருக்கையோ இருமகட்‌ இனிய 
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மலர்கொலோ மாயோன்‌ மார்பினன்‌ மணிகள்‌ 
வைத்தபொற்‌ பெட்டியோ வானோர்‌ 

உலகின்மே லுலகோ வூழியி னிறுதி 
யுறையுளோ யாதென வுரைப்பாம்‌. 


நிலமகள்‌ முகமோ! திலகமோ !! கண்ணோ!!! 
நிறை நெடு மங்கலநாணோ! ! ! 

இலகுபூண்‌ முலைமேல்‌ ஆரமோ !!! உயிரின்‌ 
இருக்கையோ !!! திருமகட்கு இனிய 

மலர்கொலோ !!! மாயோன்‌ மார்பின்‌ நல்‌ மணிகள்‌ 
வைத்த பொற்பெட்டியோ !!! வானோர்‌ 

உலகின்மேல்‌ உலகோ ! !! ஊழியின்‌ இறுதி 


உறையுளோ !!! யாது என உரைப்பாம்‌. 


பொ:--அயோரத்தி நகரம்‌, பூமி தேவியின்‌ முகமோ! (அம்முகத்‌ 
தில்‌ இடப்பெற்ற) மங்கலப்‌ பொட்டோ! அம்முகத்திற்‌ சிறந்த 
உறுப்பாகிய கண்ணனோ ! நிறைந்த நெடிய திருமங்கலக்‌ கயிறோ! 
விளங்குகின்ற ஆபரணங்களை யணிந்த முலைகள்‌ மேல்‌ விளங்கு 
கின்ற முத்துவ டமோ! உயிர்களின்‌ இருப்பிடமோ! இலக்‌ 
குமி தேவிக்கு இனிமைபயப்பதான செந்தாமரை மலரோ! இரு 
மால்‌ திருமார்பிலணியப்பெற்ற கெளத்துபம்‌ போன்ற (உயர்ந்த) 
மணிகள்‌ வைக்கப்‌ பெற்ற அழயெ பெட்டியோ! தேவர்கள்‌ உறை 
யும்‌ உலகமாகிய சுவர்க்கத்திற்கும்‌ மேலானதாக விளங்கும்‌ 
வைகுந்தமோ! ஊழிக்காலத்திறுதியிலே எல்லா உயிர்களும்‌ 
தங்குமிடமாகிய திருமாலின்‌ திருவயிறோ ! இவற்றுள்‌ எது 
என்று துணிவோம்‌ 


கு :--மக்களை முகமின்றி அறியப்படாவாறுபோல அயோத்தி 
யின்றிப்‌ பூமியின்‌ சிறப்பியல்பைத்‌ தெரியக்‌ கூடாமையின்‌ 
முகமோ என்றும்‌, அம்‌ முகத்திற்கும்‌ அழகு செய்வது இலக 
மாதலின்‌ “இலகமோ' - என்றும்‌, திலகமும்‌ அழகுசெய்வதன்றி 
அறிதல்செய்யா தஆதலின்‌ அழகும்‌ அறிதலும்‌ செய்கின்ற அயோத்‌ 
இக்கு ஓவ்வாதென்ற உணர்வு தோன்ற அகவுணர்வை வெளிப்‌ 
படுத்திப்‌ புறனுணர்வை யுட்கொடுக்கின்ற, கண்ணிற்‌ சிறந்த 
உறுப்பில்லாமையை யுளத்திற்‌ கொண்டு 'கண்ணோ' என்றும்‌ 
மகளிர்க்குச்‌ சிறக்ததாய்‌, அணிகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ அணீயாய்‌ 
மன்‌ கலம்‌ எனப்‌ பாராட்டப்பெறுதலின்‌ “மங்கல நானோ” என்றும்‌ 
மங்கல நாண்போல ஆடவர்‌ கண்ணிற்படாமல்‌ மறைந்து கட 
வாது காட்சியைக்‌ கவர்ந்து எடுப்பாயிருக்கும்‌ சிறப்பு நோக்கி 
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முலைமேல்‌ ஆரமோ என்றும்‌, அப்பூமிதேவிக்கு உயிர்போல்வார்‌ 
திருமால்‌, ஆதலின்‌ அவர்‌ இராமபிரானாகத்‌ தோன்றி எழுந்தரு 
ளிய இடம்‌ இதுவாதலின்‌ உயிரின்‌ இருக்கையோ என்றும்‌, திரு 
மகள்‌ வீட்டுலகின்‌ நீங்கி மிதிலையில்‌ தோன்றினும்‌ இக்க 
ரையே என்றும்‌ வாழிடமாகக்‌ கொண்டு விளங்குதலின்‌ திருமகட்‌ 
கினிய மலர்கொலோ என்றும்‌, கெளத்துபமணி வைத்த பெட்டி 
பாற்கடல்‌. அது போல இர்நகரமும்‌ பல சிறந்த பொருளுக்கு 
உறைவிடமாய்‌ இராமன்‌ என்றும்‌ எழுந்தருளியிருக்முமிடமாக 
இருத்தலின்‌ பொற்பெட்டியோ என்றும்‌, மித உயர்ந்த இன்பத்‌ 
தைத்‌ தருதலானும்‌, எல்லாவுலகினும்‌ சிறந்திருத்தலானும்‌ 
வானோர்‌ உலகின்மேலுலகோ என்றும்‌, ஊழ்ியிறு டியில்‌ எல்லா 
வுயிர்களும்‌ திருமால்வயிற்றடங்8 அழிவின்‌ றியிருத்தல்போல அனை 
வரும்‌ இந்நகரத்துக்‌ கேடின்‌ றியிருத்தலின்‌ 'ஊழியினிறுதி யுறை 
யுளோ” என்றும்‌, துணிந்து சொல்லக்‌ கூடாமையின்‌ யாதென 
உரைப்பாம்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. எல்லாச்சிறப்பும்‌ ஓருங்கியைந்‌ 
துள்ள நகருக்கு, சிறப்பு ஒன்றொன்றேயுடைய முகமுதலியவற்றில்‌ 
ஒன்மைமட்டும்‌ ஓப்பிடுவ.து கூடாது ஆதலின்‌ அனைத்தும்‌ அந்கக 
ருக்கு ஓப்பாம்‌ என்றவாறு, மங்கல அணியைத்‌ தனியே அணிதல்‌ 
வழக்கன்று; கயிற்றிற்கோத்தே அணிதல்‌ வழக்கு. ஆதலின்‌ மங்‌ 
கல நாண்‌ என்றார்‌. பிறஅணிகள்‌ எத்துணையிருப்பினும்‌ அணி 
கட்கு எல்லாம்‌ அரச அணியாயும்‌ நிறைந்தும்‌, பெருமையிற்‌ 
சிறந்தும்‌ இருப்பது இதுவென்பார்‌ “நிறை நெடு மங்கல நாண்‌” 
என்று விதந்து கூறினார்‌. (2) 


பருதியும்‌ மதியும்‌ உலாவரற்‌ காரணம்‌ 
95. உமைக்கொரு பாகத்‌ தொருவனு மிருவர்க்‌ 

கொருதனிக்‌ கொழுநனு மலர்மேல்‌ 

கமைப்பெருஞ்‌ செல்வக்‌ கடவுளு மூவமை, 
கணடிலா நகரது காண்பான்‌ 

அமைப்பருங்‌ காதன்‌ முன்பிடித்‌ துந்த 
வந்தரஞ்‌ சந்தி ராதித்தர்‌ 

இமைப்பிலர்‌ இரிவ ரிதுவலா லகனுக்‌ 

கியம்பலா மேதுவே அளதோ. 


உமைக்கு ஒருபாகத்து ஒருவனும்‌, இருவர்க்கு, 
ஒருதனிக்‌ கொழுநனும்‌, மலர்மேல்‌ 

கமைப்பெருஞ்‌ செல்வக்‌ கடவுளும்‌, உவமை, 
கண்டிலா நகர்‌ அது காண்பான்‌, 
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அமைப்பரும்‌ காதல்‌ முன்‌ பிடித்து உந்த, 
அந்தரம்‌ சந்திராதித்தர்‌, 

இமைப்பிலர்‌ திரிவர்‌; இது அலால்‌ அதனுக்கு 
இயம்பலாம்‌ ஏது வேறு உளதோ 


பொ: :-உமாதேவியை ஒருபாகத்திலே கொண்டு எழுந்தருளி 
யிறாக்கின்‌ ற ஓப்பற்றவனான சிவபிரானும்‌, பூமி தேவியும்‌ சீதேவியு 
மாகிய இருபெருந்தேவியர்க்கும்‌ ஒப்பற்ற சிறப்புவாய்ந்த நாயக 
னாகிய திருமாலும்‌, உர்‌ தியந்தாமரையில்‌ உதித்த பொறுமையையே 
பெருஞ்செல்வமாகப்‌ படைத்த பிரமனும்‌ உவமையாக வேறொரு 
நகரைக்காணாத அவ்வயோத்தியின்‌ (அழகைக்‌) காண்பதற்காக, 
தடுத்தற்கரிய ஆசை முன்னே பிடித்துத்தள்ளு கலால்‌, சந்திரனும்‌, 
சூரியனும்‌, வான வீதியில்‌ கண்ணிமைக்காதவர்களாகத்‌ இரிந்து 
கொண்டே யிருப்பர்‌; இதுவன்றி அவர்கள்‌ இரிவதற்குச்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கூடிய காரணம்‌ வேறு ஏதாயினும்‌ உண்டோ? இல்லை. 


க:--திரிமூர்த்‌தகளும்‌ உவமை காணமுடியாத பெருமையை 
யுடையது அயோத்தி நகரம்‌. அங்ஙனமாக, அதற்கு உவமையான 
நகரத்தைக்‌ காணச்‌ சூரிய சந்திரர்‌ இருவருமே விழித்தகண்‌ 
இமைக்காமற்‌ சுற்றித்திரிகின்றனர்‌; ஆசை வெட்கமறியாமை 
யால்‌ என்பது கருத்து. உமைக்கு ஒருபாகத்தொருவன்‌ என்பதில்‌ 
உமைக்கு என்பது வேற்றுமை மயக்கம்‌. கூமை என்பதன்‌ திரிபு 
கமை. இமைப்பிலர்‌ என்றது அவர்கள்‌ காண்பதில்‌ காட்டுகின்‌ ற 
கவனத்தை விளக்கிறின்றது. திரிவர்‌ என்றது அவர்கள்‌ 
பயனற்ற செயலை நெடுங்காலமாக உணர்ந்து கொள்ளாமலே 
செய்கின்றனர்‌ என இழிவு வீளக்கிநின்ற து. 


இருவர்க்‌ கொருதனிக்‌ கொழுநன்‌ என்றது வள்ளி தெய்வ 
யானையாகிய இருவர்க்கு நாயகனாகிய முருகன்‌ எனவும்‌, திருமா 
A) பொருந்தாது; நாயக வாசியின்மையாகிய குற்றந்தங்கு 
மாகலின்‌ எனவும்‌ உரைப்பர்‌ இராமசாமி நாயுடு அவர்கள்‌. பிரமன்‌ 
சிவன்‌ இவர்களோடு முருகனை ஒருங்குவைத்தெண்ணும்‌ மரபின்‌ 
மையானும்‌, கண்களின்‌ மிகுதி பற்றிக்‌ கூறினார்‌ எனக்‌ கூறின்‌ 
ஆயிரங்கண்ணனைக்‌ கூறியே இவர்களைக்‌ கூற வேண்டுதலின்‌ அங்‌ 
நனம்‌ இந்திரனைக்‌ கூறாமையா னும்‌ இருவர்க்குஒரு கனிக்கு 
என்றது திருமாலையே யுணர்த்தும்‌ பல்‌ கோபாலகிருஷ்ண 
மாசாரியர்‌ அவர்கள்‌ உரை. (3) 
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அயோத்தி அமராவதியினும்‌ அளகையினும்‌ விஞ்சியது 


96. அயின்முகக்‌ குலிசத்‌ தமரர்கோ னகரு 

மளகையு மென்‌ றிவை யயனார்‌ 

பயிலுற வுற்ற படிபெரும்‌ பான்மை 
யிப்பெருந்‌ திரு௩கர்‌ படைப்பான்‌ 

மயன்முதற்‌ றெய்வத்‌ தச்சருந்‌ தத்த 
மனத்தொழி னாணினர்‌ மறந்தார்‌ 

புயறொடு குடுமி நெடுநிலை மாடத்‌ 
திந்நகர்‌ புகலுமா ஹெவனோ. 


அயில்முகக்‌ குலிசத்து அமரர்கோன்‌ நகரும்‌ 
அளகையும்‌ என்றிவை அயனார்‌ 
பயிலுறவு உற்றபடி பெரும்பான்மை 
இப்பெருந் திருநகர்‌ படைப்பான்‌ 
மயன்முதல்‌ தெய்வத்‌ தச்சரும்‌ தத்தம்‌ 
மனத்தொழில்‌ நாணினர்‌ மறந்தார்‌; 
புயல்தொடு குடுமி நெடுநிலை மாடத்து 
இந்நகர்‌ புகலுமாறு எவனோ ? 


பொ கூரிய நுனிகளையுடைய வச்சிராய தத்‌ நீதிய ்‌ 
திரன்‌ நகராகிய அமராவதியும்‌, (குபேரன்‌ டத க்‌ 
யும்‌ என்ற இவைகள்‌ பிரமன்‌ பேரமகோடு கூடிய இந்தப்‌ பெரிய 
திருவயோத்தியைப்‌ படைப்பதற்காகப்‌ பழகிய யாத (ஆத 
லால்‌) மயன்முதலான தெய்வத்தச்சர்களும்‌ வெட்கப்‌ டத 
களாகித்‌ தங்கள்‌ தங்களது மனத்தாற்‌ படைக்குந்‌ தொழிலையே 
ணு வீட்டார்கள்‌. (அங்கன மிருக்க) மேகம்‌ வந்து 
ல்‌ ன்ற உச்சியினையுடைய உயர்ந்த நிலைகளோடு கூடிய மாடங்க 

யுடைய இந்நகரை (யான்‌) புகழ்ந்து கூறுவது எப்படி? 


6:--அமரர்‌ கோன்‌ நகரும்‌, அளகையும்‌ அயனார்‌ 
| -- அட 1 னார்‌ நக 
த்தன ன்‌ பயிலுறவு உ௰றபடி. (ஆதலின்‌) ட்ட 
ட்‌ ர மறந்தார்‌ (அங்ஙன மிருக்க) இந்நகர்‌ (யான்‌) க 
மாறு எவன்‌ என முடிக்க. அயனார்‌ தொழிற்றிறங்கண்டு மனத்‌ 
சாற்‌ படைக்கும்‌ மயன்‌ முதலோர்‌ நாணி தம்‌ ரி 
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அயோத்தியே புண்ணியபூமியும்‌ போகபூமியுமெனல்‌ 


97. புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ புகுவது துறக்க 

மென்னுமீ தருமறைப்‌ பொருளே 

மண்ணிடை யாவ ரிராகவ னன்றி 
மாதவ மறத்தொடும்‌ வளர்த்தார்‌ 

எண்ணருங்‌ குணத்தி னவனினி திருந்திவ்‌ 
வேழுல காளிட மென்றால்‌ 

ஒண்ணுமோ விதனின்‌ வேறொரு போக 
முறைவிட முண்டென வுரைத்தல்‌. 


“ புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ புகுவது துறக்கம்‌, 
என்னும்‌ ஈது அருமறைப்‌ பொருளே, 
மண்ணிடை யாவர்‌ இராகவன்‌ அன்றி 
மாதவம்‌ அறத்தொடும்‌ வளர்த்தார்‌ ? 
எண்ணரும்‌ குணத்தின்‌ அவன்‌ இனிது இருந்து 
இவ்‌ஏழுலகு ஆளிடம்‌ என்றால்‌, 
ஒண்ணுமோ இதனின்‌ வேறொரு போகம்‌ 
உறைவிடம்‌ உண்டு என உரைத்தல்‌ ? 


பொ :--புண்ணியம்‌ செய்தவர்கள்‌ சென்று சேருமிடம்‌ சுவர்க்‌ 
கம்‌ என்கிற இது அருமையான வேதங்களின்‌ முடிந்த பொருளே 
யாகும்‌. இம்மண்ணுலகத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரானையன்‌ றி (வேறுயார்‌ ) 
செய்தற்கரிய பெரிய தவத்தைத்‌ தருமத்தோடு (ஒருசேர) வளர்த்‌ 
தவர்கள்‌. எண்ணுதற்கரிய குண௩லங்களோடு கூடிய அந்த இராம 
பிரானே எழுந்தருளியிருந்‌. து ஏழுலகங்களையும்‌ அரசாண்ட இடம்‌ 
(அயோத்தி) என்றால்‌ இக்ஈகரத்தைக்காட்டிலும்‌ இன்பம்‌ நிறைந்த 
வேறொரு இடம்‌ இருக்கின்றது என்று சொல்லுதல்‌ பொருத்தம்‌ 
உடையது ஆகுமோ 2 


கு :-புண்ணியம்‌ செய்தவர்கள்‌ அப்பயனை நுகரச்‌ சுவர்க்கஞ்‌ 
செல்வர்‌ என்கிறது வேதம்‌. அங்கும்‌ புண்ணீயப்பயனை அந்தந்த 
ஆன்மாக்களுக்கு ஊட்டுபவன்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌. அவனே அயோத்‌ 
யிலிருந்து தருமத்தையும்‌ தவத்தையும்‌ வளர்க்கின்றான்‌ ஆதலின்‌ 
உழைப்பும்‌ உணவும்‌ ஒரிடமானாற்போலப்‌ புண்ணியத்தைச்‌ செய்‌ 
யுங்‌ கருமபூமியும்‌, அதன்‌ பயனை நுகரும்‌ போகமூமியும்‌ அயோத்‌ 
தயேயாயிற்று என்பதாம்‌. (5) 
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அயோத்தியை ஓக்கும்நகரம்‌ அமரர்நாட்டிலும்‌ இல்லையெனல்‌ 


98. தங்குபே ரருளுந்‌ தருமமுந்‌ அுணையாத்‌ 
தம்பகைப்‌ புலன்களைக்‌ தவிக்கும்‌ 
பொங்குமா தவமு ஞானமும்‌ புணர்ந்தோ 

ரியாவர்க்கும்‌ புகலிட மான 
செங்கண்மால்‌ பிறந்தாண்‌ டளப்பருங்‌ காலக்‌ 

இருவின்வீற்‌ றிருந்தன னென்றால்‌ 
அங்கண்மா ஞாலத்‌ தந்கக ரொக்கும்‌ 

பொன்னக ரமரர்காட்‌ டியாதோஃ 


தங்குபேரருளும்‌ தருமமும்‌ துணையாத்‌ 
தம்பகைப்‌ புலன்‌ களைந்து அவிக்கும்‌ 
பொங்கு மா தவமும்‌ ஞானமும்‌ புணர்ந்தோர்‌ 
யாவர்க்கும்‌ புகலிடம்‌ ஆன 
(செங்கண்மால்‌, பிறந்து ஆண்டு அளப்பரும்‌ காலம்‌ 
திருவின்‌ வீற்றிருந்தனன்‌ என்றால்‌, 
அங்கண்மா ஞாலத்து, அந்நகர்‌ ஓக்கும்‌ 
பொன்னகர்‌ அமரர்‌ நாட்டு யாதோ? 


பொ :-தம்மிடத்துத்‌ தங்கியுள்ள பேரருளையும்‌ அறத்தையும்‌ 
துணையாகக்கொண்டு தமக்குப்‌ பகையாயுள்ள விஷய சுகங்களில்‌ 
(இந்திரியங்கள்‌ சென்று) ஈடுபடாதவண்ணம்‌ தடுக்கின்ற, மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்கின்‌ ற தவத்தையும்‌ ஞானத்தையும்‌ பொருந்‌ இயவர்‌ 
கள்‌ அனைவருக்கும்‌ அடைக்கலத்தானமாகவுள்ள திருமாலே 
இராமபிரானாக அவதரித்து அவ்வயோத்திமாஈகரத்தில்‌ பல 
ஆண்டுகள்‌ திருமகளின்‌ அவதாரமாகியசீதாபிராட்டியாரோடு வீற்‌ 
மிருந்தார்‌ என்றால்‌, அகன்ற இடத்தையுடைய இந்தப்‌ பெரிய பூமி 
யில்‌ அந்த அயோத்தியை யொக்கும்‌ அழகிய ஈதரம்‌ தேவர்‌ உல 
கத்து எதுவோ? ஒன்றும்‌ இல்லை. i 


கு யாவர்க்கும்‌ - இல்லறம்‌ துறவறம்‌ பூண்டார்‌ அனைவருக்‌ 
கும்‌. பிறகலம்பேணும்‌ பூததயை OC A என்‌ 
ளாலேயே தரும சிந்தனையுண்டாகும்‌. கருணையோடு தரும 
சிந்தனையுடையார்க்குப்‌ புலனடக்கம்‌ தானே சித்திக்கும்‌. மனம்‌ 
பொ.றிவழிபோகாது அடங்குதலே தவமாதலின்‌ பலனை பறி 
வழி தவமுண்டாம்‌; தவத்தின்‌ பயன்‌ ஞானமும்‌ ஞானத்தின்‌ 
பயன்‌ கடவுளருளும்‌ ஆதலீன்‌, அருளும்‌ தருமமும்‌ துணையாகக்‌ 
கொண்டு புலனடங்கித்‌ தவமும்‌ ஞானமும்‌ புணர்ந்தோர்க்குப்‌ புக 
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லிடமான செங்கண்மால்‌ என்றார்‌. “வீற்றிருந்தனன்‌ என்றால்‌” 
இதில்‌ என்றால்‌ என்பது ஒருவகை வார்த்தைப்பாடு. அனையதே 
பட்டதென்றால்‌ என்புழிப்போல: (சீவக. 1058 நச்‌. உரை) இனி, 
தங்குமாபொருளும்‌ எனப்‌ பாடம்‌ கொண்டு மனத்தில்‌ தங்கிய 
பொருளாகிய வேதார்த்தமும்‌ என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. (6) 


இந்நகரில்‌ எல்லாப்‌ பொருளும்‌ உள்ளன எனல்‌ 
99. அரசெலா மவண வணியெலா மவணா 
வரும்பெறன்‌ மணியெலா மவண 
புரசைமால்‌ களிறும்‌ புரவியும்‌ தேரும்‌ 
பூதலத்‌ தியாவையு மவண 
விரசுவார்‌ முனிவர்‌ விண்ணவ ரியக்கர்‌ 
விஞ்சையர்‌ முதலினோ ரெவரும்‌ 
உரைசெய்வா ரானா ரானபோ ததனுக்‌ 
குவமைதா னரிதரோ வுளதோ. 


அரசு எலாம்‌ அவண; அணி எலாம்‌ அவண ; 
அரும்‌ பெறல்‌ மணி எலாம்‌ அவண ; 

புரசை மால்‌ களிறும்‌, புரவியும்‌, தேரும்‌, 
பூதலத்து யாவையும்‌ அவண ; 

விரசுவரர்‌ முனிவர்‌ விண்ணவர்‌ இயக்கர்‌ 
விஞ்சையர்‌ முதலினோர்‌ எவரும்‌ 

உரை செய்வார்‌ ஆனார்‌ ; ஆனபோது அதனுக்கு 
உவமைதான்‌ அரிது அரோ உளதோ. 


பொ :--ஏல்லாத்‌ தேசத்து அரசர்களும்‌ அவ்விடத்‌ இிலுள்ளனர்‌ 
ஆபரணங்கள்‌ எல்லாம்‌ அக்ககரிலுள்ளன. பெறுதற்கரிய இரத்‌ 
தினங்களெல்லாம்‌ அவ்விடத்துள்ளன. கழுத்தில்‌ இடப்பெற்ற 
கயிற்றினையுடைய பெரிய யானையும்குதிரையும்‌ தேர்களும்‌ மற்றும்‌ 
பூவுலகத்துள்ள பொருள்கள்‌ யாவும்‌ அந்நகரில்‌ உள்ளன. அடம்‌ 
நகரில்‌ தம்முள்‌ கலந்து வாழ்பவர்களாகிய முனிவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ 
இயக்கர்கள்‌ வித்தியாதரர்கள்‌ முதலான அனைவரும்‌ அதனைப்‌ 
புகழ்ந்து பேசுவார்களாயினர்‌. அங்ஙனமானபோது அம்ககறத்‌ 
இற்கு ஒப்பாகச்‌ சொல்லக்கூடிய பிறிதொரு ஈகரம்‌ உண்டோ 
இல்லை என்பதாம்‌. 

கு :-அரந்நகரில்‌ கலந்து வாழ்கின்ற முனிவர்‌ தேவர்‌ இயக்கர்‌ 
முதலிய அனைவரும்‌ அ௮ந்நகரைப்‌ புகழ்வாரானால்‌ அந்நகருக்கு 
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உவமை உண்டோ ? இல்லை என்பதாம்‌. ஏவ்லா உலகங்களையும்‌ 
சுற்றிப்பார்க்கும்‌ இவர்களே இரந்நகரைப்‌ புகழ்வராயின்‌ இந்‌ 
நகர்க்கு ஓப்பேது£? என்பது கருத்து. அரசு - சொல்லால்‌ ௮ஃறி 
ணயாக இருப்பதற்கேற்ப அவண என்னும்‌ பலவின்‌ பாற்படர்க்‌ 
கைக்‌ குறிப்பு வினைமுற்றுக்கொண்டு முடிந்தது. எல்லாத்தேயத்‌. 
குரசர்களும்‌ தசரதனால்‌ தமதரசுரிமை பெற்று அங்கு வசிக்கின்றார்‌ 
களாதலின்‌ அரசெலாம்‌ அவண என்றார்‌. சிறுபொழுது பெரும்‌ 
பொழுதுக்கேற்ப, பன்னிற ஆடைகளையும்‌ அதற்கேற்ற அணிகளை 
யும்‌ அங்குள்ளார்‌ அணிதலின்‌ அணியெலாம்‌ அவண ஆயின, அத்‌ 
தகைய அணிகளைச்‌ செய்தற்குரிய மணிகளும்‌ அவ்விட.த்தன என்‌ 
ரர்‌. பெறுதற்கரிய மணிபோன்றன சமந்தகம்‌, கெளத்துபம்‌. 
போன்ற அரும்பெறன்‌ மணிகள்‌. விரசுவார்‌ என்ற வினையாலணை 
யும்‌ பெயர்‌ முனிவர்‌ முதலினோருக்கு அடையாக நின்றது. உரை 


செய்வார்‌ - புகழ்வார்‌. * உரைப்பாருரைப்பவையெல்லாம்‌ '* 

என்ற திருக்குறளிலும்‌ உரைத்தல்‌ இப்பொருளதாதலை நோக்குக, 

(1) 
மதிலின்‌ உயர்ச்சி 


100. நால்வகைச்‌ சதுரம்‌ விதிமுறை நாட்டி 
நனிதவ வுயர்ந்தன பனிதோய்‌ 
மால்வரைக்‌ குலத்தி லியாவையு மில்லை 

யாதலா லுவமை மற்றில்லை 
நூல்வரைத்‌ தொடர்ந்து பயத்தொடும்‌ பழகி 
நுணங்கிய நுவலரு முணர்வே 
போல்வகைக்‌ தல்லா லயர்வினோ டுயர்ந்த 
தென்னலாம்‌ பொன்மதி னிலையே 


நால்வகைச்‌ சதுரம்‌ விதிமுறை நாட்டி, 
தனிதவ உயர்ந்தன பனிதோய்‌ 
மால்வரைக்‌ குலத்தில்‌ யாவையும்‌ இல்லை ; 
ஆதலால்‌ உவமை மற்று இல்லை, 
நூல்வரைத்‌ தொடர்ந்து. பயத்தொடும்‌ பழகி, 
a , நுணங்கிய நுவலரும்‌ உணர்வே 
பாலவகைத்து; அல்லால்‌, உயர்விே ர்ந்‌ 
என்னலாம்‌ பொன்மதில்‌ இட கட்ட. 
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பொ :-பனி படிந்துள்ள, பெரிய மலக்கூட்டத்தில்‌, சிற்பசாத்‌ 
திரத்திற்கூறப்பெற்ற விதிமுறையின்வண்ணம்‌, நரற்சதுரமாக 
நிலைபெறுத்திக்‌ கட்டப்பெற்ற மிகமிக உயர்ந்த மலைகள்‌ ஒன்றும்‌ 
இல்லை; ஆதலால்‌, இர்நகரமதிலுக்கு உவமையும்‌ வேறு இல்லை. 
சிற்பசாத்‌ திர அளவாகத்‌ தொடர்ந்து, (அகழியிலும்‌, அடிநிலை 
யிலும்‌) உள்ள தண்ணீரோடு கூடி, நுணுக்கமான (பெருமையும்‌ 
திண்மையும்‌ ) சொல்லுதற்கு அரிய பொன்னாலாகிய மதிலின்‌ நிலை 
யானது, படித்த நூல்களின்‌ அளவாகப்‌ பரந்து சென்று, நால்‌ 
வகை நூற்பயனோடும்‌ கூடி, நுட்பமான சொல்லுதற்கரிய அறி 
வைப்‌ போன்ற தன்மையையுடைய து. அல்லாமலும்‌ உயர்ந்த 
பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட உயர்ந்தது என்று கூறலு 
மாம்‌. 


6:--மலைகள்‌ உயர்ச்சியாலும்‌ கடத்தற்கருமையாலும்‌ பெரு 
மையாலும்‌ திண்மையாலும்‌ மதில்களுக்கு ஒப்பு. அம்மலைகள்‌ 
மதில்ககாப்போல நாற்சதுரமாக, சிற்பநூல்‌ விதிப்படி மிக உயர 
மாகக்‌ கட்டப்பெறவில்லை ஆதலின்‌ இதற்கு ஓப்பாகாது என்பது 
கருத்து. ஆனால்‌ நூலுணர்வோடு ஒத்தது எனலாம்‌. நூலுணர்வு 
படித்த நாலின்‌ பரப்பிற்கும்‌ பயிற்சிக்கும்‌ ஏற்பத்‌ தொடர்ந்து 
அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடாகிய நாற்பொருட்பயனையுடையதாக 
அுணுக்கமும்‌ சொல்லமுடியாத அளவிற்குப்‌ பெருக்கமும்‌ உடைய 
தாக இருக்கும்‌. அதுபோலவே மதிலும்‌ சிற்ப சாத்திரத்தின்‌ 
எல்லைகடவாமல்‌ அதனைத்தொடர்ந்தே அகழி நீரோடும்‌ அடி நிலை 
நீரோடும்‌ பழகி நுட்பமாய்‌, சொல்லுதற்கரிய பெருமையும்‌ இண்‌ 
மையும்‌ உடையதாக இருக்கும்‌. ஆதலின்‌ அத்தகையஉணர்ச்சியை 
இம்மதில்‌ ஒத்தது எனலாம்‌. அல்லாமலும்‌ உயர்ந்தனவாக உள்ள 
எல்லாவற்றையும்விட உயர்ந்தது என்றும்‌ கூறலாம்‌ என்பது 
கருத்து. உணர்வு கருவிகரணங்களுக்கும்‌ எட்டாத கடவுட்‌ 
பொருளையும்‌ எட்டிப்பிடிக்கும்‌ இயல்பிற்று ஆதலான்‌ உயர்ச்‌ 
சிக்கு ஓப்புக்கூறப்பெற்றது. 


நனிதவ - ஒருபொருட்பன்மொழி. மற்று - பிறிதென்னும்‌ 
பொருளில்‌ வந்த இடைச்சொல்‌. உயர்வு என்ற பண்புப்பெயர்‌ 
ஆகுபெயராகப்‌ பண்பியை யுணர்த்தி உயர்ந்த பொருள்கள்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ தந்தது. 


வரைக்குலத்தில்‌, சதுரம்காட்டி உயர்ந்தன யாவையுமில்லை, 
ஆதலால்‌ உவமையில்லை எனவும்‌, தொடர்ந்து பழகி நுணங்கிய 
பொன்மதில்‌ நில்‌, தொடர்ந்து பழட நுணங்கிய உணர்வேபோல்‌ 
வகைத்து; அல்லால்‌, உயர்வினோடு உயர்ந்தது என்னலாம்‌ என 


வும்‌ வினைமுடிவு செய்து பொருள்‌ காண்க. (89. 
9 
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மதிலுக்குப்‌ பெருமையால்‌ ஒப்பன இவை எனல்‌ 


101. மேவரு முணர்வு முடிவிலா மையினால்‌ 

வேதமு மொக்கும்‌ விண்புகலால்‌ 

தேவரு மொக்கு முனிவரு மொக்குந்‌ 
திண்பொறி யடக்கிய செயலால்‌ 

காவலிற்‌ கலையூர்‌ கன்னியை யொக்குஞ்‌ 
சூலத்தாற்‌ காளியை யொக்கும்‌ 

யாவையு மொக்கும்‌ பெருமையா லெய்தற்‌ 
கருமையா லீசனை யொக்கும்‌. 


மேவரும்‌ உணர்வு முடிவு இலாமையினால்‌ 
வேதமும்‌ ஓக்கும்‌, விண்‌ புகலால்‌ 
தேவரும்‌ ஓக்கும, முனிவரூம்‌ ஓக்கும்‌ 
திண்‌ பொறி அடக்கிய செயலால்‌, 
காவலில்‌ கலை ஊர்‌ கன்னியை ஒக்கும்‌, 
சூலத்தால்‌ காளியை ஓக்கும்‌, 
யாவையும்‌ : ஒக்கும்‌ பெருமையால்‌, எய்தற்கு 
அருமையால்‌ ஈசனை, ஓக்கும்‌. 


, போ :-அம்மதிலான த, பொருந்தியஅறிவினாலும்‌ முடிவுகாண 
ஒண்ணாமையின்‌ வேதத்தை ஒத்திருக்கும்‌. விண்ணுலகிழ்‌ புகுவ 
தரல்‌ தேவர்களையொத்திருக்கும்‌. வலியுள்ள (யந்திரங்கள்‌) பொறி 
கள்‌ பலவற்றை அட.க்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ செய்கையால்‌ முனிவர்‌ 
களை ந வய நகரத்தைக்‌ காப்பதால்‌ மாள ஊர்தி 
யாகக்‌ கொண்ட. கன்னியாகிய துர்க்கையை ஒத்திருக்கும்‌ ல்‌ 

ருக்கும்‌. லங்‌ 
கரைப்‌ பெற்றிருப்பதால்‌ காளியை ஒத்திருக்கும்‌. த்‌ 
த்‌ பெருமையையுடைய பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
ஒத்திருக்கும்‌. பிறர்‌ அடைய முடியாமையால்‌ i 
a டி ரல்‌ இறைவனை ஓத்‌ 
கு :--மே வரும்‌ - மேவுதல்‌ பொருந்திய மே 

ய்‌ ட ்‌ ந்‌ ப. னிலை 
தொழிற்பெயர்‌. வேதம்‌ பல சாகைகளாக விரிந்து ள்‌ 


புகுவதுபோல இதுவும்‌ உயர்ச்சியால்‌ விண்‌ ்‌ 

௯ . ௪. ௪ ட புகுகின்ற ்‌ னிவர்‌ 
கள்‌ பிறர்‌ யாராலும்‌ அடக்குதற்கு அரிய றிக்‌ க 
யிருப்பதுபோல மதில்‌ 'சென்றெறிசிரலும்‌ நின்றெறி கவணும்‌ 
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நூற்றுவரைக்‌ கொல்லியும்‌, கல்லிடுகூடையுமுதலான பொறிகளை 
மறைத்துவைத்திருக்கிற து. அர்க்கை நகரைக்‌ காப்பதுபோல 
இதுவும்‌ காக்கின்றது. காளி சூலம்‌ ஏந்தியிருப்ப துபோல மதிலும்‌ 
ஞலங்களைத்தாங்கியிருக்கன்றது. பெரிய பொருள்களாப்போல 
இதுவும்‌ பெருமையுடையதாக இருக்கின்றது. இறைவன்‌ பத்‌ 
அடைய பழவடியார்க்கு அணுக எளியவனாக இருத்தல்‌ போல 
மதில்‌ பழகிய உட்பகை இல்லாத நண்புடைய பிறருக்கு 
அணுக எளியதென உவமையும்‌ பொருளும்‌ இயைத்துப்‌ பொருள்‌ 
காண்க. (9) 


மதிலின்‌ உயர்ச்சி 


102. பஞ்சிவான்‌ மதியை பூட்டிய வனைய 
படருகிர்ப்‌ பங்கயச்‌ செங்கால்‌ 
வஞ்சிபோன்மருங்குல்‌ குரும்பைபோற்‌ கொங்கை 
வாங்குவேய்‌ வைத்தமென்‌ பணைத்தோள்‌ 
அஞ்சொலார்‌ பயிலும்‌ அயோத்திமா நகரின்‌ 
அழகுடைத்‌ தன்றென அறிவான்‌ 
இஞ்சிவா னோங்கி இமையவ ருலகங்‌ 
காணிய எழுந்த தொத்துளகே. 


பஞ்சி வான்‌ மதியை ஊட்டிய அனைய 
படர்‌ உகிர்ப்‌ பங்கயச்‌ செங்கால்‌ 
வஞ்சிபோல்‌ மருங்குல்‌ குரும்பைபோல்‌ கொங்கை 
வாங்கு வேய்‌ வைத்த மென்‌ பணைத்தோள்‌ 
அஞ்சொலார்‌ பயிலும்‌ அயோத்தி மா நகரின்‌ 
அழகுடைத்து அன்று என அறிவான்‌ 
இஞ்சி, வான்‌ ஓங்கி இமையவர்‌ உலகம்‌ 
காணிய, எழுந்தது ஒத்துளதே. 


பொ :--மதில்‌, வெண்மையான சந்திரனைச்‌ செம்பஞ்சுக்குழம்பு 
ஊட்டினற்போலச்‌ செவ்வொளி வீசுகின்ற நகங்களையும்‌, செம்‌ 
சாமரை மலர்‌ போலச்‌ சிவந்த பாதங்களையும்‌, கொடிபோன்ற 
இடையிலையும்‌, செவ்விளநீர்போன்‌ ற கெரங்கையினையும்‌, வளைக்க 
மூங்கிலை வைத்தாற்போன்ற மெல்லிய பணைத்த தோள்களையும்‌ 
(இனிமையால்‌)அழ௰ய சொற்களையும்‌ உடைய பெண்கள்‌ திரம்பி 
யுள்ள அயோத்திமாஈகரைக்‌ காட்டிலும்‌ அழகுடையதேோ 2 
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132 ்‌ பாலகாண்டம்‌ 
அன்றோ? என அறிந்‌ துகொள்வதற்காக ஆகாயத்தில்‌ இயர்ந்து 
தேவலோகத்தைக்‌ காண்பதற்காக எழும்பியதை ஓத்துளளது. 
கு :--மதியைப்‌ பஞ்சி ஊட்டிய அனைய உகிர்‌ எனவும்‌, உசிர்‌ 
செங்கால்‌ மருங்குல்‌ கொங்கை தோள்‌ (இவற்றினையுடைய) அஞ்‌ 
சொல்லார்‌ எனவும்‌, இஞ்சி, க பயிலும்‌ நகரின்‌ அழ. 
தென அன்றென அறிவான்‌ காணிய எழுத அ ஓததுளது 
தம்‌ சக்‌ தவ்வி க்ருக்கே பெயராதலை மலை 
யாள நாட்டு ஈழநாட்டுவழக்குகளில்‌ இன்றும்காணலாம்‌. தோளின்‌ 
அமைப்பித்கேற்ப மூங்கிலை வளைந்ததாகச்‌ சொல்லுதல்‌ காண்க. 
வேய்‌ - முள்ளில்லா மூங்கில்‌. இதனை 'அமையொடு வேய்சுலாம்‌ 
வெற்ப' என்னும்‌ பழமொழி நானூற்றின்‌ பழைய உரையான 
அறிக. முள்ளிலாமையும்‌ தண்மையும்‌, மென்மையும்‌ பற்றியே 
மகளிர்‌ தோளிற்கு வேய்‌ ஓப்பிடப்பெறுகின்‌ ற அ. காணிய-செய்யிய 
என்னும்‌ வாய்பாட்டு எதிர்கால வினையெச்சம்‌. (10) 


மதில்‌ சூரியகுலத்தரசர்களை ஒத்துள்ளது எனல்‌ 
103. கோலிடை யுலக மளத்தலிற்‌ பகைஞர்‌ 
முடித்தலை கோடலின்‌ மனுவின்‌ 
நூல்நெறி. நடக்குஞ்‌ செவ்வையின்‌ யார்க்கு 
நோக்கருங்‌ காவலின்‌ வலியின்‌ 
வேலொடு வாள்விற்‌ பயிற்றலின்‌ வெய்ய 
சூழ்ச்சியின்‌ வெலற்கரு வலத்திற்‌ 
சால்புடை யுயர்விற்‌ சக்கர நடத்துந்‌ 
தன்மையிற்‌ றலைவரொத்‌ துளதே. 


- கோலிடை உலகம்‌ அளத்தலின்‌, பகைஞர்‌ 
முடித்தலை கோடலின்‌, மனுவின்‌ 

நூல்‌ நெறி நடக்கும்‌ செவ்வையின்‌, யார்க்கும்‌ 
நோக்கு அரும்‌ காவலின்‌, வலியின்‌, 

வேலொடு வாள்‌ வில்‌ பயிற்றலின்‌, வெய்ய 

சூழ்ச்சியின்‌, வெலற்கு அரு வலத்தில்‌, 

சால்பு உடை உயர்வில்‌, சக்கரம்‌ நடத்தும்‌ 

தன்மையில்‌, தலைவர்‌ ஒத்துளதே. 


பொ :-உலகத்தவரால்‌ அளவு கோலைக்கொண்டு அளக்கய்ப்டு 
2ம்‌, பகைவாசனுடைய முடியணிந்த தலைகளை (ப்‌ பொறிகள்‌ால்‌) 
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கொள்ளுதலும்‌, மனிதனுடைய (சிற்பியினுடைய) எற்று நூலின்‌ 
வழியிலே கோனாமல்‌ அமைந்த செம்மையும்‌ எவர்க்கும்‌ பார்க்க 
முடியாத காவலும்‌, தாக்குதற்கரிய வலியும்‌, வேல்‌ வில்‌ வாள்‌ முத 
லிய படைக்கலங்களைப்‌ பழக்குதலும்‌, கொடிய சூழ்ச்சிகளைய/டை 
மையும்‌, யாராலும்‌ வெல்லுதற்கரிய வலிமையும்‌, நிறைந்த உயர்ச்‌ 
சியும்‌ சக்கரப்‌ பொறிகளை இடைவிடாது நடத்தும்‌ தன்மையும்‌ 
உடைய மதிலானது, செங்கோலால்‌ உலகத்தவரோடு கலத்த 
லும்‌, பகைவர்களின்‌ முடித்தலைகளைப்‌ போரிற்கொள்ளுதலும்‌,மனு 
தர்ம சாத்திரத்தின்‌ வழியே ஓழுகும்‌ செம்மையும்‌, யாராலும்‌ அள 
விட்டுக்‌ காணமுடியாத ஆட்சித்துறமும்‌, வன்மையும்‌, வேல்‌ 
வாள்‌ வில்‌ இவற்றைப்‌ பழக்குதலும்‌, பகைவனும்‌ விரும்‌ 
பத்தக்க அரசியற்றந்திரங்களும்‌, யாராலும்‌ எப்படியும்‌ வெல்ல 
முடியாத ஆற்றலும்‌, சால்பினால்‌ விளைந்த உயர்வும்‌, தமது ஆணை 
யாகிய சக்கரத்தை . நடத்துகின்ற தன்மையும்‌ உடைய சூரிய 
குலத்து மன்னர்களை ஒத்திருந்தது. 

கு :--இச்செய்யுளில்‌ மதில்‌, சூரிய குலத்து மன்னர்களை ஓத்‌ 
இருந்தது எனச்‌ சிலேடை மூலமாக உவமிக்கப்‌ பெறுதலின்‌ 
சிலேடையுவமையணி. பிற நகரங்களில்‌ மதில்‌ இயற்றுவார்‌ இம்‌ 
மதிலின்‌ அளவு, ஆழம்‌ பருமை உயரம்‌ இவற்றைக்‌ கோல்‌ 
'கொண்டு அளக்கின்றார்கள்‌ ; ஆதலின்‌ உலகம்‌ கோலிடை அளத்‌ 
தலின்‌' என்றார்‌. சால்பு அரசர்க்காங்கால்‌ அன்பு நாண்‌ ஒப்புரவு 
கண்ணோட்டம்‌ வாய்மை என்ற ஐந்தாலும்‌ நிறைவுடமை. 
மதிலுக்கு ஆங்கால்‌ மதிலுறுப்புக்களும்‌, பொறிகளும்‌ சுருங்கை 
நாமை முதலிய அரண்‌ செய்வழிகளும்‌ நிறைதல்‌. வெய்ய சூழ்ச்சி 
மதிலுக்கு ஆங்கால்‌ வழிபோலத்‌ தோழற்றிப்‌ புகுவாரைச்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தும்‌ தன்மை போல்வன. (11) 


மதிற்பொறிகளும்‌—அவற்றின்‌ ஆற்றலும்‌ 
104. சின த்தயில்‌ கொலைவாள்‌ சிலைமழுத்‌ கண்டு 

சக்கர தோமர முலக்கை 

கனத்திடை யுருமின்‌ வெருவருங்‌ கவண்கல்‌ 
லென்றிவை கணிப்பில கொதுகின்‌ 

இனத்தையு முவணத்‌ திறையையு மியங்குங்‌ 
காலையு மிதமல நினைவார்‌ 

மனத்தையு மெறியும்‌ பொறியுள வென்றான்‌ 
மற்றினி யுணர்த்துவ தெவனோ. 
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1384 பாலகாண்டம்‌ 


சினத்து அயில்‌ கொலை வாள்‌ சிலை மழுத்‌ தண்டு 
சக்கரம்‌ தோமரம்‌ உலக்கை 

கனத்திடை உருமின்‌ வெருவரும்‌ கவண்கல்‌ 
என்று இவை கணிப்பில்‌ ; கொதுகின்‌ 

இனத்தையும்‌ உவணத்து இறையையும்‌ இயங்கும்‌ 
காலையும்‌ இதம்‌ அல நினைவார்‌ 

மனத்தையும்‌ எறியும்‌ பொறி உள; என்றால்‌, 
மற்று இனி உணர்த்துவது எவனோ ? 


பொ:--கோபத்தை யுடைய வேலும்‌, கொலைத்தன்மை பொருந்‌ 
இய வாளும்‌ வில்லும்‌, மழுவும்‌ தண்டமும்‌, சக்கரமும்‌, இரும்‌ 
புலக்கையும்‌, உலக்கையும்‌ மேகத்தில்‌ தோன்றுகின்ற இடி 
போன்ற அஞ்சத்தக்க கவண்கல்லும்‌, ஆகிய இவை முதலாகிய 
கொசகுக்‌ கூட்டத்தையும்‌, பறவையரசனாகிய கருடனையும்‌, இடை 
விடாது இயங்கிக்கொண்டே. இருக்கின்ற காற்றையும்‌, கெடு 
தியை எண்ணுகின்றவர்களுடைய மனத்தையும்‌ தாக்குகின்ற 
அளவற்ற இயந்திரங்கள்‌ இம்மதிலில்‌ உள்ளன என்றால்‌ வேறு 
யாது உணர்த்த வேண்டுவது £ 


6:--சினத்து அயில்‌ கொலைவாள்‌ என உடையானது தன்மை 
உடைமைப்‌ பொருள்மேல்‌ ஏற்றப்‌ பெற்றது. தோமரம்‌-இரும்‌ 
புலக்கை; எறியீட்டியும்‌ ஆம்‌. கவண்கல்‌-கவண்‌ கயிற்றில்‌ வைத்து 
எறியப்படும்கல்‌. கனம்‌-மேகம்‌. உருமின்‌-இடியைப்போல. என்று 
இவை கணிப்பில பொறியுள என்றால்‌ என இயைக்க. கொது 
கின்‌ இனமாகிய சிறிய பறவைக்‌ கூட்டமும்‌, பெரும்‌ பறவை 
களும்‌, காற்றும்‌ மனமுங்கூட நுழையாத வண்ணந்‌ தடுக்கும்‌ 
பொறிகள்‌ என்க. கொதுகு கழே பறப்பது; உவணம்‌ மிக உயரத்‌ 
அப்‌ பறப்பது; கால்‌ என்றும்‌ எங்கும்‌ இயங்குவது. மனம்‌: 
உருவின்‌ றியே மிக விரைவில்‌ இடையீடு இருந்தா லும்‌ அவற்றைக்‌ 
கடந்தியங்குவது. இவற்றை யெல்லாம்‌ எறியும்‌ பொறி யெனப்‌ 
பொறிகளின்‌ வன்மை கூறப்பட்டது. (12) 


நகருக்கு அணியாக மதில்‌ அமைந்தமை 
105. பூணினும்‌ புகழே யமையுமென்‌ நினைய 
பொற்பினின்‌ றுயிர்நனி புரக்கும்‌ 
யாணரெண்‌ டிசைக்கு மிருளற விமைக்கு 
மிரவிதன்‌ குலமுத னிருபர்‌ 
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சேணேயுங்‌ கடந்து திசையையுங்‌ கடந்து 
திகிரியுஞ்‌ செந்தனிக்‌ கோலும்‌ 

ஆணையுங்‌ காக்கு மாகிலு நகருக்‌ 
கணியென வியற்றிய தன்றே. 


“பூணினும்‌ புகழே அமையும்‌,” என்று, இனைய 
பொற்பில்‌ : நின்று, உயிர்‌ நனி புரக்கும்‌, 

யாணர்‌ எண்‌ திசைக்கும்‌ இருள்‌ அற இமைக்கும்‌ 
இரவிதன்‌ குலமுதல்‌ நிருபர்‌, 

சேணையும்‌ கடந்து, திசையையும்‌ கடந்து, 
திகிரியும்‌ செந்தனிக்‌ கோலும்‌ 

ஆணையும்‌ காக்கும்‌ ஆகிலும்‌, நகருக்கு 
அணி என, இயற்றியது அன்றே ! 


பொ :-அணிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ எமக்குப்‌ புகழே போது 
மானது என்று எண்ணி இத்தகைய ஓழுக்கத்திலே நின்று குடி 
களை மிக நன்றாகப்‌ பாதுகாக்கின்ற, புதிய வருவாயினை உடைய 
எட்டுத்‌ திசைகளிலும்‌ இருள்‌ அடியோடு அற்றுப்‌ போம்‌ படி. ஒளி 
செய்கின்ற சூரியனைத்‌ தமது குலமுதல்வனாகக்‌ கொண்ட அரசர்க 
ளுடைய ஆஞ்ஞாசக்கரமும்‌, செங்கோலும்‌, ஆணையும்‌, ஆகா 
யத்தையும்‌ எட்டுத்திசைகளையும்‌ கடந்து அப்பாற்‌ சென்று காப்‌ 
பாற்றுமாயினும்‌, அம்மதில்கள்‌ அயோத்திக்கு அழகென்று எண்‌ 
ணியே கட்டப்பெற்றன. (காவலுக்காக அன்றென்பதாம்‌. ) 


கு :--பூண்கள்‌ அனுகி நின்று காண்பார்க்கு மட்டும்‌, கண்ட 
அப்பொழுது மகிழ்ச்சி யூட்டி, மெய்யை அழகுசெய்‌ து நிற்பன. 
புகழ்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ என்றும்‌ நிலைபெற்று, குலத்திற்கே அழகு 
செய்வதாகலின்‌ குரிய குலத்தரசர்‌ பூணினும்‌ புகழே அமையும்‌ 
என்ற நேர்மையில்‌ நின்று குடிகளைப்‌ பாதுகாக்கின்றனர்‌ என்ப 
தாம்‌. உயிர்‌ நனி புரக்கும்‌ நிருபர்‌, குல முதல்‌ நிருபர்‌ எனவும்‌ 
அந்நிருபர்களது திரியும்‌ கோலும்‌, ஆணையும்‌ காக்குமாகிலும்‌, 
மதில்‌ நகருக்கு அணியென இயற்றியது எனவும்‌ இயைத்துப்‌ 
பொருள்‌ காண்க. அணியென இயற்றியது அன்றே-௮ணியாக 
ஆக்கப்பெற்றதல்லவா என உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. சேண்‌-ஆகாயம்‌; 
இடவாகுபெயராக வானிலுள்ள தேவருலகைக்‌ காட்டிற்று. (28) 
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அகழியைப்‌ பற்றி அறிவிப்போம்‌ எனல்‌ 


106. அன்னமா மதிலுக்‌ காழிமால்‌ வரையை 

யலைகடல்‌ சூழ்ந்தன வகழி 

பொன்விலை மகளிர்‌ மனமெனக்‌ கீழ்போய்ப்‌: 
புன்கவி யெனத்தெளி வின்‌ றிக்‌ 

கன்னிய ரல்குற்‌ றடமென யார்க்கும்‌ 
படிவருங்‌ காப்பின தாகி 

நன்னெறி விலக்கும்‌ பொறியென வெறியுங்‌ 
கராத்தது நவிலலுற்‌ றதுநாம்‌. 


அன்ன மா மதிலுக்கு ஆழி மால்‌ வரையை 
அலை கடல்‌ சூழ்ந்து அன அகழி, 

பொன்‌ விலை மகளிர்‌ மனம்‌ எனக்‌ கீழ்போய்‌, 
புன்கவி எனத்‌ தெளிவு இன்றி, 

கன்னியர்‌ அல்குல்‌ தடம்‌ என யார்க்கும்‌ 

_ படிவு அரும்‌ காப்பினது ஆகி, 

நல்‌ நெறி விலக்கும்‌ பொறி என எறியும்‌ 

கராத்தது; நவிலலுற்றது நாம்‌. 


பொ:--பெரிய சக்கரவாளடிரியை, அலையோடு கூடிய புற 
வாழிக்கடல்‌ குழ்ந்தாற்போல அத்தகைய பெரிய மதிலுக்குப்‌ 
(புறமாகச்‌ சுற்றியுள்ள ) அகழியானது, தம்‌ உடலுக்குப்‌ 
பொன்னை விலையாகப்பெறும்‌ பொதுமகளிரின்‌ மனம்போல 
ஆழ்ந்து, கல்லாதான்‌ செய்த இழிக்த கவியைப்போலத்‌ தெளி 
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எனவும்‌, நன்னெறி விலக்கிக்‌ கண்டதைப்‌ பற்றச்‌ செய்யும்‌ 
பொறிகள்‌ போல அகழியும்‌ கண்டவற்றைக்‌ கவ்வித்திரியும்‌ 
முதலைகளை யுடையது எனவும்‌ கருத்துக்‌ கொள்க. அல்குல்‌ தடம்‌- 
அல்குலாகிய குளம்‌, இதனைக்‌ குளமென்றதற்‌ கேற்ப, படிவருங்‌ 
காப்பெனக்‌ கூறுதல்‌ காண்க. படிதல்‌-மூழ்குதல்‌; தோய்தல்‌. (14) 


மேகம்‌, அகழைக்‌ கடலாக மயங்கிற்று எனல்‌ 
107. ஏகுகின்ற தங்கணங்க 
ஸ்‌ ளோடுமெல்லை காண்கிலா 
நாகமொன்ற கன்கிடங்கை 
்‌ நாமவேலை யாமெனா 
மேகமொண்டு கொண்டெழுக்து 
விண்டொடர்ந்த குன்றமென்‌ 
ரூகநொந்து நின்றுதாரை 
யம்மதிற்கண்‌ வீசுமே. 


'ஏகுகின்ற தம்‌ கணங்களோடும்‌ 
எல்லை காண்கிலா 
நாகம்‌ ஒன்று அகன்‌ கிடங்கை, 
“நாம வேலையாம்‌” எனா 
மேகம்‌, மொண்டுகொண்டு, எழுந்து, 
“விண்‌ தொடர்ந்த குன்றம்‌,” என்று 
ஆகம்‌ நொந்து நின்று, 
தாரை அம்மதிற்கண்‌ வீசுமே. 


பொ :--தமது கூட்டங்களோடும்‌ (வானிற்‌) போகின்ற மேகம்‌ 
நாகருலகைப்பொருந்திய அளவுகரணமுடியாத அகன்ற அகழியை, 
அச்சத்தை விகாவிக்கின்ற கடலாம்‌ என்று எண்ணி, நீரை 
முகந்து கொண்டு வானில்‌ எழுந்து (சுமைதாளாமல்‌) உடல்‌ 
வருந்து, மதிலை ஆகாயத்தையளாவியுள்ள மஃயாம்‌ என்றெண்ணி 
அம்மதிலில்‌ தங்கி நின்று, மழை பொழியும்‌. 

6:--தங்கணங்களோடும்‌ ஏகுகின்ற மேகம்‌, அகன்‌ கிடங்கை 
வேலையாமெனா, மொண்டு கொண்டு எழுக்து, கொந்து குன்ற 
மென்று, நின்று, காரை வீச்ம்‌ என முடிக்க. நாம்‌-அச்சம்‌; நாம- 
அச்சத்தை யுடைய. அகமை ஆமியாகவும்‌, மதிலை மலையாகவும்‌ 
மேகம்‌ மயங்கிற்று என்‌ மலின்‌ இது மயக்கவணியாம்‌. (15) 
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அகழிலுள்ள தாமரைக்‌ காட்டின்‌ தோற்றம்‌ 


108. அந்தமா மதிற்புறத்‌ 
தகத்தெழுக்‌ தலர்ந்தநீள்‌ 
கந்தநாறு பங்கயத்த 
கானமான மாதரார்‌ 
முந்துவாண்‌ முகங்களுக்‌ 
குடைந்துபோன மொய்த்தெலாம்‌ 
வந்துபோர்‌ மலைக்கமா 
மதில்வளைத்த மானுமே. 


அந்த மா மதில்‌ புறத்து அகத்து எழுந்து அலர்ந்த நீள்‌ 
கந்தம்‌ நாறு பங்கயத்த கானமான, மாதரார்‌ 

முந்து வாள்‌ முகங்களுக்கு உடைந்துபோன, மொய்த்து எலாம்‌ 
வந்து, போர்‌ மலைக்க மா மதில்‌ வளைத்த மானுமே. 


பொ:--௮ந்த மதிலின்‌ புறத்தில்‌ (உள்ள) அகழியின்‌ அகத்தில்‌ 
முளைத்து வளர்ந்து மலர்ந்திருக்கன்ற, மணம்‌ வீசுகின்ற நீண்ட 
தாமரைகளின்‌ காடுகள்‌, முன்பு, பெருமையோடு கூடிய அந்நகரப்‌ 
பெண்களின்‌ ஒளி பொருந்திய முகங்களுக்குத்‌ தோற்றுப்‌ போன 
அவை எல்லாம்‌ ஒருங்கு இரண்டு வந்து போர்‌ செய்யப்‌ பெரிய 
மதிலை வளைத்துக்‌ கொண்டதை யொக்கும்‌. 


க:-கானம்‌, உடைந்து போன எல்லாம்‌ மொய்க்‌ வந்‌ 
மலைக்க வளைத்த மானும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. இது க குறிப்பே தல்‌ 
வணி. முன்பு தனியே யிருந்து மகளிர்‌ முகத்திற்குத்‌ தோற்றோம்‌; 
இப்போது ஒருங்கு கூடிப்‌ பொருவோம்‌ என வந்தன என்பார்‌ 
“எலாம்‌ மொய்த்து மலைக்க வளைத்த மானும்‌ என்றார்‌. நீர்ப்‌ 


பூக்கள்‌ நீரளவாக வளர்தலின்‌ நீள்‌ பங்கயம்‌ என்றார்‌. இதனால்‌. 


அகழியின்‌ ஆழம்‌ தொனிக்கின்ற து. (16) 


அகழியில்‌ முதலைகள்‌ முழுகி எழும்புதல்‌ 


109. சூழ்ந்தநாஞ்சில்‌ சூழ்ந்தவாரை 
சுற்றுமுற்று பாரெலாம்‌ 
போழ்ந்தமா கிடங்கிடைக்‌ 
கிடந்துபொங்‌ இடங்கர்மா 
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தாழ்ந்தவங்க வாரியிற்‌ 
மடுப்பொணா மதத்தினால்‌ 

ஆழ்ந்தயானை மீதெழுந்‌ 
தழுந்துகின்ற போலுமே. 


சூழ்ந்த நாஞ்சில்‌ சூழ்ந்த ஆரை, சுற்று முற்று பார்‌ எலாம்‌ 
போழ்ந்த மா கிடங்கிடைக்‌ கிடந்து பொங்கு இடங்கர்மா, 
தாழ்ந்த வங்க வாரியில்‌ தடுப்பொணா மதத்தினால்‌ 
ஆழ்ந்த யானை மீது எழுந்து அழுந்துகின்ற போலுமே. 


பொ ;மிகவும்‌ ஆலோசித்து அமைக்கப்‌ பெற்ற, நாஞ்சில்‌ 
என்னும்‌ மதிலுறுப்புக்கசாயுடைய நகரைச்‌ சுற்றியுள்ள, மதிலைச்‌ 
சூழ்ந்த பூமி முழுதையும்‌ பிளந்து செய்யப்பெற்ற பெரிய அகழி 
யிழ்‌கட்து மேலெழும்புகன்ற முதலைகள்‌, மிக ஆமமானதும்‌, 
கப்பல்களையுடையதுமான கடலிலே தடுக்கமுடியாத மதத்தால்‌ 
அழுந்திய யானைகள்‌ மேலெழும்பி மீட்டும்‌ அமிழ்கின்றனவற்றை 
ஓத்திருந்தன. 

கு :-இடங்கர்மா, யானை போலும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. முதலை, 
நீர்யானை நீர்நாய்‌ முதலியன போல நீரில்‌ வாழும்‌ விலங்கினத்‌ 
தைச்‌ சார்ந்தது ஆதலின்‌ இடங்கர்‌ மா என்றார்‌. வாலும்‌ காலும்‌ 
உண்மையும்‌ விலங்கென்பதை விளக்கும்‌. வங்க வாரியில்‌ தடுப்‌ 
பொனா மதத்தினால்‌ ஆழ்ந்த யானை என்ற சொன்னடையின்‌ 
போக்கு, கடலிலுள்ள மரக்கலங்களைப்‌ பகைக்‌ களிறு என 
எண்ணித்‌ தடுக்க முடியாத மதத்தால்‌ கடலில்‌ வீழ்ந்து ஆழ்ந்த 
யானை என்ற நயத்தை நினைவூட்டுகிறது. யானைக்கு வங்கம்‌ 
ஒப்பாகக்‌ கூறப்படுதலை, “மாக்கடற்‌ பெருங்கலம்‌ காலின்‌ மாறு 
பட்டு, ஆக்கிய கயிறரிந்து ஓடி. யெங்கணும்‌, போக்கறப்‌ பொருவன 
போன்று தீப்படத்‌, தாக்கின அரசுவாத்‌ தம்முள்‌ என்பவே” 
என்னும்‌ சிந்தாமணிச்‌ செய்யுளா லும்‌ அறியலாம்‌. (17) 


முதலைகள்‌ ஒன்றோடொன்று பொருதல்‌ 


110. ஈரும்வாளின்‌ வால்விதிர்த்‌ 
தெயிற்றிளம்‌ பிறைக்குலம்‌ 
பேரமின்னி வாய்விரித்‌ 
தகெரிந்தகட்‌ பிறங்குதிச்‌ 
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சோரவொன்றை யொன்றுமுன்‌ 
றொடர்ம்துச றிடங்கர்மா 

போரில்வந்து சீறுகின்ற 
போரரக்கர்‌ போலுமே. 


ஈரும்‌ வாளின்‌ வால்‌ விதிர்த்து, எயிற்று இளம்‌ பிறைக்‌ குலம்‌ 
பேர மின்னி, வாய்‌ விரித்து, எரிந்த கண்‌ பிறங்கு தீச்‌ 
சோர, ஒன்றை ஒன்று முன்‌ தொடர்ந்து சீறு இடங்கர்மா, 
போரில்‌ வந்து சீறுகின்ற போர்‌ அரக்கர்‌ போலுமே. 


பொ :--அறுக்கின்ற வாளைப்போன்ற வாலை யசைத்து, வளைந்த 
பற்களாகிய இளம்பிறைக்கூட்டமானது பேர்தலால்‌ ' மின்னி, 
வாயைத்‌ திறந்துகொண்டு, எரிவது போன்ற கண்களிலிருந்து 
விளங்குகின்ற தீச்சொரிய, ஒன்றை . ஒன்று பின்‌ தொடர்ந்து 
சென்று கோபிக்கின்‌ ற முதலைகள்‌ சண்டையில்‌ எதிர்த்து வந்து 
கோபிக்கின்‌ற அரக்கர்களை ஒத்‌ திருக்கும்‌. 

க :-அரிவாளின்‌ வேறு பிரிக்க ஈரும்‌ வாள்‌ என்றார்‌. ஈர்‌ 
வாள்‌--ரம்பம்‌. முதலையின்‌ வால்‌ மரம்‌ அறுக்கும்‌ வாள்போன்ற து. 
பேர-அசைதலால்‌. எயிறு என்றது வளைபல்லாகிய கோரப்‌ 
பல்லை. (18) 


அகழி அரசர்‌ சேனையை ஓக்கும்‌ எனல்‌ 


111. ஆளுமன்னம்‌ வெண்குடைக்‌ 

குலங்களா வருங்கராக்‌ 

கோளெலா முலாவுகின்‌ ற 
குன்றமன்ன யானையாத்‌ 

தாளுலாவு வெங்கதத்‌ 
அரங்கமுந்‌ தரங்கமா 

வாளும்வேலு மீனமாக 
மன்னர்சேனை மானுமே. 


ஆளும்‌ அன்னம்‌ வெண்‌ குடைக்‌ குலங்களா, அருங்‌ கராக்‌ 
கோள்‌ எலாம்‌ உலாவுகின்ற குன்றம்‌ அன்ன யானையாத்‌ 
தாள்‌ உலாவு வெம்‌ கதத்‌ துரங்கமும்‌ தரங்கமா 

வாளும்‌ வேலும்‌ மீனம்‌ ஆக மன்னர்சேனை மானுமே. 
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பொ :-௮அகழியிற் பழகுகின்ற அன்னங்கள்‌ வெண்‌ கொற்றக்‌ 
குடையின்‌ கூட்டங்களாகவும்‌, கொள்ளுதற்கரிய முதலைகள்‌, ஒன்‌ 
பது கோள்களும்‌ சற்றிவருகின்‌ ற மேருமலையை ஓத்தயானைகளரக 
வும்‌, அலைகள்‌ காலால்‌ உலாவி வருகின்ற கொடிய கோபத்தோடு 
கூடிய குதிரைகளாகவும்‌, மீன்கள்‌ வாளாயுதமும்‌ வேலாயுதமு 
மாகவும்‌ விளங்குதலின்‌ அகழியானது மன்னர்களது படையை 
ஓக்கும்‌. 

க :--அஞதல்‌. பழகுதல்‌. வருங்கரா எனப்‌ பிரித்து சஞ்சரிக்‌ 
கின்ற முதலை எனப்‌ பொருள்கொள்வாரும்‌ உளர்‌. ‘அரங்கமே 
தரங்கமா' என்பதை முன்னடிகளுக்கு ஏற்பத்‌ தரங்கமே தரங்க 
மா எனவும்‌, வாளும்‌ வேலும்‌ மீனமாக என்பதை மீனம்‌ வானும்‌ 
வேலுமாக எனவும்‌ மாற்றுக. “மொய்களிறு உடைதிரை மாக்‌ 
கலம்‌ ஒளிறு வாட்‌ படை, அடுதிற லெறிசுறா வாகக்‌ காய்ந்தன” 
என்னும்‌ மண்மகள்‌ இலம்பகச்‌ (செய்யுளின்‌ கருத்தை ஒருவாறு 
இச்செய்யுள்‌ ஒத்திருத்தல்‌ காண்க. (19) 


அகழியின்‌ கரையமைப்பு 


112. விளிம்புதெற்றி முற்றுவித்து 
வெள்ளிகட்டி யுள்ளுறப்‌ 
பளிங்குபொற்‌ றலத்தகட்‌ 
டடுத்துறப்‌ படுத்தலின்‌ 
தளிந்தகற்‌ றலத்தொடச்‌ 
சலத்தினைத்‌ தனித்துறத்‌ 
தெளிந்துணர்த்து கிற்றுமென்ற 
மேவராலு மாவதே. 


விளிம்பு தெற்றி முற்றுவித்து வெள்ளி கட்டி உள்‌ உறப்‌ 

பளிங்கு பொன்‌ தலத்து அகட்டு அடுத்துறப்‌ படுத்தலின்‌ 
தளிந்த கல்‌ தலத்தொடு அச்‌ சலத்தினைத்‌ தனித்து உறத்‌ 
தெளிந்து உணர்த்துகிற்றும்‌ என்றல்‌ தேவராலும்‌ ஆவதே. 


பொ:--அகழியின்‌ விளிம்பிலே, இண்ணைகள்‌ வெள்ளியாலே 
கட்டிமுடித்‌து, அத்திண்ணையின்‌ உள்ளிடம்‌ எல்லாம்‌ பொருந்தப்‌ 
பொன்னாலாகிய இடங்களின்‌ நடுவில்‌ பளிங்குக்கற்கன அடுத்‌ 
கடுத்து ஒன்றோடொன்று பொருந்தும்படி பதித்திருத்தலால்‌, 
களவரிசையிடப்பெற்ற பளிக்குக்கல்‌ பூமியோடு அகழியின்‌ தண்‌. 
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ணீரைத்‌ தனியாகத்‌ தெளிவாக உணர்த்துவோம்‌ என்றல்‌ தேவ 
ராலும்‌ முடியாத காரியம்‌. 

௫ :-விளிம்பு தெற்றி வெள்ளிகட்டி முற்றுவித்து, உள்ளுறப்‌ 
பொற்றலத்து அகட்டு, பளிங்கு அடுத்‌துறப்‌ படுத்தலின்‌, கல்‌ 
தலத்தொடு சலத்தினை, தனித்து உணர்த்துகிற்றும்‌ என்‌ றல்‌ தேவ 
ராலும்‌ ஆவதே! ஏன முடிக்க. அகழியின்‌ கரையிலுள்ள திண்ண 
ஓர மெல்லாம்‌ வெள்ளியாலே கட்டிப்‌ பளிங்குத்‌ தளவரிசையிட்டு 
பொன்னால்‌ சந்து பதிந்திருத்தலால்‌, பளிங்குத்தரைக்கும்‌ தண்ணீ 
ருக்கும்‌ வேறுபாடு காணத்‌ தேவராலும்‌ முடியாது என்பது 
கருத்து. தேவராலும்‌ என்ற உம்மை உயர்வுசிறப்பு. தேவரா 
லும்‌ முடியாது எனவே ஏனையோரால்‌ எங்ஙனம்‌ இயலும்‌? என்‌ 
பதாம்‌. (20) 


அகழியும்‌ காவற்காடும்‌ 
113. அன்னநீ எகன்கிடங்கு 
சூழ்கிடந்த வாழியைத்‌ 
அன்னிவேறு சூழ்கிடந்த 
அங்குவீங்‌ கிருட்பிழம்‌ 
பென்னலா மிறும்புசூழ்‌ 
கிடந்தசோலை யெண்ணீலப்‌ 
பொன்னின்மா மதிட்குடுத்த 
நீலவாடை போலுமே. 


அன்ன நீள்‌ அகன்‌ கிடங்கு, சூழ்‌ கிடந்த ஆழியைத்‌ 
துன்னி வேறு சூழ்‌ கிடந்த தூங்கு வீங்கு இருள்‌ பிழம்பு 
லாம்‌, இறும்பு சூழ்‌ கிடந்த சோலை, எண்ணில்‌ அப்‌ 
பொன்னின்‌ மா மதிட்கு உடுத்த நீல ஆடை போலுமே. 


பொ :-(இதுவரை சொல்லப்பெற் i 
வாய்ந்த நீண்ட தும்‌ அகன்ற துமான பம க்‌ த 
க சுற்றிக்கடந்த சக்கரவாளகிரியைச்‌ சார்ந்து வேறாக அப்‌ 
1௮ ம்‌ மிகுந்த இருளின்‌ திரட்சியென்று சொல்ல 
வ குறு டாகச்‌ சுற்றிக்டட.க்கின்‌ற சோலையைப்பற்றி எண்‌ 

ன, அந்த ககரைச்‌ சுற்றியுள்ள பொன்னாலாகிய பெரிய 
அக்கு உடுத்தப்பெற்ற நீலநிற ஆடையை ஓத்‌ திருக்கும்‌ அச்‌ 

கு கிடங்கு இருட்பிழம்‌ என்னலாம்‌; ்‌ 
உடுத்த நீல ஆடை போலும்‌ த அன்ட்‌ ட ரா 
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சக்கரவாளகிரிக்கு அப்புறம்‌ இருள்தான்‌ உண்டு என்பதைக்‌ கந்த 
புராணம்‌ அ௮ண்டகோசப்‌ படலச்செய்யுளான்‌ அறியலாம்‌. சோல 
உபவனம்‌ ; போகத்துக்குரிய இடம்‌. அயோத்தியைச்‌ சுற்றி 
யுள்ள இது உப்வனமாகவும்‌, காட்ட ரனணாகவும்‌ உள்ளதென்பார்‌ 
குறுங்காடாகச்‌ சுற்றியுள்ள சோலை என்றார்‌. இப்பாடலுக்கு 
அகழியின்‌ புறத்துச்‌ சூழ்ந்துகிடக்கும்‌ மலையரண்‌, பெரும்புறக்‌ 
கடலுக்குப்‌ புறத்‌ திருக்கும்‌ இருட்பிழம்பு போலும்‌ எனவும்‌. அம்‌ 
மல்யரணைச்‌ சூழ்ந்த காட்டரண்‌, மதிலுக்கு உடுத்த நில ஆடை 
போலும்‌ எனவும்‌, அகழியைச்‌ சுற்றியுள்ள குறுங்காட்டை, கடல்‌ 
கள்ச்குழ்ந்‌ து கிடந்தபெரும்புறக்கடலைப்பொருந்‌ தி வேருகக்கிடந்த 
இருட்பிழம்பு என்னலாம்‌ எனவும்‌, எண்ணில்‌, பொன்மதிலுக்கு 
உடுத்த நீலஆடையை ஓக்கும்‌, எனவும்‌, அகன்கிடங்கு சூழ்கிடந்த 
அம்‌, ஆழியைத்துன்னி வேறு சூழ்கிடந்த தூங்கு விங்கிருட்பிழம்‌ 
பென்ன மாம்‌ இறும்பு சூழ்கிடக்ததும்‌ஆயெசோலை,மதிட்கு உடுத்த 
நீல ஆடைபோலும்‌ எனவும்‌, மதில்குழ்ந்த அயோத்திமாககரே 
மண்டலத்தைப்‌ போற்‌ பரந்‌ திருக்க, அதனைச்‌ சுற்றியிருக்கன்ற 
அகழி பூமண்டலத்தைச்‌ சுற்றியுள்ள பெரும்புறக்கடலையும்‌, அத 
னைச்‌ சூழ்ந்த சோலை பெரும்‌ புறக்கடலைச்‌ சுற்றியுள்ள பேரிருளையும்‌ 
ஓக்கும்‌ எனவும்‌, அகழியைச்‌ சூழ்ந்து கிடப்பதும்‌. புறவாழிக்கட 
லைப்‌ பொருந்தி வேறாகப்புறம்பே சற்றிக்கிடக்கின்‌ ற இருட்பிழம்பு 
என்னலாம்படி அதிசயிக்கத்தக்கதும்‌ ஆன சோலையை எண்‌ 
ணின்‌ மதிலுக்கு உடுத்த நீ ஐஆடைபோலும்‌ எனவும்‌ உரைப்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌. (21) 


கோபுர வாயிலின்‌ இறப்பு 


114. எல்லைநின்ற வென்‌ றியானை 
யென்னநின்‌ற முன்னமால்‌ 
ஓல்லையும்பர்‌ நாடளந்த 
தாளின்மீ அுயர்ந்தவால்‌ 
மல்லன்ஞாலம்‌ யாவுநீதி 
மாறுறு வழக்கினால்‌ 
கல்லவாறு சொல்லும்வேத 
நான்குமன்ன வாயிலே. 
எல்லை நின்ற வென்றி யானை என்ன நின்ற முன்னம்‌ மால்‌ 
ஒல்லை உம்பர்‌ நாடு அளந்த தாளின்மீது உயர்ந்த ; ஆல்‌ 
மல்லல்‌ ஞாலம்‌ யாவும்‌ நீதி மாறு உறா வழக்கினால்‌ 
நல்ல ஆறு சொல்லும்‌ வேதம்‌ நான்கும்‌ அன்ன ; வாயிலே. 
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பொ :-அந்நகரத்துக்‌ கோபுரவாயில்கள்‌, பெருக்‌ திசையின்‌ 
எல்லைக்கண்‌ நின்ற வெற்றியோடு கூடிய திக்குயானைகள்‌ (நான்கு) 
என்று சொல்லும்வண்ணம்‌ நின்றன.மற்றும்‌, முன்னொருகாலக்து, 
திருமால்‌ விரைந்து தேவருலகையும்‌ (ஓரடியாக) அளந்த திரு 
வடிக்கும்‌ மேலாக ஓங்கி உயர்ந்தன. வளம்பொருந்திய உலகு 
அனைத்தும்‌ நெறிமாறாது ஈடக்கும்வழக்கின நல்லமுறையில்‌ சொல்‌ 
லுனெற நான்கு வேதங்களைப்‌ போலவும்‌ ஆயின. 

கு :-திக்குயானைகள்‌ தம்‌ தம்‌ எல்லையில்‌ இடம்பெயராதே 
நிற்றல்போல இக்கோபுரங்களும்‌ நிற்கின்றன என்க. கோபுரங்‌ 
கள்‌, உலகம்‌ யாவும்‌ நீதியிற்‌ பிறமாமல்‌ போக்குவரவுபுரிய இட 
மாகின்றன. வேதங்களும்‌ உலகத்தை நீதிவழுவாகெறியிற்‌ 
செலுத்துகின்றன. ஆதலால்‌ வேதங்களுக்குக்‌ கோபுரம்‌ ஒப்பா 
யிற்று. வேதங்கள்‌ என்றும்‌ உள்ளன; கோபுரங்களும்‌ அழியாதன. 
ஆதலாலும்‌ ஒப்பாயின எனலும்‌ ஆம்‌. (22) 


கோபுர அமைப்பும்‌ சிற்பச்‌ சிறப்பும்‌ 115-118 


115. தாவில்பொற்‌ றலத்தினற்‌ 
றவத்தினோர்க டங்குதாட்‌ 
பூவுயிர்த்த கற்பகப்‌ 
பொதும்பர்புக்‌ கொதுங்குமால்‌ 
ஆவியொத்த வன்புசேவல்‌ 
கூவவந்‌ தணைந்திடா ' 
ஓவியப்பு றாவின்மா 
டிருக்கவூடு பேடையே. 


தாவு இல்‌ பொன்‌ தலத்தின்‌ நல்‌ தவத்தினோர்கள்‌ தங்கு தாள்‌ 
பூ உயிர்த்த கற்பகப்‌ பொதும்பர்‌ புக்கு ஒதுங்குமால்‌ ; 

ஆவி ஒத்த அன்பு சேவல்‌ கூவ வந்து அணைந்திடா 

ஓவியப்‌ புறாவின்‌ மாடு இருக்க ஊடு பேடையே. 


பொ :-உயிரொத்த அன்பினாலே தனது சேவலை அழைக்க, 
அது வந்து தழுவாமல்‌, சித்திரத்தில்‌ செய்யப்பெற்ற பெண்‌ புரு 
வின்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்க, அதனைக்கண்டு ஊடல்‌ கொண்ட பெண்‌ 
புறா, குற்றமற்ற பொன்பூமியாகிய சுவர்க்கத்து, நல்ல தவஞ்செய்‌ 
தவர்கள்‌ தங்குதற்குரிய அடியினையுடைய பூத்த கற்பகச்சோலை 
யிலே புகுந்து மறையும்‌. 
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கு பெண்புறா காமக்குறிப்போடு அழைக்கவும்‌, ஆண்புறா 
வராமல்‌ சித்திரப்புறாவின்‌ பக்கத்‌ திருக்கக்கண்டு பெண்புறா, என்‌ 
சேவல்‌ வேறொரு பெண்ணை விரும்புகின்றது என்று எண்ணி 
ஊடல்கொண்டு கற்பகச்சோலையிற்‌ சென்று ஓளிக்கின்றது என்ப 
தாம்‌. ஊடிய புரு தேவலோகத்துக்‌ கற்பக கருவில்‌ மறை. 
கிறது என்றதனால்‌ அர்ககரத்துப்‌ புண்ணிய மிகுதியும்‌, கோபு! 
ரத்தின்‌ உயர்ச்சியும்‌ உணர்த்தப்பெறுகன்‌ றன. தாள்‌ - காம்பு! 
எனப்‌ பொருள்கொண்டு காம்பைப்‌ பூவிற்கு அடைமொழி: 
யாக்குவாரும்‌ உளர்‌: அங்ஙனமாயின்‌ தவத்தினோர்கள்‌ தங்கு கற்‌. 
பகப்‌ பொதும்பர்‌, தாள்‌ பூவுயிர்த்த கற்பகப்‌ பொதும்பர்‌ எனக்‌. 
கூட்டவேண்டி வரும்‌. (29: 


116. கல்லடித்‌ தடுக்கிவாய்‌ 

பளிங்கரிக்து கட்டி மீ 

கெல்லிடப்‌ பசும்பொன்வைத்‌ 
திலங்குபன்‌ மணிக்குலம்‌ 

வில்லிடக்‌ குயிற்றிவாள்‌ 
விரிக்கும்வெள்ளி மாமரம்‌ 

புல்லிடக்‌ கிடத்திவச்‌ 
சிரத்தகால்‌ பொருத்தியே. 


கல்‌ அடித்து அடுக்கி, வாய்‌ பளிங்கு அரிந்து கட்டி, மீது 
எல்‌ இடப்‌ பசும்பொன்‌ வைத்து, இலங்கு பல்‌ மணிக்‌ குலம்‌ 
வில்‌ இடக்‌ குயிற்றி, வாள்‌ விரிக்கும்‌ வெள்ளி மா மரம்‌ 
புல்லிடக்‌ கிடத்தி, வச்சிரத்த கால்‌ பொருத்தியே. 


பொ :-கற்களை மட்டமாக அடித்து ஒன்றன்மேலொன்றாக 
அடுக்கி, (சுவர்‌ எழுப்பி) பளிங்குக்கற்கனை வெட்டி அவற்றால்‌ 
வாயிலைக்கட்டி, அதற்குமேலே ஒளிவிடும்பழி பசும்பொன்‌ 
னைப்‌ பதித்து,” விளங்குகின்ற பல இரத்தினங்களை ஒளிவிடும்படி. 
இமைக்து, ஒளியைப்பரப்புனெ ற வெள்ளியாலாகிய பெரிய கைம்‌ 
மரங்களை (அதன்மேல்‌) பொருந்தப்‌ பரப்பி, வயிரத்தாலான 
அண்களை நாட்டி. 


கு £-கற்சுவர்‌ எழுப்பி, பளிங்கு வாயில்‌ கட்டி, பொன்படித்து 
இரத்தினங்களை இழைத்து, வெள்ளிக்கைம்மரம்‌ பரப்பி, வச்சிரத்‌ 
அண்‌ நாட்டி (அமைக்கப்பெற்றது) என்பதாம்‌. வாய்‌ பளிங்கு 
அரிது கட்டி என்பதற்கு, சுவரின்‌ முற்புறத்திலே பளிங்குக்‌ 
10 
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கற்களையறுத்து அவற்றாற்கட்டிஎனப்‌ பொருளுரைப்பாரும்‌ உளர்‌. 
எல்‌ - நேரொளி. வில்‌ - வளைந்து செல்லும்‌ ஓளி. எல்‌ - எப்போதும்‌ 
பிரகாசிப்பது. வில்‌ - தோன்‌.றிமறையும்‌ ஓளி எனலுமாம்‌. (24) 


117. மரகதத்‌ திலங்குபோதி 
கைத்தலத்து வச்சிரம்‌ 
புரைதபுத்‌ தடுக்கிமீது 
பொன்குயிற்றி மின்குலா 
நிரைமணிக்‌ குலத்தனாளி 
நீள்வகுத்த வோளிமேல்‌ 
விரவுகைத்‌ தலத்திஓய்த்த 
மேதகத்தின்‌. மீதரோ. 


மரகதத்து இலங்கு போதிகைத்தலத்து வச்சிரம்‌ 

புரை தபுத்து அடுக்கி, மீது பொன்‌ குயிற்றி, மின்‌ குலாம்‌ 
நிரை மணிக்‌ குலத்தின்‌ ஆளி நீள்வகுத்த ஓளிமேல்‌ 
விரவு கைத்‌ தலத்தில்‌ உய்த்த மேதக்த்தின்மீது அரோ! 


பொ :-பச்சைமணீயால்‌ . , இயற்றப்பெற்று விளங்குகின்ற 
போதிகைக்‌ கட்டைகளில்‌,, வயிரக்கற்களைக்‌ குற்றம்போக்கி 
அடுக்கி, அதன்மேல்‌ பொன்னைப்‌ பதித்து, ஒளிவீசுன்‌ ற ஒழுங்‌ 
கான பலநிற... இரத்தினங்களால்‌ , செய்யப்பட்ட சிங்கவடிவங்‌ 
களின்‌: நீண்ட வரிசையின்மேல்‌ வைக்கப்பெற்ற கோமேதகத்தி 
னாகிய கொடுங்கைகள்‌ மீது. 

கு :-,மரகதமணியாலான போ இகையின்மேல்‌, வயிரக்கற்கனபை 
அடுக்கி, பொன்னால்‌ சந்து பதிந்து, பலநிறமணிகளாலான சிங்‌ 
கங்களை வரிசையாக வைத்து அதன்மேல்‌ கோமேதகக்‌ கொடுங்கை 
அமைத்து என்க. போதிகை - தூணின்மேல்‌ வைக்கப்பெறும்‌ 
உறுப்பு. அடுக்கி-சரமாக அடுக்கி. சரம்‌ என்பது போதிகைக்கு 
மேல்‌ இடப்படுவ து;. பல்கை போன்றது. கொடுங்கை- தூணின்‌ 
மேலுள்ள ஒரு உறுப்பு. | (25) 


118. ஏழம்பொழிற்கு மேழ்நிலைத்‌ 
தலஞ்சமைத்த சென்ன நூல்‌ 
ஊழுறக்‌ குவித்தமைத்த 
_ வும்பர்செம்பொன்‌ வேய்ந்துமீிச்‌ 
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சூம்சுடர்ச்‌ சரத்‌ துன்‌ 
மணித்தசும்பு தோன்றலால்‌ 

வாழ்்நிலக்‌ குலக்கொழுந்தை 
மெளலிசூட்டி யன்னவே, 


ஏழ்‌ பொழிற்கும்‌ ஏழ்நிலைத்‌ தலம்‌ சமைத்தது என்ன நூல்‌ 
ஊழ்‌ உறக்‌ குவித்து அமைத்த உம்பர்‌ செம்பொன்‌ வேய்ந்து, மீச்‌ 
சூழ்‌ சுடர்ச்‌ சிரத்து நல்‌ மணித்‌ தசும்பு தோன்றலால்‌ 

வாழ்‌ நிலக்‌ குலக்கொழுந்தை மெளலி சூட்டி அன்னவே. 


பொ :--ஏழுலகங்களுக்கும்‌ ஏழுமிலைகளையுடைய தளங்களை 
அமைத்தாற்போலச்‌ சிற்பநூலின்‌ விதிப்படி குவித்துக்கட்டப்‌ 
பெற்ற, அதன்மேல்‌ செம்பொன்னாலாகிய தகட்டால்‌ முகடு 
வேய்ந்து, மேலே சூரிய சந்திரர்கள்‌ சுற்றிவருகின்ற சிகரத்தில்‌ 
கல்ல மாணிக்கங்கள்‌ இழைக்கப்பெற்ற கலசங்கள்‌ காணப்படுவ 
தால்‌, அவை வளங்குறையாமல்‌ வாழுகின்ற நிலமகளின்‌ குலக்‌ 
கொழுர்துபோன்்‌ ற அயோத்திமா௩கருக்கு முடிஞட்டினாற்‌ 
போன்றன. 

க :-அமைத்த சிரத்து, தசும்பு. தோன்றலால்‌ கொழுந்தை 
மெளலி குட்டியன்ன என முடிக்க. . பொழில்‌ - உலகம்‌. 
கோபுரங்களில்‌ அமைக்கப்பெற்ற ஏழுதளங்களும்‌ ஓவ்வோருல 
திற்கும்‌ ஓவ்வொன்றாக அமைக்கப்பட்டனபோன்மன.ஊம்‌-முறை, 
சூழ்சடர்ச்சிரம்‌ என்பதை சுடர்சூழ்சிரம்‌ என மாறுக. “வாழ்ககர்க்‌ 

்‌ குலக்கொழுந்தை' என்பது பாடமாயின்‌ வாழுகின்ற அயோத்‌ திமா 
மகராயிய ஈற்குலத்துதித்த கொழுந்து போல்பவனை என்க. (26) 


மாளிகைகளின்‌ அமைதி 119-123 


119. திங்களுங்‌ கரிதென வெண்மை கிற்றிய 
* சங்கவெண்‌ சுதையுடைத்‌ தவள மாளிகை 

வெங்கருங்‌ கால்பொர மேக்கு நோக்கிய 
பொங்கிரும்‌ பாற்கடற்‌ றரங்கம்‌ போலுமே. 
திங்களும்‌ கரிது என வெண்மை தீற்றிய 
சங்க வெண்‌ சுதை உடைத்‌ தவள மாளிகை, 
வெம்‌ கருங்கால்‌ பொர மேக்கு. நோக்கிய 
பொங்கு இரும்‌ பாற்கடல்‌ தரங்கம்‌ போலுமே. 
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பொ :-வெண்மதியும்‌ கரியது என்று சொல்லும்படியாக, 
வெள்ளை பூசப்பட்ட சங்கு சுட்டு விளைந்த வெண்மையான ஏண்‌ 
னாம்பையுடைய வெண்மாளிகையான து, கொடிய, கரிய, காற்று 
மோத, (அதனால்‌) மேற்றிசையைப்‌ பார்த்துக்‌ கரைபுரண்டுவந்த 
பொங்குகின்ற பெரிய பாற்கடலிலுள்ள அலைகளைப்‌ போன்றன. 

கு :-காற்றின்‌ நிறம்‌ கருமை என்பதை “வன்கால்‌ கருமை” 
என்னும்‌ உண்மை விளக்கத்தானும்‌ உணர்க. மாளிகையின்‌ 
மிகுந்த வெண்மை வெண்திங்களையும்‌ கரிது என்று சொல்லும்‌ 
படி இருந்தது என்பதாம்‌. மேக்கு - மேற்றிசை, உயரமுமாம்‌. 
பாற்கடல்‌ தரங்கம்‌ வெண்மை ஆகலின்‌ தவளமாளிகை தரங்கம்‌ 
போலுமே என்றார்‌. (27) 


120. புள்ளியம்‌ புறவிறை பொருந்து மாளிகை 
தள்ளருந்‌ தமனியத்‌ தகடு . வேய்ந்தன 
எள்ளருங்‌ கதிரவ னிளவெயிற்‌ குழாம்‌ 
வெள்ளியங்‌. கிரிமிசை விரிந்த போலுமே. 


புள்ளி அம்‌ புறவு, இறை பொருந்தும்‌ மாளிகை 
தள்ளரும்‌ தமனியத்‌ தகடு வேய்ந்தன, 
எள்ளரும்‌ கதிரவன்‌ இளவெயில்‌ குழாம்‌ 
வெள்ளி அம்‌ கிரிமிசை விரிந்த போலுமே. 


பொ :-புள்ளிகளையுடைய மணிப்புறாக்கள்‌ இறப்புக்களில்‌ 
பொருந்தியுள்ள மாளிகைகளில்‌ வேயப்பட்டனவாதிய நீக்குதற்‌ 
கரிய பொற்றகடுகள்‌ இகழ்தற்கு அரிய சூரியனுடைய இளங்கதிர்‌ 
கள்‌ வெள்ளிமலையில்‌ விரிர்துள்ளனபோ லும்‌. 

கு -புறவிறை இப்போது கபோதம்‌ எனச்‌ சி.ற்ப நூலில்‌ 
வழங்கும்‌. புறு இறவிற்றங்குதலை மனையுறை புறாவின்‌ செங்காற்‌ 
சேவல்‌”. “மாடத்திறையுறை புறவின்‌ செங்காற்‌ சேவல்‌: என்னும்‌ 
செய்யுட்பகுதிகளான்‌ அறியலாம்‌. வெள்ளை மாளிகை வெள்ளி 
மலைக்கும்‌, பொற்றகடுகள்‌ இளவெயிலுக்கும்‌ நிறம்பற்றி ஓப்பாக்கி 
உ ரைக்கப்பெற்றன. 

வேய்நீதன போலும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. புள்ளியம்பு றவிை 
பொருந்துமாளிகை என்பதனை புள்‌ பட்ட இைபொரக்‌ 
மாளி கை எனப்‌ பிரித்து, பறவைகள்‌ ஒலிக்க அரசனாகிய தசரதன்‌ 
தங்கிய மாளிகையா பொன்வேயப்பட்டன, வெள்ளியங்கிரி 
மிசைவிரிந்த வெயிற்குழாம்‌ போலும்‌ எனவும்‌ கொண்டு 
கூட்டிப்‌ பொருள்‌ உரைப்பார்‌. i (28) 
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121. வயிரநற்‌ கான்மிசை மரக தத்துலாம்‌ 
செயிரறப்‌ போதிகை கடத்திச்‌ சித்திரம்‌ 
உயிர்பெறக்‌ குயிற்றிய வும்பர்‌ நாட்டவர்‌ 
அயிருற விமைப்பன அளவில்‌ கோடியே. 


வயிர நல்‌ கால்‌ மிசை மரகதத்‌ துலாம்‌ 
செயிர்‌ அறப்‌ போதிகை கிடத்திச்‌ சித்திரம்‌, 
உயிர்பெறக்‌ குயிற்றிய உம்பர்‌ நாட்டவர்‌ 
அயிர்‌ உற இமைப்பன அளவில்‌ கோடியே. 


பொ :-வயிரமணியாலியன்‌ ற தூணின்மேல்‌, பச்சைமணியா 
லான அலாத்தைக்‌ குற்றமறச்‌ செய்யப்பட்ட போ திகையின்‌ 
கீமே கடத்தி, உயிர்பொரும்தியன என்று சொல்லும்படியாகச்‌ 
'செய்யப்பட்டனவும்‌, தேவர்கள்‌ வியப்பால்‌ ஐயப்பட விளங்கு 
வனவுமாகிய மாளிகை பலகோடி என்பதாம்‌. 

6 :--துலாம்‌ - தூண்மேலுள்ள போதிகையின்‌ கழ்‌ வாழைப்‌ 
பூ வடிவிலமைந்த அணிசெய்யுறுப்பு. போதிகை - நூணின்மேல்‌ 
வைக்கப்படும்‌ கட்டை, இச்செய்யுள்‌, '“ வயிர நற்கால்மிசை 
போதிகை மரகதத்துலாம்‌ செயிர றக்கிடத்தி உயிர்பெறக்‌ குயிற்‌ 
மிய அளவில்‌ கோடி சித்திரம்‌ உம்பர்‌ நாட்டவர்‌ அயிருற இமைப்‌ 
யன” என்று பிரித்‌துக்கூட்டி. வயிரத்‌ தூண்களின்மேல்‌ போ திகை 
யையும்‌, அதன்மேலே பச்சைமணியால்‌ ஆன உத்திரத்தையும்‌ 
அந்‌ தில்லாமல்‌ நன்றாய்ப்‌ பதியக்‌ கடத்‌தி,உயிரமைய எழுதப்பெற்ற 
பலகோடி சித்திரங்கள்‌ தேவர்களும்‌ வியப்புற விளங்குவன என 
வும்‌ பொருள்‌ உரைப்பர்‌. (29) 


122. சந்திர காந்தத்தின்‌ தலத்த சந்தனப்‌ 
பந்திசெய்‌ தூணின்மேற்‌ பவளப்‌ போதிகைச்‌ 
செந்தனி மணித்துலாஞ்‌ செறிந்த திண்சுவர்‌ 
இந்திர நீலத்த எண்ணில்‌ கோடியே. 
சந்திர காந்தத்தின்‌ தலத்த, சந்தனப்‌ 
பந்தி செய்‌ தூணின்மேல்‌ பவளப்‌ போதிகைச்‌ 
செந்தனி மணித்‌ துலாம்‌ செறிந்த, திண்‌ சுவர்‌ 
இந்திர நீலத்த, எண்‌ இல்‌ கோடியே. 
பொ அங்குள்ள மாளிகைகளில்‌, சட்‌ திரகாம்தக்கல்லால்‌ஆன - 
களவரிசையில்‌ விளங்குவனவும்‌ சந்தனமரத்தாலான வரிசை 
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யாகிய தூண்களின்மேல்‌ பவளத்தாலியன்‌ ற போ திகையில்‌ 
சிவந்த ஒப்பற்ற மாணிக்கத்தாலான உத்தரங்கள்‌ செறிக்கப்பட்‌ 
டனவும்‌, இந்திரநீலக்கற்களால்‌ ஆன வலிய சுவர்களில்‌ இருப்பன 
வும்‌ ஆகிய சித்திரங்கள்‌ பலகோடிக்‌ கணக்கானவை. 

கு :-இங்ஙனம்‌ அன்றி, இந்திரநீலக்கற்களாலான சித்திரங்‌ 
கள்‌ தலத்தவும்‌, தூணின்‌ மேலவும்‌, போதிகையின்‌ மேலவும்‌. 
அலாங்களின்‌ மேலவும்‌ சுவரின்‌ மேலவுமாகப்‌ பல உள்ளன 
என்றும்‌ உரைப்பர்‌ சிலர்‌. (380) 


123. பாடகக்‌ காலடி பதுமத்‌ தொப்பன 
சேடரைத்‌ தழீஇயன செய்ய வாயின 
நாடகத்‌ தொழிலன நடுவு துய்யன 
ஆடகத்‌ தோற்றத்த; அளவி லாதன. 


பாடகக்‌ காலடி பதுமத்து ஒப்பன ; 
சேடரைத்‌ தழீஇயன ; செய்ய வாயின ; 
நாடகத்‌ தொழிலன, நடுவு துய்யன 
ஆடகத்‌ தோற்றத்த அளவு இலாதன. 


பொ :-எண்ணிறந்த ஓவியங்கள்‌, பாடகம்‌ அணிந்த கால்‌ 
களின்‌ அடிப்பக்கங்கள்‌ செந்தாமரைமலரை ஓப்பனவும்‌, கணவர்‌ 
களைத்‌ தழுவிக்கொண்டிருப்பனவும்‌, சிவந்த வாயை யுடையனவும்‌, 
பரதத்‌ தொழில்‌ உள்ளனவும்‌, பஞ்சின்‌ நுனி போன்‌ ற இடையினை 
யுடையனவும்‌, பொன்னிறமான காட்சியையுடையனவும்‌, ஆக 
உள்ளன. 

6 :-அளவிலாதன ஒப்பன, தமிஇயன, வாயின, தொழிலன, 
அய்யன, தோற்றத்த எனத்‌ தனித்தனீயே முடிக்க. அன்றி, 
இணைத்து, உள்ளன என ஒரு சொல்‌ வருவித்து முடித்தலுமாம்‌. 

இங்ஙனமன்‌ றி மாளிகையின்‌ அழகு உரைத்ததாக எண்ணி, 
வேலைப்பாடு அமைந்த தூண்களின்‌ அடிகள்‌ தாமரை வடிவாக 
அமைந்தனவும்‌, அஸ்திவாரத்தின்‌ ஆழத்தால்‌ ஆதிசேடரைத்‌ 
தொடுவனவும்‌, செப்பமான வேல்ப்பாடுள்ளனவும்‌, எல்லாரும்‌ 


விரும்பிப்‌ பார்ப்பதற்கேற்ற வேலைப்பாடமைந்தனவும்‌, நடுவிடம்‌ .. 


எல்லாம்‌ வெளியாக அமைந்தனவும்‌, பொன்னலான வெளி 
ய்மைப்பையுடையனவும்‌ ஆக உள்ளன மாளிகைகள்‌ என 
உரைப்பாரும்‌, இறுதியடியின்‌ இறுதியில்‌ அளவிலாதன என்ப 
தற்குப்‌ பிரதியாக “' மகளிர்‌ போன்றன '' எனப்‌ பாடங்கொண்டு 
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மகளிர்க்கும்‌ மாளிகைக்கும்‌ சலேடையாகக்‌ கூறியதாகக்கருதி முன்‌ 
எழுதிய இரு உரையையும்‌ கொள்வாரும்‌ ஆக உரைகூறுவார்‌ பல 
திறப்பட்டனர்‌. 

பாடகம்‌ - ஒருவகைக்‌ காலணி. சேடர்‌ - இளயரான தம்‌ 
கணவர்‌; ஊடல்‌ தீர்க்கும்‌ சேடரிற்‌ சென்றுபுல்லி '' என்னும்‌ 
சி்தாமணிச்‌ செய்யுளின்‌ உரை காண்க. துய்‌-பஞ்சின்‌ நுனி. (81) 


மாளிகைகள்‌ தேவவிமானம்போலத்‌ இகழ்தல்‌ 


124. புக்கவர்‌ கண்ணிணை பொருந்து ரடுதொளி 
தொக்குடன்‌ றயங்கிவிண்‌ ணவரிற்‌ றோன்றலால்‌ 
இக்குற நினைப்பினிற்‌ செல்லுந்‌ தெய்வவீ 
டொக்கநின்‌ நிமைப்பன வும்பர்‌ நாட்டினும்‌. 


புக்கவர்‌ கண்‌ இணை பொருந்துருது ஒளி 

தொக்கு உடன்‌ தயங்கி விண்ணவரில்‌ தோன்றலால்‌, 
திக்கு உற நினைப்பினில்‌ செல்லும்‌ தெய்வ வீடு 
ஒக்க நின்று இமைப்பன உம்பர்‌ நாட்டினும்‌. 


பொ :-மாளீகைகளைப்‌ பார்க்க வந்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ இரண்டு 
கண்களையும்‌ மூடாமல்‌ மாளிகையின்‌ ஒளியோடு ஒன்றுகூடி 
விளங்கித்‌ கேவர்களைப்போலத்‌ தோன்றுவதால்‌, மாளிகைகள்‌, 
நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ எல்லாத்‌ இக்குகளிலும்‌ செல்லும்‌ தேவ 
விமானத்தை ஒப்ப நிலைபெற்றுத்‌ தேவருலகமாகிய அமராவதி 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ விளங்குவவாயின. 


கு :௬புக்கவர்‌, கண்‌ பொருந்துறாது, ஓளி தொக்கு தயங்க 
விண்ணவரில்‌ தோன்றலால்‌, தெய்வவீடு ஓக்க நின்று உம்பர்‌ 
காட்டினும்‌ இமைப்பன மாளிகைகள்‌ எனக்‌ கூட்டுக. தொக்கு 
உடன்‌ தயங்கி என்பதற்கு உடலோடு விளங்கி எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவாரும்‌ உளர்‌. தொக்கு - தோல்‌. ஆகுபெயராக உடலை 
யுணர்த்திற்று என்பது அவர்கள்‌ எழுதும்‌ குறிப்பு. 


சித்திரங்கள்‌ விண்ணவரில்‌ தோன்றலால்‌ மாளிகைகள்‌ 
தெய்வ வீடு ஓக்க உம்பர்‌ காட்டினும்‌ சென்று இமைப்பனஎன்பது 
சிலர்‌ கருத்து. (32) 
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்‌ மாளிகையில்‌ வாழ்வார்‌ இயல்பும்‌ அணிகளும்‌ 


125. அணியிமை மகளிரு மலங்கல்‌ வீரரும்‌ 
தணிவன அறநெறி தணிவி லாதன 
மணியினும்‌ பொன்னினும்‌ வனைந்த வல்லது 
பணிபிறி தியன்றன பாங்கு மில்லையே. 


அணி இழை மகளிரும்‌ அலங்கல்‌ வீரரும்‌ 

தணிவன அறம்‌; நெறி தணிவு இலாதன ; 
மணியினும்‌ பொன்னினும்‌ வனைந்த அல்லது 
பணி பிறிது இயன்றன பாங்கும்‌ இல்லையே. 


பொ :--மாளிகையிலுள்ள, ஆபரணங்களையணிந்த பெண்களும்‌ 
மால்யையணிந்த வீரர்களும்‌ (எப்போதும்‌) தோய்வன அறம்‌, 
(அவர்களிடம்‌) குறைவிலாதன ஒழுக்கங்கள்‌. உயர்ந்த இரத்தி 
னங்களாலும்‌, பொன்னாலும்‌ செய்யப்பட்டனவேயன்றி வேறு 
உலோகங்களால்‌ இயன்ற பொருள்கள்‌ அம்மாளிகையின்‌ பக்கத்‌ 
அம்‌ இல்லை. 


கு :-தணிவன - தோய்வன. அறம்‌ - தானமும்‌ தருமமும்‌. 
தோய்தலாவ அ இடைவீடாது இயற்றப்படுதல்‌. தணிவிலாதன - 
குன்றாதன. வளர்ந்துகொண்டே யிருப்பன ஒழுக்கங்கள்‌. பணி - 
தொழிலாகுபெயராகப்‌ பொருள்கள்மேல்‌ நின்றது. பாங்கும்‌ 
இல்லை எனவே மாளிகைகளில்‌ இன்மை சொல்ல வேண்டா 
வாயிற்று. 


முதல்‌ இரண்டடிக்கும்‌ மகளிரும்‌ வீரரும்‌, உடன்போக்கு 
காடுகாவல்‌ முதலியவற்றால்‌ வீட்டைவீட்டுச்‌ செல்வாராயினும்‌, 
அவர்கள்‌ இருந்த மாளிகையில்‌ - அறநெறி தவறாது நடக்கும்‌ 
எனவும்‌, மகளிரும்‌ வீரரும்‌ தணிவன விரகதாபம்‌ எனவும்‌, மகளி 
டும்‌ வீரரும்‌ தங்குதற்கு உரியனவும்‌, அறநெறி தணிவிலாதனவும்‌ 
ஆகிய மாளிகைகள்‌ மணியானும்‌ பொன்னானும்‌ தொழில்‌ செய்யப்‌ 
பட்டனவாம்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ பலர்‌. ஏற்பன கொள்க. 
இறுதியிலுள்ள 'பாங்குமில்லையே” என்பதற்குப்‌ “பதலை வென்றன” 
எனப்‌ பாடம்‌ கொண்டு ஒளிப்பொருளாயெ குரியனையும்‌ சந்திரனை 
யும்‌ வென்றன மாளிகைகள்‌ என்பதும்‌ உண்டு. (33) 
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மாளிகைச்‌ சிறப்பு 
126. வானுற நிமிர்ந்தன வரம்பில்‌ செல்வத்த 
தானுயர்‌ புகழன தயங்கு சோதிய 
ஊனமி.லறகெறி யுற்ற வெண்ணிலாக்‌ 
கோனிகர்‌ குடிகடங்‌ கொள்கை சான்றன. 


வான்‌ உற நிமிர்ந்தன ; வரம்பில்‌ செல்வத்த ; 
தான்‌ உயர்‌ புகழன ; தயங்கு சோதிய ; 

ஊனம்‌ இல்‌ அறநெறி உற்ற ; எண்‌ இலாக்‌ 
கோன்‌ நிகர்‌ குடிகள்தம்‌ கொள்கை சான்றன. 


பொ ;--மாளிகைகள்‌ ஆகாயம்‌ அளாவ உயர்ந்தனவும்‌, எல்லை 
யற்ற செல்வத்தை உடையனவும்‌, உயர்ந்த புகழுடையனவும்‌, 
விளங்குகின்ற ஓளியுடையனவும்‌, குறைபாடு இல்லாத அறவழி 
களிற்‌ பொருந்‌ தியனவும்‌ அரசனையொத்த கணக்கற்ற குடிகளின்‌ 
கொள்ளு தலையுடையனவும்‌ ஆக உள்ளன. 

க இதனால்‌ மாளிகையின்‌ உயரமும்‌, செல்வமும்‌, புகழும்‌” 
ஒளியும்‌, அறங்களும்‌, குடிகளுமாகிய இவற்றின்‌ மிகு இயறிவிக்கப்‌ 
பெற்றமை காண்க, தீயங்குதல்‌ - விட்டுவிட்டுப்‌ பிரகாசித்தல்‌- 
ஊனம்‌ இல்‌ அறம்‌ - தன்பொருட்டுச்‌ செய்யப்படுகலாகிய குற்ற 
மற்ற அறம்‌. எவ்வகைப்பட்ட அறங்களும்‌ தன்பொருட்டுச்‌ 
செய்யப்படின்‌ காமியமாய்க்‌ குற்றமுறுதலின்‌, ஊனமில்‌ அறம்‌ 
எனப்பட்டது. எண்ணிலாக்‌ குடிகள்‌, கோனிகர்‌ குடிகள்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக. கோன்‌ நிகர்‌ குடிகள்‌ என்பதனோடு :: பெருநில 
முழுதாளும்‌ பெருமகன்‌ தலைவைத்த ஒரு தனிக்‌ குடிகள்‌'' என்னும்‌ 
சிலப்பதிகார அடிகளும்‌ (மங்கல 81-82) நோக்கத்தகும்‌. (34) 


மாளிகைகள்‌ மலைகளை ஒத்திருத்தல்‌ 
127. அருவியிற்‌ மாழ்ந்துமுத்‌ தலங்கு தாமத்த 

விரிமுகிற்‌ குலமெனக்‌ கொடிவி ராயின 
பருமணிக்‌ குவையன பசும்பொற்‌ கோடிய 
பொருமயிற்‌ கணத்தன மலையும்‌ போன்றன. 
அருவியில்‌ தாழ்ந்து முத்து அலங்கு தாமத்த; 
விரி முகில்‌ குலம்‌ எனக்‌ கொடி விராயின ; 
பரு மணிக்‌ குவையன ; பசும்பொன்‌ கோடிய ; 
பொரு மயில்‌ கணத்தன மலையும்‌ போன்றன. 
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பொ :-அருவிகளைப்போல நிலம்வரையில்‌ தாழ்ந்து விளங்கு 
கின்ற முத்துமாலைகளையுடையனவும்‌, வான்முழுதும்‌ பரநத வெண்‌ 
முகிலின்‌ கூட்டம்போலக்‌ கொடிகளோடு கூடியனவும்‌, பருத்த 
இரத்தினம்‌ முதலிய மணிகளின்‌ கூட்டங்களையுடையனவும்‌, 
கோடிக்கணக்கான பசுமையான பொன்னையுடையனவும்‌ ஒத்த 
மயிற்கூட்டங்களை யுடையனவும்‌ ஆகிய மாளிகைகள்‌ மலையையும்‌ 
ஓத்‌திருந்தன. 

கு :--பொருமயிற்‌ கணம்‌ ; மாளிகைக்கு, மயில்‌ பொருகணம்‌ 
என மாற்றி மயிலை ஓத்த சாயலையடைய மகளிர்‌ கூட்டம்‌ எனக்‌ 
கொள்க. மலையும்‌ என்ற உம்மை இறந்த துதழீ இய எச்சம்‌ (85) 


மாளிகைகளிற்‌ சூலங்கள்‌ மின்வரிசைபோலுதல்‌ 


128. ௮கிலிடு கொழும்புகை யளாய்ம யங்கின 
முகிலொடு வேற்றுமை தெரிக லாமுழுத்‌ 
அகிலொடு நெடுங்கொடிச்‌ சூல மின்னுவ 
பகலிடு மின்னணிப்‌ பரப்புப்‌ போன்றவே. 


அகில்‌ இடு கொழும்‌ புகை அளாய்‌ மயங்கின ; 
முகிலொடு வேற்றுமை தெரிகலா; முழுத்‌ 
துகிலொடு நெடுங்கொடிச்‌ சூலம்‌ மின்னுவ; 
பகல்‌ இடு மின்‌ அணிப்‌ பரப்புப்‌ போன்றவே. 


பொ :--அதிற்புகையோடு கலந்தனவும்‌ மேகத்தோடு வேற்‌ 
அமை காணமுடியாத முழு ஆடையோடு கூடிய நீண்ட 
கொடிகளின்‌ நுனியில்‌ மின்னுவனவுமாகிய சூலங்கள்‌ ஒளியைச்‌ 
செய்கின்ற மின்னல்‌ வரிசையின்‌ பரப்பை ஒத்தன. 


6 அகில்‌ இடு கொழும்புகை - அதிற்‌ கட்டையை யிடுவதால்‌ 
விளைந்த கொழுமையான புகை; என்றது மாடங்கள்‌ தோறும்‌ 
மகளிர்‌ கூந்தலுக்கு இடப்பெறும்‌ புகையை யுணர்த்திற்று. 
அளாய்‌ - கலந்து. மயங்கின துகிலொடு என இயைக்க. அதிற்‌ 
புகையோடு கலந்து மயங்கிய கொடியாடை மேகம்போல இருப்ப 
தால்‌ கொடியின்‌ முனையிலுள்ள சூலங்கள்‌ ஓளிசெய்கன்ற மின்‌ 
வரிசையையொத்தன என்பது கருத்து. பகலிடு மின்னணிப்‌ 
பரப்பு என்பதற்குப்‌ பகற்காலத்திலுண்டான மின்வரிசையை 
ஒத்தன என உரை கூறின்‌ பகலில்‌ மின்‌, ஒளிகுன்‌றுதலின்‌ உவம 
இழுக்காம்‌. (36) 
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கொடிச்சரங்கள்‌ கற்பகமாலையை ஒத்தல்‌ 


129. அடியிடைப்‌ பணைமுலைத்‌ தோகை யன்னவர்‌ 
அடியிணைச்‌ சிலம்புபூண்‌ டரற்று மாளிகை 
கொடியிடைத்‌ தரளவெண்‌ கோவை சூழ்வன 
கடியுடைக்‌ கற்பகங்‌ கான்ற மாலையே. 


துடி இடைப்‌ பணைமுலைத்‌ தோகை அன்னவர்‌ 

அடி இணைச்‌ சிலம்பு பூண்டு அரற்றும்‌ மாளிகை 
கொடி இடைத்‌ தரள வெண்‌ கோவை சூழ்வன 
கடி உடைக்‌ கற்பகம்‌ கான்ற மாலையே. 


பொ :--உடுக்கையின்‌ நடுப்போன்ற இடையினையும்‌, பணைத்த 
முலையினையும்‌, உடைய மயிலையொத்த சாயலையுடைய மகளிர்கள்‌ 
இரண்டு அடிகளிலும்‌ சிலம்பென்‌ னும்‌ அணியை அணீர்‌ திருப்ப 
தால்‌ ஒலிக்கின்ற மாளிகைகளில்‌, கட்டப்பெற்ற கொடிகளின்‌ 
இடையிடையே தொங்கவிடப்பட்டுள்ளனவாரடய வெண்முத்‌ து 
வடங்கள்‌ தெய்வத்தன்மையையுடைய கற்பகமரங்கள்‌ மலர்ந்து 
வெளிப்படுத்‌ திய மலர்களின்‌ மாலைபோல்வனவும்‌. 


6 :--கொடியிடைச்‌ சூழ்வன தரளவெண்கோவை என 
மாறுக. கடி - தெய்வத்தன்மை. சிலம்பு பூண்டு அரற்றும்‌ 
மாளிகை - சிலம்பு பூணுதலால்‌ ஒலிக்கின்ற மாளிகை என 
இடத்து நிகழ்பொருளின்‌ தொழில்‌ இடத்துமேனின்றது. கற்ப 
கம்‌ தேவருலகத்து இருக்கும்போது மாலையாகவே பூக்கும்‌ என்‌ 
பதும்‌, பூமிக்குக்‌ கொண்டுவந்தபோது மலராகவே பூக்கும்‌ என்‌ 
பதும்‌ “கற்பக மாலை வேய்ந்து கருங்குமற்‌ கைசெய்வானை ”” 
(1710) என்ற சிர்தாமணீச்‌ செய்யுட்‌ பகுதிக்கு ஈச்சினார்க்கினியர்‌ 
எழுதும்‌ உரையான்‌ உணர்க. (37) 


மாளிகையின்‌ கொடிகள்‌ தேய்ப்பதால்‌ மதி தேய்தல்‌ 
130. காண்வரு நெடுவரைக்‌ கதலிக்‌ கானம்போற் 
கோணிமிர்‌ பதாகையின்‌ குமாந்த ழைத்தன 
வாணிலா மழுங்கிட மடங்கி வைகலும்‌ 
சேண்மதி தேய்வதக்‌ கொடிக டேய்க்கவே. 
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காண்வரு நெடுவரைக்‌ கதலிக்‌ கானம்போல்‌ 
கோள்‌ நிமிர்‌ பதாகையின்‌ குழாம்‌ தழைத்தன ; 
வாள்‌ நிலா மழுங்கிட மடங்கி வைகலும்‌ 
சேண்மதி தேய்வது அக்கொடிகள்‌ தேய்க்கவே. 


பொ:--நெடு£்தூரத்திருப்பவர்களாலும்‌ காணப்படுகின்ற 
பெரிய மலையின்கண்‌ உள்ள வாழைக்காடுகளைப்போல, வலிமை 
யோடு நிமிர்ந்து . விளங்குகின்‌ ற கொடியின்‌ கூட்டங்கள்‌ மிக்குள்‌ 
ளன ; அக்கொடிகள்‌ தேய்க்க, அதனால்‌ ஆகாயத்‌ திலுள்ள மதி, 
தஇளிபொருந்திய நிலா மழுங்கி, உடல்‌ வ ளை ந்‌ அ நாடோறும்‌ தேய்‌ 
வதாம்‌. 

6:--அக்கொடிகள்‌ தேய்க்க, சேண்மதி நிலாமழுங்கிட மடங்கி 
வைகலும்‌ தேய்வது ஆம்‌ என முடிக்க, அண்மையிலும்‌, சேய்மை 
யிலும்‌ காணப்படும்‌ பெரியமலை என்பதாம்‌, தேய்பிறையில்‌ மதி 
பூ தீ ய்வத ற்கு ஒரு காரணம்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுவதால்‌ இது ஏதுத்‌ 
தற்குறிப்பேற்றவணியாம்‌. (88) 


அயோத்தி நகரெங்கும்‌ மாடமாளிகைகளும்‌ 
கூடகோபுரங்களும்‌ அமைந்தமை 
131. பொன்றிணி மண்டப மல்ல பூத்தொடர்‌ 
மன்னுக எல்லன மாட மாளிகை 
குன்றுக ளல்லன மணிசெய்‌ குட்டிமம்‌ 
முன்‌ நில்க ளல்லன முத்தின்‌ பந்தரே, 
பொன்‌ திணி மண்டபம்‌ அல்ல பூத்தொடர்‌ 
மன்றுகள்‌ அல்லன மாட மாளிகை 
குன்றுகள்‌ அல்லன மணி செய்‌ குட்டிமம்‌ 
முன்றில்கள்‌ அல்லன முத்தின்‌ பந்தரே. 
பொ -செம்பொன்னைத்‌ திணித்துச்‌ ்‌ க்கப்பட்‌ 
, , அணித்துச்‌ சந்து பதிக்கப்‌ 
மண்டபம்‌ அல்லாத எல்லாம்‌ பூக்கள்‌ வற்‌ க்‌ 


குவன முத்துப்பந்தர்‌, 

௫ :--இக்கவி, அயோகத்திமாஈகரம்‌ எங்கும்‌ 1 3 

க: ்‌ கும்‌ மண்டபப்‌ i 
மலர்மண்டபங்களும்‌, மாடமாளிகைகளும்‌, செய்குள்று ர, 
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முத்துப்பந்தலுமாகவே, சிறிதும்‌ வெற்றிடமின்றி விளங்கு 
கின்‌ றன என்பதை விளக்குகின்‌ ற து. 

பொன்றிணி மண்டபம்‌ அல்ல பூத்தொடர்‌ மன்றுகள்‌,அல்லன 
மாடமாளிகை குன்றுகள்‌, அல்லன மணிசெய்‌ குட்டிமம்‌ முன்றில்‌ 
கள்‌, அல்லன முத்தின்பந்தரேஎனப்பிரித்‌ துப்‌ பொருள்கூறுவாரும்‌, 
பொன்‌ றிணிமண்டபம்‌அல்லனவும்‌,பூத்தொடர்‌ மன்றுகள்‌ அல்லன 
வும்‌, மாடமாளிகை குன்றுகள்‌ அல்லனவும்‌, குட்டிமம்‌ முன்றில்‌ 
கள்‌ அல்லனவும்‌ முத்தின்‌ பந்தரே என இயைத்து ஈகரெங்கும்‌ 
காணப்படுவன மண்டபம்‌ முன்றில்‌ முதலியன; அவையல்லாத 
இடங்கள்‌ முத்துப்பந்தரே எனப்‌ பொருள்‌ உரைப்பாரும்‌ ஆகப்‌ 
பலவகையாற்‌ கூறுவார்‌ பலர்‌. 

பொன்‌ திணி மண்டபம்‌-- பொன்னைத்‌ திணித்து ஆக்கப்பட்ட 
மண்டபம்‌. என்றமையால்‌, பொன்னாகிய சாந்தரல்‌ கட்டப்பட்ட து 
என்பது விளக்கியவாறாம்‌. பூத்தொடர்‌ மன்றுகள்‌-மலர்‌ மண்டபம்‌; 
பலநிறப்பூக்களையுடைய பலகொடிகள்‌ படரவிட்டுள்ள மண்டபம்‌. 
மன்று - பலர்கூடியிருக்கும்‌ ஊர்ப்‌ பொதுவிடமாகிய அம்பலம்‌. 
குட்டிமம்‌-செய்முன்றுகள்‌. (89 


அயோத்தியின்‌ ஒளிபெற்று, தேவருலகு 
பொன்னுலகாயிற்று எனல்‌ 
132. மின்னென விளக்கென வெயிற்பி மம்பெனத்‌ 
அன்னிய தமனியத்‌ தொழிற மைத்தவக்‌ 
கன்னிஈன்‌ னகர்நிழற்‌ கதுவ லாலரோ 
பொன்னுல காயதப்‌ புலவர்‌ வானமே. 


மின்‌ என, விளக்கு என, வெயில்‌ பிழம்பு எனத்‌ 
துன்னிய தமனியத்‌ தொழில்‌ தழைத்த அக்‌ 
கன்னி நல்‌ நகர்‌ நிழல்‌ கதுவலால்‌ அரோ 
பொன்னுலகு ஆயது அப்‌ புலவர்‌ வானமே. 


பொ :--மின்னலைப்போலவும்‌, விளக்கைப்போலவும்‌, வெயி 
லின்‌ கற்றை போலவும்‌, ஒளிபொருந்திய பொன்னால்‌ வேலைப்பாடு 
கள்‌ மிகச்‌ செய்யப்பெற்ற அந்த அழியாத நல்ல நகரத்தின்‌ ஒளி 
சென்று பற்றுதலால்‌ அவ்வானவர்‌ வாழுகின்ற சுவர்க்கம்‌ பொன்‌ 
மயமான உலகம்‌ ஆயிற்று. 

க :-அரோ-அ௮அசை. தோன்றி மறைதலும்‌, ௬டர்விட்டெரி 
தலும்‌ சோ தியாயிருத்த லும்‌ ஆகிய ஒளியின்‌ மூன்று நிலை குறித்து 
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மின்‌ என, விளக்கு என, வெயிற்பிழம்பென என மூன்றுவமைகள்‌ 
அடுக்கிக்‌ கூறப்பட்டன. துன்னிய நகர்‌, தழைத்த நகர்‌, கன்னி 
நன்னகர்‌ எனத்‌ தனித்தனி கூட்டிமுடிக்க. கன்னி நன்னகர்‌ - மதி 
லின்‌ வளம்‌ மாற்றாரால்‌ கொள்ளற்கரியது என்பதுபட நின்றது. 
சுவர்க்கம்‌ இயற்கையே பொன்னுலகாயிருப்பவும்‌, வேறொரு 
காரணம்கற்பித்துக்‌ கூறினமையால்‌ இச்செய்யுள்‌ ஏதுத்தற்குறிப்‌ 
பேற்ற உவமையாம்‌. புலவர்‌--தேவர்‌, (40) 


சூரியன்‌ ஒளி அயோத்தியின்‌ ஒளியே எனல்‌ 


133. எழுமிடத்‌ தகன்றிடை யொன்றி யெற்படு 
பொழுதிடைப்‌ போதலிற்‌ புரிசைப்‌ பொன்னகர்‌ 
அழன்மணி திருத்திய வயோத்து யாளுடை 
நிழலெனப்‌ பொலியுமா னேமி வான்சுடர்‌. 


எழும்‌ இடத்து அகன்று இடை ஒன்றி எற்படு 
பொழுதிடைப்‌ போதலின்‌ புரிசைப்‌ பொன்னகர்‌ 
அழல்மணி திருத்திய அயோத்தியாளுடை 
நிழல்‌ எனப்‌ பொலியுமால்‌, நேமி வான்சுடர்‌. 


பொ:-சூரியன்‌ உதிக்குமிடத்‌ துப்‌ பெரிய ஓளி நீங்கியும்‌, 
உச்சிக்கு வரும்போது பேரொளி பொருந்தியும்‌, மறையுங்காலத்‌ 
அப்‌ பேரொளி நீங்கியும்‌ போதலால்‌ மதில்‌ சூழ்ந்த ஒளிவிடுகன்‌ ற 
இரத்தினமுதலியமணிகளால்‌ திருத்தப்பெற்ற பொன்னால்‌ இயன்‌ ற 
ககரமாகிய அயோத்தியென்னும்‌ பெண்ணின்‌ ஒளியே என்று 
சொல்ல விளங்கித்‌ தோன்றும்‌. 


ட்டு நேமி, எழுமிடத்து வான்சுடர்‌ அகன்று, இடை ஒன்றி, 
எற்படு பொழுதிடைப்‌ போதலின்‌, புரிசை அமன்‌ மணி திருத்திய 
பொன்னகர்‌ அயோத்தியாளுடை நிழல்‌ எனப்‌ பொலியும்‌ என 
வினைமுடிவு காண்க, 


சூரியன்‌, தோன்றுங்காலத்தும்‌, மறையுங்காலத்தும்‌ ஒளி 
குறைந்தும்‌, உச்சிக்காலத்து ஒளிமிக்கும்‌ இருக்கும்‌ காரணம்‌ ஓளி 
விடுகின்ற செம்மணிகளைக்‌ கொண்டு செப்பனிடப்‌ பெற்ற 
அயோத்தியென்னும்‌ பெண்ணின்‌ ஒளியே தாக்காததாலும்‌, உச்சி 
யில்‌ வரும்போது தாக்குவதாலுமே என்றவாறு. அகன்று, 
ஒன்றி, போதலின்‌ என்ற வினையெச்சங்களுக்கு வினைமுதல்‌ வான்‌ 
சுடர்‌ என்பது, அயோத்தியை அழன்மணி திருத்‌ திய அயோத்தி 
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என விசேடித்தது உச்சியில்‌ வருங்கால்‌ குரியன்‌ ஒளிமிக்குத்‌ 
தோன்றற்கு என்க. ஆல்‌ அசை, 


இவ்வாறன்றி, 'உதயமாகும்போது ஒளியை நீங்கி, ஈடுப்‌ 
பகலில்‌ நிரம்பி, பகற்காலம்‌ நீங்க நீங்கப்போதலால்‌, மாணிக்கம்‌ 
பதித்த பொன்னாலாகிய மதில்‌ ஞூழ்ந்த அயோத்தியென்னும்‌ 
பெண்ணின்‌ ஒளியையுடையதென்று சொல்ல விளங்குகின்றது 
வட்டமாகய கூரியன்‌' எனவும்‌ வட்டவடிவமான சூரியன்‌, உதய 
மாகின்ற காலத்து மிக நீளமாகக்‌ காணப்பட்டு, நடுப்பகலிலே 
உருவத்தினளவாகப்‌ பொருந்தி, குரியாஸ்தமன காலத்தில்‌ 
மீளவும்‌ நீண்டுபோதலால்‌ அச்குரிய மண்டலம்‌ வட்டவடிவமான 
பொன்மயமான மதிள்கள்‌ மாணிக்கங்களைக்‌ கொண்டு ஒழுங்‌ 
காகப்‌ பதிக்கப்பெற்றுள்ள அயோ த்‌ திநகராகிய பெண்ணினது 
சாயை போலப்‌ பொலியும்‌ எனவும்‌, உரைப்பாரும்‌ உளர்‌, (41) 


அடிற்புகையுண்ட மேகங்கள்‌ தோய்தலால்‌ 
கடல்‌ ௩றுமணம்‌ கமழுகன்‌ றதெனல்‌ 


134. ஆய்ந்தமே கலையவ ரம்பொன்‌ மாளிகை 
வேய்ந்தகா ரகிற்புகை யுண்ட மேகம்போய்த்‌ 
தோய்ந்தமா கடனறுந்‌ தூப நாறுமேல்‌ 
பாய்ந்ததா ரையினிலை பகரல்‌ வேண்டுமோ? 


ஆய்ந்த மேகலையவர்‌ அம்‌ பொன்‌ மாளிகை 
வேய்ந்த கார்‌ அகில்‌ புகை உண்ட மேகம்‌ போய்த்‌ 
தோய்ந்த மா கடல்‌ நறுந்தூபம்‌ நாறுமேல்‌, 
பாய்ந்த தாரையின்‌ நிலை பகரல்‌ வேண்டுமோ ? 


பொ :--ஆராய்ச்து செய்யப்பெற்ற மேகலையை யணிந்த பெண்‌- 
கள்‌, அழகிய பொன்னாலாகிய மாளிகைகளில்‌ எழுப்பிய கரிய ௮கிற்‌ 
கட்டையின்‌ புகையை உண்ட மேகமானது சென்று நீருண்ணற்‌ 
பொருட்டுத்‌ தோய்ந்த பெரிய கடலும்‌ ஈறும்புகை மணக்கு 
மானால்‌, அம்மேகங்களின்றும்‌ பெருகிய மமைத்துளிகளின்‌ 
நிலையைப்பற்றிக்‌ கூறுதல்‌ வேண்டுமோ ? வேண்டா. 

கு :--பெண்கள்‌ எழுப்பிய அகற்புகை படிந்த மேகம்‌ போய்ப்‌ 
படி.தலால்‌ புலானாற்றங்கமமும்‌ கடலும்‌ கறுமணங்கமமும்‌ என்றால்‌, 
அம்மேகங்கள்‌ பெய்த மழையைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ 
வேண்டுமோ என்பதாம்‌, மேகலை--எண்கோவை மணி ; மகளிர்‌ 
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இடுப்பில்‌ ஆடைக்கு மேல்‌ அணியப்படுவ து. மகளிர்‌ கூந்தலின்‌ 
ஈரம்புலர்த்த, ஆடையணிகட்கு மணம்‌ ஊட்ட, மாளிகையில்‌ 
மங்கலம்‌ நிலவ அஒற்புகையிடுதல்‌ மரபு. (48) 


அயோத்தியில்‌ உள்ள மகளிர்‌ குதலைமுதலியவற்றின்‌ இயல்பு 


135. குழலிசை மடந்தையர்‌ குதலைக்‌ கோதையர்‌ 
மழலையங்‌ குரலிசை மகர யாழிசை 
எழிலிசை மடந்தைய ரின்சொ லின்னிசை 
பழையர்‌ தஞ்‌ சேரியிற்‌ பொருநர்‌ பாட்டிசை. 


குழல்‌. இசை மடந்தையர்‌ குதலைக்‌ கோதையர்‌ 
மழலை அம்‌ குரல்‌ இசை மகர யாழ்‌ இசை 

எழில்‌ இசை மடந்தையர்‌ இன்‌ சொல்‌ இன்‌ இசை 
பழையர்தம்‌ சேரியில்‌ பொருநர்‌ பாட்டிசை. 


பொ:--பெண்களின்‌, குதலைச்சொற்கள்‌ புல்லாங்குழலின்‌ 
இசையைப்போலும்‌. மாலைபோன்ற மகளிரின்‌ மழலைச்‌ சொற்க 
ளாகிய அழகிய மிடற்றுப்பாடல்‌ மகரயாழிலிருந்‌து எழும்‌ இசை 
போலும்‌. அழகோடு கூடிய பரத்தையர்களின்‌ இன்சொற்களால்‌ 
இயன்ற இனிய ஓசை, கள்விற்பார்சேரியில்‌ உள்ள கூத்தர்‌ பாட்‌ 
டொலிபோலும்‌. 


க :--மழலை-எழுத்துருப்பெற்றும்‌ சொல்‌ நிரம்பாத.து. 
குதலை-எழுத்தும்‌, சொல்லும்‌ நிரம்பாத து. மகரயாழ்‌-மீனின்‌ வடி 
வாகச்‌ செய்யப்‌ பெற்று, பத்தொன்பது ரம்பையுடைய து. இசை 
மடந்தையர்‌ எழிலும்‌ இன்னிசையும்‌, கண்ணுக்கும்‌ செவிக்கும்‌ 
களிப்பூட்டுதலேயன்றி அறிவையும்‌ திரித்தலின்‌ கள்‌ விற்பா 
ருடைய சேரியிற்‌ கூத்தரிசைக்கு ஓப்பாக உரைக்கப்‌ பட்டன. 
பழையர்‌-கள்விற்பார்‌. பொருநர்‌ - கூத்தர்‌. (48) 


யானைகள்செய்த குழிகளைச்‌ சுண்ணம்‌ தூர்க்கன்றது எனல்‌ 


- 136. கண்ணிடைக்‌ கனல்சொரி களிறு கால்கொடு 
மண்ணிடை வெட்டுவ வேட்கு மைந்தர்கள்‌ 
பண்ணைகள்‌ பயிலிடங்‌ குமிப டைப்பன 
சுண்ணமக்‌ குழிகளைத்‌ தொடர்ந்து தூர்ப்பன. 
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கண்ணிடைக்‌ கனல்சொரி களிறு கால்கொடு 
மண்ணிடை வெட்டுவ ; வேட்கும்‌ மைந்தர்கள்‌ 
பண்ணைகள்‌ பயில்‌ இடம்‌ குழி படைப்பன ; 
சுண்ணம்‌ அக்‌ குழிகளைத்‌ தொடர்ந்து தூர்ப்பன. 


பொ :-மதத்தால்‌, கண்ணில்‌ நெருப்பைச்‌ சொரிகின்‌ ற ஆண்‌ 
யானைகள்‌ தம்‌ கால்களைச்‌ கொண்டு, மண்ணில்‌ வெட்டுவ வாயின, 
அதனால்‌ விரும்பத்தக்க கானையர்கள்‌ விளையாடும்‌ இடங்கள்‌ 
குழிகளையுடையவாயின. அந்தக்‌ குழிகளை அவர்கள்‌ மேனியில்‌ 
அப்பியுள்ள சண்ணங்கள்‌ தொடர்ந்து தூர்ப்பனவாயின. 

க :--அண்யானைகள்‌ மதத்தாலும்‌, கோ பத்தாலும்‌ கண்களில்‌ 
தீப்பொறி பறக்க இருத்தலும்‌. காலால்‌ பூமியிற்‌ பள்ளந்கதோண்டு 
தலும்‌ இயல்பு. வேட்கும்‌-விரும்பப்படுகின்‌ ற, மைநீதர்கள்‌- 
வலிமை பொருந்திய காகரயர்கள்‌, பண்ணைகள்‌-விகாயாட்டு, 
“ தடவரல்‌ பண்ணை யாயிரண்டும்‌ வினையாட்டு '' என்பது தொல்‌ 
காப்பியம்‌. (44) 


மகளிர்‌ பந்தாடல்‌ 


137. பந்துகண்‌ மடந்தையர்‌ பயிற்று வாரிடைச்‌ 
சிந்துவ முத்தின மவைதி ரட்டுவார்‌ 
அந்தமில்‌ சிலதிய ராற்ற குப்பைகள்‌ 
சந்திர னொளிகெடத்‌ தழைப்ப தண்ணிலா, 


பந்துகள்‌ மடந்தையர்‌ பயிற்றுவார்‌ ; இடைச்‌ 
சிந்துவ முத்தினம்‌ ; அவை திரட்டுவார்‌ 

அந்தம்‌ இல்‌ சிலதியர்‌ ; ஆற்ற குப்பைகள்‌ 
சந்திரன்‌ ஒளி கெடத்‌ தழைப்ப தண்‌ நிலா. 


போ :பந்்‌துகணைப்‌ பழகுபவர்களாகிய பெண்களின்‌ இடை 
யிலே முத்துக்கூட்டங்கள்‌ சிர்துவன. அவைகளை ஒன்று சேர்ப்ப 
வர்களாயெ எண்ணற்ற ஏவற்பெண்டிர்கள்‌ இயற்றிய குவியல்கள்‌ 
சந்திரனுடைய வெண்மையான ஒளி கெடும்படி குளிர்ந்த 
நிலாவை மிகச்‌ செய்வன. 


கு :--பந்துகள்‌ பயிற்றுவார்‌ மடக்தையரிடை முத்தனம்‌ சந்‌ 
அவ; அவை திரட்டுவாராகிய அந்தமில்‌ சிலதியர்‌ ஆற்றகுப்பை 
கள்‌ ஓளிகெடத்‌ தண்ணிலாத்‌ தழைப்ப எனக்‌ கூட்டுக. 
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பயிற்றுவார்‌ - அடிக்கடி அடிப்பவர்கள்‌. குப்பைகள்‌ - மிகுதி 
யான முத்துக்கள்‌. முத்துக்குப்பைகள்‌ தண்மதியின்‌ ஒளியும்‌ 
கெடத்‌ தண்ணீலா மிகுவன. (45) 


நடனமாதர்‌ கண்பட்டுக்‌ காண்பார்க்கு உயிர்‌ மெலிதலும்‌ 
காதல்‌ வளர்தலும்‌ 
138. அரங்கிடை மடந்தைய ராடு வாரவர்‌ 
கருங்கடைக்‌ கண்ணயில்‌ காமர்‌ நெஞ்சினை 
உருங்குவ மற்றவ ருயிர்க ளன்னவர்‌ 
மருங்குல்போற்‌ றேய்வன வளர்வ தாசையே, 


அரங்கிடை மடந்தையர்‌ ஆடுவார்‌, அவர்‌ 
கருங்கடைக்கண்‌ அயில்‌, காமர்‌ நெஞ்சினை 
உருங்குவ; மற்று அவர்‌ உயிர்கள்‌, அன்னவர்‌ 
மருங்குல்போல்‌ தேய்வன ; வளர்வது ஆசையே. 


பொ:--காடக அரங்குகளில்‌ மகளிர்கள்‌ ஆடுவார்கள்‌. அவர்‌ 
களுடைய கரிய கடைக்கண்ணாகிய கூரிய வேல்‌ (நடனம்‌ பார்ப்ப 
வர்களின்‌) அழகிய மனத்தை உருகச்செய்வன. பார்க்கின்ற 
ஆடவர்களாகிய அவர்களுடைய உயிர்கள்‌ ஆடுகின்ற மகளிரின்‌ 
இடையைப்‌ போலத்‌ தேய்வவாயின, அம்மாதர்கள்மேல்‌ வைத்த 
ஆசையானது வளர்வதாயிற்று. 


க :--கண்‌ அயில்‌ - கண்ணாகிய வேல்‌. உருங்குவ - உருகச்‌ 
செய்வன. (46) 


சோலை தேன்பொழிய, மகளிர்‌ வருந்துதல்‌ 

139. பொழிவன சோலைகள்‌ புதிய தேன்சில 
விழைவன தென்றலு மிஞிறு மெல்லென 
அுழைவன வன்னவை நுழைய மோவொடு 


குழைவன பிரிந்தவர்‌ கொதிக்குங்‌ கொங்கையே. 


பொழிவன சோலைகள்‌ புதிய தேன்‌ சில 
விழைவன தென்றலும்‌ மிஞிறும்‌ மெல்லென 
நுழைவன ; அன்னவை நுழைய நோவொடு 
குழைவன பிரிந்தவர்‌ கொதிக்கும்‌ கொங்கையே. 
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பொ:--அநீநதரத்துச்‌ சோலைகள்‌ அன்றலர்ந்த பூக்களிலிருக்து 
உதிய தேன்கள்‌ சிலவற்றைப்‌ பொழிவனவாயின. அவற்றை 
விரும்பித்‌ தென்‌ றற்காற்றும்‌ வண்டுகளும்‌ மெதுவாக அங்கு நுறை 
வன. அவைகள்‌ அவ்வண்ணம்‌ நுழைய, தலைவனைப்‌ பிரிந்த 
மஃளிர்களின்‌ காமவெப்பேறிக்‌ கொதிக்கின்ற கொங்கைகள்‌ துன்‌ 
பத்தோடு மெலிவன. 


க :-சிலதேன்‌ என்றது “சின்னீர்‌' என்றாற்போல்வதொரு 
வழக்கு. குறைந்த அளவினதாகிய தேன்‌ என்பது பொருள்‌. 
தென்றல்‌ தேன்‌ விழைதல்‌ மணத்தைக்‌ கவர எண்ணுதல்‌. மிஞிறு 
விழைதல்‌ - தேனையுண்ணவிரும்பு தல்‌. மிஞிறு - நல்லநாற்றத்தில்‌ 
மட்டும்‌ செல்லும்‌ வண்டு. தென்றற் காற்று மந்தகதியாக நுழைய 
மகஃளிர்க்குப்‌ பிரிவுத்துன்பம்‌ மிகுகின்றது; அங்ஙனமே வண்டு 
அழைய அதன்‌ இசை, காமத்தை மிகுவிக்கின்றது; ஆதலால்‌ பிரிக்‌ 
அவர்‌ கொதிக்கும்‌ கொங்கை குழைவன என்றார்‌. (47) 


பாடலால்‌ பறவைகளும்‌ பரவசமாதல்‌ 


140. இறங்குவ மகரயா மெடுத்த வின்னிசை 
நிறங்களர்‌ பாடலா னிமிர்வ வவ்வழி 
கறங்குவ வள்விசி கருவி கண்முகிழ்த்து 
உறங்குவ மகளிரோ டோதுங்‌ இள்‌காயே. 


இறங்குவ மகர யாழ்‌ எடுத்த இன்னிசை 
திறம்‌ கிளர்‌ பாடலான்‌ நிமிர்வ ; அவ்வழி 
கறங்குவ வள்‌ விசி கருவி ; கண்‌ முகிழ்த்து 
உறங்குவ மகளிரோடு ஓதும்‌ கிள்ளையே. 


பொ --வளைந்தனவாகிய மகரயாழிலிருக்து எழுப்பப்பெற்ற 
இனிய இசையானது, ஒத்து இசைக்கும்‌ (மிடற்றுப்‌)பாடலான்‌ 
எடுப்பாக ஓலிப்பன. அவ்விடத்து வாரால்‌ இழுத்துக்கட்டப்‌ 
பெற்ற தோற்கருவியாகய மத்தளம்‌ ஓலிப்பன. இவ்விசையைப்‌ 
பெண்களோடு இருந்து பழகும்‌ கிளிகள்‌ கண்மூடித்‌ தூங்குகின்‌ 
மன. 

6 :--மகரயாழ்‌ வரர்‌ இருத்தலின்‌ இறங்குவ யாழ்‌ என்றார்‌. 
கிறம்‌ கிளர்‌ - இசையோடு ஓத்து இசைக்கும்‌ (ஈடு 2-6-11) 
யாழ்‌ இசை மிடற்றுப்‌ பாடலால்‌ நிமிர்க்தொலிக்கும்‌ என்பது 
கருத்து. இசைநயத்தை மகளிரோடு இருந்து நுகரும்‌ கிளி இன்ப 
மீதூர்தலால்‌ அங்குகின்றன என்பதாம்‌. 
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இனி மகரயாழ்‌ எடுத்த இன்னிசை நிறங்கிளர்‌ பாடலான்‌ 
இறங்குவ நிமிர்வ எனக்‌ கூட்டி, யாழிசையானது மிடற்றுப்‌ பாட 
லோடு ஏறியும்‌ இறங்கியும்‌ (ஆரோகண அவரோகணங்கனைப்‌ 
பெற்று) ஓலிக்கன்‌ றன எனப்‌ பொருள்கொள்வாரும்‌ உளர்‌. (48) 


ஆடவர்தோள்கள்‌ அரிவையர்தாளால்‌ உதைபட்டுச்‌ சிவத்தல்‌ 

141. குதைவரிச்‌ சிலைநுதற்‌ கொவ்வை வாய்ச்சியர்‌ 
பதயுகத்‌ தொழில்கொடு பழிப்பி லாதன 
ததைமலர்க்‌ தாமரை யன்ன தாளினால்‌ 
உதைப்டச்‌ சிவப்பன வுரவுத்‌ தோள்களே. 


குதை வரிச்‌ சிலை நுதல்‌ கொவ்வை வாய்ச்சியர்‌ 
பதயுகத்‌ தொழில்கொடு பழிப்பு இலாதன 
ததை மலர்த்‌ தாமரை அன்ன தாளினால்‌ 
உதைபடச்‌ சிவப்பன, உரவுத்‌ தோள்களே. 


பொ :௬குதையோடு கூடிய கட்டமைந்த வில்லையொத்த புரு 
வத்தையுடைய நெற்றியையும்‌, கொவ்வைக்கனிபோன்‌ ற வாயினை 
யும்‌ உடைய பெண்களின்‌ இரண்டடிகளுக்கும்‌ ஏற்ற அணிதலும்‌ 
புன தலுமாகிய தொழில்களைக்கொண்டு, இகழ்ச்சியற்றனவாகிய 
இதழ்‌ நெருங்கிய தாமரை மலரையொத்த கால்களால்‌ உதைபட 
வலிமைமிக்க தோள்கள்‌ சிவப்பன. ்‌ 


கு :-சிலைநுதல்‌ -விற்போன்ற புருவத்தையுடைய நெற்றி. 
சிலை உருவகமாகப்‌ புருவத்தையுணர்த்திற்று. இப்பாடலின்‌ இரண்‌ 
டாமடி முதற்கண்‌ பதவு கைத்தொழில்‌ கொடு எனப்‌ பாடங்‌ 
கொண்டு மிருதுவான கைத்தொழிலைப்‌ பெற்று என்று உரைப்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌. மிருதுவான கைத்தொழில்‌ - செம்பஞ்குட்டுதல்‌. 
(49) 


சித்திரங்கள்‌ இமையாத காரணம்‌ 
142. பொழுதுணர்‌ வரியவப்‌ பொருவின்‌ மாநகர்த்‌ 
தொழுதகை மடந்தையர்‌ சுடர்வி எக்கெனப்‌ 
பழுதறு மேனியைப்‌ பார்க்கு மாசைகொல்‌ 
எழுதுசித்‌ திரங்களு மிமைப்பி லாதவே. 
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பொழுது உணர்வு அரிய அப்‌ பொருவில்‌ மாநகர்‌ 
தொழு தகை மடந்தையர்‌ சுடர்‌ விளக்கு என்ப்‌ 
பழுது அறு மேனியைப்‌ பார்க்கும்‌ ஆசைகொல்‌ 

எழுது சித்திரங்களும்‌ இமைப்பு இலாதவே. 


பொ :--பகல்‌ இரவு அறிர்‌ துகொள்ளமுடியாத ஒப்பற்ற பெரிய 
அயோத்திநகரிலுள்ள யாவராலும்‌ தொழப்படும்‌ தகுதிவாய்ந்த 
மகளிர்களின்‌, - ஓளிவிடுகின்‌ ற விளக்கு என்று சொல்லத்தக்க 
கு.ற்றமற்‌.உமேனியழமகை இடைவிடாது பார்க்க வேண்டும்‌ என்ற 
ஆசையோ எழுதப்பெற்ற சித்திரங்களும்‌ சண்கொட்டாமலிருப்‌ 
பன. 

கு :--அந்நகரத்துப்‌ பொன்னாலும்‌ மணியாலும்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற மாளிகைகள்‌ எப்போதும்‌ ஓளிசெய்தலின்‌, இது பகல்‌ 
இஅ இரவு என்று அறிய ஒண்ணாமை முதலடியால்‌ மொழியப்‌ 
பெற்றது. காலமாரி நிற்கும்‌ கற்பினையுடைய மகளிராதலின்‌ 
தொழுதகை மடந்தையர்‌ என்றார்‌. சுடர்விளக்கு- வினைத்தொகை. 
இருகாலைக்‌ கொருகால்‌ ஓளி விஞ்சுகின்ற விளக்கு, அது அத்தகைய 
மேனிக்கு ஓப்பாயிற்று. சித்திரங்களும்‌ என்ற உம்மை மக்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுவானேன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ விளக்கி கின்றது, சித்தி 
ரங்கள்‌, கண்‌ இமையாமலிருக்கும்‌ இயற்கையை இங்ஙனம்‌ ஆசை 
போலும்‌ எனக்‌ கூறலின்‌ இது ஏஅத்தற்குறிப்பேற்ற அஸி. (50) 


மாளிகைகளில்‌ மகளிர்மேனியே இருளகற்றுதல்‌ 


143. தணிமலர்த்‌ இருமக டயங்கு மாளிகை 
இணரொளி பரப்பிரின்‌ றிருடு ரப்பன 
தஇணிசுடர்‌ நெய்யுடைத்‌ திவி ளக்கமோ ? 
மணிவிளக்‌ கல்லன மகளிர்‌ மேனியே. 


தணி மலர்த்‌ திருமகள்‌ தயங்கும்‌ மாளிகை 
இணர்‌ ஒளி பரப்பிநின்று இருள்‌ துரப்பன, 
திணி சுடர்‌ நெய்‌ உடைத்‌ தீ விளக்கமோ ? 
மணி விளக்கு ; அல்லன மகளிர்‌ மேனியே. 


பொ குளிர்ந்த செந்தாமரை மலரில்‌ எழுந்தருளியுள்ள 
இலக்குமிதேவி எப்போதும்‌ விளங்கெகொண்டிருக்கன்ற மாளி 
மைகளில்‌, ஓளிக்கற்றையைப்‌ பரப்பி இருவ ஓட்டுவன, 
செறிந்த ஓளியோடு கூடிய ரெய்விளக்கோ, இரத்தின பங்களேோ 
அல்ல. அம்மாளிகைகளில்‌ வாழுகின்ற மகளிர்‌ மேனியின்‌ ஒளியே. 
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கு :—தணி - குளிர்ச்சியையுடைய. திருமகள்‌ தயங்கும்‌ 
மாளிகை - திருமகள்‌ (நித்யவாசம்‌ செய்கின்ற) பிரியாதே விளங்கு. 
இன்ற மாளிகை. இணர்‌ - கொத்து, தொகுதி. ஓளியிணர்‌ என 
மாற்றி ஒளியின்‌ தொகுதி எனப்‌ பொருள்கொள்க. எப்போதும்‌. 
மாளிகையில்‌ ஓளி நிலவுதலின்‌ நெய்யும்‌ திரியும்‌ பெற்றுத்‌ தீக்‌ 
கொளுவ விளங்கும்‌ விளக்கம்‌ இரவில்‌ மட்டும்‌ விளங்குதலா னும்‌, 
மணிவிளக்குப்‌ பகலில்‌ பாடவேளைகளில்‌ ஓளி செய்தலா னும்‌ 
மிகுதலும்‌ குறைதலும்‌ இன்றி ஒரே தன்மைத்தான ஒளியை 
யுடைய மகளிர்மேனியால்‌ மாளிகைகள்‌ விளக்கம்‌ பெறுகின்‌ 
றன என்று கூறப்பட்டது: மனைக்கு விளக்கம்‌ மடவார்‌' என்ப 
அம்‌ சிந்தித்தற்குரியது. (512 


ஆடற்சதியை௮ளந் துகாட்டுவன குதிரைகளின்‌ இண்டுணிமாலை 


144. பதங்களிற்‌ றண்ணுமை பாணி பண்ணுற 
விதங்களின்‌ விதிமுறை சதுமி திப்பவர்‌ 
மதங்கிய ரச்சதி வகுத்துக்‌ காட்டுவ 
சதங்கை எல்லன புரவித்‌ தார்களே; 


பதங்களில்‌ தண்ணுமை பாணி பண்ணுற 
விதங்களின்‌ விதி முறை சதி மிதிப்பவர்‌ 
மதங்கியர்‌ ; அச்சதி வகுத்துக்‌ காட்டுவ 
சதங்கைகள்‌, அல்லன புரவித்தார்களே. 


்‌ பொ: மத்தளமும்‌, தாளமும்‌, பாட்டும்‌ (ஆதிய இவைகள்‌ 
தம்முள்‌) ஒத்துப்‌ பொருந்த பரதசாத்திரத்திற்‌ கூறப்பெற்ற 
முறைப்படி, பலவகையாக, சதிகளைப்‌ பதங்களுக்கு ஏற்ப, மிதித்‌தூ 
கடிப்பவர்கள்‌ நாடகமகளிர்‌. அந்தச்‌ சதிகளைப்‌ பாகுபடுத் திக்காட்டு' 
வன அவர்கள்‌ காலிலணீிந்‌ துள்ள சதங்கைகளும்‌, அல்லாதவை 
க குதிரைகளின்‌ கழுத்திலிடப்பட்ட கிண்கிணிமாலைகளும்‌: 
ம்‌. 
கு :-தண்ணுமை பாணி பண்‌ உற விதிமுறை விதங்களின்‌ 
ச.தி பதங்களின்‌ மிஇப்பவர்‌ ப ல்ல ந ட க்கட்‌ 
டுவ சதங்கைகள்‌ அல்லன புரவித்தார்களே எனக்கூட்டுக. 


பாணி - தாளஉறுப்பினுள்‌ ஒன்று. 'முலையணிர ர்‌ 
- 'மூலையணிந்த முறுவலாள்‌ 
முற்பாணி தருவாளே ர' என்ற கலித்தொகைப்பகுதியும்‌, அதற்கு 
தாளத்தின்‌ முதல்‌ எடுக்குங்காலத்‌ தனையுடைய பாணியைத்‌ தரு 
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வாள்‌: என்னும்‌ அதன்‌ உரையும்‌ ஈண்டு ரோக்குத ற்குரியன. ௪தி - 
தாளத்திற்கு இயைய வைக்கப்பெறும்‌ அடிவைப்பு, பதங்கள்‌ - 
நடனத்துக்குப்‌ பயன்படும்‌ ஒருவகை இசைப்பாட்டு. மதங்‌இயர்‌ - 
நடனமகளிர்‌. (52) 


மதங்கியர்‌ அழகின்‌ மாட்டு 
145. முளைப்பிறை நெற்றியர்‌ முறுவல்‌ வெந்துயர்‌ 
விளைப்பன வன்றியு மெலிந்து நாடொறும்‌ 
இனளைப்பன நுண்ணிடை யினைப்ப மென்முலை 
இனைப்பன முத்தொடு செம்பொ னாரமே. 


முளைப்‌ பிறை நெற்றியர்‌ முறுவல்‌ வெம்‌ துயர்‌ 
விளைப்பன ; அன்றியும்‌, மெலிந்து நாடொறும்‌ 

இளைப்பன நுண்‌ இடை ; இளைப்ப, மென்‌ முலை 
திளைப்பன முத்தொடு செம்‌ பொன்‌ ஆரமே. 


பொ :-இளம்பிறை போலும்‌ நெற்றியையுடைய மதங்கெர்‌ 
களின்‌ புன்‌ சிரிப்பேயன்றி நாள்தோறும்‌ மெலிந்து இனைப்பன 
வாகிய நுணுகிய இடையும்‌, இடைஇனைக்க முத்‌ துமாலைகளோடும்‌ 
பொன்னரிமாலைகளோடும்‌ இடையறாது குலாவிக்‌ களிக்கன்றன 
வாகிய மென்முலைகளும்‌ காமுகர்க்கு வெந்‌ துயரை விஅப்பன. 

௫ முறுவல்‌ அன்றியும்‌ நுண்ணிடை மென்முலை (இவை 
களும்‌) வெந்துயர்விளைப்பன எனக்‌ கூட்டுக. முறுவலை முற்கூறி 
இடையையும்‌ ஏனைய உறுப்பையும்‌ பிற்கூறியது கண்டாரைக்‌ 
கருத்தறிவித்து வசிப்பது புன்முறுவலாதலானும்‌ , வசித்தபின்‌ 
இடையழகும்‌, ககில்‌ எடுப்பும்‌ விழைவை மிகுவிப்பதாலும்‌ என்க. 

இப்பாடலின்‌ முதலடிக்கு, 'முளைப்பன முறுவல்‌ அம்‌ முறுவல்‌” 
எனப்‌ பாடம்‌ கொண்டு மாதர்கள்‌ சிரிப்பைக்கண்டு காமுகர்கள்‌ 
காமவேதனை யடைகின்‌ றனர்‌; இடைமெலிவகைக்கண்டு கொங்கை 
கள்‌ பருத்துப்‌ பூணணிந்து மகிழ்கின்றன என்னும்‌ கருத்துப்பட 
உரை கூறுவாரும்‌ உளர்‌. (53) 


களிப்புடையன இவை எனல்‌ 
146. இடையிடை யெங்கணுங்‌ களிய றாதன 
நடையிள வன்னங்க ணளின நீர்க்கயல்‌ 
பெடையிள வண்டுகள்‌ பிரச மாந்திடுங்‌ 
கடகரி யல்லன மகளிர்‌ கண்களே. 
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இடை இடை எங்கணும்‌ களி அறாதன ; 
நடை இள அன்னங்கள்‌, நளின நீர்க்‌ கயல்‌, 
பெடை இள வண்டுகள்‌, பிரசம்‌ மாந்திடும்‌ 
கடகரி, அல்லன மகளிர்‌ கண்களே. 


பொ :--இடங்கடோறும்‌, எப்போதும்‌ களிப்பு நீங்காதன, 
நடையால்‌ அழகிய இளைய அன்னங்களும்‌, தாமரைகளோடு 
கூடிய நீரிலுள்ள கயல்‌ மீன்களும்‌, பெண்வண்டோடு கூடிய ஆண்‌ 
வண்டுகளும்‌, தேனுண்கின்ற மதநீரொழுகுகின்ற யானைகளும்‌, 
இவைகள்‌ அல்லாதன பெண்களின்‌ கண்களுமே. 

கு :-களியறாதன அன்னங்கள்‌, கயல்‌, வண்டுகள்‌, கடகரி, 
கண்களே என முடிக்க. தாமரைத்‌ தடாகத்து நீர்‌ மிகக்குளிர்ந்‌ 
இருத்தலின்‌ நளின நீர்க்கயல்‌ என விசேடிக்கப்பட்டது. பிரச 
மாந்திடும்‌ கடகரி-தேனைக்‌ குடிக்கின்ற யானை. யானை தேனுண்‌ 
டலை :பிரசவாரி தன்‌ இளம்‌ பிடிக்கு அருள்செய்யும்‌ பிரிதிசென்‌ 
மடை நெஞ்சே: என்னும்‌ பெரியதிருமொமியானும்‌ அறிய 
லாம்‌. (54) 


யானையின்‌ மதநீரால்‌ பூமி குழைதல்‌ 


147. தழல்விழி யாளியுக்‌ துணையும்‌ தாழ்வரை 
முழைவிழை கிரிநிகர்‌ களிற்றின்‌ மும்மத 
மழைவிழும்‌ விழுந்தொறு மண்ணுங்‌ கீழுறக்‌ 
குழைவிழு மதில்விழுங்‌ கொடி த்திண்‌ டேர்களே. 


தழல்‌ விழி யாளியும்‌ துணையும்‌ தாழ்வரை 

முழை விழை கிரி நிகர்‌ களிற்றின்‌ மும்மத-- 

மழை விழும்‌ ; விழுந்தொறும்‌ மண்ணும்‌ கீழுறக்‌ 
குழைவிழும்‌; அதில்‌ விழும்‌ கொடித்‌ திண்‌ தேர்களே. 


பொ :--தீப்போல விழிக்கின்‌ ற அத்தியாளிகளும்‌, அவற்றின்‌ 
பேடைகஞம்‌ தாழ்வரையிலுள்ள குகைகளை விரும்புகின்ற 
மலையை யொத்த ஆண்‌ யானையீன து மூன்று மதங்களாகிற மழை 
விழுக்தோறும்‌, பூமி ஆழமாகக்‌ குழைந்துபோகும்‌. அங்ஙனம்‌ 
குழைந்த குழிகளில்‌ கொடிகள்‌ கட்டப்பெற்ற உறுதியான தேர்‌ 
கள்‌ விழும்‌, s த்‌ 

கு ்‌-அத்தியாளியின்‌ கண்கள்‌ எப்போதும்‌ செத்தார்‌ ந்‌ 
இருத்தலின்‌ தழல்விழி யாளி ண்ணா ன்‌ வ 
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விழைதல்‌ தானும்‌ பேடையும்‌ தனித்துச்சுகித்‌ த.ற்குரிய இட 
மென்று கருதி. மும்மதம்‌--கன்னம்‌, கை, குறியென்ற மூன்றா 
லும்‌ வடிகின்ற மதம்‌. குறை விழும்‌-குழைந்து சேறாகும்‌. 
அதில்‌ விழும்‌ என்பதை “அவில்‌ விழும்‌” எனப்‌ பாடங்‌ 
கொண்டு, அந்தச்‌ சேற்றில்‌ விழும்‌ என உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. (55) 


மாலை கலவைச்சாந்து இவற்றின்‌ மிகுதி 


148. ஆடுவார்‌ புரவியின்‌ குரத்தை யார்ப்பன 
சூடுவா ரிகழ்ந்தவத்‌ தொங்கல்‌ மாலைகள்‌ 
ஓடுவா ரிழுக்குவ வூட லூடுறக்‌ 
கூடுவார்‌ வனமுலை கொழித்த சாந்தமே, 


ஆடுவார்‌ புரவியின்‌ குரத்தை ஆர்ப்பன, 
சூடுவார்‌ இகழ்ந்த அத்‌ தொங்கல்‌ மாலைகள்‌ ; 
ஓடுவார்‌ இழுக்குவ, ஊடலூடு உறக்‌ 
கூடுவார்‌ வன. முலை கொழித்த சாந்தமே. 


பொ :௬குடிக்கொண்டவர்கள்‌ கழித்து எறிந்த தொடைமாலை 
களம்‌, தார்மாலைகளும்‌, ஆடுகின்ற நீண்ட குதிரைகளின்‌ குளம்பு 
களைக்‌ கட்டுவன. ஊடியிருந்து, மிக நெருங்கிப்‌ புணர்கன்ற மகளி 
ரின்‌ அழிய முலைகளிலிருந்து நீக்கிய சந்தனக்கலவை (வீதியில்‌) 
ஓடுகின்‌ றவர்களை வழுக்கி வீழச்செய்வன. 

க:-தொங்கல்‌-இருமருங்கும்‌ தொங்கவிடப்படுகன்‌ ஓதொடை 
மாலை. மாலை-கழுத்திடு மாலை. ஆடுவார்‌ புரவி-- நாட்டியக்‌ 
குதிரை; வெற்றியையுடைய பெரிய குதிரை யெனலுமாம்‌. 
குரம்‌-குளம்பு. ஊடலூடு உறக்கூடுவார்‌- ஊடல்‌ புணர்ச்சி 
விதுப்பை மிகுத்தலின்‌, ஊடியிருந்து பின்‌ தெளிந்து பொருந்தக்‌ 
கூடுவார்‌ என்பதாம்‌. (56). 


மாலை மணிகளைக்‌ கழுவுதல்‌ 
149. இளைப்பருங்‌ குரங்களா லிவுளி பாரினைக்‌ 
களைப்பன வவ்வமி கிளர்ந்க அளியின்‌ 
ஒளிப்பன மணியவை யொனளிர மீதுதேன்‌ 
அளிப்பன குமரர்தக்‌ தோளின்‌ மாலையே. 
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இளைப்பு அரும்‌ குரங்களால்‌ இவுளி பாரினைக்‌ 
கிளைப்பன ; அவ்வழி கிளர்ந்த துளியின்‌, 
ஒளிப்பன மணி; அவை ஒளிர மீது தேன்‌ 
துளிப்பன குமரர்தம்‌ தோளின்‌ மாலையே. 


பொ :-கு திரைகள்‌, ஓடுவதிற்‌ சளைக்காத குளம்புகளால்‌ பூமி 
யைத்‌ தோண்டுவன; அவ்விடத்து உண்டான புழுதியால்‌ (வீரர்கள்‌ 
அணிந்துள்ள அணியிலுள்ள) இரத்தினங்கள்‌ மறைவனவாம்‌. 
அம்மணிகள்‌ ஒளிவீடும்படி காளையரது தோளின்மேலுள்ள புது 
மலர்‌ மாலைகள்‌ அம்மணிகள்‌ மீது தேனைத்‌ துளிப்பனவாம்‌. 


கு :--இவுளி-குதிரை. குதிரை முன்காற்‌ குளம்புகளால்‌ பூமி 
யைத்‌ தோண்டுதல்‌ இயல்பு. தேன்துளிப்பன என்ற வினையால்‌ 
மாலை புதுமலர்மாலை எனக்‌ கொள்ளப்பட்டது. (57) 


நாறுவ இவை எனல்‌ 


150. விலக்கருங்‌ கரிமதம்‌ வேங்கை நாறுவ; 
குலக்கொடி மாதர்வாய்‌ குமுத நாறுவ; 
கலக்கடை கணிப்பருங்‌ கதிர்க ணாறுவ; 
மலர்க்கடி. நாறுவ ; மகளிர்‌ கூந்தலே. 


விலக்கு அரும்‌ கரி மதம்‌ வேங்கை நாறுவ ; 
குலக்‌ கொடி மாதர்‌ வாய்‌ குமுதம்‌ நாறுவ; 
கலக்கடை கணிப்பு அரும்‌ கதிர்கள்‌ நாறுவ ; 
மலர்க்‌ கடி நாறுவ; மகளிர்‌ கூந்தலே ; 


பொ வேங்கை மரங்கள்‌ தடுத்தற்கரிய யானையின்‌ மதமணங்‌ 
கமழ்வன; உயர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த கொடிபோல்வாராடிய பெண்‌ 
களின்‌ வாய்‌ செவ்வல்லி போலத்‌ தோன்றுவன; அணிகலக்‌ கடை 
கள்‌ எல்லையற்ற கதிர்களைத்‌ தோன்றச்‌ செய்வன; பெண்களின்‌ 
கூந்தல்‌ பல பூக்களின்‌ நன்மணம்‌ வீசப்பெறுவன. 


கு :-வேங்கையில்‌ யானைமதம்‌ நாறுவதன்‌ காரணம்‌, மதம்‌ 
பிடித்த யானைகள்‌ வேங்கைமரத்தைச்‌ சென்று மோதுதலான்‌ 
என்க. பூத்த வேங்கை புலிபோலுதலின்‌ பொருதன என்பாரும்‌. 
வேங்கைப்பூ யானமதம்‌ போன்ற மணமுடைய து என்பாரும்‌ 
ஆகப்‌ பலவாறுரைப்பர்‌. கணிப்பருங்கதர்கள்‌--எல்லையற்‌.ற 
கிரணங்கள்‌. (58) 
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அயோத்திநகரின்‌ ஆவணவீதிக்கு அளகாபுரி தோற்றது எனல்‌ 

151. கோவையிந்‌ ஈகரொடெண்‌ குறிக்க லாதவத்‌ 
தேவர்தந்‌ நகரியைச்‌ செப்பு கின்றதென்‌ 
யாவையும்‌ வழங்கிடத்‌ இதலி யிந்ககர்‌ 
ஆவணங்‌ கண்டபி னளகை தோற்றதே. 


கோவை இந்‌ நகரொடு எண்‌ குறிக்கலாத அத்‌ 
தேவர்தம்‌ நகரியைச்‌ செப்புகின்றது என்‌ ? 
யாவையும்‌ வழங்கு இடத்து இகலி இந்‌ நகர்‌ 
ஆவணம்‌ கண்டபின்‌ அளகை தோற்றதே. 


பொ :--அளகாபுரியான.து எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ வழங்கு 
தின்ற வசையில்‌ மாறுபட்டு, இந்த அயோத்திமாககரின்‌ கடைத்‌ 
தெருவைக்‌ கண்டபின்‌ தோற்றுவிட்டது ஆயின்‌, இர்ககரத்‌ 
தோடு வரிசையில்‌ வைத்து எண்ணத்தகாத அமராவதியை ஓப்‌ 
பாக உரைப்பது ஏன்‌? 

6 அளகை, யாவையும்‌ வழங்டெத்து இகலி, இந்நகர்‌ 
ஆவணம்‌ கண்ட பின்‌ சோற்றது (ஆயின்‌) இக்ககரொடு கோவை 
குறிக்கலாத தேவர்‌ நகரியைச்‌ செப்புகின்றது என்‌ என முடிக்க. 

கோவை--வரிசை. எண்‌ குறிக்கலாத--எண்ணத்தகாத. ஆவ 
ணம்‌-சடைவீது, (59) 


மைந்தர்கூட்டத்தின்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ இவை எனல்‌ 
152. அதிர்கம லொலிப்பன வயிலி மைப்பன 
கதிர்மணி யணிவெயில்‌ கால்வ மான்மதம்‌ 
முதிர்வுறக்‌ கமழ்வன முத்த மின்னுவ 
மதுகர மிசைப்பன மைந்த ரீட்டமே. 


அதிர்‌ கழல்‌ ஒலிப்பன, அயில்‌ இமைப்பன, 
கதிர்‌ மணி அணி வெயில்‌ கால்வ, மான்மதம்‌ 
முதிர்வுறக்‌ கமழ்வன, முத்தம்‌ மின்னுவ, 
மதுகரம்‌ இசைப்பன, மைந்தர்‌ ஈட்டமே. 


பொ :--அந்நகரில்‌, ஆடவர்கூட்டத்தில்‌ அசைகின்ற வீரக்‌ 


கழல்கள்‌ ஒலிப்பன; வேல்கள்‌ ஒளிவிடுவன; பிரகாசிக்ன்ற 
இரத்தினங்கள்‌ இழைக்கப்‌ பெற்ற ஆபரணங்கள்‌ ஒளியைக்‌ கக்கு 
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வன; கத்தூரி மிகுதியாக மணம்‌ வீசுவன; முத்துக்கள்‌ விட்டு 
விட்டுப்‌ பிரகரசிப்பன; வண்டுகள்‌ ஓலிப்பன. 
௫:--மக்கட்‌ கூட்டத்தில்‌ ஆடவர்கள்‌ அடிபெயர்த்து நடப்ப 
தால்‌ வீரக்கழல்‌ ஓலிப்பன. வலமாகச்‌ சுழற்றுதலால்‌ வேல்கள்‌ 
விளங்குவன. ஓகையில்‌ துள்ளுதலால்‌ மணியணிகள்‌ ஒளி செய்‌ 
வன. மாலைகளில்‌ உள்ள வண்டுகள்‌ அவர்கள்‌ அசைதலால 
எழுந்து எழுந்‌ து ஓலி செய்வன என்பதாம்‌. (60) 


வாச்சிய ஒலிகள்‌ கடலொலியை வென்றமை 


153. வளையொலி, வயிரொலி மகர வீணையின்‌ 
இளையொலி முழவொலி கின்ன ரத்தொலி 
துளையொலி பல்லியம்‌ துவைக்குஞ்‌ சும்மையின்‌ 
விளையொலி கடலொலி மெலிய விம்முமே. 


வளை ஒலி, வயிர்‌ ஒலி, மகர வீணையின்‌ 

கிளை ஒலி, முழவு ஒலி, கின்னரத்து ஒலி, 
துளை ஒலி, பல்‌ இயம்‌ துவைக்கும்‌ சும்மையின்‌ 
விளை ஒலி, கடல்‌ ஒலி மெலிய விம்முமே. . 


பொ :-சங்குகளின்‌ முழக்கமும்‌ ஊதுகொம்புகளின்‌ ஓசையும்‌ 
மகர வீணை முதலிய வீணையினங்களின்‌ ஓலியும்‌ மத்தள ஓசையும்‌, 
கின்னர ஓசையும்‌, புல்லாங்குழல்‌ முதலிய துளைக்கருவிகளின்‌ 
ஓசையும்‌, பல வகையான வாத்தியங்களை யடிப்பதாலுண்டான 
ஓசையும்‌ கடல்‌ ஒலியும்‌ மெலிவடையும்படி மிக்கொலிக்கும்‌ 
என்றவாறு. 
டட கின்னரம்‌ - யாழ்வகையுள்‌ ஒன்று. பல்லியம்‌ துவைக்‌ 
கும்‌ சும்மையின்‌ விளை ஓலி - பலவகை வாத்தியங்களை அடிப்பதால்‌ 
விளைந்த கலப்போசை, (61) 


மண்டப வகைகள்‌ 
154. மன்னவர்‌ தருதிறை யளக்கு மண்டபம்‌ 
அன்னமென்‌ னடையவ ராடு மண்டபம்‌ 
உனனரு மருமறை யோது மண்டபம்‌ 
பன்னருங்‌ கலைதெரி பட்டி மண்டபம்‌ 
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மன்னவர்‌ தரு திறை அளக்கும்‌ மண்டபம்‌: 
அன்னம்‌ மென்‌ நடையவர்‌ ஆடும்‌ மண்டபம்‌; 
உன்னரும்‌ அரு மறை ஓதும்‌ மண்டபம்‌; 
பன்னரும்‌ கலை தெரி பட்டிமண்டபம்‌. 


பொ :--அரசர்கள்‌ கொண்டுவந்து கொடுக்கின்ற கப்பங்களை 
அளக்கின்ற மண்டபமும்‌, அன்னத்தையொத்த மெல்லிய நடை 
யினையுடைய பெண்கள்‌ ஆடுகின்ற மண்டபமும்‌, நினைத்தற்கரிய 
வேதங்களை ஓதுகின்ற மண்டபமும்‌, சொல்லுதற்கரிய கலைகளை 
ஆராய்கின்ற வாத மண்டபமும்‌ ஆகிய பல மண்டபங்கள்‌ விளங்‌ 
கின. 


கு :--பட்டிமண்டபம்‌ - சாத்திர அறிஞர்கூடும்‌ மண்டபங்கள்‌. 
** ஓட்டிய சமயத்‌ துறுபொருள்‌ வாதிகள்‌, பட்டி மண்டபம்‌ பாங்‌ 
கறிட்‌ தேறுமின்‌ '' என்ற மணிமேகலை அடிகளும்‌ இங்கே 
இணைத்து எண்ணு தற்குரியன. (62) 


தோரணம்‌ தெரு புரவிப்பந்தி இவற்றின்‌ இறப்பு 
155. இரவியிற்‌ சுடர்மணி யிமைக்குக்‌ தோரணம்‌ 
தெருவினிற்‌ சிறியன திசைகள்‌ சேண்விளங்‌ 
கருவியிற்‌ பெரியன வானைத்‌ தானங்கள்‌ 
பரவையிற்‌ பெரியன புரவிப்‌ படீதியே. 


இரவியில்‌ சுடர்‌ மணி இமைக்கும்‌ தோரணம்‌ 
தெருவினில்‌ சிறியன திசைகள்‌; சேண்‌ விளங்கு 
அருவியில்‌ பெரியன. ஆனைத்‌ தானங்கள்‌ ; 
பரவையில்‌ பெரியன புரவிப்‌ பந்தியே. 


பொ :-தோரணங்கள்‌ சூரியனைக்‌ காட்டிலும்‌ ஒளிவிடுகின்ற 
மணிகளால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ; தெருக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இசைகள்‌ 
சிறியன்‌ ; மலையுச்சியில்‌ விளங்குகின்ற அருவிககரக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிகப்‌ பெரியன யானையின்‌ மதங்கள்‌; கடலைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பெரியன குதிரைகளின்‌ வரிசைகள்‌. 


6 :--கெருவினில்‌ சிறியன இசைகள்‌ என்றாரேனும்‌, அடுத்து 


வரும்‌ அடிகளின்‌ அமைதிநோக்கி, திசைகளிம்‌ பெரியன தெரு 
என்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க. தானம்‌ - மதநீர்‌. பரவை. கடல்‌. 
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கடலிற்‌ பெரியன குதிரை என்றாராயினும்‌ கடலின்‌ அலைகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ என ஆகுபெயரால்‌ பொருள்‌ கொள்க. (08) 


மாளிகையில்‌ மாதர்கள்‌ முகமும்‌ விழிகளும்‌ மலர்தல்‌ 
156. குளிகை மமைமுகில்‌ தொடக்குக்‌ தோரண 
மாளிகை மலர்வன மகளிர்‌ வாண்முகம்‌ 
வாளிக ளன்னவை மலர்வ மற்றவை 
ஆளிக என்னவர்‌ நிறத்தி னாம்பவே. 


சூளிகை மழை முகில்‌ தொடக்கும்‌ தோரண 
மாளிகை மலர்வன மகளிர்‌ வாள்‌ முகம்‌; 
வாளிகள்‌ அன்னவை மலர்வ, மற்றவை 
ஆளிகள்‌ அன்னவர்‌ நிறத்தின்‌ ஆழ்பவே. 

பொ :-மழைபொழியத்தக்க குலுற்ற மேகங்களைப்‌ பிணிக்‌ 
கின்ற சிகரங்களோடு கூடிய தோரணங்கள்‌ கட்டப்பெற்ற ' 
மாளிகைகளில்‌ பெண்களின்‌ ஓளி பொருந்திய முகங்களாகிற 
தாமரைகள்‌ மலர்வன; அத்தாமரைகளில்‌ அம்புகளாகிய கண்கள்‌ 
தோன்றுவன ; அக்கண்கள்‌ அத்தியாளியையொத்த வீரம்‌ 
பொருந்திய ஆடவர்களின்‌ மார்பில்‌ சென்று தைப்பன. 

க :--மழைமுகில்‌ தொடக்கும்‌ குளிகை, தோரணமாளிகை 
மகளிர்‌ முகம்‌ மலர்வன; அன்னவை வாளிகள்‌ மலர்வ ; மற்றவை 
நிறத்தின்‌ ஆழ்ப எனக்‌ கூட்டுக. குளிகை - சிகரம்‌. . மலர்வன 
என்ற வினைக்கு ஏற்ப முகம்‌ மலராகக்‌ கருதப்‌ பெற்றது. வாளிகள்‌ 
மலர்வ என்றஇடத்து மலர்தல்‌ - தோன்றுதல்‌. நிறம்‌ - மார்பு. 
ஆளிகள்‌ ஆடவர்களின்‌ வலிமைக்கு ஒப்பு. மார்பின்‌ ஆழ்வன 
என்பதால்‌, ஆடவர்‌ மார்பு காரிகையரின்‌ கண்ணின்‌ கூர்மைக்கு 
ஆற்றாத மென்மையுடையன என்பதும்‌, கண்களின்‌ கூர்மை 
மிகுதியும்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றன. (64) 


மன்னவர்கழலொலியோடும்‌ மகளிர்சலம்பொலியோடும்‌ 
மாறுகொள்வன இவை எனல்‌ 
157. மன்னவர்‌ கழலொடு மாறு கொள்வன 
பொன்னணிகத்‌ தேரோலி புரவித்‌ தாரொலி 
இன்னகை யவர்சிலம்‌ பேங்க வேங்குவ 
கன்னியர்‌ குடைதுறைக்‌ கமல வன்னமே. 
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மன்னவர்‌ கழலொடு மாறு கொள்வன, 
பொன்‌ அணித்‌ தேர்‌ ஒலி, புரவித்‌ தார்‌ ஓலி; 
இன்‌ நகையவர்‌ சிலம்பு ஏங்க ஏங்குவ, 
கன்னியர்‌ குடை துறைக்‌ கமல அன்னமே. 


பொ :--அரசர்கள்‌ அணிந்‌ துள்ள வீரக்கமலின்‌ ஒலியோடு 
மாறுபட்டு ஓலிப்பன, பொன்னால்‌ அழகு செய்யப்‌ பெற்ற தேர்‌ 
களின்‌ ஓசையும்‌ குதிரைகளின்‌ கழுத்திற்‌ கட்டப்பெற்ற கிண்கிணி 
மால்களின்‌ ஓசையுமாம்‌. இனிய புன்முறுவலையுடைய பெண்‌ 
களின்‌ காலிலணியப்‌ பெற்றுள்ள சிலம்பு என்னும்‌ அணி ஒலிக்க, 
கன்னிப்‌ பெண்கள்‌ நீராடுகின்ற நீர்த்துறையில்‌ தாமரைப்‌ பூக்களி 
வள்ள அன்னங்கள்‌ (இவ்வொலியழகு எமக்கு இல்லையே என்று) 
ஏக்கமடைந்து ஒலிப்பன. 

க :-கழல்‌ ஆகுபெயராகக்‌ கழல்‌ ஒலியையுணர்த்திற்று. 
ஈகை -பல்‌. தொழிலாகுபெயர்‌. ஏங்க ஒலிக்க. ஏங்குவ- 
ஏக்கமடைவன. (65) 


மகளிர்சிலர்‌ பொழு துபோக்குந்‌திறன்‌ 
158. ஊடவுங்‌ கூடவு முயிரி னின்னிசை 
பாடவும்‌ விறலியர்‌ பாடல்‌ கேட்கவும்‌ 
ஆடவும்‌ அகன்புன லாடி யம்மலர்‌ 
சூடவும்‌ பொழுதுபோஞ்‌ சிலர்க்கத்‌ கொன்னகர்‌. 


ஊடவும்‌ கூடவும்‌ உயிரின்‌ இன்‌ இசை 

பாடவும்‌ விறலியர்‌ பாடல்‌ கேட்கவும்‌ 

ஆடவும்‌ அகன்‌ புனல்‌ ஆடி, அம்‌ மலர்‌ 

சூடவும்‌ பொழுது போம்‌ சிலர்க்கு அத்‌ தொல்‌ நகர்‌. 


பொ :--அந்தப்‌ பழமையான நகரில்‌ வசிக்கின்ற சிலமகளிர்க்கு, 
தம்‌ உயிரொத்த கணவரோடு ஊடல்கொள்ளவும்‌, அவர்கள்‌ 
ஊடலுணர்த்தத்‌ தெளிந்து இறுகப்‌ புல்லவும்‌, தம்‌ உயிரைய்‌ 
போலும்‌ இனிய இசையைப்‌ பாடவும்‌, விறலியர்‌ பாட அப்‌ 
பாடலைக்‌ கேட்கவும்‌, நடனம்‌ ஆடவும்‌, அகன்ற நீரிலே முழுகி அம்‌ 
நீரிலுள்ள பூக்கள£ச்‌ குடிக்கொள்ளவும்‌ (ஆகப்‌) பொழுது கழியும்‌. 

6 அகன்‌ புனல்‌ ஆடவும்‌ என இயைப்பாரும்‌ உளர்‌. 


ஊடுதல்‌ காமத்திற்கு இன்பம்‌, அதற்கு இன்பம்‌ கூடி ழயங்குத 
லாதலின்‌ ஊடலை முற்கூறிக்‌ கூடலஃைப்‌ பிற்கூறினார்‌. தீம்முயிரைக்‌ 
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காட்டிலும்‌ இனிமை பயப்பதொன்று இருக்குமாயின்‌ அது 
இன்னிசை என்பது விளக்க உயிரின்‌ இன்னிசை என்றார்‌. விறலி 
யர்‌ - விறல்படப்‌ பாடும்‌ மகளிர்‌. விறல்‌ - மெய்ப்பாடு. இதனால்‌ 
அந்நகரத்‌து மகளிரிற்‌ சிலர்‌ கவலையின்‌ றிப்‌ போகத்‌ துள்‌ அழுந்திக்‌ 
காலம்‌ கழிக்கின்றனர்‌ என்பது விளக்கப்‌ பெறுகிறது. (66), 


ஆடவரிற்‌ சிலர்‌ பொழுதுபோக்கும்‌ முறை 


159. முழங்குதிண்‌ கடகரி முன்பி னூரவும்‌ 
எழுங்குரத்‌ திவுளியோ டிரத மேறவும்‌ 
பழங்கணோ டிரந்தவர்‌ பரிவு தீர்தர 
வழங்கவும்‌ பொழுதுபோஞ்‌ சிலர்க்கம்‌ மாநகர்‌, 


முழங்கு திண்‌ கட கரி முன்பின்‌ ஊரவும்‌ 
எழும்‌ குரத்து இவுளியோடு இரதம்‌ ஏறவும்‌ 
பழங்கணோடு இரந்தவர்‌ பரிவு தீர்தர 
வழங்கவும்‌ பொழுது போம்‌ சிலர்க்கு அம்‌ மா நகர்‌. 
பொ அந்த அயோத்திககரில்‌ ஆடவர்களிற்‌ சிலருக்கு மதக்‌ 
களிப்பால்‌ முழங்குகின்‌ற வலிய களிற்றியானையை வலிமையோடு 
ஏறிடத்தவும்‌, மேலெழும்பிய குளம்பினையுடைய குதிரைகளையும்‌ 
தேர்களையும்‌ ஊர்ந்து செலுத்தவும்‌, துன்பத்தோடு வந்து இரந்த 
இரவலர்களின்‌ வறுமைத்‌ துன்பம்‌ நீங்கும்படி பொருள்கள்‌ 
வழங்கவும்‌ பொழுது கழியும்‌. 
, க :-கடகரி - மதயானை. முன்பு - வலிமை. பழங்கண்‌ - அன்‌ 
பம்‌. பரிவு - வருத்தம்‌. (67) 


சிலர்‌ போர்க்கலையாராய்ச்சியால்‌ பொழுதுகழித்தல்‌ 

160. கரியொடு கரியெதிர்‌ பொருத்திக்‌ கைப்படை 

்‌ வரிசிலை முதலிய வழங்கி வாலுளைப்‌ 
புரவியிற்‌  பொருவில்செண்‌ டாடிப்‌ போர்க்கலை 
தெரிதலிற் பொழுதுபோஞ்‌ சிலர்க்கச்‌ சேணகர்‌. 
கரியொடு கரி எதிர்‌ பொருத்தி, கைப்‌ படை 
வரி ம்‌ முதலிய வழங்கி, வால்‌ உனைப்‌ 
பிகு இல்‌ செண்டு ஆடிப்‌ போர்க்‌ கலை 
தரிதலின்‌ பொழுது போம்‌ சிலர்க்கு அச்‌ சேண்‌ நகர்‌. 
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பொ :--பெருமை பொருந்திய அந்நகரில்‌ ஆடவரிற்‌ சிலருக்கு; 
யானகளோடு யானைகளை மோதவிட்டும்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
மாறு, வாள்‌ வேல்‌ முதலிய கைப்படைஅனையும்‌, வரிந்துகட்டப்‌ 
பெற்ற வில்‌ முதலான எறிபடைகளையும்‌ வழங்கிப்‌ பொருதும்‌, 
வெண்மையான கலையாட்டத்தையணிர்த குதிரையில்‌ இருந்து 
வையாளி வந்தும்‌, போர்த்தொழிலின்‌ நுட்பங்களை யாராய்வதால்‌ 
பொழுது கழியும்‌. 

கு :--கைப்படை - கையில்‌ பிடித்தபடியே பயன்படுத்தப்‌ 
படும்‌ சிறு படைக்கலம்‌. அவை வாள்‌ ஈட்டி கைவேல்‌ முதலி 
யன. “வரிசிலை முதலிய வழங்கி வில்லில்‌ வைத்து எய்யப்‌ 
பெறும்‌ அம்பு, வேல்‌, முதலிய எறிபடைககா வீதி என்றவாறு, 
சிலை இட ஆகுபெயராக அம்பினை உணர்த்திற்று. உல - தலையாட்‌ 
டம்‌. குதிரையின்‌ முன்‌ தலையில்‌ அழகிற்காக வைக்கப்பெறும்‌ 
பறவையிறகு கவரிமான்மயிர்‌ முதலியவற்றால்‌ ஆடிய தலையணி; 


சிலர்‌ பொழுதுகழிக்கும்‌ முறை 
161. நந்தன வனத்தலர்‌ கொய்து நவ்விபோல்‌ 
வந்திளை யவரொடு வாவி யாடிவாய்ச்‌ 
செந்துவ ரழிதரத்‌ தேறல்‌ மாந்திச்சூ 
துந்தலி ற்பொழுதுபோஞ்சலர்க்கக்வொண்ணகர்‌ 


நந்தனவனத்து அலர்கொய்து, நவ்விபோல்‌ 

வந்து இளையவரொடு வாவி ஆடி, வாய்ச்‌ 
செந்துவர்‌ அழிதரத்‌ தேறல்‌ மாந்திச்‌ சூது 
உந்தலின்‌ பொழுது போம்‌ சிலர்க்கு அவ்‌ ஒண்‌ நகர்‌. 


பொ ஒளிபொருந்திய அயோக்திமாககரிற்‌ சிலருக்கு, நந்தன 
வனத்தில்‌ மலர்கள்‌ கொய்தும்‌, பெண்மான்களப்‌ போல ஓடி 
வந்து, கானைப்பருவத்‌ துக்‌ காதலர்களோடு புனல்வீனையாடியும்‌, 
வாயின்‌ செம்மைநிறம்‌ மாறும்வண்ணம்‌ கள்ளக்‌ குடித்தும்‌, 
சூதாடியும்‌ பொழுது கழியும்‌. ்‌ 
௫ :--நந்‌ தனவனம்‌-மகிழ்ச்சியூட்டும்‌ பூங்கா.ஈவ்வி-பெண்மான்‌; 
மருண்ட பார்வையானும்‌, விரைந்தோடிவருதலானும்‌ மகளிர்க்கு 
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அவமிக்கப்பெற்றது. கட்குடித்தால்‌ வாய்‌ வெளுக்கும்‌ என்பது 
குறிப்பிக்கப்பெறுகன்ற து. சூது உந்தலின்‌ - சூதாட்டக்‌ கருவியை 
வீசி உருளவிடுதலின்‌ ; ரூதாடலின்‌. (69) 


கொடிகளின்‌ உயர்வு 


162. நானா விதமா நளிமா 

இரவீ இயோடி 

மீனாறு வேலைப்‌ புனல்வெண்முகி 
லுண்ணு மாபோல்‌ 

ஆனாத மாடத்‌ திடையாடு 
கொடிகண்‌ மீப்போய்‌ 

வானாறு நண்ணிப்‌ புனல்வற்றிட 
நக்கு மன்னோ ! 


நானா விதமா நளி மாதிர வீதி ஓடி, 

மீன்‌ நாறு வேலைப்‌ புனல்‌ வெண்‌ முகில்‌ உண்ணுமா போல்‌, 
ஆனாத மாடத்திடை ஆடு கொடிகள்‌ மீப்‌ போய்‌, 

வான்‌ ஆறு நண்ணிப்‌ புனல்‌ வற்றிட நக்கும்‌ மன்னோ ! 


'பொ :௬வெண்மையான மேகமான து பலவிதமாக மிகப்பெரிய 
-ஆகாயமாகிய வீதியின்வழியாகச்‌ சென்று, மீன்கள்‌ தோன்று 
கின்ற கடலின்‌ நீரை உண்பதுபோல, ஒன்‌ றிலும்குறைபாடில்லாத 
மாடங்களில்‌ பறக்கின்ற கொடிகள்‌ வானில்‌ சென்று தேவ 
கங்கையை யடைந்து அதன்‌ நீர்‌ வற்றும்படி குடித்‌.துவீடும்‌. 

ர :--மன்‌ ஓ அசை. வெண்முகில்‌ விதமா, ஓடி, புனல்‌ 
உண்ணுமாபோல்‌, கொடிகள்‌ மீப்போய்‌, ஈண்ஸி, வற்றிட கக்கும்‌ 
என முடிக்க. நளி - பெருமை. மீன்‌ நாறு வேலை - புலால்‌ நாற்றம்‌ 
வீசுகின்ற கடல்‌ எனினும்‌ஆம்‌ ; வெண்முகில்‌ வெண்கொடிக்கு 
உவமை. (70) 


கோபுர மதில்களின்‌ உயர்வு 


163. வன்றோ ரணங்கள்‌ புணர்வாயிலும்‌ 
வானி னும்பர்‌ 
சென்றோங்‌க மேலோ ரிடமில்லெனச்‌ 
செம்பொ ஸிஞ்சி 
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குன்றோங்கு தோளார்‌ குணங்கூட்டிசைக்‌ 
குப்பை யென்ன 

ஒன்றோ டிரண்டு முயர்ந்தோங்கின 
வும்பர்‌ நாண. 


வன்‌ தோரணங்கள்‌ புணர்‌ வாயிலும்‌ வானின்‌ உம்பர்‌ 
சென்று ஓங்கி மேல்‌ ஓர்‌ இடம்‌ இல்‌ எனச்‌ செம்பொன்‌ இஞ்சி 
குன்று ஓங்கு தோளார்‌ குணம்‌ கூட்டு இசைக்‌ குப்பை என்ன 
ஒன்றோடு இரண்டும்‌ உயர்ந்து ஓங்கின. உம்பர்‌ நாண. 


பொ :--வலிய தோரணங்களோடு கூடிய அழகிய வாயில்களும்‌ 
வானமண்டலத்தின்மேற்‌ சென்று உயர்ந்‌ து மேலே ஓரிடம்‌ இல்லை 
யென்று சொல்லும்படி உயர்ந்‌ திருக்கின்‌ ற செம்பொன்னாழ்‌ செய்த 
மதில்‌ மூன்றும்‌, மலைபோலுயர்ந்த தோள்களையுடைய அயோத்தி 
மன்னர்களின்‌ நற்குணத்தோடியைந்த சீர்த்தியின்‌ குவியலைப்‌ 
போலத்‌ தேவர்களும்‌ வெட்கப்பட உயர்ந்து விளங்கின. 


ட :-வாயிலும்‌ இஞ்சி ஒன்றோடி ரண்டும்‌, குப்பை என்ன 
உம்பர்‌ காண உயர்க்தோங்கன என முடிக்க. தோரணவாயில்‌ 
என்பதை, ்‌ நிவங்தோங்கு மரபிற்‌ ரோரண வாயிலும்‌ * என்னும்‌ 
சிலப்பதிகார அடியானும்‌ (5.104) உணர்க. இஞ்சி ஒன்றோடு 
இரண்டும்‌ - அகநகர்‌, பு.றககர்‌ இடைககர்‌ ஆய மூன்று நகருக்கும்‌ 
தனித்தனி அமைக்கப்பெற்ற மதில்கள்‌ மூன்றும்‌ என்றவாறு. 
இங்ங்னம்‌ நகரை மூன்றாக அமைத்து மஜிலையும்‌ மூன்றாக 
வைத்தல்‌, “இப்படி மதிலொரு மூன்றுள்‌” எனவரும்‌ இலங்கைக்‌ 
கேள்விப்‌ படலத்து இலங்கையைக்‌ குறித்‌ துவரும்‌ பகுதியானும்‌ 
அறியலாம்‌. குணம்‌ கூட்டு இசைக்‌ குப்பை - குணங்க 
ளால்‌ ஒருசேரக்‌ கூட்டப்‌ பெற்ற புகழின்‌ மிகுதி. உயர்நீத நதர 
மாகிய தங்கள்‌ நகரையும்‌ தாண்டி அயோத்தி நகரின்‌ மதிலும்‌, 
சோரணவாயிலும்‌ சென்றமையால்‌ உம்பர்‌ நாணினர்‌ என்பதாம்‌. 


இங்ஙனமன்‌ நி, “குணம்‌, கூட்டு, இசைக்குப்பையும்‌ என்ன” 
எனப்‌ பிரித்து, குணங்களும்‌, நட்பும்‌, புகழ்க்குவியலும்‌ ஆதிய இம்‌ 
மூன்றையும்‌ போன்ற மதில்‌ என உரைப்பாரும்‌, “ஈற்குஷாங்க 
ளாற்‌ சம்பாதித்த புகழின்‌ திரள்போல' என உரைப்பாரும்‌, 
சாத்துவிகம்‌ ராசதம்‌ தாமதம்‌ என்ற முக்குணங்களாற்‌ சேர்க்‌ 
கின்ற &ர்த்துகளின்‌ குவியலைப்போல என உரைகூறி, சத்துவ 
குணத்தின்‌ இசைபோலச்‌ கோபுரமும்‌, ராசத தாமத குணங்களின்‌ 
குவியலைப்‌ போல மதில்களும்‌ என இயைபு கூறுவாரும்‌ ஆகம்‌ 
பலராவர்‌. ்‌ (71) 
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எங்கும்‌ மலர்ப்பல்லவப்‌ பள்ளி 
164. காடும்‌ புனமுங்‌ கடலன்ன கிடங்கு மாதர்‌ 
ஆடுங்‌ குளனு மருவிச்சுனைக்‌ குன்று மும்பா 
வீடும்‌ விரவு மணிப்பந்தரும்‌ வீணை வண்டு 
பாடும்‌ பொழிலு மலந௩ல்லறப்‌ பள்ளி மன்னோ 


காடும்‌, புனமும்‌, கடல்‌ அன்ன கிடங்கும்‌, மாதர்‌ 
ஆடும்‌ குளனும்‌, அருவிச்‌. சுனைக்‌ குன்றும்‌, உம்பர்‌ 
வீடும்‌, விரவும்‌ மணிப்பந்தரும்‌, வீணை வண்டு 
பாடும்‌ பொழிலும்‌, அல நல்‌ அறப்‌ பள்ளி மன்னோ. 


. பொ :-காடுகனும்‌, புனங்களும்‌, கடலை ஓத்த அகழிகளும்‌, 
பெண்கள்‌ நீராடுகின்ற குளங்களும்‌, அருவிகளும்‌ சுனைகளும்‌ 
உடைய மலைகளும்‌, மேன்மாடங்களும்‌, முத்து முதலிய மணிகள்‌ 
கலந்து கட்டப்பெற்ற பந்தர்களும்‌, வீணையொலியைப்‌ போல 
வண்டுகள்‌ பாடுகின்ற பொழில்களும்‌ .அல்லாதன நல்ல அறச்‌ 
சாலைகளாம்‌. 

கு :--இச்செய்யுட்கு, காடும்‌ புனமும்‌ கிடங்கும்‌ குளமும்‌ 
மலரும்‌ தளிரும்‌ நிறைந்‌ துள்ள இடங்கள்‌, குன்றும்‌, வீடும்‌ பந்தரும்‌ 
பொழிலும்‌ மலரானும்‌ பல்லவத்தானும்‌ இயன்ற படுக்கைகள்‌ 
எனவும்‌, காடு முதலான இடங்களில்‌ மலர்ப்பல்லவப்‌ பள்ளி 
இருத்தலால்‌, அவ்விடங்களில்‌ வீணைபோல வண்டுகள்‌ பாடும்‌ 
எனவும்‌, பிறவாறும்‌ உரைகூறுவாரும்‌ உளர்‌. (72> 


அயோத்தியில்‌ கள்வாருமில்லை கொள்வாருமில்லை 


165. தெள்வார்‌ மழையும்‌ திரையாழியு 

முட்க நாளும்‌ 

வள்வார்‌ முரசம்‌ மதிர்மா௩கர்‌ 
வாழு மாக்கள்‌ 

கள்வா ரிலாமைப்‌ பொருள்காவலு 
மில்லை யாதுங்‌ 

கொள்வா ரிலாமைக்‌ கொடுப்பார்களு 
மில்லை மாதோ. 
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தெள்‌ வார்‌ மழையும்‌ திரை ஆழியும்‌ -உட்க நாளும்‌ 

வள்‌ வார்‌ முரசம்‌ அதிர்‌ மாநகர்‌ வாழும்‌ மாக்கள்‌ 
கள்வார்‌ இலாமைப்‌ பொருள்‌ காவலும்‌ இல்லை யாதும்‌ 
கொள்வார்‌ இலாமைக்‌ கொடுப்பார்களும்‌ இல்லை மாதோ. 


பொ:--தெளிவான நீரைப்‌ பொழிகின்ற மேகமும்‌, அலைக 
ளாடுகூடிய கடலும்‌ வெட்கும்படி, தோலால்‌ இழுத்துக்‌ கட்டப்‌ 
பெற்ற முரசமானது நாடோறும்‌ ஒலிக்கின்ற அயோத்‌இககரில்‌ 
வாழ்கின்ற மக்களில்‌, திருடுபவர்கள்‌ யாரும்‌ . இல்லாமையால்‌ 
பொருளைக்‌ காப்பார்களும்‌ இல்லை; ஒரு பொருளையும்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்பவர்கள்‌ இல்லாமையால்‌ கொடுப்பவர்களும்‌ இல்லை. 

கு :௬மாதோ அசை. உட்க, வள்‌ வார்‌ முரசம்‌ நாளும்‌ அதிர்‌ 
ஈகரம்‌ என இயைக்க. கொள்வார்‌ இலாமைக்‌ கொடுப்பார்களும்‌ 
இல்லை என்றது “' ஈவாரும்‌ ஏற்பாரும்‌ இல்லாத வானம்‌ '' என்ற 
யழம்பாடலை நினைவூட்டுவது. வார்‌-நீர்‌. மழை ஆகுபெயராக 
மேகத்தை உணர்த்திற்று. மழை, ஆழி இவைகள்‌ தம்‌ ஒலியை 
விட விஞ்சிய நாரண்முரசொலியைக்‌ கேட்டு நாணின என்பது 
கருத்து. காவல்‌ தொழிலாகுபெயராகக்‌ காப்பாரை உணர்த்திற்று. 
பின்னர்‌ கொடையுமில்லை யென்னாது கொடுப்பார்களுமில்லை 
என்று கூறியமைக்கேற்பத்‌ தொழிலாகுபெயராகக்‌ கொண்டு 
காவல்‌ என்பதற்கு, காப்பவர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாயிற்று. 


(8) 
அயோத்திநகரில்‌ கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ சிறந்தவாறு 


166. கல்லாது நிற்பார்‌ பிறரின்மையிற்‌ 
கல்வி முற்ற 
வல்லாரு மில்லை யவைவல்லரல்‌ 
லாரு மில்லை 
எல்லாரு மெல்லாப்‌ பெருஞ்செல்வமு 
மெய்த லாலே 
இல்லாரு மில்லை யுடையார்களு 
மில்லை மாதோ. 
கல்லாது நிற்பார்‌ பிறர்‌ இன்மையின்‌ கல்வி முற்ற 
வல்லாரும்‌ இல்லை; அவை வல்லர்‌ அல்லாரும்‌ இல்லை; 2 
எல்லாரும்‌ எல்லாப்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ எய்தலாலே, . 
இல்லாரும்‌ இல்லை; உடையார்களும்‌ இல்லை. மாதோ. 
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பொ :--அச்நகரத்தில்‌ கல்லாமல்‌ இருப்பவர்கள்‌ பிறர்‌ ஒரு 
வரும்‌ இல்லாமையால்‌ கல்வியில்‌ முழுவதும்‌ வன்மை 
யுடையவர்களும்‌ இல்லை. கல்வியில்‌ வன்மை யற்றவர்களும்‌ இல்லை. 
எல்லாரும்‌ எல்லா வகையான பெரிய செல்வங்களையும்‌ அடைந்‌ 
இருப்பதால்‌ வறியரும்‌ இல்லை, செல்வரும்‌ இல்லை. 

கு அந்நகர மக்கள்‌ கல்வியிலும்‌ செல்வத்திலும்‌ ஓரே 
தன்மையராக இருத்தலின்‌ ஏற்றத்தாழ்வு கொண்டு அறியப்‌ 
பெறும்‌ முற்றக்கற்றவர்களும்‌ முற்றக்‌ கல்லாதவர்களும்‌, வறியரும்‌ 
செல்வரும்‌ இலர்‌ ; எல்லாருமே எல்லாம்‌ கற்றவர்கள்‌ ; செல்‌ 
வர்கள்‌ என்பதாம்‌. (71) 


அயோத்திமாநகரம்‌ தருவை நிகர்க்கும்‌ எனல்‌ 


167. ஏகம்‌ முதற்கல்வி முளை த்தெழுந்‌ 

தெண்ணில்‌ கேள்வி 

யாகம்‌ முதற்றிண்‌ பணைபோக்கி 
யருந்த வத்தின்‌ 

சாகந்‌ தழைத்தன்‌ பரும்பித்தரு 
மம்ம லர்ந்து 

போகங்‌ கனியொன்று பழுத்தது 
போலு மன்றே. 


ஏகம்‌ முதல்‌ கல்வி முளைத்து எழுந்து எண்‌ இல்‌ கேள்வி 
ஆகு அம்‌ முதல்‌ திண்‌ பணை போக்கி, அருந்தவத்தின்‌ 
சாகம்‌ தழைத்து, அன்புஅரும்பித்‌ தருமம்‌ மலர்ந்து, 
போகம்‌ கனி ஒன்று பழுத்தது போலும்‌ ; அன்றே! 


பொ:--அயோத்திமாககரம்‌, கல்வியென்னும்‌ ஒருவித்‌ திலிரும்‌ தூ 
முளைத்து வளர்ந்து, கணக்கற்ற கேள்விஞானமாகிற அந்த அடி 
மரத்தினின்று உறுதியான ைகளை வளர விட்டு, (பிறர்‌ யாரும்‌ 
புரித,ற்கு அரிய தவமாகிய இலைகள்‌ தழையச்‌ செய்து, அன்பு என்‌ 
னும்‌ அரும்பைத்‌ தோற்றுவித்து, அறம்‌ என்னும்‌ மலரை மலர்ந்து, 
இன்பம்‌ என்னும்‌ கனி யொன்றைப்‌ பழுத்தது போலும்‌. 


௫ :--அன்று. ஏ - அசை நிலை. அயோத்தியை, கல்வியாகிய 
விதையிலிருந்து முகத்து வளர்ந்து, கேள்விஞானமாகிய 
இதுகளை உடையதாக, தவமாகிய இலைகளைப்‌ பெற்று அன்பாகிய 
அரும்பினைத்‌ தோற்றி, அறமலர்‌ மலர்ந்து இன்பக்கனி பழுத்த 
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மரமாக உருவகித்தார்‌. இச்செய்யுளுக்கு, இவ்வாறன்றிக்‌ கல்வி 
யானது முளைத்து, போக்கி, தழைத்து, அரும்பி மலர்ந்து ஒரு கணி 
பழுத்தது போலும்‌, அயோத்தி எனவும்‌; கல்வி யென்னும்‌ ஒரு 
விதையை முனைப்பித்து வளர்த்து, இக ஓங்கச்‌ செய்து. 
தமைகளைத்‌ தழையச்‌ செய்து: தரும மலர்‌ மலர்த்தி, போகக்‌ 
கனியாகிய தசரதசக்ரவத்தியை உடையது அயோத்தி என 
வருகின்ற படலத்திற்குத்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்தார்‌ எனவும்‌ 
உரைப்பார்‌ சிலர்‌. 


இப்படலத்து முதற்கண்‌ அயோத்திமாககரை அறிவிக்க வந்த 
போது ஆசிரியர்‌,  எவ்வுலகத்தோர்‌ யாவரும்‌ தவஞ்செய்தேறுவர 
னாதரிக்கின்ற, அவ்வுலகத்தோர்‌ இழிவதற்‌ கருத்தி புரிகின்றது 
அயோத்தி மாககரம்‌,' என்றமைக்‌ : கேற்பவும்‌, “பொங்கு 
மாதவமும்‌ ஞானமும்‌ புணர்ந்தோர்‌ யாவர்க்கும்‌ புகலிடம்‌ '* 
என்றமைக்‌ கேற்பவும்‌, 'அருந்தவத்தின்‌ சாகந்தழைத்து' எனக்‌ 
கூறியது நகரப்‌ படலத்து முதற்கண்‌ அறிவித்த இயல்பை முடிவின்‌ 
கண்ணும்‌ அறிவித்து முடித்துக்‌ காட்டியவாறு. (75> 


நகரப்படலம்‌ முற்றிற்று. 
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... [அயோத்தி ஈகரத்து மன்னவனாகிய தசரத சக்கரவர்த்தியின்‌ 
அரசாட்சி முறைமையைக்‌ கூறும்பகுதி இதுவாதலின்‌, இது 
அரசியற்படலம்‌ எனப்பட்டது. இது சில ஏடுகளில்‌ அரசியற்கைப்‌ 
படலம்‌ என்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. மற்றும்‌ சில ஏடுகளில்‌ அர 
சிய்ற்படலம்‌ எனத்தனித்‌.து ஒருபடலம்‌ இல்லாமல்‌, இதனையடுத்து 
வரும்‌ திருவவதாரப்படலத்தோடு இதன்பாடல்களையும்‌ இணைத்து 
நான்காவது திருவவதாரப்படலம்‌ என்றேஅமைக்கப்பட்டுள்ள து. 
இன்னும்‌ சில ஏடுகளில்‌ 'தாயொக்கும்‌' என்ற 11-ஆம்பாட 
லோடு நகரப்படலம்‌ முடிய, அடுத்து 'ஈய்ர்தேகடந்தான்‌” 
என்ற 12-ஆம்‌ பாடல்‌ தொடக்கம்‌ திருவவதாரப்படலமாக 
அமைக்கப்பட்டுள்ள து. கிட்கிந்தா காண்டத்திலும்‌ ஓர்‌ அரசியற்‌ 
படலம்‌ வருதல்‌ ஈண்டு நினைக்கத்தக்கதாகும்‌. கதை நிகழ்ச்சி எது 
வும்‌ இப்படலத்திற்‌ காணப்படாவிடினும்‌, பல சுவடிகளில்‌ இப்‌ 
படலம்‌ காணப்படுவதால்‌ ஈண்டும்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


இச்சிறந்த கதைக்கு நாயகனான இராமனுக்குத்‌ தந்தையாம்‌ 
பேறுபெற்றவன்‌ தசரதன்‌ என்றும்‌, அவன்‌ அறிவும்‌, அருளும்‌, 
ஆற்றலும்‌, வண்மையும்‌, நீதியும்‌ நிரம்பப்பெற்றவன்‌ என்றும்‌, 
தான வேள்விகளிற்‌ சிறந்தவன்‌ என்றும்‌, குடிமக்களுக்குத்‌ தாயும்‌ 
சேயும்போல உதவி இன்பமும்‌ அறிவும்‌ எங்கும்‌ பரப்பினன்‌ என்‌ 
றும்‌, உலகவாழ்க்கையை நன்கு நுகர்ந்தான்‌ என்றும்‌, உலகம்‌ முழு 
தையும்‌ ஒரு௩கர்போலவே எளிதில்‌ ஆண்டான்‌ என்றும்‌, அவன்‌ 
வேலின்‌ கொற்றமும்‌, குடையின்‌ அளியும்‌, இகிரியின்‌ உயர்வும்‌ கூறி, 
எல்லா உயிர்க்கும்‌ உடல்போல இருந்து வறியன்‌ ஓம்பும்‌ ஒரு 
வயலைப்போல நாட்டைக்‌ கண்ணும்கருத்‌ துமாய்க்‌ காத்துவந்தான்‌ 
என்று ஆசிரியர்‌ இப்படலத்தில்‌ முடிக்கின்றார்‌. ] 
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அயோத்தியரசனுடைய சிறப்பியல்புகள்‌ 168-172 
168. அம்மா ணகருக்‌ கரசன்‌ 
சூ னரசர்க்‌ கரசன்‌ 
செம்மாண்‌ டனிக்கோ அுலகேழினுஞ்‌ 
செல்ல நின்றான்‌ 
இம்மாண்‌ கதைக்கோ ரிறையாய 
விராம னென்னும்‌ 
மொய்ம்மாண்‌ கழலோற்‌ மருநல்லற 
மூர்த்தி யன்னான்‌. 
அம்‌ மாண்‌ நகருக்கு அரசன்‌,--அரசர்க்கு அரசன்‌ : 
செம்‌ மாண்‌ தனிக்‌ கோல்‌ உலகு ஏழினும்‌ செல்ல நின்றான்‌ : 
இம்‌ மாண்‌ கதைக்கு ஓர்‌ இறை ஆய இராமன்‌ என்னும்‌ 
மொய்‌ மாண்‌ கழலோன்‌ தரும்‌ நல்‌ அறமூர்த்தி அன்னான்‌. 
பொ :--பெருமை பொருந்திய அந்த அயோ த்‌ இிநகருக்கு அரச 
னானவன்‌, (எப்படிப்பட்டவன்‌ என்றால்‌ உலகத்திலுள்ள மற்றை) 
அரசர்களுக்கெல்லாம்‌ பேரரசன்‌ (சக்கரவர்த்தி): மாட்சிமை 
கொண்ட ஒப்பில்லாத செம்மையான (தன்‌) அரசாட்சி ஏழு உல 
கும்‌ செல்லும்படி ஆண்டுவருபவன்‌; புகழ்பொருந்திய இந்தக்‌ 
கதைக்கு ஒப்பற்ற தலைவனாகிய இராமன்‌ என்று சொல்லப்படு 
கின்ற வலிய அழகிய வீரக்கழலை அணிந்தவனை மகனாகப்‌ பெற்ற 
நல்ல தருமத்தின்‌ வடிவத்தை ஓத்தவன்‌. (1) 


169. ஆதிம்‌ மதியும்‌ மருளும்மற 

னும்ம மைவும்‌ 

ஏதின்‌ மிடல்வீ ரமுமீகையு 
மெண்ணில்‌ யாவும்‌ 

நீதிந்‌ நிலையும்‌ மிவைகேமியி 
ஜோர்க்கு நின்ற 

பாகும்‌ முழுதும்‌ மிவற்கேபணி 
கேட்ப மன்னோ. 
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ஆதி மதியும்‌, அருளும்‌, அறனும்‌, அமையவும்‌, 
ஏது இல்‌ மிடல்‌ வீரமும்‌, ஈகையும்‌, எண்ணில்‌, யாவும்‌, 
நீதிநிலையும்‌, இவை நேமியினோர்க்கு நின்ற 

பாதி; முழுதும்‌ இவற்கே பணி கேட்ப மன்னோ ! 


பொ :-பழமையான (இயல்பாகவுள்ள) உண்மையறிவும்‌, 
இரக்கமும்‌, தருமமும்‌, சால்புடைமையும்‌, குற்றமற்ற வலிமை 
யுடன்‌ கூடிய அஞ்சாத்தன்மையும்‌, கொடையும்‌, நீதியிற்‌ 
கோடரமையும்‌, (மற்றும்‌ அரசர்க்கு வேண்டிய) எல்லாகற்குணங்‌ 
களும்‌; ஆராய்ந்து சொல்லுமிடத்‌ து, மற்றஅரசர்களுக்கு அரை 
குறையாகவே அமைந்திருந்தன: இந்தத்‌ தசரதசக்கரவர்த்திக்கோ 
வெனின்‌, (எல்லாக்குணங்களும்‌) முழுமையாக நிறைந்து ஏவல்‌ 
கேட்பனவாயிருந்தன. 


கு: பாதி - அரைகுறையுணர்த்தி நின்றது, (2) 


170. மொய்யார்‌ கலிசூழ்‌ முதுபாரின்‌ 

முகந்து தானக்‌ 

கையார்‌ புனலா னனையாதன 
கையு மில்லை 

மெய்யாய வேதத்‌ துறைவேந்தருக்‌ 
கேய்ந்க யாரும்‌ 

செய்யாத யாக மிவன்செய்து 
மறந்த மாதோ. 


மொய்‌ ஆர்கலி சூழ்‌ முது பாரில்‌ முகந்து தானக்‌ 
கை ஆர்‌ புனலால்‌ நனையாதன கையும்‌ இல்லை; 
மெய்‌ ஆய வேதத்‌ துறை வேந்தருக்கு ஏய்ந்த, யாரும்‌ 
செய்யாத யாகம்‌ இவன்‌ செய்து மறந்த, மாதோ! 


பொ :--வலிதாகிய கடல்சூழ்ந்த பழமையாஇய நிலவுலகில்‌ 
(தசரதன்‌) மொண்டு கையால்‌ (தாரைவார்த்துக்‌ கொடுத்த) 
தானநீரினால்‌ ஈரமாகாதனவாகிய கைகளும்‌இல்லை; உண்மையான 
வேதநெறியிலே ஒழுகுகின்ற அரசர்கட்கு(ச்‌ செய்தற்குரியன 
வாக)ப்‌ பொருந்‌ தியனவும்‌, எவரும்‌ செய்து முடிக்காதனவுமாகிய 
எல்லா யாகங்களும்‌ இவன்‌ செய்து மறந்தனவாகும்‌. 

கு :-“இவன்‌ செய்து மகிழ்ந்த மாதோ' என்ற பாடமும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (8) 
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171. தாயொக்கு மன்பிற்‌ றவமொக்கு 

நலம்ப யப்பிற்‌ 

சேயொக்கு முன்னின்‌ ஜறொருசெல்கதி 
யுய்க்கு நீரால்‌ 

கோயொக்கு மென்னின்‌ மருந்தொக்கு 
நுணங்கு கேள்வி 

ஆயப்பு குங்கா லறிவொக்கு 
மெவர்க்கு மன்னான்‌. 


தாய்‌ ஒக்கும்‌, அன்பில்‌; தவம்‌ ஒக்கும்‌, நலம்‌ பயப்பில்‌; 
சேய்‌ ஒக்கும்‌, முன்‌ நின்று ஒரு செல்கதி உய்க்கும்‌ நீரால்‌; 
நோய்‌ ஒக்கும்‌ என்னின்‌, மருந்து ஓக்கும்‌ ; நுணங்கு கேள்வி 
ஆயப்‌ புகுங்கால்‌ அறிவு ஓக்கும்‌ எவர்க்கும்‌, அன்னான்‌. 

பொ :-அந்தத்‌ தசரத சக்கரவர்த்தி, யாவர்மாட்டும்‌ மிக்க 
அன்புடைமையால்‌ பெற்றதாயை ஓத்திருப்பான்‌; (வேண்டிய) 
நன்மைகளையெல்லாம்‌ தருதலால்‌, தவத்தை ஒத்திருப்பான்‌: 
முற்பட்டு நின்று உயர்ந்த செல்லுதற்குரிய நல்வழியிற்‌ செலுத்து 
தலால்‌, மகனை ஓத்திருப்பான்‌; (துன்பம்‌ நேர்ந்தால்‌ அதனைத்‌ 
தவிர்த்து இன்பம்‌ விளைவிப்பதில்‌) கோய்‌ வந்த இடத்து அது 
தணிக்கும்‌ மருந்தை ஒத்‌ திருப்பான்‌: (ஐயம்‌ திரிபுகளைப்‌ போக்கித்‌ 
தெளிவு படுத்துவதில்‌) நுண்ணிய நூாற்பொருளை ஆராயப்புகு 
மிடத்து அறிவை ஓப்பான்‌. (ய 


172. ஈய்ந்தே கடந்தா னிரப்போர்கட 
லெண்ணி னண்னூல்‌ 
ஆய்ந்தே கடந்தா னறிவென்னு 
மளக்கர்‌ வாளாற்‌ 
காய்ந்தே கடந்தான்‌ பகைவேலை 
கருத்து முற்றத்‌ 
தோய்ந்தே கடந்தான்‌ றிருவிற்றொடர்‌ 
போக பெளவம்‌. 
ஈய்ந்தே கடந்தான்‌ இரப்போர்‌ கடல்‌ ; எண்‌ இல்‌ நுண்‌ நூல்‌ 
ஆய்ந்தே கடந்தான்‌ அறிவு என்னும்‌ அளக்கர்‌; வாளால்‌ 
காய்ந்தே கடந்தான்‌ பகை வேலை; கருத்து முற்றத்‌ 
தோய்ந்தே கடந்தான்‌ திருவின்‌ தொடர்‌ போக பெளவம்‌. 
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பொ :-—(அவ்வரசர்க்கரசன்‌ ) இரப்போராகிய கடலை (அவர்‌ 
கள்‌ மீண்டும்‌ இரவாதபடி நிரம்ப)க்‌ கொடுத்தே தாண்டினான்‌: 
அறிவாக கடலை அளவற்ற நுண்பொருள்‌ நூல்களை ஆராய்ந்தே 
தாண்டினான்‌: பகைவராகிய கடலை வாளால்‌ ஒறுத்தே தாண்டி 
னான்‌: செல்வத்தினோடு தொடர்ந்துள்ள இவ்வுலகவின்பமாகிய 
கடலை மனம்‌ போதுமென்னும்படி (ஆசைதீர) அனுபவித்தே 
தாண்டினான்‌. 
கு :—அவன்‌ இரவலராகிய கடலைக்‌ கொடையென்னும்‌ புணை 
யாற்கடர்து ஏற்பாரின்மைக்‌ கரையையும்‌, அறிவுக்கடலை ஆராய்‌ 
தல்‌ என்னும்‌ புணையாற்கடந்து அறியத்தக்க தஇின்மைக்கரையை 
யும்‌, பகைக்கடலை வாளால்‌ ஒறுத்தல்‌ என்னும்‌ புணையாற்கடந்து 
பகையின்மைக்கரையையும்‌, போகக்கடலை நுகர்தல்‌ என்னும்‌ 
புணயாற்கடந்து ஆசையின்மைக்கரையையும்‌ அடைந்தான்‌ 
என்க. ஈந்தே என்பது எதுகை நோக்கி ஈய்ந்தே என வந்தது. 
கடல்‌, அளக்கர்‌, வேலை, பெளவம்‌ என்பன ஒரு பொருள்‌ குறித்த 
பலசொல்‌: இது பொருட்பின்வரு நிலை; கடந்தான்‌ என்பது 
சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலை. (5) 
இதன்பின்‌, ஒரு பிரதியிற்‌ காணப்படும்‌ அதிகப்பாடல்‌ ஒன்று 
வருமாறு:-- 
172. (௨) விரிகதிர்‌ பரப்பிமெய்ப்‌ புவன மீதிருள்‌ 
பருகுறும்‌ பரிதியங்‌ குலத்திற்‌ பார்த்திபன்‌ 
இரகுமற்‌ றவன்மக னயனென்‌ பானவன்‌ 
பெருகுமா தவத்தினிற்‌ பிறந்த தோன்றலே. 


அயோத்தியரசன்‌ பெயர்‌ தசரதன்‌ 

173. வெள்ளமும்‌ பறவையும்‌ விலங்கும்‌ வேசியர்‌ 
உள்ளமு மொருவழி யோட நின்றவன்‌ 
தள்ளரும்‌ பெரும்புகழ்த்‌ தயர தப்பெயர்‌ 
வள்ளல்வள்‌ ஞறையயின்‌ மன்னர்‌ மன்னனே. 
வெள்ளமும்‌ பறவையும்‌ விலங்கும்‌ வேசியர்‌ 
உள்ளமும்‌ ஒரு வழி ஓட நின்றவன்‌ 
தள்‌ அரும்‌ பெரும்‌ புகழ்த்‌ தயரதப்‌ பெயர்‌ 
வள்ளல்‌ வள்‌ உறை அயில்‌ மன்னர்‌ மன்னனே, 


பொ :-தகோலினாலமைந்த உறையிற்பொருந்திய கூரிய கத்தி 
யையுடைய அந்தச்‌ சக்கரவர்த்தி, மீக்குதற்கரிய பெரும்புக 
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ஹோடுங்கூடிய தசரதன்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌, வரையாது வழங்‌ 
குபவனாய்‌, ஆற்றுரீர்ப்‌ பெருக்கும்‌, பறவையும்‌, விலங்கும்‌, பரத்‌ 
தையர்‌ மனமும்‌ ஓருவழியிலேயே (என்றும்‌ ஒருபடித்தாய்ச்‌) செல்‌ 
லும்படி ஆண்டுவந்தான்‌. 

கு அயில்‌: வேற்படையுமாம்‌. பலவழியாயும்‌ கவர்பட்டு ஓட 
வல்ல வெள்ளத்தையும்‌, பறவையையும்‌, விலங்கையும்‌. வேசிய 
ருள்ளத்தையும்‌ ஒரு நெறியுய்த்தற்கு அவன்‌ செங்கோல்‌ ஏது 
வாயிற்றென்க. பறவை விலங்குகளும்கூட வெந்நெறியிற்‌ செல்‌ 
லாது செந்நெறியிற்‌ செல்லவைத்தான்‌ என்றவாறு. (6) 


உலகம்‌ முழுவதையும்‌ தசரதன்‌ எளிதில்‌ ஆளுதல்‌ 
174. நேமிமால்‌ வரைமதி லாக நீள்புறப்‌ 
பாமமா கடல்கிடங்‌ காகப்‌ பன்மணி 
வாமமா ளிகைமலை யாக மன்னற்குப்‌ 
பூமியு மயோத்திமா நகரம்‌ போன்றதே, 


நேமி மால்‌ வரை மதிலாக, நீள்‌ புறப்‌ 
பாமம்‌ மா கடல்‌ கிடங்கு ஆகப்‌, பல்‌ மணி 
வாமம்‌ மாளிகை மலை ஆக, மன்னற்குப்‌ 


பூமியும்‌ அயோத்தி மா நகரம்‌ போன்றதே. 


பொ :--ரீண்ட பரவிய பெரும்புறக்கடலானது அகழியாகவும்‌ 
பெரிய சக்கரவாள கிரியானது மதிலாகவும்‌, (பூமியிலுள்ள 
ஏனைய குல) மலைகள்‌ பலவகை இரத்‌ இனங்களையும்‌ கொண்ட அழ 
கிய மாளிகைகளாகவும்‌, அந்தத்‌ தகரதசக்கரவர்த்‌ திக்குப்‌ பூமி 
முழுவதும்‌ அயோத்தகரமே போலத்‌ தோன்றியது. 


௫ :--நீள்‌ பாம மா புறக்கடல்‌ இடங்காக, மால்‌ நேமி வரை 
மதிலாக, மலை பல்‌ மணி வாமமாளிகையாக, மன்னற்குப்‌ பூமியும்‌ 
அயோத்திமா நகரம்‌ போன்றதே, எனக்‌ கூட்டுக. மால்‌ நேமி 
வரை - பெரிய சக்கரவாள மல்‌; பெரும்‌ புறக்‌ கடல்‌ என்பது, 
அகக்கடல்‌ போலன்றிச்‌ சக்கரவாளகிரிக்கும்‌ அப்பால்‌ உள்ளது, 
பாமம்‌ - பரப்பு; கிடங்கு - அகழி; வாமம்‌ - அழகு. 


உலக முழுவதையும்‌ ஒரு நகரை ஆள்வதுபோல்‌ எளிதாக 
ஆண்டான்‌ என்றவாறு. (7) 
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தசரதன்‌ வேலின்‌ சிறப்பு 


175. ஆவரும்‌ வன்மைகே [றிந்து இட்டலி 
மேவருங்‌ கையடை வேலுந்‌ தேயுமாற 
கோவுடை நெடுமணி மகுட கோடியாற . 
சேவடி யணிந்தபொற்‌ கழலுந்‌ தேயுமால. 


ஆ வரும்‌ வல்‌ மை நேர்‌ அறிந்து தீட்டலால்‌ 
மேவரும்‌ கை அடை வேலும்‌ தேயும்‌ ஆல்‌ ; 
கோ உடை நெடு மணி மகுட கோடியால்‌ 

சே அடி அணிந்த பொன்‌ கழலும்‌ தேயும்‌ ஆல்‌. 


பொ :—உண்டாகின்ற வலிய அழுக்கை (துருவை) ஈன்கு 
அறிந்து (அது நீங்கும்‌ படி) தீட்டுதலால (தசரதனுடைய) 
கையிலுள்ள விரும்பத்தக்க வேற்படையும்‌ தேயா நிற்கும்‌; 
(விழுந்து வணங்குகின்ற) அரசர்களுடைய நீண்ட இரத்தினங்‌ 
கள்‌ இழைத்த இரிடங்களின்‌ நுனி படுதலால்‌, (தசரதனுடைய) 
சிவந்த பாதத்திற்‌ பூண்ட பொன்னாலாகிய வீரக்கழலும்‌ தேயா 
நிற்கும்‌. 

கு :--மேவரும்‌ - விரும்பத்‌ தக்க; மேவு அரும்‌ எனப்‌ 
பிரித்து, (பிறரால்‌) அடைதற்கு அரிய எனறும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. 

தசரதன்‌ துருவைப்‌ போக்க வேற்படையைத்‌ தட்டினாலும்‌, 
அது கண்டு அஞ்சிய மன்னர்கள்‌ அவன்‌ அடியில்‌ விழும்‌ து பணிக்‌ 
தனர்‌ என்ற நயம்‌ காண்க. 8) 


தசரதனின்‌ வெண்கொற்றக்குடை 


176. மண்ணிடை யுயிர்தொறும்‌ 
வளர்ந்து தேய்வின்றித்‌ 
தண்ணிழல்‌ பரப்பவு 
மிருளைத்‌ தள்ளவும்‌ 
அண்ணறன்‌ குடைமதி 
யமையு மாதலான்‌ 
விண்ணிடை மதியினை 
மிகையி தென்பவே. 
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மண்‌ இடை உயிர்தொறும்‌, வளர்ந்து தேய்வு இன்றித்‌, 
தண்‌ திழல்‌ பரப்பவும்‌, இருளைத்‌ தள்ளவும்‌, 
அண்ணல்‌ தன்‌ குடைமதி அமையும்‌; ஆதலான்‌, 
விண்‌ இடை மதியினை, “மிகை இது” என்பவே. 


பொ:--தசரதனின்‌ (வெண்‌ கொற்றக்‌) குடையாகிய சந்திரன்‌ 
(நோள்‌ தோறும்‌) குறைவசென்பது இல்லாமல்‌ (மேன்‌ மேலும்‌) 
வளராநின்று, பூமியின்கண்‌ எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ (அச்சம்‌ 
அன்பம்‌ முதலிய) இருளைப்‌ போக்கவும்‌, குளிர்ந்த (இன்பமாகிய) 
அருளொளியைப்‌ பரப்பவும்‌ போ துமாயிருந்தது; ஆதலால்‌, 
வானிடத்துள்ள சந்திரனை (அறிஞர்‌) “இது அதிகப்படியான து” 
என்று சொல்லுவார்‌. 

6:--அ௮ண்ணல்தன்‌ குடைமதி, தேய்வு இன்றி, வளர்ந்து, 
மண்‌ இடை உயிர்‌ தொறும்‌ இருளைத்‌ தள்ளவும்‌, தண்‌ நிழல்‌ 
பரப்பவும்‌ அமையும்‌; ஆதலான்‌, விண்‌ இடை மதியினை (அறிஞர்‌) 
“இது மிகை'' என்ப; எனக்‌ கூட்டுக. எ: அசை. 

நிழல்‌-ஜளி: அருள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ படும்‌: “தண்ணிழல்‌ 
வாழ்க்கை'' (பட்டினப்‌ பாலை-204). குடை ஆட்சியைக்‌ குறிப்ப 
காதலின்‌, தேய்வின்‌ றி வளர்ந்து என்றார்‌. (9) 


உலகின்‌ உயிர்களுக்குத்‌ தசரதன்‌ ஒர்‌ உடம்பு 


177. வயிரவான்‌ பூணணி மடங்கல்‌ மொய்ம்பினான்‌ 
உயிரெலாந்‌ தன்னுயி ரொப்ப வோம்பலாற்‌ 
செயிரிலா வுலகினிற்‌ சென்று நின்றுவாழ்‌ 
உயிரெலா முறைவதோ ருடம்பு மாயினான்‌. 


வயிர வான்‌ பூண்‌ அணி மடங்கல்‌ மொய்ம்பினான்‌ 
உயிர்‌ எலாம்‌ தன்‌ உயிர்‌ ஒப்ப ஓம்பலால்‌, 
செயிர்‌ இலா உலகினில்‌ சென்று நின்று வாழ்‌ 
உயிர்‌ எலாம்‌ உறைவது ஓர்‌ உடம்பும்‌ ஆயினான்‌. 


பொ :--வயிரம்‌ இழைத்த சிறந்த நகைகளை அணிந்த சிங்கம்‌ 
போன்ற வலிமையுடையவனான தசரதன்‌, மன்லுயிரெல்லாம்‌ 
தன்னுயிர்போலப்‌ பாதுகாத்தலால்‌, குற்ற மற்ற உலகத்து 
அள்ள அசைந்து நடமாடியும்‌ அசையாது நிலைத்தும்‌ வாழா நின்ற 
எல்லா உயிர்களும்‌ தங்குவதாகிய ஒப்பற்ற உடலை ஓத்திருந்தான்‌. 
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கு :--உடல்‌ உயிரைத்தாங்குவது போலத்‌ தசரதன்‌ உலகத்து 
வாழ்‌ வாரை யெல்லாம்‌ தாங்கினான்‌ என்க. உடலினும்‌ உயீர்‌ 
அருமையானது போலத்‌ தன்னினும்‌ பிற உயிர்களை அருமையாகக்‌ 
கருதினான்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 

சென்று வாழ்‌ உயிர்களே இயங்கு திணை (சரம்‌). என்றும்‌ 
நின்று வாழ்‌ உயிர்களை நிலைத்‌ திணை (அசரம்‌) என்றும்‌ சொல்லு 
வர்‌. “நெல்லு முயிரன்றே நீரு முயிரன்றே. மன்ன ஓயிர்த்தே 
மலர்தலை யுலகம்‌, அதனால்‌, யானுயி ரென்ப தறிகை, வேன்மிகு 
தானை வேந்தற்குக்‌ கடனே'' என்று கூறியது புறநானூறு (186): 
அவ்வாறு வேந்தனாகிய உயிரையுடைத்து உலகம்‌ என்ற கருத்தை 
மாற்றிக்‌ கம்பர்‌ இங்கு, உலகத்து உயிர்களுக்கெல்லாம்‌ மன்னன்‌ 
உடம்பாயினான்‌ என்று பாடினார்‌. இக்கருத்தையே மீண்டும்‌ 
அயோத்தியா காண்டம்‌, மந்தரை சூழ்ச்சிப்‌ படலத்தில்‌. வைய 
மன்னுயிரரக வம்‌ மன்னுயிர்‌, உய்யத்‌ தாங்கு முடலன்ன மன்ன 
னுக்கு'” என்று வற்புறுத்துதலும்‌ ஈண்டுக்‌ கருதத்தகும்‌, (10) 


தசரதன்‌ திகிரியின்‌ சிறப்பு 


178. குன்றென வுயரிய குவவுத்‌ தோளினான்‌ 
வென் றியந்‌ திகிரிவெம்‌ பரிதி யாமென 
ஓன்றென வுலகிடை யுலாவி மீமிசை 
நின்றுநின்‌ றுயிர்தொறு நெடி. காக்குமே. 


குன்று என உயரிய குவவுத்‌ தோளினான்‌ 
வென்றி அம்‌ திகிரி, வெம்‌ பரிதி ஆம்‌ என, 
ஒன்று என, உலகு இடை உலாவி, மீமிசை 
நின்றுநின்று, உயிர்தொறும்‌ நெடிது காக்குமே. 


பொ :-மலை போல உயர்ந்த இரட்சியுடைய தோள்களை யுடை 
யவனாகிய தசரன து வெற்றி பொருந்‌ திய அழகிய சக்கரம்‌ வெப்ப 
முள்ள குரியன்‌ என்று சொல்லும்படியாக, மிகவும்‌ மேம்பட்டு 
நின்று இணையற்ற சென்னும்படி உலக முழுதும்‌ சென்று, எல்லா 
உயிர்களிடத்தும்‌ காத்தற்றொழிலை மிகுதியாகச்‌ செய்யும்‌. 
கு ;-வெம்‌ பரிதி-வெவ்விய கதிர்களையுடைய சூரியன்‌. ஒளி 
யுடைத்தாதல்‌, மேல்‌ நிற்றல்‌, உயிர்கள்‌ முழுவதும்‌ சஞ்சரித்தல்‌, 
(உயிர்தொறும்‌ நிற்றல்‌) உயிர்களைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ என்ற 
தன்மைகளில்‌ சூரியன்‌ திகிரிக்கு உவமை. (11) 
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தசரதன்‌ உலகைக்‌ கருத்துடன்‌ பாதுகாத்தல்‌ 

179. எய்யென வெழுபகை யெங்மு மின்மையான்‌ 
மொய்பொரு தினவுறு முழவுத்‌ தோளினான்‌ 
வையக முழுவதும்‌ வறிய னோம்புமோர்‌ 
செய்யெனக்‌ காத்தினி தரசு செய்கின்றான்‌. 


எய்‌ என எழு பகை எங்கும்‌ இன்மையால்‌, 
மொய்‌ பொரு தினவு உறு முழவுத்‌ தோளினான்‌, 
வையகம்‌ முழுவதும்‌, வறியன்‌ ஓம்பும்‌ ஓர்‌ 

செய்‌ எனக்‌ காத்து இனிது அரசு செய்கின்றான்‌. 


பொ:--முள்ளம்பன்‌ நியைப்‌ போற்‌ கிளர்ந்‌.துவருகின்ற பகை 
வர்கள்‌ எவ்விடத்திலும்‌ கிடையாமையினால்‌, போர்புரிவதற்குத்‌ 
தினவு மிகுந்த, மத்தளம்போலத்‌ திரண்டுருண்ட தோள்களை 
யுடையவனான தசரதன்‌ உலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஓர்‌ ஏழை காக்‌ 
கின்ற ஒரே வயலைப்‌ போலப்‌ பாதுகாத்து, ஈன்றாக அரசாண்டு 
வந்தான்‌. 

க:-எய்‌-முள்ளம்பன்‌ நி; மொய்‌-போர்‌; மும்வு-மத்தளம்‌; 
செய்‌-வயல்‌, 

“எய்யென வெழுபகை” என்பதற்கு, அம்பு முதலியவற்றால்‌ 
தாக்கு என்று கட்டனையிடுத ற்கு எதிர்ந்து வரும்‌ பகை என்றும்‌, 
என்னைத்‌ தாக்கு என்று எழும்பகை என்றும்‌ பொருள்‌ கூறு 
வாரும்‌ உளர்‌. (12) 


அரசியற்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 
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5. திருவவதாரப்‌ படலம்‌ 


மகவு வேண்டிப்‌ புத்திரகாமேஷ்டி யாகம்செய்த தசரதனுக்கு 
இராமன்‌ முதலிய நான்கு புதல்வர்களாகத்‌ திருமாலும்‌ அவன 
சக்கரமும்‌, ஆதிசேடனும்‌, சங்கும்‌ வந்து பிறந்த செய்தியைக்‌ 
கூறும்‌ பகுதி திருவவதாரப்‌ படலம்‌ என்னப்பட்டது, அவதாரம்‌ 
என்னும்‌ வடமொழி மேல்நிலை நின்று இறங்குதல்‌ என்று பொருள்‌ 
படும்‌. வினைவசத்தால்‌ தம்‌ நிலையினும்‌ தாழ்ந்துபிறக்மும்‌ மாந்த 
ரும்‌ பிறரும்‌ போலாது, உயர்வறவுயர்ந்த இறைவன்‌, தன்‌ இச்சை 
யால்‌ தேவர்‌ முதலியோர்‌ துயரினை த்‌ இர்க்குமபொருட்டு வீட்டுலகு 
விட்டிறங்கி மண்ணுலகில்‌ தோன்றுதலின்‌, அத்‌ தோற்றம்‌ அவ 
தாரம்‌ எனலாயிற்று. இப்படலம்‌ 136 பாடல்களைக்‌ கொண்டது, 
ஒரே ஒரு பிர தியில்‌ மட்டும்‌ முதல்‌ 31 செய்யுள்‌ வரையில்‌ தஇிருவாக்‌ 
குரைத்த படலம்‌ என்றும்‌, அடுத்து 50 செய்யுளும்‌ கலைக்கோட்டு 
முனிப்‌ படலம்‌ என்றும்‌, எஞ்சியுள்ள செய்யுள்கள்‌ திருவவதாரப்‌ 
படலம்‌. என்றும்‌ இப்படலம்‌ மூன்றாகப்‌, பிரிக்கப்பட்டுள்ள.து. 


இப்படலத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ள செய்திகள்‌ வான்மீகத்தில்‌ 
8-ஆவது சர்க்கம்‌ முதல்‌ 18-ஆவது சர்க்கம்‌. முடியப்‌ பதினொரு 
சர்க்கங்களாற்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. கம்பர்‌ இப்பட்லத்தை அமைத்‌ 
இருக்கும்‌ முறையின்‌ சிறப்பை நன்கு தெரிவதற்கு, வான்மீகர்‌ 
கூறியவற்றை முதலில்‌ உணர்ந்துகொள்வது ஈலமாகும்‌. வான்‌ 
மீகத்திற்‌ கூறப்படுவதாவது :-- 


புத்திரனில்லாக்‌ குறையைப்‌ போக்கவேண்டிஅசுவமேதயாகம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று தசரதன்‌ சுமந்திரன்‌ மூலமாய்‌ சுயக்ஞரை 
யும்‌, வாமதேவரையும்‌, ஜாபாலியையும்‌, காச்யபரையும்‌, 
வசிட்டரையும்‌, மற்றும்‌ அந்தணர்‌ , குருக்கள்‌ எல்லோரையும்‌ 
அழைத்துக்‌ கேட்கிறான்‌. அவர்கள்‌ யாகசாலையைச்‌ சரயூ தியின்‌ 
வடகரையில்‌ அமைத்துச்‌ செய்தால்‌ புத்திரர்‌ பிறப்பர்‌ எனக்‌ 
கூறிச்‌ செல்கின்றனர்‌. அதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யும்‌ 
படி அரசன்‌ மந்திரிகளுக்குக்‌ கட்டனையிடுகிறான்‌. 


பின்னர்‌, தனிமையில்‌ இருந்த தசரதனையடைந்த சுமந்திரன்‌, 


அவ்வரசனுக்குப்‌ புத்திரனுண்டாவதைக்‌ குறித்துப்‌ பூர்வத்தில்‌ 
(முன்காலத்தில்‌ - கிருதயுகத்தில்‌) சனற்‌ குமாரர்‌, முனிவர்கள்‌ 


முன்னிலையிற்‌ கூறிய ஒரு கதையைத்‌ தான்‌ கேள்விப்பட்ட 


வண்ம்ண கூறலானான்‌. அக்கதை கலைக்கோட்டுமுனியைப்‌ 
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பற்றியது. காச்யபரின்‌ மகன்‌ விபண்டகருக்குக்‌ கலைக்கோட்டுமுனி 
பிறப்பார்‌. உரோமபதன்‌ ஆளும்‌ அங்கநாட்டில்‌ மழையில்லாமற்‌ 
போகவும்‌, அவன்‌ விலைமாதர்கனைக்‌ கொண்டு கலக்கோட்டு 
முனியை அழைத்து வரவும்‌ மழைபெய்யும்‌. உரோமபதன்‌ 
மகள்‌ சாந்தையை மணம்‌ செய்‌ துகொண்டு கலைக்கோட்டுமுணி 
அங்கேயே தங்குவார்‌. தசரதன்‌ தன்‌ நண்பனான உரோமபத 
னிடம்‌ சென்று, கலைக்கோட்டுமுனியை அனுப்பித்‌ தன்‌ யாகத்தை 
நடத்தித்‌ தரும்படி வேண்டுவான்‌. அம்முணிவரும்‌ இசைக்துவம்து 
அவ்வாறு யாகத்தை நடத்தவும்‌ நான்கு புத்திரர்கள்‌ பிறப்பார்கள்‌: 
என்று இவ்வாறு கதையைச்‌ சனற்குமாரர்‌ கூறியுள்ளதாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவரை அழைத்துவரும்படி. சுமந்தி 
ரன்‌ வேண்டுகிறான்‌. ்‌ 


இதற்கு வசிட்டரையும்‌. சம்மதிக்கச்‌ செய்து, தசரதன்‌ 
உடனே தன்‌ மனைவிமார்களுடன்‌ உரோமபதன்‌ காட்டிற்குச்‌ 
செல்கிறான்‌. உரோமபதன்‌ கல்க்கோட்டுமுனிவருக்குத்‌ த௫ர 
தனை அறிமுகம்‌ செய்துவைக்கிறான்‌, ஏமெட்டு நாட்கள்‌ தசரதன்‌ 
அங்குத்‌ . தங்குகிறுன்‌. உரோமபதன்‌ தசரதன்‌ விருப்பப்படி 
முனிவரைச்‌ சாந்தையுடன்‌ கூட அனுப்பிவைக்கிறான்‌. பின்னா்‌ 
வசந்தகாலம்‌ வரவும்‌ அசுவமேதயாகம்‌ தொடங்கப்படுகிற து. 
இராண்டு கழித்து மறு வசந்தம்‌ வரும்பொழுது தசரதன்‌ வூட்‌ 
உரை முன்னிட்டு யாகசால்யுட்‌ பிரவேசிக்கிறான்‌. எல்லா நாட்டு 
அரசர்களையும்‌, பெரியோர்களையும்‌. முனிவர்களையும்‌ அழைத்து 
வரும்படி வசிட்டர்‌ சுமந்திரனுக்குச்‌ சொல்லுநறோர்‌. முக்கியமாய்‌ 
மிதிலைகாட்டு . ஜனகர்‌ முதல்சம்பந்தியாகப்‌ போவதால்‌, வர 
வழைக்கப்படவேண்டும்‌ ' என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இதன்பின்‌ 
அசுவமேதச்‌ சடங்குகள்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்படுகின்றன. கோசலை, 
யாகக்‌ குதிரையை மூன்று வாட்களால்‌ மகழ்ச்சி பொங்கக்‌ கொல்‌ 
கிறாள்‌. பிறகு குதிரையோடுகூட ஓர்‌ இரவு வசிக்கிறாள்‌. தானங்‌ 
கள்‌ வழங்கப்படுகின்‌ றன. 


அசுவமேதம்‌ முடிந்ததும்‌, புத்திரகாமேஷ்டி யாகம்‌ நடத்தும்‌ 
படி தசரதன்‌ கலைக்கோட்டுமுனியை வேண்டுகிறான்‌. “அப்படியே 
ஆகட்டும்‌. உமக்கு நான்கு புத்திரர்கள்‌ பிறப்பார்கள்‌ '* ஏன்று 
கூறிக்‌ கலைக்கோட்டுமுனியும்‌ யாகத்தைத்‌ கொடங்குகிறார்‌. 
அவிர்ப்பாகங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளஞும்பொருட்டுக்‌ கந்தர்வர்கள்‌ 
தேவர்கள்‌, சித்தர்கள்‌, இருடிகள்‌ எல்லோரும்‌ கூடினர்‌. பிரமனும்‌ 
வந்தான்‌. தேவர்கள்‌ அவனிடம்‌ இராவணன்‌ கொடுமையைக்‌ 
கூறி அவனைக்‌ கொல்லும்‌ உபாயத்தை அருளும்படி வேண்டுகிஷ்ற 
னர்‌. * இயக்கர்‌, கந்தருவர்‌, தேவர்‌, அசுரர்‌; அரக்கர்‌ முதலி 
யோரால்‌ இராவணனைக்‌ கொல்ல முடியாது. மனிதனாலேகான்‌ 
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கொல்ல முடியும்‌ '' என்று பிரமன்‌ கூறுகிறான்‌. அப்போது 
அங்கு விஷ்ணுபகவானும்‌ வந்து சேர்கிறார்‌. தேவர்கள்‌ அவரை 
வணங்கி, “£ தசரதருடைய நாணம்‌, செல்வம்‌, புகழ்‌ என்பவை 
களே உருக்கொண்ட மூன்று மணவிகளிடத்தும்‌ நீரே உம்மை 
நான்கு பாகமாகப்‌ பண்ணிக்கொண்டு புத்திரத்‌ தன்மையை 
அடையும்‌. அவ்வாறு மனித ரூபமாக ஆகி இராவணனைப்‌ 
போரிற்‌ கொல்லும்‌ '' என்று வேண்டினர்‌. விஷ்ணுவானவர்‌ 
அவ்வாறே வரம்‌ கொடுத்துத்‌ தம்மை நான்கு பாகமாகச்‌ செய்து 
கொண்டு தசரதனைப்‌ பிதாவாக இச்சித்துப்‌ பின்‌ மறைந்தார்‌. 


அதன்பின்‌ ஓமகுண்டத்திலிருந்து ஒரு பூதம்‌ தங்கமயமான 
வெள்ளிமூடியையுடைய பாத்திரம்‌ நிறையப்‌ பாயசத்தைக்‌ 
கொண்டுவந்து, '* நரன்‌ பிரமனைச்‌ சேர்ந்த புருஷன்‌. உம்முடைய 
மனைவிகளுக்கு இதனைக்‌ கொடும்‌. புத்திரர்களை அடைவீர்‌!" 
ஏன்று கூறி மறைந்தது. தசரதன்‌ பாயசத்தில்‌ பாதியைக்‌ 
கோசல்க்கும்‌, மீதிப்‌ பாதியில்‌ பாதியைச்‌ சுமத்திரைக்கும்‌, 
மேலும்‌ மிகுந்‌துரின்‌ றதிற்‌ பாதியைக்‌ கைகேயிக்கும்‌, எஞ்சியதைச்‌ 
சுமத்திரைக்கும்‌ கொடுத்தான்‌. தேவிமார்‌ கருவுற்றனர்‌. 


பின்னர்‌, பிரமன்‌ தேவர்களை நோக்கி, விஷ்ணுவுக்குப்‌ பக்க 
பலமாக அப்சர, கந்தர்வ, யக்ஷ பன்னக, ரிக்ஷ, வித்யாதர,கன்னர 
வானரஸ்திரீகளிடத்து வானரவுருவத்தில்‌ புத்திரர்களை உண்டாக்‌ 
கும்படி ஏவினான்‌. தான்‌ முன்னரே கொட்டாவி விட்டுக்‌ கரடி 
வேந்தனான ஜாம்பவானை உண்டுபண்ணிவிட்டதையும்‌ கூறினான்‌. 
உடனே தேவர்களும்‌ 'வரனரவுருவம்‌ கொண்ட புத்திரர்கள்‌ உண்‌ 
டாக்கினார்கள்‌. இந்திரன்‌ வாலியையும்‌, சூரியன்‌ சுக்கிரீவனையும்‌ 
உண்டாக்கினர்‌. பிருகற்பதி தாரனையும்‌ குபேரன்‌ கந்தமாத 
னனையும்‌ உண்டுபண்ணினர்‌. விச்சுவகர்மா நளனையும்‌, அக்னி 
நீலனையும்‌, அச்வினீதேவர்கள்‌ மைந்தனையும்‌ த்விவிதனையும்‌, 
வருணன்‌ சுஷேணனையும்‌, மழைக்கடவுள்‌ சரபனையும்‌, வாயுதேவர்‌ 
அதுமானையும்‌, ருத்திரர்‌ சூர்யானனனையும்‌ உண்டுபண்ணினர்‌. 
இவ்வாறு பல்லாயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ வேண்டிய உருவம்‌ 
கொள்பவர்களாய்‌ வாலியின்‌ ஆட்சியின்கீழ்‌ மலைகளும்‌ காடுகளும்‌ 
இடமாகக்‌. குடிபுகுந்தார்கள்‌. திருமால்‌, இராமன்‌ பரதன்‌ 
இலக்குவன்‌ சத்துருக்கன்‌ என்னும்‌ நான்கு குழந்தைகளாகவந்து 
பிறந்தான்‌. இவ்வாறு கூறுகிறது வான்மீகம்‌, 

இச்‌ செய்திகளைக்‌ கம்பர்‌ எடுத்துக்‌ கையாஞம்‌ முறையிலே 
சிற்சில மாறுதல்களைச்‌ செய்துள்ளார்‌. அம்மாறுதல்கள்‌ காவியத்‌ 
இன்‌ சுவையை மிகுத்துக்‌ காட்டுவதோடு கம்பருடைய நுனித்‌ 
அறியும்‌ நுண்மாண்‌ புலமையையும்‌, உலகியலின்‌ நுண்ணுணர்வை 
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யும்‌, சுவையுணர்ச்சியையும்‌, கவிதாசக்தியையும்‌, தனிப்படைப்‌ 
யின்‌ தலைமையையும்‌ கற்பனைத்‌ திறனையும்‌ நன்கு எடுத்து 
விளக்குவனவாகும்‌. 


வான்மீகர்‌ சுமந்திரனுக்கு அமைச்சன்‌, சாரதி, நண்பன்‌ 
ஏன்ற முறையில்‌ முக்கியத்‌ துவம்‌ கொடுத்துள்ளாரேனும்‌, கம்பர்‌ 
அமந்திரனைப்‌ பெயரளவிற்கூட இப்படலத்திற்‌ கூறவில்லை. அவ 
க்குப்‌ பதிலாகத்‌ தசரதனின்‌ குருவான வசிட்டருக்கு எல்லா 
முதன்மையையும்‌ மரியாதையையும்‌ செலுத்துகிறார்‌. திரேதா 
யுகத்தில்‌ நடக்கப்போகும்‌ செய்திகளைக்‌ கிருதயுகத்திலேயே 
தெரிது சனற்குமாரர்‌ முனிவர்களுக்குக்‌ கூறினமையைத்‌ 
தசரதன்‌ அறியா திருக்கவும்‌, சுமந்திரன்‌ அறிந்து கூறியதாகச்‌ 
சொல்வது பொருத்தமில்லை என்பதைக்‌ கம்பர்‌ கண்டு விலக்கி 
யிருக்கறொர்‌ என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. தெய்வ நிகழ்ச்சிகளை 
உலகியலில்‌ உழன்று நிற்கும்‌ அமைச்சன்‌ சுமந்‌திரணைவிட, 
முக்காலமும்‌ உணரவல்ல வடிட்டர்‌ உணர்ந்திருந்தார்‌ என்று 
கூறுவது பொருத்தமுடையது என்பதைக்‌ கம்பர்‌ கெளிவாகத்‌ 
செரிம்‌ இருக்கிறார்‌.  இருமால்‌ இராமனாகப்‌ பிறக்கப்போவது 
முன்னரே முடிவான ஒரு செய்தி. அம்முடிவை யொட்டியே 
அசரதன்‌ புத்திர காமேஷ்டியாகம்‌ நடத்துவதற்கான ஏதுக்‌ 
களும்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக அடுத்து வம்‌ 
இருக்கின்றன. அவ்வாறிருக்கவும்‌, புத்திரகாமேஷ்டியாகத்தின்‌ 
போது அவிர்ப்பாகம்‌ பெறுவதற்காக வந்த தேவர்கள்‌ அவ்‌ 
விடத்‌ திலேயே பிரமனிடத்தும்‌ திருமாலிடத்தும்‌ இராவணன்‌ 
கொடுமையைக்‌ கூறி முமையிடுவதும்‌, திருமாலை மனிதனாகப்‌ 
பிறக்கும்படி வேண்டுவதும்‌, உடனே இருமால்‌ வரங்கொடுத்து 
அவ்வாறே பிறப்பதும்‌ காரணகாரியத்‌ தொடர்புக்கு ஓவ்வாதிருப்‌ 
யனவாகக்‌ கொண்டு, கம்பர்‌ அக்நிகழ்ச்சிகள்‌ முன்னரே வைகுந்தத்‌ 
தில்‌ நடந்துவிட்டனவாகவும்‌, பின்னர்‌ வசிட்டர்‌ அவற்றை மனத்‌ 
தால்‌ நினைந்து, தசரதனுக்குக்‌ கூறாது தம்‌ மனத்தில்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு, அவற்றை நடைமுறையில்‌ செயற்படுத்‌ அவதற்கு 
வேண்டிய வழிவகைகளை ஆராய்ந்து, தசரதனுக்கு யாகம்‌ நடத்து 
தற்கு உரிய ஆலோசனைகளைக்‌ கூறினார்‌ என்றும்‌ கதையை அமைத்‌ 4 
இருப்பது, படிப்பவர்கள்‌ மனத்தை மகிழ்வூட்டுவதாகவும்‌ அறிவுக்‌ 
குப்‌ பொருத்தமாகவும்‌ விளங்குகிற து. 


கம்பர்‌ இப்படலத்திற்‌ காட்டும்‌ கதையமைப்பு வியக்கத்தக்க 
முறையில்‌ இன்பம்‌ ததும்பி இலங்குகிறது. தசரதன்‌ தனக்குப்‌ 
பத்திரனில்லாக்‌ குறையை வ௫ிட்டரிடம்‌ கூறி வருந்துகிறான்‌. 
அப்பொழுது வைகுந்தத்தில்‌ முன்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சியொன்றை 
வசிட்டர்‌ தம்‌ கருத்திற்குக்‌ கொண்டுவந்து மனத்தால்‌ காண்கிறார்‌. 
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அது யாதெனில்‌, இராவணனால்‌ அன்புறுத்தப்பட்ட தேவர்கள்‌. 
சிவனிடத்திற்‌ சென்று முறையிட்டனர்‌. அதற்குச்‌ சிவன்‌ அவர்‌ 
களத்‌ திருமாலிடம்‌ திருப்பிவீடுகறார்‌. தேவர்கள்‌ பிரமனிடம்‌. 
சென்று அதனைத்‌ தெரிவிக்கவும்‌, பிரமன்‌ அவர்களை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வைகுந்தம்‌ செல்கிறான்‌. வைகுந்த வாசல்யடைந்து 
அவர்கள்‌ திருமாலைத்‌ தியானிக்கவும்‌, திருமால்‌ கருடனில்‌ வந்து 
காட்சியளிக்கிறார்‌. தேவர்களுடைய துன்பத்தைப்‌ போக்கத்‌ 
தாமும்‌ தம்‌ சங்கமும்‌ சக்கரமும்‌ அமளியாகிய ஆதிசேடனும்‌ 
கசரதபுத்திரர்‌ நால்வராகப்‌ பூமியில்‌ வந்து பிறப்பதாக வரம்‌ 
கொடுத்துப்‌ போகிறார்‌. பின்னர்‌, பிரமன்‌ கட்டளைப்படி, மற்றைத்‌ 
தேவர்களும்‌ தத்தம்‌ அமிசங்கள்‌ வெவ்வேறு வானர வீரர்களாய்ப்‌ 
பிறக்கும்‌ இயல்பினைக்‌ கூறித்‌ தங்கள்‌ இடங்களுக்குச்‌ செல்கின்‌ 
றனர்‌. இது வைகுந்தத்தில்‌ நடந்த நிகழ்ச்சி. 

இதை முன்னரே உணர்ந்திருந்த வசிட்டர்‌ மனத்தால்‌ நினைந்‌ தூ 
கொண்டு, கலைக்கோட்டுமுனியைக்‌ கொண்டு யாகம்‌ நடத்து 
னால்‌ புத்திரப்பேறு உண்டாகும்‌ என்று கூறவும்‌, தசரதன்‌ மீண்டும்‌ 
வினாவ, வசிட்டர்‌ கலைக்கோட்டுமுனியின்‌ . வரலாற்றைக்‌ கூறு 
கறார்‌. உடனே தசரதன்‌ அங்கநாட்டிற்குச்‌ செல்கிறான்‌. அங்க்‌ 
நாட்டரசன்‌ உரோமபதன்‌ அவனை எதிர்கொண்டழைத்து வருகி: 
ரன்‌, தசரதன்‌ குறையைக்‌ கேட்ட உரோமபதன்‌ தானே கலைக்‌ 
கோட்டுமுனியை அயோத்திக்கு அழைத்துவருவதாகச்‌ சொல்க: 
முன்‌. தசர்தன்‌ முன்னால்‌ அயோத்திக்கு -மீள்கிறான்‌. பிறகு 
உரேர்மபதன்‌ கலைக்கோட்டு முனியின்‌ இசைவைப்‌ பெற்றுச்‌ 
சாந்தையுடன்‌' அவனை. அயோத்திக்கு அழைத்துச்‌ செல்கிறான்‌; 
தசரதன்‌ அவர்களை எதிரேற்றுக்‌ கொள்கிறான்‌. கலைக்கோட்டு 
முனி ஓராண்டு அசுவமேதம்‌ நடத்திப்‌ பின்‌ மகவருளாகுதி வழங்கி 
னார்‌. - ஓமத்தீயில்‌ ஒரு பூதம்‌ எழுந்து அமுதமொத்த ஒரு பிண்டத்‌: 
தைப்‌ பொன்தட்டில்‌ ஏந்திவந்‌ து தரையில்‌ வைத்து மறைகிறது: 
கலைக்கோட்டுமுனியின்‌ ஏவலால்‌, தசரதன்‌ அப்‌ பிண்டத்தில்‌ 
கோசலைக்கு ஒரு பங்கும்‌, கைகேயிக்கு ஒரு பங்கும்‌, சுமித்‌ திரைக்கா 
ஒருபங்குமாகக்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ பின்னரும்‌ பிதிர்ந்து எஞ்சிய, 
தைத்‌. திரட்டி நான்காவது பங்காகச்‌ சுமித்திரைக்கே கொடுத்‌ 
தான்‌. பின்னர்‌ எல்லார்க்கும்‌ தட்சணை கொடுத்‌.து அரசவையை 
அடைந்த தசரதன்‌ வசிட்டரை முறைப்படி வணங்கக்‌ கலைக்‌ 
கோட்டுமுனிக்கும்‌ முகமன்‌ கூறினான்‌. கலைக்கோட்டுமுனியும்‌ 
மற்றையோரும்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றனர்‌. பின்னர்‌, தேவிமார்‌ 
கருவுற்று, உரிய காலத்தில்‌ நான்கு புதல்வரையும்‌ ஈன்றனர்‌. 
வசிட்டன்‌ அவர்களுக்கு இராமன்‌, பரதன்‌, இலக்குவன்‌, 
சத்துருக்கன்‌ என்ற பெயர்களைச்‌ : சூட்டினான்‌. அந்நான்கு 
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குழந்தைகளும்‌ நன்கு வளர்ந்து பல வித்தைகளையும்‌ கற்று, நகர 
மக்களிடத்துப்‌ பேரன்புடையவர்களாய்‌ வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌ 
என்‌ று கம்பர்‌ இப்படலத்‌ திற்‌ கதையை அமைத்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


திருமால்‌ தனக்கு நான்குபுதல்வர்களாக வந்து அவதரிக்கப்‌ 
போகிறார்‌ என்ற உண்மையைத்‌ தசரதன்‌ சமந்திரன்வரயிலாக 
உணர்க்கிருந்தான்‌ ஏன்று வான்மீகம்‌ கூறுகிறது. அவ்வாறு 
உணர்ந்திருப்ப து உலதியலில்‌ மகன்‌-தந்தைக்குள்ள இயல்பான 
தொடர்பின்‌ போக்கைத்‌ தடைப்‌ படுத்தக்கூடும்‌ என்று 
நன்கு உணர்ந்து கம்பர்‌ அவ்வாறு கூறாது விடுத்திருக்‌இருர்‌. 
மேலும்‌, வான்மீகத்தில்‌ திருமால்‌ தம்மை நான்கு பாகங்களாகச்‌ 
செய்துகொண்டு தசரதனுக்கு நான்கு குமாரர்களாய்‌ வர்து 
பிறந்தார்‌ என்று காணப்படுகிறது. அதற்கு மாறாக, கம்பர்‌, இரு 
மால்‌ இராமனாகவும்‌, அவருடைய சக்கரம்‌ பரதனாகவும்‌, சங்கம்‌ 
சுத்துருக்கனாகவும்‌, ஆதிசேடன்‌ இலக்குவனாகவும்‌ வந்து பிறந்‌ 
தனர்‌, என்று தெளிவுபடக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


சிவன்‌, தன்னிடம்‌ வந்து முறையிட்ட தேவர்களிடம்‌ தாம்‌ 
இராவணனை அடுவ தில்லை என்றும்‌, திருமாலிடம்‌ சென்று தெரி 
விக்கும்படியும்‌ கூறியதாக 12, 27-என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடி 
களில்‌ காணப்படுகின்‌ றது. இச்சுவடிகள்‌ இரண்டும்‌ பழமை 
வாய்க்தனவாய்‌ நல்ல பாடங்களைக்‌ கொண்டனவாய்‌ விளங்கு 
கின்றன. மற்றச்சுவடி.களில்‌ அங்ஙனமில்லாது சிவனும்‌ தேவர்‌ 
களுடன்‌ சென்று முதலில்‌ பிரமனிடம்‌ குறையிரந்ததாகவும்‌, “பின்‌ 
பிரமன்‌ கட்டனைப்படி திருமாலிடம்‌ சென்று முறையிட்டதாக 
வும்‌ பாடங்கள்‌ இடைச்செருகலாகச்‌ சேர்த்தும்‌, புகுத்தியும்‌. 
திருத்தியும்‌ வேண்டுமென்றே மாற்றியமைக்கப்பட்டுள்ளன. இப்‌ 
பாடங்கள்‌ சிவனைத்‌ இருமாலின்முன்‌ விழுந்‌ து பணிந்து எழுந்து 
ரின்று குறைபடும்படியாகச்செய்து அம்முறையால்‌ இருமாலுக்கு 
ஓர்‌ ஏற்றம்‌ கற்பிப்பதற்காகப்‌ புகுத்தப்பட்ட வையாகவும்‌, சைவ 
மக்களின்‌ மனங்களைப்‌ புண்படுத்துபவையாக்வும்‌ தெரிகின்‌ றன. 
இது கம்பருடைய கொள்கைக்கு ஓவ்வாத தொன்று. இருமா 
லுக்கு இயல்பாகவே உள்ள சிறப்பு என்றும்‌ அழியாதது. அதற்‌ 
காக இத்தகைய வேண்டாத வழிகள ஒரு சிலர்‌ கையாண்டிருப்‌ 
பது வருந்தத்தக்கது. திருமாலுக்கு இயல்பாகவே உள்ள இறை 
மைக்குணம்‌ ஓருகாஞம்‌ குறையாது, மறையாது. சிவபெருமானைக்‌ 
குமைபடுத்தித்தான்‌ இருமாலுக்கு ஏற்றம்‌ ஊட்ட வேண்டும்‌ 
என்பதில்லை. கம்பருடைய கருத்தையும்‌ போக்கையும்‌ நாம்‌ காவி 
யம்‌ முழுதிலும்‌ தொடர்ம்‌.து சென்று காணும்போது, எந்தச்‌ 
சமயத்தையும்‌ எந்தக்‌ கடவுளையும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ இழிவுபடுத்த 
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வேண்டும்‌ என்பது அவர்‌ எண்ணமாகத்‌ தோன்றவில்லை. பல 
சமயங்களி னுடைய ஓருமையையும்‌ பொதுமையையும்‌ அவர்‌ 
ஆங்காங்கு எடுத்துக்‌ கூறத்‌ தயங்கியதில்லை. 'அரன திகனுல 
களந்த வரியதிக னென்றுரைக்கு மறிவிலார்க்குப்‌, பரகதி சென்‌ 
டை வரிய பரிசேபோல்‌' என்று கிட்கிந்தாகாண்டம்‌ நாட 
விட்ட படலத்தில்‌ சிறப்பாகப்பாடிய கவிஞர்பெருமான்‌ இவ்‌ 
வாறு சிவனைக்‌ குறைவுறப்‌ புகுத்திப்‌ பாடியிருக்கமாட்டார்‌ என்‌ 
பது திண்ணம்‌. மேலும்‌, கம்பர்‌ சிவபிரானிடத்தில்‌ அதிகப்பற்றும்‌ 
மதிப்பும்‌ கொண்டவர்‌ என்பதற்கும்‌ சிவனுடைய இயல்புகளை 
நன்கு விரிவாக உணர்ந்திருர்தார்‌ என்பதற்கும்‌ சான்றாக நூற்‌ 
அக்கணக்கான குறிப்புக்களை இர நாலினிடையே காணலாம்‌, கம்‌ 
பரே இராவணனுடைய சிவபத்தித்திறமையை,- 


“ கூடி நான்குயர்‌ வேலையுங்‌ கோக்கநின்‌ 
மூடி னான்புக ழங்கை நரம்பினால்‌ 
நாடி நாற்பெரும்‌ பண்ணு நயப்புறப்‌ 
பாடி னான்புகழ்‌ பாடுகின்‌ றார்சிலர்‌.” 


(ஊர்தேடுபடலம்‌) 


என்று அழகாகப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இக்காரணம்‌ பற்றியே, சிவ 
ஆம்‌, தான்‌ இராவணனை அடுவ தில்லை என்று கூறித்‌ தேவர்களைத்‌ 
திருமாலிடம்‌ அனுப்பியள்ள தாக வந்துள்ள பாடமே மிகவும்‌ 
பொருத்த முடையது. 


எல்லாச்‌ சமயத்தவரும்‌ விரும்பிக்‌ கற்கக்கூடிய காவியம்‌ கம்‌ 
பருடைய இராமாவதாரம்‌. கவிச்சக்கரவர்த்தி யென்றும்‌, கல்வி 
யிற்பெரியன்‌ என்றும்‌ எல்லாராலும்‌ போற்றப்படும்‌ கம்பர்‌ 
நூலின்‌ தொடக்கத்திலேயே, சைவமக்களைப்‌ புண்படுத்தும்‌ விதத்‌ 
தில்‌ சிவனுக்கு ஓர்‌ இழிவினைக்‌ கற்பித்துக்‌ கவிபாடியிருக்க மாட்‌ 
டார்‌ என்பது உறுதி. வான்மீகத்திலும்‌ அதற்கு எந்த விதமான 
ஆதாரமும்‌ கடையாது. அங்கு ஏகாதசருத்திரர்களக்‌ குறித்‌ 
அள்ளாரே தவிர, சிவபெருமான்‌ திருமாலிடம்‌ சென்றதாகவா 
வது, குறையிரந்ததாகவாவது யாதொரு குறிப்பும்‌ கிடையாது. 
நல்ல வேளையாக மேலே குறித்த இரண்டு சுவடிகளின்‌ நல்ல 
பாடங்கள்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்தன. அவை கம்பருடைய உண்மைக்‌ 
கருத்தையும்‌ பாடங்களையும்‌ உணர்ந்து கொள்வதற்கு உறுதுணை 
யாகவும்‌ அமைந்தன. அவற்றிற்‌ கண்ட திருந்திய பாடங்களே 
இங்கு மூல பாடங்களாக வேண்டும்‌ இடங்களில்‌ தரப்பட்டுள்‌ 
ளன. ஏனைப்பாட வேறுபாடுகளைப்‌ பிற்சேர்க்கையிற்‌ காணலாம்‌. 
உண்மையை அறிஞர்கள்‌ உணர்ந்து போற்றுவார்களாக. 
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5. திருவவதாரப்‌ படலம்‌ 


புதல்வரில்லாக்குறையைத்‌ தசரதன்‌ வசிட்டனுக்குக்கூறுதல்‌ 
180-183 


180. ஆயவ னொருபக லயனை யேறிகர்‌ 
தூயமா முனிவனைத்‌ தொழுது தொல்குலத்‌ 
காயருந்‌ தந்தையுந்‌ தவமு மன்பினால்‌ 
மேயவான்‌ கடவுளும்‌ பிறவும்‌ வேறுநி, 


ஆயவன்‌, ஒரு பகல்‌; அயனையே நிகர்‌ 

தூய மா முனிவனைத்‌ தொழுது, * தொல்‌ குலத்‌ 
தாயரும்‌, தந்தையும்‌, தவமும்‌, அன்பினால்‌ 
மேய வான்‌ கடவுளும்‌, பிறவும்‌, வேறும்‌ நீ.” 


பொ £-அத்தன்மைகளையுடையவனாதிய தசரதன்‌ ஒருநாள்‌, 
கான்முகனையே யொத்த அய்மையையுடைய சிறந்த இருடியாயெ 
வசிட்டமுனிவனைத்‌ தொழுது, பழமையான குடியிற்‌ பிறந்த 
தாய்மார்களும்‌, தந்தையும்‌, தவமும்‌, பக்தியினால்‌ அடையப்‌ படு 
கின்ற சிறந்த கடவுளும்‌, (மற்றும்‌ இம்மைக்கு உறுதி தருகின்ற) 
பிறபொருள்களும்‌ (மறுமைக்கு உறுதிதரும்‌) வேறான பொருள்‌ 
னும்‌ (எனக்கு) நீயே ஆவாய்‌. 


க:-ஆயவன்‌-(முன்‌ அரசியற்‌ படலத்திற்‌ கூறப்‌ பட்ட தசரத 
னாகிய) அத்தன்மைகளையுடையவன்‌. ஈன்றவளாகிய நற்றாய்‌, 
ஊட்டுந்தாய்‌, முலைத்தாய்‌, கைத்தாய்‌, செவிலித்‌ தாய்‌ எனத்‌ தாய்‌ 
மார்‌ ஐவராதல்கொண்டு, தாயரும்‌ என்றான்‌. தாயால்‌ தந்‌ 
தையை அறிந்தும்‌, தந்தையால்‌ குருவைப்‌ பெற்றுத்‌ தவம்‌ அடைக்‌ 
தால்‌, தவத்தால்‌ கடவுளையடைதலும்பற்றி அம்முறையே 
கூறினான்‌ என்க. பிறவும்‌, வேறும்‌ என இரண்டாகக்‌ கூறியது 
இம்மை மறுமைகளை நோக்கி என்க்‌. விட்டன்‌ பிரமாவின்‌ மக 
னாதலால்‌, அயனையே நிகர்ப்பவன்‌ என்றார்‌. மக்கட்செல்வம்‌ 
அளிக்க வல்ல வழிவகுப்பவன்‌ வசிட்டன்‌ ஆதலின்‌, படைப்புக்‌ 
கடவுளை உவமை கூறுதல்‌ மிகவும்‌ ஏற்புடையதாகும்‌. விட்டன்‌ 
கூரிய குலத்தரசர்க்குக்‌ குருவும்‌ அமைச்சனு மாவன்‌. தசரத 
அடைய தந்தையின்‌ பெயர்‌ அஜன்‌ என்பதும்‌ இங்கே நினை த்தல்‌ 
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தகும்‌. “தாயரும்‌ தந்தையும்‌ தவமும்‌ கடவுளும்‌ பிறவும்‌ மற்றவர்க்கு 
வேறு வேறாகும்‌; எனக்கு இவை எல்லாம்‌ நீயே என்றான்‌ என்பத 
கருத்து. (1) 


181. எங்குலத்‌ தலைவர்க ளிரவி தன்னினும்‌ 
தங்குலம்‌ விளங்குறத்‌ தரணி தாங்கினார்‌ 
மங்குந ரில்லென வரம்பில்‌ வையகம்‌ 
இங்குநின்‌ னருளினா லினிதி னோம்பினேன்‌. 


“எம்‌ குலத்‌ தலைவர்கள்‌ இரவி தன்னினும்‌ 
தம்‌ குலம்‌ விளங்குறத்‌ தரணி தாங்கினார்‌, 
மங்குநர்‌ இல்‌ என; வரம்பு இல்‌ வையகம்‌, 
இங்கு, நின்‌ அருளினால்‌, இனிதின்‌ ஓம்பினேன்‌.” 


பொ:--எங்கள்‌ குலத்தரசர்கள்‌. (ஒளி) மழுங்கினவர்கள்‌ (எவ 
ரும்‌) இல்லை என்னும்‌ படி, சூரியனை விட (மிகுதியாகத்‌) தங்கள்‌ 
குலம்‌ (புகழால்‌) பிரகாசிக்கும்படியாக இவ்வுலகை ஆண்டனர்‌; 
இப்பொழுதும்‌ (கான்‌) உன து அருளினால்‌ எல்லையில்லாத இந்நில 
வுலகை இனிதாகவே 'ஆண்டுவம்‌ திரு க்கன்றேன்‌. 

கு:-எம்‌ குல்த்தலைவர்கள்‌, மங்குகர்‌ இல்‌ என, இரவி . தன்‌ 
னிலும்‌ தம்‌ குலம்‌ விளங்குறத்‌ தரணி தாங்கினார்‌; இங்கும்‌ நின்‌ 
அருளினால்‌ வரம்பு இல்‌ வையகம்‌ இனிதின்‌ ஓம்பினேன்‌, எனக்‌ 
கூட்டுக. (2) 


182. அறுபதி னாயிர மாண்டு மாண்டுற 
உறுபகை யொடுக்கியிவ்‌ வுலகை யோம்பினேன்‌ 
பிறிதொரு குறையிலை யெற்பின்‌ வையகம்‌ 
மறுகுறு மென்பதோர்‌ மறுக்க முண்டரோ. 
* அறுபதினாயிரம்‌ ஆண்டு மாண்டுற, 
உறு பகை ஒடுக்கி, இவ்‌ உலகை ஓம்பினேன்‌ ; 
பிறிது ஒரு குறை இலை ; என்‌ பின்‌ வையகம்‌ 
மறுதுறும்‌ என்பது ஓர்‌ மறுக்கம்‌ உண்டு, அரோ.' 
பொ:-'“அறுபதினயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கழியும்படி, மிக்க பகை 
வர்களை அடக்கி இவ்வுலகை ஆண்டுவந்தேன்‌: (எனக்கு) வேறொரு 
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குறையும்‌ இல்லை; எனக்குப்பிறகு இவ்வுலகம்‌ (காப்பவரில்லா 
மையால்‌) கலங்குமே என்ற கவலைதான்‌ (எனக்கு) உள்ளது.” 


6:--இவ்வாறு தசரதன்‌ வசிட்டனிடம்‌ தொடர்ந்து கூறினான்‌ 
என்‌. மறுகுறும்‌ - கலங்கும்‌. மறுக்கம்‌-கவலை. அரோ: 
அசை. (3) 


183. அருந்தவ முனிவரு மந்த ளைரும்‌ 
வருந்துத லின்றியே வாழ்வின்‌ வைகினார்‌ 
இருந்துய ருழக்குவ ரெற்பி னென்பதோர்‌ 
அருந்துயர்‌ வருத்‌ தமென்‌ னகத்தையென்றனன்‌. 


“அரும்‌ தவ முனிவரும்‌, அந்தணாளரும்‌ 

வருந்துதல்‌ இன்றியே வாழ்வின்‌ வைகினார்‌, 

இரும்‌ துயர்‌ உழக்குவர்‌ என்‌ பின்‌, என்பது ஓர்‌ 

அரும்‌ துயர்‌ வருத்தும்‌ என்‌ அகத்தை' என்றனன்‌. 

பொ :---:(இப்போது) - துன்புறு தலில்லாமல்‌ (நல்‌) வாழ்வில்‌ 

தங்கியிருப்பவர்களாகிய அரிய தவங்களையுடைய இருடிகளும்‌ 
அந்தணர்களும்‌ எனக்குப்பிறகு மிக்க துன்பத்தையடைவார்களே 
என்பதாகிய (மாற்றற்கு) அரிய துன்பம்‌ (ஒன்றுதான்‌) என்‌ 
மனத்தை உனளையச்‌ செய்கிறது!” என்று கூறினான்‌. ்‌ 


௫: தங்கத்‌ தாங்களே காத்துக்கொள்ள இயலாத முனி 
வர்‌ முதலியோரைக்‌ காத்தலே அரசாட்சியின்‌ முதன்மையான 
கோக்கமாகக்‌ கொண்டவன்‌ தசரதன்‌ என்பது இதனால்‌ புல 
னாகிறது. மகனில்லாக்‌ குறையைச்‌ சொல்லமாட்டாது சொல்‌ 
கிறான்‌ தசரதன்‌ என்க, (4) 


இதன்பின்‌ ஒரு சுவடியிற்கண்ட அதிகப்பாடல்‌ வருமாறு: 


1838 (௨) பொறையிலா வறிவும்‌ போகப்‌ 

புணர்ப்பிலா விளமை மேவத்‌ 

அறையிலா வனசவாவி 
அாசிலாக்‌ கோலக்‌ தூய்மை 

நறையிலா மலருங்‌ கல்வி 
நலமிலாப்‌ புலமை நன்வீர்ச்‌ 

சிறையிலா நகரும்‌ போலும்‌ 
சேயிலாச்‌ செல்வ மென்றான்‌. 
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திருமால்கொடுத்த வரத்தினை வசிட்டன்‌ நினைத்தல்‌ 184-185 

184. முரசறை செழுங்கடை முத்த மாமுடி 
அரசர்தங்‌ கோமக னனைய கூறலும்‌ 
விரைசெறி கமலமென்‌ பொகுட்டு மேவிய 
வரசரோ ருகன்மகன்‌ மனத்தி னெண்ணினான்‌. 


முரசு அறை செழும்‌ கடை முத்தம்‌ மா முடி 
அரசர்தம்‌ கோமகன்‌ அனைய கூறலும்‌, 

விரை செறி கமலம்‌ மென்‌ பொகுட்டு மேவிய 
வர சரோருகன்‌ மகன்‌ மனத்தின்‌ எண்ணினான்‌. 


பொ :--முரசு ஓலிக்கின்ற பெரிய அரண்மனைவாயிலையுடைய, 
முத்துப்பதித்த பெரிய கிரீடத்தை யணிந்த அரசர்க்கரசனாகய 
தசரதன்‌ அவ்வார்‌ ததைகளைச்‌ சொன்ன அளவில்‌, மணம்‌ நிறைந்த 
மெல்லிய தாமரை மலரின்‌ கொட்டையிலே தங்கிய சிறந்த நான்‌ 
முகனின்‌ மகனான வசிட்டன்‌ மனத்திற்குள்‌ நினைக்கலானான்‌. 

க :--வசிட்டன்‌ மனத்தின்‌ எண்ணியது, அடுத்துவரும்‌ செய்‌ 
யுளிற்கண்ட உரைத்த வாய்மையை” என்க. உரைத்த வாய்‌ 
மையை மனத்தின்‌ எண்ணினான்‌ எனக்கூட்டுக. 

பொகுட்டு - தாமரைமலரிலுள்ள கொட்டை; சரோருகம்‌ - 
தாமரை, சரோருகன்‌ - (திருமாலின்‌ உர்திக்‌)கமலத்தில்‌ வாழ்பவ 
னாகிய பிரமன்‌; வசிட்டன்‌ பிரமனின்‌ மகன்‌. (5) 


185. அலைகட னடுவணோ 
ரனந்கன்‌ மீமிசை 
மலையென விழி.துயில்‌ 
வளரு மாமுகில்‌ 
கொலைகதொழி லரக்கர்தங்‌ 
கொடுமை தீர்ப்பெனென்‌ 
அலைவுறு மமரருக்‌ 
குரைத்த வாய்மையை. 
அலைகடல்‌ நடுவண்‌ ஓர்‌ அனந்தன்‌ மீமிசை 
மலை என விழி துயில்‌ வளரும்‌ மா முகில்‌, 
*கொலை தொழில்‌ அரக்கர்‌ தம்‌ கொடுமை தீர்ப்பென்‌ ' என்று, 
உலைவு உறும்‌ அமரருக்கு உரைத்த வாய்மையை, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


திருவவதாரப்‌ படலம்‌ 205 


பொ :--அலைஇன்‌ ற திருப்பா.ற்கடலின து நடுவிலே ஒப்பற்ற 
அனகன்‌ (என்னும்‌ பாம்பின்‌) மேல்‌ (நீல)மலைபோல அறிதுயி 
லமர்கின்ற கரிய.மேகம்‌ போன்ற திருமால்‌ “கொல்லுந்‌ தொழிலை 
யுடைய (இராவணன்‌ முதலிய) அரக்கர்கள்‌ புரிகின்ற இங்கை 
ஓழிப்பேன்‌' என்று வருந்‌ துகின்‌ ற தேவர்களுக்குச்‌ சொன்ன 
(அபய)மொழியை (மனத்தின்‌ எண்ணினான்‌ என மேஜ்ச்‌ செய்யு 
ளோடு இயைத்துக்‌ கூட்டுக). 


௫:--விமிதுயில்வளரும்‌ - அறிதுயில்கொள்ளுகின்‌ ற: விழித்‌ 
அக்கொண்டே அங்குதலை “விழி துயில்‌ வளரும்‌: என்றார்‌, (6) 


வசிட்டன்‌ மனத்திற்கருதிய தேவலோக நிகழ்ச்சிகள்‌ 186-208 


186; சுடுதொழி லரக்கராற்‌ 
றொலைக்‌து வானுளோர்‌ 
கடுவமர்‌ களனடி 
கலந்து கூறலும்‌ 
படுபொரு ஞணர்ந்தவப்‌ 
பரமன்‌ யாயினி 
அடுகில மாயா 
டறைதி ரென்னவே. 


சுடு தொழில்‌ அரக்கரால்‌ தொலைந்து, வான்‌ உளோர்‌, 
கடு அமர்‌ களன்‌ அடி கலந்து கூறலும்‌, 

படு பொருள்‌ உணர்ந்த அப்‌ பரமன்‌, “யாம்‌ இனி 
அடுகிலம்‌, மாயனோடு அறைதிர்‌' என்னவே. 


பொ -விண்ணுலகத்திலுள்ள (இர்திரன்முதலிய ) தேவர்கள்‌, 
(பிறரை) வருத்தும்‌ தொழிலையுடைய அரக்கர்களால்‌ தோல்வி 
யுற்று (வருந்தி), நஞ்சு பொருந்திய கண்டத்தையுடைய இவ 
பெருமான து திருவடிகளை யடைந்து விண்ணப்பிக்கவும்‌, (இறப்‌ 
பும்‌ நிகழ்வும்‌ எ திர்வுமாகிய முக்காலத்‌தும்‌) நிகழும்‌ செய்திகளை 
உணர்ந்தவனாகிய மேலான அவ்விறைவன்‌, “இப்பொழுது நானே 
சென்று 6 அவ்வரக்கர்களைக்‌) கொல்வதாக (எண்ணம்‌) இல்லை: 
திருமாலினிடத்‌ திலே சென்று கூறுங்கள்‌' என்று ஏவினானாக. 


6: --ஏவினானாக அதன்மேல்‌ தேவர்கள்‌ செய்த செயல்‌ அடுத்த 
பாடலில்‌ தொடர்க்து கூ ௮ப்படும்‌, 
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கடு- விடம்‌; களம்‌ - கண்டம்‌; களன்‌ - கண்டத்தையுடை 
யவன்‌; கலந்து- பணிந்து; பொருந்தி என்றவாறு; படுபொருள்‌ - 
(முக்காலத்தும்‌) நிகழக்கூடிய நிகழ்ச்சிகள்‌: இங்கே படுபொருள்‌ 
உணர்தலாவது, திருமால்‌ இராமாவதாரம்‌ எடுக்கவேண்டிய 
எதிர்கால அமைப்பினை உணர்தல்‌ என்க; நடந்த செய்திகளைத்‌ 
2 கூறி முறையிட்டார்களாக, அவற்றைப்‌ பரமன்‌ 
உணர்ந்தான்‌ எனக்கூறுதல்‌ சிறப்பாகாமை அறிதற்பால து. 
ரிக்கும்‌, றவுயிர்களிடத்‌அம்‌ பேரருள்‌ சுரந்து ஆலகால 
விடத்தினை யயின்று கண்டத்தடக்கினமை பற்றிக்‌ “தடுவமர்களன்‌” 
என்றார்‌. 
இராவணன்‌ கடுமையான தவங்களைச்‌ செய்து சிவனிடத்‌ 
தில்‌ மிகப்பெரிய வரங்களையெல்லாம்‌ பெற்றிருந்‌ தநிலையில்‌, கானே 
நேரில்‌ சென்று அவனை அழிப்பது பொருத்தமாகா து எனக்கருதி 
யும்‌, திருமாலின்‌ இராமாவதாரத்தைக்கருதியும்‌, நான்‌ அரக்க 
ரைக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌' என்று கூறினன்‌. 


இனி - இப்பொழுது: “கேளினி' மலைபடுகடாம்‌. (7) 


187 கறைமிடற்‌ றிறைசொலக்‌ 
கடவு ளோர்களும்‌ 
மறைதெரி. முனிவரும்‌ 
வச்சி ராயுதத்‌ 
இறைவனும்‌ வணங்கிநின்‌ 
'ஜெழுந்து போந்துயர்‌ 
நறைமல ரவனிட 
நண்ணன்‌ மேயினார்‌. 


கறை மிடற்று இறை சொலக்‌, கடவுளோர்களும்‌, 
மறை தெரி முனிவரும்‌,. வச்சிராயுதத்து 

இறைவனும்‌, வணங்கி நின்று, எழுந்து போந்து, உயர்‌ 
குறைமலரவன்‌ இடம்‌ நண்ணல்‌ மேயினார்‌. 


பொ :(ஆலகா ல நஞ்சினால்‌) கறைபெற்றுள்ள கண்டத்தை 
யுடைய இறைவனாகிய சிவபெருமான்‌ (அவ்வாறு) அருளவும்‌, 
தேவர்களும்‌, வேதங்களைக்‌ கற்ற முனிவர்களும்‌, வச்சிரப்படை 
யைக்‌ கொண்டவனாகிய' இந்திரனும்‌ (சிவனை விழுக்து) வணங்கி 
எழுது, அவ்விடத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டு, வாசனையுள்ள தாமரை 
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மலரில்‌ வீற்றிடுப்பவனாகிய பிரமனின்‌ இடமாகிய மனோவதியைச்‌ 
சென்றடைந்தனர்‌. 
௫:--மகாமேருமலையின்‌ ஈடுவுச்சியில்‌ மனோவதியிருப்பதாக 
அடுத்தபாடலிற்‌ கூறப்படும்‌. 
சிவபெருமான்‌ கூறியவாறு திருமாலினிடம்‌ சென்று தெரி 
விப்பத ற்கு நான்முகனுடைய உதவியை நாடி மனோவதிக்குத்‌ 
தேவர்கள்‌ சென்றனர்‌ என்றவாறு. (8) 


188. வடவரைக்‌ குடுமியி னடுவண்‌ மாசறு 
சுடர்மணி மண்டபக்‌ துன்னி நான்முகக்‌ 
கடவுளை யடிதொழு தமரர்‌ கண்ணுதல்‌ 
உடையவ னருளிய துரைத்திட்‌ டாரரோ. 


வடவரைக்‌ குடுமியின்‌ . நடுவண்‌ மாசு அறு 

சுடர்‌ மணி மண்டபம்‌ துன்னி, நான்முகக்‌ 

கடவுளை அடிதொழுது, அமரர்‌, கண்‌ நுதல்‌ 

உடையவன்‌ அருளியது உரைத்திட்டார்‌, அரோ. 

பொ :--தேவர்கள்‌ வட திசையிலிருக்கும்‌ மேருமலையின்‌ உச்சி 

யின்‌ நடுவில்‌ (மனோவதியென்னும்‌ நகரின்கண்ணுள்ள) குற்ற 
மில்லாத ஒளியையுடைய இரத்தினங்கள்‌ அழுத்திய மண்ட 
பத்தை அடைந்து, நான்கு முகங்களையுடைய பிரமனின்‌ அடிகளை 
வணங்கி நெற்றிக்கண்ணையுடையவனாகிய சிவபெருமான்‌ அருளிச்‌ 
செய்ததைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. (9) 


189: பாகசா தனன்றனைப்‌ பாசத்‌ தார்த்தடல்‌ 
மேகநா தன்புகுந்‌ இலங்கை மேயநாள்‌ 
சேகற மீட்டவோ இமனும்‌ தேவரும்‌ 
ஏகியே வைகுந்த வாயி லெய்தினார்‌. 
“பாகசாதனன்‌ தனைப்‌ பாசத்து ஆர்த்து, அடல்‌ 
மேகநாதன்‌, புகுந்து, இலங்கை மேய நாள்‌ 
சேகு அற மீட்ட, ஓதிமனும்‌, தேவரும்‌, 
ஏகியே, வைகுந்த வாயில்‌ எய்தினார்‌. 


பொ-வலிமையுள்ள மேகநாதன்‌ (என்னும்‌ இராவணன்‌ 
மகன்‌ தேவலோகத்துட்‌) புகுந்து இந்திரனைக்‌ கயிற்றாற்‌ கட்டி 
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இலங்கைக்குக்‌ கொண்டுசென்ற (அர்‌)காளில்‌, தீங்கு நேராதவண்‌ 
ணம்‌ (அவ்விந்திரனை) மீட்டுக்‌ கொடுத்தவனான தவ கக்‌ 
தையுடைய பிரமனும்‌ மேற்றும்‌) தேவர்களும்‌ (அங்கிருந்து) 
சென்று (திருமால்வ திகின்‌ |) வைகுந்தத்தின்‌ வாசலை அடைந்‌ 
தார்கள்‌. 
கு :--பாகசாதனன்‌-தேவேரந்திரன்‌. மேகநாதன்‌ -இரந்திரசித்து. 
இராவணன்‌ நடத்திய இக்குவிசயத்தின்போது அவனுடைய 
மூத்தமகனான மேகநாதன்‌ அமராவதியினுள்ளே புகுந்து இந்தி 
ரனைப்‌ பாசத்தாற்‌ பிணித்துச்‌ சிறைசெய்து இலங்கைக்குக்‌ 
கொண்டுசென்றான்‌. அதனையுணர்ந்த நான்முகக்கடவுள்‌ மேத 
நாதனிடம்‌ இந்திரனுக்காகப்‌ பரிர்‌ துபேசி, “நீ இந்திரனை வென்ற 
தால்‌ இந்திரசித்து என்னும்‌ பெயரோடு விளங்குவாயாக'' என்று 
வரமளித்து அவ்விந்திரனைச்‌ சிறைவிடுவித்தான்‌ என்று உத்தர 
ராமாயணத்திற்‌ கூறப்படும்‌. (10) 
இதன்பின்‌ சில சுவடிகளில்‌ ஓர்‌ அதிகப்பாடல்‌ பின்வருமாறு 
காணப்படுகிற.து:-- 
189 (௨) என்‌ றினைய பலபல வியம்பி யெங்கணும்‌ 

கன்றிய வரக்கரை யழித்‌துக்‌ காத்தியேல்‌ 

ஓன்றிய வுயிர்களு முலகம்‌ யாவையும்‌ 

இன்றுநீ படைத்தவென்‌ நிசைத்துப்‌ பின்னரும்‌. 


190. இருபது கரந்தலை 
யீரைம்‌ தென்னுமத்‌ 
திருவிலி வலிக்கொரு 
செயலின்‌ றெங்களால்‌ 
கருமுகி லெனவளர்‌ 
கருணை யங்கடல்‌ 
பொருதிடர்‌ தணிக்கினுண்‌ 
டெனும்பு ணர்ப்பினால்‌, 
“இருபது கரம்‌, தலை ஈர்‌ ஐந்து .என்னும்‌ அத்‌ 
திரு இலி வலிக்கு ஒரு செயல்‌ இன்று எங்களால்‌, 
கரு முகில்‌ என வளர்‌ கருணை அம்‌ கடல்‌ 
பொருது இடர்‌ தணிக்கின்‌ உண்டு' எனும்‌ புணர்ப்பினால்‌. 
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பொ :--(அவ்வாறு வைகுந்தவாயிலை எய்திய ஓதிமனும்‌ தேவர்‌ 
களம்‌) “கைகள்‌ இருபதும்‌ தலைகள்‌ பத்தும்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிற நல்வினையே யில்லாதவனான அந்த இராவணனது வன்‌ 
மைக்கு (எதிராக) எங்களால்‌ ஒரு செயலும்‌ செய்வதற்கில்லை.” 
கரிய மேகம்போலத்‌ இருக்கண்வளர்ந்தருளுகிற அழகிய அருட்‌ 
கடலாகிய திருமால்‌ (அவனுடன்‌) போர்செய்து (ஒழித்து) துன்‌ 
பத்தைப்‌ போக்கினால்‌ (எமக்கு வாழ்வு) உண்டு * என்னும்‌ சூழ்ச்சி 
யோடு. 
க:-இஅது முதல்‌ மூன்று பாடல்‌ குளகம்‌, அடுத்து வரும்‌ 
செய்யுளோடு தொடர்பு படுத்திக்‌ கூட்டுக, 
திரு-ஈல்வினை. -சேர்ந்தெழு ஈங்கை மாரே திருநங்கை 
மார்கள்‌' சீவக சிந்தாமணீி- 2552. புணர்ப்பு- சூழ்ச்சி. (11) 
இதன்பின்‌ சில சுவடிகளில்‌ மூன்று அதிகப்பாடல்கள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. 
[45-ஆம்‌ சுவடியில்‌ ] 
190 (௨) ஆயவ ரயன்முத லமர ரீறிலா 
நாயக னிருபத நயந்து சிந்தைமீ 
தோய்விலா தவனரு மறைக ளோதியே 
நேயமோ டிருந்‌திவை நிகழ்த்தன்‌ மேயினார்‌. 


[12- 15, 19-21, 23, 25, 27, 28, 29, 45 - ஆம்‌ சுவடிகளில்‌ ] 
190 (ஸ) காத்தி நீயெமைக்‌ காக்கிலர்‌ தம்மையாம்‌ 

ஏத்தி யேயிளைத்‌ தோமிறை வாவிடர்ப்‌ 

பார்த்தி யோதிருப்‌ பாற்கடற்‌ பள்ளியின்‌, 

மூர்த்தி யேமுதல்‌ வாமுின்‌ மேனியாய்‌. 

[45-ஆம்‌ சுவடியில்‌ ] 

190 (6) அந்த காரத்‌ தரக்கர்செய்‌ மையால்‌ 

கொந்து ளோமிறை வாகொடிப்‌ போதினில்‌ 

வந்து மாற்றிடும்‌ வண்ண மெமக்கருள்‌ 

எந்தை யேகரு ணாகர னேயெனா. 


191. திரைகெழு பயோததித்‌ 
துயிலும்‌ தெய்வவான்‌ 
மரகத மலையினை 
வழுத்தி கெஞ்சினாற்‌ 
14 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


210 பாலகாண்டம்‌ 


கரகம லங்குவித்‌ 
இருந்த காலையிற்‌ 

பரகதி யுணர்ந்தவர்க்‌ 
குதவும்‌ பண்ணவன்‌, 


திரைகெழு பயோததித்‌ துயிலும்‌ தெய்வ வான்‌ 
மரகத மலையினை வழுத்தி நெஞ்சினால்‌, 
கர கமலம்‌ குவித்து இருந்த காலையில்‌, 
பரகதி உணர்ந்தவர்க்கு உதவும்‌ பண்ணவன்‌ 
பொ:--செந்தாமரைமலர்‌ போலும்‌ (தமது) கைகளைக்‌ 
கூப்பிக்கொண்டு, அலைகள்‌ மிக்க திருப்பாற்கடலிலே அறி 
துயில்கொள்கின்‌ற தெய்வத்தன்மையுள்ள பெரிய மரகதரத்தின 
மயமான மலையைப்‌ போன்ற திருமாலை மனத்தினால்‌ துதித்தபடியே 
(அவ்வோதிமனும்‌ தேவர்களும்‌) இருந்தபொழுது, (தன்னை 
உள்ளபடி) அறிந்தவரான ஞானிகளுக்குப்‌ பரமபதத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ கடவுளான அத்‌ திருமால்‌. . 
கு :--பண்ணவன்‌ வந்து தோன்‌ றினான்‌' என அடுத்த செய்யு 
ளோடு இயைத்து முடிவுகொள்க. . 
பயோததி-பாற்கடல்‌; உணர்ந்தவர்‌-ஞானிகள்‌; பரகதி-பரம 
பதம்‌. பண்ணவன்‌-கடவுள்‌. (12) 
இதன்‌ பின்‌ ஒரு சுவடியிற்‌ ழ்வரும்‌ பாடல்‌ காணப்‌ 
படுகிறது: 1 Th 
191 (௨) 'அறிதுயி லெழுந்தன னமரர்‌ கூப்பிடு 
மறைமொழித்‌ துதியொலி வந்தி சைக்கவே 
நிறைகுணத்‌ தமரர்க ணினைத்‌ தழைப்பதை 
இறைவனும்‌ திருவுளத்‌ தறிந்தங்‌ கெய்தவே.' 


192. கருமுகி றாமரைக்‌ 
காடு பூத்துட 
டிருசுட ரிருபுறத்‌ 
தேந்தி யேடவிழ்‌ 
திருவொடும்‌ பொலியவோர்‌. 
செம்பொற்‌ குன்‌ றின்மேல்‌ 
வருவபோற்‌ கலுழன்மேல்‌ 
வந்து தோன்றினான்‌. 
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கருமுகில்‌ தாமரைக்‌ காடு பூத்து, நீடு 

இரு சுடர்‌ இரு புறத்து ஏந்தி, ஏடு அவிழ்‌ 
திருவொடும்‌ பொலிய, ஓர்‌ செம்பொன்‌ குன்றின்‌ மேல்‌ 
வருவ போல்‌, கலுழன்‌ மேல்‌ வந்து, தோன்றினான்‌. 


பொ :--(பண்ணவன்‌) நீல மேகமான து (தன்னிடத்தே) 
செந்தாமரை மலர்த்தொகுதி மலரப்பெற்று, (குரிய சந்திரர்‌ 
என்னும்‌) இரண்டு பெரிய சோ திகனையும்‌ (தன்‌) இரண்டு பக்கங்‌ 
களிலே பிடித்‌ துக்கொண்டு, ஒரு செம்பொன்மலைமீது ஏறி வரு 
வது போல, விரிந்த இதழ்களையுடைய தாமரைமலரில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற இலக்குமிதேவியுடனே, கருடன்மேல்‌ (ஏறி) வந்து (ஓதி 
மனுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌) காட்சிகொடுத்தருளினான்‌. 

கு :--காடு - திரள்‌; “ஆம்ப லாய்மலர்க்‌ காடு,” சீவகசிந்தா 
மணி, ஈச்சினார்க்கினியர்‌ உரை; 'செரந்தாமரைக்காடனையமேனி* 
எனத்‌ திருவாசகத்தும்‌ வருதல்‌ காண்க. நீடு - பெரிய; இருசுடர்‌ - 
சூரியசர்திரர்‌. ஏடு - இதழ்‌: சினையாகுபெயர்‌ ; இங்கே தாமரை 
மலரைக்‌ குறித்தது. , (438) 


193. எழுந்தனர்‌ விண்ணவர்க்‌ 
கிறையுந்‌ தாமரைச்‌ 
செழுந்தவி சுகந்தவத்‌ 
தேவுஞ்‌ சென்றெதர்‌ 
விழுந்தன ரடிமிசை 
விண்ணு ளோரொடும்‌ 
தொழுந்தொறுர்‌ தொழுந்தொறுங்‌ 
களிது எங்குவார்‌. 
எழுந்தனர்‌ விண்ணவர்க்கு இறையும்‌, தாமரைச்‌ 
செழும்‌ தவிசு உகந்த அத்‌ தேவும்‌, சென்று எதிர்‌ 
விழுந்தனர்‌ அடிமிசை விண்ணுளோரொடும்‌, 
தொழும்‌ தொறும்‌ தொழும்‌ தொறும்‌ களி துளங்குவார்‌. 
பொ: (உடனே) வளப்பமான தாமரைமலரை அணையாக 
விரும்பிக்கொண்ட கடவுளாகிய அந்தப்‌ பிரமனும்‌, தேவர்களின்‌ 
தலைவனாகிய இந்திரனும்‌ (மற்றுமுள்ள) தேவர்களோடு எழுந்து 
(திருமாலின்‌) முன்சென்று அவன்‌ திருவடிகளில்‌ விழுந்து பல 
முறையாக வணங்கி வணங்கிப்‌ பெருமகிழ்வால்‌ அசைதலுறுவச 
மாயினர்‌. ட்‌ 
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கு செழும்‌ தாமரைத்‌ தவிசு உகந்த அத்தேவும்‌, விண்ண 
வர்க்கு இறையும்‌, விண்ணுளோரொடும்‌ எழுந்தனர்‌ (ஆய). 
எதிர்சென்று, அடிமிசை விழுந்தனர்‌ (ஆய்‌), தொழும்தொறும்‌ 
தொழும்தொறும்‌ களிதுளங்குவார்‌ (ஆயினர்‌), எனக்‌ கூட்டுக. 

துளங்குதல்‌- அசைதல்‌, தொழுந்தொறுந்தொழுந்தொறும்‌ 
என்றதால்‌, பன்முறை வணங்கினர்‌ என்று கொள்க. (14) 


194. ஆடினர்‌ பாடின ரங்கு மிங்குமாய்‌ 
ஓடின ருவகைமா நறவுண்‌ டோர்கிலார்‌ 
வீடின ரரக்கரென்‌ றுவக்கும்‌ விம்மலால்‌ 
சூடினர்‌ முறைமுறை துளவத்‌ தாண்மலர்‌. 


ஆடினர்‌, பாடினர்‌, அங்கும்‌ இங்கும்‌ ஆய்‌ 
ஓடினர்‌, உவகை மா நறவு உண்டு, ஓர்கிலார்‌, 
“வீடினர்‌ அரக்கர்‌” என்று உவக்கும்‌ விம்மலால்‌, 
சூடினர்‌, முறை முறை, துளவத்‌ தாள்‌ மலர்‌. 


பொ :--(தேவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவ்வாறு) துளசியை யணிந்த 
(திருமாலின்‌ ) திருவடித்தாமரைமலர்களை (ஓருவர்மாற்றியொருவ 
ராக) முறைப்படியே (தங்கள்‌) தலையில்‌ அணிந்துகொண்டு, 
அரக்கர்கள்‌ (அப்பொழுதே) அழிந்தார்கள்‌ என்று நினைத்து 
மகிழ்வதனாலாகிய பூரிப்பினால்‌, மிக்க களிப்பாகிய கள்ளையுண்டு' 
(இன்னது செய்வதென்று) உணராதவர்களாய்‌ ஆடுவார்களும்‌, 
பாடுவார்களும்‌, அங்கும்‌ இங்குமாய்‌ ஓடுவார்களுமாயினர்‌. 

௫ :-மாஉவகை நறவு- மிக்க களிப்பாகிய கள்‌. விம்மல்‌ - 
பூரிப்பு; ஓர்கிலார்‌ - உணராதவர்களாய்‌, துளவத்‌ தாள்‌ மலர்‌ - 
அளசியணிந்த திருவடித்தாமரை மலர்‌; திருமாலின்‌ திருவடிகளை 
அடியார்கள்‌ துளசிகொண்டு அர்ச்சித்து வழிபடுவதால்‌ அவ்வாறு 
கூறினார்‌. (152 


195. பொன்வரை யிழிவதோர்‌ 
புயலின்‌ பொற்புற 
என்னையா ளுடையவன்‌ 

ரோணின்‌ றெம்பிரான்‌ 
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சென்னிவான்‌ றடவுமண்‌ 
டபத்துச்‌ சேர்ந்தரி 

அன்னுபொற்்‌ பீடமேற்‌ 
பொலிந்து தோன்றினான்‌. 


பொன்வரை இழிவது ஓர்‌ புயலின்‌ பொற்பு உற, 
என்னை ஆள்‌ உடையவன்‌ தோள்‌ நின்று, எம்பிரான்‌, 
சென்னி வான்‌ தடவு மண்டபத்துச்‌ சேர்ந்து, அரி 
துன்னு பொன்‌ பீடம்‌ மேல்‌ பொலிந்து தோன்றினான்‌. 


பொ :--பொன்னாலான மலஃையினின்றும்‌ கீழ்‌ இறங்குவதாகிய 
ஒரு கார்மேகத்தினது அழகு பொருந்த, எமது சுவாமியாகிய இரு 
மால்‌, என்னை ஆட்கொண்டவனாகிய கருடனுடைய கோள்களி 
லிருந்து (இறங்கி), வானளாவ ஓங்கிய உச்சியையுடைய மண்ட 
யத்தை அடைந்து, சிங்கம்‌ பொருந்திய பொன்னாலான ஆசனத்‌ 
இன்மேல்‌ விளங்கி வீற்றிருந்தருளினான்‌. 


கு என்னை ஆளுடையவன்‌ - என்னை அடிமை கொண்டவ 
னாகிய கருடாழ்வான்‌; இறைவனுடைய அடியார்களுக்கு அடிமை 
செய்வதே பக்தனுடைய கடமையாதலாலும்‌, கருடன்‌ திருமா 
லின்‌ அடியார்களுள்‌ சிறந்த அடியவன்‌ ஆதலாலும்‌, எம்பெரு 
மானை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வந்த பேருதவியைத்‌ தமக்‌ 
கும்‌ உலகுக்கும்‌ செய்தருளிய பெருந்தகையாதலாலும்‌ அவ்வாறு 
கூறினார்‌: இதனால்‌ ஆசிரியருக்குக்‌ கருடனிடத்திலுள்ள மிகுதி 
யான பற்று நன்கு புலனாகிறது. 

இங்குப்‌ (பொன்வரை' கருடனுக்கு உவமையாகக்‌ கூறப்‌ 
பெற்றது. முன்னரும்‌ “கருமுகில்‌ தாமரை” என்று தொடங்கும்‌ 
யபாடலிற்‌ கருடனுக்குச்‌ செம்பொற்‌ குன்றை உவமித்தார்‌. அமி 
அன்னு பொற்பீடம்‌ :பொன்‌ அன்னு அரி பீடம்‌- பொன்னாலாகிய 
அரியணை (சிம்மாசனம்‌). (16) 


196. விதியொடு முனிவரும்‌ விண்ணு ளோர்களும்‌ 
மதிதெரி குலிசியும்‌ மற்று ளோர்களும்‌ 
அதிசய முடனுவக்‌ தயலி ருந்துழிக்‌ 
கொதிகொள்வே லரக்கர்‌ தங்‌ கொடுமை கூறினார்‌. 
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விதியொடு, முனிவரும்‌, விண்ணுளோர்களும்‌, 

மதிதெரி குலிசியும்‌, மற்றுளோர்களும்‌, 

அதிசயமுடன்‌ உவந்து அயல்‌ இருந்துழி, 

கொதி கொள்‌ வேல்‌ அரக்கர்தம்‌ கொடுமை கூறினார்‌. 


பொ :-—பிரமனுடனே, தேவ இருடியரும்‌, வானுலகத் திலுள்ள 
தேவர்களும்‌, மதிப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ வச்சிராயுதப்‌ படையை 
யுடைய தேவேந்திரனும்‌, மற்றும்‌ அங்குள்ள வைகுந்தவாசிகனும்‌ 
ஆச்சரியத்தோடு மகழ்ச்சிகொண்டு அருகிலிருந்த போது, கொ திக்‌ 
கின்ற வேற்படையையுடைய அரக்கரின்‌ கொடிய செயஃ(ப்‌ பின்‌ 
வருமாறு) சொல்லலுற்றார்கள்‌. 

கு :--பிரமன்‌ முதலிய எல்லோரும்‌ அதிசயமும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌: 
அடைந்து, திருமாலின்‌ அருகிருந்‌ து அரக்கர்களின்‌ கொடுஞ்செயல்‌ 
களை எடுத்துக்‌ கூறுவாராயினர்‌ என்க. அவர்கள்‌ கூறியன பீன்‌ 
வரும்‌ பாடல்களிற்‌ காணலாம்‌. 

மதி- மதிப்பு: 'நீண்மதிக்குலிசம்‌', (இரகுவம்சம்‌. யாகப்‌.92) 
“மற்றுளோர்களும்‌' என்றது, பிரமன்‌ முதலியோருடன்‌ வாராமல்‌, 
அங்கு வைகுந்தத்திலேயே இருந்தோரை. அவர்களும்‌ திருமாலின்‌ 
அருகே இருந்தார்கள்‌ என்க. (13% 


197. ஐயிரு தலையினோ னனுச னாதியாம்‌ 
மெய்வலி யரக்கரால்‌ விண்ணு மண்ணுமே 
செய்தவ மிழந்தன திருவி னாயக 
உய்திற மில்லையென்‌ றுயிர்ப்பு வீங்கினார்‌. 
“ ஐயிரு தலையினோன்‌ அனுசன்‌ ஆதியாம்‌ 
மெய்‌ வலி அரக்கரால்‌ விண்ணும்‌ மண்ணுமே 
செய்‌ தவம்‌ இழந்தன, திருவின்‌ நாயக! 
உய்திறம்‌ இல்லை' என்று உயிர்ப்பு வீங்கினார்‌. 
பொ:-*இலக்குமியீன்‌ கணவா! பத்துத்தலைகளையுடைய இரா 
வணனும்‌ (அவன்‌) தம்பியும்‌ முதலான உடல்‌ வலிமைகொண்ட 
அரக்கர்களால்‌ வானிலுள்ளவர்களும்‌ பூமியிலுள்ளவர்களும்‌ 
(தாம்‌) செய்தற்குரிய தவங்களைச்‌ செய்யமுடியாமல்‌ இழந்து 
விட்டனர்‌. (இனிப்‌) பிழைக்கும்‌ வழியில்லை'' என்று (அரக்கர்‌ 
கொடுமையைச்‌ சொல்லிப்‌) பெருமூச்சு விட்டனர்‌. 
கு :-பிராட்டியினுடைய பெருங்கருணேத்‌ திறத்தாலே தேவர்‌ 
உய்வு பெற வேண்டியிருத்தலாலும்‌, தேவியைப்‌ பிரித்த பாவம்‌ 
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வந்து அரக்கர்‌ தொலைய வேண்டியிருத்தலாலும்‌, என்றும்‌ பிரியாத 
பிராட்டி அன்றும்‌ பிரியாது திருமாலினுடன்‌ வந்து இருத்த 
லாலும்‌, பிராட்டியின்‌ கடைக்கண்‌ நோக்குத்‌ தங்களுக்குக்‌ 
கிடைக்கவேண்டியும்‌, “ திருவின்‌ நாயக” என்று விளித்தனர்‌ என்க. 
ஐயிரு தலையினோன்‌ - பத்துத்தலைகளைக்கொண்டவனான இரா 
வணன்‌; அனுசன்‌ - தம்பி (இராவணனது பின்பிறந்தோருள்‌ 
வீடணனொழிக்த) கும்பகர்ணன்‌. ஆதியாம்‌ அரக்கர்‌ என்றது, 
இந்திரசித்தும்‌ மற்றும்‌ உள்ளவர்களும்‌. (18) 
இதன்பின்‌ ஒரு பிர தியிற்‌ 8ழ்க்கண்ட செய்யுள்‌ வந்துள்ளது;- 
197 (௨) “வானவ ரவ்வுரை வழங்க மாமதி 
தேனுறு மிதழியர்‌ தெரியல்‌ வேணியான்‌ 
ஆனவர்‌ தமைக்கர மமைத்தங்‌ கையனைத்‌ 
தான்முக நோக்கியே சாற்றன்‌ மேயினான்‌.”” 


198. எங்குநீள்‌ வரங்களா 

லரக்க ரென்றுளார்‌ 

பொங்குமூ வுலகையும்‌ 
புடைத்த மித்தனர்‌ 

செங்கணா யகவினித்‌ 
தீர்த்த லில்லையேல்‌ 

நுங்குவ ருலகையோர்‌ 
நொடியி னென்றனர்‌. 


“ எங்கும்‌, நீள்‌ வரங்களால்‌, அரக்கர்‌ என்று உளார்‌, 
பொங்கும்‌ மூவுலகையும்‌ புடைத்து அழித்தனர்‌; 
செங்கண்‌ நாயக! இனித்‌ தீர்த்தல்‌ இல்லையேல்‌, 
நுங்குவர்‌ உலகை, ஓர்‌ நொடியின்‌' என்றனர்‌. 


பொ :--' சிவந்த கண்களையுடைய தலைவனே! அரக்கர்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட எவ்விடத்திலுள்ளவர்களும்‌ (தங்களுடைய) 
பெரிய வரங்களின்‌ ஆற்றலால்‌ செழிக்‌ன்ற மூன்றுலகங்களையும்‌ 
அடித்துக்‌ கெடுக்கின்றார்கள்‌: இனியாவது (8 அவர்களை) ஓழிக்கா 
விட்டால்‌ (அவர்கள்‌) ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ (மூன்று) உலகை 
யும்‌ விழுங்கிவீடுவார்கள்‌' என்று (தொடர்ந்து) கூறினர்‌. 


கு :- “செங்கண்‌ நாயக! அரக்கர்‌ என்று எங்கும்‌ உளார்‌, 
நீள்‌ வரங்களால்‌, பொங்கும்‌ மூவுலகையும்‌ புடைத்து அழித்தனர்‌: 
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இனித்‌ தீர்த்தல்‌ இல்லையேல்‌, ஓர்‌ கொடியின்‌ உலகை நுங்குவர்‌” 
என்றனர்‌, எனக்கூட்டுக. 

பிரமன்‌ முதலியோர்‌ கூறினர்‌ என்க. இலங்கையிலுள்ள 
அரக்கர்களேயல்லாமல்‌, மற்றுமுள்ள தாடகை, விராதன்‌, கபம்‌ 
தன்‌ முதலியோரையும்‌ உளப்படுத்தி, * அரக்கர்‌ என்று எங்கும்‌ 
உளார்‌” என்றனர்‌. 

நுங்குவர்‌ - விழுங்குவர்‌; உலகை நுங்குவர்‌ என்றது, உலகத்‌ 
துயிர்களை உண்டுவிடுவர்‌ என்றவாறு. (19) 


199. என்றன ரிடருழந்‌ திறைஞ்சி யேத்தலும்‌ 
மன்றலந்‌ துளவினான்‌ வருந்தல்‌ வஞ்சகர்‌ 
தந்தலை யறுத்திடர்‌ தணிப்பன்‌ ருரணிக்‌ 
கொன்றுநீர்‌ கேண்மென வுரைத்தல்‌ மேயினான்‌. 


என்றனர்‌, இடர்‌ உழந்து இறைஞ்சி ஏத்தலும்‌, 
மன்றல்‌ அம்‌ துளவினான்‌, “வருந்தல்‌! வஞ்சகர்‌- 
தம்‌ தலை அறுத்து இடர்‌ தணிப்பன்‌ தாரணிக்கு: 
ஒன்று நீர்‌ கேண்ம்‌!' என உரைத்தல்‌ மேயினான்‌. 


பொ :-(தேவர்கள்‌ அவ்வாறு)கூறினவர்களாய்‌, துன்பத்தால்‌ 
வருந்தி வணங்கித்‌ துதித்தவளவில்‌, மணம்‌ வீசுகின்ற அழகிய 
அளசிமாலையையணிந்தவனாதகிய திருமால்‌, '*(நீங்கள்‌) வருந்த 
வேண்டாம்‌. வஞ்சனை செய்வோராகிய அரக்கர்களின்‌ தலைகளைத்‌ 
அண்டித்துப்‌ பூமிக்குத்‌ துயரத்தைக்‌ களைவேன்‌. (கான்‌ சொல்லு 
வது) ஒன்றை நீங்கள்‌ கேட்பீர்களாக !'' என்று (மேலும்‌) 
சொல்லலானான்‌. 

கு :--தாரணி- பூமி. தாரணிக்கு இடர்‌ தணித்தலாவது, 
பூபாரம்‌ களைதல்‌. வஞ்சகர்‌ தம்‌ தலை தாரணிக்கு அறுத்து 
வஞ்சகர்களுடைய தலைகள்‌ தரையில்‌ விழும்படியாகத்‌ துண்டித்து 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (80) 


200. வானுளோ ரனைவரும்‌ வான ரங்களாய்க்‌ 
கானினும்‌ வரையினும்‌ கடித டத்தினும்‌ 
சேனையோ டவதரித்‌ இடுமின்‌ சென்றென 
ஆனன மலர்ந்தன னருளி னாழியான்‌, 
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“வான்‌ உளோர்‌ அனைவரும்‌ வானரங்கள்‌ ஆய்க்‌, 
கானினும்‌, வரையினும்‌, கடி தடத்தினும்‌, 
சேனையோடு அவதரித்திடுமின்‌ சென்று !” என, 
ஆனனம்‌ மலர்ந்தனன்‌, அருளின்‌ ஆழியான்‌. 


பொ :--*வானுலகிலேயுள்ள தேவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ கூட்டமாய்க்‌ 
காடுகளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ கறுமணமுள்ள இடங்களிலும்‌ (சோலை 
களிலும்‌) போய்க்‌ குரங்குகளாகப்‌ பிறக்கக்கடவீர்கள்‌,'' ஏன்று 
(கூறிக்‌) கருணையங்‌ கடலாகிய திருமால்‌ (மேலும்‌) முகம்மலர்ந்து 
கூறலானான்‌. 

கு :--கடி.- வாசனை ; தடம்‌ - இடம்‌; நறுமணமுள்ள சோலை 
கனக்‌ குறித்தது ; சேனையோடு - கூட்டமாக, அல்லது கூட்டங்க 
ஞூடனே ; ஆனனம்‌ - முகம்‌. ஆழியான்‌ என்பதற்குச்‌ சக்கரப்‌ 
படையையுடையவன்‌ என்றும்‌, திருப்பாற்கடலிற்‌ பள்ளிகொள்ப 
வன்‌ என்றும்‌, கடல்‌ போன்று கருநிறமுடையவன்‌ என்றும்‌ பல 
வாறாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (21) 


201. மசரத மனையவர்‌ வரமும்‌ வாழ்வுமோர்‌ 
நிசரத கணைகளா னீறு செய்யயாம்‌ 
கசரக அரகமாட்‌ கடல்கொள்‌ காவலன்‌ 
தசரதன்‌ மதலையாய்‌ வருதும்‌ தாரணி. 


“மசரதம்‌ அனையவர்‌ வரமும்‌, வாழ்வும்‌, ஓர்‌ 
நிச ரத கணைகளால்‌ நீறு செய்ய யாம்‌ 

௧௪ ரத துரகம்‌ ஆள்‌ கடல்‌ கொள்‌ காவலன்‌ 
தசரதன்‌ மதலை ஆய்‌ வருதும்‌ தாரணி.” 


பொ :-“கானல்நீரைப்‌ போன்‌ றவர்களான அரக்கர்களின்‌ 
வரத்தையும்‌ வாழ்நானையும்‌ ஒப்பற்ற குறிதவறாத இரத்தம்படிந்த 
அம்புகளினால்‌ பொடிபடுத்தும்படி, யானை, தேர்‌, குதிரை,காலாள்‌ 
என்னும்‌ நால்வகையான கடல்போன்ற சேணளைகளையுடைய சக்கர 
வர்த்தியான தசரதனுக்குக்‌ குழந்தையாகப்‌ பூமியில்‌ வந்து நாம்‌ 
பிறப்போம்‌", 


கு :--இதுவும்‌ இருமால்கூற்று. மசரதம்‌ - கானல்நீர்‌ 
(பேய்த்தேர்‌); நிச ரத கணைகள்‌ - உண்மையான (குறிதவறாத ) 
இரத்தக்‌ கணைகள்‌ : அதாவது. பகைவர்‌ உடலில்‌ தைத்துத்‌ 
தைத்து இரத்தக்கறைபடிந்த அம்புகள்‌ என்றவாறு. (22) 
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202. வளையொடு திகிரியும்‌ வடவை தீதர 
விளைதரு கடுவுடை விரிகொள்‌ பாயலும்‌ 
இளையவ ரெனவடி பரவ வேகிநாம்‌ 
வளைமதி லயோத்தியில்‌ வருது மென்றனன்‌. 


* வளையொடு, திகிரியும்‌, வடவை தீதர 

விளைதரு கடு உடை விரிகொள்‌ பாயலும்‌, 
இளையவர்‌ என அடி பரவ, ஏகி, நாம்‌ 

வளை மதில்‌ அயோத்தியில்‌ வருதும்‌” என்றனன்‌. 


பொ:-'(எமது) சங்கமும்‌, சக்கரமும்‌, வடவைத்தீயும்‌ 
கரிக்‌துபோகும்படி பொங்குகின்ற நஞ்சையுடைய விரிக்கப்படும்‌ 
பாயாகியுள்ள ஆதிசேடனும்‌ (எமது) தம்பிமார்களாக (வந்து 
எம்‌) அடிகளை வணங்க யாம்‌ போய்‌ வளைந்த மதில்யுடைய 
அயோத்திககரில்‌ அவதரிப்போம்‌ '' என்று (தேவர்களை நோக்கித்‌ 
திருமால்‌) கூறினான்‌. 

கு இதுவும்‌ திருமால்‌ கூற்று. வடவை, மழை முதலியவற்றா ற்‌ 
கடலில்‌ நீர்‌ வெள்ளம்‌ மிகாதபடி வட திசையிலிருந்து கடல்‌ நீரைப்‌ 


பருகும்‌ தீயை முகத்திலேயுடையதொரு பெண்‌ குதிரை. இதனை 
வடவாமுகாக்கினி என்பர்‌. 


சக்கரம்‌ பரதனாகவும்‌, ஆதிசேடன்‌ இலக்குவனாகவும்‌, சங்கம்‌ 
சத்துருக்கனாகவும்‌, இளையவர்‌ என அடிபரவிவரத்‌ திருமால்‌ இராம 
னாக அவதரித்தமை உணரப்படும்‌. (28) 


203. என்றவ னுரைத்தபோ 
தெழுந்து அள்ளினார்‌ 
நன்றிகொண்‌ மங்கல 
நாதம்‌ பாடினார்‌ 
மன்றலர்‌ செழுந்துள 
வணியு மாயனார்‌ 
இன்றெமை யளித்தன 
ரென்னு மேம்பலால்‌. 
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என்று அவன்‌ உரைத்த போது, எழுந்து துள்ளினார்‌, 
நன்றிகொள் மங்கல நாதம்‌ பாடினார்‌, 

* மன்று அலர்‌ செழும்‌ துளவு அணியும்‌ மாயனார்‌ 
இன்று எமை அளித்தனர்‌” என்னும்‌ ஏம்பலால்‌. 


பொ :--ஏன்று (மேலைச்‌ செய்யுள்களான 800-208-ல்‌ உள்ள 
வாறு) அவன்‌ (திருமால்‌) கூறிமுடித்தபொழு.து, (தேவர்கள்‌) 
“தோட்டத்தின்‌ ஈடுவில்‌ விளங்குகின்ற செழுமைமிக்க துளசியை 
அணிகின்ற திருமால்‌ இப்பொழுது எம்மைக்‌ காத்தருளினார்‌” 
என்பதனாலாகிய மகிழ்ச்சியினால்‌ துள்ளி எழுந்து ஆடியவர்களாய்‌, 
நன்மை கொண்ட மங்களம்‌ பொருந்திய பாடல்களைப்‌ 
பாடினார்கள்‌. 

கு எழுந்து தள்ளினார்‌ - துள்ளியெழுந்‌ து ஆடினார்‌ ; நன்றி 
கொள்‌ - நன்மைமிக்க அல்லது தமது நன்றியறிதலைத்‌ தெரிவிக்‌ 
கின்ற; மன்று - தோட்டத்தின்‌ நடு. “மன்றிற்பையுடீரும்‌” 
(ஐங்குறு நூறு. 246): தோட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ துளசிச்‌ செடியை 
வளர்த்து வணங்குதல்‌ மரபு ; அலர்தல்‌ - விளங்குதல்‌ ; ஏம்பல்‌ - 
மகிழ்ச்‌. (24) 


204. போயதெம்‌ பொரும லென்னா 
ள்‌ விந்திர னுவகை பூத்தான்‌ 
தூயமா மலரின்‌ மேவும்‌ 
தொன்மறை முகத்தி னானும்‌ 
சேயிரு விசும்பு ளோருந்‌ 
தீர்ந்ததெஞ்‌ சிறுமை யென்றார்‌ 
மாயிரு ஞால முண்டோன்‌ 
கலுமன்மேற்‌ சரணம்‌ வைத்தான்‌. 


* போயது எம்‌ பொருமல்‌” என்னா 
இந்திரன்‌ உவகை பூத்தான்‌; 
தூய மா மலரின்‌ மேவும்‌ 
தொல்‌ மறை முகத்தினானும்‌, 
சேய்‌ இரு விசும்பு உளோரும்‌, 
“தீர்ந்தது எம்‌ சிறுமை” என்றார்‌: 
மாயிரு. ஞாலம்‌ உண்டோன்‌ 
கலுழன்மேல்‌ சரணம்‌ வைத்தான்‌. 
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பொ :-(அப்பொழு.து) இந்திரன்‌ “எமது துன்பம்‌ போய்‌ 
விட்டது' என்று மகிழ்ச்சி கொண்டான்‌ : தூய்மையையுடைய 
பெரிய தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பழமையான வேதங்களை 
முகத்திலே கொண்டவனான பிரமனும்‌, தொல்யிலுள்ள பெரிய 
வானுலகில்‌ உள்ளவர்களும்‌ “எங்கள்‌ இளப்பம்‌ (இன்றோடு) 
ஓழிந்தது' என்றார்‌. மிகவும்‌ பெரிய உலகத்தை உட்கொண்டவ 
னாகிய திருமால்‌ (அவ்விடம்‌ விட்டுச்‌ செல்வதற்காகக்‌) கருடன்‌ 
மேல்‌ கால்வைத்தேறினான்‌ . 

கு :--பிரமன்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ நான்கு முகங்களாகக்‌ 
கொண்டவன்‌ ஆதலால்‌, (தொன்மறை முகத்தினான்‌' என்னப்‌ 
பட்டான்‌ ; சிறுமை - இளப்பம்‌, குறைபாடு அல்லது துன்பம்‌ 


(25) 


205. என்னையா ளுடைய வையன்‌ 

கலுழன்மீ தெழுந்து போய 

பின்னர்வா னவரை நோக்கிப்‌ 
பிதாமகன்‌ பேசு கின்றான்‌ 

முன்னரே யேண்கின்‌ வேந்தன்‌ 
யானென மொழிகின்‌ ரன்மற்‌ 

மன்னவா டுறவரு நீர்போ 
யவதரித்‌ திடுமி னென்றான்‌. 


என்னை ஆள்‌ உடைய ஐயன்‌ 
கலுழன்‌ மீது எழுந்து போய 
பின்னர்‌, வானவரை நோக்கிப்‌ 
பிதாமகன்‌ பேசுகின்றான்‌. 
“முன்னர்‌ ஏய்‌ எண்கின்‌ வேந்தன்‌ 
யான்‌' என மொழிகின்றான்‌, மற்று, 
“ அன்னஆறு எவரும்‌ நீர்‌ போய்‌ 
அவதரித்திடுமின்‌ !” என்றான்‌. 


பொ :--என்னை அடிமையாகவுடைய தலைவனாகிய திருமால்‌ 
கருடன்மீது எழுந்தருளிப்‌ போனபின்பு, பிரமன்‌ (மற்றத்‌) தேவர்‌ 
கலப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்பவனாய்‌, “முன்னரே (பூமியிற்‌) பிறக்‌ துள்ள 
கரடி. களிற்‌ சிறந்த ஜாம்பவான்‌ என்னுடைய அமிசமே' ஏன்று 
கூறி, மற்றும்‌ மொ.மிகின்றவனாய்‌, “அதுபோல்வே நீங்கள்‌ எல்லீ 
ரம்‌ (பூமியிற்‌) போய்‌ அவதரியுங்கள்‌ என்று சொன்னான்‌. 
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கு :௬பிதாமகன்‌-தந்தையாவார்‌ யாவர்க்குந்‌ தந்தையாகுபவன்‌; 
டி படைத்தற்கடவுளாகிய பிரமன்‌ என்றபடி. எண்கின்‌ வேந்தன்‌ - 
கரடிகளின்‌ தலைவன்‌: இங்கே ஜாம்பவான்‌ என்னும்‌ கரடியைக்‌ 
குறித்து நின்றது. ஒருகால்‌ பிரமன்‌ தன்வாயை அங்காந்து 
கொட்டாவி விட்டபோது அதினின்று ஜாம்பவான்‌ கோன்‌ நினான்‌ 
என்பது சரித்திரம்‌. (26) 


206. தருவுடைக்‌ கடவுள்‌ வேந்தன்‌ 
சாற்றுவா னெனது கூறு 
மருவலர்க்‌ கசனி யன்ன 
வாலியு மகனு மென்ன 
இரவிமற்‌ ஹறெனது கூறுங்‌ 
கவற்கிளை யவனென்‌ றோத 
அரியுமற்‌ றெனது கூறு 
நீலனென்‌ றறைந்இட்‌ டானால்‌. 


தரு உடைக்‌ கடவுள்‌ வேந்தன்‌ 
சாற்றுவான்‌ “எனது கூறு 
மருவலர்க்கு அசனி அன்ன 
வாலியும்‌ மகனும்‌' என்ன, 
-இரவி, மற்று, “எனது கூறு அங்கு 
அவற்கு இளையவன்‌ * என்று ஓத 
அரியும்‌ மற்று, “எனது கூறு 
நீலன்‌ என்று அறைந்திட்டானால்‌. 


பொ :-கற்பக மரங்களையுடைய தேவர்‌ தலைவனாஇிய இந்திரன்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்குவானாய்‌, “எனது அமிசம்‌ பவைவர்க்கு இடி 
போன்ற வாலியும்‌ (அவன்‌) மகனான அங்கதனும்‌' ஏன்று கூறு, 
குரியன்‌ “அவ்விடத்து அவ்வாலிக்குத்‌ தம்பியாகிய க்‌ ரீவன்‌ 
எனது ௮மிசம்‌' என்று கூற, நெருப்புக்‌ கடவுளும்‌ “எனது அமிசம்‌ 
நீலன்‌” என்று சொன்னான்‌. 


௫ :--மருவலர்‌ - பகைவர்‌; அசனி - இடி; அங்கு - அவ்விடத்து 


மற்று, ஆல்‌: அசைகள்‌. அங்கதன்‌ இந்திரனுடைய அமிசம்‌ 
என்பது வான்மீகத்திற்‌ குறிக்கப்படவில்லை. (27) 
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207. வாயுமற்‌ றெனது கூறு 
மாருதி யெனலு மற்றோர்‌ 
காயுமற்‌ கடங்க ளாகிக்‌ 
காசினி யதனின்‌ மீது 
போயிடத்‌ துணிந்தோ மென்றார்‌ 
புயல்வண்ண னாதி வானோர்‌ 
மேயின ரென்னி லிந்த 
மேதினிக்‌ கவதி யுண்டோ. 


வாயு மற்று, “ எனது கூறு 
மாருதி' எனலும்‌, மற்றோர்‌ 
“காயும்‌ மற்கடங்கள்‌ ஆகிக்‌ 
காசினி அதனின்‌ மீது 
போயிடத்‌ துணிந்தோம்‌' என்றார்‌; 
புயல்‌ வண்ணன்‌ ஆதி வானோர்‌ 
மேயினர்‌ என்னில்‌, இந்த 
மேதினிக்கு அவதி உண்டோ ? 


பொ:-காற்றுக்‌ கடவுள்‌ “எனது அமிசம்‌ அநுமன்‌' என்று 
கூற, மற்றைத்‌ தேவர்கள்‌ “வெஞ்சினங்‌ கொள்ளும்‌ குரங்கு 
களாகப்‌ பூமியின்மேல்‌ போவதற்கு உறுதி கொண்டோம்‌” என்று 
கூறினர்‌; மேகத்தின்‌ நிறத்தவனான திருமால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
(இங்கே) வந்து பிறந்தனர்‌ என்றால்‌, இந்தப்‌ பூமிக்கு (இனியும்‌) 
துன்பம்‌ உண்டாகுமோ? (இல்லை என்றவாறு). 


க:--மாருதனாகிய காற்றுக்‌ கடவுளின்‌ மகனாதல்‌ பற்றி அநு 
மனுக்கு மாருதி என்றும்‌ ஒரு பெயர்‌ உண்டு. காயும்‌ - (பகைவர்‌ 
களைக்‌) கோபிக்கின்‌ ற; மற்கடங்கள்‌ - குரங்குகள்‌. காசினி - பூமி: 
இருபத்தொருமுறை அரசரைக்கொன்று பூமியை வென்ற பரசு 
ராமன்‌ தனது பாவம்‌ தொலைய அந்தப்‌ பூமியைக்‌ காசியபன்‌ 
என்‌ ற முனிவனுக்குத்‌ தானம்‌ செய்ததனால்‌, பூமிக்கு இப்பெயர்‌ 
வந்தது என்பர்‌. ஆதி- முதலிய ; மேதினி-பூமி; அவதி- துன்பம்‌. 


“புயல்‌ வண்ணன்‌... உண்டோ” என்பது கவிக்கூற்று. அறு 
மன்‌ சிவனுடைய அமிசம்‌ .என்பதற்கு வான்மீகத்தில்‌ யாதொரு 
ஆதாரமும்‌ கிடையாது. - . (28). 
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208. அருடரு கமலக்‌ கண்ண 
னருண்முறை யலரு ளோனும்‌ 
இருடவிர்‌ குலிசத்‌ தானு 
மமரரு மினைய ராகி 
மருடரு வனத்தின்‌ மண்ணீன்‌ 
வானர ராகி வந்தார்‌ 
பொருடரு மெவரும்‌ குத்த 
முறையிடஞ்‌ சென்று புக்கார்‌. 


அருள்‌ தரு கமலக்‌ கண்ணன்‌ 
அருள்‌ முறை, அலர்‌ உளோனும்‌ 

இருள்‌ தவிர்‌ குவிசத்தானும்‌, 
அமரரும்‌, இனையர்‌ ஆகி 

மருள்‌ தரு வனத்தின்‌, மண்ணின்‌ 
வானரர்‌ ஆகி வந்தார்‌; 

பொருள்‌ தரும்‌ எவரும்‌ தத்தம்‌ 
உறை இடம்‌ சென்று புக்கார்‌. 


பொ:--(தம்முடைய அமிசங்களால்‌ வானரவடிவான ) பிள்ளை 
களைத்‌ தருமாறு ஏற்றுக்கொண்ட எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ (வானி 
அள்ள) தங்கள்‌ தங்களுடைய இருப்பிடங்களுக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌; கருணை பொழிகின்ற தாமரை மலர்போலும்‌ கண்‌ 
களையுடையவனான இருமால்‌ நியமித்தருளியபடியே தாமரை 
மலரில்‌ இருப்பவனான பிரமனும்‌, இருளை நீக்கும்படியான (பிர 
காசிக்கின்ற) வச்சிரப்படையையுடையவனான இந்திரலும்‌, 
தேவர்களும்‌ (மேலே கூறியபடி.) இத்தன்மையராகப்‌ பூமியில்‌ 
(காண்போர்க்கு அச்சத்தால்‌) மயக்கத்தைத்‌ தரும்படியான 
காடுகளில்‌ குரங்குகளாக வந்து பிறந்தார்கள்‌. 

க :-பொருள்‌ தரும்‌ எவரும்‌ தத்தம்‌ உறை இடம்‌ சென்று 
புக்கார்‌; அருள்‌ தரு கமலக்கண்ணன்‌ அருள்‌ முறை, அலருளோ 
னும்‌ இருள்‌ தவிர்‌ குலிசத்தானும்‌ அமரரும்‌ இளையராக, 
மண்ணின்‌, மருள்தரு வனத்தின்‌, வானரர்‌ ஆகி வந்தார்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக, 

இருள்‌ தவிர்‌ குலிசம்‌ - ஒளியுடைய வச்சிரப்படை; மருள்தரு 
வனம்‌ - (மலைகளில்‌ மரங்கள்‌ அடர்ந்து இருண்டு இருப்பதால்‌ 
கண்டோர்க்கு அச்சத்தால்‌) மயக்கத்தைத்‌ தரும்படியான காடு; 
மண்ணின்‌ - பூமியின்மேல்‌. பொருள்‌ - புத்திரன்‌. (29) 
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வசிட்டன்‌ யாகம்‌ செய்யின்‌ குறைதீருமெனல்‌ 


209. ஈதுமுன்‌ னிகழ்ந்த வண்ண 
மெனமுனி யிதயத்‌ தெண்ணி 
மாதிரம்‌ பொருத திண்டோண்‌ 
மன்னநீ வருந்த லேழேழ்‌ 
பூதல முழுதுங்‌ காக்கும்‌ 
புதல்வரை யளிக்கும்‌ வேள்வி 
திதற முயலி னைய 
சிந்தைநோய்‌ தீரு மென்றான்‌. 


“ஈது முன்‌ நிகழ்ந்த வண்ணம்‌” என முனி இதயத்து எண்ணி, 
“மாதிரம்‌ பொருத திண்‌ தோள்‌ மன்ன, நீ வருந்தல்‌ ஏழ்‌ ஏழ்‌ 
பூதலம்‌ முழுதும்‌ காக்கும்‌ புதல்வரை அளிக்கும்‌ வேள்வி, 
தீது அற முயலின்‌, ஐய! சிந்தை நோய்‌ தீரும்‌' என்றான்‌. 


பொ :--:இந்நிகழ்ச்சி முன்னமே(வானுலகில்‌ இவ்வாறு)ஈடந்த 
வகை' என்பதை வசிட்ட முனிவன்‌ மனதிலே கருதியவ 
னாய்‌, “மலையையொத்த வலிய தோள்களை யுடைய மன்னனே! 
பெரியோனே! நீவருந்தவேண்டாம்‌; ஈரேழான பதினான்கு உலகத்‌: 
தைக்‌ கொண்ட இவ்வண்டம்‌ முழுவதையும்‌ காக்கவல்ல ஆண்‌ 
மக்களைக்‌ கொடுக்கவல்ல யாகத்தைக்‌ குற்றமில்லாமற்‌ செய்து 
முடித்தால்‌ (உன்‌) மனத்துயரம்‌ நீங்கும்‌' என்றான்‌. 

கு :-வண்ணம்‌- வகை; முனி-வசிட்டமுனிவன்‌; மாதிரம்‌ - 
மலை; பொருத - ஓத்த; ஏழ்‌ ஏம்‌ பூதலம்‌ - மேல்‌ ஏழ்‌ 8ம்‌ ஏம்‌ என்‌ 
னும்‌ படியான பதினான்கு உலகங்கள்‌, தீது - (திரவிய லோபம்‌, 
கிரியாலோபம்‌, நியமலோபம்‌ முதலான) குற்றங்கள்‌; ஐய - பெரி 
யோனே. (80) 


தசரதன்‌ தான்செய்யவேண்டியதை வினாதல்‌ 
210. என்னமா முனிவன்‌ கூற 
வெழுந்துபே ௬வகை பொங்க 
மன்னவர்‌ மன்ன னந்த 
மாமுனி சரணஞ்‌ சூடி 
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உன்னையே புகல்புக்‌ கேனுக்‌ 
குறுகண்வந்‌ தடைவ துண்டோ 

அன்னகுற்‌ கடியேன்‌ செய்யும்‌ 
பணியினி தளித்து யென்றான்‌. 


என்ன மா முனிவன்‌ கூற, எழுந்து, 
பேர்‌ உவகை பொங்க, 
மன்னவர்‌ மன்னன்‌, அந்த 
மாமுனி சரணம்‌ சூடி, 
* உன்னையே புகல்‌ புக்கேனுக்கு 
உறுகண்‌ வந்து அடைவது உண்டோ? 
அன்னதற்கு அடியேன்‌ செய்யும்‌ 
பணி இனிது அளித்தி என்றான்‌. 


பொ :—என்று (அப்‌) பெரிய முனிவனாகஇிய வசிட்டன்‌ சொல்ல 
அரசர்க்‌ கரசனாகிய தசரதன்‌ மிகுகின்ற மகிழ்ச்சி உண்‌ 
டாக, எழுந்து அச்‌ சிறந்த வசிட்டமுனிவனின்‌ திருவடிகளில்‌ தன்‌ 
தலையை வைத்து வணங்கி, “உன்னையே சரணமாக அடைந்த 
எனக்குத்‌ துன்பமும்‌ வந்து சேருவது உள்ளதோ? ( இல்லை யென்ற 
படி) அவ்வேள்வியின்பொருட்டு அடியவனாகிய யான்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ தொழிலை நன்றாகக்‌ கூறுவாயாக' என்று வேண்டினான்‌. 

கு:—சரணம்‌ குடி - அடிகளை (முடிமேல்‌) அணிந்து; புகல்‌ - 
அடைக்கலம்‌ ; உறுகண்‌ - துன்பம்‌. (31) 


கலைக்கோட்டுமுனி யாகம்‌ நடத்தினால்‌ மகப்பேறு உண்டு எனல்‌ 
211-219 


211. மாசறு சுரர்க ளோடு 
மற்றுளோர்‌ தமையு மீன்ற 
காசிப னருளு மைந்தன்‌ 
விபண்டகன்‌ கங்கை குடும்‌ 
ஈசனும்‌ புகழ்தற்‌ கொத்தோ 
னிருங்கலை பிறவு மெண்ணில்‌ 
தேசுடைத்‌ தந்‌ைத யொப்பான்‌ 
மிருவருள்‌ புனைந்த மைந்தன்‌. 
15 
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“மாசு அறு சுரர்களோடு மற்றுளோர்‌ தமையும்‌ ஈன்ற 
காசிபன்‌ அருளும்‌ மைந்தன்‌, விபண்டகன்‌, கங்கை சூடும்‌ 
ஈசனும்‌ புகழ்தற்கு ஒத்தோன்‌, இரும்‌ கலை பிறவும்‌ எண்ணில்‌, 
தேசு உடைத்‌ தந்த ஒப்பான்‌; திரு அருள்‌ புனைந்த மைந்தன்‌. 


பொ :-(அப்போது வசிட்டன்‌ ' தசரதனை நோக்கி) “குற்ற 
மற்ற தேவர்களுடனே மற்று முள்ள, அசுரர்‌ முதலியோரையும்‌ 
பெற்ற காசிப முனிவன்‌ பெற்றருளின மகன்‌ விபண்டகன்‌ என்று 
பேருள்ளவன்‌; (அவன்‌ ) கங்கையை முடியில்‌ தரித்த சிவபிரானும்‌ 
புகழ்தற்கு உரியவனும்‌, 'பெரிய வேதம்‌' முதலிய நூல்களிலும்‌, 
மற்றும்‌ அறிவு ஒழுக்கம்‌ அடக்கம்‌. முதலியவற்றிலும்‌ எண்‌ 
ணிப்பார்க்குமிடத்துப்‌ புகழ்வாய்ந்த “தன்‌ தந்தையை ஒத்தவ 
னும்‌ ஆவான்‌; (அவ்‌ விபண்டகனுடைய) மேலான அருளுக்குப்‌ 
பாத்திரமான மகனும்‌. ' 101 
டட இது முதல்‌. மூன்று கவிகள்‌, குளகம்‌. வசிட்டமுனிவ 
னின்‌ கூற்று... த 
அடுத்த கவியில்‌ தொடர்ச்சியைக்‌ காண்க. (82) 


212. வருகலை பிறவு நீதி 
, மனுநெறி வரம்பில்‌ வாய்மை 
“தருகலை மறையு மெண்ணிற் 
சதுமுகற்‌ குவமை சான்றோன்‌ 
இருகலை யுடைய விந்தச்‌ 
செகத்துளோர்‌ தன்மை கேரா . 
ஓருகலை முகச்சி ருங்க ்‌ ்‌ 


வுயர் தவன்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌. 


“ வருதலை பிறவும்‌, நீதி: 2 
மனுநெறி, வரம்பு இல்‌ வாய்மை 
தருகலை, மறையும்‌, எண்ணில்‌, 
சதுமுகற்கு உவமை .சான்றோன்‌, 
திருகலை உடைய இந்தச்‌. 
செகத்துளோர்‌ தன்மை தேரா 
ஒரு கலை முகச்‌ சிருங்க 0, 
- - அயர்தவன்‌. வருதல்‌ வேண்டும்‌. 
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பொ:--நீதியைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ மனுதருமநூல்களிலும்‌, உண்‌ 
மைப்பொரு£ உபதேசிக்கின்ற சாத்திர நூல்களிலும்‌ வேதங்‌ 
களிலும்‌, மற்றும்‌ வழங்கிவருவனவாயுள்ள பிற நூல்களிலும்‌, 
எண்ணிப்‌ பார்க்குமிடத்து, கான்முகனுக்கு உவமை கூறத்‌ தக்கவ 
னும்‌, (ஆண்‌' பெண்‌ என்று) மாறுபடுதலையுடைய இந்த உல 
கத்து மக்களின்‌ (பாகுபாட்டுத்‌) தன்மையை அறியாதவனுமாகிய 
மான்கொம்பை முகத்திலே உடையவனான . சிறந்த தவத்தை 
யுடையவன்‌ (ருசிய சிருங்க முனிவன்‌ இங்கு) வருதல்வேண்டும்‌. 

கு தொடர்ச்சி அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. இதுவும்‌ வசிட்ட 
னின்‌ கூற்று. இருகல்‌ - மாறுபடுகை. சிருங்கம்‌ - விலங்கின்‌ 
கொம்பு. விபண்டகனுடைய மைந்தன்‌ ருசியசிருங்க (கலைக்‌ 
கோட்டு) முனிவன்‌. கலைமானினிடமாகப்‌ பிறந்ததனால்‌, இம்முனி 


வன்‌ முகத்தில்‌ ம்ம்‌ கலைமான்கொம்பை உடையவனானான்‌. 5 
(98) 


213. பாந்தளின்‌ மகுட கோடி ்‌ 
i பரித்தபா ரதனின்‌ வைகும்‌ 
மாந்தர்கள்‌ விலங்கென்‌ றுன்னு. 5 
மனத்தன்மா தவத்த னெண்ணில்‌ 
பூந்தவி சுகந்து ளோனும்‌ 
புராரியும்‌ புகழ்தற்‌ கொத்த: “2 
சாந்தனால்‌ வேள்வி முற்றிற்‌ : *: 
மனயர்க ளுளரா மென்றான்‌. * 


“பாந்தளின்‌ மகுட கோடி 

பரித்த பார்‌ அதனின்‌ வைகும்‌ - 
மாந்தர்கள்‌ விலங்கு, என்று உன்னும்‌ : 

மனத்தன்‌, மாதவத்தன்‌, எண்ணில்‌, 
பூந்தவிசு உகந்துளோனும்‌, ப லல 

புராரியும்‌ புகழ்தற்கு ஒத்த ்‌ 
சாந்தனால்‌ வேள்வி முற்றில்‌ தனயர்கள்‌ 

உளர்‌ ஆம்‌' என்றான்‌. 1 

யொ: “(ஆ இசேடன்‌ என்னும்‌) பாம்பினுடைய, (பலவான ) 
முடிகளின்‌ நுனிகளினாற்‌ சுமக்தப்பட்ட பூமியில்‌ தங்குகின்ற. 
மானிடர்களை விலங்குகள்‌ என்று ; நினைக்கிற மன.த்தைய/டையவ 
னும்‌, பெருந்தவத்தையுடையவனும்‌, எண்ணிப்பார்க்குமிடத்துக்‌, 
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தாமரைமலரை ஆசனமாக விரும்பிக்கொண்டுள்ளவனான 
பிரமனும்‌, திரிபுரங்களை எரித்தவனான சிவபிரானும்‌ புகழ்தற்கு 
ஏற்ற சாந்த குணத்தையுடையவனுமான அந்தக்‌ கலைக்கோட்டு 
முனிவனால்‌ (இப்பொழுது நீ செய்யவேண்டியுள்ள) யாகத்தைச்‌ 
செய்து முடித்தால்‌ குமாரர்கள்‌ உண்டாவார்கள்‌ ' என்று மறு 
மொழி கூறினான்‌. 

்‌ க:பாந்தள்‌ - பாம்பு; மகுடம்‌ - முடி; கோடி - நுனி; 
பரித்த - தாங்கிய. (84) 


கலைக்கோட்டுமுனியைப்பற்றித்‌ தசரதன்‌ வினாதல்‌ 
214 ஆங்குரை யினைய கூறு 
'மருந்தவர்க்‌ கரசன்‌ செய்ய 
பூங்கழ றொழுது வாழ்த்திப்‌ 
பூதல மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
தீங்கறு குணத்தான்‌ மிக்க 
செழுந்தவன்‌ யாண்டை யுள்ளான்‌ 
 ஈங்குகான்‌. கொணருந்‌ தன்மை 
0 யுயம்புதி யிறைவ வென்றான்‌. 


ஆங்கு உரை இனைய கூறும்‌ 
அரும்‌. தவர்க்கு அரசன்‌ செய்ய 
பூங்கழல்‌ தொழுது வாழ்த்திப்‌ 
பூதலம்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌, 
“தீங்கு அறு குணத்தால்‌ மிக்க 
செழும்‌ தவன்‌ யாண்டை உள்ளான்‌ ? 
ஈங்கு நான்‌ கொணரும்‌ தன்மை 
இயம்புதி, இறைவ!” என்றான்‌. 
பொ:அப்பொழுது இத்தன்மையனவான வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லுகின்‌ ற அருமையான தவத்தைக்‌ கொண்ட முனிவர்களுட்‌ 
சிறந்தவனான வசிட்டனுடைய அழகிய தாமரைமலர்போன்ற 
திருவடிகளை வணங்கித்‌ துதித்து, பூமியிலுள்ள அரசர்க்கு அரச 
னான தசரதன்‌ (வசிட்டனை நோக்கி) : தலைவனே ! குற்றமற்ற 
(ற்‌) குணங்களாற்‌ சிறந்த மிக்க தவத்தையுடைய அக்கலைக்‌ 
கோட்டு முனி எங்கே இருக்கிறான்‌ ? (அவனை) மான்‌ இவ்விடத்திற்‌ 
குக்‌ கொண்டுவரும்‌ முறையைக்‌ கூறுவாயாக” என்று வேண்‌ 
டினான்‌. ' (35) 
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கலேக்கோட்டுமுனியின்‌ வரலாற்றை வசிட்டன்‌ கூறுதல்‌ 


215—235 
215. புத்தான கொடுவினையோ டருந்துயரம்‌ 
ர்‌ போயொளிப்பப்‌ புவனம்‌ தாங்கும்‌ 


சத்தான குணமுடையோன்‌ றயாவோடு 
தண்ணியின்‌ சாலை போல்வான்‌ 

எத்தானும்‌ வெலற்கரியான்‌ மனுகுலத்தே 
வந்துதித்தோ னிலங்கு மெளலி 

உத்தான்‌ பாதனரு ஞரோமபத 
னென்றுளனிவ்‌ வுலகை யாள்வோன்‌. 


“புத்து ஆன கொடுவினையோடு அரும்‌ துயரம்‌ 
போய்‌ ஒளிப்பப்‌, புவனம்‌ தாங்கும்‌ 
சத்து ஆன குணம்‌ உடையோன்‌, தயாவோடு 
தண்‌ அளியின்‌ சாலை போல்வான்‌, . ' 
எத்தானும்‌ வெலற்கு .அரியான்‌, மனுகுலத்தே 
வந்து உதித்தோன்‌, இலங்கு மெளலி 
உத்தானபாதன்‌ அருள்‌ உரோமபதன்‌ 
என்று உளன்‌ இவ்‌ உலகை ஆள்வோன்‌.” 


பொ:-(வசிட்டன்‌ தசரதனை நோக்கிக்‌ கூறுவான்‌:-) 
* உலகத்தைக்‌ காக்கின்ற நல்லனவான : குணங்களையுடைய 
வனும்‌, அன்புக்கும்‌ குளிர்ந்த அருளுக்கும்‌ உறைவிடம்‌ போல்‌ 
யவனும்‌ (பகைவர்‌ செய்கின்ற) எந்த உபாயத்தினாலும்‌ வெல்ல 
முடியாதவனும்‌, மனுவின்‌ குலத்திலே வந்து பிறம்தவனும்‌, 
விளங்குகின்ற கிரீடத்தை அணிந்தவனுமான உத்தானபாதன்‌ 
மன்னும்‌ அரசன்‌, புத்தென்று சொல்லப்படுகிற கொடிய 
ரகமும்‌, (நீக்குதற்கு ) அரிய (மற்றைத்‌) துன்பங்களும்‌ சென்று 
மறையும்படி. பெற்ற உரோமபதன்‌ என்று சொல்லப்பட்டு இவ்‌ 
வுலகை யாள்வானொரு மன்னன்‌ உளன்‌.” 

கு:புத்‌ என்னும்‌ நரகம்‌ செல்லுதற்குக்‌ காரணமான 
கொடிய இவிளையைப்‌ புத்தான கொடுவினை என்றார்‌; காரியத்‌ 
தைக்‌ காரணமாகக்‌ கூறிய உபசார வழக்கு. சத்து- நன்மை. தயா- 
அன்பு. அளியின்‌ சாலை-அருளின்‌ இருப்பிடம்‌. 

உரோமபதன்‌ என்பதற்குக்‌ காலில்‌ மயிருள்ளவன்‌ என்று 
பொருள்‌. இவன்‌ அங்கநாட்டு அரசனாக இருந்தான்‌. 
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இது முதல்‌ இருபத்தொரு கவிகளால்‌ வசிட்டன்‌ கலைக்‌ 


கோட்டு முனிவனின்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறுவானானான்‌. 


216. அன்னவன்றான்‌ புரந்தளிக்குந்‌ இருகாட்டி 
னெடுங்கால மளவ தாக 
மின்னியெழு முகிலின்‌ றி வெந்துயரம்‌ 
பெருகுதலும்‌ வேந்த னன்னூல்‌ 
' மன்னுமுனி வரையழைத்து மாதானங்‌ 
கொடுக்கினும்வான்‌ வழங்கா தாகப்‌ 


_பின்னுமுனி வரர்க்கேட்பக்‌ கலைக்கோட்டு 


முனிவரின்வான்‌ பிலிற்று மென்றார்‌. 


அன்னவன்‌ தான்‌ புரந்து அளிக்கும்‌ திருநாட்டில்‌ 


நெடுங்காலம்‌ அளவு அது ஆக 
மின்னி எழும்‌ முகில்‌ இன்றி வெம்‌ துயரம்‌ 
.பெருகுதலும்‌, வேந்தன்‌, நல்‌ நூல்‌ 
மன்னும்‌ முனிவரை அழைத்து, மாதானம்‌ 
கொடுக்கினும்‌ வான்‌ வழங்காது ஆகப்‌, 
பின்னும்‌ முனிவரர்க்‌ கேட்பக்‌, * கலைக்கோட்டு ' 
i முனிவரின்‌ வான்‌ பிலிற்றும்‌ £ என்றார்‌. 


(86) 


பொ அவ்வுரோமபதன்‌ காத்தருள்கின்ற' அழகிய: (அங்க) 
காட்டில்‌ 'வெகுகாலமளவாக மின்னல்‌ மின்னிக்கொண்டு மேலெழு: 
'இன்ற மேகங்கள்‌ “(வந்து மழை பெய்தல்‌) இல்லாமல்‌ வெப்பமும்‌ 
'பேஞ்சத்‌) துன்பமும்‌ மிக்க அளவில்‌, அவ்வரசன்‌ (வேதங்கள்‌ 
முதலிய) சிறந்த: நூல்களை அறிதல்‌ பொருந்திய (பல) முனிவர்களை 
வரவழைத்துப்‌ பெரிய தானங்களைக்‌ கொடுத்த பின்னும்‌ மேகம்‌ 
மழை பொழியாதாக, அதன்‌ ரப வி) முனிவர்கள்‌ 
(என்‌ செய்வது?” என்று) வினவ; (அவர்கள்‌) * கலைக்கோட்டு 
முனிவன்‌: இந நாட்டில்‌ இம்‌ மமை பெய்யும்‌' என்று சொன்‌ 


னார்கள்‌. 
குவான்‌ பிலிற்றும்‌-மமை பெய்யும்‌. 


217: ஓதநெடுங்‌ கடலாடை யுலகினில்வாழ்‌ 
மனிதர்விலங்‌ கெனவே யுன்னும்‌ 


ஞு 


கோதில்குணத்‌ தருந்தவனைக்‌ கொணரும்வகை 


யாவதெனக்‌ குணிக்கும்‌ வேலைச்‌ 
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சோதிநுதற்‌ கருநெடுங்கட்‌ டுவரிதழ்வாய்த்‌ 
கரளநகைத்‌ துணைமென்‌ கொங்கை 

மாதரெழுந்‌ தியாமேகி யருந்தவனைக்‌ 
கொணர்துமென வணக்கஞ்‌ செய்தார்‌. 


“ஓதம்‌ நெடும்‌. கடல்‌ ஆடை உலகினில்‌ வாழ்‌ 
மனிதர்‌ விலங்கு எனவே உன்னும்‌ 

கோது இல்‌ குணத்து அரும்‌ தவனைக்‌ கொணரும்‌ வகை 
யாவது?” எனக்‌ குணிக்கும்‌ வேலைச்‌, 

சோதி நுதல்‌, கருநெடும்‌ கண்‌, துவர்‌ இதழ்‌ வாய்த்‌, 
தரள நகைத்‌, துணை மென்‌ கொங்கை 

மாதர்‌ எழுந்து, யாம்‌ ஏகி அரும்‌ தவனைக்‌ 
கொணர்தும்‌' என வணக்கம்‌ செய்தார்‌.” 


பொ:--(முனிவர்கள்‌ கூறியதைக்‌ கேட்ட உரோமபதன்‌) 
 அலைகளைக்கொண்ட: பெரிய கடலை ஆடையாகவுடைய உலகத்‌ 
இலே வாழ்கின்‌ ற மனிதர்களை விலங்குகள்‌ என்றே எண்ணுகின்ற, 
குற்றமில்லாத குணத்தையுடைய (செய்தற்கு) அரிய தவத்தை 
யுடையவனான அக்‌ கலைக்கோட்டுமுனியைக்‌ கொண்டுவருவதற்‌ 
குரிய வழி எது?' என்று யோசித்த போது, ஒளி பொருந்திய 
நெற்றியையும்‌, கருத்து நீண்ட கண்களையும்‌, சிவந்த அதரத்தோடு 
கூடிய வாயையும்‌, முத்துப்‌ போன்ற வெள்ளிய பற்களையும்‌, 
இரண்டு மெல்லிய தனங்களையுமுடைய விலைமகளிர்‌ (சிலர்‌) 
எழுந்து, “நாங்கள்‌ போய்‌ அரிய தவமுடையவனான முனிவனை 
(இங்கு) அழைத்துக்கொண்டு வரு வறம்‌ என்று சொல்லி வணங்‌ 
கினார்கள்‌. ்‌ ஸ்‌ 


க :--ஓதம்‌- அலை, * க: ட. (88) 


218. ஆங்கவரம்‌ மொழியுரைப்ப வரசன்மகிழ்ந்‌ 
தவர்க்கணிதூ சாதி யாய 
பாங்குளமற்‌ றவையருளிப்‌. பனிப்பிறையைப்‌ 
பழித்தநுதற்‌ பணைத்த வேய்த்தோள்‌ 
ஏங்குமிடை தடிக்குமுலை யிருண்டகுழன்‌ 
_ மருண்டவிழி யிலவச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 
. பூங்கொடியீ ரேகுமெனத்‌. தொழுதிலைஞ்சி. 
யிரதமிசைப்‌ போயி னாரே. 


ook 
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“ ஆங்கு அவர்‌ அம்மொழி உரைப்ப, அரசன்‌ மகிழ்ந்து, 
அவர்க்கு அணி தூசு ஆதி ஆய 
பாங்கு உள மற்றவை அருளிப்‌, “பனிப்‌ பிறையைப்‌ 
பழித்தநுதல்‌, பணைத்த வேய்த்‌ தோள்‌ 
ஏங்கும்‌ இடை, தடிக்கும்‌ முலை, இருண்ட குழல்‌, 
மருண்ட விழி, இலவச்‌ செவ்வாய்ப்‌, 
. பூங்கொடியீர்‌ ! ஏகும்‌ £ எனத்‌, தொழுது இறைஞ்சி 
இரதம்‌ மிசைப்‌ போயினாரே.” 


பொ:--அவ்விடத்தில்‌ அம்மாதர்‌ அந்த வார்த்தையைச்‌ 
சொல்ல, மன்னன்‌ (உரோமபதன்‌) மகிழ்ந்து, ௮ம்‌ மாதருக்கு 
நகைகள்‌ சேலைகள்‌ முதலியவற்றையும்‌, மற்றும்‌ பொருத்தமான 
வேறு பொருள்களையும்‌ வழங்கிக்‌ குளிர்ந்த பிறைச்சச்‌ தரனைப்‌ 
பழிக்கும்படியான நெற்றியையும்‌, பருத்த மூங்கில்‌ போன்ற 
தோள்களையும்‌ கறுத்த கூந்தலையும்‌, மருண்ட பார்வையையுடைய 
கண்களையும்‌, இலவம்பூப்‌ போலச்‌ சிவந்த வாயையுமுடைய 
பூங்கொடி போன்றவர்களே ! (உடனே) செல்லுங்கள்‌ என்று 
சொல்லி விடைகொடுக்க, (அரசனை) மிக வணங்கித்‌ தேரின்‌ 
மேலேறிச்‌ சென்றார்கள்‌. 


கு:—பாங்கு - தகுதி, பொருத்தம்‌. (89) 


219. ஓசனை பலகடந்‌ தினியொ ரோசனை 

4 ஏசறு தவனுறை யிடமி தென்றுழிப்‌ 
பாசிமை மடந்தையர்‌ பன்ன சாலைசெய்‌ 
தாசறு மருந்தவத்‌ தவரின்‌ வைஞனாகிர்‌. 


ஓசனை பல கடந்து, இனி ஓர்‌ ஓசனை 

ஏசு அறு தவன்‌ உறை இடம்‌ இது, என்றுழிப்‌, 
பாசு இழை மடந்தையர்‌, பன்னசாலை செய்து, 
ஆசு அறும்‌ அரும்‌ தவத்தவரின்‌, வைகினார்‌. 


்‌ பொ:-பசுமையான (பைம்‌ பொன்னாலாகிய) அணிகளை 
யணிந்த அவ்‌ விலைமகளிர்‌, பல யோசனைதூர வழியைக்‌ கடந்து 
சென்று, குற்றமில்லாத தவத்தையுடைய கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ 
வாழ்கின்ற இடமாகிய இது, இன்னும்‌ ஒரு யோசனை அூரத்தி 
லுள்ளது என்று சொல்லும்படியான இடத்தில்‌ பன்னசாலை 
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யொன்றை அமைத்துக்கொண்டு (அதில்‌) குற்றமில்லாத அருந்‌ 
தவம்‌ செய்பவரைப்‌ போல இருட்‌ துவந்தார்கள்‌. 


கு :-ஓசனை-நான்கு கூப்பீடுகொண்ட தூரம்‌. பத்து நாழிகை 
வழி என்பர்‌. பன்ன சாலை-இலையால்‌ வேயப்பட்ட குடிசை. (40) 


220. அருந்தவன்‌ றந்தையை 

யற்ற நோக்கியே 

கருந்தடங்‌ கண்ணியர்‌ 
கலைவ லாளனிற் 

பொருந்தினர்‌ பொருந்துபு 
விலங்கெ னாப்புரிந்‌ 

திருந்தவ ரிவரென 
வினைய செய்தனன்‌. 


“ அரும்‌ தவன்‌ தந்தையை அற்றம்‌ நோக்கியே 
கரும்‌ தடம்‌ கண்ணியர்‌ கலை வலாளனில்‌ 
பொருந்தினர்‌ ; பொருந்துபு, விலங்கு எனாப்‌ புரிந்து 
இருந்தவர்‌ இவர்‌ என, இனைய செய்தனன்‌.” 


பொ: கரிய பெரிய கண்களையுடைய அம்மாதர்கள்‌, அரிய 
தவத்தையுடையவனான அக்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவனுடைய தந்தை 
யாகிய விபண்டகமுனிவன்‌ இல்லாத சமயம்‌ பார்த்து, நூல்களில்‌ 
வல்லவனாதிய அச்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவனிடத்திற்‌ சென்றனர்‌ * 
(அங்ஙனம்‌) சென்று சேர (அக்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ ) அவர்‌ 
களையும்‌ ஒருவகை விலங்குகளாகவே உணர்ந்து, (ஆயினும்‌) 
இவர்கள்‌ பெரிய தவத்தையுடையவர்கள்‌' என நினைந்து இத்தன்‌ 
மையனவான உபசாரங்களைச்‌ செய்தான்‌. (உபசாரம்‌ செய்த 
வகையை மேற்கவியிற்‌ காண்க.) 


கு :--அற்றம்‌- இல்லாதசமயம்‌. அவ்‌ வில்மாதரை ஓருவகை 
விலங்கென்று அவன்‌ கருதினமையைக்‌ குலமுறைகிளத்துபடலத்‌ 
இல்‌ ''இெக்கோட்டு'' என்று தொடங்கும்‌ பாடலிலும்‌ காண்க. 
அவ்‌ விலைமாதர்‌ தாங்கள்‌ “மார்பினிற்‌ கோடு பூத்த செறிதவ முனி 
வரென்ன' முனிவனை மயக்கம்‌ செய்ததாகக்‌ கூர்மபுராணம்‌ கூறும்‌. 


தந்தையாகிய விபண்டகன்‌ சபித்துவிடுவான்‌ என அஞ்சி, 
அவன்‌ இல்லாத சமயம்‌ பார்த்துச்‌ சென்றனர்‌ மாதர்‌ என்க. (44) 
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221. அருக்கிய முதலினோ 

டாச னங்கொடுத்‌ 
இருக்கென விருந்தபி 

னினிய கூறலும்‌ 
முருக்கிதழ்‌ மடந்தையர்‌ 

முனிவ னைத்தொழாப்‌ 
பொருக்கென வெழுக்துபோய்ப்‌ 

புரையுட்‌ புக்கனர்‌. 


“ அருக்கியம்‌ முதலினோடு ஆசனம்‌ கொடுத்து, 
* இருக்க” என, இருந்தபின்‌, இனிய கூறலும்‌, 
முருக்கு இதழ்‌ மடந்தையர்‌ முனிவனைத்‌ தொழாப்‌, 
பொருக்கென எழுந்து போய்ப்‌ புரையுள்‌ புக்கனர்‌.” 
பொ :--(கலைக்கோட்டுமுனி அம்மாதர்களுக்கு) பூசித்தற்‌ 
குரிய வழிபாட்டுமீர்‌ அளித்தல்‌ முதலியவற்றோடு இருக்கையும்‌ 
கொடுத்து, “அமருங்கள்‌' என்று வேண்டவும்‌, (அவர்கள்‌) வீற்‌ 
நிருந்தபின்பு, ஈல்ல உபசாரமொழிகளைச்சொன்னவளவிலே, பலா 
சம்‌ என்னும்‌ முள்முருங்கைப்பூப்போற்‌ சிவந்த வாயிதழ்களை 
யுடைய அவ்‌ விலைமகளிர்‌ அம்முனிவனை வணங்கி வீடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு விரைவாக எழுந்துசென்று தம்முடைய பன்னசாலையி 
னுள்ளே புகுந்தனர்‌. 4 
த்‌: :-—அருக்கியம்‌ - வழிபாடுதோன்‌ ற அதிதிகளுக்கு வழங்கும்‌ 
பூசைக்குரிய நீர்‌ ; * முதலினோடு ' என்றதால்‌, சந்தனம்‌, மலர்‌ 
.போன்‌ றனவும்‌ முனிவன்‌ வழங்கினன்‌ என்க. பொருக்கெனல்‌ - 
'விரைவைக்குறிக்கும்‌ குறிப்புமொழி: முனிவனின்‌ தந்தையான்‌ 
விபண்டகன்‌ வந்துவிடக்கூடும்‌ என்று விரைந்து . மீண்டனர்‌ 
என்க. புரை - குடிசை அல்லது ஆச்சிரமம்‌. (48) 


222. இருந்திழை யவர்சில தினங்க டீர்க்துழி . 
மருந்தினு மினியன வருக்கை வாழைமாத்‌ 
தருந்தருங்‌ கனியொடு தாழை யின்பலம்‌ - 
அருந்தவ வருந்தென வருளி. னாரரோ. 

“ திருந்து இழையவர்‌ சில தினங்கள்‌ தீர்ந்துழி 
மருந்தினும்‌ இனியன வருக்கை வாழை மாத்‌ 
தரும்‌ தரும்‌ கனியொடு தாழை இன்‌ பலம்‌ 
“ அருந்தவ ! அருந்து என அருளினார்‌, அரோ.” 
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பொ :-சிலநாட்கள்‌ கழிந்தபின்‌, செவ்விய அணிகபையணிந்த 
வர்களாகய அம்மாதர்‌ தேவாமிருதத்தைவிட மிக்க இன்சுவை 
யுடையனவான பலா, வாழை, மாமரங்கள்‌ அளிக்கும்படியான 
பழங்களோடு இனிய தேங்காய்களையும்‌ (கொண்டு சென்று) 
“அரிய தவங்களையுடைய முனிவனே ! நீ அமுது செய்தருள்‌ 
வாயாக”: என்று சொல்லி வழங்கினார்கள்‌. 


கு :—வருக்கை - பலாமரம்‌. மாத்தரும்‌ - மாமரமும்‌ கொடுக்‌ 
கின்ற. தாமை-சென்னைமரம்‌. இன்‌ பலம்‌-இனிய பழம்‌. அரோ - 
அசை. (43) 


223. இன்னன பல்பக 
லிறந்த பின்‌ றிரு 
நன்னுகன்‌ மடந்தையர்‌ 
நவையில்‌ மாதவன்‌ 
தன்னையெம்‌ மிடத்தினுஞ்‌ 
சார்தல்‌ வேண்டுமென்‌ 
மன்னவம்‌ றொழுதலு 
'மவரொ டேகினான்‌. 


“இன்னன பல்‌ பகல்‌ இறந்த பின்‌, திரு 

நல்‌ நுதல்‌ மடந்தையர்‌, நவை இல்‌ மாதவன்‌ 
தன்னை எம்‌ இடத்தினும்‌ சார்தல்வேண்டும்‌ என்று, 
அன்னவன்‌ தொழுதலும்‌, அவரொடு ஏகினான்‌.” 


பொ :--இத்தன்மையனவாகிய பல நாட்கள்‌ கழிந்த பிறகு, 
அழகிய நல்ல நெற்றியையுடைய (அந்த) விலைமகளிர்‌ குற்றமற்ற 
இறந்த தவத்தையுடையவனாகிய அக்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவனை 
நோக்கி, எங்கள்‌ பன்னசாலைக்கும்‌ எழுந்தருளவேண்டும்‌' என்று 
அவனை வணங்கவும்‌, (அம்முனிவனும்‌) அம்மடக்தையரோடு 
சென்றான்‌. 

கு :-எம்மிடத்தினும்‌' என்றதால்‌, “நாங்கள்‌ உமது இடத்‌ 


இற்கு வந்ததுபோலவே, நீரும்‌ எமது இடத்திற்கு வருதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌' என்று பொருள்படக்‌ கூறினர்‌ என்க. 2 (44) 
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224. விம்முறு முவகையர்‌ 
வியந்த நெஞ்சினர்‌ 
அம்மவி திதுவென 
வகலு நீணெறி 
செம்மையின்‌ முனிவரன்‌ 
றெடரச்‌ சென்றனர்‌ 
தம்மன மெனமருட்‌ 
டைய லார்களே. 


“ விம்முறும்‌ உவகையர்‌, வியந்த நெஞ்சினர்‌. 
அம்ம ! * இது! இது!' என அகலும்‌ நீள்‌ நெறி, 
செம்மையின்‌ முனிவரன்‌ தொடரச்‌, சென்றனர்‌, 
தம்‌ மனம்‌ என மருள்‌ தையலார்களே !” 


பொ :--அம்ம! நற்குணமுடைய அச்‌ சிறந்த முனிவன்‌ 
(தம்மைத்‌) தொடர்ந்துவர, தங்ாள்‌ மனம்போல(ப்‌ பிறரை) 
மயக்கவல்ல (அவ்‌)விலைமாதர்‌ (அவன்தொடர்வதால்‌) மிகுகின்ற 
ம௫ழ்ச்சியையுடையராசவும்‌, (தாம்‌ கருதிய அரிய காரியம்‌ எளி 
தில்‌ முடிந்ததே என்று) ஆச்சரியமடைந்த மனத்தையுடைய 
ராகவும்‌, “(எங்கள்‌ ஆச்சிரமம்‌) இதோ! (இங்கிருக்கிறது) 
இதோ !: என்று (தமது ஆச்சிரமம்‌ அருகிலுள்ள துபோலக்‌ 
காட்டிக்கொண்டே) பரந்த நீண்ட (அங்கநாட்டுக்குச்‌ செல்லும்‌) 
வழியாகப்‌ போனார்கள்‌. 

கு :—அம்ம - ஆச்சரியம்‌: இது வசிட்டன்‌ தசரதனுக்குக்கூறி 
வரும்‌ கூற்றாகையால்‌, விலைமாதரின்‌ மயக்கும்‌ செயல்‌ நினைந்து 
வியந்தான்‌ என்க. யாதொரு ஐயமும்‌ களங்கமும்‌ கொள்ளாத 
தூயவுள்ளத்தன்‌ கலைக்கோட்டுமுனியாதலால்‌, செம்மையின்‌ 
முனிவரன்‌ என்னப்பட்டான்‌. (45) 


225. வளநகர்‌ முனிவரன்‌ வருமுன்‌ வானவன்‌ 
களனமர்‌ கடுவெனக்‌ கருகி வான்முகில்‌ 
சளசள வெனமமைத்‌ தாரை கான்றன 
குளனொடு நதிகடங்‌ குறைக டீரவே. 

“வளம்‌ நகர்‌ முனிவரன்‌ வரும்‌ முன்‌, வானவன்‌ 
களன்‌ அமர்‌ கடு எனக்‌ கருகி, வான்‌ முகில்‌ 
சளசள என மழைத்‌ தாரை கான்றன, 


குளனொடும்‌ நதிகள்‌ தம்‌ குறைகள்‌ தீரவே.” 
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பொ:--௮ச்‌ சிறந்த கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ (உரோமபதமன்ன 
னின்‌) வளமைபொருந்திய ஈகரத்தினுள்‌ நுழைவதற்கு முன்ன 
ரேயே வானத்து மேகங்கள்‌, சிறந்த கடவுளாகிய சிவபெருமா 
னுடைய மிடற்றிலே பொருந்திய நஞ்சுபோலக்‌ கருநிறம்‌ கொண்டு 
குளங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ (நீரில்லாதிருந்த) தங்கள்‌ குறைவுகள்‌ 
நீங்கும்படி சளசளவென்று ஓசையுண்டாக மழைநீர்ப்‌ பெருக்கைச்‌ 
சொரிந்தன. 


கு முனிவன்‌ அந்த (அங்க) நாட்டின்‌ எல்லையிலே கால்‌ 


எடுத்துவைத்தவுடனேயே மழைபெய்யத்‌ தொடங்கிவீட்ட து 
என்பார்‌, “வள௩கர்‌ முனிவரன்‌ வருமுன்‌' என்றார்‌. (46) 


226. பெரும்புன னதிகளுங்‌ 
குளனும்‌ பெட்புறக்‌ 
கரும்பொடு செந்நெலுங்‌ 
கவின்கொண்‌ டோங்கிட 
இரும்புயல்‌ ககனமீ 
திடை.வி டாதெழுந்‌ 
தரும்புனல்‌ சொரிந்தபோ பு 
கரசு ணர்ந்தனன்‌. 


பெரும்‌ புனல்‌ நதிகளும்‌, குளனும்‌, பெட்பு உறக்‌, 
கரும்பொடு செந்நெலும்‌ கவின்‌ கொண்டு ஓங்கிட; 
இரும்‌ புயல்‌ ககனம்‌ மீது இடைவிடாது எழுந்து 
அரும்‌ புனல்‌ சொரிந்த போது, அரசு உணர்ந்தனன்‌. 


பொ :--ஆறுகளும்‌ குளங்களும்‌ மிக்க நீரினால்‌ பெருமையடை 
யும்படியாகவும்‌, கரும்புகளும்‌ செந்நெற்பயிர்களும்‌ அழகு பெற்றுச்‌ 
செயித்து வளரவும்‌, கரிய மேகங்கள்‌ வானத்‌ தின்மேலே ஓயாமற்‌ 
பரவிரின்று அருமையான மழைநீரைக்‌ கொட்டியபோது உரோம 
பதனாகிய அரசன்‌ (உண்மையை) ஆலோசித்த ஜிவானானான்‌. 


கு :--பெட்பு - பெருமை; இரும்புயல்‌- கரிய மேகங்கள்‌ : 
அரசன்‌ உணர்ந்குவாற்றினை அடுத்த கவியிற்‌ காணலாம்‌. 

நதிகளும்‌ குளங்களும்‌ நீர்வற்றி வறண்டு முன்‌ சிறுமையுற்‌ 
மிருந்தவை, இப்பொழுது மழை பெய்து நீர்‌ கிறைதலாற்‌ பெருமை 
யுற்றன என்க. (47) 
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227. காமமும்‌ வெகுளியுங்‌ 
களிப்புங்‌ கைத்தெழு 
கோமுனி யிவணடைக்‌ A: 
தனன்கொல்‌ கொவ்வைவாய்கு 
தாமரை மலர்முகத்‌ 
தரள வாணகைத்‌ 
தூமமென்‌ குழலியர்‌ 
புணர்த்த சூழ்ச்சியால்‌. 


“காமமும்‌ வெகுளியும்‌ களிப்பும்‌ கைத்து எழு 
கோ முனி இவண்‌ அடைந்தனன்‌ கொல்‌ ? கொவ்வை வாய்த்‌ 
தாமரை மலர்‌ முகத்‌ தரள வாள்‌ நகைத்‌ 
தூம மென்‌ குழலியர்‌ புணர்த்த சூழ்ச்சியால்‌.” 

பொ :_* கொவ்வைப்பழம்போற்‌ சிவந்த வாயையும்‌, செந்‌ 
தாமரைமலர்‌ போன்ற முகத்தையும்‌, முத்துப்போன்ற வெள்‌ 
ளொளியையுடைய பற்களையும்‌, அகிற்புகையூட்டப்பெற்ற மெல்‌ 
லிய கூந்தலையும்‌ உடைய அவ்‌ விலைமகளீர்‌ கோத்த தந்‌ இர த்தினால்‌, 
காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ முக்குற்றங்களையும்‌ வெறுத்து 
உயர்ந்த சிறந்த கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ இவ்விடத்திற்கு வநீது 
சேர்ந்தானோ ?' 

கு :--என்று இவ்வாறு எண்ணீயவனாய்‌ அரசன்‌ உரோம 
பதன்‌: செய்தவற்றை அடுத்த பாடலில்‌ கொடரக்‌ காணலாம்‌. 


(48) 


228. என்றெழுந்‌ தருமறை முனிவர்‌ யாரொடும்‌ 

க சென்றிரண்‌: டியோசனை சேனை சூழ்துர 
மன்றலங்‌ குழலியர்‌ நடுவண்‌ மாதவக்‌ 
குன்றினை யெதிர்ந்தனன்‌ குவவுத்‌ தோளினான்‌. 
என்று எழுந்து அருமறை முனிவர்‌ யாரொடும்‌ 

- சென்று. இரண்டு யோசனை. சேனை சூழ்தர 

மன்றல்‌ அம்‌ குழலியர்‌ நடுவண்‌ மாதவக்‌ 
குன்றினை எதிர்ந்தனன்‌ குவவுத்‌ தோளினான்‌. 

ட. பொ:-- என்று எண்ணித்‌ திரட்சிகொண்ட தோளையுடையவ, 

“ன உரோமபதன்‌ தனது சேனைகள்‌ புடைசூழ, (உணர்தற்கு): 
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அருமையான வேதங்களில்‌ வல்ல முனிவர்கள்‌ எல்லாருடனும்‌ 
புறப்பட்டு, இரண்டுயோசனை தூரம்‌ போய்‌, மணமுள்ள அழகிய 
கூந்தலையுடையவரான அவ்விலைமகளிரின்‌ நடுவில்‌ பெரிய தவமய 
மானதொரு மலைபோன்ற கலைக்கோட்டுமுனிவனை எதிர்கொண் 
டான்‌. 

ட :௬யாரொடும்‌ - எல்லாரோடும்‌ ; மன்றல்‌ - நறுமணம்‌; மலை 
போன்ற பெரிய தவத்தையுடையவனான கலைக்கோட்டுமுனியை 
“ மாதவக்‌ குன்று ' என்று உருவகித்தார்‌. பெரிய புராணத்தில்‌ - 
“மேருவரையின்‌ மேம்பட்ட தவத்தான்‌' (3398) என வருதல்‌ ஒப்பு 
கோக்கத்தகும்‌. (49) 


229. வீழ்ந்தன னடிமிசை 
விழிக ணீர்தர 
வாழ்ந்தன னினியென 
மகிழுஞ்‌ சிந்தையான்‌ 
தாழ்ந்தெழு மாதரார்‌ 
தம்மை நோக்கிரீர்‌ 
போழ்ந்தனி ரெனதிடர்‌ 
புணர்ப்பி னாலென்றான்‌. 


_ வீழ்த்தனன்‌ அடிமிசை, விழிகள்‌ நீர்தர, 

“ வாழ்ந்தனன்‌ இனி!' என மகிழும்‌ சிந்தையான்‌ ; 
தாழ்ந்து எழு மாதரார்‌ தம்மை நோக்கி, “நீர்‌ 
போழ்ந்தனிர்‌ எனது இடர்‌ புணர்ப்பினால்‌!” என்றான்‌. 


போ :-* இனி (எல்லா நல்‌) வாழ்வுகளையும்‌ெ பற்றேன்‌" 
என்று களிக்கின்ற மனத்தனாய்க்‌ கண்களில்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக (அம்முனிவனின்‌) திருவடிகளில்‌ விழுந்து வணங்கினான்‌ ; 
(தன்னை) வணங்கியெழுந்த விலைமகளிரைப்‌ பார்த்து, : நீங்கள்‌ 
என்னுடைய துன்பத்தை உங்களுடைய சூழ்ச்சியால்‌ அழித்து 
(த்தீர்த்து) விட்டீர்கள்‌ ' என்று கூறினான்‌. 

கு :--மூனியின்‌ ஈல்வரவால்‌ தான்‌ எல்லாவிதமான நல்வாழ்வு 
களையும்‌ தடையின்றிப்‌ பெற்றுவிட்டதாக நினைத்து மனத்துள்ளே 
மகிழ்ந்தான்‌ உரோமபதன்‌ என்க. போழ்தல்‌ - அழித்தல்‌ (மிக்கு 
தல்‌); “நீடிருள்‌ போழு நிலைமைத்து ' (சிவகசிக்தாமணி--2118) 
பப்‌ ன்‌ (59) 
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230. அரசனு முனிவரு மடைந்த வாயிடை 
வரமுனி வஞ்சமென்‌ றுணர்ந்த மாலைவாய்‌ 
வெருவினர்‌ விண்ணவர்‌ வேந்தன்‌ வேண்டலால்‌ 
கரையெறி யாதலை கடலும்‌ போன்‌ றனன்‌. 


அரசனும்‌ முனிவரும்‌ அடைந்த ஆயிடை, 

வரம்‌ முனி வஞ்சம்‌ என்று உணர்ந்த மாலைவாய்‌, 
வெருவினர்‌ விண்ணவர்‌; வேந்தன்‌ வேண்டலால்‌ 
கரை எறியாது அலை கடலும்‌ போன்றனன்‌. 


பொ _உரோமபதமன்ன னும்‌ முனிவர்களும்‌ (தன்னை) 
வந்து சேர்ந்த அப்பொழுது, சாப வரங்கள்‌ அளிக்கவல்ல 
கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ (தன்னை அம்மாதர்கள்‌ அழைத்துவர்‌ தது) 
சூ.து என்று தெளிந்த சமயத்தில்‌, தேவர்களும்‌ (அம்முனிவனின்‌ 
இனத்தால்‌ யாது விளையுமோ என்று) அஞ்சினார்கள்‌ : ஆனால்‌ 
உரோமபத மன்னனது வேண்டுகோளினால்‌ (கலைக்கோட்டுமுனி) 
தரையைக்கடர்து மேல்‌ வராமல்‌ அலையெறியும்‌ இயல்புள்ள கடலை 
யொத்தவனானான்‌. 

கு :--கடலிற்‌ பொங்கியெழுகின்ற அலைகள்‌ கடலிலேயே 
அடங்குதல்‌ போல, முனிவன்‌ மனத்திற்‌ பொங்கியெழுந்த சினமும்‌ 
மன்னன்‌ வேண்டுகோளால்‌, அவன்‌ மனத்துள்ளேயே அடங்கிற்று 
என்றவாறு. ஆறு சிறுபொழுதுகளில்‌ ஓன்றுகிய மாலப்‌ 
பொழுதையுணர்த்தும்‌ .மாலை' என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ இங்கு 
வாளா பொழுது என்னும்‌ பொதுப்பொருளுணர்த்திற்று, “காலை” 
போல. (51) 


231. வள்ளுறு வயிரவாண்‌ மன்னன்‌ பன்முறை 
எள்ளரு முனிவனை யிறைஞ்சி யாரினும்‌ 
துள்ளருந்‌ துயரமுஞ்‌ சமைவுஞ்‌ சாற்றலும்‌ 
உள்ளுறு வெகுளிபோ யொளித்த தாமரோ. 
வள்‌ உறு வயிர வாள்‌ மன்னன்‌ பல்‌ முறை 
எள்‌ அரு முனிவனை இறைஞ்சி, யாரினும்‌ 
தள்‌ அரும்‌ துயரமும்‌, சமைவும்‌, சாற்றலும்‌, 
உள்‌ உறு வெகுளி போய்‌ ஒளித்தது, ஆம்‌, அரோ. 

பொ கூர்மையான திண்ணிய. வாட்படையையுடைய அரசி 


னான உரோமபதன்‌ பழிப்பில்லாத கலைக்கோட்டுமுனிவனைப்‌ பலி 
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முறைவணங்கி, எவராலும்‌ தவிர்க்க முடியா திருந்த (மழைபெய்யா 
மையால்‌ தன்னாட்டுக்குண்டான ) துன்பத்தையும்‌ (அம்முனிவன்‌ 
வந்ததால்‌ இப்பொழுது மழைபெய்து அத்துன்பம்‌) தீர்ந்ததையும்‌ 
சொல்லி (கோபம்‌ தணியுமாறு வேண்டி )க்‌ கொண்டவளவில்‌, 
(அம்முனிவன து) மனத்தில்‌ மிகுதியாய்த்‌ தோன்றிய சினம்‌ 
போய்‌ மறைந்தது. 

கு :--முன்பாடலில்‌ முனிவன்‌ மனத்துள்ளே அடங்கியதாகக்‌ 
கூறப்பட்ட சினம்‌, மன்னன்‌ பலமுறையும்‌ வணங்கி நிலைமையை 
விளக்கிக்‌ கூறியபின்னர்‌, இல்லையாம்படி நீங்கிற்று என்றவாறு. 
ஆம்‌, அரோ ; அசைகள்‌. 


வள்‌ - கூர்மை; வயிரம்‌ - திண்மை ; சமைவு - அழிவு. (52) 


232. அருள்சுரந்‌ தரசனுக்‌ காசி யுங்கொடுத்‌ 
அருடரு தேரின்மீ தொல்லை யேறிநற் 
பொருடரு முனிவருக்‌ தொடரப்‌ போயினன்‌ 
மருளொழீ யுணர்வுடை வரத மாதவன்‌. 


அருள்‌ சுரந்து, அரசனுக்கு ஆசியும்‌ கொடுத்து, 
உருள்‌ தரு தேரின்‌ மீது ஒல்லை ஏறி, நல்‌ 
பொருள்‌ தரு முனிவரும்‌ தொடரப்‌ போயினன்‌, 
மருள்‌ ஒழி உணர்வு உடை வரத மாதவன்‌. 


பொ :--மயக்கம்‌ நீங்கிய அறிவையுடையவனும்‌, வரங்களைக்‌ 
கொடுக்க வல்லவனும்‌, மிக்க தவத்தையுடையவனுமாகிய அக்‌ 
கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ கருணை மிகுந்து உரோமபத மன்ன 
னுக்கு ஆசீர்வாதத்தையும்‌ செய்து, நல்ல பொருள்கள்‌ உபதே 
சிக்க வல்ல முனிவர்களும்‌ (தன்னைப்‌) பின்பற்றிவரச்‌ சக்கரங்‌ 
களையுடைய தேரின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு விரைவாக (அம்‌ 
மன்னவனது ஈகரத்துக்குச்‌) சென்றான்‌. 

க :--முனிவன்‌ மருளொழி யுணர்வுடையவலாய்‌ இருந்ததால்‌ 
வெகுளியைக்‌ கணமேனும்‌ கைக்கொள்ளாது விடுத்தான்‌ என்று 
குறிப்பாக வுணர்த்தப்பட்டது காண்க. (58) 


233. அடைந்தனன்‌ வளநக 
ர்லங்க ரித்தெதிர்‌ 
மிடைந்திட முனியொடும்‌ 
"வேந்தன்‌ கோயில்புக்‌ 
26 
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கொடுங்கலில்பொற்குழாத்‌ 
துறையு ளெய்தியோர்‌ 

மடங்கலா தனத்திடை 
முனியை வைத்தனன்‌. 


அடைந்தனன்‌ வளம்‌ நகர்‌, அலங்கரித்து எதிர்‌ 
மிடைந்திட, முனியொடும்‌ வேந்தன்‌ கோயில்புக்கு, 
ஒடுங்கல்‌ இல்‌ பொன்‌ குழாத்து உறையுள்‌ எய்தி, ஓர்‌ 
மடங்கல்‌ ஆதனத்திடை முனியை வைத்தனன்‌. 
பொ;--(அந்நகரத்து மக்கள்‌) செழுமையான அந்த நகரை 
(தோரண முதலியவற்றால்‌) அலங்காரம்‌ செய்து எதிர்கொண்டு 
நெருங்க, உரோமபத மன்னன்‌ கலைக்கோட்டு முனிவனுடனே 
(கரத்தை) அடைர் து, அரண்மனையைச்‌ சேர்ந்து, ஓடுங்கு தலில்‌ 
லாத (அகலமான) பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட திரட்சியையுடைய 
மண்டபத்தை யடைந்து, ஒப்பற்ற அரியணைமீது முனிவனை வீற்‌ 
நிருக்கச்செய்தான்‌. 
கு குழாம்‌ - திரட்சி; மடங்கலாதனம்‌- சிங்காசனம்‌; (54) 
இதன்‌ பின்‌, சில பிரதிகளில்‌ ஒருபாடல்‌ காணப்படுகிறது:-- 
288 (௨) வைத்தபின்‌ மாமறை மகிழ. மாதவன்‌ 
சத்தம தோங்கிடத்‌ தேவர்‌ செய்தன 
புத்தியின்‌ சாந்தையைப்‌ புகன்று நல்கினான்‌ 
வித்தக முனிவனும்‌ விருப்ப மெய்தவே 


234. அருக்கிய முதலிய கடன்க ளாற்றிவே 

' றுரைக்குவ இலதென வுவந்து தானருள்‌ 
முருக்கித ழிளமுலை முகஈ 'லாடனை 
இருக்கொடு விதிமுறை யினிதி னீந்தனன்‌. 


அருக்கியம்‌ முதலிய கடன்கள்‌ ஆற்றி வேறு 
உரைக்குவது இலது என உவந்து தான்‌ அருள்‌ 
முருக்கு இதழ்‌ இளமுலை முகம்‌ நலாள்‌ தனை 
இருக்கொடு விதிமுறை இனிதின்‌ : ஈந்தனன்‌. 
பொ :(அவ்விதம்‌ அரியணையில்‌ வீற்றிருந்த கலைக்கோட்டு 
முனிவனுக்கு உரோமபதன்‌ குறைவென்று) ' சொல்லத்தக்கது 
வேறொன்றும்‌ இல்லையென்னும்படி. (ஆற்றவேண்டிய) ௮ருக்கியம்‌ 
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முதலிய எல்லாவுபசாரங்களையும்‌ செய்து மகிழ்ந்து, தான்‌ பெற்ற 
பலாச மலர்‌ போன்ற அதரத்தையும்‌ இளமையான முலைகளையும்‌ 
அழயெ முகத்தையும்‌ உடையவளான சாந்தை யென்னும்‌ மகளை 
வேதமந்திரத்துடனே (கன்னிகாதானம்‌ செய்ய வேண்டிய) 
முறைப்படியே நல்லதாகத்‌ திருமணம்‌ செய்து கொடுத்தான்‌. 


கு :--அருக்கியம்‌ - உபசாரமாக வழங்கும்‌ புனிதமான பூசை 
நீர்‌. சாந்தை யென்பது உரோமபதன்‌ மகனின்‌ பெயர்‌. 
மமைபெய்வதைக்‌ கண்டு உரோமபதன்‌ இரண்டு யோசனை 
தூரம்‌ தன்‌ நகரைவிட்டுச்‌ சென்று முனிவனை எதிரேற்றான்‌ 
என்று வான்மீகத்திற்‌ கூறப்படவில்லை. பெண்கனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து வந்த முனிவன்‌ மமைபெய்துகொண்டிருக்க ௮௩௧௩௧ 
ருள்‌ நுழைந்ததும்‌, அரசன்‌ அவனை அரண்மனையில்‌ வரவேற்று 
வெகுளிகொள்ளலாகாது என வேண்டிக்கொண்டு அருக்கியம்‌ 
முதலியன அளித்து விசாரமற்றவனாய்க்‌ கன்னிகையான சாந்தை 
யையும்‌ உள்ளத்துடன்‌ சாத்திரப்‌ பிரகாரம்‌ மணம்‌ செய்து 
கொடுத்து மகழ்வெய்தினான்‌ என்று வான்மீகத்திற்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. (55) 


235. வறுமைநகோய்‌ தணிதர வான்வ மங்கவே 
உறுதுயர்‌ தணிந்ததவ்‌ வுலகம்‌ வேந்தருள்‌ 
செறிகுழல்‌ போற்றிடத்‌ திருந்து மாதவத்‌ 
தறிஞனாண்‌ டி.ருக்குக னரச வென்றனன்‌. 


“வறுமை நோய்‌ தணிதர வான்‌ வழங்கவே 

உறு துயர்‌ தணிந்தது அவ்‌ உலகம்‌; வேந்து அருள்‌ 
செறி குழல்‌ போற்றிடத்‌, திருந்து மாதவத்து 
அறிஞன்‌ ஆண்டு இருக்குநன்‌, அரச !' என்றனன்‌. 


பொ :-' பஞ்சமாகிய நோய்‌ தரும்படி மேகம்‌ மழையைப்‌ 
பொழியவே, அந்த அங்கநாடு மிக்க துன்பம்‌ நீங்கப்பெற்றது ; 
நல்ல மிக்க தவத்தை யுடைய ஞானியான அக்‌ கலைக்கோட்டுமுனி 
வன்‌ உரோமபத மன்னன்‌ அளித்த நெருங்கிய கூந்தலை யுடையவ 
ளான சாந்தை யென்பவள்‌ பேணிவர, அவ்விடத்திலேயே 
(அங்கமாட்டிலேயே ) இருக்கிறான்‌, சக்ரவர்த்தியே !' என்று 
(வசிட்ட முனிவன்‌ ) கூறினன்‌. 


கு :--அவ்வுலகம்‌ - அந்த ௮ங்ககாடு: உலகன்‌ கூறுகளையும்‌ 
லகம்‌ என்றல்‌. மரபு. செறிகுழல்‌;. அன்மொழித்கொலை, 
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இங்குச்‌ சாந்தையைக் குறித்து நின்றது. அரச; இது தர தனை 

கோக்கிய அண்மை விளி, 
215-ஆம்‌ பாடல்‌ முதல்‌ இது முடிய வசிட்டன்‌ தசரதனை 

நோக்இக்‌ கூறியன வாகும்‌. (56). 


கலைக்கோட்டுமுனியை அழைத்துவரத்‌ தசரதன்‌ புறப்பாடு 


236. என்றலுமே முனிவரன்ற னடியிறைஞ்சி 
ஸு மீண்டேகிக்‌ கொணர்வெ னென்னாத்‌ 
அன்றுகழன்‌ முடிவேந்த ரடிபோற்றச்‌ 
சுமந்திரனே முதல்வ ராய 
வன்றிறல்சே ரமைச்சரொடு மாமணித்தே 
ரேறுதலும்‌ வானோர்‌ வாழ்த்தி 
இன்றெமது வினைமுடிந்த தெனச்‌ சொரிந்தார்‌ 
மலர்மாரி யிடை விடாமல்‌. 


என்றலுமே, முனிவரன்தன்‌ அடி இறைஞ்சி, 
* ஈண்டு ஏகிக்‌ கொணர்வென்‌' என்னாத்‌, 

துன்று கழல்‌ முடி வேந்தர்‌ அடி போற்றச்‌, 
சுமந்திரனே முதல்வர்‌ ஆய 

வன்‌ திறல்‌ சேர்‌ அமைச்சரொடும்‌, மா மணித்‌ தோ 
ஏறுதலும்‌, வானோர்‌ வாழ்த்தி, 

“ இன்று எமது வினை முடிந்தது ” எனச்‌, சொரிந்தார்‌ 
மலர்‌ மாரி இடைவிடாமல்‌. 


பொ :--என்று (வசிட்டன்‌) உரைத்த அளவிலே (தசரதன்‌) 
அம்முனிவனுடைய திருவடிகளை வணங்கி இப்பொழுதே போம்‌ 
அம்முனிவனை அழைத்‌ துவருவேனென்று நெருங்கிய வீரக்கழல்‌ 
யும்‌: முடியையுமுடைய அரசர்‌ (தன்‌) அடிகளைப்‌ பணிய, சும்‌ 
,தஇரனை முதல்வனாகக்‌ கொண்ட மிக்க திறலுடைய மந்திரிகளோ 
டும்‌ பெரிய மணி பதித்த தேரின்மேல்‌ அமர்தலும்‌ தேவரெல்‌ 
லாம்‌ ஆசி கூறித்‌ தமது துன்பம்‌ இன்றே ஓழிந்ததென்று மலரை 
மழையாக இடைவிடாமல்‌ பொழிந்தனர்‌. 

க :--என்றலுமே......வினை முடிந்தது என மலர்‌ மாரி இடை 
விடாமல்‌ சொரிந்தார்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 


தசரதனுடைய அடிபோற்றிய அரசர்க்குத்‌ துன்று கழலும்‌ 
முடியும்‌ எப்படி வந்தன? அவனுக்குத்‌ தோற்குமுன்‌ அவ்வா 
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மிருந்தனர்‌. அன்றித்‌ தசரதனுடைய வெற்றியைக்‌ கேட்டவுட 
னேயே அவனுக்குப்‌ பணிர்தடங்கனெராதலாலே அவர்தம்‌ முன்‌ 
னைய வெற்றி, உரிமை ஆபவைகளை ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌ என்ப 
தாம்‌. 

*மந்திரனே முதல்வராய என்பதில்‌ அமைச்சநள்‌ ஒப்பற்ற 
உயர்வினன்‌ சுமந்திரன்‌ என்பதனைக்‌ குறிக்கறுன்‌ கம்பன்‌ ; 
“ மாங்குடி மருதன்‌ தலைவனாக ' என்ற புறகானூற்றுக்‌ குறிப்பு, 
புலவர்‌ தலைமையைப்‌ பாராட்டு மிடத்தை ஒப்பிடுக. வன்திறல்‌ 
அமைச்சர்‌ பின்பு மந்திரப்படலத்தில்‌ “ மற்றது வினையின்‌ வந்த 
தாயினு மாற்றலாற்றும்‌ பெற்றியர்‌ ' என்கிறான்‌. குறளில்‌ திறப்‌ 
யாடிலாதவா, வல்ல தமைச்சு, மாண்ட தமைச்சு எனக்‌ கூறும்‌ 
இடங்களிலெல்லாம்‌ அமைச்சர்தம்‌ “ வன்திறல்‌' குறிக்கப்படு 
கின்றது. கலைக்கோட்டுமுனி வருகையால்‌ அரக்கரை அழிக்க 
இராமன்‌ பிறக்கிறுனாகையால்‌, வானோர்‌ இன்றெமது வினை 
முடிந்ததென மலர்மாரி பொழிகின்‌ றனர்‌. (57) 


தசரதன்‌ உரோமபதனை அடைதல்‌ 
237. காகளமும்‌ பல்லியமுங்‌ கனைகடலின்‌ 
மேன்முழங்கக்‌ கானம்‌ பாட 
மாகதர்க ளருமறைநூல்‌ வேதியர்கள்‌ 
வாழ்த்தெடுப்ப மதுரச்‌ செவ்வாய்த்‌ 
தோகையர்பல்‌ லாண்டிசைப்பக்‌ கடற்றானை 
புடைசூமச்‌ சுட ரோ னென்ன 
ஏகியரு நெறிநீங்கி யுரோமபதன்‌ 
றிருநாட்டை யெதிர்ந்தா னன்றே. 
காகளமும்‌ பல்‌ இயமும்‌ கனை கடலின்‌ 
மேல்‌ முழங்கக்‌, கானம்‌ பாட 
மாகதர்கள்‌, அரு மறை நூல்‌ வேதியர்கள்‌ 
வாழ்த்து எடுப்ப, மதுரச்‌ செவ்வாய்த்‌ 
தோகையர்‌ பல்லாண்டு இசைப்பக்‌, கடல்‌ தானை 
புடைசூழச்‌, சுடரோன்‌ என்ன, 
ஏகி, அரு நெறி நீங்கி, உரோமபதன்‌ 
திரு நாட்டை எதிர்ந்தான்‌ அன்றே. 
பொ :--எக்காளமும்‌ (இன்னும்‌) பல வாத்தியங்களும்‌ ஒலிக்‌ 
கும்‌ கடலின்‌ (இரைச்சலினும்‌) மேலாக முழங்கவும்‌, மாகதர்‌ 
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மங்கலப்‌ பாடல்களை இசைக்கவும்‌ அரிய வேத முணர்ந்த அந்தணர்‌ 
வாழ்த்தவும்‌ இனிய சிவந்த வாயிதழ்களையுடைய மயில்‌ போலும்‌ 
(சாயலுடைய) பெண்கள்‌ பல்லாண்டு கூறவும்‌, கடல்‌ போன்ற 
படைகள்‌ தன்னைச்‌ சுற்றி வரவும்‌, சூரியன்‌ போன்று சென்று 
(கடத்தற்கு) அரிய வழிகளை யெல்லாம்‌ கடந்து உரோமபத 
னுடைய நல்ல நாட்டை (தசரதன்‌) அடைந்தான்‌. 
க:-காகளம்‌ என்பது எக்காளமெனப்படும்‌ ஊது கொம்பாம்‌. 
மாகதர்‌ - அரசன்‌ புகழை அருகிலேயே இருந்துகொண்டு பாடு: 
வோர்‌. இவர்‌ நின்றேத்துவார்‌ இருந்தேத்துவார்‌ என இருவகை 
யர்‌; இவருள்‌ முன்னவரே சூதர்‌ ; பின்னவர்‌ மாகதர்‌. மததி 
என்ற யாழைக்‌ கொண்டு பாடியதால்‌ இவர்க்கு மாகதர்‌ 
என்றபெயர்‌ வந்திருக்கலாம்‌. மகததேசத்தவர்க்கும்‌ மாகதர்‌ என்று 
பெயர்‌. மதுரச்‌ செவ்வாய்த்‌ தோகையர்‌ பல்லாண்டிசைக்கன்‌ 
றனர்‌; செவ்வாய்‌ அவரது இளமையையும்‌ மதுரம்‌ அவர்‌ மொழி 
யினிமையையும்‌ குறிப்பன. கடலை நால்வகைப்படைகட்கும்‌ உவ 
மிப்பது தமிழிலக்கியப்‌ பெருவழக்கு. அலைகளைக்‌ குதிரைப்படை 
யாகவும்‌ திமிங்கிலங்களை யானைப்படையாகவும்‌ ஈாவாய்களை த்‌ தே. 
ராகவுமெல்லாம்‌ கூறுவர்‌. * ஏகியருந்தவரொடும்‌ போய்‌ ' என்ப 
தும்‌ பாடம்‌. “அரு நெறி: என்ற பாடமே சிறக்கிறது; வான்மீக 
மும்‌ அருநெறி கடத்தலைப்பற்றி இவ்விடத்திற்‌ கூறுகிறது. (58) 


தசரதனை வரவேற்க உரோமபதன்‌ வருதல்‌ 
238. கொழுந்தோடிப்‌ படர்கீர்த்திக்‌ கோவேந்த 
னடைந்தமைசென்‌ றொற்றர்‌ கூறக்‌ 
கழுந்தோடும்‌ வரிசிலைக்கைக்‌ கடற்றானை 
புடைசூழக்‌ கழற்கால்‌ வேந்தன்‌ 
செழுந்தோடும்‌ பல்கலனும்‌ வில்வீச 
மாகதர்கள்‌ திரண்டு பாட 
எழுந்தோடு முவகையுடன்‌ யோசனைசென்‌ 
ருனரசை யெதிர்கோ ளெண்ணி, 
கொழுந்து ஓடிப்‌ படர்‌ கீர்த்திக்‌ கோவேந்தன்‌ 
அடைந்தமை சென்று ஒற்றர்‌ கூறக்‌, 
கழுந்து ஓடும்‌ வரி சிலைக்‌ கைக்‌ கடல்‌ தானை 
புடை சூழக்‌, கழல்‌ கால்‌ வேந்தன்‌, 
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செழும்‌ தோடும்‌ பல்‌ கலனும்‌ வில்‌ வீச, 
மாகதர்கள்‌ திரண்டு பாட, 

எழுந்து ஓடும்‌ உவகையுடன்‌, யோசனை சென்றான்‌, 
அரசை எதிர்கோள்‌ எண்ணி. 


பொ:-தொழும்‌ து விட்டுப்‌ பரவும்‌ புகழையுடைய அரசர்க்கரச 
னான குசரதன்‌ அருகே வந்துள்ளமையைப்‌ போய்‌ ஒற்றர்கள்‌ 
சொல்ல, வீரக்கதழலணிற்த காலையுடைய உரோமபதன்‌, திரண்ட 
நுனியையுடைய வில்லைக்‌ கையிலுடைய கடல்‌ போன்ற சேனை 
பக்கங்களிற்‌ சூழ்க து வரவும்‌ அழகிய தோடும்‌ (காதணி) பல 
ஆபரணங்களும்‌ ஒளிவீசவும்‌, மாகதர்கள்கூடித்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ந்து 
பாடவும்‌, மேலெழுின்ற மதழ்ச்சியொடும்‌ அரசர்க்கரசனை எதிர்‌ 

கொள்ள நினைத்து ஒரு யோசனைவமி புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. 
ரு :--நழுந்து - வில்‌ உலக்கை முதலிய வற்றின்‌ திரண்ட நுனி. 
(59) 


உரோமபதன்‌ வணங்கத்‌ தசரதன்‌ தழுவுதல்‌ 
239. எதிர்கொள்வான்‌ வருகின்‌ ந வயவேந்தன்‌ 
றனைக்கண்ணுற்‌ நறெழிலி நாண 
அதிர்கின்ற பொலந்தேர்நின்‌ றரசர்பிரா 
னிழிந்துமிச்சென்‌ றடியின்‌ வீழ 
முதிர்கன்ற பெருங்காத நழைத்தோங்க 
வெடுத்திறுக முயங்க லோடும்‌ 
கதிர்கொண்ட சுடர்வேலான்‌ றனைநகோக்கி 
யிவையுரைத்தான்‌ களிப்பின்‌ மிக்கான்‌. 


எதிர்கொள்வான்‌ வருகின்ற வய வேந்தன்‌ 
தனைக்‌ கண்ணுற்று, எழிலி நாண 
அதிர்கின்ற பொலம்‌ தேர்‌ நின்று அரசர்பிரான்‌ 
இழிந்துழிச்‌ சென்று அடியின்‌ வீழ, 
முதிர்கின்ற பெரும்‌ காதல்‌ தழைத்து ஓங்க, 
எடுத்து இறுக முயங்கேலாடும்‌, 
கதிர்கொண்ட சுடர்வேலான்‌ தனை நோக்கி, 
இவை உரைத்தான்‌ களிப்பின்‌ மிக்கான்‌. 


பொ :--எதிர்நொண்டழைக்க வருின்ற வலிமையுடைய 
(உரோமபதனாநிய) அரசனைப்பார்த்‌ அ அரசர்க்கரசனான தசரதன்‌ 
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மேகமும்‌ காணும்படி அதிரும்‌ தேரிலிருந்து இழிந்தபோ து 
(உரோமபதன்‌ ) சென்று அவன்‌ கழலடிஃளில்‌ வணங்க (தசரதன்‌ 
அவனை) மிக்க பேரன்பு தழைத்தோங்க எடுத்து இறுகத்‌ 
தழுவவும்‌ ' களிப்புமிக்க உரோமபதன்‌ கூரிய விளங்கும்‌ வேலை 
யுடைய தசரதனை நோக்கி இவற்றைக்‌ கூறினான்‌. (60) 


தசரதனை உரோமபதன்‌ நகருக்கு அழைத்து வருதல்‌ 
240. யான்செய்த மாதவமோ விவ்வுலகஞ்‌ 
செய்தவமோ யாதோ விங்கண்‌ 
வான்செய்த சுடர்வேலோ யடைந்ததென 
மனமகிழா மணித்தே ரேற்றித்‌ 
தேன்செய்த தார்மெளலித்‌ தேர்வேர்கைச்‌ 
செழுககரிற்‌ கொணர்ந்தான்‌ றெவ்வர்‌ 
ஊன்செய்த சுடர்வடிவே லுரோமபத 
னென்றுரைக்கு முரவுத்‌ தோளான்‌. 


“ யான்‌ செய்த மா தவமோ ? இவ்‌ உலகம்‌ 

செய்‌ தவமோ ? யாதோ ? இங்கண்‌ 

வான்‌ செய்த சுடர்‌ வேலோய்‌ ! அடைந்தது?” என, 
மனம்‌ -மகிழா, மணித்‌ தேர்‌ ஏற்றித்‌, 

தேன்‌ செய்த தார்‌ மெளலித்‌ தேர்‌ வேந்தைச்‌ 
செழு நகரில்‌ கொணர்ந்தான்‌, தெவ்வர்‌ 

ஊன்‌ செய்த சுடர்‌ வடி வேல்‌ உரோமபதன்‌ 
என்று உரைக்கும்‌ உரவுத்‌ தோளான்‌. 


பொ :-பகைவரை (உயிர்நீங்கய) ஊன்மாத்திரமாகச்செய்த 
ஒளிரும்‌ வடித்த வேலையுடைய உரோமபதன்‌ என்று புகழப்படும்‌ 
வலிய தோனளையுடையவன்‌ ““வானுலகையும்‌ (வாழச்‌) செய்த 
விளங்கும்‌ வேலையுடைய தசரதனே! (8) இங்கு வந்தது யான்‌ 
செய்த பெரிய தவத்தாலோ? (அன்றி) இந்நாடு செய்த தவத்‌ 
தாலோ? எதனால்‌ ?'' என்று மனமகிழ்ந்து, தேனூற்றும்‌ மாலை 


யணிந்த முடியுடைய தசரதனை இரத்தினம்‌ பஇத்த தேரில்‌ ஏற்றிச்‌ : 


செழிப்புமிக்க நகரத்திற்கு அழைத்‌ துக்கொண்டுவந்தான்‌. 

ரு தெவ்வர்‌ ஊன்செய்த...தோளான்‌, வான்செய்த சுடர்‌ 
வேலோய்‌ இங்கண்‌ அடைநீதது யான்‌ செய்தமாதவமோ....... . 
யாதோ என வேந்தை மணித்தேர்‌ ஏற்றிச்‌ செழு£கரில்‌ கொணர்£ 
தான்‌ என முடிக்க. (61) 
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உரோமபதன்‌ தசரதனுக்கு விருந்தளித்தல்‌ 
241. ஆடகப்பொற்‌ சுடரிமைக்கு மணிமாடத்‌ 
திடையோர்மண்‌ டபத்தை யண்ணிப்‌ 
பாடகச்செம்‌ பதுமமலர்ப்‌ பாவையர்பல்‌ 
லாண்டிசைப்பப்‌ பைம்பொற்‌ பீடத்‌ 
தேடுதுற்ற வடிவேலோன்‌ மனையிருத்திக்‌ 
கடன்முறைகள்‌ யாவு மீந்து 
தோடுதுற்ற மலர்த்தாரான்‌ விருந்தளிப்ப 
வினிதுவந்தான்‌ சரர்கா டீந்தான்‌. 


ஆடகப்‌ பொன்‌ சுடர்‌ இமைக்கும்‌ மணி மாடத்து 
இடை ஓர்‌ மண்டபத்தை அண்ணிப்‌, 
பாடகச்‌ செம்‌ பதும மலர்ப்‌ பாவையர்‌ 
பல்லாண்டு இசைப்பப்‌, பைம்‌ பொன்‌ பீடத்து 
ஏடு துற்ற வடி வேலோன்‌ தனை இருத்திக்‌, 
கடன்‌ முறைகள்‌ யாவும்‌ ஈந்து, 
தோடு துற்ற மலர்த்‌ தாரான்‌ விருந்து அளிப்ப, 
இனிது உவந்தான்‌ சுரர்‌ நாடு ஈந்தான்‌. 
பொ :-இதழ்நிறைந்த மலர்மாலையணிந்த உரோமபதன்‌ 
ஆடகமென்னும்‌ பொன்னாலாய ஒளிவிடும்‌ ௮ழ௰ய தன்‌அரண்மனை 
யிலே ஒரு மண்டபத்தை அடைந்து பாடகமணி ந்த செந்தாமரை 
போன்ற பாதங்களையுடைய பாவைபோல்‌ அழயெ மகளிர்‌ பல்‌ 
லாண்டுபாடப்‌ பசும்பொன்‌ ஆதனத் தில்‌ மாலையணிந்த கூரியவேலை 
யுடைய தசரதனை விற்றிருக்கச்செய்து செய்தற்காம்‌ கடமைகளை 
(உபசாரங்களை) எல்லாம்‌ செய்து விருந்திட, தேவலோகத்தை 
(இந்திரற்கு) அளித்த தசரதன்‌ இனிமையாக உண்டு மகிழ்ந்‌ 
தான்‌. 
கு :-தோடு துற்ற மலர்த்தாரான்‌, இருத்தி, ஈந்து, அளிப்ப 
சுரர்‌ நாடு ஈந்தான்‌ இனிது உவந்தான்‌ என முடிக்க. (62) 


தசரதன்‌ அயோத்தி மீளுதல்‌ 
242. செவ்விநறுஞ்‌ சாந்தளித்துத்‌ தேர்வேந்கன்‌ 
னைநோக்கி யிவணி சேர்ந்த 
கவ்வையுரைத்‌ தருளுகென நிகழ்ந்தபரி 
சரசர்பிரான்‌ கழற லோடும்‌ 
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பாலகாண்டம்‌ 


அவ்வியநீத்‌ துயர்ந்தமனத்‌ தருந்தவனைக்‌ 
கொணர்ந்தாங்கண்‌ விடுப்பெ னான்ற 

செவ்விமுடி யோயென லுந்‌ தேரேறிச்‌ 
சேனையொடு மயோத்தி சேர்ந்தான்‌. 


செவ்வி நறும்‌ சாந்து அளித்துத்‌ தேர்‌ வேந்தன்‌ 
தனை நோக்கி, “இவண்‌ நீ சேர்ந்த 

கவ்வை உரைத்தருளுக' என, நிகழ்ந்த பரிசு 
அரசர்‌ பிரான்‌ கழறலோடும்‌, 

அவ்வியம்‌ நீத்து உயர்ந்த மனத்து அரும்‌ தவனைக்‌ 
கொணர்ந்து ஆங்கண்‌ விடுப்பென்‌, ஆன்ற 

செவ்வி முடியோய்‌!' எனலும்‌, தேர்‌ ஏறிச்‌ 
சேனையொடும்‌ அயோத்தி சேர்ந்தான்‌. 


பொ :--அழகிய மணமுள்ள சந்தனத்தைக்‌ கொடுத்து, 


தேர்ப்போரில்வல்ல தசர தனைப்‌ பார்த்து “இங்கு நீ வந்த காரியம்‌ 
இன்னதெனக்‌ கூறுவாயாக' என, நடந்தவிதத்தை அரசர்க்கரச 
னாகிய (தசரதன்‌) கூறவும்‌, ' உயர்ந்த அழகிய முடியணிர்‌ தவனே ! 
பொறாமையழித்‌துயர்ந்த மனத்தையடைய அரிய தவச்‌ சிருங்க 
முனிவனை அவ்விடத்தே (உன்காட்டில்‌) கொண்டுவந்து சேர்ப்‌ 
பேன்‌: என்று உரோமபதன்‌ சொல்லியதும்‌, (தசரதன்‌) தேரி 
லேறிச்‌ சேனையுடன்‌ அயோத்தியடைந்தான்‌. ்‌ (68) 


உரோமபதன்‌ கலைக்கோட்டுமுனியிடம்‌ வரம்‌ இரத்தல்‌ 


243. மன்னர்பிரா னகன்றதற்பின்‌ வயவேந்த 


னருமறைநூல்‌ வடிவு கொண்ட 
தன்னமுனி வரனுறையு டனையணுகி 
யடியிணைத்தா மரைக ளம்பொன்‌ 
மன்‌ னுமணி முடியணிந்‌ து வரன்முறைசெய்‌ 
இடவிவணீ வருதற்‌ கொத்த 
தென்னையென வடியேற்கோர்‌ வரமருளு 
மடிகளென யாவ தென்றான்‌. 


மன்னர்‌ பிரான்‌ அகன்றதன்‌ பின்‌ வய வேந்தன்‌ 
அரு மறைநூல்‌ வடிவு கொண்டது 

அன்ன முனிவரன்‌ உறையுள்‌ தனை அணுகி, 
அடி இணைத்‌ தாமரைகள்‌ அம்பொன்‌ 
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மன்னும்‌ மணி! முடி அணிந்து, வரன்முறை செய்திட, 
“இவண்‌ நீ வருதற்கு ஒத்தது 

என்னை ?” என, “ அடியேற்கு ஓர்‌ வரம்‌ அருளும்‌ 
அடிகள்‌!” என, “யாவது ?” என்றான்‌. 


பொ :தசரதன்‌ சென்றபின்‌, வலிய உரோமபதன்‌ அரிய 
வேதங்களே உருக்கொண்டு வந்தாற்போன்ற முனிவன்‌ இருக்கு 
மிடத்தைச்‌ சேர்ந்து, இரண்டு இருவடிமலர் களையும்‌ அழகதய 
பொன்னாலேயே செய்து மணி பதித்த (தன்‌) முடியில்‌ குடிக்‌ 
கொண்டு, முறையான உபசாரங்களைச்செய்ய (முனிவன்‌ அரசனை) 
“இங்கு நீ வரக்காரணம்‌ யாது?' என, (அரசன்‌) அடியேனுக்கு 
ஒரு வரம்‌ தரவேண்டும்‌ ' என்ன, அடிகளாகிய முனிவன்‌ “அவ்‌ 
வரம்‌ யாது?' என்றான்‌. 

6:--அருமறை நூல்‌ வடிவுகொண்டதன்ன முனிவரன்‌ என்பத 
னொடு “ஞானத்தின்‌ திருவுரு' எனச்‌ சம்பந்தரையும்‌, “அன்பு பிழம்‌ 
பாயினார்‌ ' எனக்‌ கண்ணப்பரையும்‌ சேக்கிழார்‌ கூறுவதும்‌ 
நோக்கத்தகும்‌. அன்றி உறையுளுக்கே அவ்வுவமையைக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. “சொன்ன நால்வகைச்‌ சுருதியோ......... என்னமாதவம்‌ 
செய்தது! இச்‌ சிறு குடில்‌' என விதுரன்‌ கண்ணபிரானை 
வரவேற்றபோது கூறியதும்‌ இங்கு நோக்கத்தகும்‌. (64) 


உரோமபதன்‌ கலைக்கோட்டுமுனியை அயோத்திக்குப்‌ 
போய்வர வேண்டுதல்‌ 
244. புறவொன்றின்‌ பொருட்டாகத்‌ துலைபுக்க 
பெருந்தகைதன்‌ புகமிற்‌ பூத்த 
அறனெொன்றுந்‌ திருமனத்தா னமரர்களுக்‌ 
கிடரிழைக்கு மவுண ராயோர்‌ 
திறலுண்ட வடிவேலான்‌ றசரதனென்‌ 
அயர்கீர்த்திச்‌ செங்கோல்‌ வேந்தன்‌ 
விறல்கொண்ட மணிமாட வயோத்திகக 
ரடைந்திவணீ மீட லென்றான்‌. 


“புறவு ஒன்றின்‌ பொருட்டு ஆகத்‌ துலை புக்க 
பெருந்தகை தன்‌ புகழில்‌ பூத்த 

அறன்‌ ஒன்றும்‌ திருமனத்தான்‌, அமரர்களுக்கு 
இடர்‌ இழைக்கும்‌ அவுணர்‌ ஆயோர்‌ 
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திறல்‌ உண்ட வடி வேலான்‌, தசரதன்‌, என்று 
உயர்‌ கீர்த்திச்‌ செங்கோல்‌ வேந்தன்‌, 

விறல்‌ கொண்ட மணி மாட அயோத்தி நகர்‌ 
அடைந்து, இவண்‌ நீ மீடல்‌ ' என்றான்‌. 


பொ :--புறரு ஒன்றைக்‌ காப்பதன்‌ பொருட்டாகத்‌ துலைக்கோல்‌ 
ஏறிய பெருந்தகுதியுடையோனாகிய சிபியின்‌ புகழில்‌ தோன்றிய 
அறம்‌ நிலைக்கும்‌ அழகிய மனத்தையுடையவனும்‌ தேவர்க்கு 
இடைஞ்சல்‌ செய்யும்‌ அவுணரின்‌ வலியழித்த கூரிய வேலையுடைய 
வனும்‌ ஆகிய தசரதன்‌ என்று ஓங்கிய புகழும்‌ நீதியுழுடைய 
மன்னனது வெற்றியையும்‌ மணிமாடங்களையும்‌ உடைய 
அயோத்திநகர்க்கு நீ சென்று இங்கு மீளூதலே (யான்‌ வேண்டும்‌ 
வரம்‌) என்முன்‌” (உரோமபதன்‌..) 


கு :--: குறுநடைப்‌ புறவின்‌ தபுதி கண்டஞ்சிச்‌ சீரை புக்க 
உரவோன்‌ மருக” எனச்‌ சிபி என்ற தமிழரசனின்‌ உயர்‌ பண்பைப்‌ 
புறநானூறு பாராட்டுகின்‌ றது. 


புகழிற்பூத்த அறனொன்றுந்‌ திருமனத்தான்‌ என்ற தொடரில்‌ 
ஓசைநயமும்‌ பொருள்நயமும்‌ ஒன்‌ றி நிற்கின்றன. அறனிழுக்கா து 
அல்லவை நீக்கலே வள்ளுவர்‌ கூறும்‌ அரசனின்‌ தலைக்கடன்‌. 
அறனொன்று மனம்‌ எனில்‌ அறம்‌ அவனைப்போய்‌ அடைக்கல 
மாகப்‌ பற்றுகிறதென்பதாம்‌. (65) 


கலைக்கோட்டுமுனி அயோத்திக்குப்‌ புறப்படுதல்‌ 


245. அவ்வரந்தந்‌ தனமினித்தேர்‌ கொணர்தியென 

வருந்தவத்தோ னறைத லோடும்‌ 

வெவ்வரந்தின்‌ றயில்படைக்குஞ்‌ சுடர்வேலோ 
னடியிறைஞ்சி வேந்தர்‌ வேந்தன்‌ 

கவ்வையொழிந்‌ துயர்ந்தனனென்‌ றதிர்குரற்றேர்‌ 
கொணர்ந்திதனிற்‌ கலைவ லாள 

செவ்விநுதற்‌ றிருவினொடும்‌ போந்தேறு 
கெனவேறிச்‌ சிறந்தான்‌ மன்னோ. 
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* அவ்வரம்‌ தந்தனம்‌, இனித்‌ தேர்‌ கொணர்தி' என 
அரும்‌ தவத்தோன்‌ அறைதலோடும்‌, 

வெவ்‌ அரம்‌ தின்று அயில்‌ படைக்கும்‌ சுடர்‌ வேலோன்‌, 
அடி இறைஞ்சி, “வேந்தர்‌ வேந்தன்‌ 

கவ்வை ஒழிந்து உயர்ந்தனன்‌”” என்று, அதிர்‌ குரல்‌ தேர்‌ 
கொணர்ந்து, “்‌ இதனில்‌ கலை வலாள ! 

செவ்வி நுதல்‌ திருவினொடும்‌ போந்து ஏறுக ” 
என, ஏறிச்‌ சிறந்தான்‌ மன்னோ. 


பொ :--அரிய தவமுனிவன்‌, “அவ்வரத்தைத்‌ தந்தேன்‌, இனித்‌ 
தேரைக்கொண்டு வருக' எனக்‌ கூறவும்‌, கொடிய அரம்‌ அறுத்‌ 
அச்‌ கூராகிய விளங்கும்‌ வேலையுடைய உரோமபதன்‌ (அம்முனி 
வன்‌) அடிகளைப்‌ பணிந்து அரசர்க்கரசனாகிய தசரதன்‌ அன்பம்‌ 
நீங்கனன்‌ ' என்று கூறி, அதிரும்‌ ஓலியுடைய தேரைக்கெொண்டு 
வந்து கலைவல்ல முனிவனே ! இதனில்‌ அழகிய நெற்றியுடைய 
தருமகள்போலும்‌ உன்‌ மனைவியுடன்‌ வந்து ஏறுக' எனவும்‌ 
(முனிவனும்‌) அதனில்‌ ஏறி விளங்‌இனான்‌. 

கு :--வெவ்வரம்‌ தின்று அயில்‌ படைக்கும்‌ சுடர்‌ வேலோன்‌ - 
என்றது வெவ்விய அரம்‌ இன்னத்தின்ன இன்னும்‌ சுடர்கிற 
தெனில்‌ அத்தனை முறையும்‌ வென்று திரும்பியது என்றவாறு. 
வெவ்வரம்‌ தின்று என்றமையால்‌ போர்செய்து மீண்டபோது 
கொலைத்தொழில்‌ மிகுதியால்‌ மிக A அதவது 

(66 


கலைக்கோட்டுமுனி தேரிற்‌ செல்லுதல்‌ 
246. குனிசிலை வயவனுங்‌ கரங்கள்‌ கூப்பிடத்‌ 
ஸ அனியறு முனிவரர்‌ தொடர்ந்து குழ்வர 
வனிதையு மருமறை வடிவு போன்றொளிர்‌ 
முனிவனும்‌ பொறிமிசை நெறியை முன்னினார்‌. 
குனி சிலை வயவனும்‌ கரங்கள்‌ கூப்பிடத்‌, 
துனி அறு முனிவரர்‌ தொடர்ந்து சூழ்வர, 
வனிதையும்‌, அருமறை வடிவு போன்று ஒளிர்‌ 
முனிவனும்‌ பொறி மிசை நெறியை முன்னினார்‌. 


பொ வளைத்த வில்லையுடைய வீரனாகிய உரோமபதன்‌ 
கைகளைக்‌ குவித்து வணங்கிடவும்‌, கோபமற்ற திறந்த முனிவர்கள்‌ 
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விடாது புடைசூழவும்‌, அருமையான வேதத்தின்‌ உருவத்தை 
ஓத்துவிளங்குகின்‌ ற கலைக்கோட்டுமுனிவனும்‌ (அவனது) 
மனைவியாகிய சாந்தையும்‌ தேரின்மீது (ஏறி அயோத்திக்குச்‌ 
செல்லும்‌) வழியை நோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. 

கு :--வயவன்‌ - வீரன்‌, இங்கே உரோமபதனைக்‌ குறித்தது. 
தனி - கோபம்‌. வேதஞானம்‌ நிறைந்த கலைவல்லாளன்‌ கலைக்‌ 
கோட்டுமுனியாதலால்‌, அவன்‌ அருமறை வடிவுபோன்று விளங்கி 
னான்‌ என்றார்‌. வனிதையென்றால்‌ பெண்‌ ; இங்கே பெண்ணாகிய 
சாந்தையைக்‌ குறித்தது. பொறியென்றால்‌ யந்திரம்‌ : இங்கே 
யந்திரத்தையுடைய தேருக்காயிற்று. (67) 


தேவர்களின்‌ மகிழ்ச்சி 
247. அந்தர துந்துமி முழக்கி யாய்மலர்‌ 
சிந்தினர்‌ களித்தன ரறமுந்‌ தேவரும்‌ 
வெந்தெழு கொடுவினை வீழ்க்கு மெய்ம்முதல்‌ 
வந்தெழ வருடரு வானென்‌ ஹெண்ணியே. 


அந்தர துந்துமி முழக்கி, ஆய்‌ மலர்‌ 

சிந்தினர்‌, களித்தனர்‌, அறமும்‌, தேவரும்‌, 
“வெந்து எழு கொடுவினை வீழ்க்கும்‌ மெய்ம்‌ முதல்‌ 
வந்து எழ அருள்‌ தருவான்‌ !' என்று எண்ணியே. 


பொ :--அறக்கடவுளும்‌ தேவர்களும்‌ (நரெருப்புப்போல) எரிம்‌ 
தெழுகிற தீவினைகளை அழிக்கவல்ல உண்மைப்பொருளாகிய முதற்‌ 
கடவுள்‌ (திருமால்‌ இவ்வுலகில்‌) வந்து பிறக்கும்படி (இம்‌ 
முனிவன்‌) கருணைசெய்வான்‌ என்று நினைத்துப்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
யடைந்தவர்களாகி, தேவதுந்துமியை முழக்கி ஆராய்ந்தெடுத்த 
(இறந்த) பூக்களை (அம்முனிவன்மேற்‌) சொரிந்தனர்‌. 

கு :—தும்துமி - பேரிகை. (68) 


கலைக்கோட்டு முனிவரவைத்‌ தசரதன்‌ அறிதல்‌ 
248. தூதுவ ரவ்வழி யயோத்தி அன்னினார்‌ 
மாதிரம்‌ பொருததோண்‌ மன்னர்‌ மன்னன்முன்‌ 
ஓதினர்‌. முனிவர வோத வேந்தனும்‌ 
காதலென்‌ றளவறு கடலு ளாழ்ந்தனன்‌. . | 
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தூதுவர்‌, அவ்வழி அயோத்தி துன்னினார்‌, 

மாதிரம்‌ பொருத தோள்‌ மன்னர்‌ மன்னன்முன்‌ . 
ஓதினர்‌ முனிவரவு: ஓத, வேந்தனும்‌, 

காதல்‌ என்று அளவு அறு கடல்‌ உள்‌ ஆழ்ந்தனன்‌. 


பொ :--அப்பொழுது, தூதர்கள்‌ அயோத்திககரையடைந்து 
மலைகளையொத்த தோள்களையுடைய தசரதசக்கரவர்த்தியின்‌ 
முன்னிலையில்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ வநீதுகொண்டிருப்பதைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌ : சொல்லலும்‌, தசரதமன்னனும்‌ அன்பு என்கிற 
அளவில்லாத கடலினுள்ளே முழுகினான்‌. 


ட அவ்வழி -. அப்பொழுது. மாதிரம்‌ - மலை; திசைகளும்‌ 
ஆம்‌. முனியின்‌ வரவைக்‌ கேட்டதும்‌, தசரதனுக்கு அவன்‌ 
மீதுள்ள அன்பு கடலினும்‌ பெரிதாயிற்று என்க. (69) 


முனியை எதிர்கொளத்‌ தசரதன்‌ எழுதல்‌ 


249. எழுந்தனன்‌ பொருக்கென விரத மேறினன்‌ 
பொழிந்தன மலர்மழை யாசி பூத்தன 
மொழிந்தன பல்லிய முரச மார்த்தன 
விழுந்தன தீவினை வேரி னோடுமே. 


எழுந்தனன்‌ பொருக்கென, இரதம்‌ ஏறினன்‌ ; 
பொழிந்தன மலர்‌ மழை ; ஆசி பூத்தன ; 
மொழிந்தன பல்‌ இயம்‌; முரசம்‌ ஆர்த்தன ; 
விழுந்தன தீவினை வேரினோடுமே. 


பொ :--(கேட்ட தசரதன்‌ அன்பு கொண்டவனாய்‌ முனிவனை 
எதிர்கொள்ளும்‌ பொருட்டு) விரைவாக எழுந்து தேரின்மேலேறி 
னன்‌ ; அப்பொழுது பூக்கள்‌ மழையாகச்‌ சொரியப்பட்டன ; 
(முனிவர்களுடைய) ஆசீர்வாதங்கள்‌ உண்டாயின ; முரசங்கள்‌ 
ஆரவாரித்தன ; பலவகை வாத்தியங்கள்‌ ஒலித்தன ; தீவினைகள்‌ 
வேரோடும்‌ கழே சாய்ந்தன. 


க :-சுற்றிலுமுள்ளவர்கள்‌ மழைபோல்‌ மலர்களைத்‌ தூவினர்‌ 
என்க. இராமன்‌ பிறப்பதற்குரிய வேள்வியைத்‌ தொடங்கவரும்‌ 
முனிவனைத்‌ தசரதன்‌ வரவேற்கப்‌ புறப்படுவகால்‌ இவினை 
அழிவது இண்ணமாகையால்‌ தீவினை வேரோடும்‌ அழிந்த 
தென்றார்‌. (0) 
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தசரதன்‌ முனிவனைக்‌ காணுதல்‌ 250-252 


250. பிதிர்ந்ததெம்‌ மனத்துயர்ப்‌ 
பிறங்க லென்றுகொண் 
டதிர்ந்தெழு முரசுடை 
யரசர்‌ கோமகன்‌ 
முதிர்ந்தமா தவமுடை 
முனியைக்‌ கண்களால்‌ 
எதிர்ந்தனன்‌ யோசனை 
யிரண்டொ டொன்றினே. 


“ பிதிர்ந்தது எம்‌ மனத்‌ துயர்ப்‌ பிறங்கல்‌' என்றுகொண்டு, 
அதிர்ந்து எழு முரசு உடை அரசர்‌ கோமகன்‌, 
முதிர்ந்த மாதவம்‌ உடை முனியைக்‌ கண்களால்‌ 
எதிர்ந்தனன்‌, யோசனை இரண்டொடு ஒன்நினே. 


பொ :--அதிர்ச்சிபெற்று ஓலியெழுகன்‌ ற பேரிகையையுடைய 
தசரத சக்கரவர்த்தி, “எனது மனத்திலுள்ள துன்பமாகிய மலை 
பொடியாய்விட்டது' என்று எண்ணி, முற்றின பெருந்தவத்தை 
யுடைய கலைக்கோட்டுமுனிவனை மூன்று யோசனை தூரம்‌ (எதிர்‌ 
சென்று) கண்களாற்‌ கண்டனன்‌. 


கு :--இது முதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ ஒரு தொடர்‌. பிதிர்ந்த து - 
பொடியாகிய து. பிறங்கல்‌ - மலை: நெடுந்‌ தூரத்திலுள்ளவர்‌ 
களுக்கும்‌ விளங்குவதால்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. எதிர்சென்று 
கண்களாற்‌ கண்டனன்‌ என்று கூறவேண்டியதைக்‌ “கண்களால்‌ 
எதிர்ந்தனன்‌ ' என அமைத்துக்‌ கூறிய நயம்‌ ஈண்டு நோக்கற்‌ 
பாலது. மூன்று யோசனை தூரமும்‌ கண்களைப்‌ பரப்பி 
எப்பொழுது முனிவனைக்‌ காண்போம்‌ என்னும்‌ ஆர்வத்தால்‌ 
பார்வையைச்‌ செலுத்திக்கொண்டே சென்று கண்டனன்‌ என்ற 
வாறு. (71) 


251. நற்றவ மனைத்துமோர்‌ நவையி லாவுருப்‌ 
பெற்றிவ ணடைக்தெனப்‌ பிறங்கு வான்‌ றனைச்‌ 
சுற்றிய சிரையு முழையின்‌ ந>ோற்றமும்‌ 
மூற்றுறப்‌ பொலிதரு மூர்த்தி யான்‌ றனை. 
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நல்‌ தவம்‌ அனைத்தும்‌ ஓர்‌ நவை இலா உருப்‌ 
பெற்று இவண்‌ அடைந்து எனப்‌ பிறங்குவான்‌ தனைச்‌, 
சுற்றிய சீரையும்‌, உழையின்‌ தோற்றமும்‌, 

முற்றுறப்‌ பொலிதரு மூர்த்தியான்‌ தனை. 


பொ:--ஈல்ல தவமெல்லாம்‌ (இரண்டு) ஒரு குற்றமுமில்லாத 
வடிவத்தையடைந்து இங்கே வந்துள்ளது என்று (கண்டோர்‌ ): 
எண்ணும்படி விளங்குபவனும்‌, (அரையில்‌) உடுத்த மரவுரியும்‌ 
(மேலே) மானையொத்த காட்சி நிரம்ப விளங்குகின்ற தலஃயும்‌ 
உடையவனாகிய (அக்‌) கலைக்கோட்டுமுனிவனை (எதிர்்தனன்‌.) 

கு :-(தசரதன்‌) எதிர்ந்தனன்‌ என முன்‌ செய்யுளிலிருந்‌ து 
வருவித்துரைக்க. 

பிறங்குவான்‌ றனை - விளங்குபவனை. ரை- மரவுரி. கலைக்‌ 
கோட்டுமுனி நெற்றியில்‌ மானின்‌ கொம்பையுடையவனாதலால்‌,. 
“உறையின்‌ தோற்றமும்‌ என்னப்பட்ட து. “முூற்நுறப்பொலிதரு* 
என்‌ றதனால்‌, மார்பில்‌ மான்தோல்‌ (கிருஷ்ணாஜிஈம்‌) அணிந்‌ இருந்‌ 
தீதும்‌ குறிக்கப்பெற்றது. மூர்த்தம்‌- தலை : மூர்த்தியான்‌ - 
தலையையுடையவன்‌ : நெற்றியில்‌ மான்கொம்பு வளர்நீதிருத்த 
லால்‌, “ மூர்த்தியான்‌ ' என்னலாயிற்று. (72) 


252. அண்டர்க டுயரமு மரக்க ராற்றலும்‌ 
விண்டி டப்‌ பொலிதரும்‌ வினவ லாளனைக்‌ 
குண்டிகை குடையொடு குலவு நூன்முறைத்‌ 
தண்டொடு பொலிதரு தடக்கை யான்‌ றனை. 


அண்டர்கள்‌ துயரமும்‌ அரக்கர்‌ ஆற்றலும்‌ 
விண்டிடப்‌ பொலிதரும்‌ வினை வலாளனைக்‌, 
குண்டிகை குடையொடு குலவு நூல்‌ முறைத்‌ 
தண்டொடு பொலிதரு தடக்கையான்‌ தனை. 


பொ :--தேவர்களின்‌ துன்பமும்‌ இராக்கதர்களின்‌ வலிமையும்‌ 
நீங்கும்படி, விளங்குகின்ற (வேள்வித்‌) தொழில்‌ வல்லவனும்‌,. 
சாத்திரமுறைப்படியே விளங்குகின்ற முக்கோலும்‌ கமண்டலமும்‌: 
குடையும்‌ கொண்ட பெரிய கைகளையுடையவனுமான அக்கலைக்‌ 
கோட்டு முனிவனை (எதிர்ந்தனன்‌ 250). 


- க:-(தசரதன்‌) எதிர்ந்தனன்‌ என வருவித்துரைக்க. 
இங்கே “வினை' என்றது வேள்வித்‌ தொழிலை. நூல்முறைக்‌ குலவு 
17 
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தீண்டு - சாத்திர முறைப்படியே விீளங்குகன்ற முக்கோல்‌ : 
அதாவது, அரி அயன்‌ அரனென்னும்‌ மூவரும்‌ ஒருவரென்று 
சொல்லுதல்‌ தன்னிடத்தே அமைந்த முக்கோல்‌. தண்டு, குடை, 
கமண்டலம்‌ முதலியன தாங்கிச்‌ செல்லுதல்‌ அர்தணர்க்குரிய 
ஒழுக்கம்‌. “நூலே கரக முக்கோல்‌ மணையே, ஆயுங்காலை அந்த 
ணர்க்‌ குரிய ' என்பது தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌. ' எரித்தரு 
கதிர்தாங்கி யேந்திய குடை நீழல்‌, உரித்தாழ்ந்த கரகமு முரை 
சான்ற முக்கோலும்‌, நெறிப்படச்‌ சுவலசைஇ வேறோரா நெஞ்சத்‌ 
அக்‌, குறிப்பேவல்‌ செயன்மாலைக்‌ கொளைஈடை யந்தணீர்‌ '' என்ற 
கலித்தொகைப்‌ பாடலின்‌ (9) அடிகள்‌ இங்கு ஓப்பு நோக்கத்தகும்‌. 


(78) 


கலைக்கோட்டுமுனியைத்‌ தசரதன்‌ வணங்குதல்‌ 
253. இழிந்துபோ யிரதமாண்‌ 
டிணைகொ டாண்மலர்‌ 
விழுந்தனன்‌ வேந்தர்தம்‌ 
வேந்தன்‌ மெய்ம்மையால்‌ 
மொழ்ிந்தன னாசிகண்‌ 
முதிய நான்மறைக்‌ 
கொழுந்துமேற்‌ படர்தரக்‌ 
கொளுகொம்‌ பாயினான்‌. 


இழிந்து போய்‌ - இரதம்‌ ஆண்டு இணைகொள்‌ தாள்‌ மலர்‌ 
்‌ விழுந்தனன்‌ வேந்தர்தம்‌ வேந்தன்‌ ; மெய்ம்மையால்‌ 

மொழிந்தனன்‌ ஆசிகள்‌, முதிய நால்‌ மறைக்‌ 

கொழுந்து மேல்‌ படர்தரக்‌ கொளுகொம்பு ஆயினான்‌. 


பொ:-தசரதசக்கரவர்த்‌ தி (முனிவனை எதிர்கண்ட) அவ்விடத்‌ 
தில்‌ (தனது) தேரினின்று இறங்கி (அருகில்‌) சென்று, (அம்‌ 
முனிவனுடைய) மலர்போன்ற இரண்டு பாதங்களிலும்‌ வீழ்ந்து 
வணங்கினான்‌. பழமையான நான்கு வேதங்களாகிய கொடிகள்‌ 
மேலேறிப்‌ படர்வதற்குக்‌ கொள்கொம்பாயுள்ள அம்முனிவன்‌ 
உண்மையான (பொருள்‌ நிரம்பிய) ஆசீர்வாத மொழிகளைக்‌ 
கூறினான்‌. 

கு :-வேந்தர்தம்‌ வேந்தன்‌ ஆண்டு இரதம்‌ இழிந்துபோய்‌ . 
இணைகொள்‌ தாள்மலர்‌ விழுந்தனன்‌ : முதிய நால்‌ மறைக்‌ 
கொழுந்து மேல்‌ படர்தரக்‌ கொளுகொம்பு ஆயினான்‌, மெய்ம்மை 
யால்‌ ஆசிகள்‌ மொழிந்தனன்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 
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முனிவனுடைய மொழிகள்‌ பலித்தேவீடும்‌ நிறைமொழிக 
ஊாகையால்‌ “மெய்ம்மையால்‌' என்றார்‌. வேதங்களும்‌ அவற்றிற்‌ 
கூறிய ஈல்லொழுக்கங்களும்‌ உலகங்களில்‌ எங்கும்‌ செழித்து வளர்‌ 
ஆற்குக்‌ காரணமானவன்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ ஆதலால்‌, 
“ கொளுகொம்பாயினான்‌ ' என்றார்‌. (74) 


கலைக்கோட்டுமுனியை அழைத்துப்‌ போதல்‌ 
254. அயல்வரு முனிவரு 
மாசி கூறிடப்‌ 
புயல்பொழி தடக்கையாற்‌ 
றொழுது பொங்குநீர்க்‌ 
கயல்பொரு விழியொடுங்‌ 
கலைவ லாளனை 
இயல்பொடு கொணர்ந்தன 
னிரத மேற்றியே. 
அயல்‌ வரும்‌ முனிவரும்‌ ஆசி கூறிடப்‌ 
புயல்‌ பொழி தடக்கையால்‌ தொழுது, பொங்கு நீர்க்‌ 
கயல்‌ பொரு விழியொடும்‌, கலைவலாளனை, 
இயல்பொடு கொணர்ந்தனன்‌ இரதம்‌ ஏற்றியே. 
பொ :--(அக்கலைக்கோட்டு முனிவன து) அருகில்‌ வருகின்ற 
(மற்ற) முனிவர்களும்‌ (தன்னை) ஆசீர்வதிக்கும்படி (த௪ 
ரதன்‌) மழைபோன்று வழங்கவல்ல (தன்னுடைய) பெரிய கைக 
ளால்‌ வணங்கி, மிக்க நீரில்‌ வாழ்கின்ற கயல்மீனைப்‌ போன்ற 
கண்களையுடையவளான சாந்தையுடனே நூல்களில்‌ வல்லவனான 
கலைக்கோட்டுமுனிவனை த்‌ தேரின்மேலேறி வீற்றிருக்கச்‌ செய்து 
முறைமைப்படியே (அயோத்திக்கு) அமைத்துக்கொண்டு 
வந்தான்‌. 
கு :-கயல்‌ பொரு விழி : அன்மொழித்தொகை; சாந்தையைக்‌ 
குறித்துறின்‌ றது. (₹5) 


தசரதனும்‌ முனியும்‌ அயோத்தி அடைதல்‌ 
255. அடிகுரன்‌ முரசதி ரயோத்து மாநகர்‌ 
முடியுடை வேந்தனம்‌ முனிவ னோடுமோர்‌ 
கடிகையி னடைந்தனன்‌ கமல வாண்முக 
வடிவுடை மடந்தையர்‌ வாழ்த்தெ. டுப்பவே: ' 
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அடி குரல்‌ முரசு அதிர்‌ அயோத்தி மா நகர்‌, 
முடி உடை வேந்தன்‌, அம்‌ முனிவனோடும்‌, ஓர்‌ 
கடிகையின்‌ அடைந்தனன்‌, கமல வாள்‌ முக 

வடிவு உடை மடந்தையர்‌ வாழ்த்து எடுப்பவே. 


பொ :--கரிடத்தையுடைய மன்னனாகிய தசரதன்‌ தாமரை 
மலர்‌ போன்ற ஓளியையுடைய முகத்தையும்‌ அழகையுமுடைய 
மகளிர்‌ வாழ்த்துப்பாடலைப்‌ பாட, அந்தக்‌ கலைக்கோட்டு முனிவ 
னுடனே ஒரு நாழிகைப்‌ பொழுதினுள்ளே, அடிக்கப்படுகின்‌ ற 
ஓலியையுடைய பேரிகைகள்‌ முழங்குகின்ற அயோத்தி என்னும்‌ 
பெரிய ஈகரை அடைந்தனன்‌. 


கு கடிகை என்பது இருபத்துநான்கு நிமிடரேரம்‌, ஒரு. 
நாழிகை. வாழ்த்து எடுப்ப - பல்லாண்டு பாட... பல்லாண்டு: 
பாடுவதற்கென்று அழகிய இள மகளிர்‌ அரச சபைகளில்‌ அமர்த்‌ 
தப்பட்டிருப்பர்‌. (76) 


வசிட்டனும்‌ கலைக்கோட்டுமுனியும்‌ அவையை அடைதல்‌ 


256. கசட்டுறு வினைத்தொழிற்‌ கள்வ ராயுழல்‌ 
அசட்டர்க ளைவரை யறுவ ராக்கிய 
வசிட்டனு மருமறை வழக்கு நீங்கலா 
விசிட்டனும்‌ வேத்தவை விதியின்‌ மேவினார்‌. 


கசடு உறு வினைத்‌ தொழில்‌ கள்வர்‌ ஆய்‌ உழல்‌ 
அசட்டர்கள்‌ ஐவரை அறுவர்‌ ஆக்கிய 
வசிட்டனும்‌, அரு மறை வழக்கு நீங்கலா 
விசிட்டனும்‌, வேத்தவை விதியின்‌ மேவினார்‌. 


பொ :-குற்றம்‌ மிக்க தீவினைச்‌ செயல்களையுடைய கள்வர்‌ 
களாகத்‌ திரிகின்ற நல்லறிவில்லாத ஐவர்களை (ஓஐம்பொறிகளை) 
அறுவர்களாகச்‌ செய்த (அழிந்து போகுபவர்களாகச்‌ செய்த) 
வசிட்ட முனியும்‌, அரிய வேத நெறிப்படி ஒழுகுதலைத்‌ தவிராத 
பெரியோனான கலைக்கோட்டு முனியும்‌ அரச சபையை முறைப்படி 
அடைந்தார்கள்‌. 


கு :--எதுகை நயம்‌ கருதிக்‌ கசடு என்பது கசட்டு என விகார 
மாயிற்று. பொறிவாயிலைந்தினையும்‌ அவித்தவர்‌ வசிட்டர்‌ என்பது 
முதலிரண்டடியாற்‌ போந்த பொருள்‌. (77) 
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கலைக்கோட்டுமுனியை உபசரித்தல்‌ 


257. மாமணி மண்டப மன்னி மாசறு 
தூமணித்‌ தவிசிடைச்‌ சுருதி யேறிகர்‌ 
கோமுனிக்‌ கரசனை யிருத்திக்‌ கொள்கடன்‌ 
ஏழமுறத்‌ திருத்திவே றினைய செப்பினான்‌. 


மா மணி மண்டபம்‌ மன்னி மாசு அறு 

தூ மணித்‌ தவிசு இடைச்‌ சுருதியே நிகர்‌ 
கோ முனிக்கு அரசனை இருத்திக்‌ கொள்‌ கடன்‌ 
ஏம்‌ உறத்‌ திருத்தி வேறு இனைய செப்பினான்‌. 


பொ :--(தசரதன்‌) சிறந்த அழகய மண்டபத்தைப்‌ பொருந்தி 
வேதத்தையே ஓத்தவனான சிறந்த முனிவர்கள்‌ தலைவனான அக்‌ 
கலைக்கோட்டுமுனியைக்‌ குற்றமற்ற சுத்தமான இரத்தினங்கள்‌ 
இழைத்துச்‌ செய்யப்பட்ட ஆசனத்தில்‌ அமர்த்தி (அம்முனிவன்‌ ) 
பெறுதற்குரிய உபசாரங்களை (அவன்‌) மதிழும்படி திருத்தமாகச்‌ 
செய்து மற்றும்‌ இவ்வார்த்தைகலாச்‌ சொல்வானானான்‌. 

கு :--அவன்‌ செப்பியன அடுத்த செய்யுளிற்‌ காண்க. எழுதாக்‌ 
கிளவியாய்க்‌ குரு சீடனுக்குச்‌ சொல்லி அவ்வாறே கொன்று 
தொட்டுக்‌ கேள்வி மூலமாகச்‌ செவிவழியாய்‌ வருதல்பற்றி 
வேதம்‌ சுருதி யென்னப்பட்டது. ஏம்‌: ஏமம்‌-ம௫ூழ்ச்சி. (₹8) 


தசரதன்‌ கலைக்கோட்டுமுனியைத்‌ துதித்தல்‌ 
258. சான்றவர்‌ சான்றவ தரும மாதவம்‌ 
போன்றொளிர்‌ புனிதநின்‌ னருளிற்‌ பூத்தவென்‌ 
ஆன்றதொல்‌ குலமினி யரசின்‌ வைகுமால்‌ 
யான்றவ முடைமையு மிழப்பின்‌ முமரோ. 


“சான்றவர்‌ சான்றவ! தரும மாதவம்‌ 
போன்று ஒளிர்‌ புனித! நின்‌ அருளில்‌ பூத்த என்‌ 
ஆன்ற தொல்‌ குலம்‌ இனி அரசின்‌ வைகுமால்‌ : 
யான்‌ தவம்‌ உடைமையும்‌ இழப்பின்றாம்‌, அரோ ! 

பொ :-'ஈற்குணங்களால்‌ நிறைந்த பெரியோர்க்கும்‌ பெரி 


யோனே ! அறத்தையும்‌ சிறந்த தவத்தையும்‌ போல விளங்குகின்‌ ற 
தூயவனே ! உனது கருணையைப்‌ பெற்றகனாம்‌ பொலிவடைந்த 
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எனது பெரிய பழமையான வமிசமானது இனிமேல்‌ (தொடர்‌ 
வறாமல்‌) அரசாட்சியில்‌ நிலை பெறும்‌; யான்‌ (முற்‌ பிறப்பிற்‌) 
செய்த நற்றவத்தையுடையவனான தன்மையும்‌ பயனுடைய 
தாகும்‌. 

கு:-'உனது பேரருளால்‌ என்‌ மரபு அற்றுப்‌ போகாமல்‌: 
வாழையடி வாழையாக வளர்ச்சியுற்று நிலைபெறுவதாயிற்று-* 
எனக்‌ கூறினான்‌ என்பது கருத்து. (79) 


கலைக்கோட்டுமுனி தன்னை அழைத்த காரணம்‌ வினாதல்‌ 259-260 
259. என்னலு முனிவர னினிதி னோக்குறு 


மன்னவர்‌ .மன்னகேள்‌ வசிட்ட னென்னுமோர்‌ 
நன்னெடும்‌ தவன்‌ றுணை நவையில்‌ செய்கையால்‌ 
நின்னையிவ்‌ வுலகினி னிருபர்‌ நேர்வரோ. 


என்னலும்‌, முனி வரன்‌ இனிதின்‌ நோக்குறா, 
மன்னவர்‌ மன்ன ! கேள்‌! வசிட்டன்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ 
நல்‌ நெடும்‌ தவன்‌ துணை நவை இல்‌ செய்கையால்‌ 
நின்னை இவ்‌ உலகினில்‌ நிருபர்‌ நேர்வரோ ?” 


பொ :--என்று (தசரதன்‌) சொன்னவளவில்‌, கலைக்கோட்டு 
முனிவன்‌ (தசரதனை) மகிழ்ச்சியுடன்‌ பார்த்து, 'அரசர்க்கரசனே! 
கேட்பாயாக. வசிட்டன்‌ என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லுகின்ற 
நல்ல பெருந்தவமுடைய ஒரு முனிவன்‌ உனக்கு உதவியாக 
இருந்து செய்து வரும்‌ குற்றமில்லாத ௩ற்செயல்களினால்‌ உன்னை 
இவ்வுலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ ஓப்பாவாரோ? (ஓப்பாகார்‌)- 

கு :-வசிட்டனைக்‌ குருவாகக்‌ கொண்டு அவன்‌ உதவியால்‌ 
நல்ல பல வேள்விகளைச்‌ செய்துவருவதால்‌ தசரதன்‌ அரசர்களுக்‌ 
குள்ளே இணையற்றவனானான்‌ என்றவாறு. (80) 


260. என்றன பற்பல வினிமை கூறிநற்‌ 
குன்றுறழ்‌ வரிசிலைக்‌ குவவுத்‌ தோளினாய்‌ 
நன்றிகொ ளரிமக நடத்த வெண்ணியோ 
இன்றெனை யழைத்ததிங்‌ இயம்புவா யென்றான்‌: 
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என்றன பற்பல இனிமை கூறி, “நல்‌ 

குன்று உறழ்‌ வரி சிலைக்‌ குவவுத்‌ தோளினாய்‌ ! 

நன்றி கொள்‌ அரி மகம்‌ நடத்த எண்ணியோ 

இன்று எனை அழைத்தது இங்கு? இயம்புவாய்‌!” என்றான்‌. 


பொ :--என்பவை போன்ற பலவகைப்‌ பட்ட இனிய சொற்‌ 
களைச்‌ சொல்லி, “ ஈல்ல மலையை யொத்தனவும்‌, கட்டமைந்த 
வில்லை யேந்தினவுமான திரட்சி கொண்ட தோள்களையு/டை 
யவனே! இப்பொழுது என்னை இவ்விடத்திற்கு (மீ) வரவழைத்‌ 
தது, பல நன்மைகளைக்‌ கொண்ட அசுவமேத யாகத்தை 
(என்னைக்‌ கொண்டு) நடப்பித்தற்குக்‌ கருதியோ? சொல்வாய்‌/” 
என்று (தசரதனை ) வினாவினான்‌. 


கு :—அரி - குதிரை : மகம்‌-யாகம்‌; அசுவமேதயாகம்‌. (81) 


தசரதன்‌ புதல்வனில்லாக்குறையைப்‌ போக்கவேண்டுதல்‌ 
261—262 
261. எனக்கலை மாமுகச்‌ சிருங்க னிவ்வுரை 
தனைச்சொலத்‌ தரணிபர்க்‌ கரசன்‌ முன்மகிழ்ந்‌ 
தனைத்துல குயிரொடு மறங்க ளுய்யத்தன்‌ 
மனத்துய ரகன்றிட வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 


எனக்‌ கலை மா முகச்‌ சிருங்கன்‌ இவ்‌ உரை 

தனைச்‌ சொலத்‌, தரணிபர்க்கு அரசன்‌ தான்‌ மகிழ்ந்து, 
அனைத்து உலகு உயிரொடும்‌ அறங்கள்‌ உய்யத்‌, தன்‌ 
மனத்‌ துயர்‌ அகன்றிட, வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 


பொ:-என்று கலைமான்‌ கொம்பை நெற்றியிலேயுடைய 
கலைக்‌ கோட்டு முனிவன்‌ இந்த மொழியைச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்கவும்‌, 
உலகில்‌ வாழ்வோர்க்கு அரசனான தசரதன்‌ களிப்படைநீது 
எல்லா உலகத்து உயிர்களும்‌ தருமங்களும்‌ வாழும்படியாகவும்‌, 
தனது உள்ளத்திலேயுள்ள கவலை நீங்கும்‌ படியாகவும்‌ (முனிவ 
னத்‌) தொழுது சொல்லுவானானான்‌. 

கு :--தசரதன்‌ கூறியது அடுத்த செய்யுளிற்‌ காணப்படும்‌. 
நெற்றியிலே மான்கொம்பையுடைய முனிவனானதால்‌, கலைமா 
முகச்‌ சிருங்கன்‌ என்றார்‌. 

திருமால்‌ இராமனாக வந்து அவதரிப்பதற்குப்‌ பொருத்தமா 
கத்‌ தசரதன்‌ மக்கட்‌ பேற்றினையளிக்கும்‌ யாகத்தை கடத்தும்படி 
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வேண்டப்‌ போவதால்‌, எல்லா உலகங்களும்‌ அவற்றில்‌ வாழுயிர்‌ 
களும்‌ தருமங்களும்‌ வாழும்படியாகவும்‌, தன்‌ மனக்கவலை மாறும்‌ 
படியாகவும்‌ கூறலுற்றான்‌ என்றார்‌. (68) 


262. உலப்பில்பல்‌ லாண்டெலா முறுக ணின்‌ றியே 
தலப்பொறை யாற்றினென்‌ றனயர்‌ வந்திலர்‌ 
அலப்புநீ ௬டுத்தபா ரளிக்கு மைந்தரை 
நலப்புகழ்‌ பெறவினி நல்க வேண்டுமால்‌. 


“உலப்பு இல்‌ பல்‌ ஆண்டு எலாம்‌ உறுகண்‌ இன்றியே 
தலப்பொறை ஆற்றினென்‌, தனயர்‌ வந்திலர்‌ ; 
அலப்பு நீர்‌ உடுத்த பார்‌ அளிக்கும்‌ மைந்தரை, 
நலப்‌ புகழ்‌ பெற, இனி, நல்க வேண்டும்‌, ஆல்‌. 


பொ:--: குறைவில்லாதபடி பல ஆண்டுகளாக எந்நாளும்‌ 
யாதொரு துன்பழும்‌ உண்டாகாமல்‌ பூமிபாரத்தைத்‌ தாங்கி வர்‌ 
தேன்‌; புத்திரர்‌ பிறந்தாரில்லை; ஓலிக்கின்‌ ற நீரையுடைய கடலாலே 
சூழப்பட்ட (இந்த) நிலவுலகைக்‌ காக்குந்‌ தன்மையுள்ள புதல்‌ 
வரை (நான்‌) நல்ல புகழ்‌ அடையும்படி. (எனக்குப்‌ பிறக்குமாறு) 
அருள்‌ புரிதல்‌ வேண்டும்‌. 

கு :--இவ்வாறு தசரதன்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவனை வேண்டி 
னான்‌ என்க. உலப்பு - குறைவு. தலம்‌- பூமி. அலப்பு: அலம்பு - 
ஒலிக்கும்‌ : வலித்தல்‌ விகாரம்‌. * மகன்‌ தந்தைக்‌ காற்று முதவி 
இவன்‌ தந்‌ைத என்னோற்றான்‌ கொல்லென்னுஞ்‌ சொல்‌ ' என்ற 
குறளுக்கேற்பத்‌ தனக்கு நல்ல புகழைக்‌ கொடுக்கவல்ல புதல்‌ 
வரைத்‌ தசரதன்‌ வேண்டினான்‌. அவர்கள்‌ உலகையாஞம்‌ வல்‌ 
லமை யுள்ளவர்களா கவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்று குறிப்பிட்‌ 
டான்‌, தன்‌ முதன்மையான நோக்கம்‌ அதுவேயாகலின்‌. (63) 


கலைக்கோட்டுமுனி மாமகம்‌ தொடங்கச்‌ செல்லுதல்‌ 
263. என்றலு மரசநீ யிரங்க லிவ்வுல்‌ 
கொன்றுமோ வுலகமீ ரேழு மோம்பிடும்‌ 
வன்‌ றிறன்‌ மைந்தரை யளிக்கு மாமகம்‌ 
இன்றுநி யியற்றுதற்‌ கெழுக வீண்டென்றான்‌. 
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என்றலும்‌, “அரச! நீ இரங்கல்‌ ! இவ்‌ உலகு 
ஒன்றுமோ ? உலகம்‌ ஈர்‌ ஏழும்‌ ஓம்பிடும்‌ 
வன்‌ திறல்‌ மைந்தரை அளிக்கும்‌ மா மகம்‌, 
இன்று நீ இயற்றுதற்கு எழுக ஈண்டு” என்றான்‌. 
பொ :-என்று (தசரதன்‌) கூறியதும்‌, (கலைக்கோட்டு முனி 
வன்‌) “மன்னவா ! நீ வருந்த வேண்டாம்‌, இந்த உலகம்‌ ஒன்று 
மட்டுமா? பதினான்கு உலகங்களையும்‌ காக்க வல்ல மிக்க வல்லமை 
யையுடைய புத்ல்வர்களைக்‌ கொடுக்க வல்ல பெரிய யாகத்தை 
இப்பொழுது இவ்விடத்தில்‌ செய்வதற்கு நீ புறப்படு என்று 
சொன்னான்‌. 
கு :-திருமால்‌ பதினான்கு உலகங்களுக்கும்‌ காக்குங்‌ கடவுள்‌ 
ஆதலால்‌, உலக மீரேழு மோம்பிடும்‌ வன்றிறன்‌ மைந்தரை” 
என்றான்‌. 
மைந்தரை அளிக்கும்‌ மாமகம்‌ - புத்திரகாமயாகம்‌: மா- 
குதிரை, என்று கொண்டு, அசுவமேதயாகம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. முதலில்‌, அசுவமேதயாகம்‌ செய்து அதன்பின்‌ 
புத்திரகாமயாகம்‌ செய்ததாகப்‌ பின்னால்‌ கூறப்பட்டுள்ளது : 
* அரிமகம்‌ நடத்த எண்ணியோ என்னை அழைத்தனை ?: என்று 
முன்னரும்‌ கலைக்கோட்டுமுனி கூறினமை காண்க. (94) 


தசரதன்‌ வேள்விச்சாலையிற்‌ புகுதல்‌ 
264. ஆயதற்‌ குரியன கலப்பை யாவையும்‌ 
ஏயெனக்‌ கொணர்ந்தனர்‌ நிருபர்க்‌ கேந்தலும்‌ 
தூயநற்‌ புனல்படீஇச்‌ சுருதி நூன்முறை 
சாய்வறத்‌ திருத்திய சாலை புக்கனன்‌. 


ஆயதற்கு உரியன கலப்பை யாவையும்‌ 

ஏயெனக்‌ கொணர்ந்தனர்‌ ; நிருபர்க்கு ஏந்தலும்‌ 

தூய நல்‌ புனல்‌ படீஇச்‌, சுருதி நூல்‌ முறை 

சாய்வு அறத்‌ திருத்திய சாலை புக்கனன்‌. 

பொ :--அந்த யாகத்திற்கு வேண்டியன வான கருவிகள்‌ எல்லா 

வற்றையும்‌ (அரசன்‌ கட்டளையால்‌ ஏவலாளர்கள்‌) விரைவாகக்‌ 
கொண்டுவரந்தார்கள்‌ ; அரசர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய தசரதசக்கர 
_வர்த்தியும்‌ சுத்தமான நல்ல நீரிலே குளித்து, வேதசாத்திரங்‌ 
களின்‌ விதி முறைப்படியே குற்றமில்லாதபடி திருத்தமாக 
அமைக்கப்பட்டுள்ள யாகசாலையில்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
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கு கலப்பை - வேள்விக்கமைந்த உறுப்புக்கள்‌; உழுபடையு 
மாம்‌. (85) 


ஓர்‌ ஆண்டு அசுவமேதயாகம்‌ செய்தல்‌ 


265. முழங்கழன்‌ மும்மையு முடுகி யாகுதி 
வழங்கியே யீரறு இங்கள்‌ வாய்த்தபின்‌ 
தழங்கன துந்துமி தாவில்‌ வானகம்‌ 
விழுங்கினர்‌ விண்ணவர்‌ வெளியின்‌ றென்னவே. 


முழங்கு அழல்‌ மும்மையும்‌ முடுகி, ஆகுதி 
வழங்கியே, ஈர்‌ அறு திங்கள்‌ வாய்த்தபின்‌, 
தழங்கின துந்துமி; தா இல்‌ வானகம்‌ 

விழுங்கினர்‌ விண்ணவர்‌ வெளி இன்று என்னவே. 


பொ:--இரைந்து எழுகின்ற மூன்று வகை நெருப்பையும்‌ 
விரைவாக வளர்த்து ஆகுதிகளை ஓமஞ்‌ செய்ய (இங்ஙனம்‌) பன்‌ 
னிரண்டு மாதம்‌ சென்ற பின்பு, பேரிகைகள்‌ ஒலித்தன; தேவர்‌ 
கள்‌ வெற்றிடம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை யென்னும்படி கெடுதலில்‌ லாத 
வானிடத்தை முற்றிலும்‌ அடைத்துக்கொண்டு நெருங்கினர்‌. 

க :--அழல்‌ மும்மை-மூன்று தீ. ஆகவனியம்‌, காருகபத்‌ தியம்‌, 
தகஷிணாக்்‌கனி. என்பன, 'காற்சதுரமும்‌ முச்சதுரமும்‌ வில்வடிவு 
மாகிய மூன்று வகையைக்‌ கருதின. (திருமுருகாற்றுப்படை, 181, 
நச்சினார்க்கினியர்‌ உரை) “ஒன்று வேதத்தை வழங்கவும்‌, ஒன்று 
தேவர்கட்குத்‌ தட்சிணை கொடுக்கவும்‌, ஒன்று பூலோகத்தை 
ரட்சை பண்ணவும்‌ ' அமைந்தவை (டே. வேறுரை). அசுவமேத 
யாகம்‌ ஓராண்டளவிற்‌ செய்யப்படுவதால்‌, “ ஈரறு திங்கள்‌ ' 
என்றார்‌. (86) 


புத்திரகாமயாகம்‌ செய்தல்‌ 


266. முகமல ரொளிர்தர மொய்த்து வானுளோர்‌ 
அகவிரை நறுமலர்‌ தூவி யார்த்தெழத்‌ 
தகவுடை முனியுமத்‌ தழலி னாப்பணே 
மகவரு ளாகுதி வழங்கி னானரோ. 
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முகம்‌ மலர்‌ ஒளிர்‌ தர மொய்த்து, வான்‌ உளோர்‌ 
அகம்‌ விரை நறு மலர்‌ தூவி ஆர்த்து எழத்‌, 
தகவு உடை முனியும்‌, அத்‌ தழலின்‌ நாப்பணே 
மகவு அருள்‌ ஆகுதி வழங்கினான்‌, அரோ. 
பொ:-வானுலகத்துள்ளோராகிய தேவர்கள்‌ தாமரை மலர்‌ 
போன்ற முகங்கள்‌ விளக்கம்‌ பெற நெருங்கி, வாசனையை உள்ளே 
யுடைய நல்ல கற்பகமலர்களைப்‌ பொழிந்து ஆரவாரத்துடன்‌ 
கிளம்பிவர, மேன்மையையுடைய கலைக்கோட்டு முனிவனும்‌ 
புத்திரரைக்‌ கொடுத்தற்குரிய ஆகுதிகளை (யோகத்தின்‌) அந்த 
நெருப்பின்‌ நடுவிலே ஓமஞ்‌ செய்தான்‌. 
கு:-மகவு அருள்‌ ஆகுதி என்றதால்‌, இது புத்திரகாமயாகத்‌ 
தைக்‌ குறித்தது. (8₹) 


பூதம்‌ சுதைப்பிண்டத்துடன்‌ எழுதல்‌ 
267. ஆயிடைக்‌ கனலினின்‌ றம்பொற்‌ நட்டமீத்‌ 
தூயநற்‌ சுதைநிகர்‌ பிண்ட மொன்றுசூம்‌ 
இயெரிப்‌ பங்கியுஞ்‌ சிவந்த கண்ணுமாய்‌ 
ஏயெனப்‌ பூதமொன்‌ நெழுந்கு தேந்தியே. 


ஆயிடைக்‌ கனலில்‌ நின்று, அம்‌ பொன்‌ தட்டம்‌ மீத்‌ 
தூய நல்‌ சுதை நிகர்‌ பிண்டம்‌ ஒன்று, சூழ்‌ 

தீ எரிப்‌ பங்கியும்‌ சிவந்த கண்ணுமாய்‌, 

ஏயெனப்‌, பூதம்‌ ஒன்று, எழுந்தது, ஏந்தியே. 


பொ :--அப்பொழுது, சூழ்ந்தெரிகிற நெருப்புப்‌ போலச்‌ 
சிவந்து விளங்கும்‌ தலைமயிரையும்‌ செந்நிற முடைய கண்களையு 
முடையதாக ஒரு பூதமானது, அழகிய பொன்மயமான தட்டின்‌ 
மேலே சுத்தமான இனிய அமிர்தத்தை யொத்த ஒரு பிண்டத்‌ 
தைத்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டு ஓமத்தீயிலிரும்‌ து விரைவில்‌ எழுந்தது. 

௫:--மீ-மேலே. சுதை - அமிர்தம்‌. பிண்டம்‌ - சோற்று 
உருண்டை. பங்கி - தலைமயிர்‌, ஏயென - விரைந்து 


வேள்வித்தீயிலிரும்‌ து அமிர்தம்‌ போன்ற சுவையுடைய பீஸ்‌ 
டம்‌ ஒன்றை அழகான பொன்‌ தட்டில்‌ ஏந்திக்கொண்டு ஒரு பூதம்‌ 
வெளிப்பட்டது என்றவாறு, இந்தப்‌ பூதத்தை ப்ராலாபத்ய 
புருஷன்‌ என்று கூறுப. வெள்ளிமூடியிட்ட ஒரு பொற்பாத்திரம்‌ 
நிறைய நல்ல பாயசம்‌ கொண்டுவந்து ஒரு பூதம்‌ கொடுத்ததாக 
வான்மீகம்‌ கூறுகிறது. (88) 
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கலைக்கோட்டுமுனி பிண்டத்தை மனைவியர்க்குப்‌ 
பகிரச்சொல்லுதல்‌ 
268. வைத்தது கரைமிசை மறித்து மவ்வழித்‌ 
தைத்தது பூதமத்‌ தவனும்‌ வேந்தனை 
உய்த்தல்‌ லமிர் தினை யுரிய மாதர்கட்‌ 
கத்தகு மரபினா லளித்தி யாலென்றான்‌. 


வைத்தது தரை மிசை, மறித்தும்‌ அவ்வழித்‌ 
தைத்தது பூதம்‌; அத்‌ தவனும்‌ வேந்தனை, 

“உய்த்த நல்‌ அமிர்தினை உரிய மாதர்கட்கு 
அத்தகு மரபினால்‌, அளித்தியால்‌!' என்றான்‌. 

பொ :--அந்தப்‌ பூதமானது (தான்‌ கொண்டு வந்த பிண்டத்‌ 
கட்டினைப்‌) பூமியிலே வைத்துவிட்டு மீண்டும்‌ அவ்வேள்வித்‌ 
தீயின்‌ வழியாகப்‌ பாய்ந்து சென்றுவிட்ட து; தவத்தையுடையவனா 
கிய அக்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவனும்‌ மன்னன்‌ தசரதனை நோக்கி, 
(பூதம்‌) கொடுத்த நல்ல அமிர்தம்‌ போன்‌ ற உணவினை (உனக்கு) 
உரிய மனைவிமார்க்கு, தகுதியான அம்முறைப்படியே கொடுப்பா 
யாக' என்று கூறினான்‌. 

5: தைத்தது - புகுந்தது. முதலில்‌ மூத்தவளுக்கும்‌, பிறகு 
அடுத்தவளுக்கும்‌, பிறகு இகயவளுக்கும்‌ என அத்தகுமரபின்படி 
அளித்தி என்றான்‌ என்க. பூதம்‌ பாயசத்தைத்‌ தசரதன்‌ கையிற்‌ 
கொடுத்துச்‌ சலசொற்களைச்‌ சொன்னதாக வான்மீகம்‌ கூறும்‌. 


(89) 


தசரதன்‌ கெளசலைக்கு ஒருபங்கு கொடுத்தல்‌ 

269. மாமுனி யருள்வழி மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
தூமமென்‌  சுரிகுழற்‌ றொண்டைத்‌ தூயவாய்க்‌ 
காமரொண்‌ கெளசலை கரத்தி னோர்பகிர்‌ 
தாமுற வளித்தனன்‌ சங்க மார்த்தெழ. 


மாமுனி அருள்‌ வழி மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 

தூம மென்‌ சுரி குழல்‌ தொண்டைத்‌ தூய வாய்க்‌ 
காமர்‌ ஒண்‌ கெளசலை கரத்தின்‌ ஓர்‌ பகிர்‌ 

தாம்‌ உற அளித்தனன்‌ சங்கம்‌ ஆர்த்து எழ. 
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பொ :-சிறந்த அக்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ - கட்டஜாயின்‌ 
படியே அரசர்க்கரசனான தசரதன்‌, அகிற்புகையூட்டிய மெல்லிய 
கடைகுழன்‌ ற கூந்தலையும்‌ கொவ்வைப்பழம்‌ போற்சிவந்ததூய்மை 
யுள்ளவாயையுமுடைய அழிய ஓளியைக்கொண்ட கோசலையின்‌ 
கையில்‌, சங்குகள்‌ தாம்‌ மிகுதியாக ஒலிக்க, ஒருபாகத்தைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 

கு:-ஓர்பகிர்‌ என்பதற்குப்‌ பாதிப்பங்கு என்றும்‌, மூன்றில்‌ 
ஒரு பங்கு என்றும்‌ கூறுவர்‌. (90) 


தசரதன்‌ கைகேயிக்கு ஒருபங்கு கொடுத்தல்‌ 
270. கைகயன்‌ றனயைதன்‌ கரத்து மம்முறைச்‌ 
செய்கையி னளித்தனன்‌ றேவ ரார்த்தெமப்‌ 
பொய்கையு நதிகளும்‌ பொழிலு மோதிமம்‌ 
வைகுறு கோசல மன்னர்‌ மன்னனே. 


கைகயன்‌ தனயைதன்‌ கரத்தும்‌, அம்முறைச்‌ 
செய்கையின்‌, அளித்தனன்‌, தேவர்‌ ஆர்த்து எழப்‌, 
பொய்கையும்‌ நதிகளும்‌ பொழிலும்‌ ஓதிமம்‌ 
வைகுறு கோசல மன்னர்‌ மன்னனே. 


பொ :--(அடுத்து) குளங்களிலும்‌ ஆறுகளிலும்‌ சோலைகளி 
லும்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ தங்கப்பெற்ற கோசலநாட்டையாளா 
கின்ற தசரதசக்கரவர்த்தி, கேகய நாட்டரசனின்‌ மகளாகிய 
கைகேயியின்‌ கையிலும்‌, அந்த முறைமையாகய செய்கையின்‌ 
படியே (கையிலுள்ளதை இரண்டாகப்‌ பகிர்ந்து ஒரு பாதியைத்‌) 
தேவர்கள்‌ (மகிழ்ச்சியால்‌) ஆரவாரித்தெழும்படி. கொடுத்தனன்‌. 

க :-அம்முறைச்செய்கையின்‌ என்றது, முன்பு கோசலைக்குக்‌ 
கொடுத்ததுபோலவே, கையிலுள்ளதை இரண்டாகப்‌ பகிர்ந்து 
அதில்‌ ஒரு பங்கை யெடுத்து என்றவாறு. (91) 


தசரதன்‌ சுமித்திரைக்கு ஒருபங்கு கொடுத்தல்‌ 
271. நமித்திரர்‌ நடுக்குறு நலங்கொண்‌ மொய்ம்புடை 
நிமித்திரு மரபுளான்‌ முன்னர்‌ நீர்மையின்‌ 
சுமித்திரைக்‌ களித்தனன்‌ சுரர்க்கு வேக்தினிச்‌ 
சமித்ததென்‌ பகையெனத்‌ தமரொ டார்ப்பவே, 
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நமித்திரர்‌ நடுக்கு உறு நலம்‌ கொள்‌ மொய்ம்பு உடை 
நிமித்‌ திரு மரபு உளான்‌, முன்னர்‌ நீர்மையின்‌ 
சுமித்திரைக்கு அளித்தனன்‌, சுரர்க்கு வேந்து, * இனிச்‌ 
சமித்தது என்‌ பகை” எனத்‌ தமரொடு ஆர்ப்பவே. 


பொ :-பகைவர்‌ (அஞ்சி) நடுக்கமடைதற்குக்‌ காரணமான 
நன்மையைக்கொண்ட வலிமையையுடைய நிமியென்னும்‌ மன்‌ 
னனின்‌ சிறந்த மரபிலே பிறந்துள்ளவனான தசரதன்‌, தேவர்‌ 
களுக்கு அரசனான இக்திரன்‌ “இனிமேல்‌ எனது பகை ஓமிந்தது, 
என்று (மகிழ்ச்சியால்‌) தன்‌ இனத்தவருடனே ஆரவாரிக்கும்படி, 
முன்‌ (இரு மனைவியர்க்கும்‌ கொடுத்த) முறைப்படியே சுமித்திரை 
(என்னும்‌ மூன்றாவது மனைவிக்கும்‌ (பிண்டத்தின்பங்கைக்‌) 
கொடுத்தான்‌. : 

கு :-௩மித்திரர்‌ - பகைவர்‌. தசரதனுடைய மூதாதையருள்‌ 
நிமிச்சக்கரவர்த்து சிறந்தவனாதலால்‌,'நிமித்திருமரபுளான்‌' என்று 
குசரதனைக்‌ கூறினர்‌. 

பின்னர்‌ இந்திரனின்‌ பகைவனான இந்திரசித்தை வெல்லும்‌ 
படியான இலக்குவன்‌ இந்தப்‌ பிண்டத்தின்‌ பயனாகச்‌ சுமித்திரை 
வயிற்றிற்‌ பிறக்கப்போவதால்‌, எல்லோருடைய மகிழ்ச்சியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இம்திரனின்‌ மகிழ்ச்சியைச்‌ சிறப்பாக எடுத்துக்‌ 
கூறினார்‌. (92) 


உதிர்ந்தவற்றையும்‌ சுமித்திரைக்கு அளித்தல்‌ 
272. பின்னுமப்‌ பெருந்தகை பிதிர்ந்து வீழ்ந்தது 
தன்னையுஞ்‌ சுமித்திரை தனக்கு நல்கினான்‌ 
ஒன்னலர்க்‌ கிடமும்வே றுலகி னோங்கிய 
மன்னுயிர்‌ தமக்குநீள்‌ வலமுந்‌ துள்ளவே. 


பின்னும்‌ அப்‌ பெருந்தகை, பிதிர்ந்து வீழ்ந்தது 
தன்னையும்‌, சுமித்திரை தனக்கு நல்கினான்‌, 
ஒன்னலர்க்கு இடமும்‌, வேறு உலகின்‌ ஓங்கிய 
மன்‌ உயிர்தமக்கு நீள்‌ வலமும்‌ துள்ளவே. 


பொ :--(அவ்வாறு சுமித்திரைக்குரிய பங்கை அளித்த) பின்‌ 
னரும்‌, பெருமைக்குணமுடைய அத்தசரதன்‌, பகைவர்க்கு இடப்‌ 
புறமும்‌, அவற்றின்‌ வேறான உலகத்துச்‌ சிறந்துள்ள நிலைபெற்ற 
உயிர்களுக்குச்‌ சிறந்த வலப்புறமும்‌ துடிக்கும்படி, (பகுத்துக்‌ 
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கொடுக்கும்போது தட்டிலே) சிந்தி வீழ்ந்தவற்றையும்‌ சுமித்‌ 
இரைக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 

கு :--ஆடவர்க்கு இடம்‌ துடிப்பது தீநிமித்தமும்‌ வலம்துடிப்‌ 
பது நன்னிமித்தமுமாகும்‌; இடம்‌ வலம்‌ என்பன அப்பக்கங்களின்‌ 
கண்‌, தோள்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறித்தன. இலவணன்‌ முதலிய 
சத்துருக்களை அழிக்கவல்ல சத்துருக்கனன்‌ இப்‌ பிதிர்வைத்திரட்‌ 
டிய பிண்டத்தால்‌ பிறக்கப்போவதால்‌, ஒன்னலர்க்குத்‌ தீயகுறி 
களும்‌ நண்பர்களுக்கு நற்குறிகளும்‌ தோன்றின என்றார்‌. (93) 


தசரதன்‌ யாகசாலையினின்று எழுதல்‌ 

273. வாம்பரி வேள்வியு மகாரை நல்குவ 

தாம்புரை யாவுதி பிறவு மந்தணன்‌ 

ஓம்பிட முடிந்தபி னுலகு காவலன்‌ 
ஏம்பலொ டெழுந்தன ஸியாரு மேத்தவே. 


வாம்‌ பரி வேள்வியும்‌, மகாரை நல்குவது 
ஆம்‌ புரை ஆவுதி பிறவும்‌, அந்தணன்‌ 
ஓம்பிட, முடிந்தபின்‌, உலகு காவலன்‌ 
ஏம்பலொடு எழுந்தனன்‌ யாரும்‌ ஏத்தவே. 
பொ:--தாவுகன்‌ ற குதிரையைக்‌ கொண்டு செய்கின்ற அசுவ 
மேதத்தையும்‌, புத்திரரைத்‌ தருவதற்கு இடமாகிய ஓமங்கள்‌ பிற 
வற்றையும்‌ கலைக்கோட்டு முனிவன்‌ கவனித்துச்‌ செய்ய அந்த 
யாகங்கள்‌ முடிந்தபின்பு, உலகத்திற்கு அரசனான தசரத சக்கர 
வர்த்தி யாவரும்‌ துதிக்க மகிழ்ச்சியடனே (யாகசாலையை வீட்டுப்‌) 
புறப்பட்டனன்‌. 
கு :-அ௮சுவமேத யாகத்தையும்‌ புத்திரகாமயாகத்தையும்‌ 
கலைக்கோட்டு முனிவன்‌ முறைப்படி வெற்றிகரமாகச்‌ செய்து 
முடிக்கவும்‌ தசரதன்‌ மனநிறைவோடு யாகசாலையை வீட்டுப்‌ 
போந்தான்‌ என்றவாறு. (94) 


தசரதன்‌ அவையை அடைதல்‌ 
274. முருடரு பல்லிய முழங்கி. யார்த்தன 
இருடரு முலகமு மிடரி னீங்கன 
கெருடரு வேள்வியின்‌ கடன்க டீர்நீதுழி 
அருடரு மவையின்வம்‌ தரச னெய்தினான்‌. 
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முருடு அரு பல்‌ இயம்‌ முழங்கி ஆர்த்தன; 

இருள்‌ தரும்‌ உலகமும்‌ இடரின்‌ நீங்கின ; 

தெருள்‌ தரு வேள்வியின்‌ கடன்கள்‌ தீர்ந்துழி, 
அருள்‌ தரும்‌ அவையின்‌ வந்து அரசன்‌ எய்தினான்‌. 


பொ :--(வேதங்களால்‌) விளக்கம்‌ தரப்பட்ட யாதத்துற்குரிய 
சடங்குகள்‌ முற்றுப்பெற்றபொழுது, மத்தளமும்‌ அருமையான 
வேறு பலவாத்தியங்களும்‌ மிகவும்‌ பேரொலி செய்தன; (அரக்கர்‌ 
கொடுமையால்‌) துன்ப இருளிலே கூழ்‌ூக்கிடந்‌ த உலகத்தாரும்‌ 
(தமது) துன்பத்தினின்றும்‌ நீங்கினர்‌; தசரதமன்னனும்‌ 
(யாவர்க்கும்‌) கருணைசெய்தற்கு இடமான அத்தாணி மண்டபத்‌ 
திற்கு வந்து (தன்‌ ஆசனத்தை) அடைந்தான்‌. 

கு :-யாவரையும்‌ விரும்பியேற்றுக்‌ குறை களையவல்ல திரு 
வோலக்கமண்டபத்தை * அருள்‌ தரும்‌ அவை ' என்றார்‌. இவ்‌ 
வேள்விகள்‌ முடிந்ததன்‌ பயனாக இராமாவதாரம்‌ நிகழப்போகின்‌ 
றமையால்‌, உலகமும்‌ இடரின்‌ நீங்கின என்றார்‌; ௨ லகத்துயிர்கள்‌ 
இடரின்‌ நீங்கின என்றவாறு; பலவேறு உலகங்களும்‌ இடரின்‌ 
நீங்கின என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (95) 


தசரதன்‌ அந்தணர்க்குத்‌ தட்சிணைகொடுத்தல்‌ 
275. செய்ம்முறை கடன்முறை 
திறம்ப லின்றியே 
மெய்ம்முறை கடவுளுக்‌ 
கந்து விண்ணுளோர்க்‌ 
கம்முறை யளித்துநீ 
டந்த ணாளர்க்கும்‌ 
கைம்முறை யளித்தனன்‌ 
கனக மாரியே. 


செய்ம்‌ முறை கடன்‌ முறை திறம்பல்‌ இன்றியே, 

மெய்ம்‌ முறை கடவுளுக்கு ஈந்து, விண்ணுளோர்க்கு 

அம்முறை அளித்து, நீடு அந்தணாளர்க்கும்‌ 

கைம்முறை அளித்தனன்‌, கனக மாரியே. 

பொ :--(தசரதன்‌) செய்யவேண்டிய கடமைகளை, அக்கடமை 
களக்கூறும்‌ நாலுக்கு மாறுபாடில்லாமல்‌, உண்மையான முறைப்‌ 
படி கடவுளுக்கு (வழங்கவேண்டியவற்றை) வழங்கி, (மற்றை) 
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வானுலகத்தோரான தேவர்களுக்கும்‌ கொடுக்கவேண்டியவற்‌ 
றைக்‌ கொடுத்து(ப்பின்னர்‌), பெருமைபொருர்‌ இய அந்தணர்‌ 
களுக்கும்‌ கைகளால்‌ முறைப்படி பொன்மழையைப்‌ பொழிக்‌ 
தான்‌. 

க தசரதன்‌ அந்தணர்க்குப்‌ பொன்னாகத்‌ தட்சணை அளித்‌ 
தான்‌ என்றவாறு. நீடு - பெருமைபொரும்‌ இய. (96) 


தசரதன்‌ நீராடல்‌ 
276. வேந்தர்கட்‌ கரசொடு 
வெறுக்கை தேர்பரி 
வாய்ந்தநற்‌ றுகிலொடு 
வரிசைக்‌: கேற்பன 
ஈந்தனன்‌ பல்லியந்‌ 
அவைப்ப வே௫நீர்‌ 
கதோய்ந்தனன்‌ சரயுநற்‌ 
முறைக்க ணெய்தியே. 


வேந்தர்கட்கு அரசொடு, வெறுக்கை, தேர்‌, பரி, 
வாய்ந்த நல்‌ துகிலொடு, வரிசைக்கு ஏற்பன, 
ஈந்தனன்‌, பல்‌ இயம்‌ துவைப்ப ஏகி நீர்‌ 
தோய்ந்தனன்‌, சரயு நல்‌ துறைக்கண்‌ எய்தியே. 
பொ :--(தசரதன்‌) அரசர்களுக்கு அரசாட்சியுடனே, செல்வ 
மும்‌, தேர்களும்‌, குதிரைகளும்‌, அழகியனவாக அமைந்துள்ள 
சிறந்த ஆடைகளும்‌ (என்னும்‌ இவற்றுள்‌ அவரவர்‌) ககுதிக்‌ 
குத்‌ தக்கனவற்றைக்‌ கொடுத்துப்‌ பலவகை வாத்தியங்களும்‌ 
ஒலிப்பச்‌ சென்று, சரயு என்னும்‌ ஆற்றின்‌ நல்ல துறையை 
யடைந்து நீராடினான்‌. 
கு:-இவ்வாறு நீர்படிதல்‌, அவபிரதஸ்நானம்‌ எனப்படும்‌. 
துறை-ஆற்றில்‌ இறங்கி நீராடுதற்கு உரிய இடம்‌. (97) 


தசரதன்‌ அவையில்வந்து வசிட்டனை வணங்குதல்‌ 
277. முரசினங்‌ கறங்டெை 
முத்த வெண்குடை 
விரசிமே னிழற்றிட 
வேந்தர்‌ சூழ்தர 
18 
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அரசவை யடைந்துழி 
யயனு நாணுற 

உரைசெறி முனிவன்‌ தாள்‌ 
வணங்கி யோங்கினான்‌. 


முரசு இனம்‌ கறங்கிட முத்த வெண்‌ குடை 

விரசி மேல்‌ நிழற்றிட, வேந்தர்‌ சூழ்தர, 

அரசு அவை அடைந்துழி, அயனும்‌ நாண்‌ உற, 
உரைசெறி முனிவன்‌ தாள்‌ வணங்கி ஓங்கினான்‌. 


பொ :—(தசரதன்‌ ) பேரிகைகள்‌ பலவாக ஒலிக்கவும்‌, முத்துக்‌ 
களினாலாகிய வெண்கொற்றக்குடை மேலே நெருங்கி நிழலைச்‌ 
செய்யவும்‌, அரசர்கள்‌ பலரும்‌ சூழ்ந்து வரவும்‌ அத்தாணி மண்ட 
பத்தைச்‌ சேர்ந்த இடத்து பிரமதேவனும்‌ வெட்கமடையும்படி, 
நிறைமொழியை யுடையவனான வசிட்ட முனிவனுடைய திருவடி 
களை வணங்கி (அவன து) ஆசிபெற்றெழுந்தான்‌ . 

க :--விரசி-நெருங்கி; வசிட்டன்‌ நிறை மொழி மாந்தர்‌ வரிசை 
யனாதலால்‌, உரை செறி முனிவன்‌ எனப்பட்டான்‌; சாபானுக்கிர 
கங்களை யுடையவன்‌; புகழ்‌ நிறைந்த முனிவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌; பீரமனும்‌ தனக்கு, அவ்வளவு புகழ்‌ இல்லையே 
என்று வெட்கப்‌ படும்படி மிஞ்சிய புகழையுடையான்‌ வசிட்டன்‌ 
என்க. ட்‌ (98) 


278. தசரதன்‌ கலைக்கோட்டுமுனியை வணங்குதல்‌ 
அரியநற்‌ றவமுடை வசிட்ட னாணையால்‌ 
இரலைஈற்‌ சிருங்கமா விறைவன்‌ ரூடொழா 
உரியபற்‌ பலவுரை பயிற்றி யுய்ந்தன்ன்‌ 
பெரியநற்‌ றவவினிப்‌ பெறுவ தியாதென்றான்‌. 


அரிய நல்‌ தவம்‌ உடை வசிட்டன்‌ ஆணையால்‌, 

இரலை நல்‌ சிருங்கமா இறைவன்‌ தாள்‌ தொழா, 

உரிய பல்பல உரை பயிற்றி, “உய்ந்தனன்‌, 

பெரிய நல்‌ தவ! இனிப்‌ பெறுவது யாது?” என்றான்‌: 
பொ :--(பின்பு தசரதன்‌) அருமையான சிறந்த தவத்தை 


யுடைய வசிட்டனது கட்டளையினால்‌, கலைமானின்‌ அழகிய 
கொம்பைத்‌ தலையிலேயுடைய சிறந்த முனிவனான கலைக்கோட்டு 
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முனியின்‌ பாதங்களில்‌ வீழ்ந்து வணங்கி (ச்சொல்லுதற்கு) உரிய 
மிகப்பலவான இன்சொற்களைச்‌ சொல்லி, “சிறந்த நல்ல தவத்தை 
யுடையவனே! (அடியேன்‌ உனது திருவருளால்‌) ஈடேறினேன்‌.. 
(இதைக்‌ காட்டிலும்‌ யான்‌) இனிமேல்‌ பெறத்தக்க பேறு யாது 
உளது?” என்று கூறினான்‌. 

கு :-இரலை-கலைமான்‌. சிருங்கம்‌-கொம்பு. இறைவன்‌-குருவின்‌ 
நிலையில்‌ உள்ள பெரியோன்‌; இங்கே கலைக்கோட்டுமுனியை 
உணர்த்தியது. பயிற்றி-கூறி. தசரதன்‌ தானடைந்த புத்திரப்‌. 
பேற்றினால்‌ உய்ந்தேன்‌” என்றும்‌, அதை விடச்‌ சிறந்த பேறு 
அனக்கு வேறு இல்லை என்றும்‌ கூறினான்‌ என்க. (99) 


கலைக்கோட்டுமுனி வழிக்கொண்டேகுதல்‌ 


279. எந்தைநின்‌ னருளினா 
லிடரி னீங்கியே 
உய்நீதன னடியனே 
னென்ன வொண்டவன்‌ 
சிந்தையுண்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ 
வாழ்த்தித்‌ தேர்மிசை 
வந்தமா தவரொடும்‌ 
வழிக்கொண் டேகினான்‌. 


“எந்தை! நின்‌ அருளினால்‌ இடரின்‌ நீங்கியே 
உய்ந்தனன்‌ அடியனேன்‌” என்ன, ஒள்‌ தவன்‌, 
சிந்தையுள்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ வாழ்த்தித்‌, தேர்மிசை 
வந்த மா தவரொடும்‌ வழிக்கொண்டு ஏகினான்‌. 


பொ :--எமது தலைவனே! அடியனான நான்‌ உன்‌ அருளினால்‌ 
ஈடேறினேன்‌' என்று (தசரதன்‌) சொல்லவும்‌, சிறந்து தவத்தை 
யுடைய கலைக்கோட்டுமுனிவன்‌ மனத்திலுள்ள களிப்புடனே 
(தசரதனை) ஆசீர்வதித்து, (தன்னுடன்‌) வந்த மிக்க தவத்தை 
யுடைய முனிவர்களுடனே தேரின்‌ மீது (ஏறி உரோமபதன்‌ - 
நகருக்குப்‌) புறப்பட்டுச்‌ சென்றான்‌. 5 ப 


6 :--உரோமபதன்‌ நகரிலிருந்து தன்‌ மனைவியான “சாந்தை 
யுடன்‌ கலைக்கோட்டுமுனி அயோத்திக்கு எழுக்தருளினான்‌ என்று 
கூறிய ஆசிரியர்‌, மீண்டும்‌ அயோத்தியை விட்டுச்‌. செல்லும்‌ 
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பொழுதும்‌ சாந்தையைக்‌ குறிப்பிடவில்லையே என்பார்க்கு, “வந்த 
மாது அவரொடும்‌ என இரட்டுற மொழிதலாகக்‌ கொண்டும்‌. 
பொருள்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌. (100) 


மற்றை முனிவரும்‌ ஆசிகூறி ஏகுதல்‌ 
. 280. வாங்கிய . துயருடை ஸரி 
ட .. மன்னன்‌ பின்னரும்‌ 
பாங்குடை முனிவர்தாள்‌ 
பழிச்சி யேத்தல்கொண் 
டோங்கிய வுவகைய 
ராசி யோடெழா 
நீங்கின ரிருக்தன 
னேமி வேந்தனே. 


வாங்கிய துயர்‌ உடை மன்னன்‌, பின்னரும்‌, 
பாங்கு உடை முனிவர்‌ தாள்‌ பழிச்சி ஏத்தல்கொண்டு, 
ஓங்கிய உவகையர்‌ ஆசியோடு எழா, 

நீங்கினர்‌, இருந்தனன்‌ நேமி வேந்தனே. 


பொ நீங்கிய துயரையுடைய (அயரம்‌ நீங்கப்‌ பெற்ற) 
தசரதன்‌, பின்னரும்‌, தகுதியுள்ள முனிவர்களின்‌ பாதங்களை 
வணங்கிப்‌ புகழ்ந்ததை ஏற்றுக்‌ கொண்டு, மிக்க மகிழ்ச்சியடைந்த 
அம்‌ முனிவர்கள்‌ (அவனை) ஆசீர்வதித்தவர்களாய்‌ எழுந்து 
போயினாராக, (அந்தத்‌) தசரத சக்கரவர்த்தி சுகமாக 
இருந்தான்‌. ்‌ 


கு பாங்கு-தீகு தி; ஓழுக்கமுமாம்‌. (101) 


மனைவிமார்‌ வயாக்கொள்ளுதல்‌. 


281. தெரிவையர்‌ மூவருஞ்‌ சிறிது காட்செலீஇ 
மருவிய வயாவொடு வருத்தந்‌ அய்த்தவர்‌ 

. பொருவரு திருமுக மன்றிப்‌ பொற்புநீ 

்‌ டருவமு மதியமோ டொப்பத்‌ தோன்றினார்‌. 
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்‌ தெரிவையர்‌ மூவரும்‌, சிறிது நாள்‌ செலீஇ, 
மருவிய வயாவொடு வருத்தம்‌ துய்த்து, அவர்‌ 
பொருவு அரு திருமுகம்‌ அன்றிப்‌, பொற்பு நீடு 
உருவமும்‌, மதியமோடு ஒப்பத்‌ தோன்றினார்‌. 


பொ :--(தசரதனுடைய) மனைவியர்‌ மூவரும்‌ சில நாட்கள்‌ 
அழித்‌ துப்‌ பொருந்திய (கருவுற்றதனாலாய) மசக்கை நோயினால்‌ 
உண்டாகிய வருத்தத்தையடைந்து, தங்கள்‌ ஓப்பற்ற அழகிய முக 
மாத்திரமன்றி அழகு மிக்க உடல்‌ முழுவதும்‌ இங்களோரடு ஓக்கு 
மாறு (வெளுத்துக்குக்‌) காணப்பட்டனர்‌. 


ர :--உடல்‌ வெளுத்தல்‌, வயிறு பருத்தல்‌, முலைக்கண்‌ 
கருத்தல்‌, கண்‌ குழிதல்‌ முதலியன வயவுக்‌ குறிகள்‌. 

முகமன்றி மற்ற உறுப்புக்களும்‌ பசலையால்‌ திங்கள்‌ போன்‌ 
யின; பசலை பாய்ந்தனவாம்‌. 


வயா-கருப்பவ இகளுக்குச்‌ சில பொருள்கள்‌ மேல்‌ தோன்றும்‌ 
விருப்பம்‌. (102) 


கோசலை இராமனைப்பெறுதல்‌ 282-284 
282. ஆயிடைப்‌ பருவம்வந்‌ தடைந்த வெல்லையின்‌ 
மாயிரும்‌ புவிமகள்‌ மகிழ்வி னோங்டெ 
வேய்புனர்‌ பூசமும்‌ விண்ணு ளோர்புகழ்‌ 
தூயகர்க்‌ கடகமு மெழுந்து துள்ளவே. 


ஆயிடைப்‌ பருவம்‌ வந்து அடைந்த எல்லையின்‌, 
மா இரும்‌ புவி மகள்‌ மகிழ்வின்‌ ஓங்கிட, 

வேய்‌ புனர்பூசமும்‌, விண்‌ உளோர்‌ புகழ்‌ 

தூய கர்க்கடகமும்‌, எழுந்து துள்ளவே. 


பொ:--அவ்விடத்தே (அத்தேவிமார்க்கு) மகவு பிறக்குங்‌ 
காலம்‌ வந்தடைந்தபொழுது, மிகப்பெரிய மண்மகள்‌ மஃழ்வாற்‌ 
யூரிக்கவும்‌, மூங்கில்‌ என்றொரு பெயருடைய புனர்பூச ப... 
மும்‌ தேவர்கள்‌ புகழும்‌ தூய்மையான கர்க்கடக லக்கினமும்‌ 
கிளம்பியாடவும்‌ கோசலை பயந்தனள்‌ என 2884-ஆம்‌ செய்யுளோடு 
முடியும்‌. 

௫ :--இது முதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ ஒரு தொடர்‌. தேவியர்‌ 
யன்னிரண்டுமாதம்‌ கருவுற்றிரு்ததாக வான்மீகம்‌ கூறும்‌. 
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பூமியிலுள்ளோர்‌ பெருமகிழ்வெய்தும்படி, இராமபிரான்‌ கர்க்‌ 
கடக லக்கினம்‌ புனர்பூச நட்சத்திரத்தில்‌ திருவவதாரம்‌ செய்தான்‌ 
என்றவாறு. (103) 


283. சித்தரு மியக்கருந்‌ தெரிவை மார்களும்‌ 
வித்தக முனிவரும்‌ விண்ணு ளோர்களும்‌ 
நித்தரு. முறைமுறை நெருங்கி யார்ப்புறத்‌ 
தத்துற லொழிந்துகீ டரும மோங்கவே. 


சித்தரும்‌, இயக்கரும்‌, தெரிவைமார்களும்‌, 

வித்தக முனிவரும்‌, விண்‌ உளோர்களும்‌, 

தித்தரும்‌, முறை முறை நெருங்கி ஆர்ப்பு உறத்‌, 
தத்துறல்‌ ஒழிந்து நீள்‌ தருமம்‌ ஓங்கவே. 
(-டயோ சித்தர்களும்‌ இயக்கர்களும்‌ (அவருடைய) மனைவி 
மாரும்‌, தத்துவம்‌ கண்ட ஞானமுனிவரும்‌, தேவரும்‌, நித்திய குரி 
களும்‌ வரிசைவரிசையாக நெருங்கி ஆரவாரிக்கவும்‌, சிறந்த அறக்‌: 
கடவுள்‌ மனத்தடுமாற்றம்‌ நீங்கி (மகிழ்ச்சி) மிகவும்‌. 


கு :-கோசலை பயந்தனள்‌ என அடுத்த செய்யுளோடு 
முடியும்‌. வித்தகம்‌ - ஞானம்‌: வித்தக முனிவர்‌ - பேரறிவு 
படைத்த இருடிகள்‌. சித்தரும்‌ இயக்கரும்‌ பதினெண்கணத்தவர்‌. 
சித்தர்‌ முழு அருளையும்‌ பெற்று நிறைவு பெற்றோர்‌; அட்டமாசித்தி 
வல்லவர்‌. இயக்கர்க்குத்‌ தலைவன்‌ குபேரன்‌. தத்‌ துவங்கண்ட 
ஞானமுனிவர்‌ மெய்யுணர்ந்தோராவர்‌. நித்திய சூரிகள்‌ என்போர்‌ 
இருமாலின்‌ பரமபதத்தில்‌ என்றும்‌ இருப்பவர்‌. இராமன்பி.றப்பி' 
னால்‌ மண்ணுலகு தேவருலகு ஆய ஈருலகும்‌ பயனடைகின்றன 
வாதலால்‌, ஞான முனிவரையும்‌ உடன்‌ கூறினர்‌. பரம்பரையாக 
உலகில்‌ நீண்டுவரும்‌ அறநெறி அடிக்கடி அரக்கர்களால்‌ அலைக்கம்‌ 
படுமோ என்ற தடுமாற்றம்‌ அறக்கடவுளுக்கு அகன்றதாம்‌. (104) 


284. ஒருபக லுலகெலா முதரத்‌ அட்பொதிந்‌ 
திருமறைக்‌ குணர்வரு மவனை யஞ்சனக்‌ 
கருமுகிற்‌ கொழுந்தெழில்‌ காட்டுஞ்‌ சோதியைக்‌ 
இருவுறப்‌ பயந்தன டிறங்கொள்‌ கோசலை. 
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ஒரு பகல்‌ உலகு எலாம்‌ உதரத்து உள்‌ பொதிந்து 
அரு மறைக்கு உணர்வு அரும்‌ அவனை, அஞ்சனக்‌ 
௧௬ முகில்‌ கொழுத்து எழில்‌ காட்டும்‌ சோதியைத்‌, 
திரு உறப்‌, பயந்தனள்‌ திறம்‌ கொள்‌ கோசலை. 


பொ :--மேன்மையையுடைய கோசலையானவள்‌, ஒரு காலத்தே 
(பிரளயத்‌ தில்‌) எல்லாவுலகங்களையும்‌ தன்‌ வயிற்றினுள்‌ காத்து 
வைத்‌.து அருமையான வேதங்கட்கும்‌ அறிதற்கருமையானவ னும்‌, 
மையும்‌ புதிய கரிய மேகமும்‌ என்னும்‌ இவற்றின்‌ அழகை 
(த்தன்னிடத்தே) காட்டுன்ற ஓளிமயமான திருமாலை (யாவர்க்‌ 
கும்‌ இம்மை மறுமைச்‌) செல்வங்கள்‌ மிகும்படி பெற்றாள்‌. 

ரு :—புவிமகள்‌ மூழ்வின்‌ ஓங்கவும்‌, புனர்பூசமும்‌ கர்க்கடக 
மும்‌ எழுந்து துள்ளவும்‌, சித்தரும்‌...நித்தரும்‌ ஆர்ப்புறவும்‌, தருமம்‌ 
ஓங்கவும்‌, உணர்வருமவனைச்‌ சோதியைத்‌ தருவுறப்‌ பயந்தனள்‌ 
கோசலை எனக்‌ கூட்டுக. 

எல்லாவுலகங்களையும்‌ தன்‌னுட்கொண்ட கடவுளை இவ்வுலகத்‌ 
தின்‌ ஏகதேசத்தில்‌ ஓரிடத்‌திலீருப்பவளாஜிய கோசலை தன்‌ 
வயிற்றுள்‌ அடக்கிக்‌ கருவுயிர்த்த இறம்வியந்து ஆசிரியர்‌ திறங்‌ 
கொள்‌ கோசலை என்றார்‌. i (105) 


கைகேயி பரதனைப்பெறுதல்‌ 


285. ஆசையும்‌ விசும்புகின்‌ றமர ரார்த்தெழ 
வாசவன்‌ முதலினோர்‌ வணங்கி வாழ்த்துறப்‌ 
பூசமு மீனமும்‌ பொலிய நல்கினாள்‌ 
மாசறு கேகயன்‌ மாது மைந்தனை. 


ஆசையும்‌ விசும்பும்‌ நின்று அமரர்‌ ஆர்த்து எழ, 
வாசவன்‌ முதலினார்‌ வணங்கி வாழ்த்து உறப்‌, 
பூசமும்‌ மீனமும்‌ பொலிய நல்கினாள்‌ 
மாசு அறு கேகயன்‌ மாது மைந்தனை. 


பொ:-குற்றமற்ற கேகயன்‌ பெற்ற பெண்ணாலய கைகேயி 
(எல்லாத்‌) திக்குகளிலும்‌ வரீனிடத்துலும்‌ கின்று காண்டு 
தேவர்கள்‌ ஆரவாரித்து மகிழவும்‌, தேவேந்திரன்‌ முதலோர்‌ 
வணங்கி வாழ்த்தவும்‌, பூசநட்சத்‌ தரமும்‌ மீனலக்கினமும்‌ 
(இணைந்து) விளங்கவும்‌ (ஒரு) மகனைப்‌ பெற்றாள்‌. 
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6:--தேவர்கள்‌ மொய்த்து ஆரவாரிக்கப்‌ பூச£ட்சத்திரம்‌ மீன 
லக்கினத்தில்‌ கைகேயி (பரதன்‌ என்னும்‌) மகனை உலகுக்கு 
ஈந்தாள்‌ என்றவாறு. ்‌ 

கைகேயி கொடுமை மிக்கவளாய்‌ இராமனைக்‌ காட்டிற்‌ 
கனுப்பி அதனாலுண்டான பழியை ஏற்றுக்கொண்டாளாயினும்‌, 
அவள்‌ உண்மையிலே குற்றமற்றவள்‌ என்ற தமது கருத்தை 
ஆசிரியர்‌ “மாசறு கேகயன்‌' என்று குறித்தமை ஈண்டு அறியத்‌ 
தகும்‌. 

“ஆயிரம்‌ இராமர்‌ நின்கேழ்‌ ஆவரோ தெரியின்‌ அம்மா' எனப்‌ 
பின்னர்க்‌ கூறும்‌ ஆசிரியர்‌, இராமனைப்‌ பயந்தனள்‌ என்றும்‌ 
பரதனை நல்கினள்‌ என்றும்‌ கூறுவது பரதனுடைய பிறப்புக்கு 
ஜர்‌ ஏற்றம்‌ காட்டுவதுபோன்றிருத்தலும்‌ ரோக்கற்பாலது. 

(106) 


சுமித்திரை இலக்குமணனைப்பெறுதல்‌ 


286. தளையவிழ்‌ தருவுடைச்‌ சயில கோபனும்‌ 
கிளையுமந்‌ தரமிசைக்‌ 'கெழுமி யார்த்தெழ 
அளைபுகு மரவினோ டலவன்‌ வாழ்வுற 
இளையவள்‌ பயந்தன ளிளைய வீரனை. 


தளை அவிழ்‌ தரு உடைச்‌ சயிலகோபனும்‌ 
கிளையும்‌ அந்தரம்‌ மிசைக்‌ கெழுமி ஆர்த்து எழ, 
அளை புகும்‌ அரவினோடு அலவன்‌ வாழ்வு உற 
இளையவள்‌ பயந்தனள்‌ இளைய வீரனை. 


பொ (மொட்டுகள்‌) முறுக்கு விரிந்து மலர்கின்ற (கற்பக) 
மரங்களையுடைய மலைகளைக்‌ கோபித்துச்‌ சிறகறுத்தவனான (இந்திர 
னும்‌ அவனுடைய சுற்றமான (மற்றத்‌) தேவர்களும்‌ வானத்தின்‌ 


மீது நெருங்கி ஆரவாரித்துக்‌ குதிக்கவும்‌, புற்றிலே நுழையும்‌ : 


தன்மையுள்ள பாம்புடனே (ஆயிலிய நட்சத்திரத்‌ துடனே) 
ஈண்டும்‌ (கர்க்கடக லக்கினமும்‌) உயர்நிலையையடையவும்‌ இளையவ 
ளான சுமித்திரை இனைய வீரனை (இலக்குவனைப்‌) பெற்றாள்‌. 

௫ :-இலக்குவன்‌ ஆதிசேடனின்‌ அமிசமானதால்‌,ஆஇிசேடனை 
அ.திதேவசையாகக்‌ கொண்டுள்ள ஆயிலியம்‌ அவன்‌ பிறப்பதற்‌ 
குரிய நட்சத்திரமாயிற்று. பாம்பின்‌ வடிவமுள்ளதால்‌ ஆயிலியம்‌ 
அரவு எனப்பட்டது. 
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முற்காலத்தில்‌ மலைகள்‌ சிறகுகொண்டு பறந்து உலகைப்‌ 
பாழாக்கி வரவும்‌, பல்லுயிர்களின்‌ அல்லலுக்கு இரங்கிய இந்தி 
ரன்‌ மலைகளின்‌ மீது சினங்கொண்டு அவற்றின்‌ சிறகுகளை வெட்டி 
வீழ்த்தினான்‌. ஆதலால்‌ சயிலகோபன்‌ எனப்பட்டான்‌. சயிலம்‌- 
மலை. அளை- புற்று: அளைபுகும்‌ என்னும்‌ அடை அரவுக்கும்‌ 
அலவனுக்கும்‌ ஒக்கும்‌. அலவன்‌ - ஈண்டு: இங்கே கர்க்கடக 
லக்கினத்தைக்‌ குறித்தது. 


இராமனுக்கு அடுத்தபடியாக வீரத்தில்‌ இலக்குவன்‌ சிறந்து 
விளங்குபவனாதல்பற்றி இளையவீரன்‌ எனப்பட்டான்‌ (105) 


சுமித்திரை சத்துருக்கனைப்‌ பெறுதல்‌ 


287. படங்கிளர்‌ பஃறலைப்‌ பார்த ளேந்துபார்‌ 
நடங்கிளர்‌ தரமறை நவில நாடகம்‌ 
மடங்கலு மகமுமே வாழ்வி னோங்கி௪ 
விடங்கிளர்‌ விழியினாண்‌ மீட்டு மீன்றனள்‌. 


படம்‌ கிளர்‌ பல்‌ தலைப்‌ பாந்தள்‌ ஏந்து பார்‌ 
நடம்‌ கிளர்தர, மறை நவில நாடகம்‌, 
மடங்கலும்‌ மகமுமே வாழ்வின்‌ ஓங்கிட, 
விடம்‌ கிளர்‌ விழியினாள்‌ மீட்டும்‌ ஈன்றனள்‌. 


பொ :--படம்‌ விரியும்‌ பல தலைகளையுடைய பாம்பாகிய ஆதி 
சேடன்‌ தாங்கும்‌ உலகம்‌ (இன்பக்‌) கூத்தாடவும்‌, வேதங்கள்‌ 
நடமாடவும்‌, சிங்கராசியும்‌ மகமும்‌ வாழ்வு மேம்படவும்‌, ஈஞ்சு 
போலும்‌ கரிய விழிகளையுடைய சுமித்திரை மீண்டும்‌ (ஒரு மக 
வைப்‌) பெற்றாள்‌. 


கு :-சுதைப்பிண்டத்தின்‌ உதிர்ந்த பிதிர்வுகலாச்‌ சேர்த்து 
இரண்டாவதும்‌ ஒரு பங்கு சுமித்திரைக்கு அளிக்கப்பட்டகால்‌, 
இனைய வீரனை முதலில்‌ ஈன்ற பிறகு மீட்டும்‌ ஒரு குழந்தையைப்‌ 
பெற்றாள்‌ என்பதாம்‌. 


இந்த மகன்‌ சத்துருக்கனன்‌ எனப்படுவான்‌. இவன்‌ மக 


நட்சத்துரத்தில்‌ சிங்க லக்னத்திற்‌ பிறந்தவன்‌ என்றவாறு. 
(108) 
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288. ஆடின ரரம்பைய ரமுத வேழிசை 
பாடினர்‌ கின்னரர்‌ துவைத்த பல்லியம்‌ 
வீடின ரரக்கரென்‌ றுவக்கும்‌ விம்மலால்‌ 
ஓடின ருலவின ரும்பர்‌ முற்றுமே. 


ஆடினர்‌ அரம்பையர்‌ ; அமுத ஏழ்‌ இசை 
பாடினர்‌ கின்னரர்‌ ; துவைத்த பல்‌ இயம்‌ ! 
வீடினர்‌ அரக்கர்‌ என்று உவக்கும்‌ விம்மலால்‌, 
ஓடினர்‌ உலவினர்‌ உம்பர்‌ முற்றுமே. 
பொ :-- (அப்போது) அரக்கர்‌ அழிந்தனர்‌ என்ற மகிழ்ச்சியின்‌ 
மிகுதியால்‌ அரம்பையர்‌ ஆடினர்‌ : கின்னரர்‌ அமுதம்‌ போன்று 
இனிய ஏழிசையைப்‌ பாடினர்‌ ; பல வாத்தியங்களும்‌ ஒலித்தன. 
தேவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஓடியுலாவினார்கள்‌. 
க :--ஏழிசை : குரல்‌, துத்தம்‌, கைக்னெ, உமை, இளி, 
விளரி, தாரம்‌ என்பன. (109) 


சோதிடர்‌ நாட்கணித்தல்‌ 


289. ஓடின ரரசன்மாட்‌ டுவகை கூறிரின்‌ 
மூடினர்‌ சிலதிய ரந்த ணாளர்கள்‌ 
கூடினர்‌ நாளொடு கோளு நின்றமை 
நாடின ருலகினி நவையின்‌ >ென்றனர்‌. 


ஓடினர்‌ அரசன்‌ மாட்டு, உவகை கூறி நின்று, 
ஆடினர்‌ சிலதியர்‌ ; அந்தணாளர்கள்‌ 
கூடினர்‌, நாளொடு கோளும்‌ நின்றமை 
நாடினர்‌, உலகு இனி நவை இன்று என்றனர்‌. 
பொ :-(அரசமாதேவியரின்‌) பணிப்பெண்கள்‌ தசரதனிடம்‌ 
விரைம்‌துசென்று (புதல்வர்‌ பிறந்த) மநிழ்ச்சியான செய்தியைச்‌ 
சொல்லிக்‌ (களிப்பால்‌) ஆடினர்‌ ; (சோதிடமறிர்த) அச்நணர்‌ 
கூடி நட்சத்திரமும்‌ ரகங்களும்‌ நின்‌ ற நிலைகளை ஆய்க து உலகம்‌ 
இனித்‌ துன்பம்‌ இல்லாததாயிற்று என்று சொன்னார்கள்‌. 
கு :-- சிலதியர்‌ - பணிப்பெண்கள்‌. (1102 
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இதன்பின்‌ சில சுவடிகளில்‌ காணப்படும்‌ அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ 
வருமாறு :-- 

289 (4) மேடமா மதிதிதி நவமி மீன்‌ கழை 
நீடுகாண்‌ மாலைகர்க்‌ கடகம்‌ நீதிசேர்‌ 
ஓடைமா களிறனான்‌ உதய ராசிகோள்‌ 
நாடின்‌ ஏகாதசர்‌ நால்வர்‌ உச்சரே. 

289 (5) என்றனர்‌ சாதகம்‌ இறைவற்‌ கேனையர்‌ 
தந்தமக்‌ குந்தகு முறையிற்‌ றாந்தெரிந்‌ 
தொன்றிய தமனியத்‌ தெழுஇி யோ தினார்‌ 
வன்றிறற்‌ சுரர்குரு வாழ்த்‌ தெடுப்பவே. 


தசரதன்‌ குழந்தைகள்முகம்‌ பார்த்தல்‌ 
290. மாமுனி தன்னொடு மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
ஏழுறு புனல்படி௩்‌ இசைந்த வொண்பொருள்‌ 
ஆமுறை வழங்கிவெண்‌ சங்க மார்ப்புறக்‌ 
கோமகர்‌ திருமுகங்‌ குறுகி நோக்கினான்‌. 


மா முனி தன்னொடு, மன்னர்‌ மன்னவன்‌, 
ஏம்‌ உறு புனல்‌ படிந்து, இசைந்த ஒண்‌ பொருள்‌ 
ஆம்‌ முறை வழங்கி, வெண்‌ சங்கம்‌ ஆர்ப்பு உறக்‌, 
கோமகர்‌ திருமுகம்‌ குறுகி நோக்கினான்‌. 


பொ :--வேந்தர்‌ வேந்தனான தசரதன்‌ பெருமையுடைய முனிவ 
னாய வசிட்டனுடன்‌ (சென்று) இன்பமுண்டாகச்‌ சரயுஎன்னும்‌ 
ஆற்றில்‌ நீராடிப்‌ பொருத்தமான உயர்ந்த பொருளையெல்லாம்‌ 
உரிய முறையில்‌ கொடையாகத்‌ தந்து, வெண்சங்கங்கள்‌ முழங்க 
அரசகுமாரரின்‌ அழகிய முகங்களை நெருங்கிச்சென்று பார்த்து 
மகிழ்ந்‌ )தான்‌. 

கு :-இசைநத ஒண்பொருள்‌ - தானியம்‌, பொன்‌, முதலவாகப்‌ 
பொருத்தமான பொருள்களை. ஆம்‌ முறை வழங்கி - கொடுக்க 
வேண்டிய முறைப்படி கொடுத்து. 

“சிறப்பாவன பிறந்த புதல்வன்‌ முகங்காண்டலும்‌' என்று 
நச்சினார்க்கனியர்‌ தொல்காப்பியம்‌, கற்பு, 5-ஆம்‌ குத்திரவுரை 
யிற்குறித்தது காண்க. புதல்வன்‌ பிறந்தவுடன்‌ அவன்‌ முகத்தைத்‌ 
கந்தை பார்த்‌ துமகிழவேண்டும்‌ என்பது தருமநூல்‌ விதி. செறு 
வர்‌ நோக்கியகண்‌ தன்‌, சிறுவனை நோக்கியுஞ்‌ சிவப்பானாவே * 
(பு௰கானூறு-100) எனவும்‌ வந்துள்ளது. . (111) 
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சில பிரதிகளில்‌ கீழ்க்கானும்‌ பாடல்‌ மிகுதியாகக்காணப்‌ 
படுகிற.து:-- 


290 (வ நோக்கினன்‌ களிப்பெழ நுணங்கு கேள்விநூல்‌ 
ஆக்கிய முனிவனை வணங்கி யையவென்‌ 
பாக்கியம்‌ பலித்ததிப்‌ பால ரென்றுபார்‌ 
கரக்குறு மரசனுங்‌ கழறன்‌ மேயினான்‌. 


முரசறையுமாறு தசரதன்‌ கட்டளையிடுதல்‌, 291-293 


291. இறைதவிர்ந்‌ திடுகபா 
ரியாண்டொ ரேழொடேம்‌ 
நிறைநிதிச்‌ சாலைதாழ்‌ 
நீக்கி யாவையும்‌ 
முறைகெட வறியவர்‌ 
முகந்து கொள்கென 
அறைபைறை யென்றன 
னரசர்‌ கோமகன்‌. 


* இறை தவிர்ந்திடுக பார்‌ யாண்டு ஒர்‌ ஏழ்‌ ஒடு ஏழ்‌, 
நிறை நிதிச்‌ சாலை தாழ்‌ நீக்கி யாவையும்‌ 

முறை கெட வறியவர்‌ முகந்து கொள்க; என 
அறை பறை! என்றனன்‌, அரசர்‌ கோமகன்‌. 


பொ :--அரசர் தலைவனாகிய தசரதன்‌ : காடுமுழுவதும்‌ பதி 
னான்கு ஆண்டுகள்‌ வரை வரியில்லாமலாகுக; பொருள்‌ நிறைந்த 
கருவூலங்களின்‌ கதவுத்‌ தாழ்களைத்‌ இறந்து எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ ஏழைகள்‌ முறைமையில்லாமல்‌ (அவர்கள்‌ விருப்பப்படி) 
வாரிக்கொள்க என்று (வள்ளுவர்‌) பறையறைந்திடுக!: என்றி 
கட்டளையிட்டான்‌. 

கு இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ ஒரு தொடர்‌. இறை- ரீ: 
கிதிச்சாலை - கருவூலம்‌ அல்லது பண்டாரம்‌. முறைகெட-இன்ன 
இவ்வளவு என்ற முறையில்லாதபடி. பறையறைதல்‌ வள்ளுவ 
தொழில்‌. ர. 1 
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292. படையொழமிந்‌ திடுகதம்‌ பதிக ளேயினி 
விடைபெறு குகமுடி வேந்தர்‌ வேதியர்‌ 
நடையுறு நியமமு நவையின்‌ ருாகுக 
புடைகெழு விமாவொடு பொலிக வெங்கணும்‌. 


“படை ஒழிந்திடுக; தம்‌ பதிகளே இனி 
விடைபெறுகுக முடி வேந்தர்‌ ; வேதியர்‌ 
நடை உறு நியமமும்‌ நவை இன்று ஆகுக; 
புடை கெழு விழாவொடு பொலிக எங்கணும்‌.” 


பொ :--எவ்விடத்தும்‌ போர்த்தொழில்‌ ஒழிவதாக; (சிறையி 
லுள்ள) கிரீடமணிந்த அரசர்கள்‌ தங்களுடைய நகரங்களுக்கு 
(விடுதலை பெற்றவர்களாய்‌) விடைபெற்றுச்‌ செல்வார்களாக; 
வேதங்களை ஓதும்‌ அந்தணர்களுடைய ஓழுக்கங்களுக்குரிய செய்‌ 
கடன்களும்‌ குறைவில்லாதபடி நடப்பனவாக; பக்கங்களில்‌ கூட்ட 
மாகத்‌ இரண்டு திருவிழாக்கள்‌ விளங்க நடக்கட்டும்‌' 


கு :--என்றனன்‌(அரசர்கோமகன்‌) என அடுத்தசெய்யுளோடு 
முடியும்‌. இவ்வாறு பறையறையச்‌ சொன்னான்‌ அரசர்‌ கோமகன்‌ 
என்க. தன்னாலே வெல்லப்பட்டுச்‌ சிறைகிடந்த முடிவேந்தர்‌ 
களுக்கும்‌ மன்னிப்பும்‌ விடுதலையும்‌ அளித்துத்‌ தங்கள்‌ ஊர்களுக்கு 
அனுப்பிவைத்தான்‌ தசரதன்‌ என்றவாறு. 

படையென்பது இங்கே அதன்‌ தொழிலாகிய போரைக்‌ 
குறித்து நின்றது. அறுதொழிலுடையவேதியர்‌ முத்தீவளர்த்து 
வேள்வியாகுதிகளுடன்‌ பூசனைகளைச்‌ சரிவர நடத்தும்படியும்‌ 
ஏவினான்‌. எங்கும்‌ நாடு விழாக்கோலம்‌ கொள்ளும்படியும்‌ ஏவி 
னான்‌ என்றவாறு. (113) 


293. ஆலையம்‌ புதுக்குக வந்த னணாளர்தம்‌ 
சாலையுஞ்‌ சதுக்கமுஞ்‌ சமைக்க சந்தியுங்‌ 
காலையு மாலையுங்‌ கடவு எர்க்கணி 
மாலயுந்‌ தூபமும்‌ வழங்கு கென்றனன்‌. 


“ ஆலையம்‌ புதுக்குக; அந்தணாளர்தம்‌ 
சாலையும்‌ சதுக்கமும்‌ சமைக்க சந்தியும்‌; 
காலையும்‌ மாலையும்‌ கடவுளர்க்கு அணி 
மாலையும்‌ தூபமும்‌ வழங்குக !' என்றனன்‌. 
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பொ :- கோயில்களைப்‌ புதுப்பிக்க; அந்தணர்களுடையு 
வேள்விச்சாலைகளையும்‌ நான்கு தெருக்கள்‌ கூடுமிடங்கனையும்‌ 
மூன்று தெருக்கள்‌ கூடுமிடங்களையும்‌ ஏற்படுத்துக; விடியற்காலை 
யிலும்‌ மாலைப்பொழுதிலும்‌ தெய்வங்களுக்கு அழகிய மாலைகளை 
யும்‌ திருவிளக்குகளையும்‌ இடுக! என்று கட்டனையிட்டான்‌ (அரசர்‌ 
கோமகன்‌-291) 

க :--சாலை- வேள்விச்சாலை; வீடும்‌ ஆம்‌. சதுக்கம்‌ - நான்கு 
தெருக்கள்‌ கூடுமிடமாகிய நாற்சந்தி. சந்தி - மூன்று தெருக்கள்‌ 
கூடுமிடமாகிய முச்சந்தி. (114) 


நகரமாந்தர்‌ மகிழ்தல்‌, 294-298 


294. என்புழி வள்ளுவ ரியானை மீமிசை 
நன்பறை யறைந்தனர்‌ நகர மாந்தரும்‌ 
மின்பிறம்‌ நுசுப்பினார்‌ தாமும்‌ விம்மலால்‌ 
இன்பமென்‌ றளக்கரு மளக்க ரெய்தினார்‌. 


என்புழி, வள்ளுவர்‌ யானை மீ மிசை 
நன்‌ பறை அறைந்தனர்‌; நகர மாந்தரும்‌, 
மின்‌ பிறழ்‌ நுசுப்பினார்‌ தாமும்‌, விம்மலால்‌ 
இன்பம்‌ என்று அளக்க அரும்‌ அளக்கர்‌ எய்தினார்‌. 
பொ :-என்று (தசரதன்‌) கட்டகாயிட்டபொழுது, வள்ளுவர்‌ 
யானைமேலிருந்‌ து நல்லபறையைச்‌ சாற்றினர்‌; (அயோத்தி) நகரத்‌ 
இலுள்ள ஆண்களும்‌, மின்னற்கொடிபோன்‌ ற இடையையுடைய 


மிதி] 


பெண்களும்‌ பூரிப்பினால்‌ மகிழ்ச்சியென்று சொல்லப்பட்ட அள 


விடுதற்கு அருமையான கடலில்‌ மூழ்கினார்கள்‌. 


௫:--வள்ளுவர்‌- யானைமேலிருந்து முரசறைந்து அரசன்‌ 
கட்டளைகளை வெளிப்படுத்‌அம்‌ குல்த்தார்‌. நன்பறை - மங்கல 
முரசம்‌. அளக்கர்‌ - கடல்‌. 3 (115) 


295. ஆர்த்தனர்‌ முறைமுறை யன்பினா லுடல்‌ 
போர்த்தனர்‌ புளகம்வேர்‌ பொடித்த நீணிதி 
தூர்த்தன ரெதிரெதிர்‌ சொல்லி னார்க்கெலாம்‌ 
தீர்த்தனென்‌ றறிந்ததோ வவர்தகஞ்‌ சந்தையே. 
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ஆர்த்தனர்‌ முறை முறை, அன்பினால்‌ உடல்‌ 
போர்த்தனர்‌ புளகம்‌, வேர்‌ பொடித்த, நீள்‌ நிதி 
தூர்த்தனர்‌ எதிர்‌ எதிர்‌ சொல்லினார்க்கு எலாம்‌ ; 
தீர்த்தன்‌ என்று அறிந்ததோ அவர்‌ தம்‌ சிந்தையே ! 


பொ:-(தசரதனுக்குப்‌ புதல்வர்‌ பிறந்த செய்தியறிந்த நக 
ரூத்து ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌) அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ வரிசை 
வரிசையாக ஆரவாரித்தார்கள்‌;உடம்பு முழுதும்‌ மயிர்‌ சிலிர்த்தார்‌ 
கள்‌; (அவர்‌ உடலில்‌) வேர்வைத்‌ துளிகள்‌ அரும்பின; நேர்‌ 
எதிர்ப்பட்டு வந்து (இந்நற்செய்தியைச்‌ ) சொன்னவர்க்கெல்லாம்‌ 
மிகுந்த பொருளைச்‌ சொரிந்தார்கள்‌. அவர்களுடைய மனமும்‌ புனித 
னான திருமாலே (இங்ஙனம்‌ பிறந்தான்‌) என்று அறிந்து கொண்‌ 
டமைபோலும்‌! 

௫ :--இது கவி வியந்து கூறியவாறு. பிறந்தது இருமால்‌என்று 
தெரிந்துகொண்டால்‌ மக்கள்‌ எப்படி மகிழ்ந்து கொண்டாடி 
யிருப்பார்களோ அவ்விதமே கொண்டாடி மகிழ்ந்தனர்‌ என்ற 
வாறு. ஆர்த்தலால்‌ வாயாலும்‌, அன்பினால்‌ மனத்தாலும்‌, 
போர்த்தலால்‌ மெய்யாலும்‌ என வாக்கு மனம்‌ காயம்‌ எனும்‌ 
முக்கரணங்களாலும்‌ தங்கள்‌ மகிழ்ச்சியை நகரத்து மக்கள்‌ தெரி 
வித்தனர்‌ என்க. தீர்த்தன்‌ - தூய்மையானவன்‌ எனத்‌ திருமாலைக்‌ 
குறித்து நின்றது. (116) 


296. பண்ணையு மாயமுக்‌ திரளும்‌ பாங்கரும்‌ 
கண்ணகன்‌ றிருநகர்‌ களிப்புக்‌ கைம்மிகுந்‌ 
கெண்ணெயுங்‌ களபமு மிழுது நானமுஞ்‌ 
சுண்ணமுட்‌ தூவினார்‌ வீதி தோறுமே. 


பண்ணையும்‌, ஆயமும்‌, திரளும்‌, பாங்கரும்‌, 
கண்‌ அகன்‌ திரு நகர்‌ களிப்புக்‌ கைம்மிகுந்து 
எண்ணெயும்‌ களபமும்‌ இழுதும்‌ நானமும்‌ 
சுண்ணமும்‌ தூவினார்‌ வீதி தோறுமே. 


பொ :--இடம்‌ அகன்ற அழகிய ஈகரமாகிய அயோத்தியிலே 
மகளிர்‌ கூட்டமும்‌, தோழிமார்‌ கூட்டமும்‌, ஆடவர்‌ கூட்டமும்‌, 
தோழர்கூட்டமும்‌, மகிழ்ச்சி எல்லை கடக்கப்பெற்று எண்ணையை 
யும்‌, கலவைச்‌ சந்தனக்குழம்பையும்‌, நெய்யையும்‌, கத்தூரிப்‌ 
புழுகையும்‌, வாசனைப்பொடிகளையும்‌ தெருக்களிலெல்லாம்‌ வீசிச்‌ 
சிநீ.இனர்‌. 
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- கு :--பண்ணை - மகளிர்கூட்டம்‌. ஆயம்‌- தோழியர்கூட்டம்‌. 
திரள்‌ - ஆடவர்‌ கூட்டம்‌. பாங்கர்‌ - தோழர்கள்‌ கூட்டம்‌. கண்‌- 
இடம்‌. கைம்மிகுந்து - அளவுகடந்து. களபம்‌ - சந்தனக்குழம்பு 
இழுது - நெய்‌. நானம்‌ - கத்தூரி. (117) 


297. சுந்தரப்‌ பொடிகளுஞ்‌ செம்பொற்‌ சுண்ணமும்‌ 

்‌ சந்தன நீரொடுங்‌ கலந்து தையலார்‌ 
பந்தியிற்‌ சிவிறியாற்‌ சிதறப்‌ பார்மிசை 
.இந்திர வில்லெனக்‌ கிடந்த தெங்குமே. 


சுந்தரப்‌ பொடிகளும்‌ செம்‌ பொற்‌ சுண்ணமும்‌ 

சந்தனம்‌ நீரொடும்‌ கலந்து தையலார்‌ 

பந்தியில்‌ சிவிறியால்‌ சிதறப்‌ பார்மிசை 

இந்திரவில்‌ எனக்‌ கிடந்தது எங்குமே. 

பொ :--பெண்கள்‌ வரிசையாகக்கூடி வண்ணப்‌ பொடிகளையும்‌ 

செம்பொற்‌ பொடியையும்‌ சந்தன நீரொடுங்‌ கலந்து நீர்‌ விசிறுங்‌ 
குழல்களாற்‌ சிதற நிலமெங்கும்‌ வானவில்‌ போன்று (பன்னிற 
வண்ணம்‌ தோன்றக்‌) கிடந்தது. 

க :-- இப்பாடல்‌ பலபிர திகளிற்‌ கிடைக்கவில்லை. (இந்‌ திரவில்‌- 
வானவில்‌; அது பலவகை நிறங்களையும்‌ தன்னகத்தே காட்டா 
நிற்கும்‌. இது மகிழ்ச்சியால்‌ பெண்கள்‌ பல நிறங்கொண்ட தண்‌ 
ணீர்களையும்‌ பீச்சாங்குழல்‌ கொண்டு தெறித்து விளையாடியதாகக்‌ 
கூறுகிறது. ்‌ (1/8) 


298. இத்தகை மாநக ரீரறு நாளுஞ்‌ 
x சித்த முறங்களி யோடு சிறந்தே 

தத்தமை யொன்று முணர்ந்தில தாவா 
மெய்த்தவ னாமம்‌ விதிப்ப மதித்தான்‌. 
இத்தகை மா நகர்‌, ஈர்‌ அறு நாளும்‌, 
.சித்தம்‌ உறும்‌ களியோடு சிறந்தே, 
தத்தமை ஒன்றும்‌ உணர்ந்தில; தாவா 
மெய்த்தவன்‌ நாமம்‌ விதிப்ப மதித்தான்‌. 


பொ:--இவ்வாறு பெரிய நகரமாகிய அயோத்தியிலுள்ள்‌ 
மக்கள்‌ பன்னிரண்டு நாட்களாக மனத்தில்‌ மிக்க மகிழ்ச்சியுடனே 
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தங்களைத்‌ தாங்களே ஒன்றும்‌ அறியாதவச்களாயினர்‌; கெடாத 
உண்மையான தவத்தையுடையவனான வசிட்டன்‌ (அப்புதல்வர்‌ 
களுக்குப்‌) பேரிடுவதைப்‌ பற்றி நினைக்கலானான்‌. 

௫ :--இராமன்‌ பிறந்த மகிழ்ச்சியை அயோத்தி மக்கள்‌ 
பன்னிரண்டு காட்கள்‌.வரை கொண்டாடினர்‌. (119) 


இராமன்‌ எனப்‌ பெயரிடுதல்‌ 


299. கராமலை யத்தளர்‌ கைக்கரி- யெய்த்தே 
அராவணை யிற்றுயில்‌ வோயென வந்நாள்‌ 
விராவி யளித்தருஸ்‌ மெய்ப்பொரு ஞக்கே 
இராம னெனப்பெய ரீந்தன னன்றே. 


கரா மலையத்‌ தளர்‌ கைக்கரி, எய்த்தே, 

*அரா அணையில்‌ துயில்வோய்‌ !' என அந்நாள்‌, 
விராவி அளித்தருள்‌ மெய்ப்‌ பொருளுக்கே 
“இராமன்‌” எனப்‌ பெயர்‌ ஈந்தனன்‌, அன்று, ஏ. 


பொ :--முதலை போர்‌ செய்தலால்‌ தளர்ச்சியடைந்த துதிக்‌ 
கையையுடைய யானையானது (கடவுளின்‌ இயல்பை) அறிந்து, 
“பாம்புப்‌ படுக்கையிற்‌ பள்ளிகொண்டவனே ! என்று அழைக்‌ 
கவும்‌ அப்போதே அங்குச்‌ சென்று (அதனைக்‌) காத்தருளின 
உண்மைப்பொருளாகிய திருமாலுக்கு இராமன்‌ என்று திருநாமம்‌ 
கொடுத்தான்‌ (வசிட்டன்‌). 

க:-ஆதி மூலமே!' என்று யானை அழைத்ததாகவே 
கஜேந்திர மோட்ச மூல கதையிற்‌ கூறப்படும்‌. 'அராவளனேயிற்று 
யில்வோய்‌' என்று அழைத்ததாகக்‌ கூறப்படவில்லை. எய்த்தே- 
அறிந்தே; எய்த்கென்ற து எய்யாதென்னும்‌ எதிர்மறை வினைக்கு 
விதி வினை; அஃது அறிந்தென்னும்‌ பொருட்டாம்‌. (சிந்தாமணி, 
2683. உரை). “எய்யாமையே யறியாமையே' என்பது தொல்‌ 
காப்பியச்‌ குத்திரம்‌. விராவி-நெருங்கிவம்‌ து; அளித்து-காத்து; 
அன்று, ஏ: அசைகள்‌. (120) 


பரதன்‌ எனப்‌ பெயரிடுதல்‌ 
300. கரதல முற்றொளிர்‌ நெல்லி கடுப்ப 
விரத மறைப்பொருண்‌ மெய்ந்நெறி கண்ட 
வரத னுதித்திடு மற்றைய வொளியைப்‌ 
பரத னெனப்பெயர்‌ பன்னின னன்றே. 
19 
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கரதலம்‌ உற்று ஒளிர்‌ நெல்லி கடுப்ப, 
விரதம்‌ மறைப்‌ பொருள்‌ மெய்ந்‌ நெறி கண்ட 
வரதன்‌, உதித்திடும்‌ மற்றைய ஒளியைப்‌ 


“பரதன்‌” எனப்‌ பெயர்‌ பன்னினன்‌, அன்று, ஏ, 


பொ :-சையினிடத்துப்‌ பொருந்தி விளங்குகின்ற நெல்லிப்‌ 
பழத்தை யொக்க, விரதங்களைக்‌ கூறுகின்ற வேதங்களின்‌ 
உட்பொருளான உண்மை நெறியை அறிந்துள்ள, வரங்களைக்‌ 
கொடுக்க வல்லவனாகிய வசிட்டன்‌, (இராமனுக்கு) அடுத்துப்‌ 
பிறந்துள்ள சோதி மயமான குழந்தையைப்‌ பரதன்‌ என்று 
பெயரிட்டழைத்தான்‌. 

கு :—ஒளி வீசும்‌ எழிலுடைக்‌ குழந்தையை ஒளி என்றார்‌. இது 
போலவே ஏனை இரண்டு குழந்தைகளையும்‌ ஓளி என்றல்‌ காண்க. 

உள்ளங்கை நெல்லிக்கனி போல்‌ வேதங்களின்‌ உட்‌ 
பொருளைத்‌ தெளிவாக உணர்ந்தவன்‌ வசிட்டன்‌ என்றவாறு. 
கையிலுள்ள நெல்லிக்கனியின்‌ வெளிவரை போல ஊகத்தால்‌ 
உள்வரைகளும்‌ எளிதில்‌ உணரப்‌ படுதல்‌ போல்‌, வேதத்தின்‌ உட்‌ 
பொருளை வெளிப்படைப்‌ பொருளால்‌ அறிதல்‌. (121) 


இலக்குவன்‌ எனப்‌ பெயரிடுதல்‌ 


301. உலக்குநர்‌ வஞ்சக ரும்பரு முய்ந்தார்‌ 
நிலக்கொடி யுநீதுயர்‌ நீத்தன ளிந்த 
விலக்கரு மொய்ம்பின்‌ விளங்கொளி நாமம்‌ 
இலக்குவ னென்ன விசைத்தன னன்றே. 


* உலக்குநர்‌ வஞ்சகர்‌ ; உம்பரும்‌ உய்ந்தார்‌ ; 
நிலக்கொடியும்‌ துயர்‌ நீத்தனள்‌! இந்த 

விலக்கு அரு மொய்ம்பின்‌ விளங்கு ஒளி நாமம்‌, 
இலக்குவன்‌ * என்ன இசைத்தனன்‌, அன்று, ஏ, 


பொ :--(இக்‌ குழந்தை பிறந்த பொழுதே) வஞ்சனையை 
யுடையவர்களாகிய அரக்கர்கள்‌ அழியுந்தன்மையராவர்‌; தேவர்‌ 
களும்‌ பிழைத்தார்கள்‌; நிலமாதும்‌ அன்பமொழிந்தாள்‌; (எவ 
ராலும்‌) விலக்குதற்கு முடியாத வலிமையையுடைய விளங்கு 
இன்ற சோதிமயமான மகவுக்குப்‌ பெயர்‌ இலக்குவன்‌ என்பதாம்‌' 
என்று (வசிட்டன்‌) கூறினான்‌. 
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க :- இலக்குவன்‌ என்பதற்கு, உத்தம ஆடவனுக்குரிய இலக்‌ 
அணங்களெல்லாம்‌ அமையப்‌ பெற்றவன்‌ என்றும்‌, இறைபணி 
யாகிய திருவுடன்‌ கூடியவ னென்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. (122) 


சத்துருக்கன்‌ எனப்‌ பெயரிடுதல்‌ 
302. முத்துருக்‌ கொண்டுசெம்‌ முளரி யலர்ந்தால்‌ 
ஓத்திருக்‌ கும்மெழி லுடையவிவ்‌ வொளியால்‌ 
எத்திருக்‌ குங்கெடு மென்பதை யெண்ணாச்‌ 
'சத்துருக்‌ கன்னெனச்‌ சாற்றின னாமம்‌. 


முத்து உருக்‌ கொண்டு செம்‌ முளரி அலர்ந்தால்‌ 
ஒத்து இருக்கும்‌ எழில்‌ உடைய இவ்‌ ஒளியால்‌, 
எத்திருக்கும்‌ கெடும்‌, என்பதை எண்ணாச்‌, 
“ சத்துருக்கன்‌' எனச்‌ சாற்றினன்‌ நாமம்‌. 
பொ :-முத்தானது (ஒரு குழந்தை) வடிவத்தையெடுத்துச்‌ 
சசந்தாமரைமலர்கள்‌ தன்னிடம்‌ மலரப்‌ பெற்றால்‌ (அதனை) 
ஓத்திருக்கன்ற அழகையுடைய இந்தச்‌ சோதியால்‌ எல்லாப்‌ 
பகைகளும்‌ ஒழியும்‌ என்பதை நினைத்துக்கொண்டே, சத்துருக்கன்‌ 
என்ற பெயரை வழங்கினான்‌ (வசிட்டன்‌). ்‌ 
கு :--திருக்கு - அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ உள்ள பகைகள்‌. சத்து 
ருக்கன்‌ என்பதற்குப்‌ பகைவரைக்‌ கொல்பவன்‌ என்பது பொருள்‌. 
லவனணாசுரன்‌ முதலியோரை இவன்‌ பின்னால்‌ ஓமித்தமையும்‌ 
உணர்தற்பாற்று. முத்துருக்கொண்டு என்றதால்‌, சத்துருக்கன்‌ 
வெள்ளை நிறம்‌ என்பது பெறப்படும்‌. A (123) 


பெயரிட்டபோது தசரதன்‌ தானச்சிறப்பு 
303. பொய்வமி யின்முனி புகறரு முறையால்‌ 
இவ்வழி பெயர்க ளிசைத்துமி யிறைவன்‌ 
கைவமி நிதியெனு நதிகலை மறையோர்‌ 
மெய்வழி யுவரி நிறைத்தன மேன்மேல்‌. 
பொய்‌ வழி இல்‌ முனி புகல்‌ தரு முறையால்‌, 
இவ்வழி பெயர்கள்‌ இசைத்துழி, இறைவன்‌ 


கை வழி நிதி எனும்‌ நதி கலை மறையோர்‌ 
மெய்வழி உவரி நிறைத்தன மேன்‌ மேல்‌, 
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பெ -பெரய்யாதிய நெறியிற்‌ செல்லாத முனியாகிய வசிட்டன்‌ 
சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற விதிப்படி இவ்வாறு பெயர்களைக்‌ 
கூறிமுடித்தபோது, சக்கரவர்த்தியாகிய தசரதனது கைகளி 
னின்றும்‌ வழிந்தோடிய செல்வங்களாகிய ஆறுகள்‌, சாத்திரங்‌ 
களிலும்‌ வேதங்களிலும்‌ வல்ல அந்தணர்களின்‌ உடம்பினிட 
மாயெ கடலை மிகுதியாக நிரப்பின. 


கு மறையோர்‌ மெய்வழியுவரி என்றது அந்தணர்களுடைய 
அசைக்கடலை ; ஆசைக்கோரளவில்லையாதலால்‌ அது கடல்‌ 
என்னப்பட்ட து ; அந்தக்‌ கடல்‌ நிறையும்படி தசரதன்‌ செல்வம்‌ 
ஈந்தான்‌. என்பதால்‌, அந்தணர்களுடைய அளவற்ற ஆசை தீரும்‌ 
படி நிதியம்‌ அளித்தான்‌ என்றாயிற்று. தானம்‌ கொடுக்குங்காலை 
கையால்‌ நீரும்‌ 'வார்த்துக்‌ கொடுத்தல்‌ மரபாதலின்‌ , கைவழி நிதி 
எனும்‌ -ஈஇ எனச்‌ சுவைபடக்‌ கூறினார்‌. (124) 


தசரதனுக்கு இராமனிடத்து அன்பு 


304. காவியு மொளிர்தரு கமலமு மெனவே 
ஓவிய வெழிலுடை யொருவனை யலதோர்‌ 
ஆவியு முடலமு. மிலதென வருளின்‌ 
மேவின ஸனுலகுடை வேந்தர்தம்‌ வேந்தன்‌. 


காவியும்‌. ஒளிர்தரு கமலமும்‌ எனவே 

ஓவிய எழில்‌ . உடை ஒருவனை அலது, ஓர்‌ 
ஆவியும்‌ உடலமும்‌ இலது. என. அருளின்‌ 
மேவினன்‌ உலகு உடை வேந்தர்‌ தம்‌ வேந்தன்‌. 


பொ :--உலக-முழுவதையும்‌ ஆனும்‌ சக்கரவர்த்‌தியாகிய தசர 
தன்‌, குவளைமலர்களும்‌ (அவற்றினிடையிடையே) விளங்குகின்ற 
செந்தாமரைமலர்களுமென்று சொல்லும்படியாகச்‌ சித்திரித்தது 


போன்‌ ற அழகையுடைய ஓப்ப,ம்‌.ற இராமனையல்லாமல்‌ (தனக்கு) 


ஒருயிரும்‌ உடம்பும்‌ வேறில்லை யென்னும்படி, (மூத்தமகனிடத்‌ 
தப்‌) பேர்ன்போடு பொருந்தியிருந்தான்‌. 


கு :--கர்வி நீலநிறமுடையது. கமலம்‌ சிவப்பு நிறமுடையது: 
காவி இராமனுடைய மேனிநிறத்‌ துக்கும்‌, கமலம்‌ அவனுடைய 
கண்‌, வாய்‌)", கால்களுக்கும்‌ உவமை. ஓவியஎழில்‌ - சித்திரம்‌ 
போன்ற அழகு! அதாவது, இலட்சிய அழகு. - (125) 
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குமாரர்‌ வளர்கை 


305. அமிர்‌ துகு குதலையொ டணிஈடை பயிலாத்‌ 
இமிரம தறவரு தினகர னெனவும்‌ 
தமரம துடன்வளர்‌ சதுமறை யெனவும்‌ 
குமரர்க ணிலமகள்‌ குறைவற வளர்‌ நாள்‌. 


அமிர்து உகு குதலையொடு அணி நடை பயிலாத்‌, 
திமிரம்‌ அது அற வரு தினகரன்‌ எனவும்‌, 
தமரம்‌ அது உடன்‌ வளர்‌ சதுமறை எனவும்‌, 
குமரர்கள்‌, நிலமகள்‌ குறைவு அற, வளர்‌ நாள்‌, 


பொ :-தேசரதனுடைய) புதல்வர்கள்‌ நரல்வரும்‌ அமிர்தம்‌ 
அந்துகின்ற மழலைச்‌ சொற்களுடனே அழகிய தளர்கடையையும்‌ 
பழகி, இருள்மீங்கும்படி உதித்‌ துவருற சூரியன்‌ போலவும்‌, ஓலி 
யுடனே வளர்ந்துவருகிற நான்கு வேதங்கள்‌ போலவும்‌, பூமா 
தேவியின்‌ குறைகளெல்லாம்‌ நீங்கும்படி வளர்ந்துவரும்‌ நாளில்‌. 

ர அடுத்த கவியோடுதொட ரும்‌: இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ 
இரு தொடர்‌. திமிரம்‌- இருள்‌. தினகரன்‌ - குரியன்‌. தமரம்‌- 
இலி. சதுமறை - நான்குவேதங்கள்‌. (126) 


வசிட்டன்‌ கல்வி கற்பித்தல்‌: 

306. சவுளமொ டுபநய னமுமுறை தருகுற்‌ 
றிவளவ தெனவொரு கரைபிறி திலவாய்‌ 
உவளரு மறையினொ டொழிவறு கலையும்‌ 
தவண்மதி புனையர னிகர்முனி தரவே. 


சவுளமொடு உபநயனமும்‌ முறை தருகுற்று, 
இ அளவது என ஒரு கரை பிறிது இலவாய்‌, 
உவள்‌ அரு மறையினொடு ஒழிவு அறு கலையும்‌, 
தவள்‌ மதி புனை அரன்‌ நிகர்‌ முனி தரவே. 


பொ :--(அக்குமாரர்கள்‌ வளர்காள்‌) வெண்ணிறமான பிறை 
யைத்‌ தரித்த சிவபிரானையொத்த வசிட்டமுனிவன்‌, சவுளத்தை 
யும்‌ உபநயனத்தையும்‌ விதித்தபடி செய்வித்து, இவ்வளவிலை 
யுடையதென்று ஓர்‌ எல்லை தனியே இல்லாதனவாய்‌, நடுங்குதலில்‌ 
லாத வேதங்களுடனே அழிவில்லாத (ஏனை) சாத்திர நூல்கள 
யும்‌ சொல்லிக்கொடுக்க . (அவைகளைப்‌ பயி ன்று). 
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கு அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌. சவுளம்‌-குழம்தைகளுக்கு 
முதலாவதாகத்‌ தலைமுடி களையும்‌ சடங்கு. இது மூன்றாம்‌ ஆண்‌ 
டிலே செய்யப்படும்‌. உபகயனம்‌ - பூணூல்‌ அணிவிக்கும்‌ சடங்கு... 
இது க்ஷத்திரியர்களுக்குப்‌ பத்தாமாண்டிற் செய்யப்படுவது. கல்வி: 
கரையிலவாகலான்‌, கரை பிறிது இலவாய்‌ என்றார்‌. உவள்‌-நடுக்‌ 
கம்‌; தவள்‌-வெண்மை. தர- கற்றுத்தர. (127) 


குமாரர்கள்‌ படைபயிலுதல்‌ 


307. யானையு மிரதமு மிவுளியு முதலா 
ஏனைய பிறவுமவ்‌ வியல்பினி னடையுற்‌ 
றூனுறு படைபல சிலையொடு பயிலா 
வானவர்‌ தனிமுதல்‌ கிளையொடும்‌ வளர. 


யானையும்‌ இரதமும்‌ இவுளியும்‌ முதலா 
ஏனைய பிறவும்‌ அவ்‌ இயல்பினின்‌ அடையுற்று 
ஊன்‌ உறு படைபல சிலையொடு பயிலா 
வானவர்‌ தனி முதல்‌ கிளையொடும்‌ வளர. 


பொ :-யானையேற்றமும்‌, தேரேற்றமும்‌, குூதிரையேற்றமும்‌ 
முதலாக (அரசர்க்கு வகுத்த) மற்றையெல்லாப்‌ பயிற்சிகளை 
யும்‌ அததற்கு உரிய முறைப்படியே அறியப்பெற்று, (மாற்றாரின்‌ ) 
குசைபொருந்துதற்கு உரிய பலவான படைக்கலங்கனையும்‌ விற்‌: 
பயிற்சியுடனே பயின்று, தேவர்களின்‌ ஒப்பற்ற முதல்வனாகிய: 
இருமாலின்‌ அமிசமான இராமன்‌ தம்பியருடனே வளர்வானானான்‌. 

கு :௬யானை இரதம்‌ இவுளி என்றது, அவற்றையேறி நடத்‌ 
அம்‌ தொழிற்கல்வியை. (128} 


எல்லாரும்‌ குமாரர்களைவிரும்பி அணுகுதல்‌ 

308. அருமறை முனிவரு மமரரு மவனித்‌ 
திருவும நகருறை செனமுந மிடரோ 
டிருவினை துணிதரு மிவர்களி னிவணின்‌ 
றெருபொழு தகல்கில முறையென வுறுவார்‌- 
அரு மறை முனிவரும்‌, அமரரும்‌, அவனித்‌ 
திருவும்‌, அ நகர்‌ உறை செனமும்‌, * நம்‌ இடரோடு 
இருவினை துணிதரும்‌ இவர்களின்‌ இவண்‌ நின்று 
ஒரு பொழுது அகல்கிலம்‌, முறை' என உறுவார்‌. 
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பொ:-(உணர்தற்கு) அரிய வேதம்‌ வல்ல இருடிகளும்‌, 
தேவர்களும்‌, பூமிதேவியும்‌, அந்த அயோத்திந௩கரத் தில்‌ வாழ்கின்ற 
மக்களும்‌ “நம்முடைய துன்பங்களஞுடனே நல்வினை தீவினையாகிய 
இருவினைகளையும்‌ அறுக்கவல்ல இவ்வரசிளங்‌ குமரர்களின்‌ 
(அருகில்‌) இவ்விடத்தை விட்டு ஒரு காலத்தும்‌ நீங்கமாட்டோம்‌ ; 
(இதுவே நமக்கு) முறையாம்‌:, என்று (அங்குவந்து) சேர்வார்‌ 
கள்‌. 


கு :--அவர்கள்‌ அக்குழந்தைகளிடத்து அன்புகொண்டு அணுக 
லாயினர்‌ என்றவாறு. * அதல்கிலம்‌ உறை ' என்று பிரித்து, 
அகலாது உறைவோம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. (129) 


இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ 
309. ஐயனு மிளவலு மணிநில மகடன்‌ 
செய்தவ முடைமைக டெரிதர நதுயு 
மைதவம்‌ பொமில்களும்‌ வாவியு மருவி 
ரெய்குழ லுறுமிமை யெனநிலை திரிவார்‌. 


ஐயனும்‌ இளவலும்‌ அணி நிலமகள்‌ தன்‌ 
செய்‌ தவம்‌ உடைமைகள்‌ தெரிதர நதியும்‌, 
மைதவழ்‌ பொழில்களும்‌ வாவியும்‌ மருவி, 
நெய்‌ குழல்‌ உறும்‌ இழை என நிலை திரிவார்‌. 


பொ :--தலைவனாகய இராமனும்‌ தம்பி இலக்குவனும்‌ அழயெ 
பூமாதேவியின்‌ செய்த தவமுடைமைகள்‌ யாவரும்‌ உணரும்படி 
ஆறுகளிலும்‌, மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற சோலைகளிலும்‌, குளங்‌ 
களிலும்‌ சேர்ந்து, நெய்கின்ற குழலுடனே விடாது பொருந்திய 
நூலிழைபோல (ஒருவரைவிட்டு ஒருவர்‌ பிரியாமற்‌ பூமியிலே) 
சற்றி வருவார்கள்‌. 


கு :--ஐயன்‌-கலைமையையுடையவன்‌: இராமன்‌. மாற்ற மனங்‌ 
கழிய நின்ற இறைவன்‌ இவ்வாறு மானுடனாக வக்தவகரித்துத்‌ 
தன்‌ திருவடியால்‌ தீண்டும்‌ பாக்கியம்‌ நிலமகளுக்குக்‌ கிடைத்‌ 
தமை யாவர்க்கும்‌ புலனாதலால்‌, 'நிலமகடன்‌ செய்தவமுடைமை 
கள்‌ தெரிதர' என்றார்‌. துணிகெய்கின்ற குமலுடனே நாலாவது 
பிரியா.து சேர்ந்து இருப்பதுபோல்‌ இராமனுடனே இலக்குவன்‌ 
இணைபிரியாது, உடன்‌ திரிவானாயினான்‌. (130) 
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பரதனும்‌ சத்துருக்கனும்‌ 
310. பரதனு மிளவலு மொருநொடி பகிரா 
திரதமு மிவுளியு மிவரினு மறைநூல்‌ 
உரைதரு பொழுதினு மொழிகில ரெனையாள்‌ 
வரதனு மிளவலு மெனமரு வீனரே. 


பரதனும்‌ இளவலும்‌ ஒரு நொடி பகிராது 
இரதமும்‌ இவுளியும்‌ இவரினும்‌, மறை நூல்‌ 
உரைதரு பொழுதினும்‌ ஒழிகிலர்‌, எனை ஆள்‌ 
வரதனும்‌ இளவலும்‌ என மருவினரே. 


பொ :--பரதனும்‌ தம்பியாகிய சத்துருக்கனும்‌ ஒரு கொடிப்‌ 
போதும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ விட்டுப்பிரியாமல்‌, தேரின்‌ மீதும்‌ 
குதிரைகளின்மீதும்‌ ஏறி விளையாடும்‌ பொழுதும்‌, வேதநால்‌ கரக்‌ 
கற்கும்பொழுதும்‌ (எப்பொழுதும்‌) நீங்காதவர்களாய்‌, என்னை 
யடிமையாகவுடைய இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ போலவே கூடி 
யிருந்தார்கள்‌. 

6:--பகிராது- பிரியாமல்‌; இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ இணை 
பிரியாது வாழ்ந்தது போல்‌, பரத சத்துருக்கனரும்‌ பிரியாது கூடி 
வாழ்ந்தனர்‌ என்றவாறு. (181) 


குமாரர்கள்‌ முனிவர்களிடம்சென்று மாலை நகர்‌ மீளுதல்‌ 
_ 311. வீரரு மிளைஞரும்‌ வெறிபொழில்‌ களின்வாய்‌ 
ஈரமொ டுறைதரு முனிவர ரிடைபோய்ச்‌ 
சோர்பொழு தணிநகர்‌ துறுகுவ ரெதிர்வார்‌ 
கார்வர வலர்பயிர்‌ பொருவுவர்‌ களியால்‌. 


வீரரும்‌ இளைஞரும்‌ வெறி பொழில்களின்‌ வாய்‌ 
ஈரமொடு உறைதரு முனிவரர்‌ இடை போய்ச்‌ 
சோர்‌ பொழுது அணி நகர்‌ துறுகுவர்‌ எதிர்வார்‌ 
கார்‌ வர அலர்‌ பயிர்‌ பொருவுவர்‌ களியால்‌. 


பொ :-(ாள்‌ தோறும்‌) வீரம்‌ மிகுந்தவர்களான இராமனும்‌ 
பரதனும்‌ (அவர்கள்‌) தம்பிமாரான இலக்குவனும்‌ சத்துருக்‌ 
கனும்‌ (நகரின்‌ புறத்தே) மணம்‌ மிக்க சோலைகளினிடத்து அருள்‌ 
நிறைந்து வாழ்கின்ற சிறந்த முனிவர்களிடத்து (க்‌ காலையிற்‌) 


6-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


இருவவதாரப்‌ படலம்‌ 297 


சென்று (படித்துவிட்டுப்‌) பொழுது சாயும்‌ மாலைக்‌ காலத்தில்‌ 
அழகிய அயோத்திககரத்துக்குத்‌ திரும்பி வந்து சேர்வார்கள்‌. 
(அப்பொழுது) அவர்களை எதிர்கொள்கின்ற நகரத்து மாந்தர்‌ 
களிப்பினால்‌, மழை வரவும்‌ செழிக்கன்‌ற பயிரை யொப்பார்கள்‌. 

க :-வெறி-மணம்‌. ஈரம்‌-அருள்‌. சோர்பொழு.து-கதிரவன்‌ 
சோர்கின்ற மாலைக்‌ காலம்‌. அறுகுவர்‌-அடைவார்‌. கார்‌-மமை. 
பொருவுவர்‌ - ஓப்பார்‌. நகர்ப்‌ புறத்துள்ள சோலைகளில்‌ வாழும்‌ 
முனிவர்களிடம்‌ கல்விகற்றற்குச்‌ செல்வர்‌ என்றவாறு. (132) 


குமாரர்களுக்காக எல்லாரும்‌ கடவுளரை வேண்டுதல்‌ 
312. ஏழைய ரனைவரு மிவர்தட முலைதோய்‌ 

கேழ்கிளர்‌ மதுகையர்‌ களைகளு மினையார்‌ 
வாழிய வெனவவர்‌ மனனுறு கடவுட்‌ 
டடாழ்குவர்‌ கவுசலை தயரத னெனவே. 


ஏழையர்‌ அனைவரும்‌ இவர்‌ தட முலை தோய்‌ 
கேழ்கிளர்‌ மதுகையர்‌ கிளைகளும்‌ இனையார்‌ 
வாழிய என அவர்‌ மனன்‌ உறு கடவுள்‌ 
தாழ்குவர்‌ கவுசலை தயரதன்‌ எனவே. 


பொ:-(அந்நகரத்து) மாதர்களெல்லோரும்‌, இம்‌ மாதர்‌ 
களுடைய பெரிய இனங்களைப்‌ பொருந்துகின்ற மிக்கு விளங்கும்‌ 
வலிமையையுடைய ஆடவர்களாகய இனத்தாரும்‌, கவுசலையையும்‌ 
தீசரதனையும்‌ போல, அவரவர்கள்‌ மனத்திற்‌ பொருந்திய கடவுளை 
“இக்குமாரர்கள்‌ (நெடுங்காலம்‌) வாழ்வார்களாக' என்று 
தொழுது வேண்டுவர்‌. 

க :--அயோத்தி நகரத்துப்‌ பெண்டிர்‌ கவுசலையைப்‌ போலவும்‌, 
ஆடவர்‌ தசரதனைப்‌ போலவும்‌ இராமன்‌ முதலிய நான்கு பிள்ளை 
களிடத்தும்‌ பேரன்பு மிக்கவர்களாய்‌, அவர்கள்‌ நீடுழிவாழத்‌ தம்‌ 
மனத்துறை கடவுளை வணங்குவார்கள்‌. 

மதுகையர்‌ கிளைகளும்‌ என்றது, ஆணினத்தார்‌ அனைவரும்‌ 
என்று பொருள்பட நின்றது. 

அக்‌ குழந்தைகளைக்‌ காணும்‌ ஆணும்‌ பெண்னும்‌ தம்‌ 
கடவுச்‌ தொழுது அவர்களை வாழ்த்தினார்கள்‌ என்க. ௮க்‌ குழக்‌ 
தைகள்‌ நீடுழி வாழக்‌ கடவுன்த்‌ தொழுதனராம்‌. அம்‌ நகரத்து 
மக்கள்‌ தங்கள்‌ குழர்தைகளைப்போலவே அவ்வரசிளங்குமாரர்‌ 
களைக்‌ கருதி அன்பு செலுத்தினர்‌ என்க. (133) 
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இராமலக்குவர்க்கு உவமைகூறுதல்‌ 
313. கடறரு முகிலொளிர்‌ கமலம தலரா 
வடவரை யுடன்வரு செயலென மறையும்‌ 
தடவுத லறிவரு தனிமுத லவனும்‌ 
புடைவரு மிளவலு மெனநிகர்‌ புகல்வார்‌. 


“கடல்‌ தரு முகில்‌ ஒளிர்‌ கமலம்‌ அது அலரா 
வட வரையுடன்‌ வரு செயல்‌ என, மறையும்‌ 
தடவுதல்‌ அறிவு அரு தனி முதலவனும்‌ 
புடைவரும்‌ இளவலும்‌ என நிகர்‌ புகல்வார்‌. 


பொ;--வேதங்களாலும்‌ ஆராய்ந்து அறியவொண்ணாத ஓப்‌ 
பற்ற தலைவனான இராமனும்‌, (அவன்‌) அருகிலே வருகின்ற தம்பி 
யாகிய இலக்குவனும்‌ (வருகின்ற வருகை) “கடல்நீரை மொண்டு 
கொண்டு வருகிற காளமேகம்‌, விளங்குகின்ற செந்தாமரைமலர்‌ 
களையும்‌ விரித்துக்கொண்டு வடக்கிலுள்ள மேருமலையுடன்‌ வரு 
கின்ற செய்கை போலாம்‌ என்று (கண்டோர்கள்‌ ) ஓப்புக்கூறுவார்‌ 
கள்‌. 

கு :-காளமேகம்‌ இராமனுக்கும்‌ மேருமலை இலக்குவனுக்கும்‌ 
நிறம்‌ பற்றிய உவமை. கடல்நீரை மொண்டுவரும்‌ காளமேகம்‌ 
கருநிறமுடைய து. கமலம்‌ இராமனுடைய கண்‌, கை, கால்‌, வாய்‌ 
களுக்கு உவமை. மேருமலை பொன்னிறம்‌ வாய்ந்தது. (194) 


இராமன்‌ நகரத்தாரை நலம்வினாவுதல்‌ 
314. எதிர்வரு மவர்களை யெமையுடை யிறைவன்‌ 
முதிர்தரு கருணையின்‌ முகமல ரொளிரா 
எதுவினை யிடரிலை யினிதுநு மனையும்‌ 
மதிதரு குமரரும்‌ வலியர்கொ லெனவே. 


எதிர்‌ வரும்‌ அவர்களை எமை உடை இறைவன்‌, 
முதிர்‌ தரு கருணையின்‌ முகமலர்‌ ஒளிரா, 
*எதுவினை ? இடர்‌ இலை ? இனிது நும்‌ மனையும்‌ ? 
மதிதரு குமரரும்‌ வலியர்‌ கொல்‌ ?' எனவே. 


பொ :--எம்மை அடிமையாகவுடைய தலைவனான இராமன்‌, 
(தேனது) எதிரில்‌ வருகின்ற அந்நகரமக்கள்‌ பலரையும்‌ மிக்க அமு 
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ஞடனே, தாமரைமலர்போன்‌ ற (தன்‌) திருமுகம்‌ விளங்கும்படி. 
யாக நோக்கி, (உம்முடைய) தொழில்‌ யாது? அன்பம்‌ இல்லா 
இருக்கின்றதா? நும்மனைவி நலம்தானா? அறிவு நிரம்பிய புதல்வர்‌ 
கனாம்‌ வலிமையுடையரரயிருக்கின்‌ றன ரா 2" என்று (அவரவர்‌ 
குடும்ப நலன்களை) வினாவ. 


கு இது முதல்‌ இரண்டு கவிகள்‌ ஒரு தொடர்‌. எதுவினை- 
உம்‌ தொழில்‌ யாது? (என்னால்‌ உமக்கு ஆகவேண்டிய) வினை 
யாது? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இடர்‌ இலை (கொல்‌)? 
என்க. 


இதனால்‌ இராமன்‌ அந்நகரத்து மக்களுடன்‌ கலந்து உறவாடி 
யது விளங்கும்‌. (195) 


இராமனுக்கு மக்கள்‌ விடையளித்தல்‌ 


315. அலஃதைய நினையெம தரசென வுடையேம்‌ ம 
இஃகொரு பொருளல வெமதுயி ருடனேம்‌ 
மகிதல முழுதையு முறுகவி மலரோன்‌ 
உகுபக லளவென வுரைநனி புரிவார்‌. 


அஃது, “ஐய! நினை எமது. அரசு என உடையேம்‌; 
இஃது ஒரு பொருள்‌ அல; எமது உயிருடன்‌ ஏழ்‌ 
மகிதலம்‌ முழுதையும்‌ உறுக, இ மலரோன்‌ 

உகு பகல்‌ அளவு ?? என உரை நனி புரிவார்‌. 


. பொ :-அவ்வினாவுக்கு (அம்மாந்தர்‌) “தலைவனே! (காங்கள்‌) 
உன்னை எங்களது அரசனாகவுடையோம்‌; (ஆதலால்‌ எங்களுக்கு) 
இங்ஙனம்‌ ஒரு குறையின்றி வாழ்வது ஒரு பெருங்காரியமன் று. 
இர்தப்பிரமன்‌ அழியுங்காலமட்டும்‌ ஏங்கள்‌ உயிரையும்‌, ஏழ்திவு 
களாகவுள்ள இந்த உலகமனைத்தையும்‌ நீ ஆட்சி செய்வாயாக” 
என்று நன்றாக (வாழ்த்தி) விடை கூறுவார்கள்‌. 


கு பின்னால்‌ அரசுதுறந்து காடுசெல்லும்‌ இராமனுக்கு அம்‌ 
நகரத்து மக்கள்‌ தாங்களாக வலிய மனமுவம் து அவனுக்கு அர 
சாட்சி யளித்துவிட்ட தாகச்‌ சுட்டுகிறார்‌ ஆ௫ரியர்‌. இது பின்‌ 
னால்‌ இராமன்‌ பிரிவினால்‌ வரும்‌ பெருக்‌ துயரத்தைக்‌ கடும்‌ பெரும்‌ 
ஆயராக மாற்றுகிறது. மலரோன்‌ உகுபகல்‌ அளவு என்றது ஒரு 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


த 1] 


300. பாலகாண்டம்‌ 


பிரமகற்பம்‌ அளவும்‌, அதாவது ஊழிக்காலமட்டும்‌, என்ற: 
வாறு. (136) 


உலகம்புகழ, தம்பியர்‌ ஏத்த இராமன்‌ இனிதுவாழ்தல்‌ 


316. இப்பரி சணி5க ருறையும்‌ யாவரும்‌ 

ஸ மெய்ப்புகழ்‌ புனேதர விளைய வீரர்கள்‌ 
தப்பற வடிநிழ நழுவி யேத்துற 
முப்பரம்‌ பொருளுக்கு முதல்வன்‌ வைகுறும்‌. 


இப்‌ பரிசு அணி நகர்‌ உறையும்‌ யாவரும்‌ 

மெய்ப்‌ புகழ்‌ புனைதர இளைய வீரர்கள்‌ 

தப்பு அற அடி நிழல்‌ தழுவி ஏத்துற 

முப்பரம்‌ பொருளுக்கு முதல்வன்‌ வைகுறும்‌. 

பொ :--இந்தவிதமாக (அந்த) அழகிய நகரமாகிய அயோத்தி 

யில்‌ வாழ்கின்‌றவர்களெல்லோரும்‌ (தன. து) உண்மையான புகழை 
எடுத்துக்கூறவும்‌, வீரம்‌ மிக்க இளந்தம்பிமார்கள்‌ தவறுதலில்லா 
மல்‌ (தனது) அடிநிழலைப்‌ பொருந்தித்‌ துதிக்கவும்‌, தலைமைத்‌ 
தேவதைகளாகிய மும்மூர்‌ தீதிகளுள்ளுர்‌ தலைவனான (திருமாலின்‌ 
அமிசமான ) இராமன்‌ வாழ்ந்‌ துவந்தான்‌. 


கு:-இராமனின்‌ புகழ்‌ பொருள்சேர்புகமாதலின்‌ அதனை 


“மெய்ப்புகழ்‌' என்றார்‌. இராமனுடைய தம்பியர்‌ மூவரும்‌ அவ 
னிடம்‌ தவறாத அன்பு பூண்டொழுகினர்‌ என்பதாம்‌. (187) 


தசரதனுடைய பெருமகிழ்ச்சி 


317. அரசர்தம்‌ பெருமக னகிலம்‌ யாவையும்‌ 
விரசுறு தனிக்குடை விளங்க வென்‌ றிசேர்‌ 
முரசொலி கறங்கிட முனிவ ரேத்துறக்‌ 
கரைசெய லரியதோர்‌ களிப்பின்‌ வைகுநாள்‌. 


அரசர்‌ தம்‌ பெருமகன்‌, அகிலம்‌ யாவையும்‌ 

விரசு உறு தனிக்குடை விளங்க, வென்றி சேர்‌ 
முரசு ஒலி கறங்கிட, முனிவர்‌ ஏத்துறக்‌, 

கரை செயல்‌ அரியது ஓர்‌ களிப்பின்‌ வைகும்‌. நாள்‌: 
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பொ :--அரசர்களின்‌ தலைவனான தசரதன்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ 
பொருந்திய (தனது) ஒப்பற்ற வெண்கொழ்றக்கு உ 
மேன்மையுற, வெற்றிபொருந்‌ திய பேரிகைகள்‌ முமங்கியொலிக்க 
வும்‌, இருடிகள்‌ வாழ்த்தவும்‌, சொல்லுதற்கு அருமையான ஓப்‌ 
பற்ற மகிழ்ச்சியிலே திகைத்து வாழுங்காலத்தில்‌. 


கு மண்டபம்‌ பொலிய எய்தினான்‌” என அடுத்த கவியோடு 
முடியும்‌. 


கரைசெயல்‌ -சொல்லுதல்‌ ; கரை செயலரிய து - எல்லையிடு 
வதற்கு அருமையான, கரைகோலுவதற்கரிய என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. (186) 


இருவவதாரப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 
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6. கையடைப்‌ படலம்‌ 


கையடை என்பது ஒருவர்‌ தம்‌ பொருளை அல்லது தம்‌ 
தொடர்புடையார்‌ ஒருவரைக்‌ காத்தளிக்குமாறு தக்கார்‌ கைப்படுத்‌ 
தல்‌ அல்லது தக்காரிடம்‌ சேர்ப்பித்தல்‌ என்று பொருள்படும்‌. 
இது, “நும்மகன்‌ கையடை நோக்கும்‌ ஊங்கென்றான்‌' (அயோத்‌ 
தியா காண்டம்‌, மந்திரப்படலம்‌. 87) என்று பின்‌ ஆசிரியர்‌ 
எடுத்தாளுதலால்‌ விளங்கும்‌. கையடை என்பதற்கு அடைக்‌ 
கலம்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உண்டு. “தந்தை நீ தனித்‌ 
தாயும்‌ நீ இவர்க்கு எந்தை தந்தனன்‌ இயைந்த செய்க” என்று 
இராமலக்குமணரைத்‌ தசரதன்‌ விசுவாமித்‌ திரமுனிவரன்பாற்‌ 
சேர்ப்பித்த செய்தி பேசுதலின்‌ இப்பட.லம்‌ இப்பெயருடைய 
தாயிற்று. 

ஒரு மகப்பேறு இட்டாது வருந்தியிருந்த தசரதன்‌, அழகும்‌ 
அறிவும்‌ ஆண்மையும்‌ கலையும்‌ ஈடையும்‌ வாய்ந்த மக்கள்‌ நால்வ 
ரைப்‌ பெற்று மகிழ்ந்து வாழும்‌ நாளில்‌ ஒருநாள்‌ அவன்‌ அவையில்‌ 
விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ தோன்றினான்‌. அவன்‌, அரசனாகி உல 
காண்டு, பின்‌ அப்பதவியை வெறுத்துதறித்‌ தவமேற்கொண்டு 
பிரம இருடியானவன்‌ ; விரும்பினால்‌ உயிர்சள்‌ எல்லாவற்றோடும்‌ 
பிரமனுள்ளிட்ட தேவருடனும்‌ வேறு உலசனையும்‌ படைக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ மிக்கவன்‌. தயரதன்‌, வந்த முனிவனை வணங்கி வாழ்த்திப்‌ 
பூசித்துப்‌ பாராட்டி, வந்த காரியம்‌ என்னை? என வினவினான்‌. 
முனிவன்‌ தான்‌ இயற்றும்‌ வேள்வியை அரக்கர்‌ அழிக்காத 
வண்ணம்‌ காத்து முற்றுவிக்குமாறு இராமனைத்‌ தருக என்றனன்‌. 
அதுகேட்ட அரசன்‌, நெடுநாள்‌ வருந்திப்பெற்ற மகனைப்‌ பிரிய 
லாற்றாது, “இராமன்‌ சிறியன்‌ ; போர்க்கலைப்‌ பயிற்சி முழுதும்‌ 
பெறாதவன்‌ ; ஆதலால்‌ யானே வந்து அரக்கரைவென்று உன்‌ 
வேள்வியை முற்றுவிப்பேன்‌' என்று பணிந்து கூறினன்‌. கேட்ட 
முனிவர்க்கு வெகுளி மிக்கது. என்ன தீங்கு நேருமோ என்று 
யாவரும்‌ நடுங்கினர்‌. அவ்வமயம்‌ வசிட்டமுனிவன்‌, தயரதனைத்‌ 
தேற்றி, “இராமனுக்கு அரிய பேறுகள்‌ எய்துங்காலம்‌ கிட்டியது ; 
மறாது இராமனைக்‌ கொடுக்க' என்று கூறினன்‌. அதற்கு இசைந்த 
தசரதன்‌, தன்‌ கட்டளையால்வந்த இராமலக்குமணர்களை விசுவா 
மித்திரமுனிவனிடம்‌ ஓப்புவித்தான்‌. பெற்ற முனிவனும்‌, 
மகிழ்ந்து தன்‌ உறையுள்‌ நோக்கி நடந்தான்‌. குமரரும்‌, அரச 
அயிர்‌ வழிக்கொண்டு நடந்தது போலவும்‌, முனிவனைத்‌ தொடர்ந்‌ து 
அவன்நிழல்‌ சென்றாற்போலவும்‌ சென்றனர்‌. முனிவனும்‌ குமரரும்‌ 
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. இராமன்‌ எதிர்ப்பட்டதொரு சோலையின்‌ வர 


கையடைப்‌ படலம்‌ 808 
சரயு நதிக்கரையை அடைந்து ஒரு சோலையை எய்தினார்கள்‌. 
ய்‌ ்‌ ்‌ லாற்றை வினவுவா 
ஞயினன்‌ : என்பது இப்படலத்தின்‌ சுருக்கமாகும்‌. இல்பல 
இருபத்து நான்கு செய்யுட்களை யுடையது. ்‌ 

வான்மீகத்துள்‌, இக்கதைப்பகு தி 19-ஆம்‌ சருக்கத்தில்‌ 

ப ்‌ , ருக்கத்தின்‌ 

56-ஆம்‌ சுலோகம்‌ முதல்‌ 29-ஆம்‌ சருக்கத்தின்‌ 8-ஆம்‌ தெண்‌ 
வரை 124 சுலோகங்களால்‌ விரித்துப்‌ பேசப்பட்டது. 


வான்மீகம்‌, தசரதசக்கரவர்த்து தன்‌ மைர்தர்க்கு மணவினை 
நிகழ்த்த எண்ணி, அமைச்சர்‌, புரோகிதர்‌, சுற்றத்தார்‌ முதலியவர்‌ 
களுடன்‌ ஆலோசித்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது விசுவாமித்திர 
அரசன்‌ சபையில்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌ என்று தொடங்கு 
அ. 


விசுவாமித்திர முனிவன்‌ சக்கரவர்த்தியிடம்‌ தன்‌ வேள்வியை 
அழிப்பவர்‌ இராவணன்‌ கட்டசயால்‌ படையோடுகூடிய சுபாகு, 
மாரிசன்‌ என்னும்‌ அரக்கர்‌ என்று, அவர்‌ ஆற்றல்‌ முதலிய 
வெல்லாம்‌ விளங்க விரித்துக்‌ கூறியதாக வான்மீகத்திற்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. கம்பர்‌, வேள்வியழிப்பவர்‌ நிருதர்‌ என்று சுருங்கக்‌ 
கூறுகிறார்‌. 


வான்மீகி முனிவர்‌ கூறுவது, அரக்கரொடுபொருது வென்று 
வேள்வி காக்கும்படி மகனை அனுப்பவேண்டிய சக்கரவர்த்தியின்‌ 
மனத்தே தயக்கத்தை எழுப்புவதாயிருக்கிறது ; “என்‌ மகனைக்‌ 
கொடுக்கவேமாட்டேன்‌ '* என்று சொல்லும்படியும்‌ செய்கிறது” 
கம்பர்‌ கூறுவதோ, தயக்கமின்றி, “நிருதரோடு இந்திரன்‌ முதலிய 
தேவர்‌ வரினும்‌ வென்று நின்‌ வேள்வியை யான்‌ காப்பேன்‌. 
என்று தசரதன்‌ சொல்லும்படி செய்கிறது. 


இராமபிரானுடைய ஆற்றல்‌ முதலியவற்றை விசுவாமித்துர 
முனிவன்‌ விரித்துக்‌ கூறுவதாய்‌ அமைந்த வான்மீகப்‌ பகுதி, தன்‌ 
வேள்வி காத்த ற்முரிய தகுதிவாய்ந்த தலைவனைத்‌ தன்வாலறிவினால்‌ 
அறிந்து துணிந்து நாடிவந்த மெய்ப்பொருஞணர்ந்கோன்‌ பேச்‌ 
சாகவும்‌ தக்கோர்‌ துணையால்‌ தம்‌ கருமம்‌ முடிக்கும்‌ விழைவுடை 
யார்‌ பேச்சாகவும்‌ விளங்குகிறது. 

இவ்வாறு பெறும்‌ விழைவுடைய விசுவாமித்திரமுனீவன்‌ 
பேச்சால்‌ இராமபிரான்‌ பெருமை பேசாமல்‌, சக்கரவர்த்தியின்‌ 
நலம்‌ கருதுபவனும்‌, இராமன்‌ தோற்றத்துக்குக்‌ காரணமான 
வேள்வியை முன்னின்று முற்றுவித்தோருள்‌ ஒருவனும்‌ இராம 
னுக்கு அருமறை ஓதுவித்து வளர்த்து, அவன்‌ அறிவும்‌ ஆற்ற 


*20-ஆம்‌ ஸர்க்கம்‌ 25, 26-ஆம்‌ சுலோகம்‌, 
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லும்‌ குண௩லங்களும்‌ முதலியவற்றையெல்லாம்‌ நன்குணர்ந்தவ 
னும்‌, “தேவரும்‌ முனிவரும்‌ உணரும்‌ தேவர்கள்‌ மூவரும்‌ நால்வ 
ராம்‌ முனி' . என்று பாராட்டத்தக்கவனும்‌ஆன வசிட்டன்‌, 
வெகுண்ட முனிவன்‌ கருத்தினை நன்கு அறிந்து நடுரிலைபிறழா து 
கூறுங்‌ கூற்றாக்குகிறார்‌ கம்பர்‌. இது இராமனை உடனே வசுவா 
மித்திரமுனிவனுடன்‌ அனுப்பத்‌ தசரத சக்கரவர்த்தியை 
இசைவிப்பதாய்ச்‌ சுருக்கத்தொடு தெளிவும்‌ வாய்ந்ததாய்‌ உளது. 


இனி இப்படலக்‌ கதைகொண்டு அறிந்துகொள்ளத்தக்கவை 
சில உள. தசரதன்‌ மக்கள்‌, பெருந்துறவியான கலைக்கோட்டு 
முனிவனருளால்‌ தோன்றியவர்கள்‌ : தெய்வப்‌ பிறப்பாய்‌ இயல்‌ 
பிலே அமைந்த அறிவும்‌ திருவும்‌ ஆற்றலும்‌ பிற நலங்களும்‌ 
உடையவர்‌ ; முனிவர்‌ பெருமானாகிய வசிட்டனால்‌ ஊட்டிவளர்க்‌ 
கப்பட்ட ஒழுக்கமும்‌ கல்வியும்‌ ஆற்றலும்‌ நிரம்பியவர்‌. மாற்‌ 
கல்வியே அன்றிப்‌ போர்க்கலைப்‌ பயிற்சியும்‌ கேள்வியும்‌ வாய்ந்து 
இறந்தவர்‌. எனினும்‌ விசுவாமித்திர முனிவனுடன்‌ செல்லுங்‌ 
கால்‌: அவர்கள்‌ கேள்வியால்‌ அறிவன பல. அத்திரமும்‌ மந்திர 
மும்‌ முதலியவாக்‌ அடையும்‌ பயனும்‌ அளவில்லன. அன்றி 
யும்‌ அவர்‌ வசிட்ட: முனிவன்பாற்‌ பெற்ற போர்க்கலைப்‌ பயிற்சி, 
போராற்றல்மிக்க அரசனாயிருந்‌து பின்‌ அதை வெறுத்துத்‌ துறவி 
களுள்‌ முன்‌ எண்ணக்‌ தக்கவனான விசுவாமித்‌ திரமுனிவன்முன்‌ 
செயற்பட்டுப்‌ பயன்விளைத்தது. இதுகொண்டு நோக்குங்கால்‌, 
கற்போர்‌ தாம்‌ கல்விச்சாலையிற்‌ படித்து முடித்த அளவில்‌ அமை 
யாது, புத்தகத்துற்‌ படித்தவற்றை ஆங்காங்குச்‌ சென்று நேரில்‌ 
கண்டறியவும்‌ வேண்டும்‌ என்பது புலப்படும்‌. புத்தகத்திற்‌ 
படித்தவற்றுள்‌ அ.றிவுநால்‌ மருத்‌ துவம்‌ முதலிய அறைகள்பற்றிய 
அறிவு, தாம்‌ அறிந்தவற்றைச்‌ செய்ம்முறையால்‌ நன்கியற்றித்‌ 
தேர்ந்தபின்பே நிறைவுறும்‌. படித்தவற்றை நேரிற்சென்று 
கண்கூடாகக்‌ காண்பதற்கும்‌, செய்ம்முறையால்‌ தவறாது ஈன்‌ 
இயற்றித்‌ தேர்தற்கும்‌ தக்க ஆசிரியர்‌ துணையும்‌ வேண்டும்‌ 
என்பது பெறப்படும்‌. இவை உலகியற்‌ செய்திகள்‌. 

மேலும்‌, உயர்வறயுயர்ந்த பரம்பொருளின்‌ தோற்றமாய்த்‌ 
தன்னை அடைக்தாரையெல்லாம்‌ காக்கும்‌ ஆற்றலுடைய இராமன்‌ 
தன்னை ஒருவன்‌, . தாய்தந்தையரைப்போல நின்று காத்துக்‌ 
கொள்ளும்படி ஒருவனிடம்‌ கொடுக்கவும்‌, மற்றொருவன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவும்‌ எளியனாய்‌ நின்ற இறையியற்‌ பெருமையும்‌ இங்கே 
புலனாவதாம்‌. | 
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6. கையடைப்‌ படலம்‌ 


தசரதன்‌ அரசவை யடைதல்‌ 


318. ஈனைவரு கற்பக நாட்டு நன்னகர்‌ 
வனைகொழின்‌ மதிமிகு மயற்குஞ்‌ சிந்தையால்‌. 
நினையவு மரியது விசும்பி னீண்டதோர்‌ 
புனமணி மண்டபம்‌ பொலிய வெய்தினான்‌. 


நனை வரு கற்பக நாட்டு நல்‌ நகர்‌ 

வனை தொழில்‌ மதிமிகு மயற்கும்‌ சிந்தையால்‌ 
நினையவும்‌ அரியது, விசும்பின்‌ நீண்டது, ஓர்‌ 
புனை மணி மண்டபம்‌, பொலிய எய்தினான்‌. 


பொ :--மொட்டுகள்‌ அரும்புகின்ற கற்பக மரங்களையுடைய 
தேவலோகத்து நல்ல (அமராவதி) நகரை அழகுற அமைக்கும்‌ 
தொழிலிலே அறிவு சிறந்த மயன்‌ என்னும்‌ சிற்பிக்கும்‌ மனத்தால்‌ 
நினைக்கவும்‌ முடியாத அருமைப்பாடுள்ள தும்‌, வானளாவ உயர்‌௩ீ 
ததுமான ஓர்‌ இரத்தினம்‌ இழைத்த (அவைக்கள) மண்டபம்‌ 
பொலிவுறும்படி (ஒருநாள்‌ தசரதன்‌) அடைந்தான்‌. 

6 :--முன்‌ படலத்து இறுதிச்‌ செய்யுளில்‌ ' அரசர்‌ தம்‌ பெரு. 
மகன்‌ ' என்பதை ஈண்டும்‌ எழுவாயாகக்கொண்டு, 'எய்தினான்‌” 
என வினைமுடிவு செய்க. அமராவதிப்‌ பட்டணத்தைக்‌ கூறியபடி 
யால்‌, அதன்கண்‌ உள்ள சுதர்மை என்னும்‌ சபாமண்டபத்தை 
யும்‌ கொள்க. இர்‌ திர புரியையே இயற்றித்‌ தரவல்ல அறிவாற்றல்‌ 
மிக்க மயனுங்கூட மனத்தால்‌ எண்ணியும்‌ பார்க்க முடியாதபடி 
அவ்வளவு அருமையான முறையில்‌ தசரதகனுடைய சபாமண்டபம்‌ 
அயோத்தி நகரில்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்ததாம்‌. சிந்தையால்‌ 
நினையவும்‌ அரியதாயும்‌ விசும்பின்‌ நீண்டதாயும்‌ உள்ள ஓர்‌ மணி 
புனை மண்டபம்‌ என்க. (1) 

45 என்னும்‌ குறியிடுள்ள புத்தகத்தில்‌, * ஓர்‌ ஏட்டில்‌ இப்‌ 
படலத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, 

818 (௨) அப்பெரும்‌ இருவொடு மலெ நாதனென்‌ 
றெப்பெரும்‌ புவனமு மிறைஞ்சி யேத்தவே 
தப்பருக்‌ தருமமும்‌ தயாவும்‌ தாங்கியே 
ஓப்புர வுடனவ ஸனுவந்து வாழுகாள்‌ '. 
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என்ற செய்யுள்‌ காணப்‌ படுகிறது '' என்று ஒரு குறிப்பு 
உளது இப்பாட்டின்‌ பொருள்‌, திருவவதாரப்‌ படலத்தின்‌ 
இறுதியில்‌ ' அரசர்தம்‌ பெருமகன்‌ ' என்று தொடங்கும்‌ செய்‌ 
யுளில்‌ விளக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலால்‌ இது மிகைப்‌ பாட்‌ 
டென்று, மூலத்திற்‌ சேர்க்காது தனியே காட்டலாயிற்று. 


தசரதன்‌ அரியணையில்‌ அமர்ந்த தோற்றம்‌ 

319. தூயமெல்‌ லரியணைப்‌ பொலிந்து தோன்‌ நினான்‌ 
சேயிரு விசும்பிடைத்‌ திரியுஞ்‌ சாரணர்‌ 
நாயக னிவன்கொலென்‌ றயிர்த்து நாட்டமோர்‌ 
ஆயிர மில்லையென்‌ றைய நீங்கினார்‌. 
தூய மெல்‌ அரியணைப்‌ பொலிந்து தோன்‌ றினான்‌ ; 
சேய்‌ .இரு விசும்பு இடைத்‌ திரியும்‌ சாரணர்‌, 
நாயகன்‌ இவன்கொல்‌ ?” என்று அயிர்த்து, “நாட்டம்‌ ஓர்‌ 
ஆயிரம்‌ இல்லை” என்று ஐயம்‌ நீங்கினார்‌. 

. பொ:--(அம்மண்டபத்தில்‌ தசரதன்‌) தூய்தான மெல்லிய 

சிங்காதனத்திலே அழகுறக்‌ காட்சியளித்தான்‌ (ஆக), உயர்ந்த 


,பெரிய ஆகாய வழியாகச்‌ சென்ற சாரணரென்னும்‌ தேவ சாதி 


யார்‌ (தங்கள்‌) தலைவனான தேவேந்திரன்தானோ இவன்‌ என 


முதலில்‌ ஐயுற்று, ஆயிரம்‌ கண்‌ இல்லை என்று (பின்‌) ஐயம்‌ £ங்கி 


னர்கள்‌. 
கு :-சாரணர்‌-பதினெட்டுத்‌ தேவ கணங்களுள்‌ ஒரு சாரார்‌. 


வான்வழிச்‌ செல்ல வல்லவர்களான சாரணர்‌ என்னும்‌ தேவர்‌ 


களால்‌ இந்திரனோ என ஐயுறும்படி. தசரதன்‌ வீற்றிருந்தான்‌ 
என்பதால்‌, வானளாவ ஓங்கி நின்ற அவன்‌ சபாமண்டபம்‌ இந்தி 
ரனுடைய சுதர்மை என்னும்‌ சபாமண்டபத்தைப்‌ போல அழகுற்‌ 
றிருந்தது என்பதை உணரலாம்‌. ஆயிரம்‌ கண்‌ இல்லாத ஒரு 
குறையைத்தவிர அவன்‌ இந்திரனாகவே விளங்கினான்‌ என்ற 
வாறு. (2) 


விசுவாமித்திரன்‌ வருதல்‌ 


320. மடங்கல்போன்‌ மொய்ம்பினான்‌ 
முன்னர்‌ மன்னுயிர்‌ 
அடங்கலு முலகும்வே 
றமைத்துத்‌ தேவரோ 


ட்‌ ட 


த 


டடக்‌ 
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டி டங்கொணொான்‌ முகனையும்‌ 
படைப்பெ னீண்டெனாத்‌ 

தொடங்கிய கோசிக 
முனிவன்‌ றோன்‌ றினான்‌. 


மடங்கல்‌ போல்‌ மொய்ம்பினான்‌ முன்னர்‌, “ மன்‌ உயிர்‌ 
அடங்கலும்‌ உலகும்‌ வேறு அமைத்துத்‌ தேவரோடு 
இடம்‌ கொள்‌ நான்முகனையும்‌ படைப்பென்‌ ஈண்டு” எனாத்‌. 
தொடங்கிய கோசிக முனிவன்‌ தோன்‌நினான்‌. 


பொ :--சிங்கம்‌ போன்ற வலிமையையுடையவனாகிய அத்‌ தசர 
ஆனின்‌ எதிரில்‌, (பு.தியவாக) நிலைபெற்ற உயிர்த்‌ தொகுதிகளையும்‌ 
(அவை தங்குதற்கிடமான) . உலகங்களையும்‌ வேறே படைத்து, 
(மற்றும்‌) தேவர்களுடனே (சத்தியலோகமென்னும்‌) இடத்தைக்‌ 
கொண்ட நான்கு முகங்களையுடையவனான பிரமதேவனையும்‌ இப்‌ 
பொழுதே உண்டாக்குவேன்‌ என்று (முன்னொரு காலத்தில்‌) 
ஆரம்பித்த விசுவாமித்திர முனிவன்‌ தோன்‌ றினான்‌. 

கு :-மடங்கல்‌ போல்‌ மொய்ம்பினன்‌ என்றதனால்‌ தசரத 
அடைய உடல்‌ வலிமையையும்‌, உயிர்களோடு உலகங்களை வேறு 
படைக்கத்தொடங்கிய முனிவன்‌ என்றதனால்‌ விசுவாமித்திர 
அடைய தவ வலிமையையும்‌ அவன்‌ பெருங்‌ கோபம்‌ கொள்ள 
வல்லவன்‌ என்பதையும்‌ விளக்கினார்‌. விசுவாமித்திரன்‌ வர 
லாற்றை மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலத்தில்‌ வீரிவாகக்‌ காணலாம்‌. (8) 


தசரதன்‌ விசுவாமித்திர முனிவனை வரவேற்றல்‌ 321-322 


321. வநீதுமுனி யெய்துதலு மார்பினணி யாரம்‌ 
4, அந்தரகு லத்திரவி யஞ்சவொளி விஞ்சக்‌ 
கநதமல ரிற்கடவு டன்வரவு காணும்‌ 

இந்திர னெனக்கடி தெழுந்தடி பணிந்தான்‌. 


வந்து முனி எய்துதலும்‌, மார்பின்‌ அணி ஆரம்‌ 
அந்தரதலத்து இரவி அஞ்ச ஒளி விஞ்சக்‌ 
கந்த மலரில்‌ கடவுள்தன்‌ வரவு காணும்‌ 
இந்திரன்‌ எனக்‌ கடிது எழுந்து, அடி பணிந்தான்‌. 
பொ :—(தசரதன்‌ ). முனிவன்‌ தன்னீடம்‌ வந்து சேர்தலும்‌, 
கன்‌ மார்பிலணிந்த இரத்தின மாலையானது, வானத்திலுள்ள 
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(ஒளி வீசும்‌) சூரியனும்‌ அஞ்சும்படி ஓளி மிக மணமுள்ள 
தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமனுடைய வருகையைக்‌ கண்ட 
இந்திரன்‌ போல விரைந்தெழுந்து, அம்முனிவன்‌ இருவடிகளை 
வணங்கினான்‌. 

௫ :--முன்‌ பாட்டில்‌ உள்ள மடங்கல்‌ போல்‌ மொய்ம்பினான்‌ 
(தசரதன்‌) என்பதனை வருவித்து எழுவாயாக்குக. தசரதன்‌ மார்‌ 


புக்கு வானப்பரப்பும்‌ அம்மார்பில்‌ விளங்கும்‌ ஆரத்துக்கு வானப்‌ 
பரப்பில்‌ விளங்கும்‌ சூரியனும்‌ உவமை. (4) 


தசரதன்‌ முனிவற்கு இருக்கையீந்து வழிபட்டு 
இன்மொழி கூறல்‌ 822—323 
322. பணிந்துமணி செற்றுபு 
குயிற்றியவிர்‌ பைம்பொன்‌ 
அணிந்ததவி சிட்டதி 
னருத்தியொ டிருத்தி 
இணைந்தகம லச்சரண 
ருச்சனைசெய்‌. தின்றே 
துணிந்ததென்‌ வினைத்தொடர்‌ 
பென த்தொழுது சொல்லும்‌. 


பணிந்து, மணிசெற்றுபு குயிற்றி அவிர்‌ பைம்‌ பொன்‌ 
அணிந்த தவிசு இட்டு, அதின்‌ அருத்தியொடு இருத்தி 
இணைந்த கமலச்‌ சரண்‌ அருச்சனைசெய்து * இன்றே 
துணிந்தது என்‌ வினைத்தொடர்பு' எனத்‌ தொழுது சொல்லும்‌. 


பொ :-—(தசரதன்‌) முனிவனை வணங்கி, இரத்தினங்களைச்‌ 
செதுக்கிப்‌ பதித்து, விளங்கும்‌ பசும்‌ பொன்னால்‌ அழகாகச்‌ 
செய்யப்பட்ட இருக்கையிட்டு, அதனில்‌ அன்புடன்‌ வீற்றிருக்கச்‌ 
செய்து, ஒன்றோடொன்று சேர்ந்துள்ள தாமரைமலர்போ லும்‌ 
திருவடிகளை அருச்சித்து, “ஏன்‌ ஊழ்‌ வினையின்றொடர்பு இப்பொ 
முதே அற்று விட்டது ” என்று கைகூப்பிக்கொண்டு கூறுவா 
னாயினன்‌. 

கு :-செற்றுதல்‌ - செதுக்குதல்‌ ; குயிற்றுதல்‌ - பதித்தல்‌” 
பணிந்து இட்டு இருத்தி அருச்சனை செய்து, சொல்லும்‌ என முற்று 
விக்க. தசரதன்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ (அதிகாரத்தால்‌ வருவித்‌ 
தரைக்கப்பட்டது. (5) 
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323. நிலஞ்செய்தவ மென்றுணரி 

னன்றுரெடி யோயென்‌ 

நலஞ்செய்வினை யுண்டெனினு 
மன்றுநகர்‌ நீயான்‌ 

வலஞ்செய்‌ துவ ணங்கவெளி 
வந்தவிது முந்தென்‌ 

குலஞ்செய்தவ மென்‌ றினிது 
கூறமுனி கூறும்‌. 


நிலம்‌ செய்‌ தவம்‌ என்று உணரின்‌ அன்று, நெடியோய்‌ ! என்‌ 
நலம்‌ செய்‌ வினை உண்டு எனினும்‌ அன்று, நகர்‌ நீ யான்‌ 
வலம்‌ செய்து வணங்க எளிவந்த இது, முந்து என்‌ 

குலம்‌ செய்‌ தவம்‌ என்று இனிது கூற, முனி கூறும்‌. 


பொ :_' பெரியோய்‌ ! யான்‌ வலம்‌ செய்து வணங்கும்படி 
நீ இர்நகரத்தில்‌ எளிதே வந்த இச்செயற்குக்‌ காரணம்‌, இம்‌ 
நிலம்‌ செய்த தவமோ என்று ஆராய்ந்தால்‌ அதுவன்று ; யான்‌ 
செய்த நல்வினை உண்டு எனின்‌ அதுவுமன்று ; (வேறு யாது 2 
எனின்‌) என்குலம்‌ முன்பு செய்த தவமே ' என்று இனிதாகச்‌ 
சொல்ல, முனிவன்‌ சொல்லுவான்‌. 


கு :--இக்ஈகரில்‌ என இகரச்‌ சுட்டும்‌ ஏழன்‌ உருபும்‌ விரிக்க. 
நிலம்‌ என்பது ஆகுபெயராய்‌ நிலத்தில்‌ உள்ளாரை உணர்த்தி 
கின்றது. குலம்‌ என்பது குடி (வம்மிசம்‌), மகன்‌ முதலிய பல 
பொருள்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு சொல்‌ ஆகும்‌. முந்து என்‌ குலம்‌ செய்‌ 
தவம்‌ என்பதற்கு முன்‌ என்‌ குலத்தவர்‌ செய்த தவம்‌ என்று 
பொருள்‌ கூறுவர்‌. குலம்‌ என்பதற்கு மகன்‌ என்று பொருள்‌ 
கொண்டு, என்‌ மகன்‌ முன்பு செய்த தவமே என்று கூறுதல்‌ 
அமைவுடையதாகலாம்‌. விசுவாமித்திரனை வழிபட்டுச்‌ சென்று 
பயனடைபவன்‌ மகனேயன்றோ. இது, ஒருவர்‌ பேச்சில்‌ பின்‌ 
நிகழ்ச்சி அவர்‌ அறியாமலே மறைந்து தோன்றும்‌ கூற்றாகும்‌. 
நீ வருதற்குக்‌ காரணம்‌ “இந்நிலம்‌ செய்தவம்‌” என்று கூறலாம்‌ 
என்றால்‌, இந்நிலம்‌ பண்டுதொட்டே உளதாயினும்‌, இதுவரை 
உன்வரவு நிகழாமையின்‌* இக்கிலம்‌ செய்தவம்‌ ஆகாது ; உன்னை 
வரவேற்று வணங்கிப்‌ போற்றும்‌ பேற்றினை யான்‌ பெற்றமை 
யால்‌, நின்வரவுக்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ தவம்‌ என்று ஒருவாறு கூறு 
லாம்‌ ; ஆயினும்‌. அறுபதினாயிரம்‌ ஆண்டு நிகழ்ந்த என்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்தில்‌ இதுவரை உன்வரவு நிஉமாமையால்‌ அதுவும்‌ (என்‌ தவ 


மும்‌) காரணமாகாது. பின்னை யாது காரணம்‌? எனின்‌ என்‌ மகன்‌ 


த்‌ 
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முன்‌ செய்த தவம்‌ என்று உண்மைக்‌ காரணத்தை அரசன்‌ ஆய்ம்‌ 
துணர்ந்து கூறியதாகக்‌ கோடல்‌ சிறப்புடையதாகலாம்‌. குலம்‌ 
என்னும்‌ சொல்‌ மகன்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வருதல்‌, “குலத்‌ 
தொடுங்‌ கோறலெண்ணிக்‌ கொடியவன்‌ கடிய சூழ்ர்தான்‌” (261) 
என்னும்‌ சவகசிந்தாமணிப்‌ பாடலானும்‌ அறியலாம்‌. முந்தென்‌ 
குலம்‌ என்பதற்கு என்‌ மூத்தமகன்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளலும்‌ 
ஆம்‌. என்று கூற எனவே அமையுமாயினும்‌, * இணிதுகூற * 
என்றது, முனிவன்‌ தான்‌ நினைந்‌ துவந்ததற்கு இசையும்‌ குறிப்பு 
அரசன்‌ கூற்றால்‌ அறிந்‌ து மகிழுமாறு இனிதாகக்‌ கூற என்றவாறு. 
“ எம்குலம்‌ ' என்‌,று பன்மைவாய்பாடமைந்த பாடத்தினும்‌ “என்‌ 


நலம்‌' செய்வினை” “யான்‌ வலஞ்செய்து வணங்க ' என்று மேல்‌ 
அமைந்த ஓருமைவாய்பாடுடைய பாடங்களோடு இயைபுடைய 
“என்‌ குலம்‌ செய்தவம்‌” என்ற பாடம்‌ சிறப்புடையதாகும்‌ (62 


விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ தசரதனைப்‌ புகழ்தல்‌ 324—325 


324. என்னனைய முனிவரரு மிமையவரு 
ஸ்‌ மிடையூறொன்‌ றுடையரானால்‌ 
பன்னகமு நகுவெள்ளிப்‌ பனிவரையும்‌ 
பாற்கடலும்‌ பதும பீடத்‌ 
தன்னகருங்‌ கற்பகநாட்‌ டணிககரு 
மணிமாட வயோத்தி யென்னும்‌ 
பொன்னகரு மல்லாது புகலுண்டோ 
விகல்கடந்த புலவு வேலோய்‌. 


என்‌ அனைய முனிவரரும்‌ இமையவரும்‌ 
இடையூறு ஒன்று உடையர்‌ ஆனால்‌ 

பல்‌ நகமும்‌ நகு வெள்ளிப்‌ பனிவரையும்‌ 
பாற்கடலும்‌ பதுமபீடத்‌ 

தன்‌ நகரும்‌ கற்பகநாட்டு அணிநகரும்‌ 
மணி மாட அயோத்தி என்னும்‌ 

பொன்‌ நகரும்‌ அல்லாது புகல்‌ உண்டோ ? 
இகல்‌ கடந்த புலவு வேலோய்‌ ! 


பொ :- பகைவரை வென்ற புலால்‌ நாறும்‌ வேற்படையுடைம 
வனே / என்னையொத்த இருடிகளும்‌ தேவர்களும்‌ ஒரு துன்பம்‌ 
. அடைவரானால்‌, அவர்களுக்குப்‌ பல மலைகளையம்‌ எள்ளி ஈகை 
யாடும்‌ குளிர்ந்த வெள்ளிமலையாகிய கயிலாயமும்‌, திருப்பாற்கட 
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லும்‌, தாமரையாதன த்‌ துறைவோனாதிய பிரமனுடைய நகரமாகிய 
மனோவதியும்‌, கற்பதநாட்டின்கண்‌ உள்ள அழகிய நகரமாகிய 
அமராவதியும்‌ மணிபதித்த மாளிகைகளையுடைய அயோத்தி 
என்‌ னும்‌ அழகிய நகரமும்‌ (அவ்விடர்‌ நீங்கச்‌ சென்று அடையும்‌ 
புகலிடமாம்‌. அவை) அல்லாமல்‌ வேறு புகலிடமும்‌ உண்டோ ? 
(இல்ல). 

ரு :-என்னனைய முனிவரரும்‌ என்பது, வான்மீகத்து 19-ஆம்‌ 
சருக் சத்தில்‌ யான்‌ அறிவேன்‌' என்று தொடங்கும்‌ 14-ஆம்‌ சுலோ 
கம்‌ போலத்‌ தன்‌ பெருமை புலப்படுத்தும்‌ விசுவாமித்திரன்‌ . 
கூற்றாகும்‌. அவதார ரகசியம்‌ அறிச்த முனிவன்‌ கூற்றாதலின்‌, 
இருவவதாரப்‌ படலத்துக்கூறியபடி. தேவரும்‌ முனிவரும்‌ சரண 
டைந்த அமராவதி, கயிலாயம்‌, பிரம நகரமாகிய மனோவதி; இருப்‌ 
பாற்கடல்‌ என்னும்‌ இடங்களைக்‌ கூறித்‌ தேவர்களுக்குத்‌ இருமால்‌ 
அருளியபடி அவதரித்துள்ள அயோத்தியைப்‌ பயனளிக்கும்‌ முடி. 
வான புகலிடமாக்கி இறுதியில்‌ கூறினர்‌ எனலாம்‌. “இடையூறு 
ஒன்று உடையர்‌ ஆனால்‌' என்றது அவர்க்கு இடையூறு உள 
தாகாது, எக்காரணத்தாலேனும்‌ உளதாகுமேல்‌ என்றபடி. (7) 


325. இன்றளிர்க்கற்‌ பககறுந்தே னிடை துளிக்கு 

நிழலிருக்கை யிழந்து போந்து 

நின்‌ றளிக்குக்‌ தனிக்குடையி னிழலொதுங்கிக்‌ 
குறையிரந்து நிற்ப நோக்கிக்‌ 

குன்‌ றளிக்குங்‌ குலமணித்தோட்‌ சம்பரனைக்‌ 
குலத்தோடுக்‌ தொலைத்து நீகொண்‌ 

டன்றளித்த வரசன்றோ புரந்தரனின்‌ 
றுள்கன்ற தரச வென்றான்‌. 


இன்‌ தளிர்க்‌ கற்பகம்‌ நறும்‌ தேன்‌ இடை துளிக்கும்‌ 
நிழல்‌ இருக்கை இழந்து போந்து 

நின்‌ தளிக்கும்‌ தனிக்‌ குடையின்‌ நிழல்‌ ஒதுங்கிக்‌, 
குறை இரந்து நிற்ப, நோக்கிக்‌ 

குன்று அளிக்கும்‌ குலம்‌ மணித்‌ தோள்‌ சம்பரனைக்‌ 
குலத்தோடும்‌ தொலைத்து, நீ கொண்டு, 6 

அன்று அளித்த, அரசு அன்றோ புரந்தரன்‌ இன்று 
ஆள்கின்றது; அரச! என்றான்‌. 
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பொ :--அரசே ! இந்திரன்‌, இனிய தளிர்களையுடைய க 
சோலையின்‌ மணமுள்ள தேன்‌ இடையிடையே சிந்தும்‌ நிழலிலே 
அரசிருத்தலை இழந்து வந்து உனது செழித்த ஒற்றை வெண்‌ 
குடை நீழலில்‌ ஒதுங்கிரின்று தன்‌ குறைகூறி இரந்து நிற்க, 6 
அதனைக்‌ கண்டு (இரங்கி) மலை என்று சொல்லத்தகல சிறந்த 
அழதிய தோள்களையுடைய சம்பரனென்னும்‌ ம்‌ மல்‌ 
குலத்தோடும்‌ அழித்து வான்‌ ஆட்சியை உன்‌ வயப்படுத்தி அப்‌ 
பொழுது கொடுத்தருளியதல்லவா இப்பொழுது அவ இந்திரன்‌ 
அரசாண்டு வருவது ! 

கு கற்பக நறுந்தேன்‌ இடை துளிக்கும்‌ நிழல்‌ இருக்கை 
என்பதற்குக்‌ கற்பகச்சோலையின்‌ மணமுள்ள தேன்‌ இடையே 
அளிக்கும்‌ ஒளியுடைய (அமராவதி) நகரம்‌ என்று பொருள்‌ 
கூறலும்‌ ஆம்‌. (8) 


தசரதன்‌ முனிவன்பால்‌ யான்செம்வது அருளுக எனறல்‌ 

326. உரைசெய்த வளவிலவன்‌ முகநோக்கி 
யுள்ளத்தி னொருவ ராலும்‌ 

கரைசெய்த லரியதொரு பேருவகைக்‌ 
கடல்பெருகக்‌ கரங்கள்‌ கூப்பி 

அரைசெய்தி யிருந்தபய னெய்தினன்மற்‌ 
றினிச்செய்வ தருளு கென்று 

முரைசெய்து கடைத்தலையான்‌ முன்மொழியப்‌ 
பின்மொழியு முனிவ னாங்கே. 


உரைசெய்த அளவில்‌ அவன்‌ முகம்‌ நோக்கி, 
உள்ளத்தின்‌ ஒருவராலும்‌ 

கரை செய்தல்‌ அரியது ஒரு பேர்‌ உவகைக்‌ 
கடல்‌ பெருகக்‌ கரங்கள்‌ கூப்பி, 

£ அரைசு எய்தியிருந்த பயன்‌ எய்தினன்‌ ; மற்று 
இனிச்‌ செய்வது அருளுக” என்று 

முரைசு எய்து கடைத்தலையான்‌ முன்‌ மொழியப்‌ 
பின்‌ மொழியும்‌ முனிவன்‌ ஆங்கே. 


பொ :--(முனிவன்‌) சொன்ன அளவில்‌, பேரிகை முழங்கும்‌ 
தலைவாயிலையுடையனான தசரதன்‌, மனத்தில்‌ ஒருவராலும்‌ அள 
விடமுடியாத பெரிய ம$ூழ்ச்சியாகய கடல்‌ பொங்கக்‌ கைகளைக்‌ 
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குவித்து (வணங்கி, முனிவனை முகம்நோக்கி “நின்‌ வரவால்‌) அர 
சாட்‌? மேற்கொண்டிருந்தமையால்‌ எய்தும்‌ பயலை அடைந்தேன்‌. 
இனி யான்‌ செய்யத்தக்க பணியினைக்‌ கட்டனையிட்டருளுக' என்று 
முன்னே சொல்ல, அப்பொழுதே விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ பின்‌ 
மொழிவானாயினன்‌. 


கு :—அரசு அரைசு எனவும்‌ முரசு முரைசு எனவும்‌ போலி 
யாய்நின்‌ றன. (9) 


முனிவன்‌, வேள்விகாக்க இராமனைத்‌ தருதி எனல்‌ 


327. தருவனத்துள்‌ யானியற்றுந்‌ தவவேள்விக்‌ 

இடையூறாத்‌ தவஞ்செய்‌ வோர்கள்‌ 

வெருவரச்சென்‌ றடைகாம வெகுளியென 
நிருதரிடை விலக்கா வண்ணம்‌ 

செருமுகத்துக்‌ காத்தியென நின்சிறுவர்‌ 
நால்வரினுங்‌ கரிய செம்மல்‌ 

ஒருவனை த்தந்‌ திடுதியென வுயிரிரக்குங்‌ 
கொடுங்கூற்றி னுளையச்‌ சொன்னான்‌. 


தரு வனத்துள்‌ யான்‌ இயற்றும்‌ தவ வேள்விக்கு 
இடையூறாத்‌ தவம்‌ செய்வோர்கள்‌ 

வெருவரச்‌ சென்று அடை காம வெகுளி என 
நிருதர்‌ இடை விலக்காவண்ணம்‌ 

செருமுகத்துக்‌ காத்தி என நின்சிறுவர்‌ 
நால்வரினும்‌ கரிய செம்மல்‌ 

ஒருவனைத்‌ தந்திடுதி” என உயிர்‌ இரக்கும்‌ 
கொடுங்‌ கூற்றின்‌ உளையச்‌ சொன்னான்‌. 


பொ :-- விரும்பியதைத்‌ தரும்‌ வனத்தில்‌ (சித்தாச்சிரமத்தில்‌) 
யான்‌ செய்யும்‌ தவமும்‌ வேள்வியும்‌ ஆகியவற்றுக்கு இடையூறுகத்‌ 
தவம்‌ செய்வோர்‌ அஞ்சும்படி போய்ச்‌ சேருகின்ற ஆசையும்‌ 
வெகுளியும்போல அரக்கர்‌ இடையே (வகு) விலக்காதபடி, 
“போர்‌ முகத்தில்‌ காப்பாயாக என(க்‌ கட்டனையிட்டு) உன்‌ மக்கள்‌ 
நால்வருள்ளும்‌ கருநிறமுடைய பெருமையிற்‌ சிறந்கோனாகிய 
இராமனை மட்டும்‌ தருவாயாக '' என்று உயிரை இரம்‌அவேண்டும்‌ 
கொடிய யமன்போல (விசுவாமித்திரன்‌) தசரதன்‌ மனம்‌ வரும்‌ 
ும்படி சொன்னான்‌. 
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கு:-சித்தாச்சரமம்‌ என்பது விரும்பியதை அடைவிக்கும்‌ 
இடம்‌ என்று பொருள்படும்‌. இங்கு அதனையே ஆசிரியர்‌ “தரு 
வனம்‌: என்று கூறுவாராயினர்‌. தவம்‌ செய்வோர்‌ வெருவரச்‌ 
சென்று அடைதலும்‌ விலக்கலும்‌ காமவெகுளிகட்கும்‌ நிருதர்க்கும்‌ 
பொதுவான தன்மைகள்‌. நிருதர்‌ இருவர்‌ பெயரை வான்மீஃம்‌, 
சுவாகு, மாரீசன்‌ என்று கூறுகிறது. கம்பர்‌ அந்நிருதர்‌ பெயரைக்‌ 
காமம்‌ வெகுளி என உவமவாய்பாட்டாற்‌ கூறினர்‌. இச்‌ செய்யு 
ளில்‌ பயின்ற என என்னும்‌ மூன்றனுள்‌, முன்னது போல 
என உவமப்பொருளிலும்‌, காத்தியென என்னும்‌ இடையிலுள்‌ 
ளது சக்கரவர்த்தி இராமனை நோக்கிக்‌ கூறவேண்டிய கட்டளை 
யின்‌ அநுவாதமாகவும்‌, “' தந்‌ திடுதி என '' என்னும்‌ ஈற்றிலுள்‌ 
எ.து விசுவாமித்‌திரழுனிவன்‌ சக்கரவர்த்தியை நோக்கிக்‌ கூறிய 
கூற்றின்‌ ௮ நுவாதமாகவும்‌ பயின்றன. “ உயிர்‌ ஈர்க்குங்‌ கொடுங்‌ 
கூற்றின்‌ உளையச்‌ சொன்னான்‌” என்று பாடங்கொண்டு, * உயிரை 
உடலினின்று பிரித்திழுக்கும்‌ கொடிய பேச்சால்‌ தசரதன்‌ வருந்‌ 
தும்படி கூறினான்‌' என்று பொருள்‌ கூறுதலும்‌ ஆம்‌. (10) 


தசரதன்‌ துயர்‌ உறுதல்‌ 


328. எண்ணிலா வருந்தவத்தோ னியம்பியசொன்‌ 

மருமத்தி னெறிவேல்‌ பாய்ந்த 

புண்ணிலாம்‌ பெரும்புழையிற்‌ கன னுழைந்தா 
லெனச்செவியிற்‌ புகுத லோடும்‌ 

உண்ணிலா வியதுயரம்‌ பிடித்துந்த 
வாருயிர்நின்‌ றூச லாடக்‌ 

கண்ணிலான்‌ பெற்றிழந்தா னெனவுழந்தான்‌ 
கடுந்‌ துயரம்‌ கால வேலான்‌. 


எண்‌ இலா அருந்தவத்தோன்‌ இயம்பிய சொல்‌, 
மருமத்தின்‌ எறிவேல்‌ பாய்ந்த 
புண்ணில்‌ ஆம்‌ பெரும்‌ புழையில்‌ கனல்‌ நுழைந்தால்‌ 
எனச்‌ செவியில்‌ புகுதலோடும்‌, 
வு ர ள்‌ நிலாவிய துயரம்‌ பிடித்து உந்த 
ஆர்‌ உயிர்‌ நின்று ஊசல்‌ ஆடக்‌ 
ந. கண்‌ இலான்‌ பெற்று இழந்தான்‌ என உழந்தான்‌ 
ந்‌ கடுந்துயரம்‌ கால வேலான்‌. 
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பொ :--அளவில்லாத அருமையான தவத்தையுடைய விசுவா 
மித்திரமுனிவன்‌ சொல்லிய சொல்லானது, நெஞ்சிலே பகைவன்‌ 
எறிந்த வேல்பாய்ந்த புண்ணில்‌ உண்டாகிய பெரிய தொன்ையில்‌ 
இப்புகுந்காற்போலக்‌ காதுகளிற்‌ புக்க அளவில்‌, இயமனையொத்த 
வேற்படையையுடைய தசரதன்‌, மனத்தில்‌ மிக்க துக்கமானது, 
பற்றி வெளியே தள்ளுதலால்‌ அரிய உயிரானது போவதும்‌ வருவ 
வ துமாயிருக்கப்‌ பிறவிக்குருடன்‌ கண்களைப்‌ பெற்று (மீண்டும்‌) 
இழந்தாற்போலக்‌ கொடிய அக்கத்தால்‌ வரும்‌ தினான்‌. (11) 


தசரதன்‌ யானேகாப்பேன்‌, வேள்விக்கு எழுக எனல்‌ 


329. தொடையூற்றிற்‌ றேன்றுளிக்கு நறுந்தாரா 

னொருவண்ணரந்‌ அயர நீங்கிப்‌ 

படையூற்ற மிலன்சிறிய னிவன்பெரியோய்‌ 
பணியிதுவேற்‌ பனிநீர்க்‌ கங்கை 

புடையூற்றுஞ்‌ சடையானு நான்முகனும்‌ 
புரந்தரனும்‌ புகுந்து செய்யும்‌ 

இடையூற்றுக்‌ கிடையூறு யான்காப்பென்‌ 
பெருவேள்விக்‌ கெழுக வென்றுன்‌. 


தொடை ஊற்றில்‌ தேன்‌ துளிக்கும்‌ நறுந்தாரான்‌ 
ஒருவண்ணம்‌ துயரம்‌ நீங்கிப்‌ 

“படையூற்றம்‌ இலன்‌ ; சிறியன்‌ இவன்‌ ; பெரிபோய்‌ ! 
பணி இதுவேல்‌, பனி நீர்க்‌ கங்கை 

புடை ஊற்றும்‌ சடையானும்‌ நான்முகனும்‌ 
புரந்தரனும்‌ புகுந்து செய்யும்‌ 

இடையூற்றுக்கு இடையூறு ஆ, யான்‌ காப்பென்‌ 


பெரு வேள்விக்கு எழுக” என்றான்‌ 


பொ :ஊற்றைப்போலத்‌ தொடையாக (-இடையறா அ) 
தேன்‌ துளிக்கும்‌ ஈல்ல மாலையணிந்த சரதன்‌, ஒருவாறு துயரம்‌ 
நீங்கி, (முனிவனை நோக்க), “பெரியோய்‌ ! செய்யத்தக்க பணி இது 
வாயின்‌, இராமன்‌ படைப்பயிற்சியற்றவன்‌, இளையன்‌, (ஆதலால்‌) 
குளிர்ந்த கங்கைநீரை ஒரு பக்கத்தே ஒழு £விடும்‌ சடையை 
யுடைய சிவபிரானும்‌ பிரமனும்‌ இந்திரனும்‌ வந்து (இடையூறு 
செய்யினும்‌ அவர்‌) செய்யும்‌ இடையூறுஃளுஃகு இடையூறாக 
யானே (நின்று நின்‌ வேள்வியைக்‌) காப்பேன்‌ ; பெரிய வேள்வி 
செய்தற்குப்‌ புறப்படுக' என்றான்‌. 
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கு :-நிருதரேயன்றி முன்னே சிலர்‌ வேள்விக்கு இடையூறு 
விளைத்த சிவபிரானும்‌, இந்திரனும்‌, முன்‌ மன்னுயிரடங்கலும்‌ 
உலகும்‌ வேறமைத்துத்‌ தேவரோடு இடங்கொள்‌ நான்முகனையும்‌ 
நீ படைக்கத்‌ தொடங்னெமையால்‌ நின்னோடு மாறுபாடுடைய 
பிரமனும்‌ வந்து தடைசெய்யினும்‌ நீத்ி வேள்வியை முற்றுவிப்‌ 
பேன்‌ என்றவாறு. இவன்‌ என்றது இராமனைச்‌ சுட்டிரின்றது. 
படையூற்றமிலன்‌ , சிறியன்‌ என்றது நிருதரொடுபொருதுவென்று 
வேள்வி காத்தற்கு இராமன்பால்‌ தகுதியின்மை கூறியவாறு. 
இடையூறாக என்பது ஈறு கெட்டு நின்றது. யானே என ஏகாரம்‌ 
விரிக்க. காப்பென்‌ எனவே அமையுமாயினும்‌, யான்காப்பென்‌ 
என்றது சம்பரன்‌ முதலியோரை வென்றமையால்‌ வேள்வி 
காத்தற்குரிய தகுதி தன்பால்‌ உள்ளமை குறித்து நின்றது. பயன்‌ 
விழையாது செய்தலிற்‌ “ பெருவேள்வி ' என்றான்‌. (12) 


விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ வெகுளுதல்‌ 


330. என்றனனென்‌ றலுமுனிவோ டெழுந்தனன்மண்‌ 

படைத்தமுனி யிறுதிக்‌ காலம்‌ 

அன்றெனவா மெனவிமையோ ரயிர்த்தனர்மேல்‌ 
வெயில்கரந்த தங்கு மிங்கும்‌ 

நின்றனவுக்‌ திரிந்தனமீ நிவந்தகொழுங்‌ 
கடைப்புருவ நெற்றி முற்றச்‌ 

சென்றனவமந்‌ ததுநகையுஞ்‌ வந்தன கண்‌ 
ணிருண்டனபோய்த்‌ திசைக ளெல்லாம்‌. 


என்றனன்‌ ; என்றலும்‌, முனிவோடு எழுந்தனன்‌, மண்‌ 
படைத்த முனி; இறுதிக்காலம்‌ 
அன்று” என “ஆம்‌” என இமையோர்‌ அயிர்த்தனர்‌; மேல்‌ 
வெயில்‌ கரந்தது; அங்கும்‌ இங்கும்‌ 
நின்றனவும்‌ திரிந்தன ; மீ நிவந்த கொழுங்‌ 
கடைப்‌ புருவம்‌, நெற்றி முற்றச்‌ 
சென்றன ; வந்தது நகையும்‌; சிவந்தன கண்‌ ; 
இருண்டன போய்த்‌ திசைகள்‌ எல்லாம்‌. 
பொ :--(வேள்விக்கு எழுக) என்று (தசரதன்‌) சொன்னான்‌ ; 
சொன்ன அவ்வளவில்‌ வேறு உலகத்தைப்‌ படைத்தவனாகிய 


விசுவாமித்‌ இரமுனிவன்‌ சினந்து( தன்‌ இருக்வைவிட்டு) எழுந்தான்‌? 
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(அவன்‌ எழுந்ததை நோக்கி) தேவர்கள்‌ உலக முடிவு காலம்‌ 
ஆம்‌ என்‌ றும்‌ அன்றென்றும்‌ ஐயுறுவாராயினர்‌ : வானத்திலுள்ள 
சூரியனும்‌ மறைந்தான்‌ ; அவ்வுலகிலும்‌ இவ்வுலகிலும்‌ உள்ள 
நிலைத்‌திணைப்‌ பொருள்களும்‌ இயங்குவவாயின. அழகிய நுனியை 
யுடைய (முனிவன்‌) புருவங்கள்‌ மேல்‌ எழுந்தனவாய்‌ நெற்றி 
முழுதும்‌ , பரவின; (கோபச்‌) சிரிப்பும்‌ வந்தது; கண்கள்‌ 
சிவந்தன ; இசைகளெல்லாம்‌ இருண்டுபோயின. 


கு :-என்றனன்‌ என்றது முன்பாட்டில்‌ கூறியதை அதநுவதித்‌ 
தது. விசுவாமித்திரன்‌ உலகு படைத்தமை மிதிலைக்காட்சிப்பட 
லத்து 1717-ஆம்‌ பாடலால்‌ அறியத்தகும்‌. முனிவன்‌ வேண்டிய 
படி இராமனத்தராது தான்‌ வருவதாகத்‌ தசரதன்‌ கூறியதே 
சினம்‌ எழக்‌ காரணமாயிற்று. முனிவெகுளியால்‌ நிகழ்வன 
கொண்டு இறுதிக்காலமோ எனவும்‌ அது காலவரையறைப்படி 
யுகமுடிவு காலம்‌ அன்மையின்‌ அன்றோ எனவும்‌ ஐயுறுவாராயினர்‌ 
என்க. வெயில்‌ - சூரியன்‌. (13) 


வூட்டமுனிவன்‌ தசரதனுக்கு உறுதிகூறுதல்‌, 331—332 


331. கறுத்த மாமுனி கருத்தை யுன்னிகீ 

* பொறுத்தி யென்றவற்‌ புகன்று நின்மகற்‌ 
குறுத்த லாகலா வுறுதி யெய்துகாள்‌ 
மறுத்தி யோவெனா விட்டன்‌ கூறினான்‌. 


கறுத்த மா முனி கருத்தை உன்னி, நீ 
பொறுத்தி என்று அவற்‌ புகன்று, * நின்மகற்கு 
உறுத்தல்‌ ஆகலா உறுதி எய்தும்‌ நாள்‌, 
மறுத்தியோ ?” எனா வசிட்டன்‌ கூறினான்‌. 


பொ:--வ௫ட்டமுனிவன்‌, வெகுண்ட விசுவாமித்திர னுடைய 
உள்ளக்கிடக்கையை நினைந்து, அவ்‌ விசுவாமித்‌திரமுனிவனை 
நோக்கி நீ ஆறியருள்க' என்று கூறி, (தசரதனை நோக்கி) * உன்‌ 
மகனுக்குப்‌ பிறரால்‌ அடைவித்தற்கரிய பெரும்பேறு தானே வந்த 
டையுங்‌ காலத்து மறுக்கல்‌ ஆகுமோ?' (ஆகாது)என்று கூறினான்‌. 


கு :கறுத்தல்‌ - வெகுளுதல்‌. முனி கருத்தாவது சிதாபிராட்‌ 
டியோடு இராமபிரானைச்‌ சேர்ப்பித்தல்‌, இது, “ மிதிலையர்‌ 
கோமான்‌ புரியும்‌ வேள்வியும்‌ காண்டும்‌ நாம்‌ * என்று வேள்விப்‌ 


படலத்து இம்‌ முனிவன்‌ கூறுதலாலும்‌ விளங்கும்‌. (14) 
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332. பெய்யு மாரியாற்‌ பெருகு வெள்ளம்போய்‌ 
மொய்கொள்‌ வேலைவாய்‌ முடுகு மாறுபோல்‌ 
ஐய நின்மகற்‌ களவில்‌ விஞ்சைவரக்‌ 
தெய்து காலமின்‌ றெதிர்ந்த தென்னவே. 


* பெய்யும்‌ மாரியால்‌ பெருகு வெள்ளம்‌ போய்‌ : 
மொய்கொள்‌ வேலைவாய்‌ முடுகும்‌ ஆறு போல்‌, 
ஐய! நின்‌ மகற்கு, அளவில்‌ விஞ்சை வந்து 
எய்து காலம்‌ இன்று எதிர்ந்தது” என்னவே. 


பொ : வியக்கத்தக்க (குணமுடைய)வனே! பெய்கின்ற மழை 
யால்‌ பெருயெ வெள்ளமான து பெருமைமிக்க கடலில்‌ விரைம்‌ 
தடைதல்போல, உன்மகனான இராமனுக்கு அளவில்லாத வித்தை 
கள்‌ (விரைந்து) வந்து சேரும்‌ காலம்‌ இப்பொழுது நேர்ந்துளஅ 
என்று (தசரதனை நோக்கி வசிட்டமுனிவன்‌) கூற. 

கு :--இச்செய்யுளும்‌ பின்வரும்‌ * குருவின்‌ வாசகம்‌ ' என்று 
தொடங்கும்‌ செய்யுளும்‌ ஒரு தொடர்‌. விசுவாமித்திரனுக்கு மேக 
மும்‌ அவன்‌ அருளுக்கு மேகம்‌ பொழியும்‌ மழையும்‌, அவன்‌ ௮௬ 
ளால்‌ வழங்கும்‌ அளவில்‌ விஞ்சைகளுக்கு, மேகம்‌ பொழியும்மழை 
யால்‌ பெருகிய வெள்ளமும்‌: அவ்வீஞ்சைகள்‌ வந்துசேரும்‌ இராம 
னுக்கு மழை வெள்ளம்‌ சென்று புகும்‌ கடலும்‌ உவமையாம்‌. 
அளவில்‌ விஞ்சைவக்.து எய்து காலம்‌ என்றது, நெடுநாள்‌ குருகுல 
வாசம்‌ பண்ணி ஆசிரியன்‌ மகிழ வழிபட்டு முயன்றாலும்‌ அடை 
தற்கரிய விஞ்சைகள்‌ இன்று தேடி வருங்கால்‌ மறுத்தலாகாது 
என்றவாறு. உவமையணி பயின்ற கம்பர்‌ பாடல்களில்‌ முன்‌ எண்‌ 
ணத்தக்கவற்றுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்று. (15) 


தசரதன்‌ அழைக்க இராமன்‌ வருதல்‌ 
333. குருவின்‌ வாசகங்‌ கொண்டு கொற்றவன்‌ 
இருவின்‌ கேள்வனைக்‌ கொணர்மின்‌ சென்றென 
வருக வென்றன னென்ன லோடும்வந்‌ 
தருகு சார்ந்தன னறிவி னும்பரான்‌. 


குருவின்‌ வாசகம்‌ கொண்டு, கொற்றவன்‌, 
* திருவின்‌ கேள்வனைக்‌ கொணர்மின்‌ சென்று” என, 
“வருக” என்றனன்‌ ” என்னலோடும்‌, வந்து, 
அருகு .சார்ந்தனன்‌, அறிவின்‌ உம்பரான்‌. 
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பொ :--அரசனான தசரதன்‌. குரவனான வசிட்டன்‌ மொழியை 
உட்கொண்டு, (ஏவலரை நோக்கி நீவிர்‌) சென்று சீமானான 
இராமனை அழைத்து வருக என்று கட்டளையிட, (அவர்கள்‌ 
இராமன்பாற்‌ சென்று) “ அரசன்‌ நின்ன வருக என்றனன்‌ * 
என்று கூறின அளவில்‌. யாவரறிவையும்‌ கடந்துநின்ற (பரம்‌ 
பொருளின்‌ கூறான) இராமன்‌ அரசன்‌ பக்கல்‌ வந்து சேர்ம்தான்‌. 
ர :--வருக என்றனன்‌ என்பது அரசன்‌ கட்டபையடங்கிய 
ஏவலர்‌ கூற்று, அருகு சார்ந்தனன்‌ அறிவின்‌ உம்பரான்‌ என்பது 
கவிக்கூற்று. (16) 


இராமலக்குமணரைத்‌ தசரதன்‌ விசுவாமித்திரனிடம்‌ 
ஒப்படைத்தல்‌ 
334, வந்த நம்பியைத்‌ தம்பி தன்னொடு 
முந்தை நான்மறை முனிக்குக்‌ காட்டிகற்‌ 
றந்தை நீதனித்‌ தாயு நீயிவர்க்‌ 
கெந்தை தந்தன னியைந்த செய்கென்றான்‌. 


வந்த நம்பியைத்‌ தம்பி தன்னோடு 

முந்தை நால்‌ மறை முனிக்குக்‌ காட்டி, “ நல்‌ 
தந்த நீ, தனித்‌ தாயும்நீ, இவர்க்கு கல்‌ 
எந்தை! தந்தனன்‌ ; இயைந்த செய்க ' என்றான்‌. 


பொ:--( தசரதன்‌, தன்‌ கட்டளையால்‌] வந்த இராமனைத்‌ தம்பி 
யாகிய இலக்குவனோடு, பழமையான நான்கு வேதங்களும்‌ 
வல்ல விசுவாமித்திர முனிவனுக்குக்‌ காட்டி, * எந்தையே ! 
(இவரை நீ விரும்பியவாறு) கொடுத்துவிட்டேன்‌ i இவரைப்‌ 
பெற்ற தந்தையும்‌ நீயே; ஒப்பற்ற தாயும்‌ நீயே! (இவர்க்கு) ஏற்ற 
வைகளைச்‌ செய்தருளுக' என்று கூறினான்‌. 

கு :-நம்பி-பூரணன்‌ - எல்லா நலங்களும்‌ நிறைந்தவன்‌ கம்பி 
என்றது இங்கே இரா மனைச்‌ சுட்டிரின்்‌றது. இரரமாப்டி எனப்‌ 
பெரியாழ்வாரும்‌ அருளிச்‌ செய்வர்‌ (பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 
5-4-6). நம்பியைத்‌ தம்பியொடு காட்டி என்றது அவ்விருவரும்‌ 
பிரிக்‌ துதரியாத தொடர்புடையவர்‌ என்பதைத்‌ தெரிவித்து என்ற 
படி..உறுத்தலாகலா உறுதியூட்டுபவன்‌ என்று உணர்ந்தமையால்‌ 
நல்தந்தை என்றான்‌; அழியாத புகழுடம்பு தருதலால்‌ தனித்தாய்‌ 
என்றான்‌. இயைந்த செய்க என்பதற்கு நின்‌ தகுதிக்கு இசைந்த 
வற்றைச்‌ செய்க என்று பொருள்‌ கூறலும்‌ ஆம்‌. (28) 
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இராமலக்குவருடன்‌ விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ புறப்படுதல்‌ 


335. கொடுத்த மைந்தரைக்‌ கொண்டு சிந்தைமுக்‌ 
தெடுத்த சற்றம்விட்‌ டினிது வாழ்த்திமேல்‌ 
அடுத்த வேள்விபோய்‌ முடித்‌ து நாமெனா 
நடத்தன்‌ மேயினா னவைக்க ஸணீங்கினான்‌. 


கொடுத்த மைந்தரைக்‌ கொண்டு, சிந்தை முந்து 
எடுத்த சீற்றம்‌ விட்டு, இனிது வாழ்த்தி, மேல்‌ 
அடுத்த வேள்வி போய்‌ முடித்தும்‌ நாம்‌ £ எனா 

நடத்தல்‌ மேயினான்‌ நவைக்கண்‌ நீங்கினான்‌. 


பொ :-குற்றங்களினின்று நீங்யெ விசுவாமித்திர முனிவன்‌, 
தசரத சக்கரவர்த்தி கொடுத்த மைந்தர்களை ஏற்றுக்கொண்டு, 
முன்னே மனத்தில்‌ மிக்கு எழுவித்த சினத்தை ஒழித்து, (தசம 
தனை) நன்கு வாழ்த்திப்‌ பின்பு, செய்யத்தக்க வேள்வியை நாம்‌ 


சென்று முடிப்போம்‌' என்று கூறி, ஈடப்பானாயினன்‌ . 
கு :--சில பிரதிகளில்‌ இப்பாடலுடன்‌ கையடைப்படலம்‌ 
முற்றுப்பெற்றுள து. (18) 


இராமன்‌ படைக்கலம்‌ தாங்குதல்‌ 


336. வென்றி வாள்புடை விசித்து மெய்ம்மைபோல்‌ 
என்றுந்‌ தேய்வுறாத்‌ தூணி யாத்திரு 
குன்றம்‌ போன்றுயர்‌ தோளிற்‌ கொற்றவில்‌ 
ஒன்று தாங்கினா னுலகக்‌ தாங்கினான்‌. 


வென்றி வாள்‌ புடை விசித்து, மெய்ம்மை போல்‌ 
என்றும்‌ தேய்வு உருத்‌ தூணி யாத்து இரு 
குன்றம்‌ போன்று உயர்‌ தோளில்‌, கொற்றவில்‌ 
ஒன்று தாங்கினான்‌; உலகம்‌ தாங்கினான்‌. 


பொ :--எல்லா உலகங்களையும்‌ தாங்கின (திருமாலின்‌ அமிச 
மான) இராமன்‌, வெற்றியைத்தரும்‌ உடைவாளை இடப்பக்‌ நத்தே 
கட்டி, மலைபோலுயர்ந்த இரு தோள்களிலும்‌, என்றும்‌ குறைவு 
படாத உண்மைபோன்‌ ற அம்பறாத்‌ தூணிகளைக்‌ கட்டி, வெற்றி 
வினைக்கும்‌ வில்‌ ஒன்‌ நினையும்‌ தாங்கினவனாய்‌-- 
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கு: -இச்செய்யுளும்‌. பின்‌, “அன்னதம்பியும்‌' என்று தொடங்‌ 
கும்‌ பாடலும்‌ ஒரு தொடர்‌. உலகம்‌ தாங்கினான்‌, வாள்விசித்து, 
தூணி யாத்து, வில்‌ ஒன்று தாங்கி, நீங்கனான்‌ என இயையும்‌, 
தாங்கினான்‌ - தாங்கி; முற்றெச்சம்‌. விசித்து யாத்து என்பவை 
கட்டி என்னும்‌ ஒருபொருளிற்‌ பயின்றன. இரண்டு தோளிலும்‌ 
அம்பறாத்தூணி யாத்தமை வான்மீகத்தும்‌ கூறப்பட்டது. (19) 


இராமன்‌ .இலக்குமணனுடன்‌ முனிவன்பின்‌ செல்லுதல்‌. 


337. அன்ன தம்பியும்‌ தானு மையனாம்‌ 
மன்ன னின்னுயிர்‌ வழிக்கொண் டாலெனச்‌ 
சொன்ன மாதவற்‌ நறொடர்நக்த சாயைபோல்‌ 
பொன்னின்‌ மாககர்ப்‌ புரிசை நீங்கினான்‌. 


அன்ன தம்பியும்‌ தானும்‌, ஐயனாம்‌ 

மன்னன்‌ இன்‌ உயிர்‌ வழிக்‌ கொண்டால்‌ எனச்‌ 
சொன்ன மாதவற்‌ றொடர்ந்த சாயைபோல்‌ 
பொன்னின்‌ மாநகர்ப்‌ புரிசை நீங்கினான்‌. 


பொ :--அத்தன்மை வாய்ந்த (தன்னைப்‌ போலவே வாளும்‌ 
தூணிகளும்‌ வில்லும்‌ தாங்கிய) இலக்குவனும்‌ தானும்‌, தந்தை 
யாகிய சக்கரவர்த்தியின்‌ உயிர்‌ வழி கடத்தலை மேற்கொண்டு 
சென்றாற்போல, (' போய்‌ வேள்வி முடித்தும்‌: எனச்‌) சொல்லி 
நடந்த பெரிய தவசியாயெ விசுவாமித்திரனைத்‌ தொடர்ந்த அம்‌ 
முனிவன்‌ நிழல்போலப்‌ பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட பெரிய 
அயோத்திககரத்தின்‌ மதிலைக்‌ கடந்து சென்றான்‌. 


கு :--உலகம்‌ தாங்கினான்‌, தானும்‌ தம்பியும்‌, நீங்கினான்‌ என 
இயையும்‌. சாயைபோல்‌ நீங்கனான்‌ என்றது, அளவில்‌ விஞ்சை 
கள்‌ கற்பிக்கும்‌ ஆசிரியனாதலின்‌ நிழல்போல.நீங்காது வழிபட்டுச்‌ 
சென்றான்‌ என்றவாறு, முன்னே விசுவாமித்திரனும்‌ அடுத்து 
இராமனும்‌, அவன்பின்‌ இலக்குவனுமாகச்‌ சென்றனர்‌ என்பது 
வான்மீகத்தும்‌ கூறப்பட்டது. தம்பியும்‌ தானும்‌ மீங்கனான்‌ என்‌ 
பது சிறப்பினால்‌ ஒருமை முடிபேற்றது. (20) 

al 
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மூவரும்‌ சரயு என்னும்‌ ஆற்றை அடைதல்‌ 


338. வரங்கண்‌ மாசறத்‌ தவஞ்செய்‌ தோர்கள்வாழ்‌ 
புரங்க ணேரிலா நகர நீங்கப்போய்‌ 
அரங்கி னாடுவார்‌ இலம்பி னன்னநின்‌ 
றிரங்கு வார்புனற்‌ சரயு வெய்தினார்‌. 


வரங்கள்‌ மாசு அறத்‌ தவம்‌ செய்தோர்கள்‌ வாழ்‌ 
புரங்கள்‌ நேர்‌ இலா நகரம்‌ நீங்கிப்‌ போய்‌ 
அரங்கின்‌ ஆடுவார்‌ சிலம்பின்‌ அன்னம்‌ நின்று 
இரங்கு வார்‌ புனல்‌ சரயு எய்தினார்‌. 


பொ : புறப்பட்ட மூவரும்‌ வேண்டும்‌ வரங்கள்‌ குற்றமற்றன 
வாம்படி தவம்‌ முயன்‌ றவர்கள்‌ வாமும்‌ (அமராவதி முதலிய) 
நகரங்களும்‌ ஒப்பாகாத அயோத்தி நகரத்தை நீங்கிச்சென்று, 
அரங்கின்கண்‌ ஆடும்‌ மகளிர்‌ சிலம்பொலிபோல அன்னப்பறவை 
கள்‌ நின்று ஒலிக்கின்ற பெருகும்‌ நீரையுடைய சரயு என்னும்‌ 
ஆற்றை அடைந்தார்கள்‌. 2a க . ன்‌ 

கு வரங்கள்‌ மாசறுதலாவது இராவணன்‌ கும்பகருணன்‌ 
முதலியோர்‌ பெற்ற வரங்கள்‌ போல்‌ ' பழுதுபடாமை. அயோத்‌ 
திக்கு அமராவதி முதலிய ஈகரங்கள்‌ ஓப்பாகாமை 98-ஆம்‌ பாட 
லாலும்‌ விளங்கும்‌. (21) 


மூவரும்‌ .ஒருசோலையை அடைதல்‌ 


339. கரும்பு கால்பொரக்‌ கழனி வார்ந்ததேன்‌ 
வரம்பு மீதிடு மருத வேலிவாய்‌ 
அரும்பு கொங்கையா ரம்மெ லோதிபோற்‌ 
சுரும்பு வாழ்வதோர்‌ சோலை வைகினார்‌. 


கரும்பு. கால்பொரக்‌ கழனி வார்ந்த தேன்‌, 
வரம்பு மீதிடும்‌ மருத வேலிவாய்‌ 
அரும்பு கொங்கையார்‌ அம்‌ மெல்‌ ஓதி போல்‌ 
சுரும்பு வாழ்வது ஓர்‌ சோலை வைகினார்‌. 
பொ :- கரும்புகள்‌ காற்றினால்‌ தாக்கப்படுதலால்‌ வயல்களில்‌ 


ஒழுயெ தேனானது, வயல்வரப்புக்களைக்‌ கடந்து பாயும்‌ மருத்‌ 
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கி 
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நிலத்‌ தின்கண்‌, முகிழ்த்த தனங்களையுடைய மகளிருடைய அழகிய 
மெல்லிய கூந்தலைப்போல்‌ வண்டுகள்‌ வாழ்கின்ற ஒரு சோலையின்‌ 
கண்‌ தங்கினார்கள்‌. 


கு கரும்பில்‌ தேன்கூடு இருத்தலால்‌ அது காற்றால்‌ அசை 
யத்‌ தேன்‌ ஒழுகுவதாயிற்று, 'தரும்பின்மேற்‌ றொடுத்ததேன்‌........- 
தெய்வப்பூம்பொழிற்‌ பொருந்தினான்‌' என்றார்‌ சிர்தாமணியினும்‌ 
(1986). அரும்புதல்‌ - முகிழ்த்தல்‌. ஓதி - கூந்தல்‌. மகளிர்‌ கூந்த 
லில்‌ குடிய பூக்களிலுள்ள தேனும்‌ ஈறுமணமும்‌ நுகர்‌தற்கு வண்டு 
கள்‌ நீங்காது தங்குதல்‌ போலச்‌ சோலையிலும்‌ பூக்களிலுள்ள 
தேனும்‌ நறுமணமும்‌ துய்த்தற்கு வண்டுகள்‌ நீங்காது தங்குவ 
வாயின. இதனால்‌ அச்சோலை எக்காலத்தும்‌ பூவும்‌ தேனும்‌ நறு 
மணமும்‌ உடையதாயிற்றென்று அதற்குக்‌ காரணமான நிலவள 
மும்‌ நீர்வளமும்‌ உடன்‌ தோன்றுதல்‌ காணலாம்‌. (22) 


 சூரியாத்தமன காலத்தில்‌ மூவரும்‌ சரயுவைக்‌ கடத்தல்‌ 


340. தாழு மாமழை தழுவு நெற்றியாற்‌ 
சூழி யானைபோற்‌ றேன்று மால்வரைப்‌ 
பாழி மாமுகட்‌ டுச்சிப்‌ பச்சைமா 
. ஏழு மேறப்போ யாறு மேறினார்‌. 


தாழும்‌ மா மழை தழுவும்‌ நெற்றியால்‌ 
சூழி யானை போல்‌ தோன்றும்‌ மால்‌ வரைப்‌ 
பாழி மா முகட்டு உச்சிப்‌ பச்சை மா 
ஏழும்‌ ஏறப்‌ போய்‌ ஆறும்‌ ஏறினார்‌. 


பொ :-விரும்பத்தக்க சிறப்புடைய மேகத்தோடு கூடிய முன்‌ 
பகுதியால்‌ நெற்றிப்‌ பட்டம்‌ அணிந்த யானையைப்‌ போலத்‌ 
தோன்றுகின்ற பெரிய அத்த கிரியின்‌ வலிய பெரிய சிகரத்தின்‌ 
உச்சியின்கண்‌ (சூரியனுடைய) பச்சைக்‌ குதிரைகள்‌ ஏழும்‌ ஏற, 
(விசுவாமித்திரன்‌ முதலிய மூவரும்‌) சென்று சரயுஆற்றைக்‌ கடம்‌ 
தார்கள்‌. 

கு :தாழ்தல்‌-விரும்புதல்‌; குழி-நெற்றிப்‌ பட்டம்‌. மால்வரை 
யென்றது இங்கே அத்தகிரியை. பாழி-வலி ; . முகடு இங்கே 
சிகரத்தை உணர்த்தி நின்றது. பச்சைமா-பசுமை நிற முடைய 
குதிரை. சூரியனுடைய குதிரைகள்‌ எழு என்பதும்‌ அவை பசுமை 
நிறமுடையவை என்பதும்‌ புராண வழக்கு. 342, 8489-ஆம்‌ செய்‌ 


யுட்கள்‌ சில' பிர களில்‌ முன்‌ பின்னாக மாறியுள்ளன. (2399. 
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324 பாலகாண்டம்‌ 
இராமன்‌ எதிர்ப்பட்ட சோலையைப்பற்றி வினவுதல்‌ 


341. தேவு மாதவற்‌ றொழுது தேவர்தம்‌ 

நாவு ளாவுதி நயக்கும்‌ வேள்வியால்‌ 

.. தாவு மாபுகை தழுவுஞ்‌ சோலைகண்‌ 
.ஓயாவ தீதென்றா னெவர்க்கு மேனின்றான்‌ - 


தேவு மாதவற்‌ றொழுது, தேவர்தம்‌ 
நாவுள்‌ ஆவுதி நயக்கும்‌ வேள்வியால்‌ 
தாவும்‌, மாபுகை தழுவும்‌ சோலை கண்டு, 


“யாவது ய்‌ ஈது?” என்றான்‌ எவர்க்கும்‌ மேல்‌ நின்றான்‌. 


பொ:--எவரினும்‌ மேம்பட்டு நின்‌ றவனான இராமன்‌, தேவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ நாவினிடத்துப்‌ பெற விரும்பும்‌ ஆகு திகளையுடைய வேள்வி 
யால்‌... பரவிய. மிக்க புகையொடு கூடிய சோலையைக்‌ கண்டு, 
தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த சிறந்த தவம்‌ மேற்கொண்டவனான 
விசுவாமித்திர முனிவனை வணங்கி, இச்சோலை எத்தன்மையுடை 
யது? என்று வினவீனான்‌. 


கு :--தேவு-தெய்வத்தன்மை; ஆவுதி-ஆகு தி; தேவர்பொருட்டு 

ஓம அங்கியிற்‌ பெய்யப்படும்‌ கெய்‌, அன்னம்‌ முதலியவை. ஈயத்தல்‌- 
விரும்புதல்‌; யாவது-யா.து?'- எத்தன்மையுடையது ? எவர்க்கும்‌; 
என்பதனுள்‌, குவ்வுருபு, எவரினும்‌ என ஐந்தனுருபின்‌ பொருள்‌ 
்‌ (242 


பட நின்றது, உருபு மயக்கம்‌. 


[இச்‌ செய்யுளின்‌ பீன்‌ சில சுவடிகளில்‌ பின்வரும்‌ ஒன்பது 
செய்யுட்களும்‌ வரையப்‌ பட்டுள்ளன. அவை, சோலைகண்டு, 
யாவது ஈது' என்ற இராமன்‌ வினாவுக்கு முன்பொருகால்‌, சம்பர 
னுக்குத்‌ தோற்ற இந்திரன்‌ தன்‌ அரசிழந்து உன்‌ தந்தையை 
யடைந்து, தன்‌ குறை கூறி வேண்ட, உன்‌ தந்தை சம்பரனை 
வென்று இந்திரன்‌ அரசு பெற உதவினான்‌. அக்காலத்தில்‌ 
இந்திரன்‌ இங்கே தங்கித்‌ தவஞ்‌ செய்ய நினைந்‌து,௮௮ நிகழ்த்‌ 
தற்கு ஏற்ற சோலையாக ஐந்தருக்களும்‌ இங்கு வரவேண்டு: 
மென்று விழைந்த அளவில்‌ ஐந்தருக்களும்‌ இங்கு வந்து சோலை 
யாய்த்‌ தங்கின, அச்‌ சோலையே இது; என்று விசுவாமித்திரன்‌ 
கூறும்‌ விடையாய்‌: உள்ளன. இது, பின்‌ தாடகை வதைப்‌ பட 
லத்து முதல்‌ நான்கு செய்யுட்களாற்‌ கூறப்படுவதும்‌, முதனூலா 
இய வான்மீகத்தும்‌. கூறப்பட்டதும்‌ ஆன காமனச்சிரமவரலாறு 
அல்லது தாணுவாச்சிரம. வரலாற்றொடு வே றுபட்டதாய்க்‌ 
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தாணப்படுதலாலும்‌, இச்செய்யுட்கள்‌ கம்பர்‌ வாக்கின்‌ வேறுபட்ட 
நடையமைதியுடையவாய்‌ இருத்தலாலும்‌, பழம்பதிப்புக்களிலும்‌ 
பழைய திருந்திய  சுவடிகளிலும்‌ காணப்படாமையாலும்‌ 
இவற்றை மிகைப்பாடல்‌ என்று கொண்டு, மூலத்தொடு. சேர்க்‌ 
தாது தனியே காட்டலாயிற்று. ] 


341 (௨) இனைய சோலைமற்‌ நியாவ தென்றுமா 
முனிவ கூறென முதல்வன்‌ கூறலும்‌ 
பனுவல்‌ வேதநூல்‌ பகரு மாதவன்‌ 
தனுவ லாயிதன்‌ றகைமை கேளெனா. 


(5) சம்ப ரப்பெயர்த்‌ தான வன்னெடும்‌ 
உம்பர்‌ கோமக னமரு டன்றகாள்‌ 
வெம்பி மற்றவன்‌ வென்றி கொண்டபோ 
கும்ப ரம்மிழம்‌ தவனி வந்தனன்‌. 


(௦) அவனி வந்துமன்‌ னவரிடந்‌ தொறும்‌ 
தவன னென்னவே தானு மன்றறிக்‌ 
இவனில்‌ வேறுமற்‌ றில்லை போர்க்கெனா 
உவன்‌ விரும்பிவர்‌ துந்தை மாடுறா. 


(8) இந்த விவ்விடத்‌ தெய்தி யிந்திரன்‌ 
சந்த வார்பொழில்‌ தருவொ ரைந்தையும்‌ 
வந்து நிற்கெனு மனி னைக்கவே 
முந்த வந்துமா முரல நின்றவால்‌. 


(6) நின்ற சோலைவாய்‌ நியம நித்தமும்‌ 
குன்ற லீன்றியே செய்து கொண்டவன்‌ 
நன்றி யாலிருந்‌ தரசை நண்ணிய 
துன்று சோலையின்‌ றொழிலு ணர்த்தினான்‌ 


(2) உருவ மாறிவே றுருவ மாகியே 
நிருப னின்குடை நிழலில்‌ நிற்றலும்‌ 
பரிவி னோக்கிரீ பகர்தி யாரெனத்‌ 
துருவி னாயகன்‌ றான்வி எம்பினான்‌. 


(£) சதம கன்னெனைச்‌ சம்ப ரன்னெனும்‌ 
மதம கன்றுரம்‌ தரசை வவ்வினான்‌ 
கதம கன்றிடாக்‌ கனக வெற்பவென்‌ 
விதம கன்றுவம்‌ தன்னை மேவினேன்‌. 
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(௩) என்ற போழ்துதன்‌ இரத மேறியே 
சென்று மற்றவன்‌ சேனை யோடுகக்‌ 

வு கொன்று வாசவன்‌ னரசு கொள்ளவே 

்‌ : அன்ற ளித்துமீண்‌ டயோத்தி யெய்‌ தினான்‌. 


(1) அன்ன காவலன்‌ அவனி வந்தகா 


இ 

ஓ : வென்னு நாமமிச்‌ சோலை யென்றலும்‌ 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மதலை ஈன்றெனாப்‌ 
2 பின்னை நீன்றுயிர்ப்‌ பிரிய்‌ மாயினான்‌. 


'கையடைப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 


திதலை... 3. 


7. தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ 


இது, தாடகை என்னும்‌ அரக்கியை விசுவாமித்‌ திரழமுனிவ 


ரின்‌ விருப்பத்தின்‌ வண்ணம்‌ இராமபிரான்‌ அழித்தருளிய வர 
லாற்றைக்‌ கூறும்‌ பகுதியாதலின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. 


தில ஏடுகளில்‌ தாடகைப்‌ படலம்‌ எனவும்‌, பல ஏடுகளில்‌ 
தாடகை வதைப்படலம்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ காணப்படுகின்றது. இவ்‌ 
விரண்டு கூற்றுள்‌, பெரும்பான்மையான ஏடுகளும்‌ பதிப்புக்களும்‌ 
தாடகை வதைப்படலம்‌ என்றே குறித்‌இருத்தலானும்‌, இந்நூல்‌ 
இராமாவதாரச்‌ இறப்புக்‌ கூறுதலே தலி யெழுந்ததாகலின்‌, தாட 
கையை வதஞ்‌ செய்ததே இராமபிரான்‌ வீரச்சிறப்பை விளக்கி 
நிற்றலானும்‌, தாடகைப்‌ படலம்‌ எனின்‌ தாடகையின்‌ வரலாற்‌ 
றுக்குச்‌ சிறப்புத்‌ தோன்ற அவளையழித்த வீரம்‌ இலைமறைகாய்‌ 
போல இராமனைச்‌ சார நிற்றலானும்‌ தாடகை வதைப்படலம்‌ 
என்றிருத்தலே இராமாவதார காப்பியத்திற்கு . இயைபுடைத்‌ 
தென்று துணிபப்பெற்றது. 


இப்பட்லத்துள்‌, இராமபிரான்‌ விசுவாமித்திர முனிவரை 
நோக்கி இந்த இடத்தின்‌ பெயரும்‌ வரலாறும்‌ யாது? என்று 
கேட்க, விசுவாமித்திர முனிவர்‌; “இந்த நாட்டுக்கு அங்கநாடு என்று 
பெயர்‌. இதோ தெரிவதுதான்‌ காமாச்சிரமம்‌. இவ்வாச்சிரமத்தில்‌ 
சிவபெருமான்‌ தவஞ்செய்து கொண்டிருந்தார்‌. தேவர்கள்‌ 
வேண்டுகோளின்படி . மன்மதன்‌ சிவபெருமான்மீது மலரம்பு 
களைத்‌ தூவினான்‌, அவர்‌ அவனை விழித்து எரித்தார்‌. எரிந்த 
அவனுடைய அங்றம்‌ விழுந்த இடமாதலின்‌ இந்நாடு அங்கநாடு 
எனப்‌ பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று. இந்த இடம்‌ காமலச்சிரமம்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. இவ்விடத்‌ தின்‌ பெருமை யாராலும்‌ 
சொல்ல இயலாதது” என்றுகூறி, இங்கே சென்று இன்று தங்கிள்‌ 
செல்லலாமே என்று இராமலக்குமணர்‌ இருவரையும்‌ அழைத்துச்‌ 
கொண்டு ஆசிரமத்தை யணுகினர்‌. இவர்கள்‌ வருகையை 
அறிந்து ஆச்சரமவாசிகளாகிய முனிபுங்கவர்கள்‌ எதிர்கொண்டு 
அழைத்தனர்‌. அவ்வாச்சிரமத்தில்‌ ஒருநாள்‌ தங்கியிருந்து முலு 
நாள்‌ தமது ஆச்சிரமத்தை நோக்கி வழிகடக்கதி தொடங்கிய 
விசுவாமித்திரர்‌ இராமலக்ஷ்மணர்களோடும்‌ நடுவழியிலுள்ள 
சுரம்‌ ஒன்றையடைந்தனர்‌. 

௮ச்சுரம்‌ வேனில்வேட்தனாகிய வெயிலோன்‌ ஆட்சிக்கு உட்‌ 
பட்டது. அங்கு, வேனிலல்லது வேறு இருதுவே இல்லை. 
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தீக்கடவுளாகிய அ௮க்கினிதேவன்‌ அந்நிலத்தைப்‌ பற்றி நினைப்பா 
ஞயின்‌ நினைத்த அவன்நெஞ்சு வேம்‌; அந்‌ நிலத்தைக்‌ 
கண்ட கண்ணும்‌ வேம்‌ ; அந்நிலத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிய வாயும்‌ 
வேம்‌ ; அதனை மூடிய இருளும்‌, அண்டமுகடும்‌ வேம்‌ ; என்றால்‌, 
அங்கே வேகாதன யாவை £ அந்நிலம்‌ மானம்‌ அழிந்த வீரர்‌ நெஞ்‌ 
சம்போல எப்போதும்‌ கனன்றுகொண்டே யிருக்கும்‌. வெய்யிற்‌ 
கொடுமை தாங்காமல்‌ யானைகள்‌ மலைக்குகை என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டு, மலைப்பாம்பின்‌ திறந்த வாயில்‌ வலியப்‌ புஞூகின்றன. 
காகமும்‌ கரிகளும்‌ கரிந்து சாம்புகன்றன. பேய்த்‌ தேர்கள்‌, 
மேலோங்கி நிமிர்ந்து நின்றால்‌ வானம்‌ வேம்‌, வானவர்‌ மடிவர்‌, 
என்று எண்ணி நீரைப்போலத்‌ தோற்றின. அப்‌ பேய்த்தேர்கள்‌ 
வேனில்வேந்தன்‌ அரசுவிற்றிருக்க அமைத்த பளிங்குப்பீடங்கள்‌ 
போலும்‌. அந்நிலம்‌, முற்றும்‌ துறந்த முனிவர்‌ மனமும்‌, பரத்தை 
யர்‌ மனமும்‌ போலப்‌ பசையற்றிருந்தது. ஆதலால்‌ இவ்விலைஞர்‌ 
கள்‌ இவ்வனத்தில்‌ இயங்குவது இயலாதது என்று எண்ணி, 
விசுவாமித்திர முனிவர்‌ பலை அதிபலை என்ற இருமக்‌ திரங்கனையும்‌ 
இவர்களுக்கு உபதேசித்தார்‌. உபதேசம்‌ பெற்ற இருவரும்‌ விதிப்‌ 
படி அதனை எண்ணினர்‌. உருவேற்றினர்‌. சுரத்தின்‌ கொடுமை 
தணிந்தது. நீரிடைச்‌ செல்வதே போன்ற உணர்ச்சி அவர்‌ 
களுக்கு உண்டாயிற்று. 


இதனைக்கண்ட இராமபிரான்‌ முனிவரை நோக்கி இவ்விடம்‌ 
இத்துணைக்‌ கொடுமையாய்‌ அழிந்து கிடப்பான்‌ ஏன்‌? அறிவித்‌ 
தருள்‌ வேண்டும்‌ என்று வேண்டிக்கொண்டார்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌, இராமா! இங்கே, கூற்றுவனை ஓத்த அரக்கி 
யொருத்தி யிருக்கிறுள்‌. அவள்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ கொன்று 
தின்பவள்‌. ஆயிரம்‌ ஆனைபலம்‌ படைத்தவள்‌. அவள்‌ வரலாற்‌ 
றைக்‌ கேட்பாயாக என்று கூறத்தொடங்கினார்‌. 


முன்னொருகாலத்தில்‌, இயக்கர்‌ குலத்தில்‌ சரன்‌ என்பவன்‌ 
ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ மகன்‌ சுகேது. அவன்‌ உலகெல்லாம்‌ 
வியக்கும்‌ வலிமை படைத்தவன்‌. தீயைப்பே ன்ற கொடியவன்‌. 
அவனுக்குப்‌ புதல்வரில்லாமையால்‌ பிரமனை நோக்கி தவம்‌ செய்‌ 
தான்‌, பிரமன்‌ வெளிப்பட்டு, உனக்கு ஆயிரம்‌ யானை வன்மை 
படைத்த ஒரு மகள்‌ உண்டரவாள்‌ என்று வரமளித்தார்‌. அவ்‌ 
வண்ணமே சுகேதுவிற்குச்‌ சிலமாதங்களில்‌ ஒரு மகள்‌ பிறந்தாள்‌. 
இருமகள்‌ போன்ற இவளுடைய அழகையும்‌ ஆற்றலையும்‌, பருவச்‌ 
சிறப்பையுங்கண்ட சுகேது தங்கள்‌ குலத்திலே பிறந்த சுந்தன்‌ 
என்பவனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுத்தான்‌. இருவரும்‌ காமனும்‌ 
இரதியும்‌ போலக்‌ கலந்து வாழ்ந்தனர்‌. பலநாட்‌ கழித்து அவள்‌ 
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வயிற்றில்‌ மாரீசன்‌ சுவாகு என்னும்‌ இரு புதல்வர்கள்‌ முறையே 
பிறந்தனர்‌. 


அவ்விருவரும்‌, தாயைக்காட்டிலும்‌, மாயையிலும்‌, வஞ்சனை 
யிலும்‌ வரம்பிலாற்றலிலும்‌ விஞ்சியவர்கள்‌. அவர்களுடைய 
வளர்ச்சியைக்‌ கண்ட தந்தையாகிய சுந்தன்‌ செருக்குற்று, 
அகத்தியாச்சிரமத்திற்‌ புகுந்து, அங்குள்ள மரங்களை த்தையும்‌ 
பறித்து சாற்புறமும்‌ வீசித்‌ தவவனத்தை அழித்தான்‌. இதனைக்‌ 
கண்ட அகத்தியர்‌ கண்களில்‌ தீப்பொறி பறக்க விழித்தார்‌. 
சுந்தன்‌ சாம்பலாயினன்‌. கணவன்‌ அகத்தியரால்‌ இறந்த 
செய்தியைக்‌ கேட்டுத்‌ தாடகை அவரைக்‌ கொல்வேன்‌ என்று 
தன்‌ தனயர்களோடு அகத்தியாச்சிரமம்‌ அடைந்தாள்‌. அகத்தியர்‌ 
அம்மூவரையும்‌ அரக்கர்கள்‌ ஆகுக' எனச்‌ சபித்தார்‌. சுவாகு 
மாரிசர்கள்‌ அரக்கராகிச்‌ ஈமாலியைச்‌ சார்ந்தனர்‌. இராவண 
னுக்கு மாமன்‌ முறையினராகிப்‌ பலவுலகங்களையும்‌ அழித்து 
ஆர்ப்பரித்துச்‌ சுற்றி வந்தனர்‌. 

தாடகை என்பவள்‌ மட்டும்‌ தனயரைப்‌ பிரிந்து இவ்வனத்திற்‌ 
புகுந்தனள்‌. இவள்‌ உலகில்‌ உள்ள பாவங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒருங்கு 
இரண்டு ஓரு பெண்ணுருக்‌ கொண்டாலனைய பெற்றியள்‌ . 
இரண்டு மலையும்‌, ஈஞ்சும்‌, இடியும்‌, ஊழித்தியும்‌ இரு பிறைகளும்‌ 
கூடிய கரிய கடல்‌ ஒன்றுளதாயின்‌ அதற்கு ஒப்பான தோற்றத்தை 
உடையவள்‌. சூலம்‌. பிடித்தவள்‌. காடுறை வாழ்க்கையள்‌. 
அவளே இவ்‌ வங்கநாட்டை அடியோடறழித்து உலாவி வருகின்‌ 
றாள்‌. இன்னும்‌ சில நாட்களில்‌ இங்குள்ள உயிர்களனை த்தையும்‌ 
கொன்று இன்று விடுவாள்‌, என்று விசுவரமித்திரர்‌ கூறினர்‌. 


இவற்றைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த இராமபிரான்‌ தல்‌ 
யசைத்து இத்தகைய கொடியவள்‌ இருப்பது எங்கே என்று 
வினவினார்‌. அப்போது தாடகையானவள்‌ தீப்பிடித்த கரியமலை 
யொன்று ஓடிவருவதைப்போல, யமனும்‌ ஈடுங்கி மலைக்‌ குை கயில்‌ 
ஓடியொளிக்க வந்தாள்‌. இவர்களைப்‌ பார்த்து என்‌ கா வலிலுள்ள 
இக்காட்டைக்‌ கருவோடழித்துவிட்டேன்‌. “இங்கே சுவையொடு 
கூடிய ஊன்‌ கிடைப்பதரிது என்று கருதியோ விதி பிடித்துத்‌ 
தள்ள இறத்தல்‌ குறித்தோ நீங்கள்‌ இவண்‌ வந்தது , என்று 
ஏளனம்‌ செய்துகொண்டே மேகம்‌ எல்லாம்‌ உதிர. விழிக்கா ள்‌. 
இக்கிலுள்ள மலைகள்‌ யாவும்‌ உதிர உதைத்தாள்‌. இவர்கள்‌ 
உடலக்‌ கிழித்து எறிகிறேன்‌ பார்‌ என்று எதிர்வட்தாள்‌. 


இராமபிரான்‌ இவளுடைய நிலையைக்‌ கண்டும்‌, இவனைக்‌ 
்‌ ்‌ ச. 3 ப] ௩ அதது & ப்‌ 

கொல்வதே விசுவாமித்‌இரன்‌ கருத்தாயினும்‌, பெண்ணென்று 
எண்ணி அம்பு தொடுத்திலர்‌. முகக்குறிப்பைக்‌ குறுப்பாலுணாந்த்‌ 
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விசுவாமித்திர முனிவர்‌ இக்கொடியாள்‌ எங்களைச்‌ சக்கையென்று 
எண்ணி உண்டிலள்‌. இதுவே குறை. இவனைப்‌ பெண்‌ என்று 
எண்ணற்க. இவள்‌ பேர்‌ சொன்னால்‌ போதும்‌ ஆண்மை தோற்‌ 
கும்‌. இவள்முன்‌ ஆண்மை எங்கு இருக்கப்போகிறது? இவளோடு 
எதிர்த்து இந்திரன்‌ தோற்றான்‌. தேவர்கள்‌ புறங்காட்டி ஓடினார்‌ 
கள்‌. இவள்‌ தோள்கள்‌ மந்தர மலையை ஒத்தன எனின்‌ இவளுக்‌ 
கும்‌ ஆடவர்களுக்கும்‌ வேறுபாடியாது ? மறங்கொண்டு இவ்வுல 
கத்து உயிர்கள்‌ அனைத்தையும்‌ வருத்துபவளுக்கு ஆண்வடிவும்‌ 
வேண்டுமோ ! யமன்கூட வாழ்காள்‌ உலக்தால்‌ உயிர்களை அழீப்‌ 
பானேயன்‌ றி இவளைப்போல மனித நாற்றம்‌ வீசினலே கொல்ல 
மாட்டான்‌. உயிர்களைக்‌ கொல்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடிய தமை 
யாது? அங்ஙனமாகவும்‌ திரும்பவும்‌ பெண்‌ என்று எண்ணிச்‌ 
சும்மா விடுவது மாட்டாமையின்‌ விளைவன்றோ ? இராமா ! நான்‌ 
அரசதருமம்‌ பார்த்து அறிவித்தேனேயன்‌ றி, அவள்மீது உண்‌ 
டான கோபம்‌ பற்றிக்‌ கூறவில்லை... ஆதலால்‌ உடனே இவனைக்‌ 
கொல்லுக என்று உணர்த்தினர்‌. 


இராமபிரான்‌ விசுவாமித்திரர்‌ கூறியவை அனைத்தையும்‌ 
கேட்டு முனிவர்பெரும ! அறமல்லதேயாயினும்‌ தேவரீர்‌ ஆணை 
யிதுவாயின்‌ இயற்றக்‌ கடமைப்பட்டவனே. தேவரீர்‌ ஆணையே 
வேதம்‌. அதுவே அறநெறி என்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போதே, தாடகை குலம்‌ ஒன்றை இராமபிரான்மீ.து ஏவினாள்‌. 
அச்குலம்‌ மதியை மறைக்கவரும்‌ இராகு என்னும்‌ பாம்பைப்‌ 
போல வந்தது. ்‌ ்‌ 


இராமன்‌ வில்‌ வனைத்ததும்‌ அம்பு தொடுத்ததும்‌ விடுத்தது 
மாகிய தொழில்களை யாரும்‌ கண்டிலர்‌. - சூலம்‌ இற்று. இரு 
துண்டாகப்‌ பெருநிலத்து வீழ்ந்து கிடப்பதைக்‌ கண்டனர்‌. 
உடனே தாடகை பல கற்களை வாரி வீசினள்‌. இராமன்‌ அவை 
களை அம்பு மழையால்‌ துகளாக்கி அவள்மீதும்‌ அம்புகளை 
ஏவினான்‌. அம்புகள்‌ யாவும்‌ புல்லர்க்கு நல்லோர்‌ சொன்ன 
பொருளைப்போல உரத்துப்‌ புக்கு ஊடுருவிச்‌ சென்றன. தாடகை 
வீழ்ந்தாள்‌. அப்போது, அவள்‌, அறுந்து வீழ்ந்த இராவணனது 
வெற்றிக்கொடியை ஓத்தாள்‌. அவள்‌ மார்பிலிருந்து. ஒழுயெ 
இரத்த வெள்ளம்‌ காடு முழுவதும்‌ பரவியது. அதனால்‌ அக்காடு 
செக்கர்வானம்போலச்‌ சிவந்த தோற்றமளித்தது. 


இராமபிரானுடைய கன்னிப்போரால்‌, அரக்கர்குலத்து 
உதிரச்‌ சுவையை இதுவரை அறிகந்திராதகூற்றமும்‌ அச்சுவையைச்‌ 
சிறிது அறிந்தது. இதனைக்‌ கண்ட விண்ணோர்கள்‌. யாங்கள்‌ எம்‌ 


.. இருக்கை பெற்றோம்‌ ; உமக்கும்‌ இடையூறு தொலைந்தது ; என்று 
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பாராட்டி, இவர்களுக்கு வேண்டிய தெய்வப்‌ படைக்கலங்களை 
அளிப்பாயாக என்று முனிவரைப்‌ பணித்தனர்‌. மலர்மழை 
பொழிந்தனர்‌ : என்று வரலாறு தொடர்கிறது. 


இப்படலத்திற்‌ குறிக்கப்பெற்ற வரலாறு வான்மீகம்‌ பால 
காண்டம்‌ இருபத்துகான்காவது சருக்கத்துப்‌ பதினைந்தாவது 
சுலோகமுதல்‌, இருபத்தாறாவது சர்க்க முடிய உள்ள பகுதிகளால்‌ 
உணர்த்தப்‌ பெறுகின்றது. கம்பர்‌ தரும்‌ வரலாற்றிற்கும்‌ வான்‌ 
மீகத்திற்றும்‌ சிறிது வேறுபாடு உண்டு. 


கம்பர்‌, இராமலக்குமணர்கள்‌ வினவியதற்கு விடையாக 
அங்கநாடு, காமஞனச்சிரமம்‌ என்பவற்றின்‌ வரலாறு கூறுவதாக 
வரலாற்றைத்‌ தொடங்குகிறார்‌: 


வான்மீகி இவ்விடம்‌ விருத்திராகரனைக்‌ கொன்றதால்‌ இந்தி 


னுக்கு விளைந்த பசியையும்‌ பாவத்தையும்‌ போக்கியதால்‌, தன 
தானியங்களால்‌ நிறைவுற்று ' மலதம்‌ கரசம்‌ என்ற பெயருடன்‌ 
விளங்குக என்று அவனால்‌ வரங்கொடுக்கப்பெற்றது. அவன்‌ வரத்‌ 
தால்‌ நெடுங்காலம்‌ விளக்கம்‌ பெற்றிருந்தது. இத்தாடகையின்‌ 
கொடுமையால்‌ அழிந்தது ; மக்கள்‌ வழக்காறற்ற வறள்வன 
மானது : என வருணிக்கின்றார்‌. 
்‌. தம்பர்‌ தாடகை இங்கு வாழ்வதால்‌ அவள்‌ இடைவிடாது 
அழித்‌ துக்கொண்டே யிருப்பதால்‌ பாலைவனமாயிற்று என்கின்‌ 
மூர்‌. 

வான்மீகி பின்னர்‌ 25வது சர்க்கத் தில்‌. தாடகையின்வரலாறு 
கூறத்தொடங்கியபோது, தாடகை பெண்ணானாலும்‌ பிரமாவின்‌ 
வரத்தால்‌ வன்மைபெற்றவள்‌. சுகேது என்னும்‌ இயக்கர்‌ குலத்‌ 
தலைவனுக்குப்‌ பிரமாவின்‌ வரத்தால்‌ பிறந்தவள்‌. ஆயிரம்‌ யானை 
வலுவுடையவள்‌. இவளுக்கு உரிய வயது வந்ததும்‌ இவள்‌ குந்தை 
தனது குலத்திலேயே. சர்ஜன்‌ என்னும்‌ இயக்கனின்‌ மகனாகிய 
சுந்தன்‌ என்பவனுக்கு இவனை மணஞ்செய்துகொடுத்தான்‌. 
மாரிசன்‌ இவர்களுக்கு மகனாகப்பிறந்தான்‌. சுந்தன்‌ அகத்தியரால்‌ 
அழிந்தான்‌. தாடகை தன்மகன்‌ மாரிசனோடு அகத்தியரை வருத்த 
வந்தாள்‌. அவர்‌ அவர்களிருவரையும்‌ அரக்கராகுக எனச்‌ சபித்‌ 
தனர்‌. தாடகை, சாபம்பெற்ற கோபத்தால்‌ அ௮கஸ்‌இயராச்சிர 
மத்தை அழித்தாள்‌. அவளால்‌ அழிக்கப்பெற்ற இடமே இது 
என்கிறார்‌ வால்மீகி. 

கம்பர்‌, தாடகையின்‌ தந்தையாகிய சுகேது, சரன்‌ என்னும்‌ 
இயக்கன்‌ மகன்‌ என்று குறிப்பிடுகின்றார்‌. தாடகையீன்‌ கணவ 


னாகிய சுந்தன்‌ என்பவனுடைய தந்தை இன்னார்‌ என்று அறிவிக்க 
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வில்லை. தாடகைக்கு சுவாகு, மாரீசன்‌ என இருமக்கள்‌ இருந்த 
னர்‌ என்கிறார்‌. வால்மீகியோ மாரீசன்‌ ஒருவனே மகன்‌ என்கிறார்‌. 
இது ஆய்தற்கு உரியது. அகத்தியரால்‌ சாபம்‌ எய்திய காலத்தும்‌ 
தாடகையும்‌, மாரீசனுமே அரக்கராயினர்‌ என வால்மீகிகூற, 
மாரீசனும்‌ சுவாகுவும்‌, தாடகையுமாகிய மூவரும்‌ அரக்கர்‌ ஆயி 
னர்‌, என இவர்‌ கூறுகிறார்‌. 


வால்மீகி, 26-வது சர்க்கத்தில்‌, தாடகையைப்‌ பெண்‌ 
ணென்று எண்ணற்க. அவனை அழித்துத்தான்‌ ஆகவேண்டும்‌ என 
விசுவாமித்திரமுனிவர்‌ வற்புறுத்த, இராமன்‌, “ விசுவாமித்திரர்‌ 
எது சொன்னாலும்‌ ஐயமின்றி உன்னாற்‌ செய்யத்தக்கது ' என்பது 
என்‌ தந்தையின்‌ கட்டளை. அவர்சொல்‌ அவமதிக்கத்தகாதது, 
ஆதலால்‌ தாடகையை உடனே கொல்கிறேன்‌, என்று இராமன்‌ 
கூறுவதாகத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. 


கம்பர்‌, 'அறமன்றாயினும்‌, தேவரீர்‌ கூறின்‌ ௮துவே அறநெறி, 
அதுவே வேதம்‌ என்று இராமன்‌ கூறுவதாகக்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. 


வால்மீகி, “முனிவன்‌ ஆணையால்‌ இராமன்‌ வில்லை வளத்து 
காணொலி செய்தார்‌. அவ்வொலியைக்‌ கேட்டுத்‌ தாடகை கோபத்‌ 
தோடு ஓடிவந்தாள்‌ இராம இலக்குவர்களைக்கண்டு, தனது உடற்‌ 
ரோற்றத்தையும்‌, ஆற்றலையும்‌ அறிவித்து எள்ளி உரையாடினாள்‌. 
இராமபிரான்‌. “இவள்‌ பெண்ணாயிற்றே' என எண்ணிக்‌ கொல்ல 
விரும்பாமல்‌, அவளுடைய காதுநுனி, மூக்கு இவைகளை அறுத்‌ 
அக்கொண்டு ' இவளைப்‌ புறங்காட்டி ஓடச்‌ செய்கிறேன்‌ பார்‌ 
என்கின்றார்‌. தாடகை இரு கைகளையும்‌ உயரத்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
ஆரவாரம்‌ செய்தாள்‌. விசுவாமித்திரரும்‌ * உம்‌ * என்று அதட்டி. 
னா. தாடகை புழுதியை வாரியிறைத்தாள்‌. மாயையில்‌ மறைந்து 
நின்று கன்மழை பொழிந்தாள்‌. அதனால்‌ இராகவனுக்குக்‌ கோபம்‌ 
பிறந்தது. அம்பெய்து அவள்‌ எறிந்த கற்களைத்‌ துகளாக்கினார்‌. 
கைகனையறுத்தார்‌. மீட்டும்‌ அவை முளைத்தன. இலக்குவன்‌ 
அவள்‌ காதுநுணிகளயும்‌, மூக்கையும்‌ அறுத்தார்‌. தாடகை 
மாயையால்‌ பலவடிவுகொண்டு மறைந்துநின்று கன்மழை 
பொழிந்தாள்‌. முனிவர்‌ இராமனை நோக்கி, இராமா ! கருணே 
காட்டியது போதும்‌, மாலை நேரம்‌ வரப்போகிறது, பின்‌ அரக்‌ 
கர்களேக்‌ கொல்ல இயலாது. அதற்கு முன்னர்‌ அவளைச்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌ என்றார்‌. இராமன்‌ ' சப்தவேதனம்‌ என்னும்‌ பாணத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு அவள்‌ எங்கும்‌ போகாதபடி தடுத்து மீட்டும்‌ 
ஓரம்பால்‌ அவளைக்கொன்றார்‌ ' என்பர்‌. 


கம்பர்‌, இராமனும்‌ முனிவனும்‌ உரையாடிக்கொண்டிருந்த 
போதே தாடகை ஓடிவந்தாள்‌. குலத்தை யேவினள்‌. இராமன்‌ 
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ஓரம்பை ஏவினான்‌. சூலம்‌ இருதுண்டாக வீழ்ந்தது. அவள்‌ கற்கை 
வீசினாள்‌. இராமன்‌ அம்பொன்றால்‌ அவைகளை விலக்கித்‌ தாடகை 
யின்‌ நெஞ்சில்‌ ஓரம்பைப்‌ பதித்தான்‌. அவள்‌ கீழே விழுந்து மாண்‌ 
டாள்‌ என்கிறார்‌. 

இங்ஙனம்‌ வரலாற்றின்‌ முடிவு ஒன்றாயினும்‌ வரலாற்றின்‌ 
நடைமுறையில்‌ சில வேறுபாடுகள்‌ காணப்படுகின்றன. 


இப்படல வரலாற்றில்‌, வேறு சுவர்க்கத்தையும்‌ படைக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ வாய்ந்த விசுவாமித்திரன்‌, தாடகையைத்‌ தன்‌ தவ வலி 
யால்‌ கொன்றிருக்கலாமே! அரசர்‌ யாரும்‌ பக்கத்தில்‌ இல்லாமை 
யால்‌அகத்தியர்‌ தமதாச்சிரமத்தை யழிக்கவந்த சுந்தனை எரிக்கவில்‌ 
லையா? தாடகையையும்‌ மாரீச சுவாகுக்களையும்‌ அரக்கர்களாகச்‌ 
சபிக்கவில்லையா ? அங்ஙனமே இவரும்‌ செய்திருக்கலாமே! 
இராமபிரானைக்கொண்டு கொல்வித்தது ஏன்‌? என்ற ஆய்வு 
எண்ணம்‌ உண்டாகலாம்‌. இதனை விளக்க வால்மீகி ஒரு காரியம்‌ 
நன்மையாயினும்‌ தீமையாயினும்‌, பழியாயினும்‌ பாவமாயினும்‌ 
குடிகளைப்‌ பாதுகாப்பதன்‌ பொருட்டுச்செய்யத்தக்க காயின்‌ அதனை 
அரசன்‌ அவசியம்‌ ஆற்றத்தக்கவன்‌, ஆளப்பிறந் தவர்கள்‌ எப்போ 
தும்‌ இயற்ற வேண்டிய அறம்‌ இது, அறத்தை நிலைபெறுத்த 
மறத்தை விலக்குவதே முறை என்று காரணம்‌ கூறுகின்றார்‌. 

கம்பர்‌, இவ்வளவையும்‌ உள்ளடக்கி, “கறங்கடற்‌ றிகிரிப்‌ படி 
காத்தவர்‌ பிறங்கடைப்பெரியோய்‌!' என்று இராமனை விசுவாமித்‌ 
திரன்‌ விளிப்பதன்‌ வாயிலாக அரசகுமாரனே! உன்‌ கடமை இது 
என்பதை உணர்த்துகிறவர்‌, பின்னும்‌ ஈறில்‌ நல்லறம்‌ பார்த்‌ 
இசைத்தேன்‌ என, முனிவர்‌ ஏவினார்‌ என்கின்றார்‌. அன்றியும்‌ 
அரசன்கடமையை முனிவன்‌ ஆற்றினால்‌, முனிவனுடைய தவ 
ஆற்றல்‌ குறையும்‌ என்பதை விசுவாமித்திரன்‌ பலகாலும்‌ கண்ட 
வராதலின்‌ இராமனை ஏவிச்‌ செயலாற்றினர்‌ என்பது சிந்திக்கத்‌ 
தக்கது. அரசகடமையை அரசகுமாரனாகிய இராமனே செய்யின்‌ 
சீர்த்தியுண்டாமேயன்றிப்‌ பழியாகாது என்பதனை ஓது கீர்த்தி 
யுண்டாயதலால்‌ இடை ஏதம்‌ என்பன எய்தியவோ சொலாய்‌ '* 
என்று உணர்த்துகிறார்‌. 
பாரில்‌ ஒரு காரிகையைக்‌ கொல்லுதல்‌ 
மன்மனத்து ஊசலாட அதனைக்‌ 
சவாமித்திர முனிவர்‌ கூற்றால்‌ 


அங்ஙனமே கன்னிப்‌ே 
அறமாகுமோ என்ற ஐயம்‌ இரா 
குறிப்பானுணர்ச்‌ தகொண்ட வி ்‌ ப 
தாடகை உருவாற்‌ பெண்ணாயினும்‌ வலியாலும்‌, செயலாலும்‌ 
ஆணே என்றும்‌, கொலையிற்‌ கொடியரை வேந்தொறுத்தல்‌ பைங்‌ 
கூழ்‌ கலா கட்டதனோடு ஓக்குமாதலின்‌ இது பெண்கொல்‌ யாகாது 
என்றும்‌ நாமிருவரும்‌ உரையாடிக்கொண்டிருக்கும்போதே எதிர்‌ 
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வந்து குலம்‌ ஏவிய இவனை-மாயையில்‌ மறைந்‌ து நின்று கன்மமை 
பெய்யும்‌ இவளைக்‌ கொல்லாது ஆறிநிற்பது அருளன்று மாட்டா 
மையே யாம்‌ என்றும்‌ பல ஏதுக்கள்‌ காட்டிக்‌ கம்பர்‌ நிறுவுதல்‌ 
உணர்ந்து இன்புறுதற்கு உரியது. 

இவ்வண்ணம்‌ பலசுவையுள்ள நிகழ்ச்சிகளும்‌, நீதிகளும்‌ ஆழ 
மான பொருள்‌ நஈயங்களும்‌ செறிந்துள்ள இப்படலப்பாடல்கள்‌ப்‌ 
படித்தின்புறுதல்‌ இன்றியமையாத கடமையாகும்‌. 


cle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative i க்‌்‌ 
ப டம பட அத்தன த இப 
பட ஆட்ட கட்டடக்‌. உளி ட்‌ 


x 


- இதி 


7. தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ 


அங்கநாட்டு வரலாறும்‌ காமனாச்சிரம வரலாறும்‌ 342-343 
342, இங்கண்மே வுஞ்சடைத்‌ 
ஸ்‌ தேவன்மேன்‌ மாரவேள்‌ 
இங்குநின்‌ றெய்யவு 
மெரிதரு நுதல்விழிப்‌ 
பொங்குகோ பஞ்சுடப்‌ 
பூளைவீ யன்னதன்‌ 
அங்கம்வெந்‌ தன்றுதொட்‌ 
டனங்கனே யாயினான்‌. 


திங்கள்‌ மேவும்‌ சடைத்‌ தேவன்‌ மேல்‌ மாரவேள்‌, 
இங்கு நின்று எய்யவும்‌, எரி தரும்‌ நுதல்‌ விழிப்‌ 

்‌ பொங்கு கோபம்‌ சுடப்‌, பூளைவீ :அன்னதன்‌ -: 
அங்கம்‌ வெந்து, அன்று தொட்டு, அனங்கனே ஆயினான்‌. 


பொ :--மன்மதன்‌, பிறைச்சந்‌இிரனைப்‌ பொருந்திய சடையை 
யுடைய சிவபிரான்‌ மேலே, இவ்விடத்தில்‌ நின்று பூவம்பைத்‌ 
தொடுத்தலும்‌, தயைச்‌ சொரியும்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணினின்றும்‌ 
பொங்கி வழிந்த கோபமாகிற தீச்சுட, பூளைப்பஞ்சுபோன்ற தன்‌ 
உடல்‌ வெந்துபோன அன்று தொடங்கி, உருவமில்லாதவனாகவே 


CAAA 


கு: திங்கள்‌ முழுமதியைக்‌ குறிக்குமாயினும்‌ ஈண்டுப்‌ 
பிறையையுணர்த்திற்று, மாரவேள்‌ மாரனாகிய விருப்பை விளை 
விக்கும்‌ தெய்வம்‌. நுதல்விழி - நெற்றிக்கண்‌, பூளைவீ - பூளைப்‌ 
பஞ்சு. தீப்பற்ற விரைந்து கெடும்தன்மை கோக்கி பூளைவீயன்ன” 
என்ற உவமை கூறப்‌ பெற்றது. அனங்கன்‌ - உருவிலி. 
சிவபெருமான்‌ மேருமலையின்‌ தெற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ தவஞ்‌. 
செய்துகொண்டிருக்கையில்‌, தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளின்‌ 'வண்‌ 
ணம்‌ மன்மதன்‌ தவச்சாலையிற்‌ புகுந்து விரைந்து பார்வதியை 
மணம்‌ புரிந்து கொ ள்வதற்காகப்‌ பூவம்பைப்‌ பொழிந்தான்‌. சிவ 
பெருமான்‌ நெற்றிக்கண்ணை த்திறந்து எரித்தார்‌. மாரன்‌ உருவிலி 
யாயினன்‌ என்பது வரலாறு. சிறுபிமை செய்து மன்னிப்புக்‌ 
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கேட்டு அடைக்கலம்‌ புகுவாரைக்‌ காப்பதும்‌, தம்குற்றமுணராது 
மேலும்‌ இடுக்கண்‌ புரிவாரை யொறுத்தலும்‌ அவர்க்கியல்பு என்‌ 
பன தோன்ற, 'திங்கள்‌ மேவுஞ்‌ சடைத்‌ தேவன்‌' என விதந்து 
ஓதியவர்‌, பின்‌; '* கோபம்‌ சட, அங்கம்‌ வெந்து '' என்று 
கூறினார்‌. (1) 


343. வாரணத்‌ துரிவையர்ன்‌ மதனனைச்‌ சினவுகாள்‌ 
ஈரமற்‌ றங்கமிங்‌ குகுதலா லிவணெலாம்‌ 
ஆரணத்‌ துறையுளா யங்ககா டி.துவுமக்‌ 
காரணக்‌ குறியுடைக்‌ காமனாச்‌ சிரமமே. 


வாரணத்து உரிவையான்‌, மதனனைச்‌ சினவும்‌ நாள்‌ 
ஈரம்‌ அற்று அங்கம்‌ இங்கு உகுதலால்‌, இவண்‌ எலாம்‌ 
ஆரணத்து உறையுளாய்‌ ! அங்கநாடு ; இதுவும்‌ அக்‌ 
காரணக்‌ குறி உடைக்‌ காமன்‌ ஆச்சிரமமே. 


பொ :-வேதங்களை உறைவிடமாகக்கொண்டவனே! யானைத்‌ 
தோலைப்‌ போர்த்த சிவபெருமான்‌, மன்மதனைக்‌ கோபித்த 
காலத்துப்‌ பசையற்று அவனுடலம்‌ (சாம்பராகி) இவ்விடத்துச்‌ 
சிந்தியதால்‌ இவ்விடமெல்லாம்‌ அங்கநாடு என்னும்‌ பெயரு 
டையதாயிற்று. இதுவும்‌ அந்தக்‌ காரணப்‌ பெயருடைய 
காமனாச்சிரமம்‌. 


௫:--வாரணத்துரிவையான்‌: (தாருகவனத்தில்‌ கடமையாற்று 


தலே கடவுட்‌ காட்சி பயக்கும்‌ என்னும்‌ முடிபையுடையவர்க . 


ளாகிய முனிவர்கள்‌ செய்த யாகத்‌ தினின்றெழுக்‌.த) யானையையுரித்‌ 
துப்‌ போர்த்திய சிவபெருமான்‌. ஈரமற்று - உடம்பில்‌ பசையற்றுப்‌ 
பொடியாய்‌ என்றவாறு. (2) 


காமனாச்சிரமத்தின்‌ பெருமை 
344. பற்றவா வேரொடும்‌ பசையறப்‌ பிறவிபோய்‌ 


முற்றவா லுணர்வுமேன்‌ முடுகினா ரறிவுசென்‌ 
அ௮ற்றவா னவனிருந்‌ தியோகுசெய்‌ தனனெனிற்‌ 


சொற்றவா மளவதோ மற்றிதன்‌ நூய்மையே., 
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பற்று அவா வேரொடும்‌ பகை அறப்‌ பிறவி போய்‌ 
முற்ற வால்‌ உணர்வு மேல்‌ முடுகினார்‌ அறிவு சென்று 
உற்ற வானவன்‌ இருந்து யோகு செய்தனன்‌ எனில்‌ 
சொற்ற ஆம்‌ அளவதோ மற்று இதன்‌ தூய்மையே. 


பொ: பற்றும்‌ அவாவும்‌ வேரோடும்‌ தொடர்பு நீங்கவும்‌, 
பிறவி நீங்கப்‌ போகவும்‌, தூய்மையான தத்துவ ஞானத்தை 
அடைய விரும்பியவர்களின்‌ அறிவானது சென்று பொருந்துதற்கு 
இடமாகிய சிவபெருமானே இங்கு எழுந்தருளியிருந்து யோகம்‌ 
செய்தார்‌ எனின்‌, இவ்விடத்தின்‌ தூய்மையான அயாம்‌ இதுவரை 
சொன்ன அளவில்‌ அடங்கியது ஆகுமோ? 

௫:-அற, முற்ற, முடுகனார்‌ அறிவு சென்றுற்ற வானவன்‌ 
யோகு செய்தனன்‌ எனில்‌, இதன்‌ தூய்மை சொற்ற அளவது 
ஆமோ எனக்‌ கூட்டுக, பற்று - யான்‌ என்னும்‌, அகப்பற்றும்‌, 
எனது என்னும்‌ புறப்பற்றும்‌ ஆம்‌. அவா - பொருள்களைப்‌ பெற 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசை. வால்‌ உணர்வு - தத்துவ ஞானம்‌ 
சொற்ற அளவது ஆமோ என மாற்றுக. மற்று - அசை. (3) 


விசுவாமித்திரன்‌ இராமன்‌ இலக்குவன்‌ மூவரும்‌ 
சுரஞ சார்தல்‌ 
345. என்றவர்‌ தணனியம்‌ 

பலும்வியந்‌ தவ்வயிற்‌ 

சென்றுவந்‌ தெதிரெழுஞ்‌ 
செந்நெறிச்‌ செல்வரோ 

டன்றுறைக்‌ தலர்கதிர்ப்‌ 
பருதிமண்‌ டி.லமகன்‌ 

குன்‌றினின்‌ றிவரவோர்‌ 
சுடுசுரங்‌ குறுகினார்‌. 

0 நதணன்‌ இயம்பலும்‌ வியந்து அவ்வயின்‌ 
செத்‌ க திர எழும்‌ செற்றெறிக செல்வரோடு 
அன்று உறைந்து, அலர்‌ கதிர்ப்‌ பருதி மண்டிலம்‌ அகன்‌ 
குன்றில்‌ நின்று இவர ஓர்‌ சுடு சரம்‌ குறுகினார்‌. 
விசுவாமித்‌ இரமுனிவர்‌ 


என்று, ப்வந்தணனாகிய 
(பொ :--என்று, , ௮அவ்வநதணனு அவ்வப்‌ 


சொல்லுதலும்‌, இராமலக்குமணர்கள்‌, வியப்புற்று, 
22 
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சென்று, மகிழ்ந்து, தங்களை எதிர்கொண்டு அழைக்க வருகின்ற 
நன்னெறியையே செல்வமாகக்‌ கொண்ட முனிவர்களோடு, அன்‌ 
றைக்கு அவ்விடம்‌ தங்கியிருந்‌ துவிட்டு, விரிந்த கரணங்களையுடைய 
சூரியமண்டிலம்‌ அகன்ற உதயகிரியினின்றும்‌ உயர எழும்புகையில்‌ 
வெப்பத்தாற்‌ சுடுகின்ற சுரம்‌ ஓன்றையடைந்தனர்‌. 


கு :-என்று4-௮4 அந்தணன்‌ என்ற அந்தணன்‌. காமனாச்‌ 
சிரமத்திலே வசிக்கின்ற முனிவர்கள்‌ எதிர்கொண்டமைக்க மூவ 
ரும்‌ அன்று அங்கே தங்கியிருந்து மறுநாள்‌ விடியற்காலையில்‌ சூரி 
யன்‌ உதித்தபின்‌ சுரம்‌ சார்ந்தனர்‌ என்பது, கருத்து. (4) 


பாலைநில வருணனை 346-357 


346. பருதிவா னவனிலம்‌ 

பசையறப்‌. பருகுவான்‌ 

விருதுமேற்‌ கொண்டுலாம்‌ 
வேனிலே யல்லதோர்‌ 

இருதுவே றின்மையா 
லெரிசுடர்க்‌ கடவுளும்‌ 

கருதின்வே முள்ளமுங்‌ 
காணில்வே நயனமும்‌. 


பருதி வானவன்‌ நிலம்‌ பசை அறப்‌ பருகுவான்‌ 
விருது மேற்கொண்டு, உலாம்‌ வேனிலே அல்லது ஓர்‌ 
இருது வேறு இன்மையால்‌, எரி சுடர்க்‌ கடவுளும்‌ 
கருதின்‌ வேம்‌ உள்ளமும்‌; காணில்‌ வேம்‌ நயனமும்‌. 


பொ :-செங்கதிர்க்‌ கடவுள்‌ பூமி நீர்ப்பசையற்றுப்போம்‌ 
படி குடிப்பதற்கு விருதுகட்டிக்கொண்டு உலாவுகின்ற வேனிற்‌ 
காலம்‌ அல்லாமல்‌, வேறு ஓர்‌ இருதுவும்‌ இல்லாமையால்‌, அங்கி 
யங்‌ கடவுளும்‌ அந்நிலத்தை நினைப்பானாயின்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ 
வெந்துவிடும்‌ ; சுரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ கண்களும்‌ வெந்துபோம்‌. 


கு :-அச்சுரத்‌தில்‌ வேனிலைத்‌ தவிர வேறு இருது இல்லாமை 
யால்‌, எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ சுட்டெரிக்கின்‌ ற அக்கனிதேவனும்‌ 
இச்சுரத்தை நினைப்பான்‌, ஆயின்‌ அவன்‌ மனம்‌ வெர்துபோம்‌ ; 
பார்த்தால்‌ கண்‌ வெந்துபோம்‌ என்பது கருத்து. (5) 
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347. படியின்மேல்‌ வெம்மையைப்‌ 
பகரினும்‌ பகருகா 
முடியவே முடியமூ 
டி ருளும்வான்‌ முகடும்வேம்‌ 
விடியுமேல்‌ வெயிலும்வே 
மழையும்வே மின்னினோ 
டிடியும்வே பென்னில்வே 
றியாவைவே வாதவே. 


படியின்மேல்‌ வெம்மையைப்‌ பகரினும்‌ பகரும்‌ நா 

முடிய வேம்‌; முடிய மூடு இருளும்‌ வான்‌ முகடும்‌ வேம்‌ 
விடியுமேல்‌ வெயிலும்‌ வேம்‌; மழையும்‌ வேம்‌; மின்னினோடு 
இடியும்‌ வேம்‌ என்னில்‌, வேறு யாவை வேவாதவே. 


பொ :-பாலைநீிலத்தின்மீதுள்ள வெப்பத்தைச்‌ சொன்னாலும்‌ 
சொல்கின்‌ ற நாக்கு முழுதும்‌ வெந்துவிடும்‌ ; உலக முழுதும்‌ மூடி 
யிருக்கின்ற இருட்டும்‌, ஆகாயத்தின்‌ உச்சிபும்‌ வேகும்‌. பொழுது 
புலமுமாயின்‌ சூரியனுடைய வெயிலும்‌ வேகும்‌. மேகமும்‌ வேகும்‌, 
மின்னும்‌, இடியும்‌ வேகும்‌ என்றால்‌, வேறு எப்பொருள்கள்‌ 
வேவாதன. 

௫ :--வானிலுள்ள பொருள்கள்‌ மண்ணிலுள்ள பொருள்கள்‌ 
வெம்மையான பொருள்கள்‌ தண்மையான பொருள்கள்‌, காட்சிப்‌ 
பொருள்கள்‌ கருத்துப்பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ வேம்‌ என்பது 
கருத்து. இருள்‌ வேதலாவது இருள்‌ மிகுந்த இராக்காலத்தும்‌ 
வெப்பமிக்குள்ளது என்றவாறாம்‌. முதலடிக்கு, படியின்‌ மேலுல 
கும்‌ வேம்‌ எனப்‌ பாடங்கொண்டு பூமியும்‌, பூமிக்கு மேலுள்ள 
உலகங்களும்‌ வேம்‌ என உரை கூறுவாரும்‌ உளா. (6) 


348. விஞ்சுவான்‌ மழையின்மே 
லம்பும்வே லும்படச்‌ 
செஞ்சவே செருமுகத்‌ 
தமர்செயும்‌ இறனிலா 
வஞ்சர்‌ த வினையினான்‌ 
மானமா மணியிழம்‌ 
துஞ்சினார்‌ நெஞ்சுபோ 
லென்றுமா ருதரோ. 
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விஞ்சுவான்‌ மழையின்மேல்‌ அம்பும்‌ வேலும்‌ படச்‌ 
செஞ்சவே செரு முகத்து அமர்‌ செயும்‌ திறன்‌ இலா 
வஞ்சர்‌ தீவினையினால்‌ மான மா மணி இழந்து 
அஞ்சினார்‌ நெஞ்சுபோல்‌ என்றும்‌ ஆறாது அரோ, 


பொ :-போர்முனையிலே, அம்புகளும்‌ வேல்களும்‌ மிக்க 
மேகத்திலுண்டான மழையைப்போல உடலின்மேற்பட நேர்‌ 
நின்று போர்செய்யும்‌ வலியற்ற வஞ்சகர்களின்‌ தீய செயலால்‌ 
மானமாகிய பெரிய மாணிக்கத்தை யிழந்து அஞ்சிக்கொண்டே 
யிருக்கின்ற வீரர்களின்‌ மனம்‌ போலப்‌ பாலை நிலம்‌ என்றும்‌ 
வெப்பம்‌ மாறுது. 

கு :—வஞ்சகர்களுடைய வஞ்சனைப்‌ போரால்‌ மானமழிக்த 
மன்னர்‌ மனம்‌ எப்போதும்‌ அழன்றுகொண்டே மீருப்பதுபோலப்‌ 
பாலையும்‌ எப்போதும்‌ கனன்றுகொண்டே யிருக்கும்‌ என்பதாம்‌. 

செருமுகத்து, அம்பும்‌ வேலும்‌ விஞ்சு வான்‌ மழையின்‌ மேல்‌ 
பட, செஞ்சவே அமர்செயும்‌ திறனிலா வஞ்சகர்‌ தீவினையினான்‌ 
மானம்‌ இழந்து அஞ்சினார்‌ நெஞ்சுபோல்‌ மாறுது எனக்‌ கூட்டுக. 
அரோ - அசை. மாருது என்பதற்கு வெப்பம்‌ மாறாது என எழு 
வாய்‌ வருவித்து முடிக்க, (7) 


349. பேய்பிளந்‌ தொக்கநின்‌ 
றுலர்பெருங்‌ கள்ளியின்‌ 
றுய்பிளந்‌ துக்ககா 
ரகில்களுந்‌ தழையிலா 
- வேய்பிளந்‌ துக்கவெண்‌ 
டரளமும்‌ விடவரா 
வாய்பிளந்‌ துக்கசெம்‌ 
மணியுமே வனமெலாம்‌, 
பேய்‌ பிளந்து ஒக்க நின்று உலர்‌ பெருங்‌ கள்ளியின்‌ 
தாய்‌ பிளந்து உக்க கார்‌ அகில்களும்‌ தழை இலா 
வேய்‌ பிளந்து உக்க வெண்‌ தரளமும்‌ விட அரா 
வாய்‌ பிளந்து உக்க செம்‌ மணியுமே வனம்‌ எலாம்‌. 


பொ :-- பேயாற்‌ பிளக்கப்பட்ட. தொப்பப்‌ பாலையில்‌ நின்று 
உலர்கின்ற பெரிய. கள்ளியின்‌ அடியானது பிளத்தலால்‌ 
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இந்திய கரிய அற்‌ கட்டைகளும்‌, இலையேயில்லாத உலர்ந்த 
மூங்கில்கள்‌ பிளந்ததால்‌ சிந்திய வெண்மையான முத்துக்களும்‌, 
விடத்தையுடைய பாம்பு வெப்பந்தாங்கா அ வாயைப்‌ பிளத்தலாற்‌ 
சிதறிய சிவந்த மாணிக்கங்களுமே அப்பாலைவனத்தில்‌ எங்கும்‌ 
விளங்குகின்றன. 


ர :--இனிப்‌ பேய்‌ பிளந்து ஓக்க என்பதற்கு, பேய்‌ உடல்‌ 
.பிளந்துநின்றுற்போலக்‌ கள்ளி பிளந்து என்று உரை கூறுவாரா 
ரும்‌ உளர்‌. தாய்‌ - மூலம்‌; என்பது அடிமரத்தையறிவித்தது. 
கள்ளிவயிற்றின்‌ அகில்‌ பிறக்கும்‌ ஆதலின்‌ 'கள்ளியின்‌ தாய்‌ 
பிளர்‌.து உக்க காரகில்களும்‌' என்றார்‌. குழையிலாவேய்‌ ஆண்டுகள்‌ 
பலவாடப்‌ பூத்த மூங்கில்‌. வேய்‌- முத்துப்‌ பிறக்கும்‌ இடங்களில்‌ 
ஒன்றா தலின்‌ வேய்‌...உக்க வெண்டரளம்‌ எனப்பெற்றது. “கழை 
கன்னலாவின்பல்‌ கட்செவிகார்‌ இந்து உடும்பு கரா முத்தமீனும்‌ '” 
என்‌ றது காண்க. (8) 


350. பாருமோ டாதுநீ டாதெனும்‌ பாலதே 
சூருமோ டாதுகூ டாதரோ சூரியன்‌ 
தேருமோ டாதுமா மாகமீ தேறிகேர்‌ 
காருமோ டாதுநீள்‌ காலுமோ டாதரோ. 


பாரும்‌ ஓடாது நீடாது எனும்‌ பாலதே 
சூரும்‌ ஓடாது கூடாது அரோ சூரியன்‌ 
தேரும்‌ ஓடாது மா மாகம்‌ மீது ஏறி நேர்‌ 
காரும்‌ ஓடாது நீள்‌ காலும்‌ ஓடாது அரோ. 


பொ :--பூமியும்‌, வெப்பந்தாங்காது இடம்‌ விட்டுப்‌ பெயர்க்‌ 
தோட எண்ணினும்‌ நீளமாகாது என்னும்தன்மையை இயல்பாக 
வேயுடைய து ஆதலின்‌ ஓடாது. பாலைத்தெய்வமாகிய கொற்றவை 
நடக்க எண்ணின்‌ ஓடாமல்‌ அசைந்தாடி நடத்தல்‌ கூடாது. சூரி 
யன்‌ தேரும்‌ பெரிய ஆகாயத்தின்மேலெழுந்து இப்பாலையின்‌ 
நேராகச்‌ செல்ல முடியாது. மேகமும்‌ பெரிய விண்ணின்‌ மீ 
இெழுந்‌ து இப்பாலையின்‌ நேராக ஓடாது. எங்கும்‌ இயங்கும்‌ சீண்ட 
காற்றும்‌ இயங்காது. 

கு :--அரோர என்பன இரண்டும்‌ அசை. பூமி பாலை 
யையும்‌ தனக்கு ஓரங்கமாஃல்‌ கொண்டு ஜம்பாலாக 
இருத்தலின்‌ அதன்‌ வெப்பிற்காற்றுது எங்கே ஓடுவது? 
தன்னின்‌ வேறு ஆதாரமாயெ இடம்‌ இன்மையின்‌ என்றவாறு. 
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கொற்றவை அங்குமிங்கும்‌ நடமாட எண்ணின்‌ ஓடத்தான்‌ வேண்‌ 
டுமே யன்றி நடந்து போக இயலாது என்பது கருத்து. வெப்பம்‌ 
தரும்‌ சூரியனுடைய தேரும்‌ அப்பாலையின்‌ நேராக ஓடினாொற்‌: 
பொசுங்கி விடும்‌ என்பதாம்‌. காரும்‌ வெம்‌ தொழியும்‌. காற்று தட்‌ 
பம்‌ மாறி வெப்புறும்‌ ஆகையால்‌ ஓடாது என்பது. இச்செய்யுளின்‌ 
முதலடிக்கு இவ்வாறன்றி, பூமியும்‌ ௮அசையாதது என்னுந்‌ 
தன்மையால்‌ ஓடாது எனவும்‌, பூதேவதையும்‌ அந்நிலத்தை விட்டு 
ஓடிப்போக முயலுமேயாயினும்‌, இடத்தை விட்டு அப்புறப்படா 
தது என்னும்‌ தன்மையையுடைய து ஆதலால்‌ ஓடிப்போகமாட்‌ 
டாது எனவும்‌. “நிலமானது அங்கியிலே வெட்‌ து வரவரச்‌ சருங்கிப்‌ 
போம்‌. மேடாய்‌ வளர மாட்டாது' எனவும்‌, பூமியும்‌ ஓடா 
மல்‌ நெடுநேரம்‌ நிற்க மாட்டாது எனவும்‌ உரை கூறுவார்களும்‌ 
உளர்‌. (99 


351. கண்கிழித்‌ துமிழ்விடக்‌ 
கனலரா வரசுகார்‌ 
விண்கிழித்‌ தொளிருமின்‌ 
னனையபன்‌ மணிவெயில்‌ 
மண்கிழித்‌ திடவெழுஞ்‌ 
சுடர்கண்மண்‌ மகளுடற்‌ 
புண்கிழித்‌ திடவெழுங்‌ 
குருதியே போலுமெ. 


கண்கிழித்து உமிழ்‌ விடக்‌ கனலரா அரசு கார்‌ 
விண்கிழித்து ஒளிரும்‌ மின்னனைய பன்மணி வெயில்‌ 
மண்‌ கிழித்திட எழும்‌ சுடர்கள்‌, மண்‌ மகள்‌ உடல்‌ 


புண்‌ கிழித்திட எழும்‌ குருதியே போலுமே. 


பொ: கண்களைக்‌ கிழித்துக்‌ கொண்டு கக்குன்ற விடம்‌ 
போன்ற நெருப்பையுடைய பாம்பரசனாகிய ஆதிசேட னுடைய; 
ஆகாயத்திலுள்ள மேகத்தைப்‌ பிளந்து கொண்டு ஒளிவிடும்‌ மின்‌ 
னலை ஓத்த பல மாணிக்கங்களின்‌ இளவெயிலாகிய பூமி பிளக்க 
அதன்‌ வழியே எழுகின்ற கிரணங்கள்‌ பூமிதேவியின்‌ உடல்‌ புண்‌ 
னூகக்‌ இழிபட அதினின்றும்‌ வெளிப்படுகின்ற இரத்தத்தை ஓன்‌ 
இருக்கும்‌. 

கு:-அரா அரசு பன்மணி வெயில்‌ சுடர்கள்‌ எழும்‌ குரு 
போலும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. வீடக்கனல்‌ - வீடம்போற்‌ கொடிய 
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நெருப்பு; கண்களைக்‌ கிழித்துக்கொண்டு வெளிப்படுகின்‌ ற நெருப்‌ 
பினையுடைய ஆதிசேடன்‌ என்க, ஆகாயத்திலுள்ள மேகத்தைக்‌ 
இழித்துக்‌ கொண்டு தோன்றுகின்ற மின்னலை யொத்த 
பல்மணிகள்‌ என்றவாறு. பூமியின்‌ வெடிப்பு வழியாக ஆதிசேடன்‌ 
முடிமணியின்‌ ஒளி வெளிப்படுதல்‌ பூமிதேவியின்‌ உடற்‌ புண்ணி 
லிருந்து வெளிப்படும்‌ இரத்தம்போல இருந்தது என்பது கருத்து. 
அரா அரசு கால்‌ பன்மணி எனப்‌ பாடங்கொண்டு ஆதிசேடன்‌ 
கக்முன்ற பன்மணிகளின்‌ ஓளி என்றலும்‌ ஆம்‌. (10) 


352. புழுங்குவெம்‌ பசியொடு புரளும்‌ பேரரா 
விழுங்கவர்‌ தெழுந்தெதிர்‌ விரித்த வாயின்வாய்‌ 
முழங்குதிண்‌ கரிபுகு முடுகி மீமிசை 
வழங்குவெங்‌ கதிர்சுட மறைவு தேடியே; 


புழுங்கு வெம்‌ பசியொடு புரளும்‌ பேர்‌ அரா 
விழுங்க வந்து எழுந்து எதிர்‌ விரித்த வாயின்‌ வாய்‌ 
முழங்கு திண்‌ கரி புகும்‌; முடுகி மீ மிசை 
வழங்கு வெம்‌ கதிர்‌ ௬ட மறைவு தேடியே. 


பொ :--பிளிறுகின்ற வலிய யானையானது வானில்‌ விளங்கு 
இன்ற சூரிய இரணம்‌ கொளுத்த அதற்கு அஞ்சி மறைவிடந்தேடி, 
மனம்‌ புழுங்குதற்குக்காரணமாள கொடிய பசியோடு பூமியிற்‌ 
புரண்டு கொண்டிருக்கிற பெரும்பாம்பினது, தாமே வந்து நேர்ந்த 
வற்றை விழுங்கத்‌ திறந்திருக்கின்‌ற வாயில்‌ விரைந்து நுழையும்‌. 


ர :--இண்கரி, மீமிசை வழங்கு வெங்கதிர்‌ சட மறைவு தேடி, 
பேரரா வந்து எதிர்‌ எழுந்த விழுங்க விரித்த வாயின்வாய்‌ முடுஃப்‌ 
புகும்‌ எனக்கூட்டுக. புழுங்கு வெம்பசி-பலகாள்‌ உணவின்மையால்‌ 
மனம்‌ புழுங்குதற்குக்‌ காரணமான கொடிய பசி, பேர்‌ அரா - 
மலைப்பாம்பு. விழுங்க வந்தெழுக்த எதிர்‌ விரித்த வாயின்‌ என்ப 
குனை வந்து எதிர்‌ எழுந்த விழுங்க விரித்தவாயின்‌ எனக்‌ கொண்டு 
கூட்டுக. எழுந்த எதிர்‌ என்பது எழுந்தெதிர்‌ எனப்‌ பெயரெச்‌ 
சத்து அகரம்‌ விகாரப்பட்டது. நிழலைத்தேடி. வருகின்ற. யானை 
பாம்பின்‌ பிளந்த வாயை நிழலிடம்‌ என்று எண்ணி வலியப்‌ பு 
கீது என்பதாம்‌. (11) 
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353. ஏகவெங்‌ கனலர இருந்த காட்டினிற்‌ 
காகமுங்‌ கரிகளுங்‌ கரிந்து சாம்பின 
மாகவெங்‌ கதிரெனும்‌ வடவைத்‌ திச்சுட 
மேகமுங்‌ கரிந்திடை வீழ்ந்த போலுமே. 


ஏக வெம்‌ கனல்‌ அரசு இருந்த காட்டினில்‌ 
காகமும்‌ கரிகளும்‌ கரிந்து சாம்பின 

மாக வெம்‌ கதிரெனும்‌ வடவைத்தீச்‌ சுட 
மேகமும்‌ கரிந்து இடை வீழ்ந்த போலுமே; 


பொ :-ஒப்பற்ற அக்கினிதேவன்‌ அரசாட்சிசெய்யும்‌ காட்‌ 
டிலே காகங்களும்‌ யானைகளும்‌ கரிந்துபோய்ச்‌ சோர்ந்து டெப்‌ 
பவை, விண்ணிலுள்ள சூரியன்‌ என்கின்ற வடவாமுகா த்தினி 
சுடுதலால்‌, விண்ணில்‌ உலாவுகின்ற மேகமும்‌ கரிந்துபோய்‌ 
இடையிடையே வீழ்ந்துகிடப்பன போலும்‌. 

- கு :-ஏக வெங்கனல்‌ - ஒன்றான நெருப்பு ; ஒப்பற்ற அக்கினி 
என்பதாம்‌. காகமும்‌, ஓய்ந்த யானையும்‌ பாலைக்‌ கருப்பொருளாயிருந்‌ 
தும்‌, அதனால்‌ ஆற்ற முடியாத வெம்மையால்‌ கரிந்து வீழ்ந்தன 
என்றவாறு. மேகமும்‌ என்ற உம்மை பாலையின்‌ கொடுமையைச்‌ 
சிறப்பித்தலின்‌ உயர்வுசிறப்பு. இடையிடை கிடக்கின்ற கரிந்த 
காகங்கள்‌ சிறிய மேகங்களுக்கும்‌ யானைகள்பெரிய மேகங்களுக்கும்‌ 
ஓப்பாவன என்பதாம்‌. (18) 


பேய்த்தேரின்‌ தோற்றம்‌ 
354. கானகத்‌ இயங்கிய கழுதின்‌ நேர்க்குலம்‌ 
தானகங்‌ கரிதலிற்‌ றலைக்கொண்‌ டோடிப்போய்‌ 
மேனிமிர்ந்‌ தெழுந்திடில்‌ விசும்பும்‌ வேமெனா 
வானவர்க்‌ இரங்கிநீர்‌ வளைந்த தொத்ததே. 


கானகத்து இயங்கிய கழுதின்‌ தேர்க்குலம்‌, 
தான்‌ அகம்‌ கரிதலில்‌ தலைக்கொண்டு ஓடிப்போய்‌ 
மேல்‌ நிமிர்ந்து எழுந்திடில்‌ விசும்பும்‌ வேம்‌ எனா 
வானவர்க்கு இரங்கி நீர்‌ வளைந்தது ஒத்ததே. 
பொ:--அப்‌ பாலைவன த்தில்‌ இங்கும்‌அங்குமாக இயங்கக்கொண் 
டிருக்கிற பேய்த்தேராகிய கானல்‌ நீர்க்கூட்டம்‌, தான்‌ உள்‌ வெந்து 
2 அத்தி 
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கரிதலால்‌ மிகுதிப்பட்டுச்சென்று, மேல்‌ எழும்புமானால்‌ விண்‌ 
ணுலகமும்‌ வெந்துவிடுமே என்று எண்ணி அங்குறையும்‌ தேவர்‌ 
களுக்கு இரங்கி ஈர்‌ குழ்ந்ததை ஓக்கும்‌. 

கு :— இயங்கிய - பார்ப்பவர்கண்ணுக்கு இயங்குவது போலத்‌ 
தோன்றுகின்ற. கழுது-பேய்‌. கழுதின்தேர்‌-பேய்த்தேர்‌; என்றது 
கானல்‌ நீரை. நீர்‌-நீர்க்கடவுளாகிய வருணன்‌ என்று உரைப்பாரும்‌ 
உளர்‌. (18) 


355. ஏய்ந்கதவக்‌ கனலிடை யெழுந்த கானற்றேர்‌ 
காய்ந்தவக்‌ கடுவனங்‌ காக்கும்‌ வேனிலின்‌ 
வேந்கனுக்‌ கரசுவிற்‌ றிருக்கச்‌ செய்ததோர்‌ 
பாய்ந்தபொற்‌ காலுடைப்‌ பளிக்குப்‌ பீடமே. 


ஏய்ந்த அக்‌ கனலிடை எழுந்த கானல்‌ தேர்‌ 
காய்ந்த அக்‌ கடுவனம்‌ காக்கும்‌ வேனிலின்‌ 
வேந்தனுக்கு அரசு வீற்றிருக்கச்‌ செய்தது ஓர்‌ 
பாய்ந்த பொன்‌ கால்‌ உடைப்‌ பளிக்குப்‌ பீடமே. 


பொ :-—அப்‌ பாலைவனத்துப்‌ பொருந்திய அவ்வெப்பத்‌ தினின்‌ 
றும்‌ உண்டான பேய்த்தேரான து, வெப்ப முற்ற அந்தக்‌ கொடிய 
பாலைவனத்தைக்‌ காக்கின்ற கோடைக்‌ காலமாகிய அரசனுக்கு 
அரசு செய்ய விற்றிருப்பதற்காகப்‌ படைக்கப்பட்டதாஃய ஒரு 
ஓடவிட்ட பொன்னாற்‌ செய்யப்பெற்ற காலினையுடைய பளிங்குப்‌ 
பீடத்தை ஓக்கும்‌. 

கு :--பாலைகிலத்திலுள்ள வெப்பத்தால்‌, மண்ணிலிருந்து 
வெளிப்படும்‌ ஓளியும்‌ காற்றும்‌ சிறுபுழுதியும்‌ சேர்ந்தசைய, நீர்‌ 
ஓடுவது போன்ற தோற்றம்‌ உண்டாகும்‌ ; இத்தோ ற்றத்திற்குக்‌ 
கானல்‌ நீர்‌, பேய்த்தேர்‌ என்று பெயர்‌. பாய்ந்த பொன்‌ - ஓட 
விட்ட பொன்‌. இது பொன்னிற்‌ சிறந்தது. (14) 


பாலைவனத்தின்‌ பசையற்றநிலை 
356. தாவரு மிருவினை செற்றுத்‌ தள்ளு 
ச ள்‌ ்‌ ல்‌ 
மூவகைப்‌ பகையரண்‌ கடக்து முயல 
போவது புரிபவர்‌ மனமும்‌ பொன்வில்ப்‌ 
பாவையர்‌ மனமும்போற்‌ பசையு மற்றத்‌. 
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தா வரும்‌ இருவினை செற்றுத்‌ தள்ளரும்‌ 
மூவகைப்‌ பகை அரண்‌ கடந்து முத்தியில்‌ 
போவது புரிபவர்‌ மனமும்‌ பொன்‌ விலைப்‌ 
பாவையர்‌ மனமும்‌ போல்‌ பசையும்‌ அற்றதே. 


பொ :--கேடுகள்‌ வருதற்குக்‌ காரணமான இரண்டு வினைகளை 
யும்‌ அழித்து, நீக்கற்கரிய மூன்றுவகையான பகைகளின்‌ அரண்‌ 
களையும்‌ வென்று, முத்தியையடைய விரும்புகின்‌ றவர்களின்‌ மனத்‌ 
தையும்‌, பொன்னை விலையாகப்‌ பெற்றுப்‌ போகத்தை விற்கும்‌ 
பெண்களது மனத்தையும்‌ போலப்‌ பற்றற்று இருந்தது பாலை. 

௫:--கேடுகள்‌ ஆற்றொழுக்குப்‌ போல்‌ இடையறாது வருதற்குக்‌ 
காரணம்‌ இருவினை என்பார்‌ தா வரும்‌ இருவினை என்றார்‌. இரு 
வினை - நுகர்‌ வினையும்‌ வரும்வினையும்‌ ஆகிய இரண்டுமாம்‌. பெரிய 
வினை என்பாரும்‌ உளர்‌. நுகர்‌ வினையைச்‌ செறுத்தலாவது வலி 
யொடுக்குதல்‌. வருவினையைச்‌ செறுத்தலாவது வந்து பொருந்‌ 
தாமே தடுத்தல்‌. மூவகைப்பகை - காமம்‌, வெகுளி மயக்கம்‌ என்‌ 
பன. அவற்றை அரணாக உருவதித்த து பற்றற்ற முனிவரானன்றி 
வெல்ல முடியாமை கருதி. முத்தியில்‌ போவது புரிபவர்‌-வீட்டுல 
கையடைய விரும்புகின்‌ றவர்கள்‌ ; முழுக்ஷாுக்கள்‌ என்றவாறாம்‌, 
அவர்கள்‌ மனம்‌ எப்பொருளிலும்‌ தோயாது பற்றற்று நிற்கும்‌. 
பொருட்பெண்டிர்‌ மனமும்‌ யாரிடமும்‌ பற்றாது நிற்கும்‌: ஆதலின்‌ 
நீர்ப்‌ பசையற்ற பாலைக்கு ஓப்பாயின. (15) 

* தாவரும்‌' என்னும்‌ இப்பாடற்குப்‌ பின்‌ 20-ஆம்‌ சுவடியில்‌ 

இப்பாடல்‌ காணப்பெறுகின்‌ றது. 

356 (௨) திருக்‌ காய்சுரஞ்‌ சிந்திக்கச்‌ இந்தைநொந்து 
உருப்‌ போமென்‌ றுரைசெய்ய வேணுமோ 
கருகிக்‌ கண்சிவந்‌ துண்டமண்‌ கான்றுரெய்‌ 
பருகிப்‌ பின்னையும்‌ பாற்கடற்‌ அஞ்சுமால்‌. 


357. பொரிபரற்‌ படர்நிலம்‌ பொடிந்து கீழுற 
விரிதலிற்‌ பெருவழி விளங்கித்‌ தோன்றலால்‌ 
அரிமணிப்‌ பணத்தரா வரச னாட்டி னும்‌ 
எரிகதிர்க்‌ இனிதுபுக்‌ கியங்க லாயகே. 


பொரி பரல்‌ படர்‌ நிலம்‌ பொடிந்து கீழ்‌ உற 
விரிதலின்‌, பெரு வழி விளங்கித்‌ தோன்றலால்‌ 
அரி மணிப்‌ பணத்து அரா அரசன்‌ நாட்டினும்‌ 
எரி கதிர்க்கு இனிது புக்கு இயங்கல்‌ ஆயதே. 


ம்‌ 2 அகக்‌ 


கா: அ. தத 


௮. அனலாக 
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பொ:-சுட்ட பருக்கைக்கற்கள்‌ பரவியுள்ள பூமியானது 
வெடித்துப்‌ பாதலம்‌ வரை விரிந்திருப்பதால்‌, பெரிய வழியானது 
விளங்கிக்‌ காணப்படுதலால்‌, சிவந்த மாணிக்கங்களையுடைய 
படத்தினையுடைய அரவுகளுக்கெல்லாம்‌ அரசனாகிய ஆதிசேடன்‌ 
நாட்டிலும்‌, காக துகின்ற சூரியனுக்கு இடையீடின்றிப்‌ புகு்துலா 
வுதல்‌ எளிமையாயிற்று. 


ரு :-மேலே யுள்ள பருக்கைக்‌ கற்கள்‌ எல்லாம்‌ பழுத்துக்‌ 
இடப்பதால்‌ பூமி வெடிக்க அவ்வெடிப்பு பாதலம்‌ வரை விரிய 
அதன்‌ வழியே சூரியகரணம்‌ ஆதிசேடன்‌ நாட்டிலும்‌ புகுத 
உலாவருரின்‌ றது என்பது கருத்து. அரிமணி - செம்மணி. பணம்‌- 
படம்‌. பரல்‌ - பருக்கைக்கற்கள்‌. ்‌ (16) 


பாலையின்‌ வெப்பத்தால்‌ அரசிளங்குமரர்‌ வருந்துவர்‌ என 
விசுவாமித்திரர்‌ எண்ணுதல்‌ 


358. எரிந்தெழு கொடுஞ்சுர மினைய தெய்தலும்‌ 
அருந்தவ னிவர்பெரி தளவி லாற்றலைப்‌ 
பொருந்தின ராயினும்‌ பூவின்‌ மெல்லியர்‌ 
வருந்துவர்‌ சிறிதென மனத்தி னோக்கினான்‌. 


எரிந்து எழு கொடுஞ்சுரம்‌ இனையது எய்தலும்‌, 
அருந்தவன்‌, இவர்‌ பெரிது அளவில்‌ ஆற்றலைப்‌ 
பொருந்தினர்‌ ஆயினும்‌, பூவின்‌ மெல்லியர்‌, : ்‌ 
வருந்துவர்‌ சிறிது, என மனத்தில்‌ நோக்கினான்‌. 


பொ :--இத்தன்மையதாகிய அனல்‌ பற்றியெரிகன்ற கொடிய 
பாலையை அடைதலும்‌, பிறர்யாரும்‌ செய்தற்கரிய தவத்தினை 
யுடையவராகிய விசுவாமித்‌திரமுனிவர்‌ இவர்கள்‌ எல்ல்யற்ற 
வன்மையை மிகப்‌ பொருந்தியவர்களானாலும்‌, பூவைக்‌ காட்டி 
லும்‌ மென்மையானவர்கள்‌. சிறிது வருந்துவார்கள்‌ என்று மனத 
தால்‌ கருதினர்‌. 


: நாடு ற்‌ ச்‌ கூட்டுக. ஒவ்வொருமுறை 
கு :-இனையது கொடுஞ்சுரம்‌ எனக கூட்டுக ஓ ர 
யும்‌ பன்னீராயிரம்‌ யாண்டுதவஞ்செய்தவனாதலின்‌ யாரும்‌ செய்‌ 
துற்கரிய தவத்‌இனையுடையவன்‌ என்றார்‌. மனத்தின்‌ ட அ 
கருதுதல்‌. (6 ) 
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௮46 பாலகாண்டம்‌ 


விசுவாமித்திரன்‌ பலை அதிபலையென்னும்‌ அருமறைக 
ளிரண்டையும்‌ அரசிளங்குமரர்க்கு உபதேசித்தல்‌ 
359. நோக்கின னவர்முக நோக்க நோக்குடைக்‌ 
கோக்கும ரருமடி குறுக நான்முகன்‌ 
ஆக்கிய விஞ்சைக ளிரண்டு மவ்வழி 
ஊக்கன லாவையவ ருள்ளத்‌ துள்ளினார்‌. 


நோக்கினன்‌ அவர்முகம்‌, நோக்க நோக்குடைக்‌ 
கோக்‌ குமரரும்‌ அடி குறுக, நான்முகன்‌ 

ஆக்கிய விஞ்சைகள்‌ இரண்டும்‌ அவ்வழி 
ஊக்கினன்‌ ; அவை அவர்‌ உள்ளத்து உள்ளினார்‌. 


பொ :--இராம இலக்குமணர்களுடைய முகங்களை விசுவா 
மித்திரன்‌ குறிப்பாகப்‌ பார்த்தான்‌. பார்த்ததும்‌, குறிப்பு அறியுந்‌ 
தன்மையையுடைய அரசிளங்குமாரர்‌ இருவரும்‌, விசுவாமித்‌ 
திரன்‌ திருவடிகள்‌ இரண்டையும்‌ வணங்கியடைய, பிரமன்‌ 
படைத்த வித்தைகளாகிய மந்திரங்கள்‌ இரண்டையும்‌ அவ்‌ 
விடத்து அவர்கட்கு உபதேசித்தான்‌, அவர்களிருவரும்‌ அவற்றை 
மனத்தில்‌ தியானித்தார்கள்‌. 


கு :--நோக்கினன்‌, அவர்கள்‌ மென்மையும்‌, பாலையின்‌ 
கொடுமையும்‌ மந்திரம்‌ கொடுக்க எண்ணிய கருணையும்‌ வெளிப்‌ 
பட கோக்கினன்‌ என்றவாறு. அடிகுறுக - அடிகளில்‌ விழுந்து 
வணங்க, உபதேசிக்கக்‌ கருதிய குருவின்‌ குறிப்பறிந்து சீடன்‌ 
செய்ய வேண்டியது அடிவீழ்தலாதலின்‌ அதனை யியற்ற என்றார்‌. 
விஞ்சைகள்‌ இரண்டு-பலை அதிபலை யென்னும்‌ மந்திரங்கள்‌ 
இரண்டுமாம்‌. (18) 
360. உள்ளிய காலையி னூழித்‌ தீயையும்‌ 
எள்ளுறு கொழுங்கன லெரியும்‌ வெஞ்சுரம்‌ 
தெள்ளுதண்‌ புனலிடைச்‌ சேற லொத்தது 
வள்ளலு முனிவனை வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 


உள்ளிய காலையின்‌ ஊழித்‌ தீயையும்‌ 
எள்ளுறு கொழுங்கனல்‌ எரியும்‌ வெஞ்சுரம்‌ 
தெள்ளு தண்‌ புனலிடைச்‌ சேறல்‌ ஒத்தது 
வள்ளலும்‌ முனிவனை வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 
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£௯ 


ரர ட பகி 
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பொ:-அவ்வண்ணம்‌ அவர்கள்‌ எண்ணிய காலத்துப்‌ பேகூழிக்‌ 
காலத்து நெருப்பையும்‌ இகழ்கன்ற மிக்கநரெருப்பு எரிகின்ற 
கொடிய பாலையிலே (இவர்கள்‌ செல்லுதல்‌) தெளிந்த குளிர்ந்த 
நீரில்‌ செல்வதை யொத்திருந்தது, வள்ளலாகிய இராமனும்‌ 
விசுவாமித்திர முனிவரை வணங்கிப்‌ பின்வருமாறு கூறுவான்‌. 


கு :-ஊழித்தி - யுகாந்த காலத்து உலகையே அழிக்க எழும்‌ 
பும்‌ தீ. வெஞ்சுரம்‌ சேறல்‌ புனலிடைச்‌ சேறலையொத்தது என 
வினைக்கு வினை உவமிக்க. சேறல்‌ என்பதனை வருவித்து முடிக்க. 


(19) 
இராமன்‌ வினவுதல்‌ 


361. சுழிபடு கங்கையந்‌ தொங்கன்‌ மெளலியான்‌ 
விழிபட வெந்ததோ வேறுதா னுண்டோ 
பழிபடர்‌ மன்னவன்‌ படைத்த நாட்டினூங்‌ 
கழிவதென்‌ காரண மறிஞகூ வென்றான்‌. 


'சுழிபடு கங்கை அம்‌ தொங்கல்‌ மெளலியான்‌ 
விழிபட வெந்ததோ ? வேறுதான்‌ உண்டோ ? 
பழிபடர்‌ மன்னவன்‌ படைத்த நாட்டின்‌ ஊங்கு 
அழிவது என்‌ காரணம்‌ ? அறிஞ! கூறு” என்றான்‌, 


பொ :--எல்லாம்‌ அறிந்த முனிவர்‌ பெருமானே ! நீர்ச்சுழிகள்‌ 
உண்டாகின்ற கங்கையாற்றையும்‌, அழகிய (கொன்றைமலர்‌) 
மாலையையும்‌ அணிந்த முடியினையுடைய சிவபெருமான்‌, நெற்றிக்‌ 
கண்‌ படுதலால்‌ வெப்பமாயிற்றோ! வேறு காரணம்‌ உண்டோ? 
பழிமிக்க மன்னன்‌ ஆளுகின்ற நாட்டைக்‌ காட்டிலும்‌. மிகுதியாக 
இந்நிலம்‌ அழிவதற்கு என்ன காரணம்‌? தெரிவித்தருளவேண்டும்‌ 
என்று வேண்டிக்கொண்டார்‌.- 


கு :—சுழிபடுகங்கை - வேகத்தாற்‌ சுழிகள்‌ உண்டாகின்ற 
கங்கை. எடுத்த எடுப்பிலேயே சிவபெருமானுடைய நெற்றி 
விமிபட வெந்ததோ என்றமையான்‌, அதனைவிட வெப்பமிகுந்த 
ஒன்று இன்மையின்‌ வேறு ஏது, விதந்துகூற இயலாது ஆகலின்‌ 
வேறுதான்‌ உண்டோ என்று பொதுமையிற்‌ புகன்றார்‌. குடிபமி 
தூற்றும்‌ கோனது நாடு வெப்பமிக்கு வளங்குன்றி அழியும்‌. 
அதனைக்காட்டிலும்‌ இந்நிலம்‌ அழியக்‌ காரணம்‌ என்னை ? என்று 
வினாவீனான்‌ இராமன்‌ என்பதாம்‌. . .. (20) 
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விசுவாமித்திரன்‌ தாடகை வரலாறு கூறுதல்‌ 


362. என்றலு மிராமனை 
நோக்கி யின்னுயிர்‌ 
கொன்றுழல்‌ வாழ்க்கையள்‌ 
கூற்றின்‌ றோற்றத்தள்‌ 
அன்‌ றியு மையிரு 
நூறு மையன்மா 
ஒன்‌ றிய வலியின 


ளுறுதி கேளெனா. 


என்றலும்‌, இராமனை நோக்கி, இன்‌ உயிர்‌ 

கொன்று உழல்‌ வாழ்க்கையள்‌; கூற்றின்‌ தோற்றத்தள்‌; 
அன்‌ நியும்‌, ஐயிரு நூறு மையல்‌ மா 

ஒன்றிய வலியினள்‌ ; உறுதி கேள்‌ எனா? 


பொ:--என்று இராமன்‌ வினாவுதலும்‌, விசுவாமீத்திரன்‌ 
இராமபிரானைப்பார்த்து இனிய உயிர்கள்‌ பலவற்றையும்‌ கொன்று 
'தரிஇன்ற வாழ்க்கையுடையவலும்‌, எமனையொத்த தோற்றத்தை 
யுடையவனும்‌. அல்லாமலும்‌ ஆயிரம்‌ மதயானைகளின்‌ வலி ஒருங்கு 
திரண்டால்‌ ஓத்த வலிமையுடையவளும்‌, ஆகிய ஓர்‌ அரக்கியின்‌ மன 
வுறுதியைக்‌ கேட்பாயாக என்று பின்வருமாறு சொல்லத்தொடங் 
கினான்‌. 


கு: இன்னுயிர்‌ கொன்று உழல்‌ வாழ்க்கையள்‌ என்றது 
உயிர்களை உணவிற்காகக்‌ கொன்று தின்று வாழலாம்‌; இவள்‌ ஒரு 
பயனுமின்றி உயிர்களைக்‌ கொல்வதையே வாழ்க்‌ை தயாகக்‌ 
கொண்டவள்‌ என்றவாறாம்‌. உறுதி - அவள்வரலாற்றிலே காணப்‌ 
படும்‌ அவளுடைய உறுதி. கேள்‌ எனாக்‌ கூறலுற்றனன்‌ என ஒரு 
சொல்‌ வருவித்‌.து முடிக்க. மையல்மா - மதம்பிடித்த யானை. (21) 


இப்பாடலின்‌ பின்‌, 20-ஆம்‌ ஏட்டில்‌ பின்‌ வரும்‌ பாடல்‌ 
காணப்பெறுகின்‌ றது. 

£362 (௨) ஓங்கிய தவத்தினாலே யுயர்ந்தமா முனிவர்‌ தம்மைத்‌ 

இங்கது செய்து கொன்று கேவர்தம்‌ பதங்க ளெங்கும்‌ 


ஏங்டடத்‌ திரியுங்‌ கானில்‌ இயங்குறு போதி லிந்த 
வீங்கிடை யரக்கி வந்த வாறெலாம்‌ விளம்பக்‌ கேண, 
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கறு அப 


தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ 551 


தாட்கையுருவ வருணனை 363-365 


363. மண்ணுறுத்‌ தெடுப்பினுங்‌ 
கடலை வாரினும்‌ 
விண்ணுருத்‌ திடிப்பினும்‌ 
வேண்டிற்‌ செய்கிற்பாள்‌ 
எண்ணுருத்‌ தெரிவரும்‌ 
பாவ மீண்டியோர்‌ 
பெண்ணுருக்‌ கொண்டென்‌ 
திரியும்‌ பெற்றியாள்‌. 


மண்‌ உருத்து எடுப்பினும்‌ கடலை வாரினும்‌ 

விண்‌ உருத்து இடிப்பினும்‌ வேண்டின்‌ செய்கிற்பாள்‌ ; 
எண்‌ உருத்‌ தெரிவு அரும்‌ பாவம்‌ ஈண்டி ஓர்‌ 

பெண்‌ உருக்‌ கொண்டெனத்‌ திரியும்‌ பெற்றியாள்‌. 


பொ :—மண்ணுலகமுழுவதையும்‌ கோபங்கொண்டு எடுக்க 
விரும்பினும்‌, கடல்நீர்‌ முழுதையும்‌ வாரிக்‌ குடிக்க விரும்பினும்‌ 
கோபித்து ஆகாயத்தை இடிக்க விரும்பினும்‌ செய்து முடிக்கும்‌ 
ஆற்றலுடையவள்‌. எண்ணளவும்‌, உருவமும்‌ இவ்வளவு என்று 
அறியமுடியாத இவினைகள்‌ அனைத்தும்‌ ஒருங்கு திரண்டு ஒருபெண்‌ 
வடிவங்கொண்டால்‌ ஒப்பத்‌ இரியுந்தன்மையை உடையவள்‌. 

௫: எண்‌ உரு. உம்மைத்தொகை. முன்‌ இரண்டடிகளிலும்‌ 
அவளுடைய ஆற்றலும்‌, பின்னிரண்டடிகளில்‌ அவளுடைய 
உருவச்‌ சிறப்பும்‌ உரைக்கப்பெற்றன; இப்பாடலும்‌ அடுத்துவரும்‌ 
இரண்டு பாடல்களும்‌ சில பிரதிகளில்‌ 36, 89, 40-ஆம்‌ பாடல்‌ 
களாகக்‌ காணப்படுகின்றன. (22) 


364. பெருவரை யிரண்டொடும்‌ பிறந்த நஞ்சொடும்‌ 
உருமுறழ்‌ முழக்கொடு மூழித்‌ இயொடும்‌ 
இருபிறை செழிந்தெழு கடலுண்‌ டாமெனின்‌ 
வெருவரு தோற்றத்தள்‌ மேனி மானுமே. 


பெரு வரை இரண்டொடும்‌ பிறந்த நஞ்சொடும்‌ 
உரும்‌ உறழ்‌ முழக்கொடும்‌ ஊழித்‌ தீயொடும்‌ 3 
இரு பிறை செறிந்து எழு கடல்‌ உண்டாம்‌ எனின்‌ 
வெருவரு தோற்றத்தள்‌ மேனி மானுமே. 
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பொ :-பெரிய மலைகள்‌ இரண்டோடும்‌, உண்டான விடத்‌ 
தோடும்‌, இடியை ஓத்த ஓலியோடும்‌, யுகாந்தகாலத்துத்‌ 
தீயோடும்‌ இரண்டு பிறைமதிகள்‌ நெருங்கிய ஓர்‌ கடலிருக்கு 
மாயின்‌ அது யாரும்‌ அஞ்சத்தக்க தோற்றத்தை யுடையவளாகிய 
அவ்வரக்கியின்‌ உடல ஒத்திருக்கும்‌. 


6 :--தனங்களாகிய இருமலைகனையும்‌, ஈஞ்சுபோன்ற இத்‌ 
தன்மைகளையும்‌ இடியைப்போன்ற பேச்சையும்‌, ஊமழித்தி 
போன்ற செம்பட்டை மயிரையும்‌ இருபிறைகள்‌ போன்ற 
கோணற்பற்களையும்‌ உடையவள்‌ இவள்‌ என்பதாம்‌.” (28) 


365. சூடக வரவுறம்‌ சூலக்‌ கையினள்‌ 
காடுறை வாழ்க்கையள்‌ கண்ணிற்‌ காண்பரேல்‌ 
ஆடவர்‌ பெண்மையை யவாவுந்‌ தோளினாய்‌ 
தாடகை யென்பதச்‌ சழக்கி நாமமே. 


சூடக அரவு உறழ்‌ சூலக்‌ கையினள்‌ 

காடு உறை வாழ்க்கையள்‌ கண்ணில்‌ ரியல்‌ 
ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவும்‌ தோளினாய்‌! 
தாடகை என்பது அச்‌ சழக்கி நாமமே. 


பொ :-=ஆடவர்கள்‌ கண்ணாற்‌ காண்பார்களாயின்‌ பெண்‌ 
தன்மையை விரும்புதற்குக்‌ காரணமான தோளின்‌ அழகையுடைய 
இராமபிரானே ! பாம்பு வளையலாகப்‌ பொருந்திய தும்‌, சூலத்தை 
யேந்திய துமாகிய கையையுடையவளும்‌ காட்டின்கண்‌ தங்கிய 
வாழ்க்கையையுடையவளும்‌ ஆகிய அந்தக்‌ கொடியாள்‌ பெயர்‌ 
தாடகை என்பதாம்‌. 


கு :-காணுதற்றொமீல்‌ கண்ணுக்கே உரியதாகவும்‌ கண்ணிற்‌ 
காண்பரேல்‌ என்றது, காணுதல்‌ அறிதல்‌ என்னும்‌ பொருளி 
னும்‌ வருமாதலின்‌, கேட்டறிதலின்‌ றிக்‌ கண்ணால்‌ நேரே காண்பா 
ராயின்‌ என்பது விளக்கி நின்றது. ஆடவர்‌ பெண்ணாகமுடியா த 
ஆதலின்‌ பெண்‌ தன்மையை விரும்பும்‌ எனத்‌ தன்மையைக்‌ குறித்‌ 
துக்‌ கூறினர்‌. பும்ஸாம்‌ திருஷ்டி சித்தாபஹாரிணம்‌ என்பர்‌ 
வால்மீகி, . ப ட்‌ வ (24) 
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8 


தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ 3538 


தாடகை வரலாறு கூறுதல்‌ 


366. கன்னவி ரோளினாய்‌ கமலத்‌ தோனருள்‌ 
மன்னுயி ரனைத்தையும்‌ வாரி வாய்மடுத்‌ 
தின்னுயிர்‌ வளர்க்குமோ ரெரிகொள்‌ கூற்றநேர்‌ 
அன்னவள்‌ யாவளென்‌ றறையக்‌ கேட்டியால்‌. 


கல்‌ நவில்‌ தோளினாய்‌! கமலத்தோன்‌ அருள்‌ 

மன்‌ உயிர்‌ அனைத்தையும்‌ வாரி வாய்மடுத்து ? 

இன்‌ உயிர்‌ வளர்க்கும்‌ ஓர்‌ எரிகொள்‌ கூற்றம்‌ நேர்‌ 

அன்னவள்‌ யாவள்‌ என்று அறையக்‌ கேட்டியால்‌! 

பொ :--மலையையொத்த தோளையுடையவனே ! பிரமன்பெற்ற 

நிலைபேறுடைய உயிர்கள்‌ அனைத்தையும்‌ இரு கைகளாலும்‌ வாரி , 
யுண்டு, தனது இனிய உயிரை வளர்க்கின்ற ஓர்‌ கொடுக்தன்மை 
வாய்ந்த யமனை ஒத்த அவள்‌ யார்‌ என்று கான்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்பாயாக. 


கு :குயவனுக்குப்‌ பலநாள்‌ வேலை, குடியடிக்காரனுக்கு ஒரு 
கண வேலை என்பது போலப்‌ பலநாள்‌ பிரமன்‌ படைத்த உயிர்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ வாரி ஒரே வாயில்‌ உண்ணும்‌ ஆற்றலள்‌ என்றார்‌. 
ஈண்டு யாவள்‌ என்றது, அவள்‌ குலகலம்‌ முதலியவற்றையுட்‌ 
கொண்டு, உணர்த்த எண்ணிக்‌ கூறியதாம்‌. 


இப்பாடல்‌ சில பிரதிகளில்‌ இல்லை. (25) 


சுகேதுவின்‌ வரலாறு 867-8171 


367. இயக்கர்தங்‌ குலத்துளா 
னுலக மெங்கணும்‌ 
வியக்குறு மொய்ம்பினா 
னெரியின்‌ வெம்மையான்‌ 
மயக்கலன்‌ சரனெனும்‌ 
வலத்தி னானருள்‌ 
அுயக்கிலன்‌ சுகேதுவென்‌ 
றுளனோர்‌ தூய்மையான்‌. 
28 
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அகம்‌ குலத்து உளான்‌, உலகம்‌ எங்கணும்‌ 
வியக்குறு மொய்ம்பினான்‌, எரியின்‌ வெம்மையான்‌, 
மயக்கிலன்‌, சரன்‌ எனும்‌ வலத்தினான்‌ அருள்‌ 
துயக்கிலன்‌, சுகேது என்று உளன்‌, ஓர்‌ தூய்மையான்‌. 


பொ :--இயக்கர்‌ குலத்தில்‌ வந்தவன்‌ ; எல்லாவுலகங்களிலும்‌ 
“வியர்‌ து பாராட்டப்படும்‌ வலிமையுடையவன்‌ ; நெருப்பைப்‌ 
போன்ற கொடுமையை யுடையவன்‌ ; மயக்கம்‌ இல்லாதவன்‌ ; 
சற்சரன்‌ என்னும்‌ வலிமையுடையவன்‌ பெற்ற தளர்ச்சியே இல்‌ 
லாத சுகேது என்று புகழப்பெறுகின்‌ ற தூய்மையாளன்‌ பட்ட 
உளன்‌. 
கு: சற்சரன்‌ என்னும்‌ பெயரின்‌ கூறு சரன்‌ என்பது. 
, மயக்கில்சற்‌ சரனெனும்‌' எனப்பாடங்கொண்டு இவ்வுரை கூறு 
வாரும்‌ உளர்‌. சரன்‌ என்பது குஞ்சரம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌ 
என்பர்‌ சிலர்‌. வால்மீகி சர்ஜன்‌. என்பர்‌. இவ்விடத்தும்‌ சம்பன்‌ 
்‌ என்றொரு பாடபேதம்‌ வால்மீகத்திலேயுள்ளது. ““ தீயினுட்‌ 
'டெறலும்‌ நீ '' எனவும்‌, “வளித்தலைஇய தீயும்‌: என்‌ றமைக்கியைய 
“வலியும்‌ தெறலும்‌' எனவும்‌ வரும்‌ சங்கச்‌ செய்யுட்‌ குறிப்புக்களும்‌ 
லக்கு எடுத்துக்‌ காட்டாதலை விளக்கும்‌. (6) 


. சுகேது தவஞ்‌ a, 
368. அன்னவன்‌. மகவிலா 
தயருஞ்‌ சிந்தையான்‌ 
அப்த மன்னெடுந்‌ தாமரை 

மலரின்‌ வைகுறும்‌ 
நன்னெடு முதல்வனை 

வழுத்தி நற்றவம்‌ 
பன்னெடும்‌ ப்கலெலாம்‌ 

பயின்ற பான்மையான்‌. 


அன்னவன்‌ மகவிலாது அயரும்‌ சிந்தையான்‌, 
மன்‌ நெடுந்‌ தாமரை மலரின்‌ வைகுறும்‌ 


தது நல்நெடு முதல்வனை வழுத்தி, நற்றவம்‌ 
3 பன்னெடும்‌ பகல்‌ எலாம்‌ பயின்ற பான்மையான்‌. 


பொ அத்தகைய சது ' வியன்‌! தனக்குப்‌ பிள்ளை 
. யின்மையால்‌ தளர்ந்த 'மனமுடையவனாக, நிலைபெற்ற பெரிய 
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மே 


தாமரைப்பூவில்‌ எழுந்தருளியிருக்கின்ற நல்ல புகழான்‌ நீண்ட 


"தலைவனாகிய பிரமதேவனைத்‌ துதித்துப்‌ பல நாட்கள்‌ நல்ல தவம்‌ 
பயின்ற தன்மையுடையவன்‌. © 

ர :-மன்‌ நெடுந்தாமரை என்பதற்குத்‌ திருமாலின்‌ உந்தியந்‌ 
தாமரைக்கு, என்றும்‌ அழிவின்மையானும்‌ பாற்கடலின்‌ ஆழத்‌ 
'இற்கு ஏற்ப நீண்டிருப்பதானும்‌ அழியாது நிலைபெற்ற நீண்ட 
தாமரை என்பது பொருளாம்‌. (27) 


பிரமன்‌ வரமளித்தல்‌ 
369. முந்தின னருமறைக்‌ 
கிழவன்‌ முற்றுநின்‌ 
சிந்தனை யென்னெனச்‌ 
சிறுவ ரின்மையால்‌ 
நொந்தன னருள்கென 
நுணங்கு கேள்வியாய்‌ 
மைந்தர்க ளில்யொரு 
மகளுண்‌. டாமென்றான்‌. 


முந்தினன்‌, அருமறைக்‌ கிழவன்‌ “முற்றும்‌ நின்‌ 
சிந்தனை என்‌?' எனச்‌ “சிறுவர்‌ இன்மையால்‌ 
நொந்தனன்‌, அருள்க !' என, “ நுணங்கு கேள்வியாய்‌! 


மைந்தர்கள்‌ இலை ; ஒரு மகள்‌ உண்டாம்‌ என்றான்‌. 


பொ :--அரிய வேதங்களுக்குரியவனாகிய பிரமன்‌ சுகேதுவின்‌ 


. முன்னர்த்‌ தோன்றினான்‌. ." முற்றுப்பெறவேண்டிய உன்‌ நினைவு 


யாது?” என்று கேட்க, “ஐய! எனக்குப்‌ பிள்ளை யில்லாமையால்‌ 
வருந்தினேன்‌. புதல்வர்ப்பேற்றை அருள வேண்டும்‌' என வேண்‌ 
டிக்கொள்ள, பிரமதேவன்‌,  நுணுகிய கேள்விஞா னத்தையுடைய 
வனே ! இப்பிறப்பில்‌ உனக்கு ஆண்மகவு இல்லை. ஒரு பெண்‌ 
மகவு மட்டும்‌ உண்டு' என்றான்‌. (28) 


பிர்மன்‌ வரங்கொடுத்து மறைதல்‌ 
£370. பூமட மயிலினைப்‌ பொருவும்‌ பொற்பொடும்‌ 
ஏமுற மதமலை யீரைஞ்‌ ஞூறுடைத்‌ 
தாமிகு வலியொடுக்‌ தனயை தோன்றுமீ : ்‌ 
போவென மலரயன்‌ புகன்று போயினான்‌... . 
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“பூ மட மயிலினைப்‌ பொருவும்‌ பொற்பொடும்‌ 
ஏமுறும்‌ மதமலை ஈரைஞ்ஞூறுடைத்‌ 

தாமிகு வலியொடும்‌ தனயை தோன்றும்‌, நீ 
போ!'என மலர்‌ அயன்‌ புகன்று போயினான்‌. 


பொ :--:செந்தூமரை மலரில்‌ எழுந்தருளியுள்ள இளமையான 
மயில்போன்ற திருமகளை ஓத்த அழகோடும்‌, மதக்களிப்புமிக்க 
ஆயிரம்‌ யானைகளின்‌ மிக்க வலிமையோடும்‌ ஒரு மகள்‌ பிறப்பாள்‌.. 
நீ செல்க!” எனப்‌ பிரமன்‌ வரங்கொடுத்துச்‌ சென்றான்‌. 

கு அழகால்‌ திருமகனையும்‌, ஆற்றலால்‌ ஆயிரம்‌ யானைகளை 
யும்‌ விஞ்சிய மகளொருத்தி பிறப்பாள்‌. நீபோ எனப்‌ பிரமன்‌ 
சுகேதுவைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறினான்‌ என்பது கருத்து. மதமலை - 
யானை ; குறிப்புமொழி. தாமிகுவலி - மிக்கவலி, ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி, “தாவே வலியும்‌ வருத்தமுமாகும்‌' ஆகலின்‌ மிக்கவலி 
எனலாயிற்று. புகன்று - விரும்பிச்‌ சொல்லி. (29) 


சுகேது தன்மகளைச்‌ சுந்தனுக்கு மணமுடித்தல்‌ 
371. ஆயவ னருள்வழி யலர்ந்த தாமரைச்‌ 
சேயவ ளெனவளர்‌ செவ்வி கண்டிவட்‌ 
காயவன்‌ யார்கொலென்‌ ஞஎய்ந்து தன்களை 
மாயகன்‌ சுந்தனென்‌ பவற்கு நல்கினான்‌. 


ஆயவன்‌ அருள்‌ வழி. அலர்ந்த தாமரைச்‌ 
சேயவள்‌ என, வளர்‌ செவ்வி கண்டு, “இவட்கு 
ஆயவன்‌ யார்கொல்‌?” என்று ஆய்ந்து, தன்கிளை 
நாயகன்‌ சுந்தன்‌ என்பவற்கு நல்கினான்‌. 


பொ :--அ௮ப்‌ பிரமதேவனுடைய அருளின்‌ வண்ணமே, 
(தோன்றி) செந்தாமரை மலரிலுள்ள திருமகளைப்போல வளர்‌ 
கின்ற மகளின்‌ அழகைக்‌ கண்டு, இவளுக்குத்‌ தக்க கணவன்‌ யார்‌ 
என்று ஆராய்ந்து, தன்‌ சுற்றத்தாருள்‌ தலைவனாதிய சுந்தன்‌ என்‌ 
னும்‌ இயக்கனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுத்தான்‌. 

கு: --சேயவள்‌ - சிவந்த மேனியளாகிய திருமகள்‌. செவ்வி - 
பருவச்‌ சிறப்பான்‌ விளைந்த அழகு. தன்‌ மகள்‌ அழகைக்கண்டு 
இவளுக்குத்‌ தக்க கணவன்‌ யாரென்று ஆராய்ந்து, தன்‌ சுற்றத்‌ 
தாருட்‌ டலைவனாகிய சுந்தன்‌ என்பவற்குக்‌ கொடுத்‌ ல்‌ என்பது 


கருத்து. (80) 


ர்‌. 
| 
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சுந்தனும்‌ தாடகையும்‌ மணக்களிப்பெய்துதல்‌ 


372. காமனு மிரதியுங்‌ கலந்த காட்சியி 
தாமென வியக்கனு மணங்க னாஞம்வே 
மியாம்மும்‌ பகலுமோ ரீறின்‌ றென்னலாய்த்‌ 
காமுறு பெருங்களிச்‌ சலதி மூழ்கினார்‌. 


காமனும்‌ இரதியும்‌ கலந்த காட்சி ஈது 

ஆம்‌ என இயக்கனும்‌ அணங்கு அ(ன்‌)னாளும்‌ வேறு 
யாமமும்‌ பகலும்‌ ஓர்‌ ஈறு இன்று என்னலாய்த்‌ 
தாம்‌ உறு பெருங்களிச்‌ சலதி மூழ்கினார்‌, 


பொ :--மன்மதனும்‌ இர திதேவியும்‌ தம்முட்‌ புணர்ந்த தோற்‌ 
றம்‌ இதுவாம்‌ என்று பாராட்டிக்‌ கூ றும்வண்ணம்‌, இயக்கர்குலத்‌ 
தலைவனாகிய சுந்தனும்‌, வருத்தும்‌ தெய்வத்தையெ ரத்தவ்ளாய 
'தாடகையும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ ஒரு முடிவே யில்லையாம்படி மிக்க 
கலவியாகிய பெரிய மகிழ்ச்சிக்‌ கடலில்‌ கூழ்கினார்கள்‌. 


கு :-சுந்தனையும்‌ தாடகையையும்‌ பார்க்கும்‌ அறிஞர்கள்‌ 
மன்மதனும்‌ ரதியும்‌ இப்படித்தான்‌ கூடியிருப்பர்‌ என்று புகழும்‌ 
படியாகக்‌ கலந்து களிப்பில்‌ மூழ்‌கியிறாக தனர்‌ என்றவாறு. சலஇ- 
கடல்‌. தரம்‌- அசை: தாம்‌ உறு-தாங்கள்‌ ௮டைந்த எனலுமாம்‌. 


(31) 


சுவாகு மாரீசர்கள்‌ தோன்றுதல்‌ 


373. பற்பல நாட்செலீஇப்‌ பதுமை போன்றொளிர்‌ 
பொற்பினாள்‌ வயிற்றிடைப்‌ புவன மேங்கிட 
வெற்பணி புயத்துமா ரீச னும்விறல்‌ 
மற்பொரு சுவாகுவும்‌ வந்து தோன்றினார்‌. 


பற்பல நாள்‌ செலீஇப்‌, பதுமை போன்று ஒளிர்‌ 
பொற்பினாள்‌ வயிற்றிடைப்‌, புவனம்‌ ஏங்கிட, 
வெற்பு அணி புயத்து மாரீசனும்‌, விறல்‌ 

மல்‌ பொரு சுவாகுவும்‌ வந்து தோன்றினார்‌. 


இருமகள்‌ போல விளங்குகின்ற 


பொ :பலகாள்‌ கழித்து, டல்‌ டச்‌ ்‌ 
வயிற்றில்‌ உலகமெல்லாம்‌ 


ல 
அழறினையுடையவளாகதிய தாடமையிலா 
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வருந்த மலையொத்த தோள்களையுடைய மாரீச னும்‌, வலிமையோடு 
மற்போர்‌ செய்கின்ற சுவாகுவும்‌ வந்து பிறந்தனர்‌. 


க பதுமை - தாமரையை இடமாகக்கொண்ட திருமகள்‌. 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ எல்லா உயீர்களையுங்‌ கொன்று தின்பவர்க 
ளாதலின்‌ புவனம்‌ ஏங்கிடத்‌ தோன்றினார்‌ என்றார்‌. (32) 


மக்கள்‌ வன்மைகண்டு சுந்தன்‌ களித்தல்‌ 
374. மாயமும்‌ வஞ்சமும்‌ வரம்பி லாற்றலும்‌ 
தாயினும்‌ பழகினார்‌ தமக்கும்‌ கதேர்வொணா 
தாயவர்‌ வளர்வுமி யவரை யீன்றவக்‌ 
காய்‌சனத்‌ தியக்கனுங்‌ களிப்பின்‌ மேன்மையான்‌. 


மாயமும்‌, வஞ்சமும்‌, வரம்பில்‌ ஆற்றலும்‌, 
தாயினும்‌ பழகினார்‌ தமக்கும்‌ தேர்வொணாது 

ஆய்‌, அவர்‌ வளர்வுழி, அவரை ஈன்ற அக்‌ 
காய்சினத்து இயக்கனும்‌ களிப்பின்‌ மேன்மையான்‌. 


பொ :மாயையும்‌, வஞ்சகமும்‌, எல்லையற்ற வன்மையும்‌, 
பெற்றதாயைக்‌ காட்டினும்‌ மிகுதியாகப்‌ பழகனவர்களுக்கும்‌ 
தெரிய முடியாதவண்ணம்‌ இருப்பவர்களாகிய அம்மக்களிருவரும்‌ 
வளர்கின்ற காலத்து, அவர்களைப்‌ பெற்ற, கொதிக்கின்ற கோபத்‌ 
தோடு கூடிய அச்‌ சுந்தன்‌ என்னும்‌ இயக்கனும்‌ மகிழ்ச்சியாற்‌ 
செருக்கு ற்றவனாய்‌. 


க :-இப்பாடலும்‌, வருகின்ற பாடலும்‌ குளகம்‌. மாயம்‌ - 
மந்திரவன்மையாற்‌ செய்யும்‌ சூழ்ச்சி. வஞ்சம்‌ - அறிவின்‌ 
வலிமையானும்‌, நுணுக்கத்தானும்‌ செய்யும்‌ சூது. தாய்‌ பெற்று 
நாள்‌: முதல்‌. குழந்தையின்‌ உடல்‌ வளர்ச்சியைக்‌ கவனித்தது: 
போலவே அறிவின்‌ செப்பத்தையும்‌ கவனித்து வந்திருப்பாள்‌. 
அவளாலும்‌, அவனைப்போஃவே அகமும்‌ புறமும்‌ ஓத்துப்‌ பழகிய 
வர்களாலும்‌ அறிந்து தெளிந்துகொள்ள இயலாத வஞ்சனை 
முதலியவற்றை யுடையர்‌ எனச்‌ இிறப்பித்தவாறு: கம்பரே 
“தாயினும்‌ பழதினாரும்‌ தன்னிலை தெரிக்கலாகா, மாயை வல்லூறு 
வத்தான்‌!' எனச்‌ சார்த்‌ தூலனை அறிவித்தல்‌ காண்க. களிப்பு - 
. பெறுதற்கரிய பேறுபெற்ற காலத்து உளதாகும்‌ உள்ளச்‌ 
... செருக்கு, (99) 


நடு ம்ப டப 


தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ 359 


சுந்தன்‌ அகத்தியராச்சிரமத்தில்‌ மரங்களைப்பறித்து வீசுதல்‌ 
375. துறு மவுணர்க டீமை தீர்தற 
மோதுறு கடலெலா மொருகை மொண்டிடு 
மாதவ னுறைவிட மதனின்‌ வந்துகீள்‌ 
பாதவ மனைத்தையும்‌ பறித்து வீசினான்‌. 


தீது உறும்‌ அவுணர்கள்‌ தீமை தீர்தர 
மோது உறு கடல்‌ எலாம்‌ ஒரு கை மொண்டிடும்‌ 
மாதவன்‌ உறைவிடம்‌ அதனின்‌ வந்து, நீள்‌ 
பாதவம்‌ அனைத்தையும்‌ பறித்து வீசினான்‌. 
பொ :--தமைமிக்க அசுரர்களின்‌ பொல்லாங்கு நீங்க, 
(கரையை) மோதுகின்ற கடலனைத்தையும்‌ ஒருகையால்‌ மொண்டு 
குடித்த பெருர்தவத்கோனாகிய (அகத்தியன்‌) உறையுமீடத்தில்‌ 
வந்‌.து உயர்ந்த மரங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ (வேரொடும்‌) பறித்து 
(ஈாற்புறங்களிலும்‌) எறிந்தான்‌. 
ரு :--விருத்திராசுரன்‌ அசுரக்கூட்டத்தோடு கடலில்‌ ஒளிக்து 
கொண்டான்‌. இந்திரன்‌ அகத்திய முனிவரை வேண்டிக்‌ 
கொள்ள அ.தத்தியர்‌ கடல்நீர்‌ முழுதையும்‌ உண்டு ஒளிட்திருந்த 
அசுரர்களை இம்திரன்‌ வென்‌ றபின்பு, மீட்டும்‌ : இ௫்இரன்‌ வேண்டு 
கோளின்‌ வண்ணம்‌ கடல்நீரை உமிழ்ந்தார்‌ என்ற வரலாறு 
கடல்‌ எலாம்‌ ஒரு கைமொண்டு இடும்‌ மாதவன்‌ என்ற பகுதயில்‌ 
அடங்கியுள்ளது. இடும்‌ - வயிற்றில்‌ இடுகின்ற. பாதபம்‌ - மரம்‌. 
கடல்‌ குடித்த மாதவன்‌ உறைவிடம்‌ என அச்சிரமத்தைச்‌ சிறப்‌ 
பித்தது அவருடைய தவஆற்றலின்முன்‌ இவனுடைய செருக்கு 
எம்மாத்திரம்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிக்க. (94) 


அகத்தியர்‌ விழிக்கச்‌ சுந்தன்‌ சாம்பராதல்‌ 
376. விழைவுறு மாதவம்‌ வெஃகி னோர்விரும்‌ 
புழைகலை யிரலையை யுயிருண்‌ டோங்கிய 
வழைமுதன்‌ மரனெலா மடிப்ப மாதவன்‌ 
கதமலெழ விழித்தனன்‌ சாம்ப ராயினான்‌. 


விழைவு உறு மாதவம்‌ வெஃகினோர்‌ விரும்பு 
உழை கலை இரலையை உயிர்‌ உண்டு ஓங்கிய 


வழை முதல்‌ மரன்‌ எலாம்‌ மடிப்ப, மாதவன்‌ 
தழல்‌ எழ விழித்தனன்‌, சாம்பர்‌ ஆயினான்‌. 
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பொ :--சுந்தன்‌, விரும்பியன யாவும்‌ தாமே வந்து அடையும்‌ 
பெரிய தவத்தை விரும்பிச்‌ செய்கின்ற முனிவர்கள்‌ விரும்புகின்‌ ற 
பெண்மானும்‌, ஆண்மானும்‌, இரலைமானும்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ 
உயிரை உண்டு, வானோங்கி வளர்ந்துள்ள சுரபுன்னை முதலிய 
மரங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்க, மாதவனாகிய அகத்தியர்‌ 
தீப்பொறி கனல விழித்து நோக்கினார்‌. சுந்தன்‌ சாம்பர்‌ ஆயினான்‌. 


கு “வேண்டிய வேண்டியாங்கெய்தலா ற்‌ செய்தவம்‌ ஈண்டு 
முயலப்படும்‌'' என்பது குறளா தலின்‌, விழைந்தன யாவும்‌ தாமே 
வந்தடையும்‌ பெரியதவம்‌ என்றார்‌. எல்லாவற்றினும்‌ பற்றுவிட்ட 
முனிவர்கள்‌ புல்லுண்‌ வாழ்கச்கையையுடைய மான்முதலியவற்றின்‌ 
மீது கருணவைத்துள்ளார்கள்‌ என்பது காட்ட மாதவம்‌ வெஃகி 
னோர்‌ விரும்பு உழை முதலியன என்றார்‌. உமை-பெண்மான்‌, 
கலை - கொம்புகளோடு கூடிய ஆண்மான்‌, இரலை - கடம்பமான்‌, 
இது இக்காலத்து கடம்பா: என வழங்குகிறது. (35) 


கணவன்‌ இறந்தமைகேட்டுத்‌ தாடகை மக்களோடு 
அகத்தியராச்‌சிரமம்‌ அடைதல்‌ 


377. மற்றவன்‌ விளிந்தமை மைந்தர்‌ தம்மொடும்‌ 
பொற்றொடி கேட்டுவெங்‌ கனலிற்‌ பொங்குறா 
முற்றுற முடிக்குவன்‌ முனியை யென்றெழா 
நற்றவ னுறைவிட மதனை நண்ணினஞாள்‌. 


மற்றவன்‌ விளிந்தமை, மைந்தர்‌ தம்மொடும்‌ 
பொற்றொடி கேட்டு, வெம்‌ கனலிற்‌ பொங்குரறா, 
“ முற்றுற முடிக்குவன்‌ முனியை ” என்று எழா, 
நற்றவன்‌ உறைவிடம்‌ அதனை நண்ணினாள்‌. 


பொ :--பொன்னாலாகிய வளையலை யணிந்த தாடகையானவள்‌, 
தன்மக்களிருவருடனும்‌ (சன்கணவனாகிய) சுந்தன்‌ இறந்ததைக்‌ 
கேட்டு, கொடிய நெருப்பைப்‌ போலப்‌ பொங்க, “அகத்தியரை 
அடியோடு அழிப்பேன்‌: என்று எழும்‌. து, கல்ல தவத்தையுடையவ 
ராகிய அகத்திய முனிவர்‌ உறையுமிடத்தை அடைந்தாள்‌, 


கு :-மற்று - வினைமாற்றின்கண்‌ வந்தது. பொற்றொடி மைக்‌ 

தர்‌ தம்மொடும்‌ அவன்‌ விளிந்தமை கேட்டு, பொங்குறா, முனியை 
மூற்றுற முடிக்குவன்‌: என்று எழா நற்றவன்‌ உறைவிடமதனை 

ந நண்ணினாள்‌ எனமுடிக்க. (86) 
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தாடகையின்‌ குமாரர்கள்‌ அகத்தியரை அணுகுதல்‌ 


378. இடியொடு மடங்கலும்‌ வளியு மேங்கிடக்‌ 
கடிகெட வமரர்கள்‌ கதிரு முட்குறத்‌ 
கடியுடை முகிற்குலஞ்‌ சலிப்ப வண்டமும்‌ 
வெடிபட வதிர்த்தெதிர்‌ விளித்து மண்டவே. 


இடியொடு மடங்கலும்‌ வளியும்‌ ஏங்கிடக்‌ 
கடிகெட அமரர்கள்‌, கதிரும்‌ உட்குறத்‌ 
தடி உடை முகில்‌ குலம்‌ சலிப்ப, அண்டமும்‌ 
வெடிபட, அதிர்த்து எதிர்‌ விளித்து மண்டவே. 


பொ :--இடியும்‌, வடவைத்‌ தீயும்‌, காற்றும்‌ அஞ்சவும்‌, தேவர்‌ 
கள்‌ அச்சத்தால்‌ ஓளிகெடவும்‌, சூரியன்‌ சந்திரன்‌ முதலியவர்களும்‌ 
அச்சம்‌ அடையவும்‌, மின்னலோடுகூடிய மேகக்கூட்டங்கள்‌ நடுங்‌ 
கவும்‌, அண்டங்கள்‌ வெடிபடவும்‌, ஆரவாரித்துக்கொண்டு எதி 
ராக அழைத்து (மாரிச சுவாகு இருவரும்‌) அகத்தியரை அனுக; 

கு :--மடங்கல்‌ - வடவைத்‌த. ஏங்டெ - அச்சத்தால்‌ உடல்‌ 
இளைக்க. கடி- விளக்கம்‌, உட்குற - அஞ்ச. திடி- மின்னல்‌. 
விளித்து - அழைத்து. மண்ட - நெருங்க. 

சுபாகு மாரிசர்கள்‌ இடியும்‌ ஊழித்தியும்‌ புயற்காற்றும்‌ அஞ்ச, 
தேவர்கள்‌ ஒளிகெட, சூரிய சந்திரர்‌ நடுங்க, மேகம்‌ ஓட, ௮ண்டம்‌ 
வெடிக்க ஆரவாரித்து, எதிராக, அமைத்துக்கொண்டே யணுக 
என்பது கருத்து. (8₹) 


அகத்தியன்‌ சபித்தல்‌ 
379. தமிழெனு மளப்பருஞ்‌ சலதி தந்தவன்‌ 
உமிழ்கனல்‌ விழிவழி யொழுக வுங்கரித்‌ 
தழிவன செய்தலா லரக்க ராகியே 
இமிகென வுரைத்தன னசனி யெஞ்சவே. 


தமிழ்‌ எனும்‌ அளப்பரும்‌ சலதி தந்தவன்‌, 
உமிழ்கனல்‌ விழிவழி ஒழுக, உங்கரித்து, 

“ அழிவன செய்தலால்‌ அரக்கர்‌ ஆகியே 
இழிக !” என உரைத்தனன்‌, அசனி எஞ்சவே. 
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பொ :--தமிழ்மொழியென்னும்‌ யாராலும்‌ அளவிடுதற்கரிய 
கடலைக்‌ கொடுத்தவராகிய ௮ கத்திய முனிவர்‌, கண்களின்‌ வழியே 
கனல்‌ சிந்த, உங்காரம்‌ செய்து, 'அழியத்தக்க காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
தலால்‌, நீவிர்‌ அரக்கர்களாகி இழிக' என்று, இடியும்‌ குறையச்‌ 
சபித்தார்‌. 


கு தமிழ்மொழி யாராலும்‌ அளவிடுதற்கரிய இலக்கண 
நுட்பழம்‌, இலக்யெப்பரப்பும்‌, பொருட்செறிவும்‌ உடையது ஆத 
லின்‌ அளப்பருஞ்சல தி ஏன்று ௨ உருவதிக்கப்‌ பெற்றது. தழற்புரை 
சுடர்க்கடவுள்‌ தந்த தமிழ்‌ தந்தான்‌ என்பாராகலின்‌ சலதி குந்த 
வன்‌ என்றார்‌. சலதி-கடல்‌, உங்கரித்து - உ a என்னும்‌ 
ஓலிக்குறிப்பிடைச்‌ சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த வினையெச்சம்‌. 
அதட்டி என்பதாம்‌. அகத்தியன்‌ சுடுசொல்லுக்கு குஆற்றுஅஇட யும்‌ 
ஓசைகுறைய என்பதாம்‌. அகத்தியர்‌ அவ்விருவரையும்‌ அரக்க 
ராகுக எனச்‌ சபித்தார்‌ என்றவாறு. (38) 


தாடகைமுதலியோர்‌ அரக்கராதல்‌ 


380. வெருக்கொள வுலகையும்‌ விண்ணு ளோரையும்‌ 
முருக்கியெவ்‌ வுயிருமுண்‌ டுமலு மூர்க்கராம்‌ 
அரக்கர்க ளாயின ரக்க ணத்தினில்‌ 
உருக்கிய செம்பென வுமிழ்கட்‌ டீயினர்‌. 


வெருக்கொள உலகையும்‌ விண்ணுளோரையும்‌ 
முருக்கி எவ்வுயிரும்‌ உண்டு உழலும்‌ மூர்க்கராம்‌ 
அரக்கர்கள்‌ ஆயினர்‌ அக்கணத்தினில்‌, 
உருக்கிய செம்பு என உமிழ்கண்‌ தீயினர்‌. 


பொ :--அக்கணத்தில்‌, உருக்கப்பெற்ற செம்பைப்போலச்‌ 
சிவந்த தீயைக்‌ கக்குதின்‌ ற கண்களையுடையவர்களா 
இய அம்மூவரும்‌, அஞ்சும்‌ வண்ணம்‌ உலகங்களையும்‌, தேவர்களை 
யும்‌ அழித்து எல்லாவுயிரையும்‌ உண்டுச்‌ சுற்றுகின்ற மூடர்களா 
இய அரக்கர்கள்‌ ஆனார்கள்‌. 


கு அக்கணத்தில்‌ ௨ உருக்கியசெம்பென இ உமிழ்‌ கண்ணினார்‌, 
முருக்கி உண்டு உழலும்‌ து அரக்கர்கள்‌ ஆயினர்‌ எனக்‌ 
கூட்டு. வெருக்கசொள - அஞ்ச. உலகு - ஆகுபெயரா 5 உயிர்கள்‌ 
_ மேனின்றது. கண்ணிலிருந்து வெளிப்படும்‌ தீயினுக்கு உருக்கிய 
சம்பொன்‌ ஒப்பு. (39) 
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தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ 


சுபாகு மாரீசர்கள்‌ சுமாலியோடு உறவுகொள்ளுதல்‌ 
381. ஆங்கவன்‌ வெகுளியு மறைந்த சாபமும்‌ 

தாங்கின ரெதிர்செயும்‌ தருக்கி லாமையின்‌ 
நீங்கினர்‌ சுமாலியை நேர்ந்து நிற்கியாம்‌ 
ஓங்கிய புதல்வரென்‌ நுறவு கூர்ந்தனர்‌, 


ஆங்கு அவன்‌ வெகுளியும்‌ அறைந்த சாபமும்‌ 
தாங்கினர்‌, எதிர்‌ செயும்‌ தருக்கு இலாமையின்‌ 
நீங்கினர்‌ ; சுமாலியை நேர்ந்து, நிற்கு யாம்‌ 
ஓங்கிய புதல்வர்‌ £ என்று உறவு கூர்ந்தனர்‌. 


பொ :--அப்பொழுது அகத்தியமுனிவர்‌ கோபத்தையும்‌, அவர்‌ 
கூறிய சாபத்தையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. அதற்கு மாற்றாகத்‌ 
இமை செய்யும்‌ வலிமையின்மையால்‌ அவ்விடத்தை விட்டகன்று 
னர்‌; சுமாலி என்னும்‌. அரக்கனை யடைந்து “உனக்கு நாங்கள்‌ 
சிறந்த புதல்வர்களாக இருப்போம்‌' என்று உறவு கொண்டாடி. 
னார்கள்‌. 1 


கு :--ஆங்கு- காலச்சுட்டு, சுமாலி என்பவன்‌ இராவணன்‌: 


தாயாகிய கேகசி என்பவளுடைய தகப்பன்‌, சுகேசன்‌ என்னும்‌ 
அரக்கனுக்கு மகன்‌. இவன்‌ தன்னுடன்‌ பிறந்த மாலி,மாலியவான்‌ 
இவர்களோடு முனிவர்களையும்‌, தேவர்களையும்‌ மற்றுமுள்ள நல்‌ 
லோர்களையும்‌ வருத்திவந்தான்‌. தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளின்‌ 
வண்ணம்‌ திருமால்‌ மாலியைக்‌ கொன்றார்‌. சுமாலி மாலியவா 
னோடு பாதலத்திற்போயொளித்தான்‌. இராவணன்‌ பிறந்ததும்‌ 
இலங்கைக்கு உரியவனாகிய குபேரன்‌ இராவணன்‌ சண்டைக்கு 
வரத்‌ தோற்று இலங்கையை இராவணற்குக்‌ கொடுத்துச்சென்‌ 
றான்‌. இராவணன்‌ ஆட்சிக்காஉத்துச்‌ சுமாலியும்‌ மாலியவானும்‌ 
இலங்கை வந்தனர்‌ என்பது வரலாறு. சுமாலி பாதலத்‌ திருக்கும்‌ 
போதுதான்‌ சுபாகு மாரிசர்கள்‌ உன்‌ மக்களாவோம்‌ எனச்சென்ற 
னர்‌ என்பது உணரத்தக்கது. (40) 


சுபாகு மாரீசர்கள்‌ இராவணனுக்கு மாமனாய்‌ 
உலூற்குத்‌ தமைபுரிதல்‌ 
382. அவனனொடும்‌ பாதலத்‌ தனேக காட்செலீஇத்‌ 
குவனுறு தசமுகன்‌ றனக்கு மாதுலர்‌ ்‌ 
இவரெனப்‌ புடைத்தழித்‌ துலக மெங்கணும்‌ 
பவனனிற்‌ றிரிகுகர்‌ பதகி மைந்தர்கள்‌. 
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364 பாலகாண்டம்‌ 


அவனொடும்‌ பாதலத்து அனேக நாள்‌ செலீஇத்‌ 
தவன்‌ உறு தசமுகன்‌ தனக்கு மாதுலர்‌ 

இவர்‌ எனப்‌ புடைத்து அழித்து உலகம்‌ எங்கணும்‌ 
பவனனில்‌ திரிகுநர்‌ பதகி மைந்தர்கள்‌. 


பொ :--பாதகியாகிய தாடகையின்‌ பிள்ளைகளாகிய சுபாகு மாரீ 
சர்கள்‌ சுமாலியோடும்‌ பாதலத்திற்‌ பலநாளிருந்து, தவமிக்க 
பத்து முகங்களை உடையவனாகிய இராவணன்‌ “இவர்கள்‌ எனக்கு 
நன்மாமனார்‌ என்று பாராட்ட, எல்லாவுலகங்களையும்‌ அடித்து, 
அமித்து புயற்காற்றைப்போல அலைகின்‌ றவர்கள்‌ ஆனார்கள்‌. 

கு :--இராவணன்‌, “இவர்கள்‌ என்‌ மாமனார்கள்‌' என்று 
பாராட்டியதால்‌ ௨ உலகை அடித்து அழித்துத்‌ தடையின்‌ றிச்‌ சற்றி 
வந்தனர்‌ என்பதாம்‌. பாதகி யென்பது பததி என முதல்‌ 
குறுகியது. காற்று எங்கும்‌ வன்‌ ௫ உலாவருதல்‌ போல 

இவர்களும்‌ எங்கும்‌ என்றும்‌ உலாவீனர்‌ என்பதாம்‌. (41) 

இப்பாடலின்பின்‌, பின்வரும்‌ பாடல்‌ 20-ஆம்‌ ஏட்டில்‌ அதிக 
மாகக்‌ காணப்படுகிறது. 

582 (௨) ஆங்கவர்‌ போய பின்னை யரக்கியிவ்‌ வனத்தி லெய்தி 
யோங்கிய முனிவ ரோடு முற்றதோர்‌ பகையை யுன்னித்‌ 
தங்குறு குணத்தான்‌ மிக்க சிறப்புடை யவர்களோடும்‌ 
ஏங்கியிவ்‌ வுயிர்கள்‌ சால இறந்திடத்‌ திரிய லுற்றுள்‌. 


மக்களைப்பிரிந்த தாடகை இங்கு வசிக்கின்றாள்‌ எனல்‌ 


383. மிகுந்திறன்‌ மைந்தரை வேறு நீங்குறாத்‌ 
தகுந்தொழின்‌ முனிவரன்‌ சலத்தை யுன்னியே 
வகுந்துவின்‌ வசுவரி வதிந்த திவ்வனம்‌ 
புகுந்தன ளழலெனப்‌ புழுங்கு நெஞ்சினாள்‌. 


மிகுந்திறல்‌ மைந்தரை வேறு நீங்குறாத்‌, 

தகும்‌ தொழில்‌ முனிவரன்‌ சலத்தை உன்னியே, 
வகுந்துவின்‌ வசு அரி வதிந்தது இவ்வனம்‌ 
புகுந்தனள்‌, அழலெனப்‌ புழுங்கு நெஞ்சினாள்‌. 


பொ:--ஆற்றல்‌ மிக்க தன்‌ பிள்ளைகளை விட்டு நீங்கி, தகுதி 
_ வாய்ந்த தவத்தொ ழிலையுடைய முனிவர்‌ பெருமானாகிய அகத்திய 
னுடைய கோபத்தை யெண்ணி, தயைப்போலப்‌ புழுங்குகின்ற 
மனமுடைய தாடகையானவள்‌, வழிமுழுதும்‌ சுவாலையோடு 
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தாடகை வகைப்‌ படலம்‌ 


கூடிய அக்கினி குடிகொண்டிருக்குமிடமாயெ இர்தக்காட்டிற்‌ 

புகுந்தாள்‌. 
கு :--வகுந்து - வழி, வசு - ஓளி, (சுவாலை) அரி - நெருப்பு. 
(42) 


தாடகையால்‌ இவ்வனம்‌ வளம்‌ அழிந்தது எனல்‌ 
I 384. உளப்பரும்‌ பிணிப்பறா வுலோப மொன்றுமே 
| அளப்பருங்‌ குணங்களை யழிக்கு மாறுபோல்‌ 
௫ கிளப்பருங்‌ கொடுமைய வரக்கி கேடிலா 
| வளப்பரு மருதவைப்‌ பழித்து மாற்றினாள்‌. 
| 


உளப்‌ பரும்‌ பிணிப்பு அரு உலோபம்‌ ஒன்றுமே 
அளப்பு (அரும்‌ குணங்களை அழிக்கும்‌ ஆறு போல்‌ 
| கிளப்பு அரும்‌ கொடுமைய அரக்கி கேடு இலா 
வளப்பரு மருதவைப்பு அழித்து மாற்றினாள்‌. 
| பொ:--மனத்தில்‌. பேராசை நீங்காத உலோப குணம்‌ ஒன்‌ 
மே ஏனைய எல்லையற்ற ஈற்குணங்கலாயும்‌ அழிப்பது போல, 
சொல்ல முடியாத கொடுமைகளை யுடையவளாகிய தாடகை 
கேடில்லாத வளம்பல நிறைந்த மருதநிலத்தை அழித்துப்‌ பாலை 
வனமாக மாற்றி விட்டாள்‌. 
கு :--உளப்‌ பெரும்பிணிப்பு உறு எனப்பாடங்‌ கொண்டு 
மனத்திற்‌ பெருந்தொடர்பு அடையாத எனப்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
வாரும்‌ உளர்‌. பெருக்தொடர்பாவது பெருந்தன்மையான சம்பம்‌ 
தம்‌ என்பதாம்‌. வளம்‌ பரு மருத வைப்பு - வளப்பத்தால்‌ மிகுந்த 
மருத நிலம்‌. (43) 


இராவணன்‌ ஆணையால்‌ இவள்‌ இன்னல்செய்கின்றாள்‌ எனல்‌ 
385. இலங்கையர்‌ சன்பணி 

யமைந்தொரிடை பூரா 

விலங்கல்வலி கொண்டென து 

வேள்விநலி கின்றாள்‌ 
அலங்கன்முகி லேயிவளிவ்‌ 
\ வங்கநில மெங்கும்‌ 
குலங்களொ டடங்ககணி 

கொன்றுதிரி கின்றாள்‌. 
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* இலங்கை அரசன்‌ பணி அமைந்து ஒர்‌ இடையூரு 
விலங்கல்‌ வலி கொண்டு எனது வேள்வி நலிகின்றாள்‌ : . 
அலங்கல்‌ முகிலே! இவள்‌ இவ்‌ அங்க நிலம்‌ எங்கும்‌ 
குலங்களொடு அடங்க நனி கொன்று திரிகின்றாள்‌.” 


பொ:--மாலையையணிந்த மேகம்‌ போன்ற இராமபிரானே! 
இவள்‌ இலங்கையரசனாகய இராவணன்‌ கட்டளையை ஏற்று, ஓப்‌ 
பற்ற பெரிய தடையாக, மலையின்‌ வலிமை போன்ற வலிமையால்‌ 
என்னுடைய யாகத்தைக்‌ கெடுக்கின்றாள்‌. மற்றும்‌, இந்த அங்க 
நாடு எங்கும்‌ சென்று உயிர்களின்‌ கூட்டமனைத்தையும்‌ கொன்று 
திரிகன்றாள்‌. 

கு :— விலங்கல்‌ - மலை; ஆகுபெயராக, உருவத்தாலும்‌ உறுதி 
யாலும்‌ ஓத்த யானையைக்‌ காட்டிற்று. (44) 


தாடகை உயிரினத்தையே ஒழித்துவிடுவாள்‌ எனல்‌ 


386. முன்னுல களித்துமுறை 
நின்றவுயி ரெல்லாம்‌ 
தன்னுண வெனக்கருது . 
தன்மையினள்‌ மைந்த 
'என்னினி யுணர்த்துவ 
இனிச்சிறிது நாளின்‌ 
நன்‌ மன்னுயி ரனைத்தையும்‌ 
வயிற்றினிடும்‌ என்றான்‌. 


“முன்‌ உலகு அளித்து முறை நின்ற உயிர்‌ எல்லாம்‌ 
தன்‌ உணவு எனக்‌ கருது தன்மையினள்‌, மைந்த! 
என்‌ இனி உணர்த்துவது? இனிச்‌ சிறிது நாளில்‌, 
மன்னுயிர்‌ அனைத்தையும்‌ வயிற்றின்‌ இடும்‌' என்றான்‌. 


யொ :-'மைந்த!, பழமையான உலகங்களில்‌ தோற்றுவிக்கப்‌ 
பெற்று முறையே நிலைபெற்ற உயிர்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தன்‌ 
பட உணவாகக்கருதுகன்‌ றதன்மையை உடையவள்‌. இனியும்‌ அவளைப்‌ 
.. பழ்றியறிவிக்க வேண்டியது என்ன இருக்கிறது? இன்னும்‌ சில 
நாளில்‌, நிலைபேறுடைய உயிர்களை எல்லாம்‌ வயிற்றில்‌ அடக்கி 
விடுவாள்‌; அவ்வளவுதான்‌; என்று” கூறினார்‌. 


ன ணை ணை கட்ச 


தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ 


ரு இனியும்‌ இவள்‌ உயிர்‌ கொள்ளாது விட்டிடுவையாயின்‌ 
எல்லா உயிர்களையும்‌ அவள்‌ வயிற்றில்‌ அடக்கி விடுவாள்‌ என்ப 
தாம்‌. உயிர்‌ அடக்கி விடுதலாவ து உயிரின்‌ நிலைக்களனாகிய உட 
லைத்‌ தின்றல்‌. உயிர்‌ தானிஆகுபெயராக உடலை யுணர்த்திற்று. 
உயிர்‌ என்றும்‌ அழியாத பொருளாதலின்‌ மன்னுயிர்‌ எனப்‌ 
பட்டது. (45) 


தாடகை எங்கிருப்பவள்‌ என்று இராமன்‌ வினாவுதல்‌ 


387. அங்கிறைவ னப்பரி சுரைப்பவது கேளாக்‌ 
கொங்குறை நறைக்குல மலர்க்குழல்‌ துளக்கா 
எங்குறைவ தித்தொழி லியற்றுபவ ளென்றான்‌ 
சங்குறை கரத்தொரு தனிச்சிலை தரித்தான்‌. 


அங்கு இறைவன்‌ அப்பரிசு உரைப்ப, அது கேளா, 
கொங்கு உறை நறைக்‌ குல மலர்க்‌ குழல்‌ துளக்கா. 
“எங்கு உறைவது இத்தொழில்‌ இயற்றுபவள்‌?” என்றான்‌, 
சங்கு உறை கரத்து ஒரு தனிச்‌ சிலை தரித்தான்‌. 


பொ:--பாஞ்ச சன்யம்‌ என்னும்‌ சங்கு தங்குகின்ற திருக்கரத்‌ 
"இலே ஓப்பற்ற பெருமை வாய்ந்த வில்லை ஏர்‌ தஇியவனாகிய சீராம 
பிரான்‌, அப்போது விசுவாமித்திர முனிவர்‌ அவ்வாறு சொல்ல 
அதனைக்‌ கேட்டு, தேன்‌ நிறைந்த மணத்தோடு கூடிய கூட்டமாகிய 
மலர்களையணிந்த குழலை யசைத்து “இக்கொடுக்தொழிலை இயற்று 
கன்றவளாகிய தாடகை தங்கியிருப்பதுஎங்கு?' என்றுவினாவினான்‌. 


கு:-இறைவன்‌ என்றது விசுவாமித்திரரை. தனிச்சிலை 
தரித்தானாகிய இறைவன்கேளா என்று கொண்டுகூட்டி 
இராமனை உணர்த்திற்றுகக்‌ கொள்ளுதலுமாம்‌, செனி - 
சென்னி என்பதன்‌ தொகுத்தல்விகாரம்‌. சங்குறை ரத்து 
ஒரு தனிச்சிலை தரித்தான்‌ என்றது பஞ்சாயத்‌ தாங்கும்‌ 
நிலையிலிருந்து அவதாரமாக அனைத்தையும்‌ ட வில்‌ ஒன்றை 
யுமே தாங்கினான்‌ என்னுங்‌ குறிப்புத்‌ தருகின்றது. “சங்கும்‌ 
ஆழியும்‌ விட்டு அம்பு வில்‌ அங்கைகொண்டாய என்னும்‌ அரங்‌ 
கத்தந்தாதிப்‌ பகுதியும்‌ ஈண்டு நினைவுகூர தற்கு உரியது. சங்குறை 
கரம்‌ என்றது ஈண்டு இடக்கரத்தை யுணா அமி. வில்லை வாளா 
போகட்டுக்‌ இடப்பது இடது தோளிலே யாதலின்‌ இங்க்‌ 
கூறினார்‌ என்க. - - (46) 
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தாடகை வருதல்‌ 388-389 


388. கைவரை யெனத்தகைய காளையுரை கேளா 
ஐவரை யகத்திடை யடைத்தமுனி யைய 
இவ்வரை யிருப்பதவ ளென்பதனின்‌ முன்போர்‌ 
மைவரை நெருப்பெரிய வந்ததென வந்தாள்‌, 


கைவரை எனத்‌ தகைய காளை உரை கேளா, 

ஐவரை அகத்திடை அடைத்த முனி, “ஐய! 

இவ்வரை இருப்பது அவள்‌' என்பதனின்‌ முன்பு, ஓர்‌ 
மைவரை நெருப்பு எரிய வந்தது என வந்தாள்‌. 


பொ : கையோடு கூடிய மலையாகிய யானை என்று சொல்லத்‌ 
தக்க வலிமையுற்ற காளப்பருவத்தராகிய சீராமன்‌,விசுவாமித்ரர்‌ 
கூறிய வார்த்தைகளைக்கேட்டு, ஐம்பொ றிகளாகிய கள்ளர்கள்‌ ஐவ 
ரையும்‌ வெளிப்படாதவாறு, மனத்திலேயே அடைத்து வைத்தி 
ருக்கின்‌ற விசுவாமித்திர முனிவரானவர்‌, ஐய! அவள்‌ இருப்பது 
இம்மலையிற்றான்‌ என்பதற்கு முன்‌, ஓர்‌ கரியமலை, நெருப்புப்பற்றி 
எரிந்து கொண்டே வந்தாற்போல வந்தாள்‌. 

கு கைவரை : எனத்தகைய காளை-யானையை ஓத்த 
ராமன்‌. கைவரை-யானை;கையோடு கூடிய மலைபோன்‌ றிருத்தலின்‌. 
காளை என்பது பருவங்குறித்தபெயராக இராமனை யுணர்த்திற்று. 
ஐவரை - மெய்வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவி என்னும்‌ ஐம்பொறிகளைக்‌ 
கள்வராக உருவகித்து எண்ணினராதலின்‌ ஐவர்‌ எனப்‌ பலர்‌ 
பால்‌ விகுதி கொடுத்து ஓதினர்‌. அகத்திடையடைத்தலாவது. 
சென்றவிடத்தாற்‌ செலவிடாது நன்றின்பால்‌ உய்த்தல்‌.” 
தாடகைமேனி கரியமலைக்கும்‌, அவள்‌ தலைமயிர்‌, நெருப்பெரிவதற்‌ 
கும்‌ ஒப்பு. (47) 


389. சிலம்புகள்‌ சிலம்பிடை செறித்தகம லோடு 
நிலம்புக மிதித்தன ணெளித்தகுழி வேலைச்‌ 
சலம்புக வனற்றறுக ணந்தகனு மஞ்சிப்‌ 
பிலம்புக நிலைக்கிரிகள்‌ பின்தொடர வந்தாள்‌. 


சிலம்புகள்‌ சிலம்பு இடை செறித்த கழலோடு 
நிலம்புக மிதித்தனள்‌ ; நெளித்த குழி வேலைச்‌ 
சலம்புக, அனல்‌ தறுகண்‌ அந்தகனும்‌ அஞ்சிப்‌ 
பிலம்புக, நிலைக்கிரிகள்‌ பின்‌ தொடர, வந்தாள்‌. 
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பொ:-- தாடகை, சிலம்புகளின்‌ உள்ளே, மலைகளைச்‌ (பரலாக) 
செறித்து அணியப்பெற்ற காலோடு பூமி உள்ளழுர்‌ தும்படியாக 
மிதித்தனள்‌. அதனால்‌ குழிந்த குழிகளில்‌ கடல்‌ நீர்‌ முழுதும்‌ புக 
வும்‌, நெருப்புப்போலும்‌ கொடிய அஞ்சாமையோடு கூடிய யம 
னும்‌ பயந்து மலைக்குகைகளில்‌ போய்‌ மறையவும்‌, இடம்‌ விட்டுப்‌ 
பெயராத மலைகளுங்கூட இவள்‌ வருகின்ற வேகத்திற்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து வரவும்‌ (தாடகை) வந்தாள்‌. 

கு :--* சிலம்பிடை சிலம்பு செறித்த கழல்‌ ' எனக்‌ கூட்டுக. 
பூமி நெளிந்து குழிவதற்கு ஏது மலைகளைப்‌ பருக்கைகளாகப்‌ 
போடப்பட்ட சிலம்பணியை யணிந்த கால்களால்‌ அவள்‌ 
பூமியை மிதித்தது. அங்ஙனம்‌ மிதிக்க அதனால்‌ பூமியிற்குமி விழும்‌ 
தது. அதில்‌ கடல்‌ நீர்‌ முழுதும்‌ விழுந்தது என்பது கருத்து. தறு 
கண்‌ - அஞ்சாமை. அந்தகன்‌ - அனைவருக்கும்‌ இறுதியைச்‌ செய்‌ 
பவன்‌ என்பதாற்‌ காரணப்பெயர்‌. (48) 


தாடகை சினத்தோடு விழித்துப்பார்த்தல்‌ : 
390. இறைக்கடை துடித்தபுரு 
வத்தளெயி றென்னும்‌ 
பிறைக்கடை பிறக்கிட 
மடித்தபில வாயள்‌ 
மறைக்கடை யரக்கிவட 
வைக்கன லிரண்டாய்‌ 
நிறைக்கடல்‌ முளைத்தென 
ரெருப்பெழ விழித்தாள்‌. 


இறைக்கடை துடித்த புருவத்தள்‌, எயிறு என்னும்‌ 
பிறைக்கடை பிறக்கிட மடித்த பில வாயள்‌, 

மறைக்‌ கடை அரக்கி, வடவைக்கனல்‌ இரண்டாய்‌ 
நிறைக்‌ கடல்‌ முளைத்தென நெருப்பு எழ விழித்தாள்‌. 


பொ :—சிறிது துடிக்கின்ற கடைப்புருவத்தையுடையவளும்‌ 
பல்‌ என்னும்‌ இருபிறை இரண்டு கடைவாயினும்‌ விளங்க 
மடித்த பிலம்போன்ற வாயையுடையவஞும்‌, வேதவொழுக்கங்‌ 
களுக்குப்‌ புறம்பான ஒழுகலாற்றினையுடைய அரக்கியும்‌ ஆகிய 
காடகையானவள்‌, வடவாமுகாக்கினி இரு கூறுகி நிறைதவறுது 
கடலில்‌ முளைத்தாற்போல (இரு கண்களிலிருந்தும்‌) நெருப்புச்‌ 
சிந்த விழித்துப்‌ பார்த்தாள்‌. 
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ட. :௫:-- இறை - சிறுமையேன்னும்‌ பொருளில்‌ வந்து உரிச்‌ 
சொல்‌. அடித்த புருவக்‌ கடையள்‌ எனப்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டுக, 
பிறங்க என்பது செய்யுள்‌ ஓசை௩யம்பற்றிப்‌ பிறக்கிட என வலித்‌ 
தல்விகாரம்பெற்றது. அவளது கரியமேனி கடலுக்கும்‌, அவள்‌ 
இரு: கண்ணினின்று எழும்‌ தீ வடவாமுகாக்கினிக்கும்‌ உவமை 
என்பர்‌ சிலர்‌. ஈண்டு கண்ணிற்குக்‌ கடலும்‌, அதிலெழும்‌ கோபத்‌ 
இ வடவைத்‌ ட ஓப்பென்றுரைக்கப்பெற்றது. பெண்கள்‌ 
கண்ணுக்குக்‌ கடலை உவமித்தல்‌ மரபு; கடலுக்கு நிழையாவது 
இறைவனாணைவழிநின்‌ று எல்லைகடவாத்தன்மை. . (49) 


தாடகை ஆர்ப்பரித்தல 


391. கடங்கலுழ்‌ தடங்களிறு 

கையொடுகை தெற்று 

வடங்கொள. நுடங்குமிடை 
யாண்மறுகி வானோர்‌ 

இடங்களு நெடுந்திசையு 
மேழுலகு ' மெங்கும்‌ 

அடங்கலு நடுங்கவுரு 
மஞ்சநனி யார்த்தாள்‌. 


கடம்‌ கலுழ்‌ தடம்‌ களிறு கையொடு கை தெற்றா 

வடம்‌ கொள நுடங்கும்‌ இடையாள்‌, மறுகி வானோர்‌ 
3 இடங்களும்‌ , நெடுந்திசையும்‌ ஏழ்‌ உலகும்‌ எங்கும்‌ 
EEE நடுங்க, உரும்‌ அஞ்ச, நனி ஆர்த்தாள்‌. 


ஆப்‌ .. பொ:--மதநீர்‌ ஒழுகுகின்ற பெரிய ர கல்‌ அதிக்கை 
யோடு துதிக்கை: பொருந்தப்‌ பிணைத்து மேகலை முதலிய வடங்‌ 
-களாகக்கொள்ள அதனால்‌ அசைந்தாடுகின்‌ற இடையையுடையவ 
ளாயெ தாடகை, தேவருலகும்‌ நீண்ட திசைகளும்‌ ஏழாகிய 
. உலகங்களும்‌ எங்கும்‌ எல்லாம்‌ கலங்கி நடுங்க இடியேறும்‌ 
ள்‌ a ல தபு ஆரவாரம்‌ செய்தாள்‌. 


க கு கடம்‌- -மதநீர்‌, வடம்‌-மேகலை முதலிய வனங்களில்‌ 
இடுப்பு அணிகள்‌. யானைகளைக்‌ “கையோடு கைபொருந்தக்‌ கட்டி. 
எண்‌ கோவைவடம்‌, . பதினுறுகோவைவடமுதலிய அணீகளாகக்‌ 
கொள்ள, அதனால்‌, இவள்‌ இமை. அசைர்தாடுகின்‌ றதன்றி 
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இயல்பாக ஆடாத இடையென்று  அணிகூறுவார்‌ போன்று 
இடையின்‌ உறுதியும்‌ உரைத்தவாறு. மறுகி நடுங்க எனக்‌ 
உரும்‌ - கூட்டுக. இடி. (50) 


தாடகை இராமலக்குமணர்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசுதல்‌ 
392—393 ] 
392.. ஆர்த்தவரை நோக்கநகை 
செய்தெவரு மஞ்சக்‌ 
கூர்த்தநுதி முத்தலைய 
யிற்கொடிய கூற்றைப்‌ 
பார்த்தெயிறு. இன்றுபகு 
வாய்முமை. இறந்தோர்‌ 
வார்த்தையுரை செய்தன 
ளிடி.க்குமழை யன்னாள்‌. 


ஆர்த்து, அவரை நோக்கி, நகை செய்து, எவரும்‌ அஞ்சக்‌, 
கூர்த்த நுதி முத்தலை அயில்‌ -கொடிய: கூற்றைப்‌ : - 
பார்த்து, எயிறு தின்று, பகுவாய்‌ முழை திறத்து, ஓர்‌ 
வார்த்தை உரை செய்தனள்‌, இடிக்கும்‌ மழை அன்னாள்‌. 


பொ :--இடிக்கும்‌ மேகத்தை ஓத்தவளாகிய தாடகையானவள்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ ஆரவாரித்து, இராம லக்குமணர்களைப்‌ பார்த்து 
ஏளனச்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்து, எல்லாரும்‌ அஞ்சும்படி, கூரிய துனியை 
யும்‌ மூன்றாகிய தலைகளையும்‌ உடைய சூலமாகிய கூற்றுவனை 
நோக்கிப்‌ பற்களைக்‌ கடித்து, பிளவுபட்ட வாயாயெ குகையைத்‌ 
இறந்து ஒரு வார்த்தை சொன்னாள்‌. i து 


கு :--இடி.க்கு மழையன்னாள்‌ என்றது நிறத்தாலும்‌, ஒலியா 
லும்‌ ஓத்த தன்மைபற்றிக்‌ கூறியது. (51) 


393. கடக்கரும்‌ வலத்தெனது 
காவலிதில்‌ யாவும்‌ 
கெடக்கரு வறுத்தனா . 
னினிச்சுவை . கிடக்கும்‌ 
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விடக்கரி தெனக்கருதி 
யோவிதிகொ டுத்தப்‌ 

படக்கருதி யோபகர்மின்‌ 
வந்தபரி சென்றே. 


* கடக்க அரும்‌ வலத்து எனது காவல்‌ இதில்‌ யாவும்‌ 
கெடக்‌ ௧௬ அறுத்தனன்‌ ; இனிச்‌ சுவை கிடக்கும்‌ 
விடக்கு அரிது எனக்‌ கருதியோ ? விதி கொடு உந்தப்‌ 
படக்கருதியோ ? பகர்மின்‌ வந்த பரிசு!' என்றே. 


பொ :--இப்பகுதி முழுதும்‌ யாராலும்‌ வெல்லுதற்கரிய 
வன்மையையுடைய எனது காவலில்‌ உள்ளதாகும்‌. இதில்‌ 
எல்லாம்‌ அழிந்துபோக, விதையும்‌ இல்லையாம்படி. கருவறுத்து 
விட்டேன்‌, ஆதலால்‌ நீவிர்‌ வந்த தன்மை, இனிச்‌ சுவையோடு 
கூடிய ஊன்‌ இவனுக்குக்‌ கிடைப்பது அரிது என்று எண்ணீயோ? 
அல்ல து ஊழ்வினை பீடர்பிடித்து உந்த இறப்பை விரும்பியோ? 
சொல்லுங்கள்‌ என்று. 


கு :--இனி எதுவும்‌ முளையாதவண்ணம்‌ செய்துவிட்டேன்‌ 
என்பாள்‌ கருவறுத்தனன்‌ என்றாள்‌. இரக்கமோ என்பாள்‌, 
காடகையாகிய இவளுக்கு இனிச்‌ சுவையூன்‌ இடைக்காதே என்று 
வர்தீர்களோ என்றும்‌, அறியாமையே என்பாள்‌, இரும்‌ துவருந் து 
வானேன்‌? வலியச்‌ சென்று மரணம்‌.அடையலாம்‌ என்று வந்தீர்‌ 
“களோ என்றும்‌ ஏளனம்‌ செய்தாள்‌ என்றவாறு. விடக்கு - 
ஊன்‌. ஏன்று என்பது வரும்பாடலில்‌ உரைத்தனன்‌ என்பதோடு 


முடியும்‌. (58) 


தாடகை இராமலக்குமணர்களை நோக்கிச்‌ சினத்தல்‌ 
394. மேகமவை யிற்றுக 
விழித்தனள்‌ புழுங்கா 
மாகவரை யிற்றுக 
வுதைத்தனண்‌ மதித்திண்‌ 
பாகமெனு முற்றெயி 
றதுக்கியயில்‌ பற்றா 
ஆகமுற வுய்த்தெறிவ 
னென்றெதி ரழன்றாள்‌. 


ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


ட 


தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ 8978 


மேகம்‌ அவை இற்று உ௧ விழித்தனள்‌; புழுங்கா 

மாக வரை இற்று உக உதைத்தனள்‌ ; மதித்‌ திண்‌ 
பாகம்‌ எனும்‌ முற்று எயிறு அதுக்கி, அயில்‌ பற்றா, 

* ஆகம்‌ உற உய்த்து எறிவன்‌” என்று எதிர்‌ அழன்றாள்‌. 


பொ :-—(வானிலுள்ள) மேகங்கள்‌ தம்‌ தன்மைகெட்டுச்‌ 
இதற (அனல்‌ கக்கும்‌) விழிகளால்‌ விழித்துப்‌ பார்த்தாள்‌; திசை 
களிலுள்ள எட்டு மலைகளும்‌ உடைந்து உதிரும்படியாக மனம்‌ 
பவெதும்பிக்‌ காலால்‌ உதைத்தாள்‌ ; சந்திரனுடைய உறுதிவாய்ந்த 
இரு பிளவுகள்‌ என்று சொல்லத்தக்க முதிர்ந்த பற்களைக்‌ கடித்துச்‌ 
சூலத்தை ஏந்தி இவர்கள்‌ மார்பிலே பொருந்த எய்து, இவர்களைக்‌ 
கொல்வேன்‌ என்று, அவர்களுக்கு எதிர்சென்று கோபித்தாள்‌, 

கு :-மேகம்‌ அவை- இவை ஒரு சொல்‌ நீர்மைய. இவள்‌ 
விழி இ கக்குவன ஆதலின்‌ நீரும்‌, அனலும்‌, காலும்‌ என்ற மூன்‌ 
றன்‌ கூட்டமாகிய மேகங்கள்‌ தன்மைகெட்டுச்‌ சிதறிப்போயின 
என்பதாம்‌. (53) 


இராமன்‌ அவளைப்‌ பெண்ணென எண்ணிக்‌ கணைதொடாமை 


395. அண்ணன்முனி வற்கது 
கருத்தெனினு மாவி 
உண்ணென வடிக்கணே 
தொடுக்கில னுயிர்க்கே 
துண்ணெனும்‌ வினைத்தொழி 
றொடங்கியுள ளேனும்‌ 
பெண்ணென மனத்திடை 
பெருந்தகை நினைந்தான்‌. 


அண்ணல்‌ முனிவற்கு அது கருத்து எனினும்‌, “ஆவி 
உண்‌” என வடிக்கணை தொடுக்கிலன்‌; உயிர்க்கே i 
துண்‌ எனும்‌ வினைத்‌ தொழில்‌ தொடங்கி உளளேனும்‌, 
பெண்‌ என மனத்திடை பெருந்தகை நினைந்தான்‌. 
பொ:--பெருமையிற்‌ சிறந்த முனிவராகிய விசுவாமித்திரற்கு 
அவளைக்‌ கொல்லுகலாகிய அது உடன்பாடாயிலும்‌, (இராமன்‌, 
“அம்பே! நீ சென்று) இவள்‌ உயிரை உண்ணுக' என்று கூரிய, 
அம்புகளைத்‌ தொடுத்தான்‌ அல்லன்‌. இடுக்கிடும்படியான கொலை 
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வினையை - உயிருக்கே - செய்யத்தொடங்கினாள்‌. ஆயினும்‌, பெருக்‌ 
தகுதிவாய்ந்த இராமபிரான்‌ இவள்‌ ஒரு பெண்தானே என .மனத்‌ 
.  க:--என்‌ இனி யுணர்த்துவது இனிச்‌ சிறிது நாளில்‌: மன்‌ 
அயிர்‌ அனைத்தையும்‌ வயிற்றில்‌ இடும்‌' என்று வீசுவாமித்திரன்‌ 
கூறியதனை உட்கொண்டு, “முனிவர்க்கு அது கருத்தெனினும்‌” 
என்று கூறியவாறு. “ஆவி உண்‌' என்றது இராமன்‌ அம்மை 
நோக்கிக்‌ கூறும்‌ கூற்றை உட்கொண்டு கூறியது. . வடி - கூர்மை, 
துண்ணெனும்‌ வினைத்தொழில்‌ உயிர்க்கே தொடங்கிஉளளேனும்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. வினையால்‌ ஆணாயினும்‌ உருவாற்‌ பெண்‌ என்பதை 
இராமன்‌ உணர்ந்தமைக்கு ஏது அவனது பெருந்தன்மை என்பார்‌ 
பெருந்தகை என்று கூறினர்‌, ்‌ ல்‌ (54) 


முனிவன்‌ இராமன்‌ கருத்தறிந்து . மொழிதல்‌. 
. 396. வெறிந்த செம்மயிர்‌ 
வெள்ளெயிற்‌ ருடனை 
எறிந்து கொல்வெனென்‌ 
றேற்கவும்‌ பார்க்கிலாச்‌ 
செறிந்த தாரவன்‌ 
இந்தைக்‌ கருத்தெலாம்‌ 
அறிந்து. நான்மறை 
யந்தணன்‌ கூறுவான்‌. 


வெறிந்த செம்மயிர்‌ வெள்‌ எயிற்றாள்‌, “தனை 
எறிந்து கொல்வென்‌” என்று ஏற்கவும்‌ பார்க்கிலாச்‌ 
செறிந்த தார்‌ அவன்‌, சிந்தைக்‌ .கருத்து எலாம்‌ 
அறிந்து, நால்‌ மறை அந்தணன்‌ கூறுவான்‌. 


ல்‌ பொ :-முடைராற்றம்‌ வீசுகன்‌ ற சிவந்த மயிரையும்‌ வெண்மை 
்‌ யான பற்களையும்‌ உடைய தாடகை *தன்னை எறிந்து கொல்வேன்‌ 
... என்று எதிர்த்துவரவும்‌, அதனைப்‌ பொருட்படுத்தாத “நெருங்கிய 
ப்‌ _ மாலையையணிந்த இராமபிரானுடைய மனக்கருத்தெல்லாவற்‌ 
.. றையும்‌, நான்கு வேதங்களையும்‌ உணர்ந்த அந்தணனாகிய விசுவா 
மித்திரன்‌ தெரிந்துகொண்டு (பின்வருமாறு) கூறுவான்‌ ஆயினன்‌ - 


கு வெறிந்த - வெறிமணம்‌ பொருந்திய. வெறி - முடை 
2 ற்றம்‌.. வெறியென்னும்‌ உரிச்சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த பெய 
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ர்‌ 


தாடகை வதைப்‌ படலம்‌. “375 


ரெச்சம்‌ வெறிந்த என்பது. இனிவெறிந்த என்பதற்குச்‌ செறிந்த 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. மேனியின்‌ கருமை மிகுதியால்‌ 
எயிறுகளின்‌ வெண்மை விளங்கித்‌ தோன்றுதலின்‌ “வெள்‌ எயிற்‌ 
ருள்‌' என்றார்‌. செம்மயிர்‌ வெள்ளெயிறு என முரண்‌ வருதல்‌ 
காண்க. ஏற்கவும்‌- எதிர்த்து வரவும்‌. வருஞ்‌ செய்யுளில்‌ 
விசுவாமித்திரன்‌ அறிவிப்பன யாவும்‌ விதியொடு பட்டனவே என: 
இராமன்‌ அணிய இங்கு விசுவாமித்‌ இரனை கான்‌ மறையந்தணன்‌” 
எனக்‌ குறித்தமை காண்க. i (55) 


தாடகையைப்‌ பெண்ணல்லள்‌ எனல்‌ 
397. இதென்‌ றுள்ளவை ' 
யாவையுஞ்‌. செய்தெமைக்‌ 
கோதென்‌ றுண்டில 
ளித்தனை யேகுறை ' 
யாதென்‌ றெண்னுவ 
திக்கொடி யானையும்‌ 
மாதென்‌ றெண்ணுவ 
தோமணிப்‌ பூணினாய்‌. 


“ தீது என்று உள்ளவை யாவையும்‌ செய்து, எமைக்‌ 
“கோது என்று உண்டிலள்‌ : இத்தனையே குறை: 

்‌ யாது என்று எண்ணுவது ? இக்கொடியாளையும்‌ 
மாது என்று எண்ணுவதோ ? மணிப்‌ பூணினாய்‌ !' 


பொ: இரத்தினங்கள்‌ இழைத்த அணிகளை யணிந்த 
இராமனே |. உலதில்‌ தீமை , என்றுள்ளன எல்லாவற்றையும 
செய்து, சக்கை யென்று எண்ணி எங்களை உண்ணாமல்‌ விட்டிருக்‌ 
கின்றாள்‌. இவ்வளவே குறை. இவள்‌ . செயலைப்‌ பற்றி படம்‌ 
என்று எண்ணுவது ? இத்தகைய கொடியவனயும்‌ பெண்‌ என்றா 
நினைப்பது ?' 


. கு :இது என்று உள்ளவை-வேத முதலிய விதிநால்களி லும்‌ 
உலதியல்வழக்கங்களிலும்‌, சமூதாய அமைப்பிலும்‌ தீமையென்று 
கூறப்பட்டவை எல்லாம்‌ என்றவாறு. முனி வர்களாகிய கரங்கள்‌ 
விரதங்களாலும்‌, தவத்தாலும்‌ ஊன்வற்றி இனைத்தவர்களாதலின்‌ 
சார மற்றவர்கள்‌ என்று உண்ணாமல்‌ ஓதுக்கிவிட்டாள்‌ என்பார்‌ 
கோது என்று எம்மை உண்டிலள்‌' என்றார்‌. சாரமான ட்ட. 
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இவள்‌ விரும்புவாள்‌. என்பதை :*சுவை கடக்கும்‌ விடக்கு அரிது 
எனக்‌ கருதியோ வந்த பரிசு '' என அவள்‌ கூறுவதாலும்‌ அறிய 
லாம்‌. உருவங்கொண்டு எண்ணலாகா.து. செயல்‌ கண்டு சிந்தித்‌ 
துத்‌ தண்டிக்கவேண்டும்‌ என்பது கருத்து. (56) 


ஆடவர்‌ ஆண்மை இவள்பேர்சொன்னாலும்‌ அகலும்‌ எனல்‌ 


398. காண்மை யேயுடை 

யார்ப்பிறைத்‌ தானகை 

வாண்மை யேபெற்ற 
வன்றிற லாடவர்‌ 

தோண்மை யேயிவள்‌ 
பேர்சொலத்‌ தோற்குமால்‌ 

ஆண்மை யென்னும்‌ 
தாரிடை வைகுமே. 


“ நாண்மையே உடையார்ப்‌ பிழைத்தால்‌ நகை; 
வாண்மையே பெற்ற வன்திறல்‌ ஆடவர்‌ 
தோண்மையே இவள்‌ பேர்‌ சொலத்‌ தோற்குமால்‌ ; 
ஆண்மை என்னும்‌ அது, ஆர்‌ இடை வைகுமே??” 


பொ:---நாணம்‌ உடையவர்களாகிய பெண்களைக்‌ கொன்றால்‌ 
அச்செயல்‌ சிரிப்பிற்கு இடமாம்‌. வாள்‌ வீரத்தைப்பெற்ற மிக்க 
வலிமையையுடைய ஆடவர்களின்‌ தோள்வீரமான து இவளுடைய 
பேரைச்‌ சொன்ன அளவில்‌ தோற்றுவிடுமாயின்‌, ஆண்மை என்‌ 
னும்‌ அக்குணம்‌ யாரிடம்‌ அமைந்திருக்குமோ £” 


கு :- பெண்களைக்‌ கொல்வது நகைப்பிற்கு இடந்தான்‌. இவள்‌ 
பேரைச்‌ சொன்னாலே ஆடவர்‌ ஆண்மையெல்லாம்‌ அகலுமாயீன்‌ 
-ஆண்மை இருப்பது இவளிடமா? ஆடவர்களிடமா? எண்ணிப்‌ 
பார்க்க என்பதாம்‌. நாணமுடையாரைக்‌ கொன்றால்‌ என்றது 
இவள்‌ நாணம்‌ உடையவளல்லள்‌; இவளைக்‌ கொல்வது நகை 
யாகாது எனக்‌ குறிப்பித்தவாறு. பிழைத்தல்‌ - தவறுசெய்தல்‌. 
ஈண்டு இலக்கணையாகப்‌ பெரும்தவறாகய கொல்லுதலை யுணர்த்‌ 
தற்று, 


இங்ஙனம்‌ அன்றி முதலடிக்கு “நாண்மையேயுடையார்‌ 
பிழைத்தார்‌ ' எனப்‌ பாடங்கொண்டு, இவளொடுபொரு.து, 
தோற்று வெட்யெவர்களே உயீர்பிழைத்தவர்கள்‌ என உரைப்‌ 
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பாரும்‌ உளர்‌. இப்பாடத்தில்‌ நமை என்பதனை வாண்மைக்கு 
அடைமொழியாக்கி விளக்கத்தையுடைய வாட்டொழில்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க, வசத்தது ஆழும்‌ எனற்பாலது வசத்தாகும்‌ 
என விகாரப்பட்ட,து. (57) 


ஆடவர்க்கும்‌ தாடகைக்கும்‌ வேறுபாடின்றெனல்‌ 
399. இந்திர னிடைந்‌ தானுடைநீ தோடினார்‌ 
| தந்தி ரம்படத்‌ தானவர்‌ வானவர்‌ 
ற்‌. மந்த ரம்மிவ டோளெனின்‌ மைந்தரோ 
டந்த ரம்மினி யாதுகொ லாமையா. 


இந்திரன்‌ இடைந்தான்‌ ; உடைந்து ஓடினார்‌ 
| தந்திரம்‌ படத்‌ தானவர்‌ வானவர்‌ ; 
| மந்தரம்‌ இவள்‌ தோள்‌ எனின்‌, மைந்தரோடு 
| அந்தரம்‌ இனி யாது கொல்‌ ஆம்‌? ஐயா !' 


பொ: --((இவள்முன்‌ நிற்கமாட்டாமையால்‌) இந்திரன்‌ தோம்‌ 
றான்‌ ; அசுரர்களும்‌, தேவர்களும்‌ படைகள்‌ உடையத்‌ தோற்று 
ஓடினார்கள்‌ : இவளுடைய தோள்கள்‌ மந்தரமலையை ஒத்தன 
என்றால்‌, வலிமையுடைய ஆடவர்களோடு இவளுக்கு இனி வேறு 
பாடியாதோ? ஓய !' 

கு: இவள்‌ தோனை மந்தரமலைக்கு ஒப்பு உரைத்தமையின்மந்த 
ரம்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைந்ததுபோல இவள்‌ தோள்கள்‌ சேனைக்‌ கட 
லைக்‌ கலக்கும்‌ என்றவாறும்‌.மைந்தர்‌-வலிமையுடைய ஆடவர்‌ என்‌, 
காரணம்‌ விளங்க உரைத்தல்வேண்டும்‌. மைது - வலிமை, 
அந்தரம்‌ - வேறுபாடு, இவளிடம்‌ காண்பது ஆண்மையே, 
பெண்மையன்று என்பதாம்‌. நான்காம்‌ அடிக்கு இவ்வாறன்றி 
அந்தரம்‌ மைந்தரோடு ஆண்மையா து? என்று கொண்டுகூட்டி, 
“முடிவாக ஆண்மக்களிடத்தில்‌ ஆண்மை ஏது £ எல்லா ஆண்மை 
யும்‌ இவளிடமே' என்று உரைப்பாரும்‌ உளர, (58) 


த்‌ த்‌ ப்‌ 


| விசுவாமித்திரர்‌ மேலுஞ்சில கூறுதல்‌ 

( 400. மன்னர்‌ மன்னவன்‌ காதல மற்றுமொன்‌ 

ம றின்னம்‌ யானுரைக்‌ இன்றதி யாதெனின்‌ 

{ முன்னொர்‌ கால நிகழ்ந்த முறைமையீ 
தென்ன வோதலுற்‌ ருன்றவத்‌ தீலிலான்‌. 
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“மன்னர்‌ மன்னவன்‌ காத்ல! மற்றும்‌ ஒன்று 
இன்னம்‌ யான்‌ உரைக்கின்றது யாது எனின்‌, 
முன்னோர்‌ காலம்‌ நிகழ்ந்த முறைமை ஈது” : 
என்ன ஓதலுற்றான்‌ தவத்து ஈறிலான்‌. த 


ன்‌ இ ய்‌ 


பொ:--எல்லையற்ற தவத்தையுடைய லீசுவாமித்திரன்‌, சக்கர 
வர்த்தித்‌ திருமகனே !. வேறொன்று மேலும்‌ யான்‌ சொல்வது 
யாது எனின்‌, முன்னொரு காலத்து நிகழ்ந்த முறையாகும்‌, இது” 
'ஏன்று சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. 

௫:--இது முதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ சில பிரதிகளில்‌, இல்லை 
தவத்து ஈறு இலான்‌ என்றது பன்னீராயிரம்‌ பன்னீராயிரம்‌ 
டளப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ தவம்‌ AED தலின்‌. (59) 


இருமால்‌ இன திவயைக்கொன்ற வரலாறு கூறுதல்‌ 
401. பிருகு வென்னும்‌ பெருந்தவன்‌ றன்‌ மனை 
வருக யற்கட்‌ கியாஇவல்‌ லாசுரர்க்‌ 
குருகு காத லுறவுற வாதலே 
கருதி யாவி. கவர்ந்தன னேமியான்‌. 


* பிருகு என்னும்‌ பெருந்தவன்தன்‌ மனை, ம 
வரு கயல்‌ கண்‌, கியாதி, வல்‌ ஆசுரர்க்கு 

உருகு காதல்‌ உற உறவு ஆதலே 

கருதி ஆவி: கவந்தன்‌ நேமியான்‌. 


பொ அபிகுகு என்னும்‌ பெரிய தவத்‌ தனையுடையவன்‌ மனைவி 
யாகிய, கயல்‌ மீனயொத்த கண்களையுடைய கியாதி என்பவள்‌, 
வலிய அசுரர்கள்மாட்டு இரக்கத்தால்‌ அன்புற, . அவள்‌ அவர்‌ 
“களுக்குத்‌ துணேயாயின்மையை விது திருமால்‌ அவள்‌ உயி 
ரைக்‌ கவர்ந்தார்‌. 
ல த்‌ ர :--வல்‌ அசுரர்‌ என்பதில்‌ அகரம்‌ நீண்டு வல்லாசரர்‌ என 
ஆயிற்று. முன்னொருகாலத்துத்‌ தேவர்கட்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ பெரும்‌ 
போர்‌ நடந்தது. திருமால்‌ அசுரர்களை வெருட்டினர்‌; அவர்கள்‌ 
ES  வெருண்டே ரடிப்போய்ப்‌ பிருகுமுனிவர்‌ . ஆச்‌ சிரமத்‌ திலே நுழைந்‌ 
... தனர்‌. பிருகுமுனிவர்‌. பத்‌தினியாகய கியாதி . என்பவளிடம்‌ 
 அடைக்கலம்புகுந்தனர்‌. அவள்‌ இரங்கி அசுரர்களை மறைத்து 
வைத்துக்‌ காத்தனள்‌. திருமால்‌ கியா தியைப்‌ பலவாறு வேண்டிக்‌ 
கொண்டும்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்த அவர்களைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க 
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மறுத்தனள்‌. திருமால்‌ சினங்கொண்டு அவள்‌ தலையை முன்னர்க்‌ 
கொய்தார்‌, அசுரர்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ அறிந்து பின்‌ அவர்களைக்‌ 
கொன்றார்‌ என்பது வரலாறு. (60) 


இந்திரன்‌ குமதியைக்‌ கொன்ற வரலாறு கூறுதல்‌ 
402. வான கந்தனின்‌ மண்ணினின்‌. மன்னுயிர்‌ 
போன கந்தனக்‌ கென்றெணும்‌ புந்தியள்‌. : 
மான வள்கும திப்பெய ராடனை 
ஊனொ மித்தனன்‌ வச்சிரத்‌ அம்பர்கோன்‌. 


“வானகம்‌ தனில்‌, மண்ணினின்‌, மன்னுயிர்‌ 
போனகம்‌ தனக்கு என்று எணும்‌ புந்தியள்‌, 
தானவள்‌, குமதிப்‌ பெயராள்‌ தனை 
ஊன்‌ ஒழித்தனன்‌: வச்சிரத்து உம்பர்கோன்‌.” 


பொ :-—'தேவருல8 னும்‌, பூவுலகி அம்க உள்ள உயிர்கள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ தனக்கு ன்று கருதும்‌ புத்தி படைத்‌ அவலும்‌ 
அரக்கியும்‌ ஆகிய குமதியென்னும்‌ பெயருடையவளை, இந்திரன்‌ 
வச்சிராயுதத்தால்‌ உடல்‌ நீக்கினான்‌." 


கு :-ஊான்‌ ஓமித்தனன்‌ - கொன்று உடலையும்‌ உயிரையும்‌ 
வேறுபிரித்தான்‌ என்பதாம்‌. (61) 


இருமாலுக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ இமையாவிளைந்தது ? எனல்‌ 
403: ஆத லாலரிக்‌ காகண்‌ டலன்றனக்‌ 
கோது இர்த்தியுண்‌ டாயவல்‌ லாதிடை 
ஏத மென்பன வெய்திய வோசொலாய்‌ 
தாத EN தயங்யெ குரரினாய்‌. 


* ஆதலால்‌, அரிக்க, ஆகண்டலன்‌ தனக்கு, 
ஓது கீர்த்தி உண்டாயது அல்லாது; இடை 
ஏதம்‌ என்பன எய்தியவோ £ சொலாய்‌ ! ்‌ ்‌ 


தாது அடர்ந்து தயங்கிய தாரினாய்‌ !' 


பொ: மகரந்தங்கள்‌ செறிந்து விளங்குகின்‌ ற மாலையை 
யுடைய இராமனே! ஆதலால்‌, இருமாலுக்கும்‌,, இந்திரலுக்கும்‌, - 
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எல்லாரானும்‌ பாராட்டப்பெறுகின்ற கீர்த்தியுண்டாயினவே 
அல்லாமல்‌, இடையில்‌ குற்றம்‌ என்பன எவையேனும்‌ எய்தி 
னவா? நீயே சிந்தித்துச்‌ சொல்லுக.” 
கு பெண்‌ கொலையால்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ விளைந்தன புகழே. 
அங்ஙனமாக இவள்‌ பெண்ணுமல்லள்‌; இவளைக்‌ கொல்லின்‌ புக 
மன்றிக்‌ குற்றம்‌ விளதற்கு இடமே யில்லை; என இராமபிரானைத்‌ 
தெளிவித்தவாறு. ஆகண்டலன்‌-மலைகளைக்‌ கண்டம்‌ செய்தவன்‌ 
என்பதம்‌. மலைகளைச்‌ சிறகரிந்த வரலாறு ஓட்டி எழுந்த காரணப்‌ 
பெயர்‌ இது. (68) 


இவள்‌ பெண்‌ ௮ல்லள்‌ எனல்‌ 
404. கறங்க டற்றிகி ரிப்படி காத்தவர்‌ 
பிறங்க டைப்பெரி யோய்பெரி யோரொடும்‌ 
மறங்கொ டி.த்தரை மன்னுயிர்‌ மாய்த்‌்துநின்‌ 
மறங்கெ டுத்தவட்‌ காண்மையும்‌ வேண்டுமோ. 


“கறங்கு அடல்‌ திகிரிப்‌ படி காத்தவர்‌ 

பிறங்கடைப்‌ பெரியோய்‌ ! பெரியாரொடும்‌ 

மறம்‌ கொடு இத்தரை மன்னுயிர்‌ மாய்த்து, நின்று, 
அறம்‌ கெடுத்தவட்கு, ஆண்மையும்‌ வேண்டுமோ !” 


பொ :-—*ஒலிக்கின்‌ ற வலிய சக்கரத்தால்‌ உலகத்தைக்‌ காத்த 
இட்சுவாகு வமிசத்தில்‌ உதித்த பெரியோனே ! வீரங்கொண்டு; 
இப்பூமியிலுள்ள நிலைபெற்ற உயீர்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பெரி 
யோர்களோடும்‌ அழித்து, தான்மட்டும்‌ அழியா துநின்று. புண்‌ 


“ணியச்‌ செயல்களை அழித்த AS: ஆண்வடிவமும்‌ வேண்‌ 


டுமோ?' வேண்டாம்‌. 


கு :--திகிரி- ஆணைச்சக்கரம்‌. படி - பூமி. பிறங்கடை - வழித்‌ 
தோன்றல்‌. உலகவர்‌ அனைவரும்‌ பாராட்டொலியைச்‌ செய்கின்ற 
கடக்கமுடியாத வலிமையோடு கூடிய ஆணைச்சக்கரம்‌ என்பதாம்‌; 
எங்கும்‌ சுழல்கின்ற வலிய ஆணை என்றுமாம்‌. இவளுக்குப்‌ 


புண்ணிய பாவம்‌ இல்லை என்பார்‌ “அறங்கெடுத்தவட்கு' என்று 


கூறினார்‌. ஆண்மை - அண்வடிவம்‌ ; ஆகுபெயர்‌. இத்துணைக்‌ 
கொடுமை செய்தும்‌ இவளைக்‌ கொல்ல உனக்குத்‌ தடையாக 
இருப்பது இவள்‌ வடிவுஒன்றுதானே, அதனைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ 
சிந்திக்க வேண்டாம்‌ என்பதை விளக்க £ ஆண்மையும்‌ வேண்‌ 


மோ” என்றார்‌. (68) 
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இவள்‌ கூற்றினும்‌ கொடியள்‌ எனல்‌ 
405. சாற்று நாளற்ற தெண்ணித்‌ தருமம்பார்த்‌ 
தேற்றும்‌ விண்ணென்ப தன்றி யிவளைப்போல்‌ 
நாற்றங்‌ கேட்டலுந்‌ தின்ன நயப்பதோர்‌ 
கூற்றுண்‌ டோசொலாய்‌ கூற்றுறழ்‌ வேலினாய்‌. 


“சாற்றும்‌ நாள்‌ அற்றது எண்ணித்‌, தருமம்‌ பார்த்து, 
ஏற்றும்‌ விண்‌ என்பது அன்றி, இவளைப்‌ போல்‌. 
நாற்றம்‌ கேட்டலும்‌ தின்ன நயப்பது ஓர்‌ 
கூற்று உண்டோ? சொலாய்‌! கூற்று உறழ்‌ வேலினாய்‌ !” 


பொ :-- சொல்லப்படுகின்ற வாழ்ஈாள்‌ உலந்ததை எண்ணி, 
தருமராசன்‌ கட்டளையை நோக்கி (உயிரைப்‌ பிரித்து) விண்ணில்‌ 
ஏ ற்றிவிடும்‌ என்பதல்லாமல்‌, நாற்றத்தை உணர்தலும்‌ தின்ன 
விரும்புகின்‌ ற ஒரு யமன்‌ உண்டோ [ யமனை ஒத்த வேற்படையை 
உடையவனே! நீ சொல்‌.” 


கு :—' சாற்று நாளற்றதென்று தருமராசற்கா வந்த - கூற்‌. 


றினைக்குமைப்பர்‌ போலும்‌" என்ற அப்பர்‌ தேவாரப்‌ பாடலையும்‌ 
நோக்குக. (64) 


இவளைப்‌ பெண்‌ எனல்‌ எளிமையாம்‌ என்றல்‌ 

406. மன்னும்‌ பல்லுயிர்‌ வாரித்தன்‌ வாய்ப்பெய்து 
இன்னும்‌ புன்மையிற்‌ நீமையெ தோவைய 
பின்னுக்‌ தாழ்குழற்‌ பேதைமைப்‌ பெண்ணிவள்‌ 
என்னுந்‌ தன்மை யெளிமையின்‌ பாலதே. 


“மன்னும்‌ பல்‌ உயிர்‌ வாரித்‌ தன்‌ வாய்ப்‌ பெய்து 
தின்னும்‌ புன்மையின்‌ தீமை எதோ ? ஐய ! 
பின்னும்‌ தாழ்‌ குழல்‌ பேதைமைப்‌ பெண்‌. இவள்‌ 
என்னும்‌ தன்மை எளிமையின்‌ பாலதே * 


பொ:-*ஜய! நிலைபேறுடைய பல உயிர்களையும்‌ அள்ளியள்ளித்‌ 


தன்‌ வாயிற்‌ கொட்டிக்கொண்டு இன்ன்ற இந்த இமிககை 


மையைக்‌ காட்டிலும்‌ இயசெயல்‌ எதுவோ 2 இத்தகைய இவளை, 
மீட்டும்‌ தாழ்ந்த கூந்தலையுடைய பேதமை குணம்நீங்கப்‌ பெறாத 
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பெண்‌ என்று கூறுந்தன்மையானது அறியாமையின்பாற்பட்டதே 
யாம்‌.” . 


- கு உயிர்‌ வாரித்‌ தன்‌ வாய்ப்பெய்து என்றது உடலிலிருந்து 
உயிரை நீக்கி, அவ்வடலைத்‌ தின்று என்‌ றவாமும்‌. பேதைமைப்‌ 
பெண்‌ - மாதர்க்கு .அணிகலமாயெ பேதமைக்‌ குணத்தையுடைய 
பெண்‌. எளிமை என்பதற்கு மாட்டாமை எனப்‌ பொருள்கொண்டு 
இவனைப்‌ பெண்‌ என்று எண்ணுவது இவளோடு போர்‌, செய்ய 
மாட்டாமையாதிய கோழைத்தனத்தால்‌ .அன்றி பெண்ணைக்‌ 
சொல்லலாகாது என்ற வீரத்தின்‌ மட பபப என்றும்‌ உரைக்‌ 
கலாம்‌. ஏகாரம்‌ - அசை. (65) 


pA 


விசுவாமித்திரன்‌. தாடகையைக்‌ கொல்லுக | எனல்‌ 


407. ஈறி னல்லறம்‌ .பார்த்திசைத்‌ தேனிவட்‌ 
சீறி நின்‌ றிது செப்புகின்‌ -றேனலேன்‌ 
ஆறி நின்ற தறனன்‌ றநரக்கியைக்‌ 
கோறி யென்றெதி ந்‌ தணன்‌ கூறினான்‌. 


“ஈறு இல்‌ நல்‌ அறம்‌ பார்த்து இசைத்தேன்‌, இவள்‌ 

சீறி நின்று இது செப்புகின்‌றன்‌ அலேன்‌ : 

'ஆறிநின்றது அறன்‌ அன்று ;' அரக்கியைக்‌ 
மு... கோறி!' என்று எதிர்‌ அந்தணன்‌ கூறினான்‌. 


பொ: முடிவற்ற நல்ல அறநூல்களைப்‌ .பார்த்துத்தான்‌ 
சொன்னேன்‌. இவளைச்‌ சினந்து நின்று இவ்வார்த்தைகளைச்‌ 
சொன்னேன்‌ அல்லேன்‌, இதுவரை (பொறுத்து) சினம்‌ ஆறி 
யிருந்த இதுவும்‌ தருமமன்று; ஆதலால்‌ அரக்தியாகிய இவனைக்‌ 
கொல்வாயாக'' என்று விசுவாமித்திரன்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. 


கு :அறம்‌ பார்த்து - அறநூல்கனைப்‌ பார்த்து, . அறம்‌ 


. பாடிற்றே என்புழிப்போல, காரிய வாகுபெயரான்‌ அறம்‌ என்பது ' 


அறநூல்களையுணர்த்திற்று. அரசதருமம்‌ இதுவாதலின்‌ உன்‌ 
னிடம்‌ சொன்னேன்‌ என்றுமாம்‌. அறம்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னேன்‌; 
இவள்‌ மேல்‌ எனக்கு. ஒன்றும்‌ கோபம்‌ இல்லை; இதுவரை 
பாறித்‌ இருந்ததே பர்வம்‌; Soci Cr இவளைக்‌ கொல்‌: என்று கூறி 

வ i rs, ப, சட்‌ (66) 
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இராமன்‌. இசைதல்‌ 
408. ஐய னங்கது கேட்டற னல்லவும்‌ 
எய்தி னாலது செய்கவென்‌ நேவினால்‌ 
மெய்ய நின்னுரை .வேதமெ னக்கொடு , 
செய்கை யன்றோ வறஞ்செயு மாறென்றான்‌. 


ஐயன்‌ -அங்கு அது: கேட்டு, “அறன்‌ அல்லவும்‌ 
எய்தினால்‌ . அது செய்க. என்று ஏவினால்‌, ்‌ 
மெய்ய ! நின்‌ உரை வேதம்‌. எனக்‌ கொடு 
செய்கை அன்றோ' அறஞ்‌ செயும்‌ ஆறு ? என்றான்‌. 


பொ :--இராமபிரான்‌ அதனைக்‌ கேட்டு, * உண்மைவடிவான , 


வனே! ,அறமல்லாத செயல்களும்‌ உண்டானால்‌, . அதனைச்‌ செய்க 
என்று நீ ஏவினால்‌, உன்‌ வார்த்தைகளை வேதவாக்கியமாகக்‌ 


கொண்டு செய்தல்‌ அல்லவா: தருமம்‌ செய்யும்‌ வழி: என்று ' 


கூறினான்‌. 

கு அறம்‌ அல்லாத செயல்களும்‌ நீ செய்‌ என்று ஏவினால்‌ 
அதனைச்‌ செய்வதே அறம்‌ என்பதாம்‌. “ஆசிரியன்‌ என்றும்‌ அறத்‌ 
இற்‌.றிரிந்த-செயல்களைச்‌ செய்யத்‌ தூண்டான்‌; தூண்டின்‌ பெரும்‌ 
பயன்‌ ஓன்று உலூற்குளதாம்‌ ; ஆதலின்‌ அதனைச்‌ செய்வேன்‌ 
என்றவாரும்‌. : (67) 


தாடகை இராமன்மேல்‌ சூலத்தை வீசுதல்‌ 
409. கங்கைத்‌ இம்புன னாடன்‌ கருத்தெலாம்‌ 
மங்கைத்‌ தயனை யாளும்‌ மனக்கொளாச்‌ 

செங்கைச்‌ குலவெட்‌ தீயினைத்‌ தியதன்‌ 

வெங்கட்‌ டீயொடு மேற்செல வீசினாள்‌. 


கங்கைத்‌ தீம்‌ புனல்‌ நாடன்‌ கருத்தெலாம்‌ 
மங்கைத்‌ தீ அனையாளும்‌ மனக்கொளாச்‌, 
செங்கைச்‌ சூல வெம்‌ தியினைத்‌ தீயதன்‌ 
வெம்‌ கண்‌ தீயொடு மேல்‌ செல வீசினாள்‌. 


பொ. கங்கை நதியின்‌ இனிய புனல்‌ வளம்படுக்கும்‌ கோசல 


நாட்டையுடைய. மன்னவன்‌ குமாரனாகிய OE ' கருத்தை 
யெல்லாம்‌ நெருப்பை யொத்த கொடியாளாகிய தாடகையும்‌ 
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மனத்திற்கொண்டு, தனது சிவந்த கையில்‌ இருக்கின்ற முத்தலைச்‌ 
சூலமாகிய கொடிய நெருப்பை, கொடிய தனது கண்‌ நெருப்போடு 
கூடி இராமன்‌ மேற்‌ செல்ல வீசினாள்‌. 


கு :--இவள்‌ பெண்ணாயிற்றே ! இவள்மீது நாம்‌ ஏன்‌ முதற்‌ 
கண்‌ அம்பு தொடுக்க வேண்டும்‌ என்ற கருணையும்‌ நீதியும்‌ நிறைந்த 


- கருத்துடன்‌ இருக்கும்‌ இராமன்‌ நிலையை எண்ணி, அவளே முதற்‌: 


போர்தொடுத்தாள்‌ என்ற நயம்‌ புலப்பட இராமனை, *கங்கைத்தீம்‌ 
புனனாடன்‌' என்றார்‌. தாடகையையும்‌ அவள்‌ஏவிய குலத்தையும்‌ 
தீயாக உருவகித்தார்‌; கங்கைத்‌ தீம்புனல்‌ நாடன்‌ முன்பு அவை 
அமிந்து செயலற்றுப்‌ போவதை விளக்குதற்கு என்க. (68) 


தாடகைவீசிய சூலம்‌ இராமனைநோக்கி வருதல்‌ 


410. புதிய கூற்றனை யாள்புகைந்‌ தேவிய 
கதிர்கொண்‌ மூவிலைக்‌ காலவெடந்‌ தீமுனி 
விதியை மேற்கோண்டு நின்றவன்‌ மேலுவா 
மதியின்‌ மேல்வருங்‌ கோளென வந்ததே, 


புதிய கூற்று அனையாள்‌ புகைந்து ஏவிய 
கதிர்‌ கொள்‌ மூவிலைக்‌ கால வெந்தீ, முனி 
விதியை மேல்‌ கொண்டு நின்றவன்மேல்‌, உவா 
மதியின்மேல்‌ வரும்‌ கோள்‌ என, வந்ததே. 


ரெய:௬புதிய யமனை யொத்த தாடகையானவள்‌ மனங்‌ 
கொதித்துச்‌ செலுத்திய ஒளியோடுகூடிய மூன்று இலை வடிவாகிய 
யுகாந்த காலத்துக்‌ கொடிய தீயானது, விசுவாமித்திர முனிவ 
ருடைய கட்டகாயைத்‌ தாங்கிநிற்கின்‌ றவனாகய இராமபிரான்‌ 
மேல்‌, நிறைமதியின்மேல்‌ வருகின்ற இராகு என்னும்‌ கிரகத்தைப்‌ 
போல வந்த து. 


கு: ௬பெண்வடிவமைர்த ஒருகூற்று இல்லையாதலின்‌ புதிய 


- கூற்று என்றார்‌. அன்றியும்‌ வாழ்ஈாள்‌ முடிந்ததா என்று பாரா 


மலும்‌, உயிர்கொள்ளும்‌ உபாயம்‌ தேடிக்‌ காத்திராமலும்‌ வரு 
கின்ற கூற்றாதலின்‌ புதிய கூற்று என்றார்‌ எனலுமாம்‌. விதி - 
கட்டளை, (69) 
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இராமபிரான்‌ தாடகையின்‌ சூலத்தை இருதுண்டாக்குதல்‌ 
411. மாலு மக்கணம்‌ வாளியைத்‌ தொட்டதும்‌ 
கோல விற்கால்‌ குனித்ததும்‌ கண்டிலர்‌ 
கால னைப்பறித்‌ தக்கடி யாள்விட்ட 
சூல மற்றன துண்டங்கள்‌ கண்டனர்‌. 


| மாலும்‌ அக்கணம்‌ வாளியைத்‌ தொட்டதும்‌ 
கோல வில்‌ கால்‌ குனித்ததும்‌ கண்டிலர்‌ 
, காலனைப்‌ பறித்து அக்‌ கடியாள்‌ விட்ட; 
சூலம்‌ அற்றன துண்டங்கள்‌ கண்டனர்‌. 
பொ:--திருமாலின்‌ அவதாரமாயெ இராமபிரானும்‌, அக்கணத்‌ 
இலேயே, அழகிய வில்லை வளைத்ததையும்‌, அம்பைத்தொடுத்த 
தையும்‌ யாரும்‌ கண்டிலர்‌: அக்கொடியவளாகிய தாடகை யமனிட 
மிருந்து பறித்து வீசிய சூலம்‌ இருதுண்டமாக அற்றுவீழ்ந்தன 
வற்றைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
கு :--அத்துணை விரைவாக இராமன்‌, அவள்‌ விட்ட சூலத்தை 
அம்பு கொண்டு அறுத்தார்‌ என்பதாம்‌. காலனைப்பறித்து என்ப 
தற்கு யமனை அவனிருக்கும்‌ தென்‌ றிசையை விட்டுப்‌ பறித்து விட்‌ 
டால்‌ ஓத்த கூலம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்வாரும்‌ உளர்‌. விரைந்து 
வெற்றி தரும்‌ வில்லாதலின்‌ 'கோலவில்‌' என்றார்‌. கால்‌ குனித்தல்‌- 
வில்லின்‌ ஒரு நுனியைக்‌ காலின்‌ நுனியால்‌ மிதித்துக்‌ கொண்டு 
வளைத்தல்‌. (70) 


தாடகை மலைகளை வீசுதலும்‌ இராமன்‌ அவற்றை விலக்குதலும்‌ 
f 412. அல்லின்‌ மாரி யனைய நிறத்தவள்‌ 
| சொல்லின்‌ மாத்திரை யிற்கட றூர்ப்பதோர்‌ 
கல்லின்‌ மாரியைக்‌ கைவகுத்‌ தாளது 
வில்லின்‌ மாரியின்‌ வீரன்‌ விலக்கினான்‌. 


அல்லின்‌ மாரி அனைய நிறத்தவள்‌, 
சொல்லின்‌ மாத்திரையில்‌ கடல்‌ தூர்ப்பது ஓர்‌ 
| கல்லின்‌ மாரியைக்‌ கைவகுத்தாள்‌ ; அது 
ட வில்லின்‌ மாரியின்‌ வீரன்‌ விலக்கினான்‌. 
1 பொ :--இராக்காலத்து மேகத்தை ஒத்த நிறத்தை யுடைய 
தாடகை பேசி வாய்மூடு முன்பு கடலையும்‌ தூர்க்கக்‌ கூடிய 
2 
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மலைகளின்‌ மழையைக்‌ கையாற்‌ பெய்தாள்‌. . வீரனாகிய இராம 
பிரான்‌ அம்மழையை வில்லிலிருந்‌.து வெளிப்படும்‌ அம்புமறையால்‌ 
மாற்றினான்‌. 
கு:—மாரி-மழை, ஈண்டு அகுபெயராக மேகத்திற்கு ஆயிற்று, 
அவள்‌ மேனியின்‌ கருமைமிகு தியை இராக்காலத்து மேகத்திற்கு 
உவமை கூறி விளக்கினர்‌. சொல்லின்‌ மாத்திரையில்‌- ஒரு சொல்‌ 
சொல்லி வாய்‌ மூடுவதற்கு முன்பு. கல்‌- மலை, (71) 
இச்செய்யுட்குப்‌ பின்‌ 12, 28, 24, 48 ஆம்‌ ஏட்டில்‌ பின்‌ 
வரும்‌ பாடல்‌ காணப்படுகின்‌ ற.து. 
412 (௨) விலக்கி நின்‌ றபின்‌ வெங்கணை விரைவினின்‌ வாங்கிக்‌ 
கலக்கம்‌ வானவர்‌ தவிர்ந்திடக்‌ காலனுங்‌ களிப்ப : 
்‌ இலக்கில்‌ வையகத்து இடுக்கணும்‌ இமையவர்‌ துயரும்‌ 
உலக்க ஊழித்தி ஒப்பதோர்‌ ச௬டுசரம்‌ உய்த்தான்‌. 
1,8, 5) 6, 18, 14, 19, 20, 21, 25, 26, 29, 88, 44, ஆம்‌ எண்‌ 
உள்ள ஏடுகளில்‌ பின்‌ வரும்‌ பாடல்‌ மேற்செய்யுளின்‌ பின்‌. காணப்‌ 
படுகிறது. 
்‌ 412 (b) ஏக்க. : மோட்‌ இமைய்வ. ட அப 
ல்‌ தாக்கும்‌ வள்ளற்‌ கிளவலுந்‌ தாக்கினான்‌ 
-  ' மூக்கும்‌ வன்செவி யும்முறை போயிடப்‌ 
1 ்‌ டி போக்கினான்‌ அவள்‌ மாயைப்‌ புணர்ப்பெலாம்‌. 
இராமபாணம்‌ தாடகையின்‌ மார்பில்‌ ஊடுருவிச்சென்‌ ற து எனல்‌ 
413. சொல்லொக்குங்‌ கடிய வேகச்‌ . 
ஜு”... ௬டுசரங்‌ கரிய செம்மல்‌ ' 
அல்லொக்கு நிறத்து னாண்மேல்‌ 
- விடுதலும்‌ வயிரக்‌ ' குன்றக்‌ 
கல்லொக்கு கெஞ்சிற்‌. றங்கா 
தப்புறங்‌ கழன்று கல்லாப்‌ 
புல்லர்க்கு நல்லோர்‌ சொன்ன 
பொருளெனப்‌ போயிற்‌ . றன்றே. 


சொல்‌ ஓக்கும்‌ கடிய - வேகச்‌ கடுசரம்‌, கரிய செம்மல்‌, 

அல்‌ ஓக்கும்‌ நிறத்தினாள்மேல்‌ விடுதலும்‌, வயிரக்‌ குன்றக்‌ 

கல்‌ ஒக்கும்‌ நெஞ்சில்‌ தங்காது அப்புறம்‌ கழன்று, கல்லாப்‌ 
புல்லர்க்கு. ம சொன்ன பொருள்‌ எனப்‌ போயிற்றுஅன்றே. 
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பொ :--கரிய திருமேனியை யுடைய இராமபிரான்‌ முனிவர்‌ 
களின்‌ சாபச்‌ சொல்லை யொத்த மிக்க விரைவினையுடைய காந்து 
இன்ற அம்பை, இருளேையொத்த நிறத்தினை யுடை _யவளாகிய 
தாடகையின்‌ மேல்‌ செலுத்துதலும்‌, வயிரமலையாகிய கல்லை ஓத்த 
அவள்‌ மார்பில்‌, அவ்வம்புதங்காமல்‌ முதுகுப்பக்கமாகத்‌ தொகைத்‌ 
க்‌ கொண்டு கழன்று, ஓன்றையுங்கல்லாத மூடர்களுக்கு ஈல்ல 
அறிவாளிகள்‌ சொன்ன உயர்ந்த உபதேசப்பொருள்களைப்போலப்‌ 
போய்விட்டது. 


கு :-—முனிவர்களின்‌ சுடுசொல்லாகிய சாபம்‌ சுபிக்கப்பெது, 
ீறோரை மிக்க விரைவிற்‌ சென்று பற்றுதல்‌ இயல்பாதலின்‌ அதனை 
இராமபாணத்திற்கு ஒப்புக்‌ கூறினார்‌. அன்றியும்‌ ஈடுசரம்‌ என்ற 
பொருளடை.யை உவமைக்கும்‌ கூட்டிச்‌ சுடு சொல்‌ எனக்‌ கொண்டு. 
சாபம எனப்‌ பொருள்‌ காண்க. சொல்‌ எனப்‌ பொதுமையிற்‌ 
கூறின்‌ அருட்சொல்‌ ஈண்டு உவமமாகா ௮; ஆதலின்‌ பொருந்தாது. 
புனிதமாகிய இராம பாணம்‌, (பாவம்‌ பேசக்கியாள்வதாகிய இராம 
பாணம்‌) பாவியாகிய அவள்‌ நெஞ்சில்‌, தங்கிற்றிலது; கழன்று 
போயிற்று என்பதாம்‌. கல்லாத மூடர்களுக்கு அவர்கள்‌ போக்‌ 
கொடு பொருந்தாத நல்லுரைகள்‌ புகுந்த சுவடுமின்றி உடனே 
மறந்து போமாதலின்‌ அது ஊடுருவிப்போன இராமபாணத்‌ 
தற்கு ஒப்புக்‌ கூறப்பட்டது. (2) 


இராமபாணம்பட்டுத்‌ தாடகை €ழே. வீழ்தல்‌ 


414. பொன்னெடுங்‌ குன்ற மன்னான்‌ 
புகர்முகப்‌ பகழி. யென்னும்‌ .. 
மன்னெடுங்‌, கால வன்காற்‌ 
மடித்தலு மிடித்து வானில்‌ 
கன்னெடு மாரி பெய்யக்‌ | 
்‌ கடையுகத்‌ தெழுந்த மேகம்‌ 
்‌.. மின்னொடு மசனி யோடும்‌ 
வீழ்வதே போல வீழ்ந்தாள்‌. 
பொன்‌ நெடுங்‌ குன்றம்‌ “அன்னான்‌ புகர்‌ முகப்‌ பகழி என்னும்‌ - 
மன்‌: நெடுங்‌ கால வன்‌ காற்று அடித்தலும்‌, இடித்து வானில்‌: 1 


கல்‌.நெடு மாரி பெய்யக்‌ கடை உகத்து எழுந்த மேகம்‌, A 
மின்னொடும்‌ அசனியோடும்‌ வீழ்வதே போல: வீழ்ந்தாள்‌. 
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பொ :பொன்மலையை ஓத்தவனாய இராமபிரானது, புகர்‌ 
முகப்‌ பாணம்‌ என்னும்‌ மிகப்‌ பெரிய ஊழிக்காற்றுனது அடித்த 
லும்‌, கல்மழையைப்‌ பெய்ய யுகாந்தகாலத்து ஆகாயத்தில்‌ 
எழுந்த மேகமானது மின்னலோடும்‌, இடியோடும்‌ வீழ்வகைப்‌ 
போல அரற்றிக்கொண்டு வீழ்ந்தாள்‌. 


கு பகழி யென்னும்‌ காற்று அடித்தலும்‌ கடையுகத்து: 
வானில்‌ எழுந்த மேகம்‌ வீழ்வதேபோல இடித்து வீழ்ந்தாள்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. நீல மேனி இராமனைப்‌ பொன்னெடுங்குன்‌ றம்‌. 
அன்னான்‌ என்றது உயர்வும்‌, திட்பமும்‌, தெய்வத்தன்மையும்‌ 
கருதியென்க. புகர்‌ முகப்‌ பகழி- தாமரை மொட்டுப்‌ போன்ற 
முகத்தை யுடைய ஒருவகைஅம்பு. ““புண்டரிகத்தின்‌ முகையன்ன 
புகர்‌ முகம்‌ விட்டான்‌.'' (கம்ப. இராவணன்‌ வதை 108) என்ற. 
பகுதியையும்‌ காண்க. மின்னலை அவளுடைய பற்களுக்கும்‌, 
இடியை அவளுடைய அரற்றொலிக்கும்‌ மேகத்தை அவள்‌ உடலுக்‌ 
கும்‌ உவமமாகக்‌ கொள்க. (78> 


தாடகையிறந்தது இராவணனுக்கு ஒர்‌ உற்பாதமாம்‌ எனல்‌ 
415. பொடியுடைக்‌ கான மெங்குங்‌ 
குருதிநீர்‌ பொங்க வீழ்ந்த 
கடியுடை யெயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்த்‌ 
தாடகை தலைக டோறும்‌ 
முடியுடை யரக்கற்‌ கந்நாள்‌ 
முந்தியுற்‌ பாதமாகப்‌ 
படியிடை யற்று வீழ்ந்த 
வெற்றியம்‌ பதாகை யொத்தாள்‌. 


பொடி உடைக்‌ கானம்‌ எங்கும்‌ குருதிநீர்‌ பொங்க வீழ்ந்த 
தடி உடை எயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்த்‌ தாடகை, தலைகள்‌ தோறும்‌ 
முடி உடை அரக்கற்கு அந்நாள்‌ முந்தி உற்பாதம்‌ ஆகப்‌ 
படி இடை அற்று வீழ்ந்த வெற்றியம்‌ பதாகை ஒத்தாள்‌. 


பொ :-புழுதி நிறைந்த காடு முழுதும்‌, இரத்த நீர்‌ பொங்கி 
யோடும்‌ வண்ணம்‌ கீழேவீழுந்த ஊன்‌ ஓட்டிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற 
பற்களையும்‌, பிளந்தவாயையும்‌ உடைய தாடகையானவள்‌, தலைகள்‌ 
பயத்திலும்‌ கிரீடம்‌ அணிந்த அரக்கனாகிய இராவணனுக்கு (வரப்‌ 
போகும்‌ மரணகாளாகிய) அக்காளுக்கு முந்தி உண்டான உற்பாத 
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மாகப்‌ பூமியில்‌ அறுந்து வீழ்ந்த வெற்றிக்கொடியை ஓத்திருந்‌ 

தாள்‌. 
கு :-உற்பாதம்‌ - பின்வரும்‌ தீங்கை முன்னர்க்‌ குறிப்பிக்கும்‌ 
தக்குறிகள்‌. கொடியற்று வீழ்தல்‌ தீய அடையாளம்‌. தடி-ஊன்‌. 
(74) 


காடுமுழுதும்‌ குருதிபரவுதல்‌ 
416. கான்றிரிந்‌ தாழி யாகத்‌ 
தாடகை கடின மார்பத்‌ 
தூன்‌ றிய பகழி வாய 
டொழுகிய குருதி வெள்ளம்‌ 
ஆன்றவக்‌ கான மெல்லா 
மாயின தந்தி மாலைத்‌ 
தோன்றிய செக்கர்‌ வானநீ 
தொடக்கற்று வீழ்ந்த தொத்தே. 


கான்‌ திரிந்து ஆழி ஆகத்‌ தாடகை கடின மார்பத்து 
ஊன்றிய பகழி வாயூடு ஒழுகிய குருதி வெள்ளம்‌. 
ஆன்ற அக்‌ கானம்‌ எல்லாம்‌ ஆயின து; அந்தி ப 


ன்பம்‌ செக்கர்‌ வானம்‌ தொடக்கு அற்று வீழ்ந்தது ஒத்தே. 


பொ:--காடு மாறிக்‌ கடலாகும்படி, தாடகையினது வலிய 
மார்பில்‌ ஊன்றிய அம்பின்வாயில்‌ ஒழுகிய இரத்தப்‌ பெருக்கா 
னது, சந்தியா. காலத்துத்‌ தோன்றிய செவ்வானம்‌ தொடர்‌ 
பற்றுக்‌ கழே விழுந்ததுபோல அகன்ற அக்காடு முழுதும்‌ பர 
விற்று. 

(:--வாய்‌ - கூர்மை. கான்‌ திரி்து ஆழியால, ஒழுகிய குருதி 
வெள்ளம்‌ செக்கர்‌ வானம்‌ வீழ்ந்தது ஓத்து, கானம்‌ எல்லாம்‌ ஆயி 


னது எனக்‌ கூட்டுக. (9) 


கூற்றுவன்‌ அரக்கர்‌ குருஇச்சுவையறிந்தான்‌ எனல்‌ 
417. வாசமாண்‌ மலரோ னன்ன 
மாமுனி பணிம றாத 
காசுலாங்‌ கனகப்‌ பைம்பூட்‌ 
காகுத்தன்‌ கன்னிப்‌ போரில்‌ 
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கூசிவா எரக்கர்‌ தங்கள்‌ 
குலத்துயிர்‌ குடிக்க வஞ்சி 

ஆசையா லுழலுங்‌ கூற்றுஞ்‌ 
'சுவைசிறி தறிந்த தன்றே. 


வாச நாள்‌ மலரோன்‌ அன்ன மாமுனி பணி மருத 

காச உலாம்‌ கனகப்‌ பைம்பூண்‌ காகுத்தன்‌ கன்னிப்‌ போரில்‌ 
கூசி வாள்‌ அரக்கர்‌ தங்கள்‌ குலத்து உயிர்‌ குடிக்க அஞ்சி 
ஆசையால்‌ உழலும்‌ கூற்றும்‌ சுவை சிறிது அறிந்தது அன்றே- 


பொ வாசனை பொருந்திய அன்றலர்ந்த தாமரைப்‌ பூவில்‌ 
எழுந்தருளிய பிரமனை ஒத்த பெரிய விசுவாமித்திர முனிவருடைய 
ஆணையைக்‌ கடவாத இரத்தினங்கள்‌ இடந்து அசைகின்ற பொன்‌ 
னாலாகிய பசிய அணிகளையுடைய இராமபிரானுடைய முதற்‌ 
போரில்‌, கொடிய அரக்கர்‌ குலத்தவர்களின்‌ உயிரைக்‌ குடிக்‌ 
கப்‌ பயந்து, கூசி, ஆசை மிக்கு வருந்திநீன்‌ ற யமனும்‌ அரக்கர்‌ 
உயிர்ச்சுவையைச்‌ சிறிது அறிந்தான்‌. 

கு வாசம்‌ நாள்‌ மலரோன்‌ - பிரமன்‌. பிரமன்‌ அன்ன முனி 
யென்றது, இவர்‌ பிரம இருடிகளுள்‌ ஒருவர்‌ ஆயினமை கருதி. 
காசு-மணிகள்‌. காகுத்தன்‌-ககுத்தன்‌ மரபில்‌ வந்த இராமன்‌. 
கன்னிப்போர்‌-முதற்போர்‌. அழியாதபோர்‌ எனலுமாம்‌. வாள்‌ 
அரக்கர்‌-கொடியஅரக்கர்‌. தாடகையின்‌ உயிரைக்குடித்துச்‌ சிறிது 
அறிந்தது என்றார்‌. கூற்று - வேந்து என்பது போலச்‌ சொல்‌ 
லால்‌ அஃறிணையும்‌, பொருளால்‌ உயர்‌ திணையும்‌ ஆகலின்‌ சொல்ல 
மைதிக்‌ கேற்ப அறிந்தது என அஃறிணை முடிபேற்றது. அன்று 
ஏ அசைகள்‌. (16> 


தேவர்‌ மகழ்ச்சி 
418. யாமுமெம்‌ மிருக்கை பெற்றே 
முனக்கிடை யூறு மில்லை 
கோமகற்‌ கினிய தெய்வப்‌ 
படைக்கலங்‌ கொடுத்து யென்னா 
மாமுனிக்‌ குரைத்துப்‌ பின்னர்‌ 
விற்கொண்ட மழைய னான்மேல்‌ 
பூமழை பொழிக்து வாழ்த்தி 
விண்ணவர்‌ போயி னாரே. 
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(யாமும்‌ எம்‌ இருக்கை பெற்றேம்‌, உனக்கு இடையூறும்‌ இல்லை, 
கோமகற்கு இனிய தெய்வப்‌ படைக்கலம்‌ கொடுத்தி ” என்னா 
மாமுனிக்கு உரைத்துப்‌,பின்னர்‌ வில்‌ கொண்ட மழை அனான்மேல்‌ 
பூ மழை பொழிந்து வாழ்த்தி, விண்ணவர்‌ போயினாரே. 


பொ :--தேவர்கள்‌, நாங்களும்‌ எங்கள்‌ இருப்பிடங்களைப்‌ 
பெற்றவர்களானோம்‌; உனக்கும்‌ யாகம்‌ செய்தற்குத்‌ தடை யொன்‌ 
அம்‌ இல்லை. மன்னவருமாரராகிய இராமபிரானுக்கு ஈல்ல தெய்‌ 
வத்தன்மையுள்ள படைகளைக்‌ கொடுப்பாயாக என்று, விசுவாமித்‌ 
இர முனிவருக்குச்‌ சொல்லி, பிறகு வில்லையேந்திய மேகத்தை 
யொத்த இராமபிரான்மீது பூமாரி பொழிந்து வாழ்த்திச்‌ 
சென்றனர்‌. 2 

௫:--பெற்றோம்‌ என்றது துணிவு பற்றி எதிர்காலம்‌ இறந்த 
காலமாயிற்று. விற்கொண்ட மழையனான்‌-மின்னலின்‌ ஒளியைக்‌ 
கொண்ட மேகத்தை யொத்த வில்லை யேந்திய இராமபிரான்‌ 
என  உவமைக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ ஓப்பப்‌ பொருள்‌ காண்க. 
வில்‌ - மின்னல்‌, வில்‌. (₹5) 


தாடகை வதைப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 
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8. வேள்விப்‌ படலம்‌ 


வேள்விப்படலம்‌ என்பது வேள்வியைப்பற்றிப்‌ பேசும்‌ படலம்‌ 
என்று பொருள்படும்‌. இங்கே வேள்வி என்பது விசுவாமித்திர 
முனிவன்‌ இயற்றிய யாகத்தைக்‌ குறித்தது. 

அச்சுப்‌ புத்தகங்களில்‌ 59 பாடல்களுடையதாய்‌ வேள்விப்‌ 
படலம்‌ என்ற ஓரே தலைப்பில்‌ முற்றுப்பெற்றுள்ள இது, ஓலைச்‌ 
சுவடிகள்‌ சிலவற்றில்‌ மூன்று படலங்களாகக்‌ காணப்படுகிறது. 
முன்‌ உள்ள 15 செய்யுட்கள்‌ கெளசிகையாற்றுப்‌ படலம்‌“ என்ற 
தலைப்பின்‌ கீழும்‌. அடுத்த 24 செய்யுட்கள்‌. மாவலி வேள்விப்‌ படலம்‌! 
என்ற தலைப்பின்கழும்‌, இறுதியிலுள்ள 20 செய்யுட்கள்‌, வேள்விப்‌ 
'படலம்‌! என்ற தலைப்பின்‌மும்‌ வரையப்பட்டுள்ளன. அம்‌ 
மூன்றனுள்‌, கெளசிகிப்‌ படலம்‌ என்பது, விசுவாமித்‌திரமுனிவ 
னுடைய முன்னோர்வரலாறும்‌, அவன்‌ தமக்கையான கெளசிகி 
யின்‌ வரலாறும்‌ விரிப்பது. மரவலி வேள்விப்‌ படலம்‌ என்பது 
மாவலி என்னும்‌ பெயருடைய அசுர சக்கரவர்த்தி செய்த யாக 
நிகழ்ச்சிபேசுவது. விசுவாமித்திரன்‌ வேள்விப்‌ படலம்‌ என்பது 
அம்முனிவன்‌ செய்த யாக நிகழ்ச்சியை விரித்துரைப்பது. 


இவ்வாறு ஒரு படலத்தை மூன்று படலமாக்கிய பகுப்பு, 
கற்பார்‌ எளிதிற்‌ கற்கத்தக்கதாய்‌ அமைவுடையதுபோற்‌ காணப்‌ 
படலாம்‌. பார காவியங்களுள்‌ சிறு பிரிவுகள்‌ கதையொடு 


*இப்‌ படலம்‌ பின்வரும்‌ பெயர்களிட்டும்‌ சல சுவடிகளில்‌ வரையப்‌ 
பட்டுள்ளது. 

7. கெளரிகையாற்றுப்‌ படலம்‌ 13, 17, 18, 20, 22, 40. 

2. கெளசிகைப்படலம்‌ ; 24 

3. கோமதியாற்றுப்படலம்‌ ; 75, 19, 23, 25, 43. 

4. புனி. தமாஈதிப்படலம்‌ ; 16, 21. 

5. கோமுயொற்றுப்படலம்‌ ; 14. 

1இப்‌ படலம்‌. சில சுவடிகளில்‌ பின்வரும்‌ பெயர்கள்‌ இட்டும்‌ வரையப்‌ 
பட்டுள்ளது. 


1. மாவலி வேள்விப்‌ படக்‌ 12, 15, 19,23, 27, 43. 

2. மாவலி யாகப்படலம்‌ ; 

3. மாவலி CS ட்‌ க்‌ 25, 29 

4. மாவலியாண்மைப்படலம்‌ ; 11. 

5. மாவலியரணப்படலம்‌ ; 13, 72, 18, 22, 40. 

6. மாவலியரண்புகுபடலம்‌ ; 16, 20, 21, 

இப்‌ படலம்‌, சில சுவடிகளில்‌ பின்வரும்‌ பெயர்கள்‌ இட்டும்‌ வரையப்‌ 
பட்டுள்ள து. 


1. வேள்விப்படலம்‌ ; 5, 15, 18, 19, 20, 23, 24, 25, 29, ட்‌ 


2. விசுவாமித்திரன்‌ வேள்விப்படலம்‌ ; 72, 19, 14, 27. 
3 யாகப்படலம்‌ ; 26 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


| 
| 
| 
| 


வேள்விப்‌ படலம்‌ 3938 


தொடர்புடையவாய்‌ நுவல்பொருள்பற்றி அமைக்கப்படும்‌. மேற்‌ 
கூறிய கெளசிகிவரலாறும்‌, மாவலி வேள்விநிகழ்ச்‌அியும்‌, 
“கொடுத்த மைந்தரைக்கொண்டு சிந்தைமும்‌, தெடுத்த சிற்றம்‌ 
விட்டு இனிது வாழ்த்தி மேல்‌ அடுத்த வேள்விபோய்‌ முடித்தும்‌ 
நாமெனா' நடந்த விசுவாமித்திரமுனிவன்பால்‌ இராமபிரான்‌ செல்‌ 
லும்‌ நெறியிடை எதிர்ப்பட்ட ஓர்‌ ஆற்றைப்‌ பற்றியம்‌ சோலையைப்‌ 
பற்றியும்‌ வினவ, அதற்குக்‌ கெளசிகி வரலாறும்‌ சித்தாச்சிரமவர 
லாறும்‌ அங்கே திருமால்‌ தவம்‌ செய்தமையும்‌, காசிபர்‌ வேண்டு 
கோளால்‌, அவர்க்கு மகவாகிய (திருமாலின்‌ அமிசமான ) வாம 
னப்‌ பெருமான்‌ கீர்த்தியும்‌, சித்தாச்‌சிரமத்திலேதான்‌ . தன்‌ 
வேள்வி நிகழ இருத்தலும்‌ முனிவன்‌ கூறிய விடையாயும்‌ நெறி 
யிடை நிகழ்ச்சியாயும்‌ இடைப்பிறவரலாயும்‌ இருத்தலின்‌ 
கெளசிக வரலாறு மாவலி வேள்விரிகழ்ச்‌சி முதலியன, நுவலும்‌ 
கதையொடு தொடர்புடையவாகா. எனவே விசுவாமித்திரன்‌ 
வேள்வியே கதையொடு தொடர்புடையதாகும்‌. ஆகவே வேள்விப்‌ 
படலம்‌ என்றுள்ள ஒரு தலைப்பே அமைவுடையதாதல்‌ வெளிப்‌ 
படை. இனி  இப்படலத்தின்‌ நுவல்‌ பொருட்சுருக்கம்‌ 
வருமாறு :- 


இப்படலத்தின்‌ முதல்‌ மூன்று செய்யுட்கள்‌ (491-421) விசுவ 
மித்திர முனிவன்‌ இராமபிரானுக்கு அருமையான படைக்கலங்‌ 
களை ( மந்திரங்களுடன்‌ ) வழங்க, அவை இராமபிரானை அடைந்து 
மதிழ்ந் து அவர்‌ பணிபுரிந்த செய்தி பேசவன. இச்செய்தி வான்‌ 
மீகத்துள்‌ 26-ஆம்‌ சருக்கத்தின்‌ 28ஆம்‌ சுலோகம்‌ முதல்‌ 28-ஆம்‌ 
சருக்கத்‌ தின்‌ 16-ஆம்‌ ஈலோகம்வரை விரித்துப்‌ பேசப்பட்டது. 


அடுத்து 122-முதல்‌ 433 வரை உள்ள பாடல்கள்‌, விசுவா 
மித்திரனுடைய முன்னோர்‌ வரலாறும்‌ அம்முனிவனுடைய 
கமக்லையான கெளசிதயின்‌ வரலாறும்‌ விரிப்பன. இவ்வரலாறு 
கள்‌ வான்மீகத்துள்‌, விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ வேள்விமுற்றியபின்‌ 
மிதிலை கோக்கிச்‌ செல்லத்‌ தொடங்கியபோது (382, 88, 94-ஆம்‌ 
சருக்கங்களில்‌) பேசப்படுகின்‌ றன. 


434, 485, 45-ஆம்‌ பாடல்கள்‌ அத்தாச்சிரமத்துன்‌ பெருமை 
பேசுவன. 486 முதல்‌ 456 வரையிலுள்ள பாசுரங்கள்‌ மாவலி 
வேள்வி நிகழ்ச்சியும்‌ வாமனப்பெருமான்‌ பெருமையும்‌ கூறுவன. 
இப்பகுதி வான்மீகத்து 29-ஆம்‌ சருக்கத்தாம்‌ பேசப்பட்டது 


158 முதல்‌ 476 முடியவுள்ள பாக்கள்‌, விசுவரமித்‌ திரமுனிவன்‌ 
வேள்விநிகழ்ச்சி உரைப்பன. இப்பகுதி வான்மீகத்து 30-ஆம்‌ 
சருக்கத்துக்‌ கூறப்பட்ட து. 
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394 ்‌ பாலகாண்டம்‌ 


இவற்றுள்‌ இராமபிரான்‌ விசுவாமித்திர முனிவன்பால்‌ 
படைக்கலம்‌ பெற்றமை, “நின்‌ மகற்கு உறுத்தலாகலாவுறுதி 


எய்தும்‌ நாள்‌” (991), ஐய நின்‌ மகற்கு அளவில்‌ விஞ்சை வந்து 


எய்துகாலம்‌' (882) என்று. தசரதனை நோக்கி வசிட்டமுனிவன்‌ 
கூறிய பேறுகளுள்‌ ஒன்றாகக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. அடுத்துப்‌ பேசப்‌ 
படும்‌ குசிகவம்மிச வரலாறு, இராமபிரானுக்கு அளவில்‌ 
விஞ்சைகள்‌ கற்பித்த ஆசிரியனான விசுவாமித்திர முனிவனுடைய 
முன்னோர்‌ பெருமை பேசுவதாய்‌ அமைவுடையதாகும்‌. குசநாபன்‌ 
மகளிர்‌ ஐழுகலாறு, மணமாவதற்குமுன்‌ மகளிர்‌ தந்தையர்‌ 
காப்பில்‌ இருக்கற்பாலர்‌ என்பதும்‌, அவர்க்குத்‌ தக்க நாயகரைத்‌ 
தேடித்தரும்‌ கடமை தந்தையர்க்குரியதென்பதும்‌, நன்னெறி 
யொழுகிஞார்க்குத்‌ தீங்குவராது ; வரினும்‌ நெடி துநின்று வருத்‌ 
தாது, கடிதகலும்‌ என்பதும்‌ விளக்குவதாய்‌ அமைந்தது. இரிசிக 
முனிவன்‌ கெளசிக என்போர்‌ வரலாறு இல்வாழ்க்கையில்‌ தலைப்‌ 
படுவோர்‌ குறிக்கொள்ள வேண்டிய நன்னெறியுணர்த்‌ துவது. 

இங்கு, கடலினிடத்து முத்தும்‌ பவளமும்‌ மணிகளும்‌ ஆகிய 
வளங்கள்‌ மிகும்படி மழைபொழியும்‌ மேகம்போலக்‌ குணக்கட 
லான இராமபிரான்பால்‌ மேலும்‌ ஆற்றல்‌ மிகும்ப்டி அளவில்‌ 
விஞ்சைகளைப்‌ பொழிந்த மேகமாகிய விசுவாமித்திரன்‌ பெருமை 
யும்‌, அம்முனிவனுடன்‌ பிறந்து, தன்‌ நாயகனான இரிசிகன்‌ மகிழ 
ஒழுகி அவன்‌ அருள்மாரியால்‌, மாநிலத்துறுஈண்‌ நீக்க நதிவடி 
வுற்ற கெளசிகியின்‌ பெருமையும்‌ புலனாவதாம்‌, அன்‌ றியும்‌, 
குசிகவமிச வரலாற்றில்‌ கெளசி வரலாறுவரை விசுவாமித்திரன்‌ 
கூற்றாக்கி, எஞ்சிய விசுவாமித்திரன்‌ வரலாற்றை மிதிலைக்‌ 
காட்சிப்‌ படலத்துச்‌ சதா௩ந்த முனிவர்‌ கூற்றாக முற்றுவித்த 
கதையமைப்பும்‌ ஊன்றி கோக்கி உளங்கொளத்தகும்‌. 

அடுத்துப்‌ பேசப்படுவது சித்தாச்சிரமம்‌. தித்தாச்சிரமம்‌ 
என்பதற்கு விரும்பிய பேற்றைப்‌ பெறுவிக்கும்‌ இடம்‌ என்று 
பொருள்‌. இது பண்டு திருமால்‌ நூறூழிக்காலம்‌ தவம்புரிதற்கு 
இடமாயெ பெருமை வாய்ந்தது. 

தாடகைவதைப்‌ படலத்தின்‌ தொடக்கத்தே காமனாச்சிரம 
வரலாறு பேசப்பட்டது. சிவபிரான்‌ மேற்கொண்ட தவம்‌ அழிய 
முயன்ற மன்மதன்‌ உடல்‌ இழந்த செய்தி அங்கே கூறப்பட்டது, 
சித்தாச்சிரமத்‌ திலே திருமால்‌ தவஞ்செய்‌ தமை கூறப்படுகிறது. 
யாதுகருதி இத்‌ தவநிலை மேற்கொளப்பட்டதென்பது புலனாக 
வில்லை. “அமலமூர்த்தி கருதியது அறிதல்‌ தேற்றும்‌: என்று 
ஆசிரியரே கூறுகிறார்‌. இருபெரும்‌ தேவர்‌ தவமும்‌ உலக நலங்‌ 
கருதியதாய்‌ அமைதல்‌ கூடும்‌. இவ்வரலாறுகள்‌ தவத்தின்‌ 


பெருமை வீரிப்பனவாய்‌ அமையும்‌. சித்தாச்சிரமத்தில்‌ காசிபன்‌ 
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முயன்ற தவம்‌ திருமாலை மகனாகப்‌ பெறும்பேறு நல்கியது. இது: 
நிற்க. 

சித்தாச்சிரமத்தின்‌ தூய்மை கூறப்புக்க ஆசிரியர்‌, அது, 
“தங்கள்‌ நாயகரே தெய்வம்‌ ; அவர்க்குச்‌ செய்யும்‌ கொண்டே 
தவம்‌' எனக்‌ கொண்டு ஒழுகும்‌ கற்புடைய மகளிர்‌ மனம்போலத்‌ 
தூய்மை வாய்நீததென்கிறார்‌. “இது தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ கொழு 
நற்‌ ரறொழுதெழுவாள்‌' (55) என்னும்‌ தமிம்மறையின்‌ விளக்கமாய்‌ 
அமைந்தது. இதனால்‌, கொழுகனையே தெய்வமாகக்‌ கொண்டு 
தொழுது ஒழுகும்‌ குலமகள்‌, நினைத்தவையும்‌ சொல்லியவையும்‌ 
செய்யுமவையும்‌ தவறின்றி நன்கு முற்றுதல்போல, அக்குலமக 
ளிர்‌ மனமனைய தூய்மைவாய்ந்த சித்தாச்சிரமத்‌இன்கண்‌ நிகழும்‌ 
நற்செயல்களும்‌ இனிது நிறைவுறும்‌ என அவ்வாச்சிரமத்தின்‌ 
பெயர்ப்‌ பொருளும்‌ விளங்குதல்‌ காணலாம்‌. 

அடுத்தது மாவலி வேள்வி நிகழ்ச்சி. மாவலி வேள்வி, 
வேள்வியும்‌ வேள்விப்பயனும்‌ வேள்வியாற்‌ பூசிக்கப்படுபவனும்‌ 
ஆன இறைவனைத்‌ தானம்‌ பெறுபவனாஃப்‌ பெற்ற பெருஞ்சிறப்‌ 
புடையது. மாவலி என்பான்‌ ஓர்‌ அசுர வேந்தன்‌ ; மூவுலகும்‌ 
தன்‌ குடைக்கீழ்‌ ஒதுங்க வென்ற பேராற்றலன்‌ ; ஒப்பாரை 
மிக்காரையில்லா த பெருவண்மையன்‌ ; உயர்வற வுயர்கலமுடைய 
திருமால்‌ வாமன வடிவில்‌ இரவலனாய்‌ நின்று வேண்ட, “இவன்‌ 
திருமால்‌, வஞ்சவேடத்கொடு வந்துளான்‌, இவற்கு வழங்கல்‌ 
தகாது' என்று தன்‌ குரவனான வெள்ளி தடைசெய்ததனையும்‌ 
மதியாது வழங்கிப்‌ பேரிசை கொண்டவன்‌; ஏழுலகுந்தனிக்கோல்‌ 
செல்ல வீற்றிருக்கும்‌ அறவாழியர்தணன்‌ தாள்சூடி உய்ந்த பெருந்‌ 
துகை இவன்‌ ஓழுகலாறு : “ஈதல்‌ இசைபடவாழ்தல்‌ ' (231), 
* நல்லாறெனினும்‌ கொளல்‌ இது, மேலுலகம்‌ இல்லெனிலும்‌ 
ஈதலே நன்று” (222), 'கரப்பிலா நெஞ்சிற்‌ கடன வத்‌ முன்‌ 
னின்‌, றிரப்பும்‌ ஒர்‌ ஏ எர்‌ உடைத்து'(1058) என்னும்‌ திருக்குறட்‌ 
பாக்களுக்கு எடுத்துக்காட்டாய்த்‌ இகழ்வது. 

இவன்‌ வேள்வியை ஒரு காரணமாகக்கொண்டு, ஆசிரியர்‌ 
இங்கே இறைவனமிசமான வாமனப்பெருமான்‌ வைபவத்தை 
விரிக்கறார்‌, வாமனன்‌ உலகம்‌ அளந்த செய்தி, 'மடியிலாமன்ன 
வன்‌ எய்தும்‌, அடியளந்தான்‌, தாஅய தெல்லாம்‌ ஒருங்கு” (610) என்று 
திருக்குறளிலும்‌ பேசப்பட்டது. வாமனப்‌ பெருமான்‌ கொண்ட 
குறளுருவும்‌, அதுகொண்டு அவன்‌ இயற்றிய செயலருமையும்‌, 
“ட உருவுகண்‌ டெள்ளாமை வேண்டும்‌. உருள்பெருக்தேர்க்கு 
அச்சாணியன்னா ர௬டைத்து '' (667) என்னும்‌ திருக்குறட்கு 
எடுத்‌ துக்காட்டாகும்‌ பெருமை வாய்ந்தன. ஆழ்வார்களும்‌ இப்‌ 
பெருமான்‌ பக்கல்‌ மிக்க ஈடுபாடுடையர்‌. 
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உலக முழுதுடைய நெடுமால்‌ மூன்றடிமண்‌ இரக்கப்புக்க 
நிலையில்‌ அவனுடைய பருவுடல்‌ குறள்வடிவாயிற்று. அதுபோல 
அவன்‌ புகழுடலான புலவர்‌ பெருமான்‌ பாடல்களும்‌ குறிய 
வாயின. தாம்‌ மேற்கொள்ளப்புக்க இரத்தற்றொழிலை நினைத்த 
அளவிலே நெடியோனான திருமாலும்‌, பயரந்தவர்களும்‌ இகழ்‌ 
குறளாயினான்‌ போலும்‌. :: இரவினை உள்ளங்கால்‌ உள்ளம்‌ 
உருகுமால்‌ என்கொலோ கொள்ளுங்கால்‌ கொள்வார்‌ குறிப்பு” 
(805) என்பது நாலடி. இரப்பினை நினைக்கும்போதே உள்ளம்‌ 
உருகுமெனின்‌, இரக்கப்புக்க நிலையில்‌ உடல்‌ குறுகுதலும்‌ இயல்பு 
தானே. 


“மாவலி வேள்வி முற்றித்‌ தக்கார்க்குப்‌ பூமி முதலியவற்றை 
வழங்க முற்பட்ட அந்நிலையில்‌ இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்‌ வேண்டு 
கோளால்‌, திருமால்‌ காசிப முனிவர்க்கும்‌ அதிதிக்கும்‌ 'மகவாய்த்‌ 
தோன்றிக்‌ குறிய மாணுருவுடன்‌ அவன்பாற் சென்று, மூவடிமண்‌ 
இரந்து பெற்றுத்‌, தன்‌ ஓளியால்‌ மாவலியை ஓடுங்கச்‌ செய்து, 
உலகமெல்லாம்‌ அளந்துகொண்டு, இந்திரனுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌” 
என்னும்‌ அளவே வான்மீகத்திற்‌ காணப்பட்ட_து. 


மாவலி வழங்கப்புக்க நிலையில்‌ சுக்கிரன்‌ தடுத்தமையும்‌ அதை 
மறுத்து மாவலி வழங்கியதும்‌ கம்பரால்‌ விரிக்கப்பட்டது. 


சுக்கிரன்‌, தன்‌ சொற்கொள்ளாது, மாவலி வாமனனுக்கு 
மூன்றடி. மண்‌ நீரொடு வழங்க முற்பட்ட நிலையில்‌, தன்‌ மாணவ 
னான மாவலிக்கு நன்மை செய்பவனாய்த்‌ தானநீர்‌ வாமனன்‌ 
கையில்‌ விழாதவாறு வண்டுருக்கொண்டு சென்று குண்டியின்‌ 
சுரையை (-துவாரத்தை) அடைத்திருக்க, வாமனன்‌ தன்கைத்‌ 
தருப்பைப்‌ புல்லால்‌ துவாரத்தைச்‌ சோதித்த அளவில்‌ சுக்கிரன்‌ 
கண்‌ இழந்து ஓதுங்கனான்‌ என்று ஓரு வரலாறு, 


“மிக்க பெரும்புகழ்‌ மாவலி வேள்வியில்‌ 
தக்கதி தன்றென்று தானம்‌ விலக்கிய 
சுக்கிரன்‌ கண்ணைத்‌ துரும்பால்‌ கிளறிய 
சக்கரக்‌ கையனே அச்சோ அச்சோ 
சங்கம்‌ இடத்தானே அச்சோ அச்சோ? 
(பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி. 1. 8. 7.) 


என்னும்‌ அருளிச்‌ செயலால்‌ அறியப்படுகிற து. 


“வெள்ளியென்னும்‌ வேதியன்‌ நாட்டம்‌ கெடுத்தார்‌ '' (இரு 
வேங்கடமாலை-) என்று திவ்யகவி பிள்ளைப்‌ பெருமானையங்காரும்‌ 
சுக்கிரன்‌ கண்ணிழந்த செய்தி கூறுவர்‌. 
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மேலும்‌, மாவலிக்கு நமுசி என்பாடுனாரு மகன்‌ இருந்தா 
னென்றும்‌, அவனும்‌ வாமனனுக்கு வழங்கியதை மறுத்து, வாம 
னன்‌ உலகளக்கப்புக்கபோது அளக்கவொட்டா து திருவடிகளைப்‌ 
பிடித்துத்‌ துகைந்தானென்றும்‌, பெருமான்‌ அவனை வானிற்‌ 
சுழற்றி வென்றபின்பே உலகளந்துகொண்டானென்றும்‌ ஒரு 
வரலாறு, 


“என்‌ இது ! மாயம்‌ ; என்‌ அப்பன்‌ அறிந்திலன்‌ 
முன்னைய வண்ணமே கொண்டு அளவாய்‌!” என்ன, 
மன்னும்‌ நமுசியை வானிற்‌ சுழற்றிய 
மின்னு முடியனே ! அச்சோ அச்சோ 
வேங்கட வாணனே ! .அச்சோ அச்சோ. 


(பெரியாழ்வார்‌ திருமொி- 1-8-6) 
என்னும்‌ அருளிச்‌ செயலால்‌ அறியப்படுகிற து. 


சுக்கிரன்‌ கண்‌ இழந்ததும்‌ நமுசி தடுத்ததும்‌ கம்பரால்‌ 
கூறப்படவில்லை. எனினும்‌ சில ஓலைச்‌ சுவடிகளுள்‌, 4582-ஆம்‌ 
பாட லுக்குப்பின்‌. 


குறியவன்‌ கையில்‌ நீர்‌ விழாமல்‌ குண்டிகை 
மறிபட வாமனன்‌ மலர்க்கைத்‌ தர்ப்பையால்‌ 
செறிவது நீக்கிடச்‌ சிதைந்து கண்‌ உடைந்து 
உறுதுயர்‌ வெள்ளியும்‌ ஒதுங்கிப்‌ போயினான்‌. 


என்று ஒரு பாடல்‌ காணப்படுகிறது. ம ப முன்‌ குறித்த 
அருளிச்‌ செயற்‌ பாசுரம்போலச்‌ சுக்கரன்‌ கண்‌ இழந்த செய்தி 
பேசுதலின்‌, இங்கே இயைபுடையதுபோ லத்‌ தோன்றினும்‌, பல 
பழகஞ்சுவடிகளுள்‌ இது காணப்படாமையாலும்‌, :* நெடியவன்‌ 
குறியகை நீரினீட்டினான்‌ ”' என்று முடிவுறும்‌ 452-ஆம்‌ பாடலோடு 
““௫யந்கரு நறும்புனல்‌ கையில்‌ தீண்டலும்‌ ” என்று அடுத்த 4538-ஆம்‌ 
பாடல்‌ இயைந்துசெல்லுதலை இது நடுவே புகுந்து தடுத்தலாலும்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ அடுத்துப்‌ பேசப்பட்ட ஈமு தடை 
இங்கே A, வாமனன்‌ வேண்டினான்‌; மாவலி 
வமங்கழுற்பட்டான்‌; சுக்கிரன்‌ தடுத்தான்‌; மாவலி அத்தடையை 
யும்‌ மீறி வழங்கினான்‌; வாமனன்‌ பன்‌ ண்டனன்‌ ; என்‌ 
னும்‌ இவ்வளவே இங்கே கதையமைஇக்குக்கக வேண்டுவது ஆத 
லாலும்‌, இதன்‌ நடை கம்பர்‌ கவி நடையின்‌ வேறுபட்டுக்‌ காணம்‌ 
படுதலாலும்‌, இதுவரை வெளியான பதிப்புக்களில்‌ இச்செய்யுள்‌ 
மூலத்தோடு சேராமையாலும்‌. இதனை மிகைப்பாடலென்று 
கொண்டு உரை முடிவிழ்‌. காட்டலாயிற்று. 
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இங்கே பேசப்பட்ட வாமனவைபவம்‌ மாவலி கொடைத்‌ 
திறம்‌ முதலியவற்றால்‌, முறையே, ஆழ்வார்கள்‌ ஈடுபட்ட இறைவ 
னுடைய அவதார விசேடங்களை இடம்‌ வாய்த்த பொழுதெல்லாம்‌ 
விரித்துப்‌ பேசி மகிழ்தலும்‌, இருக்குறஞட்கண்ட அரிய ஒழுக 
லாறுகளை ஆங்காங்கு விளக்கிச்‌ செல்லுதலும்‌ ஆசிரியர்க்கு இயல்‌ 
பென்பது புலப்படும்‌. 


இப்படலத்தின்‌ முடிவிற்‌ பேசப்பட்டது விசுவாமித்திர முனி 
வன்‌ வேள்வி நிகழ்ச்சியாகும்‌. இம்முனிவன்‌, அரசனாயிருந்து பின்‌ 
அப்பதவியைத்‌ அறந்து, தவஞ்‌ செய்து, பிரம இருடி என்று 
உலகுமதிக்க நின்ற பெருந்தகை; 'பெண்ணினோக்குஞ்‌ சுவையில்‌ 
பிறர்பிறர்க்கு-எண்ணி. நோக்கி இயம்பரும்‌' இன்பமாயும்‌ பண்‌ 
ணின்‌ கோக்கும்‌ பராவமுதாயும்‌, யாவர்க்கும்‌ புகலிடமாயும்‌ விளங்‌ 
கும்‌ செங்கண்மாலின்‌ அமிசமான இராமபிரானைப்‌ பசுங்கண்ணிற்‌ 
கண்டு, கையடையாகப்‌ பெற்று மனங்களித்துத்‌ துயிலெடை 
மங்கலம்பாடி, அவனே முன்னின்று காக்கத்‌. தன்‌ . வேள்வியை 
 முற்றுவிக்கும்‌ பேறுபெற்றவன்‌. இவன்‌ வரலாறு, * தவமும்‌ தவ 
முடையார்க்காகும்‌' (262) :* ஒன்னார்த்தெறலும்‌ உவந்தாரை 
ஆக்கலும்‌' (264) “வேண்டிய வேண்டியாங்‌ கெய்தலால்‌' (265) 
“சடச்சுடரும்‌' (268) என்று தொடங்கும்‌ திருக்குறள்களுக்கு 
எடுத்துக்காட்டாகும்‌ பெருமை வாய்ந்தது. 


தவம்‌ மேற்கொண்டு, தவஞ்‌ செய்வார்க்குக்‌ கேடுவிளைக்கும்‌ 
உட்பகையான காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ மூன்றையும்‌ 
ஓழித்துறின்ற .விசுவாமித்திர முனிவனுக்குப்‌ புறப்பகையும்‌ 
மூன்று உளதாயிற்று, புறப்பகையாய்‌ நின்ற மூவர்‌ தாடகை 
ச்வாகு மாரிசன்‌ என்போர்‌, காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்ற மூன்‌ 
ம்னுள்‌ மயக்கமாகிய அவிச்சையினின்று மற்றையிரண்டும்‌ தோன்‌ 
ுதல்‌ போல, -இம்முனிவர்க்குப்‌ புறப்பகையாய்‌ அமைந்த 
மூவருள்‌, தாடகை என்பாள்‌ தாயாக, ஏனையிருவரும்‌ அவளிட்‌ 
மிருந்து தோன்றியவராவர்‌. தவத்கையும்‌ வேள்வியையும்‌ 
அழித்து இடையூறுவிளைக்கும்‌ அம்மூவரையும்‌ முனிவன்‌ ஒழிக்கக்‌ 
கருதினான்‌. தான்‌ தவசியாய்‌ ஒருயிரையும்‌ கொல்லா விரதம்‌ 
மமற்கொண்டவனாகலால்‌ அவரை ஒழித்தற்குத்‌ தக்க அரசர்‌ 
துனை:நாடி நின்றான்‌. வாலறிவன்‌ ஆதலால்‌ அவரை ஒழிக்கத்‌ 
தக்கான்‌: இராமபிரானே என்று துணிந்து, தசரதசக்கரவர்த்தி 
பக்கல்‌இராமபிரானைப்‌ பெற்றுத்‌ தன்‌ இருக்கை நோக்க வருங்கால்‌ 
எதிர்ந்த தாடகையை இராமபிரானால்‌ ஓயித்திட்டான்‌; அச்செய்தி 
முன்படலத்தாற்‌ பேசப்பட்டது. ஏனை இருவரையும்‌ போக்கிய 

செய்தி இப்படலத்தாம்‌ பேசப்படுகிறது. . 
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இக்காவியம்‌ நுவலும்‌ பொருள்களுள்‌ சிறர்தனவான தக்‌ 
காரை அளித்தலும்‌ தீயோரை ஒறுத்தலும்‌ ஆகிய இரண்டுக்கும்‌ 
தோற்றுவாயான இடம்‌ தாடைவதைப்படலமும்‌ இவ்வேள்விப்‌ 
படலமுமே ஆகும்‌. தீயோருள்‌ முன்‌ எண்ணத்தக்க இராவணன்‌ 
அழிவுக்கும்‌ இங்கே வித்து இடப்படுகிறது, * இலங்கையரசன்‌ 
பணி', -பொடியுடைக்கானம்‌ ' என்று தொடங்கும்‌ பாடல்கள்‌ 
அதற்குச்‌ சான்றாய்‌ அமையும்‌. 


விசுவாமித்திர முனிவன்‌ வேள்வி நிகழ்ந்‌ துகொண்டிருக்கை 
யில்‌, சுபாகு மாரீசன்‌ முதலிய கொடிய அரக்கர்‌ அவ்வேள்வியை 
அழிக்கத்‌ திரண்டு வருகின்றனர்‌. அவரைக்‌ கண்டு அஞ்சிய சித்‌ 
தாச்சிரம வாசிகளான முனிவர்‌ இராமபிரானிடம்‌ அபயம்புக, 
அவன்‌ அவர்களை அஞ்சற்க என்று கைகவித்து அவ்வரக்கர்களை 
வெருட்டி வெல்கின்றான்‌. 


சித்தாச்சிரம ' முனிவர்க்கும்‌ விசுவாமித்திரமுனிவற்கும்‌ 
இடர்‌ நீக்கியது தக்கோரைத்‌ தலையளித்ததாகும்‌. சுபாகு மாரிசர்‌ 
களை வென்றது தீயோரை ஒறுத்ததாகும்‌. ' 

விசுவாமித்திர முனிவருக்குப்‌ புறப்பகையாய்‌ நின்ற மூவரில்‌ 
காடகையும்‌ சுவாகுவும்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. மாரீசன்‌ கடலில்‌ 
தள்ளப்பட்டுத்‌ தப்பி ஓடிவிடுகிறான்‌. இர்றிலையில்‌ விசுவாமித்‌ 
தரன்‌ முதலியோர்‌ இடர்‌ நீங்கிவிடுகிறது. எனினும்‌ தாடகையும்‌ 
சுபாகுவும்போல மாரீச னும்‌ மாண்டு ஒழிய வேண்டியவனே, பின்‌ 
கதை நிகழ்ச்சிக்கு ' மாரீசன்‌ வேண்டுமாதலின்‌ அவன்‌ உய்க்‌ 
தொழ்ிந்தனன்போலும்‌, இராமபிரான்‌ அறிந்தே அவ்வாறு 
உய்நீது போகவிட்டான்‌ எனின்‌ அப்பெருமான்‌ தான்‌ மானிட 
னாகவே ஒழுகும்‌ குறிக்கோளொடு மாறுபடும்‌, ஆதலின்‌, மாரிசனை 
உய்நீதுபோகவிட்டது, வாளியின்‌ செயலாக்கி, அதற்கு ' அத்தன்‌ 
மையுண்மை தெய்வவாளி (420) என்று அடைமொழி கொடுத்‌ 
அப்‌ பெறவைத்த ஆசிரியர்‌ கவித்திறம்‌ போற்றத்தகும்‌. 

திருமாலின்‌ ௮மிசமான இராமபிரானே முன்னின்று காக்க 
நிறைவேறிய விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ வேள்வி மற்றையோர்‌ 
வேள்வியினும்‌ பெருமைமிக்கது என்பதும்‌, ௮ப்பெருமானக்‌ 
காப்பவனாகப்‌ பெற்றுத்‌ தன்வேள்வியை முல்றுவித்துக்‌ 
கொண்ட விகவாமித்திரமுனிவன்‌, பிறரைக்‌ காவலராகப்பெற்‌ 
அத்‌ ஐம்‌ வேள்வியை முற்றுவித்துக்கொண்ட மற்றையேமினும்‌. 
பெருமைவாய்ந்தவன்‌ என்பதும்‌ சொல்லாமலே விளங்கும்‌, - 
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க்கட்‌ 


8. வேள்விப்‌ படலம்‌ 


விசுவாமித்திரன்‌ இராமனுக்குப்‌ படைக்கலம்‌ தருதல்‌ 


419. விண்ணவர்‌ போய பின்றை 
விரிந்தபூ மழையி னாலே 
தண்ணெனும்‌ கான நீங்கித்‌ 
கதாங்கருநக்‌ தவத்தின்‌ மிக்கோன்‌ 
மண்ணவர்‌ வறுமை நோய்க்கு 
மருந்தன சடையன்‌ வெண்ணெய்‌ 
அண்ணறன்‌ சொல்லே யன்ன 
படைக்கல மருளி னானே. 


விண்ணவர்‌ போய பின்றை 
விரிந்த பூ மழையினாலே 
தண்‌ எனும்‌ கானம்‌ நீங்கித்‌ 
தாங்கரும்‌ தவத்தின்‌ மிக்கோன்‌ 
மண்ணவர்‌ வறுமை நோய்க்கு 
மருந்து அன சடையன்‌ வெண்ணெய்‌ 
அண்ணல்‌ தன்‌ சொல்லே அன்ன 
படைக்கலம்‌ அருளினான்‌ ஏ. 


பெர: பரவிய பூமழையால்‌ குளிர்ந்த அவ்வனத்தினின்று நீங்‌ 
இத்‌ தேவர்கள்‌ சென்ற பின்‌, பகைவரால்‌ தடுத்தற்கு அரிய தவத்‌ 
தன்‌ மேம்பட்டவனாகிய விசுவாமித்திரமுனிவன்‌, பூமியிலுள்ளா 
ருடைய வறுமைகோய்‌ தீர்க்கும்‌ மருந்துபோல்பவனும்‌ திரு 
வெண்ணெய்கல்‌லூரில்‌ வாழும்‌ பெருமையிற்‌ சிறந்தோனும்‌ ஆன 
சடைய வள்ளலின்‌ சொல்லை ஒத்த படைக்கலங்கஃபை இராமனுக்கு 
உதவினான்‌. 


கு :-சடையன்சொல்‌ தவறாது பயன்வினைப்பதுபோல்‌ தவ 
ரது பகைகளைம்‌து பயன்விளைவிக்க வல்ல படைக்கலம்‌ என்ற 
வாறு. தாடகையை வதைத்தபின்‌ அன்று தாடகையிருந்த வனத்‌ 
தில்‌ தங்கி, இராமனுக்கு விசுவாமித்திரன்‌ படைக்கலம்‌ வழங்‌ 
கிய பின்பே அவ்விடத்தை விட்டு விசுவாமித்திரனும்‌ இராமலக்கு 
மணமும்‌ புறப்பட்டனர்‌ என்பது வான்மீகத்‌திற்‌ கண்டது. (1) 
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ப 


வேள்விப்‌ படலம்‌ A0f 


28 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ இச்செய்யுளுடண்‌ 
தாடமைவதைப்படலம்‌ முற்றுப்பெறுகிற து. 


படைக்கலங்கள்‌ இராமபிரானை அடைதல்‌ 


420. ஆறிய வறிஞன்‌ -கூறி 
யளித்தலு மண்ண றன்பால்‌ ' 

ஊறிய வுவகை யோடு 
மும்பர்தம்‌ படைக ளெல்லாம்‌ 

தேறிய மனத்தான்‌ செய்த 

நல்வினைப்‌ பயன்க ளெல்லாம்‌ 

மாறிய பிறப்பிற்‌ மேடி 
வருவபோல்‌ வந்த வன்றே. 


ஆறிய அறிஞன்‌ கூறி - S 
அளித்தலும்‌, அண்ணல்‌ த்ன்ப்பல்‌. 
ஊறிய வுவகை யோடும்‌ 27 
உம்பர்தம்‌ படைகள்‌ எல்லாம்‌, 
தேறிய மனத்தான்‌ செய்த i 
நல்வினைப்‌ பயன்கள்‌ எல்லாம்‌ 
மாறிய பிறப்பில்‌ தேடி 
வருவபோல்‌ வந்த அன்று ஏ. 


பொ :--பொறியடக்க முடைய அறிஞனாயே. விசுவாமித்‌ இச 
முனிவன்‌, (படைக்கலங்களின்‌ பெயர்‌ முதலியவற்றைக்‌) கூறிக்‌ 
கொடுத்தலும்‌, தேவர்களுடைய படைக்கலங்க ளெல்லாம்‌,. 
தெளிந்த மனமுடையானொருவன்‌ (ஒரு பிறப்பில்‌) செய்த நல்வினை 
யின்‌ பயன்கள்‌ யாவும்‌, அவன்‌ மறு பிறப்பு,ற்றக்கால்‌ அவனைத்‌ தேடி 
வருதல்‌ போல, பெருமையிற்‌ சிறந்தோனான இராமபிரான்‌ பக்கல்‌ 
மிக்க ப வந்‌.து சேர்ந்தன. 


கு அறுதல்‌ - அடங்குதல்‌ ; இங்கே ப்றிய கை 
குறித்துநின்றது. அறிஞன்‌ என்றது. மெய்ப்பொருஷ்ணர்வுடை. 
யோன்‌ என்றவாறு. கூறி-(படைக்கலங்களின்‌ பெயரும்‌, அவது 
நின்‌ வரலாறும்‌, அவற்றுக்குரிய தெய்வங்களும்‌, மந்திரங்களும்‌... 
அவற்றைப்‌ பூசிக்கும்‌ முறையும்‌ ஏவும்‌ முறையும்‌ மீட்கும்‌ முறை 
யும்‌ முதலியவற்றைச்‌) சொல்லி. விசுவாமித்திர முனிவனாஸ்‌ 
கொடுக்கப்பட்டவை, தெய்வப்படைக்கலங்களாதலின்‌ அவற்‌ 

26 
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நல்வினைப்பயன்களை உவமை கூறினார்‌. * பல்லாவுள்‌ 
குழக்கன்று, வல்லதாம்‌ தாய்‌ நாடிக்‌ கோட 
லத்‌ - தொல்லைப்‌ பழவினையும்‌ அன்ன துகைத்தே தற்செய்த, ஒழ 
வனை நாடிக்‌ கொளற்கு'' (101) என்னும்‌ நாலடி ச்செய்புளும்‌” 
இங்கு நோக்கத்தகும்‌. 'செல்லுறு கதியிற்‌ செல்லும்‌ வினையெனக்‌ 
சென்றது ' (28) என முன்னும்‌, * இருவினை யென்னலான 
(அயோத்தியா, குகப்‌. 46) எனப்பின்னும்‌ ஆசிரியர்‌, வினையினை 


உவமை கூறுதலும்‌ காணலாம்‌. (2) 


றுக்கு ள்‌ 
உய்த்து விடினும்‌, 


படைக்கலங்கள்‌ இராமபிரானுக்குப்‌ பணிபுரிய முன்வருதல்‌ 


421. மேவினம்‌ பிரித லாற்றேம்‌ 
வீரநீ விதியி னெம்மை 
ஏவின செய்து நிற்று 
மிளையவன்‌ போல வென்று 
தேவர்தம்‌ படைகள்‌ செப்பச்‌ 
செவ்விதென்‌ றவனு நேரப்‌ 
பூவைபோ னிறத்தி னாற்குப்‌ 
்‌ புறத்தொழில்‌ புரிந்த வன்றே. 


“மேவினம்‌ பிரிதல்‌ ஆற்றேம்‌ ; 
வீர! நீ விதியின்‌ எம்மை 
ஏவின செய்து நிற்றும்‌ 
இளையவன்‌ போல” என்று 
தேவர்தம்‌ படைகள்‌ - செப்பச்‌ 
“செவ்விது” என்று அவனும்‌ நேரப்‌ 
பூவை போல்‌ நிற்த்தினாற்குப்‌ 
புறத்தொழில்‌ புரிந்த அன்றே. 
பொ :-தேவருடைய அத்திரங்கள்‌, “வீர! (நின்பால்‌) அடைந்‌ 
. தோம்‌: (இனிப்‌) பிரியோம்‌; நீ எங்களை ஏவின பணிசசோ இளையவ 
(னான இலக்குவ)னைப்போல முறைப்படி செய்வோம்‌' என்று 
சொல்ல, இராமனும்‌, “நன்று” என்று இசைய, (அப்படைகள்‌), 
பூவை வண்ணனான இராமபிரானுக்கு அன்றே குற்றேவல்‌ 
செய்தன. 


_ க :-பிரிதல்‌ ஆற்றேம்‌ என்று கொண்டு பிரிதலைப்‌ பொறுக்‌ 
இட கும்‌ வன்மையுடையோமல்லோம்‌ என்று உரைப்பினும்‌ அமையும்‌. 
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இளையவன்போல என்றது இலக்குவன்‌ எல்லாக்காலத்தும்‌ 
எல்லா இடத்தும்‌ எல்லா நிலையினும்‌ உடனாய்மன்னி எல்லாப்‌ 
பணிகளும்‌ செய்தல்போல என்றவாறு. (8) 

21 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ இச்செய்யுளுடன்‌ 
.நாடகை வதைப்படலம்‌ முற்றுப்பெறுகிறது. 


இராமபிரான்‌ வினாவும்‌ விசுவாமித்திரன்‌ விடையும்‌ 
422. இனையன நிகழ்ந்த பின்னர்க்‌ 
. காவத மிரண்டு சென்றார்‌ 
அனையவர்‌ கேட்க வாண்டோ 
ரரவம்வந்‌ தணுகித்‌ தோன்ற 
்‌ முனைவலீ தியாவ தென்று 
முன்னவன்‌ வினவப்‌ பின்னர்‌ 
வினையற நோற்று நின்ற 
மேலவன்‌ விளம்ப லுற்றான்‌. 


இனையன நிகழ்ந்த பின்னர்க்‌ 

காவதம்‌ இரண்டு சென்றார்‌, 
அனையவர்‌ கேட்க ஆண்டு ஓர்‌ 

அரவம்‌ வந்து அணுகித்‌ தோன்ற, 
*முனைவ! ஈது யாவது?” என்று 

முன்னவன்‌ வினவப்‌ பின்னர்‌ 
வினை அற நோற்று நின்ற 

மேலவன்‌ விளம்பலுற்றான்‌. 


பொ :-இவை நிகழ்ந்தபின்‌, அவர்கள்‌ இரண்டு காத்வழி 
நடந்து சென்றனர்‌, அங்கே ஒரு பேரொலி அணிமையில்‌ அவர்‌ 
செவிப்புலனாக, மூத்தோனான இராமன்‌, 'முனிசிரேட்டரே! இவ்‌ 
வொலி எதனால்‌ எழுந்தது? என்று வினவ, அதன்மேல்‌ விசுவாமித்‌ 
திரமுனிவன்‌ கூறுவானாயினன்‌. 

கு:-இனையன-இவை. காவதம்‌-காதம்‌. அனையவர்‌-அவர்‌; என்‌ 
மது விசுவாமித்திரன்‌ இராமன்‌ இலக்குவன்‌என்போரை, அரவம்‌- 
ஓலி. முனைவன்‌-முனிவன்‌, முன்னவன்‌-மூத்தோன்‌; இராமன்‌. விலை 
அற நோற்று நின்ற மேலவன்‌-(அறமும்‌ பாவமும்‌ ஆதிய) இரு 
வினைகஞும்‌ தொலையத்‌ தவஞ்செய்து அத்தவெ 5றியிலே மிலைத்த 
மேலோன்‌; விசுவாமித்திரன்‌ . ~ யூ 
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26 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ இச்செய்யுளுடன்‌ தாடகை 
வதைப்‌ படலம்‌ முற்றுப்பெறுகிறது. 

ஐ? என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ கோமதி யாற்றுப்படலம்‌ 
தொடங்குகிறது. 


விசுவாமித்திரனும்‌ இராமலக்குமணரும்‌ கோமதிநதியை 
்‌்‌ அடைதல்‌ 


423. மானச மடுவிற்‌ றோன்றி 
வருதலாற்‌ சரயு வென்றே 
மேன்முறை யமரர்‌ போற்றும்‌ 
விழுதி யதனி னோடும்‌ 
ஆனகோ மதிவந்‌ தெய்து 
மரவம தென்ன வப்பால்‌ 
பேர்னபின்‌ பவங்க டீர்க்கும்‌ 
புனிதமா நதியை யுற்றார்‌. 


“மானச மடுவில்‌ தோன்றி வருதலால்‌ சரயு என்று ஏ 
மேல்‌ முறை அமரர்‌ போற்றும்‌ விழுநதி அதனினோடும்‌, 
ஆன கோமதி வந்து எய்தும்‌ அரவம்‌ அது'என்ன அப்பால்‌ 
போனபின்‌, பவங்கள்‌ தீர்க்கும்‌ புனித மா நதியை உற்றார்‌. 


பொ :--அவ்வொலி, “மானசசரசினின்று தோன்றி வருத 
லால்‌ சரயு என்று தேவர்கள்‌ உயர்ந்த முறையில்‌ போற்றும்‌ 
இறந்த ஆற்றுடன்‌ அந்தக்‌ கோமதிஈதி வந்து கூடுதலால்‌ எழுந்த 
ஒலி” ஏன்று (விசுவாமித்திரமுனிவன்‌) கூற, அவ்‌ வெல்லை கடந்து 
சென்றபின்‌ தீவினைகளைப்போக்கும்‌ தூய பெரிய யாற்றை அடைந்‌ 
தனர்‌. 7 


கு:-மானசமடு- மானசசரசு. சரஸ்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ நீர்‌ 

, நிலை என்று பொருள்படும்‌. ஸரஸில்‌ தோன்றியது- சரயு. ஆன, 
அந்த. பவம்‌-பிறவி; என்ற து பிறவிக்குக்‌ காரணமான தீவினையை, 
இங்கே கூறிய டனிதமா௩தி இன்னதென்று பலப்பட வில்ல 
கெளசிக நதியாயிருக்கலாம்‌ போலும்‌. (5). 


26 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ வேள்விப்‌ படலம்‌ 
தொடங்குகிறது. த 
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வேள்விப்‌ படலம்‌ 


கெளசிகிநதியின்‌ வரலாறு 424-433 
குசன்‌ மக்கட்பேறு 


424. சுரர்தொழு திறைஞ்சற்‌ கொத்த 

தூகதி யாவ கென்று 

வரமுனி தன்னை யண்ணல்‌ 
வினவுற மலருள்‌ வைகும்‌ 

பிரமனன்‌ றளித்த வென்றிப்‌ 
பெருந்தகைக்‌ குசனென்‌ மோதும்‌ 

அரசர்கோன்‌ மனைவி தன்பா 
லளித்தவர்‌ நால்வ ராவர்‌. 


“சுரர்‌ தொழுது இறைஞ்சற்கு ஒத்த 
தூ நதி யாவது ?' என்று 
வர முனிதன்னை அண்ணல்‌ 
வினவுற, மலருள்‌ வைகும்‌ 
பிரமன்‌ அன்று அளித்த வென்றிப்‌ 
பெருந்தகைக்‌ குசன்‌ என்று ஓதும்‌ 
அரசர்‌ கோன்‌, மனைவிதன்பால்‌ 
அளித்தவர்‌ நால்வர்‌ ஆவர்‌. 


பொ :--தேவர்களும்‌ வணஃ லிப்‌ பூசித்தற்கேற்ற அய தியின்‌ 
வரலாறு யா து?' என்று இராமபிரான்‌ முனிசிரேட்டனான வீசுவா 
மித்திரனை வினவ (முனிவன்‌ கூறுவானாயினன்‌.) தாமரைப்‌ பூவில்‌ 
தங்கும்‌ பிரமனால்‌ முற்காலத்தில்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட வெற்றி 
யொடு பெருந்தன்மையும்‌ உடையவனாகிய முசனென்று உலகம்‌ 
பாராட்டிப்‌ பேசும்‌ அரசர்க்கரசன்‌ தன்‌ மனையாளிடம்‌ தோற்று 
வித்த மக்கள்‌ நால்வராவர்‌. 


கு :-யாவது-யாது. வர முனி -மேன்மையுள்ள முனி; வின்‌ 
வாமித்இரன்‌. கெளசி தியின்‌ வரலாறு வான்மீகத்தில்‌ விசுவா 
மித்திரன்‌ வேள்வி முற்றி மிதிலைக்குச்‌ செல்லத்‌ கொடங்கிய 
பொழுது பேசப்பட்டது. (6) 
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425. 


பொ :-இர்நால்வர்‌ பெயரும்‌ குசன்‌ குசகாபன்‌ ஆதூர்த்தன்‌ 
வெற்றியால்‌ விளைந்த புகழையுடைய வசு என்றுக றப்படும்‌. இவர்‌ 
களுள்‌ குசன்‌ கெளசாம்பி நகரிலும்‌, குசநாபன்‌ குளிர்ந்த மகோ 
தயம்‌ என்னும்‌ ஈகரிலும்‌, ஆதூர்த்தன்‌ குற்றமற்ற தன்மவனம்‌ 
என்னும்‌ ௩கரிலும்‌, மற்றையோனான வசு கிரிவிரசஈகரிலும்‌ ஆட்சி 


பாலகாண்டம்‌ 


குசனுடைய மைந்தர்பெயரும்‌ அவர்‌ ஆண்ட 
நகரங்களின்‌ பெயரும்‌ 


குசன்குச நாபன்‌ கோதில்‌ ட்‌ 
குணத்தினா தூர்த்தன்‌ கொற்ற 
இசைகெழு வசுவென்‌ றோது 
மிவர்பெய ரிவர்க டமமுட்‌ 
குசன்கவு சாம்பி நாபன்‌ 
குளிர்மகோ தயமா அத்தன்‌ 
வசையிறன்‌ மவன மற்றை 
வசுகிரி விரசம்‌ வாழ்ந்தார்‌. 


குசன்‌, குசநாபன்‌, கோது இல்‌ 

குணத்தின்‌ ஆதூர்த்தன்‌, கொற்றத்து 
இசை கெழு வசு என்று ஓதும்‌ 

இவர்‌ பெயர்‌, இவர்கள்‌ தம்‌ உள்‌ 
குசன்‌ கவுசாம்பி, நாபன்‌ 

குளிர்‌ மகோதயம்‌, ஆதூர்த்தன்‌ 
வசை இல்‌ தன்மவனம்‌, மற்றை 

வசு கிரிவிரசம்‌ வாழ்ந்தார்‌. 


புரிந்து வாழ்ந்தார்கள்‌. 


கு முன்னவன்‌ பெயர்‌ குசாம்பன்‌ எனவும்‌ 


பெயர்‌ ஆதூர்த்தரஜஸ்‌ என்றும்‌ வான்மீகம்‌ கூறும்‌. 


குசநாபற்கு நூறுபெண்கள்‌ பிறந்தமை 
426. அவர்களிற்‌ குசகா பற்கே 
யையிரு பதின்ம ரஞ்சொல்‌ 
அவரிதழ்த்‌ தெரிவை நல்லார்‌ 
தோன்றினர்‌ வளரு நாளில்‌ 
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மூன்றாமவன்‌ 
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இவர்பொழிற்‌ றலைக்க ணாயத்‌ 
தெய்துழி வாயு வெய்திக்‌ 

கவர் மனத்‌ இனனா யந்தக்‌ 
கன்னியர்‌ தம்மை நோக்கி. 


அவர்களில்‌ குசநாபற்கு ஏ ஐயிருபதின்மர்‌ அம்‌ சொல்‌ 

துவர்‌ இதழ்த்‌ தெரிவை நல்லார்‌ தோன்றினர்‌, வளரும்‌ நாளில்‌, 
இவர்‌, பொழில்‌ தலைக்கண்‌ ஆயத்து எய்துழி, வாயு எய்திக்‌, 

கவர்‌ மனத்தினன்‌ ஆய்‌, அந்தக்‌ கன்னியர்‌ தம்மை நோக்கி. 


பொ: அந்த நால்வருள்‌, குசகாபனுக்கு (க்‌ கிருதாசி என்பா 
ளிடம்‌) அழகிய மொழியும்‌ பவளம்‌ போன்ற இதழும்‌ உடைய 
நல்லவரான நூறு பெண்கள்‌ தோன்றி வளர்ந்து வருங்‌ காலத்தில்‌ 
இவர்கள்‌, சோலைபின்‌ ஈண்‌ (மலர்‌ெ சாய்தற்குத்‌) தோழியர்கூட்‌ 
டத்துடன்‌ சென்றபொழுது, வாயுதேவன்‌ அங்கு வந்து, (௮ம்‌ 
மகளிரை) முயங்கும்விழைவுடையனாப்‌ அம்மகளிரைப்‌ பார்த்து. 

கு :--இதுவும்‌ அடுத்த (429-ஆம்‌) பாட்டும்‌ ஒரு தொடர்‌ 
நோக்கி என்னும்‌ எச்சம்‌ அடுத்த பாட்டுள்‌ உரைப்ப என்பத 
னோடு இயையும்‌. 'இவர்பொழில்‌' என்‌ று கொண்டு உயர்ந்தசோலை 
என்று பொருள்‌ கூறலும்‌ ஆம்‌. துவர்‌ - பவளம்‌. ஆயம்‌ - தோழி 
யர்கூட்டம்‌. கவர்தல்‌ - முயங்குதல்‌. ' கவர்மனத்தினனாய்‌ * என்‌ 
பதற்கு அம்மகளிரால்‌ பறித்துக்கொள்ளப்பட்ட மனமுடைய 
. னாய்‌ (அம்மகளிரின்‌ அழகால்‌ அவரிடம்‌ சென்ற மனமுடையனாய்‌) 
என்று பொருள்‌ உரைத்தலும்‌ ஆம்‌. (8) 


நூறுமகளிரும்‌ வாயுதேவன்‌ விருப்பிற்கு இசையாது 
இடர்‌ உறுதல்‌ 
427. கொடித்தனி மகரங்‌ கொண்டான்‌ 

குனிசிலைச்‌ சரத்தா னொந்கேன்‌ 

வடித்தடங்‌ கண்ணீ ரென்னை 
மணத்திரென்‌ அரைப்ப வெந்தை 

அடித்தலத்‌ அரைத்து நீரோ 
டளித்திடி னணைது மென்ன 

ஓடித்தனன்‌ வெரிகை விழ்ந்தா 
ரொளிவளை மகளி ரெல்லாம்‌. 
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பாலகாண்டம்‌ 


“கொடித்‌ தனி மகரம்‌ கொண்டான்‌ 
குனி சிலைச்‌ சரத்தால்‌ நொந்தேன்‌; 
வடித்‌ தடம்‌ கண்ணீர்‌! என்னை 
மணத்திர்‌' என்று உரைப்ப “எந்தை 
அடித்தலத்து உரைத்து, நீரோடு 
அளித்திடின்‌ அணைதும்‌ ' என்ன, 
ஓடித்தனன்‌ வெரிநை; வீழ்ந்தார்‌ 
ஒளிவளை மகளிர்‌ எல்லாம்‌. 


பொ :—*மாவடுவின்‌ பிளவை ஓத்த பெரிய கண்களையுடைவர்‌ 
களே! ஓப்பற்ற மீனக்கொடியுடைய மன்மதனது வளைந்த வில்லி 
ணின்று புறப்படும்‌ அம்புகளால்‌ வருந்தினேன்‌: (அவ்வருத்தந்‌ இர 
என்னை அணைவீர்களாக' என்று சொல்ல, அவர்கள்‌ “எங்கள்‌ 
தந்தையிடம்‌ இதனை (நீர்‌) கூற, (அவர்‌ அதற்கு இசைந்து, 
மக்கு எங்களை) நீருடன்‌ கொடுத்தால்‌ அணைவோம்‌' என்றுகூற, 
(வாயு முனிந்து அவர்களுடைய) முதுகை ஒடிக்க, (அதனால்‌) 
இனி வாய்ந்த வளைகளை அணிந்த அம்மகளிர்‌ அனைவரும்‌ விழுந்தார்‌ 
கள்‌. 

க :-எர்தை அடித்தலத்து உரைத்து என்றது தந்தைபால்‌! 
அம்மகளிர்க்குள்ள  பெருமதிப்பை உணர்த்தியது. உரைத்து: 


ஈரன்னும்‌ செய்தென்‌ எச்சத்தை உரைக்க எனச்‌ செயவென்‌ ' எச்ச 


மாகத்‌ இரிக்க. ஓடித்தனன்‌ என்பது முற்றெச்சம்‌. (9) 


'குசநாபன்‌ மகளிரைப்‌ பிரமதத்தனுக்கு மணஞ்செய்வித்தல்‌ 
428. சமிரண னகன்ற பின்னர்த்‌ 
தையலார்‌ தவழ்ந்து சென்றே 
அமிர்துகு குதலை மாழ்கி 
யரசன்மாட்‌ டுரைப்ப வன்னான்‌ 
டிமிர்குழன்‌ மடவார்த்‌ தேற்றி 
நிறைதவன்‌ சூளி. நல்கும்‌ 
இமிரறு பிரம குத்தற்‌ 
- களித்தனன்‌ றிருவ னாரை. ' 
சமிரணன்‌ .அகன்ற பின்னர்த்‌, 
தையலார்‌ தவழ்ந்து சென்றே 
அமிர்து உகு குதலை மாழ்கி, 
அரசன்‌ மாட்டு உரைப்ப, அன்னான்‌ 
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திமிர்‌ குழல்‌ மடவார்த்‌ தேற்றி, 
நிறை தவன்‌ சூளி நல்கும்‌ 

திமிர்‌ அறு பிரமதத்தற்கு 
அளித்தனன்‌, திரு அனாரை. 


பொ :--வாயு நீங்கியபின்‌ அம்மகளிர்‌ தவழ்ந்து சென்று, அமுத 
மும்‌ சுவைகெடும்‌ இனிய மழலைச்‌ சொல்லொடு மயங்கி, அரச 
னாகிய குசநாபனிடம்‌ (நிகழ்ந்தன) சொல்ல, அவன்‌ நீண்டகூந்தலை 
யுடைய அம்மஃளிரைத்‌ தேற்றி, நிறைந்த தவத்தையுடையனான 
கூளி என்பவன்‌ உதவிய மயக்கம்‌ நீங்கிய பிரமதத்தன்‌ என்பா 
னுக்குத்‌ திருமகள்‌ போல்வாராகிய அம்மகளிரை(மணம்‌ செய்து) 
கொடுத்தான்‌. 


6 :-சமிரணன்‌ - வாயு. நிமிர்தல்‌ - நீளுதல்‌. இமிரம்‌ என்பது 
அம்‌ கெட்டுத்‌ திமிர்‌ என நின்றது. திமிரம்‌ - இருள்‌ ; அஃது 
இங்கே மயக்கத்தை உணர்த்தி நின்றது. மகளிர்‌ நூற்றுவருள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ திருமகளை ஒப்பவர்‌ என்றபடி, குளி, பிரமதத்தன்‌ 


என்னும்‌ முனிவருக்கு ஸோமதை என்னும்‌ கந்தருவமகளிடம்‌ 


பிறந்தவன்‌; காம்பிலியை என்னும்‌ நகரத்தை ஆண்டு வந்தவன்‌; 
என்பது வான்மீகத்திற்‌ கண்டது. (10) 


மகளிர்‌ கூன்றீக்கமும்‌ குசகாபன்‌ புதல்வற்பேறும்‌ 


429. அவன்‌ மலர்க்‌ கைக டீண்டக்‌ 
கூனிமிர்ந்‌ தழகு வாய்த்தார்‌ 
புவனமுற்‌ றுடைய கோவும்‌ 
புதல்வரில்‌ லாமை வேள்வி 
தவர்களிற்‌ புரித லோடும்‌ 
தகையுறத்‌ தழலி னாப்பண்‌. 
கவனவே கத்து ரங்கக்‌ ்‌ 
காதிவம்‌ துதயஞ்‌ செய்தான்‌. 


அவன்‌ மலர்க்‌ கைகள்‌ தீண்டக்‌, 
கூன்‌ நிமிர்ந்து அழகு வாய்த்தார்‌ ; 

புவனம்‌ முற்று உடைய கோவும்‌ 
புதல்வர்‌ இல்லாமை, வேள்வி 
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தவர்களின்‌ புரிதலோடும்‌, - 
தகை உறுஅத்‌ தழலின்‌ நாப்பண்‌ 
கவன வேகத்‌ துரங்கக்‌ 
காதிவந்து உதயம்‌ செய்தான்‌. 


பொ: அந்தப்‌ பிரமதத்தன்‌, தாமரை மலர்போன்ற (அம்‌ 
மகளிர்‌) கைகளைத்‌ இண்டுதலும்‌, (அம்மகளிர்‌) கூன்‌ நீங்கி மிக்க 
அழகுடையராயினர்‌. உலகம்‌ முழுதும்‌ உடைய அரசனான குசகாப 
னும்‌, தனக்குப்‌ புத்திரர்‌ இல்லாமையால்‌ தவத்தின்‌ மிக்காரைக்‌ 
கொண்டு வேள்விசெய்தலும்‌, நன்மைமிக்க அவ்வேள்வித்தீயின்‌ 
இடையே மிக்க வேகம்‌ வாய்ந்த குதிரைகலாயுடைய காதியென்ப 
வன்‌ வந்து தோன்‌ றினான்‌. 


கு :--புவனமுற்றும்‌ என உம்மை விரிக்க. (11) 


காதி அரசெய்தியதும்‌ மக்களைப்பெற்ற தும்‌ 
430. அன்னவன்‌ றனக்கு வேந்த 
னரசொடு முடியு மீந்து 
பொன்னக ரடைந்த பின்னர்ப்‌ 
புகம்மகோ தயத்தில்‌ வாழும்‌ 
மன்னவன்‌ காதிக்கி யானுங்‌ 
கவுசி யென்னு மாதும்‌ 
முன்னர்வந்‌ துதிப்ப வந்த 
முடியுடை வேந்தர்‌ வேந்தன்‌. 


அன்னவன்‌ தனக்கு வேந்தன்‌ அரசொடு முடியும்‌ ஈந்து, 
பொன்னகர்‌ அடைந்த பின்னர்ப்‌, புகழ்‌. மகோதயத்தில்‌ வாழும்‌ 
மன்னவன்‌ காதிக்கு, யானும்‌ கவுசிகி என்னும்‌ மாதும்‌ 
முன்னர்‌ வந்து உதிப்ப, அந்த முடியுடை வேந்தர்‌ வேந்தன்‌. 


பொ அரசனான குசநாபன்‌, அந்தக்‌ காஇக்கு அரசபதவியும்‌ 
அதற்குரிய முடியும்‌ தந்து சுவர்க்கம்‌ அடைந்தபின்‌, மகோதயத்‌ 
க வாழும்‌ அரசனாகிய காதிக்கு, முன்னே கெளசி என்னும்‌ 
பண்ணும்‌ (பின்னே) யானும்‌ வந்து பிறக்க, அந்‌ 
அரசர்க்கரசன்‌. த்‌ ட அத்தகை 


கு :--இச்செய்யுளும்‌ அடுத்துப்‌ பின்வரும்‌ பாடலும்‌ ஒரு 
தொடர்‌. இதனுள்‌, “முடியுடை வேந்தர்‌ வேந்தன்‌” என்ற எழு 
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வாய்‌ பின்வரும்‌ செய்யுளில்‌ “ஈந்தான்‌' என்னும்‌ பயனிலைகொண்டு 
முடியும்‌, கா தியின்‌ மகளாய்ப்‌ பிறந்த நிலையில்‌ சத்தியவதி என்ற 
பெயரும்‌, அவள்‌ பின்‌ நதியாயின நிலையில்‌, கெளகிகி என்ற பெய 
ரும்‌ வான்மீகத்துக்‌ கண்டது. கெளசி முன்‌ பிறந்தாள்‌ : * எம்‌ 
முள்‌ ஈங்கை' (15) என்று இப்படலத்தே பின்‌ கூறப்பட்டது ; 
ஆதலின்‌, “முன்னர்க்‌ கெளசிகி என்னும்‌ மாதும்‌ ' (பின்னர்‌) 
யானும்‌ என்று கூட்டி உரைவரையலாயிற்று. (12) 


கெளசிகியை இரிசிகன்‌ மணந்துவாழ்ந்து பிரமபதம்புகுதல்‌ 


431. பிருகுவின்‌ மதலை யாய 
பெருந்தகைப்‌ பிதாவு மொவ்வா 
இரிசிக னென்ப வற்கு 
மெல்லிய லாளை யீந்தான்‌ 
அருமறை யவனுஞ்‌ சின்னா 
ளறம்பொரு ளின்ப முற்றி 
விரிமலர்த்‌ தவிசோன்‌ றன்பால்‌ 
விழுத்தவஞ்‌ செய்து மீண்டான்‌. 


பிருகுவின்‌ மதலை ஆய பெருந்தகைப்‌ பிதாவும்‌ ஒவ்வா 
இரிசிகன்‌ என்பவற்கு மெல்‌ இயலாளை ஈந்தான்‌ ; 

அரு மறை அவனும்‌ சில்‌ நாள்‌ அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ முற்றி 
விரி மலர்த்‌ தவிசோன்‌ தன்‌ பால்‌ விழுத்‌ தவம்‌ செய்து மீண்டான்‌- 


பொ :-(முடியுடை வேந்தர்‌ வேந்தனான காதி,) பிருகு முனிவ 
னுடைய புதல்வனாகிய பெருங்குணமுடைய தந்தையும்‌ உவமை 
யாகாத (பெருமைவாய்ந்த) இரிசிகன்‌ என்பவனுக்கு மென்மைத்‌ 
தன்மையுடைய ௮க்கெள சியை (மணஞ்செய்து) கொடுத்தான்‌; 
அறிதற்கரிய மறைகளை யறிந்த அந்த இரிசிகனும்‌ (கெள 
யோடு) சில நாள்‌ (வாழ்க்து) அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்களை 
அடைந்து, பின்‌ சிறந்த தவஞ்செய்து, மலர்ந்த தாமரையாகிய 
பீடத்திலிருக்கன்ற பிரமன்பால்‌ மீண்டான்‌. 


கு :--பிருருவின்‌ மதலையாய இரிசிகன்‌, பெருந்தகைப்‌ பிதா 
வும்‌ ஓவ்வா இரிசிகன்‌ என இயைக்க. (13) 
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இரிசகென்‌ பிரமனுலூற்புகுதல்‌ 


432. காதலன்‌ சேணி னீங்கக்‌ 

கெள?ிகி தரிக்க லாற்றாள்‌ 

மீதுறப்‌ படர அற்றாள்‌ 
விழுதி வடிவ மாகி 

மாதவர்க்‌ கரசு நோக்கி 
மாநிலத்‌ துறுக ணீக்கப்‌ 

போதுக நதியா யென்னாப்‌ 
பூமக னுலகு புக்கான்‌. 


காதலன்‌ சேணில்‌ நீங்கக்‌ கெளசிகி தரிக்கல்‌ ஆற்றாள்‌, 
மீது உறப்‌ படரல்‌ உற்றாள்‌, விழுநதி வடிவம்‌ ஆகி; 

மா தவர்க்கு அரசும்‌ நோககி, “மா நிலத்து உறுகண்‌ நீக்கப்‌ 
போதுக நதியாய்‌” என்னாப்‌ பூமகன்‌ உலகு: புக்கான்‌. 


பொ :--தாதலனான இரிசிகன்‌ வீசம்பிலே பிரிம்து நீங்குதலால்‌ 
கெளசி ஆற்றாதவளாய்‌, ஒரு சிறந்த நதியின்‌ உருக்கொண்டு 
விசும்பிலே அவனைத்‌ தொடரச்‌ சென்றாள்‌; பெரிய தவத்தினர்க்கு 
அரசனாகிய இரிசிஃ னும்‌, (கெளசிகி தன்னைத்‌ தொடர்ந்து வரு 
தலைப்‌) பார்த்து, * பெரிய பூதலத்துள்ளாருடைய துன்பங்கள்‌ 
நீக்கும்‌ பொருட்டு நதியாகவே செல்லுக: என்று கூறிப்‌ பிரமன்‌ 
உலகிற்‌ புக்கான்‌. 


டட இங்கே, மாதவர்க்கு அரசு என்றது இரிசிகளை. உறு 
கண்‌ - துன்பம்‌ ; போதுக-செல்லுக. : போது கோமதியா 
வென்னா' என்று பல ஏடுகளிற்‌ காணப்படும்‌ பாடம்‌ 5-ஆம்‌ பாட 
லில்‌ * ஆனகோமதிவந்தெய்தும்‌ அரவம்‌ ' என்பதனோடு பொருந்தி 
யமைகிறது. : (14) 


கெளசிகிவரலாறுகேட்டு வியந்த குமரர்‌ வினாவும்‌ 
முனிவன்‌ விடையும்‌ 


433. எம்முனா ணங்கை யிந்த 
விருநதி யாயி னாளென்‌ 
றம்முனி புகலக்‌ கேளா 
வதிசய மிகவுந்‌ தோன்றச்‌ 
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செம்மலு மிளைய கோவுஞ்‌ 
சிறிதிடந்‌ தீர்ந்த பின்னர்‌ 

மைம்மலி பொழில்யா தென்ன 
மாதவன்‌ கூற லுற்றான்‌ 


“எம்‌ முனாள்‌ நங்கை, இந்த இரு நதி ஆயினாள்‌ ' என்று 
அம்‌ முனி புகலக்‌ கேளா அதிசயம்‌ மிகவும்‌ தோன்றச்‌ 
செம்மலும்‌ இளையகோவும்‌ சிறிது இடம்‌ தீர்ந்த பின்னர்‌ 
“மை மலி பொழில்‌ யாது? என்ன மாதவன்‌ கூறல்‌ உற்றான்‌. 


பொ :--ஏமக்கு முன்பிறந்தவளான பெண்களிற்‌ சிறந்த 
கெள சிகி, இந்தப்‌ பெரிய ஆறாயினாள்‌ என்று அந்த விசவாமித்‌இர 
முனிவன்‌ கூறக்‌ கேட்டு இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ மிகவும்‌ ஆச்ச 
ரியம்‌ தோன்றச்‌ சிறிது நிலம்‌ கடந்தபின்‌, (ஒரு சோலை எதிரே 
தோன்ற) இந்த 'இருண்டசோலை யாது? என்று வினவப்‌ பெரிய 
தவத்தையுடைய விசுவாமித்திரன்‌ கூறுவானாயினான்‌. (15) 


சத்தாச்சிரமத்தின்‌ பெருமை 
434. கங்கணா யகரிற்‌ ஜெய்வந்‌ 

கான்பிறி தில்லென்‌ மெண்ணும்‌ 
மங்கைமார்‌ சந்தை போலத்‌ 

தூயது மற்றுங்‌ கேளாய்‌ 
எங்கணான்‌ மறைக்கும்‌ தேவ 

ரறிவுக்கும்‌ பிறர்க்கு மெட்டாச்‌ 
செங்கண்மா லிருந்து மேனாட்‌ 

செய்தவஞ்‌ செய்த தன்றே. 


“ தங்கள்‌ நாயகரில்‌, தெய்வம்‌ 
தான்‌ பிறிது இல்‌' என்று எண்ணும்‌ 
மங்கைமார்‌ சிந்தை போலத்‌ 
தூயது; மற்றும்‌ கேளாய்‌ ! 
எம்‌ கண்‌ நால்‌ மறைக்கும்‌ தேவர்‌ 
அறிவுக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ எட்டாச்‌ 
செங்கண்மால்‌ இருந்து மேல்‌ நாள்‌ 
செய்‌ தவம்‌ செய்தது; அன்று ஏ. 
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பொ :-(இப்பொழில்‌) தங்கள்‌ கணவரினும்‌ இறந்த பிறி 
தொரு தெய்வம்‌ இல்லை' என்று நினைக்கின்ற கற்புடைய மகளிர்‌ 
மனம்போலத்‌ தூய்மை வாய்ந்தது; மேலும்‌, (அதன்‌ பெருமை 
யைக்‌) கேட்பாயாக :—எங்களுக்குக்‌ கண்ணாகிய நான்கு வேதங்‌ 
களுக்கும்‌ தேவர்களுடைய அறிவுக்கும்‌ மற்றையோர்‌ அகட 
அகப்படாத செவ்விய கண்களையுடைய திருமால்‌ மு.ற்காலத்‌ த 
தங்கிச்‌ செய்யத்தக்க தவத்தைச்‌ செய்யப்பெற்ற பெருமை 
யுடையது. 

கு தங்கள்‌ கணவரினும்‌ சிறந்த பிறிதொரு தெய்வம்‌ இன்‌ 
றெனவே அவரைப்‌ பூசித்தலினும்‌ சிறந்த பிறிதொரு தவமும்‌ 
இன்று என்பது தர்னே போதரும்‌. இது, “தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ 
கொழுநற்‌ றொழுதெழுவாள்‌ என்னும்‌ திருக்கு றட பொருளமைதி 
யுடையது. 'தங்கள்‌ நாயகரிற்‌ றெய்வம்‌ தவம்‌ பிறிதிலவென்‌ றெண்‌ 
ணும்‌' என்று பாட்ங்கொண்டு, தங்கள்‌ கணவரினும்‌ சிறந்த 
தெய்வமும்‌ தவமும்‌ வேறில்லை யென்று கருதும்‌'' என்று பொரு 
ளுரைப்பாரும்‌ உண்டு.கண்போன்று ஈன்னெறி தீநெறிகளைக்‌ காட்‌ 
டுதலால்‌ 'எம்‌ கண்‌ (ஆகிய) நரன்மறையென்றார்‌. எங்கள்‌ கான்‌ 
மறை எனினும்‌ ஆம்‌. - (16) 


திருமால்‌ தவஞ்செய்தமை 
435. பாரின்பால்‌ விசும்பின்‌ பாலும்‌ 
பற்றறப்‌: படிப்ப தன்னான்‌ 
பேரென்பா னவன்செய்‌ மாயப்‌ 
பெரும்பிணக்‌ கொருங்கு தேர்வார்‌ 
ஆரென்பா னமல மூர்த்தி 
கருதிய தறித நேற்றும்‌ 
ஈரைம்பா னூழிக்‌ கால 
மிருந்தவ மியற்றி யிட்டான்‌. 
* பாரின்பால்‌ விசும்பின்பாலும்‌ 
பற்று அறப்‌ படிப்பது, அன்னான்‌ 
போ” என்பான்‌, “அவன்‌ செய்‌ மாயப்‌ 
பெரும்பிணக்கு ஒருங்கு தேர்வார்‌ 
ஆர்‌ ?' என்பான்‌, அமல மூர்த்தி 
கருதியது, அறிதல்‌ தேற்றும்‌; 
ஈர்‌ ஐம்பான்‌ ஊழிக்‌ காலம்‌ 


இருந்தவம்‌ இயற்றியிட்டான்‌. 
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பொ :-மண்ணுலகினும்‌ வானுலகினும்‌ பற்றறும்பொருட்‌ 
டுப்‌ படிப்பது அவன்‌ திருநாமம்‌ என்று உலகத்தாரால்‌ கூறப்படுப 
வனும்‌, அவன்‌ செய்யும்‌ மாறுபாட்டொடு கூடிய மாயச்‌ செயல்‌ 
கள்‌ முழுவதையும்‌ அறிவார்‌ எவர்‌? என்று உசாவப்படுபவனுமான 
தூய திருவுருவுடைய அநத இறைவன்‌ குறிக்கோள்‌ இது என்று 
அறியோம்‌ ; அவன்‌ நூறு ஊழிக்காலம்‌ பெரியதவத்தைச்‌ செய்‌ 
தான்‌. 

க:-அன்னான்‌, அவன்‌, ௮மலமூர்த்தி என்பவை முன்பாட்டில்‌ 
உள்ள செங்கண்மால்‌ என்பதனைச்‌ சுட்டி நின்றன. (17) 


மாவலி வரலாறு 436-452 
மாவலி மூன்றுலகும்‌ வெளவுதல்‌ 


436. ஆனவ ஸிங்குறை கின்‌ றவட்‌ நாள்வாய்‌ 

ஸ* ஊனமில்‌ ஞால மொடுங்கு மெயிற்றாண்‌ 

ஏனமெ னுந்திறன்‌ மாவலி யென்பான்‌ 
வானமும்‌ வையமும்‌ வெளவுதல்‌ செய்தான்‌. 


ஆனவன்‌ இங்கு உறைகின்ற அந்‌ நாள்வாய்‌, 
ஊனம்‌ இல்‌ ஞாலம்‌ ஒடுங்கும்‌ எயிற்று ஆண்‌ 
ஏனம்‌ எனும்‌ திறல்‌ மாவலி என்பான்‌, 
வானமும்‌ வையமும்‌ வெளவுதல்‌ செய்தான்‌. 


பொ :--அவன்‌ இங்கே இருக்கின்ற அக்காலத்தில்‌, குற்றமற்ற 
உலகம்‌ ஓடுங்கிக்‌ டெக்கும்‌ பற்களையுடைய வராகப்‌ பெருமான்‌ 
என்று கூறத்தக்க ஆற்றலையுடைய மாவலி யென்று வழங்கும்‌ 
பெயருடையான்‌ வானுலகத்தையும்‌ மண்ணுலகத்தையும்‌ கவர்ந்‌ 
தான்‌. (18) 


மாவலி வேள்விமுற்றித்‌ தானம்வழங்கக்‌ கருதுதல்‌ 

437. செய்தவன்‌ வானவ ருஞ்செய லாற்று 

நெய்தவழ்‌ வேள்வியை முற்றின னின்றான்‌ 
ஐயமில்‌ சிந்தைய னந்தணர்‌ தம்பால்‌ 
வையமும்‌ யாவும்‌ வழங்க வலித்தான்‌. 
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செய்தவன்‌ வானவரும்‌ செயல்‌ ஆற்றா 
நெய்‌ தவழ்‌ வேள்வியை முற்றினன்‌ நின்றான்‌ 
ஐயம்‌ இல்‌ சிந்தையன்‌ அந்தணர்‌ தம்பால்‌ 
வையமும்‌ யாவும்‌ வழங்க வலித்தான்‌. 
பொ :-—(வெளவுதல்‌) செய்தவனான மாவலி, தேவரும்‌ செய்‌ 
தற்கு அரியதும்‌ நெய்‌ மிகவும்‌ ப்யிலுவதுமான ஒரு வேள்வியை 
முற்றுவித்து நின்று ஐயமற்ற மனமுடையனாய்‌, அந்தணரிடம்‌ 
உலகத்தையும்‌ பிற எல்லாவற்றையும்‌ வழங்கக்‌ கருதினான்‌. 
6:--செய்தவன்‌ என்பது முன்பாட்டில்‌ வானமும்‌ வையமும்‌ 
வெளவுதல்‌ செய்தான்‌ என்பதன்‌ அநுவாதம்‌. (19) 


தேவர்முறையீடும்‌ திருமால்‌ அருளுதலும்‌ 
438. ஆயத றிந்தனர்‌ வானவ ரரந்நரள்‌ 
மாயனை வந்து வணங்கி யிரந்தார்‌ 
“தீயவன்‌ வெந்தொழி நீரென நின்றார்‌ 
நாயக னும்மது செய்ய நயந்தான்‌. 


ஆயது அறிந்தனர்‌ வானவர்‌ அந்நாள்‌ 
மாயனை வந்து வணங்கி இரந்தார்‌; ' 
“தீயவன்‌ வெம்‌ தொழில்‌ தீர்‌ என நின்றார்‌ ; 
நாயகனும்‌ அது செய்ய நயந்தான்‌. 
பொ தேவர்கள்‌, (மாவலிபால்‌) நிகழ்ந்ததனை அறிந்தவர்‌ 
களாய்‌ அப்பொழுது திருமாலைக்‌ கிட்டி வணங்கி கின்று, கொடி 
யோனான மாவலியின்‌ தீயசெயலை ஓழித்தருஞக'. என்று வேண்டி 
னார்‌: தலைவனான திருமாலும்‌ அதனைச்‌ செய்ய விரும்பினான்‌. 
க:-ஆயது - நிகழ்ந்த துஃமாவலி வையமும்‌ யாவும்‌ வழங்க 
வலித்தது. தீயவன்‌ என்றது மாவலியைக்குறித்த.து. ல்‌ (20) 


திருமால்‌ காபன்‌ மகவாதல்‌ 


439. கால நுனித்‌ துணர்‌ காசிப க்கும்‌ 
ப னஃ ம 

வாலதி திக்குமொர்‌ மாமக வ 
நீல நிறத்து நெடுந்தகை வந்தோர்‌ : 
ஆலமர்‌ வித்தி னருங்குற ளானான்‌. . 
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காலம்‌ நுனித்து உணர்‌ காசிபனுக்கும்‌ 
வால்‌ அதிதிக்கும்‌ ஒர்‌ மா மகவு ஆகி, 

நீல நிறத்து நெடுத்தகை வந்து, ஓர்‌ 

ஆல்‌ அமர்‌ வித்தின்‌ அரும்‌ குறள்‌ ஆனான்‌. 


| 
| 
| 
| 


பொ :-நீலநிறநெடியோனான திருமால்‌, (ஈன்‌ மகனைப்‌ பெறு 
தற்‌ கேற்ற) காலத்தைக்‌ கூர்ந்து நோக்கி அறிந்த காசிப முனி 
வனுக்கும்‌, தூய அதிதிக்கும்‌ ஒரு குழவியாய்‌ வந்து, (பெரிய) 
ஆலமரம்‌ அடங்கிய (சிறிய) விதைபோல, அறிதற்கரிய பெருமை 
யுடைய (விசுவரூபம்‌ அடங்கிய) குறள்‌ உருவாய்த்‌ தோன்றினான்‌. 


கு :--நீல நிறத்து நெடுந்தகை - திருமால்‌. ' ஆலம்வித்தனைய 
தெண்ணியழிவினு ளகன்று நின்றேன்‌ ' (சீவகசிந்தாமணி 416) 
என்று கருவில்‌ தங்கிய சீவகனைக்‌ கூறியதும்‌ இங்கு ஒருபுடை 
ஒப்பு நோக்கத்தகும்‌. (21) 


வாமனன்‌ மாவலியிடம்‌ செல்லுதல்‌ 
440. முப்புரி நூலினன்‌ முஞ்சியன்‌ விஞ்சை 
கற்பதொர்‌ காவன னற்படு கையன்‌ 
அற்புத னற்புத ரேயறி யுந்தன்‌ 
சிற்பத மொப்பதொர்‌ மெய்க்கொடு சென்றான்‌. 


முப்புரி நூலினன்‌, முஞ்சியன்‌, விஞ்சை 
கற்பது ஓர்‌ நாவன்‌, அனல்‌ படு கையன்‌, 
அற்புதன்‌, அற்புதரே அறியும்‌ தன்‌ 
சிற்பதம்‌ ஒப்பது ஒர்‌ மெய்க்கொடு சென்றான்‌. 


பொ :-வியக்கத்தக்கவனாகிய வாமனன்‌, முப்புரி நாலினையும்‌, 
தருப்பைப்புல்லால்‌ ஆகிய அரைஞாணினையும்‌, மந்திரங்களை 
உருச்சொல்லும்‌ நாவினையும்‌, எரிவளரும்‌ கையினையும்‌ உடையஞனாய்‌ 
அதிசயம்‌ வினைக்கும்‌ அறிஞர்களாலேயே அறியத்தக்க கன்‌ ஞான 
வுருவத்தை ஓத்த வடிவு பூண்டு (மாவலியின்‌ வேள்விச்சாலைக்குச்‌) 
சென்றான்‌. 


6:--முஞ்சி-கருப்பைப்‌ புல்லாற்‌ செய்த அரைநாண்‌. விஞ்சை- 

மந்திரம்‌. சிற்பதம்‌ - ஞானசொருபம்‌ ; எங்கும்‌ பரவி விளங்கும்‌ 

அத்தன்மை சிறிதும்‌ குன்றாது ஒடுங்கி யோகியரின்‌ உள்ளத்தே 

காட்சியளிக்கும்‌ இறை சொரூபம்‌. (22) 
2? 
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மாவலி வாமனனைவரவேற்று முகமன்‌ கூறுதல்‌ 


441. அன்றவன்‌ வந்த தறிந் துல கெல்லாம்‌ 
வென்றவன்‌ முந்தி வியந்தெதிர்‌ கொண்டான்‌ 
நின்றனி னந்தண ரில்லை நிறைந்தோய்‌ 
என்றனி னுய்ந்தவர்‌ யாருள ரென்றான்‌. 


அன்று அவன்‌ வந்தது அறிந்து, உலகு எல்லாம்‌ 
வென்றவன்‌ முந்தி வியந்து, எதிர்‌ கொண்டான்‌ ; 
“ நின்‌ தனின்‌ அந்தணர்‌ இல்லை ; நிறைந்தோய்‌ 


என்‌ தனின்‌ உய்ந்தவர்‌ யார்‌ உளர்‌ ? என்றான்‌. 


பொ :--உலகையெல்லாம்‌ வென்ற மாவலி, அப்போது அந்த 
வாமனன்‌ வந்ததை அறிந்து வியந்து விரைந்து (அவனை) எதிர்‌ 
கொண்டு “(அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌) நிறைந்தவனே! அந்தணருள்‌ 
நின்னினும்‌ சிறந்தோர்‌ இல்லை; (அந்தணரருட்கு இலக்காய்‌ உய்ந்‌ 
தோருள்‌) என்னினும்‌ உய்தி பெற்றுயர்க்தோர்‌ எவர்‌ உளர்‌?” (ஒரு 
வரும்‌ இல்லை.) (28) 


வாமனன்‌ மாவலியைப்‌ பாராட்டுதல்‌ 


442. ஆண்டகை யவ்வகை கூற வறிந்தோன்‌ 
வேண்டினர்‌ வேட்கையின்‌ மேற்பட வீரி 
நீண்டகை யாயினி நின்னுமை வந்தோர்‌ 
மாண்ட.வ ரல்லவர்‌ மாண்பில ரென்றான்‌. 


ஆண்‌ தகை அவ்‌ வகை கூற அறிந்தோன்‌, 
வேண்டினர்‌ வேட்கையின்‌ மேல்பட வீசி 
தீண்ட கையாய்‌! இனி நின்‌ உழை வந்தோர்‌ 
மாண்டவர்‌; அல்லவர்‌ மாண்பு இலர்‌” என்றான்‌. 


பொ :--ஆடவருள்‌ மேம்பட்டவனான மாவலி, அவ்வாறு 
பாராட்டிப்பேச (எல்லாம்‌) அறிந்தோனான வாமனன்‌, “விரும்பி 
னோர்‌ விரும்பிய அளவினும்‌ மிக வரையாது வழங்கிய தனால்‌ 
பெரிய கைத்தலங்களை யுடையவனே! உன்னிடம்‌ (ஒன்றைப்‌ பெற 
விழைர்‌ து) வந்தவரே பெருமையுடையோர்‌; அவ்வாறு வராதவர்‌ 
பெருமையில்லா தவர்‌ ' என்றான்‌. 


1. உ தது 
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கு:-' கரப்பிலா நெஞ்சிற்‌ கடனறிவார்‌ முன்‌ நின்று - இரப்‌: 
யும்ஓர்‌ ஏ எர்‌ உடைத்து' (திருக்குறள்‌. 1058) என்றாரரகலின்‌, 
-நின்னுமை வந்தோர்‌ மாண்டவர்‌ ' என்றார்‌. (24) 


மாவலி வழங்கலும்‌ வெள்ளி தடுத்தலும்‌ 
443. சிந்தை யுவந்தெதி ரென்செய வென்றான்‌ 
அந்தணன்‌ மூவடி மண்ணரு ளுண்டேல்‌ 
வெந்திற லோய்தர வேண்டுமெ முன்‌ 
தந்தன னென்றனன்‌ வெள்ளி. தடுத்தான்‌. 


சிந்தை உவந்து எதிர்‌ “என்‌ செய ?' என்றான்‌, 
அந்தணன்‌ “ மூவடி மண்‌ அருள்‌ உண்டேல்‌, 
வெந்திறலோய்‌! தரவேண்டும்‌' எனாமுன்‌, 

* தந்தனன்‌ £ என்றனன்‌ : வெள்ளி தடுத்தான்‌. 


பொ:-- (மாவலி) மனம்‌ மகிழ்ந்து வாமனன்‌ உரைக்கு மறு 
மொழியாக, 'யான்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌?” என்றான்‌; அந்தண 
னாகிய வாமனன்‌, 'பெருவலியுடையோனே ! என்பால்‌ உனக்கு 
அருள்‌ உளதேல்‌, மூன்றடி மண்‌ தர வேண்டும்‌' என்று சொல்லு 
முன்னே, மாவலி 'தந்தேன்‌' என்றான்‌; வெள்ளி அவன்‌ கொடுப்ப 
தைக்‌ தடுத்தான்‌. 


6:--அந்தணன்‌, 'வெர்திறலோய்‌! அருளுண்டேல்‌, மூவடி மரை 
ஆர வேண்டும்‌ ' எனா முன்‌ என இயைக்க, வெள்ளி-சுக்கிரன்‌. 
* வெம்‌ திறல்‌ ஓய்தர வேண்டும்‌ ' என்று பிறிதோர்‌ பொருளும்‌ 
கொனிக்க நின்றது. (25) 


வெள்ளிகூறிய தடையுரை 
444. கண்டது றத்திது கைதவ மைய 
கொண்ட னிறக்குற ளென்பது கொள்ளேல்‌ 
அண்டமு முற்றும கண்டமு மேனாள்‌ 
உண்டவ னாமிது ணர்க்துகொ ளென்முன்‌. 
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“கண்ட திறத்து இது கைதவம்‌, ஐய: ॥ 
கொண்டல்‌ நிறக்‌ குறள்‌ என்பது கொள்ளேல்‌ ; 
அண்டமும்‌ முற்றும்‌ அகண்டமும்‌ மேல்‌ இட்‌ 
உண்டவன்‌ ஆம்‌ இது, உணர்ந்துகொள்‌ !' என்றான்‌. 


பொ:--(வெள்ளி) ' ஐய ! காணப்பட்ட தன்மையையுடைய 
இது, மாயவடிவமாகும்‌; மேகம்போன்ற கரியநிறமுடைய கு.றஞரு, 
வென்று கருதாதே, முற்காலத்தே உலகத்தையும்‌ உலகில்‌ உள்ள 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ மற்றும்‌ அனைத்தையும்‌ சிறிதும்‌ | 
எஞ்சாமல்‌ உண்டவனாவன்‌ இவன்‌ ; இதை நீ நன்கு அறிந்து | 
கொள்க ;: என்றான்‌. 


கு: திறம்‌ - தன்மை ; உடலும்‌ ஆம்‌. கைதவம்‌ - வஞ்சகம்‌. 


(26) 


வெள்ளியை நோக்க மாவலி விளம்பல்‌ 445-451 


445. நினைக்கிலை யென்கை நிமிர்ந்திட வந்து 
தனக்கிய லாவகை தாழ்வது தாழ்வில்‌ 
கனக்கரி யானது கைத்தல மென்னின்‌ 
எனக்கிதன்‌ மேனலம்‌ யாதுகொ லென்றான்‌. 


* நினைக்கிலை ; என்கை நிமிர்ந்து இட, வந்து 
தனக்கு இயலாவகை தாழ்வது, தாழ்வு இல்‌ 
கனக்‌ கரியானது கைத்தலம்‌ என்னின்‌, 


எனக்கு இதன்மேல்‌ நலம்‌ யாதுகொல்‌?” என்றான்‌. தது 


பொ :--(மாவலி, வெள்ளியை நோக்கி, ) 'நீ நன்றாக ஆலோசிக்க 
வில்லை; என்கை மேனின்று வழங்கும்படி, தன்னுடைய பெரு 
மைக்குத்‌ தகாதவாறு வந்து தாழ்வது, ஒரு குறையும்‌ இல்லாத 
மீருண்டமேகம்‌ போன்ற கருநிற முடைய திருமாலின்‌ கைத்தலம்‌ 
என்றால்‌ எனக்கு இதினும்‌ மேம்பட்ட பேறு வேறு யாது 

. உளது?' (ஒன்றும்‌ இல்லை) என்று கூறினன்‌. ்‌ 


6 :-தாழ்வது-தாழ்ந்‌ து நின்று ஏற்பது என்றபடி. நிமிர்‌ தட \ 
த என்பதனை இரு சொல்லாகக்‌ கொண்டு மேற்பட என்று பொரு 
ரூரைத்தலும்‌ ஆம்‌. (27) 
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446. துன்னினர்‌ துன்னல ரென்பது சொல்லார்‌ 
முன்னிய நன்னெறி நூலவர்‌ முன்வந்‌ 
துன்னிய தான முயர்ந்தவர்‌ கொள்க 
என்னினி வன்றுணை யாவரு யர்ந்தார்‌. 


* துன்னினர்‌ துன்னலர்‌ என்பது சொல்லார்‌, 
முன்னிய நல்‌ நெறி நூலவர்‌, முன்வந்து 
உன்னிய தானம்‌ உயர்ந்தவர்‌ கொள்க 
என்னின்‌, இவன்‌ துணை யாவர்‌ உயர்ந்தார்‌?” 


பொ :--மதிக்சத்தக்க ஒழுக்கநெறி கூறும்‌ அறநாலுடை.யார்‌, 
“நட்பினர்‌ பகைவர்‌ என்னாமல்‌, உயர்ந்தோர்‌ முன்‌ வந்து மினைந்த 
தானம்‌ பெறு” என்று கூறுவராயின்‌, (இப்போது இங்குவம்‌ 
துள்ள) இவனளவு உயர்ந்தவர்‌ யார்‌? (ஒருவரும்‌ இல்லையே). 


கு :-முன்னுதல்‌ - மதித்தல்‌. ஈன்னெறி நூல்‌ - ஓழு£லாறு 
கூறும்‌ தரும சாத்திரம்‌. இவன்‌ துணை - இவனளவு. (28) 


447. வெள்ளியை யாதல்‌ விளம்பினை மேலோர்‌ 
வள்ளிய ராக வழங்குவ தல்லால்‌ 
எள்ளுவ வென்சில வின்னுயி ரேனும்‌ 
கொள்ளுத றிது கொடுப்பது நன்றால்‌. 


“வெள்ளியை ஆதல்‌ விளம்பினை; மேலோர்‌ 
வள்ளியர்‌ ஆக, வழங்குவது அல்லால்‌ 
எள்ளுவ என்‌ சில? இன்‌ உயிரேனும்‌ 
கொள்ளுதல்‌ தீது; கொடுப்பது நன்று ஆல்‌.” 


பொ :-- புல்லறிவுடையை ஆகல்‌ (வெளிப்பட இவ்வாறு 
தடை) கூறினா, உயர்ச்தோர்‌ வண்மையுடையவராக கின்று 
வழங்குவதன்றிச்‌ ெபழி£னாக்‌ கூறுவது ஏன்‌? இனிய உயிரே 
யாயினும்‌ (பிறரிடம்‌ ஏற்றும்‌) பெறுதல்‌ தீது; கொடுத்தல்‌ 
கல்லது." 

கு:-வெள்ளியை என்பதற்கு வெள்ளி யென்னும்‌ பெயரு 
டையை என்று  ரருஞரைத்தலும்‌ ஆம்‌, இப்பொருள்‌ கொள்‌ 
ளுங்‌ கால்‌ ஆதல்‌ விளம்பினை என்பதற்கு (உன்புத்‌ திக்கு கல்லது) 
அ கலைச்‌ சொன்னாய்‌ என்று பொருள்‌ கொள்க. கொள்ளுதல்‌ தீது 
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கொடுப்பது ஈன்று' என்றது, 'ஈல்லா தெனினுங்‌ கொளல்‌ அது, 
மேலுலகம்‌ இல்‌ எனினும்‌ ஈதலே ஈன்று ' (222) என்னும்‌ திருக்‌ 
குறட்‌ கருத்தமைந்த து. பட) 


448. மாய்ந்தவர்‌ மாய்ந்தவ ரல்லர்கண்‌ மாயா 
தேந்திய கைகொ டிரந்தவ ரெந்தாய்‌ 
வீந்தவ ரென்பவர்‌ வீந்தவ ரேனும்‌ 
ஈந்தவ ரல்ல இருந்தவர்‌ யாரே. 


“மாய்ந்தவர்‌ மாய்ந்தவர்‌ அல்லர்கள்‌ ; மாயாது 

ஏந்திய கைகொடு இரந்தவர்‌ ; எந்தாய்‌! 

வீந்தவர்‌ என்பவர்‌ ; வீந்தவரேனும்‌ 

ஈந்தவர்‌ அல்லது இருந்தவர்‌ யாரே ?” 

பொ :-—'ஏந்தையே! இறந்தோர்‌ இறந்தோரல்லர்‌; இறவாமல்‌ 

ஏந்திய கையைக்கொண்டு ஏற்றவரே இறந்தோராவர்‌; இறந்தோ 
ரானாலும்‌, வள்ளியோரையன்‌ றி மற்றையோருள்‌ நிலைத்‌ திருக்தோர்‌ 
யாவர்‌? 


க :-குரவனாதலின்‌ “எந்தாய்‌!' என்றான்‌. இரவலன்‌ இருந்தும்‌ 
பயனெய்தாமையின்‌ செத்தவனே ஆவன்‌; கொடையாளி இறந்தா 
அம்‌ புகமாகிய நிலைத்த பயன்‌ பெற்றமையின்‌ இருந்தவனே 
ஆவன்‌ என்றவாறு. மாய்தல்‌ வீதல்‌ என்பவை சாதல்‌ என்னும்‌ 
ஒரு பொருள்‌ குறித்தன. இங்கு, நத்தம்‌ போற்‌ கேடும்‌ உளதாகும்‌ 
சாக்காடும்‌, வித்தகர்க்கல்லால்‌ அரிது" என்னும்‌ குறளின்‌ கருத்து 
அமைந்தமை காணத்தகும்‌. 2 (30) 


449. அடுப்ப வரும்பழி செய்ஞ்ஞரு மல்லர்‌ 
கோடுப்பவர்‌ முன்பு கொடேலென நின்று 
தடுப்பவரே பகை தம்மையு மன்னார்‌ 
கெடுப்பவ ரன்னதொர்‌ கேடிலை யென்றான்‌. 


“அடுப்ப அரும்‌ பழி செய்ஞ்ஞரும்‌ அல்லர்‌, 
கொடுப்பவர்‌ முன்பு, *கொடேல்‌' என நின்று 
தடுப்பவரே ப௩ க; தம்மையும்‌ அன்னார்‌ 
கெடுப்பவர்‌; அன்னது ஒர்‌ கேடு: இலை” என்றான்‌. 


ட 


யுத்‌ 
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பொ :--தடுத்தற்கரிய: பழி வந்து சேரும்படி (வினைகளைச்‌) 
செய்பவரும்‌ பமைவரல்லர்‌ ; கொடுப்பவர்‌ எதிரே நின்று 
(கொடேல்‌' என்று தடுப்பவரே பறைவராவர்‌; (அவ்வாறு, தடுக்‌ 
கும்‌) அவர்‌, தங்களையும்‌ கெடுப்பவர்‌ ஆவர்‌ ; அக்கேட்டினை ஓத்த 


தொரு கேடு (வேறு). இல்லை. 


கு :—அமும்பழி அடுப்ப வினை செய்ஞ்ஞரும்‌ பகை அல்லர்‌ 
எனவும்‌, கொடுப்பவர்‌ முன்பு நின்று கொடேல்‌ எனத்‌ தடுப்பவரே 
பகை எனவும்‌ இயையும்‌. பை என்பது முன்னும்‌ கூட்டப்‌ 
பட்டது. தடுப்பவரே என்பதனுள்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. தம்மை 
யும்‌ கெடுப்பவர்‌ என்றமையால்‌, தம்மைச்‌ சார்ந்தோரையும்‌ 
கெடுத்தல்‌ பெறப்படும்‌. பழிச்செயல்‌ புரிவோர்‌ தாம்‌ கெடுவர்‌ ; 
அவர்‌ சுற்றம்‌ கெடுதல்‌ இல்லை. கொடுப்பதைத்‌ தடுப்பவரோ 
தாமும்‌ கெட்டுத்‌ தம்‌ சுற்றத்தையும்‌ கேடடைவிப்பர்‌; என்று 
கொடுப்பதைத்‌ தடுத்தலால்‌ வினையும்‌ கேட்டின்‌ மிகுதி காட்டிய 
வாறு. கொடுப்பதைத்‌ தடுப்பவருடைய சுற்றமும்‌ பெடுமென்பது 
பின்‌ 88-ஆம்‌ பாடலாலும்‌ விளங்கும்‌. (81) 


450. கட்டுரை யிற்றம கைத்துள போழ்தே 
இட்டிசை கொண்டற னெய்த முயன்‌ றோர்‌ 
உட்டெறு வெம்பகை யாவ துலோபம்‌ 
விட்டிட லென்று விலக்னெர்‌ தாமே. 


கட்டுரையில்‌ “தம கைத்து உள போழ்தே 

இட்டு, இசை கொண்டு, அறன்‌ எய்த முயன்றோர்‌, 
உள்‌ தெறு வெம்‌ பகையாவது உலோபம்‌ ; 
விட்டிடல்‌' என்று விலக்கினர்‌ தாம்‌ ஏ. 


பொ :-_: தம்முடைய பொருள்‌ தம்மிடம்‌ உள்ளபொழுதே 
கொடுத்துப்‌ புகழெய்தி அறமும்‌ அடைய முயன்றோருடைய 
ஆற்றலை அழிக்கும்‌ கொடிய உட்பமையாவது, உலோப்குணம்‌ 
ஆகும்‌, (அதனை) விட்டிடு5' என்று அறநாலோர்‌ உறுதிமொழிக 
ளால்‌ விலக்கினார்கள்‌. 

கு :— கட்டுரையில்‌ விலக்கினர்‌ என இயையும்‌. கைத்து - 
பொருள்‌ ; அறநூலோர்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவித்துரைக்கப்‌ 
பட்டது. 'அடுப்ப அரும்பி” என்று காடங்கும்‌ முன்‌ பாடலால்‌ 
புறப்பநையிற்‌ கொடியது கூறினர்‌; இப்பாடலால்‌ உட்ப கிம்‌ 
கொடியும்‌ கூறியவாறு. (32) 
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451. எடுத்தொருவ ருக்கொருவ ரீவதனின்‌ முன்னே 
ஸ* தடுப்பது நினக்கழகி தோதகவில்‌ வெள்ளி 

கொடுப்பது விலக்குகொடி. யோர்தமது சுற்றம்‌ 

உடுப்பதுவு முண்பதுவு மின்‌ றியொ (ரி யுங்காண்‌. 


“ எடுத்து, ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ ஈவதனின்‌ முன்னே, 
தடுப்பது, நின்க்கு அழகிதோ ? தகவு இல்‌ வெள்ளி! 
கொடுப்பது விலக்கு கொடியோர்தமது சுற்றம்‌, 
உடுப்பதுவும்‌ உண்பதுவும்‌ இன்றி ஒழியும்‌ காண்‌. 


பொ :--நடுரிலையற்ற சுக்கிரனே! ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ (தம்மிடம்‌ 
உள்ளதொரு பொருளை ) எடுத்துக்‌ கொடுப்பதன்முன்பே தடுத்தல்‌ 
(குரவனான ) உனக்கு அழகாகுமோ ? கொடையைக்‌ தடைசெய்‌ 
யும்‌ கொடியோருடைய சுற்றம்‌ உடுப்பதுவும்‌ உண்பதுவும்‌ இன்றி 
ஓழியும்‌ ; (இதனை அறியாயோ ? )' 


கு தகவு - நடுநிலை, (திருக்குறள்‌ 114). வேள்விமுடிவில்‌ 
கொடைவிரதம்‌ பூண்ட சீடனான எனக்கும்‌ வேதபாரகனாய்த்‌ 
தானம்‌ பெறத்‌ தக்கவனாய்‌ வந்த வாமனனுக்கும்‌ இடையே ஒரு 
* பாற்‌ சாராது நின்று நல்லது சொல்லவேண்டிய நீ, நடுநிலைபிறழ்‌ 
தல்‌ தகுமோ என்றவாறு. கொடுப்பதைத்‌ தடுப்பார்‌ சுற்றம்‌ 
உடுப்பதும்‌ உண்பதும்‌ இன்றி ஒழியும்‌ எனவே தடுப்போர்‌ உண்‌ 
பதும்‌ உடுப்பதும்‌ இன்‌றியொழிதல்‌ சொல்லவேண்டாதாயிற்று. 
தடுப்பவர்‌ கெடுதல்‌ 81-ஆம்‌ பாட்டிலும்‌ பெறப்பட்டது. இச்‌ 
செய்யுள்‌, * கொடுப்ப தழுக்கறுப்பான்‌ சுற்றம்‌ உடுப்ப.தாஉம்‌, 
உண்பதூஉம்‌ இன்றிக்‌ கெடும்‌' என்னும்‌ திருக்குறளின்‌ (166) 
பொருளமைதியுடைய து. (98) 


மாவலி வாமனனுக்கு மூன்றடிமண்‌ தருதல்‌ 
452. முடியவிம்‌ மொழியெலா 
ஜ்‌ மொழிந்து மந்திரி 
கொடியனென்‌ அரைத்தசெொர 
லொன்றுங் கொண்டிலன்‌ 
அடியொரு மூன்றுநீ 
யளந்து கொள்கென 
நெடியவன்‌ குறியகை 
நீரி னீட்டினான்‌. 
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முடிய இம்‌ மொழியெலாம்‌ மொழிந்து, மந்திரி 
கொடியன்‌, என்று உரைத்த சொல்‌ ஒன்றும்‌ கொண்டிலன்‌ 
“அடி ஒரு மூன்றும்‌ நீ அளந்து கொள்க: என, ்‌ 

“நெடியவன்‌ குறிய கை நீரில்‌ நீட்டினான்‌. 


போ :--இவ்வகையான சொற்களையெல்லாம்‌ முற்றச்சொல்லி 
அமைச்சனான வெள்ளி, வந்த வாமனன்‌ கொடியவன்‌ (அவனுக்கு 
தானம்‌ கொடுத்தல்‌ ஆகாது) என்று, கூறிய சொல்‌ ஒன்றையும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளாது (வாமனனை நோக்கி) “நீ ஒரு மூன்று அடி ஆ 
நிலமும்‌ அளந்துகொள்க ' என்று மாவலி கூற, கெடியோனான 
(திருமாலின்‌ கூறாகிய) வாமனன்‌ தன்‌ குறிய கையினை மாவலி. 
வார்க்கும்‌ தான நீரில்‌ நீட்டினான்‌. 


கு :-இம்மொழியெலாம்‌ முடிய மொழிந்து எனவும்‌, நீ ஒரு. த 
மூன்றடியும்‌ அளந்து கொள்க எனவும்‌ இயையும்‌. இம்மொழி 
யெலாம்‌ என்றது 27 முதல்‌ 338 முடியவுள்ள பாடல்களில்‌ ௱ 
வாமனன்‌ சுக்கிரன்‌ கூற்றை மறுத்துக்‌ கூறுங்‌ கூற்றாக வந்த ஆ 
வற்றை. கொண்டிலன்‌ என்பது முற்றெச்சம்‌. (34) 

இப்பாடலின்‌ பின்‌ சில சுவடிகளில்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ 
வரையப்பட்டுள்ளது. > 

452 (ய) குறியவன்‌ கையினீர்‌ விழாமற்‌ குண்டிகை 

மறிபட வாமனன்‌ மலர்க்கைத்‌ தர்ப்பையாற்‌ 


செறிவது நீக்கடச்‌ சிதைந்து கண்ணுடைந்‌ அத 
துறுதுயர்‌ வெள்ளியு மொதுங்கிப்‌ போயினான்‌. ம்‌ 


குறளன்‌ நெடியோனாதல்‌ 


453. கயந்தரு நறும்புனல்‌ 
கையிற்‌ நீண்டலும்‌ 
பயந்தவர்‌ களுமிகழ்‌ 
குறளன்‌ பார்த்தெதிர்‌ 
வியந்தவர்‌ வெருக்கொள 
விசும்பி னோங்கனான்‌ 
உயர்ந்தவர்க்‌ குதவிய 
வுதவி யொப்பவே. : 
ங்‌ 


ரீ 
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கயம்‌ தரும்‌ நறும்‌ புனல்‌ கையில்‌ தீண்டலும்‌, 

பயந்தவர்களும்‌ இகழ்‌ குறளன்‌, பார்த்து, எதிர்‌ 

வியந்தவர்‌, வெருக்‌ கொள, விசும்பின்‌ ஓங்கினான்‌ ; 

உயர்ந்தவர்க்கு உதவிய உதவி ஒப்ப ஏ. 

போ :-மென்மையும்‌ நறுமையும்‌ வாய்ந்த தானமீர்‌ கையிற்‌ 

பட்ட அளவில்‌ பெற்றோர்களும்‌ இதழும்‌ குறளுருவுடைய வாமனன்‌ 
உயர்ந்தோர்க்‌ குதவிய கொடைப்பயன்போல, எதிரே நின்று 
நோக்கி வியந்தவர்‌ அஞ்சும்படி வானில்‌ உயர்ந்தான்‌. 


கு :-கயம்‌- மென்மை. * கயவென்கிளவி மென்மையுமாகும்‌” 
(சொல்‌. 382) என்பது தொல்காப்பியம்‌. பயந்தவர்‌ - என்றவர்‌, 
பெற்றோர்க்குத்‌ தங்கள்‌ ம£வு அழ£ற்றதாயினும்‌, அழகுடைய 
தாகத்‌ தோன்றுதல்‌ இயல்பு. காக்மைக்கும்‌ தன்‌ குஞ்சு பொன்‌ 
குஞ்சு என்பது பழமொழி ; எனினும்‌ வாமனனுடைய உருவம்‌, 
அவன்‌ பெற்றோரும்‌ இஃழத்தக்கதாயிருந்ததென்று, அதன்‌ அழ 
கற்ற நிலை கூறியவாறு ; வெரு - அச்சம்‌. இச்செய்யுள்‌, '* உதவி 
வரைத்தன்றுதவி யுதவி - செயப்பட்டார்‌ சால்பின்‌ வரைத்து'' 
(திருக்குறள்‌ - 105)  '' உறக்குக்‌ துணயதோர்‌ ஆலம்வித்‌ 
தீண்டி - இறப்ப நிழற்‌ பயந்தாஅங்‌ - கறப்பயனும்‌, தான்‌ சிறிதா 
யினும்‌ தக்கார்கைப்பட்டக்கால்‌, வான்‌சிறிதாப்‌ போர்த்துவிடும்‌'” 
(நாலடி. 88) என்பவற்றின்‌ பொருளமைந்தது. :* நேமியொடு 
வலம்புரி பொறித்த மாதாங்கு தடக்கை, நீர்‌ செலநிமிர்ந்த மாஅல்‌ 
போல '' (முல்லைப்‌ பாட்டு 1-8) என்றார்‌ சான்றோரும்‌. (95) 

டட 
திரிவிக்ரெமன்‌ உலகளந்தமை 


454. நின்றகான்‌ மண்ணெலா நிரம்பி யப்புறம்‌ 
சென்றுபா விற்றிலை சிறிது பாரெனா 
ஒன்றவா னகமெலா மொடுக்கி யும்பரை 
வென்றகான்‌ மீண்டது வெளிபெ ருமையே. 


நின்ற கால்‌, மண்‌ எலாம்‌ நிரம்பி, அப்புறம்‌ 
ண்டு பாவிற்று இலை ; சிறிது பார்‌ எனா, 

ஒன்ற வான்‌ அகம்‌ எலாம்‌ ஒடுக்கி, உம்பரை 
வென்ற கால்‌, மீண்டது ; வெளி பெருமையே. 
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பொ :--பூமியில்‌ ஊன்றிய (வாமனப்‌ பெருமான்‌) திருவடி 
யானது, மண்ணுலகு முழுவதும்‌ நிறைந்து, பூமி சிறியதாயிற்‌ 
றென்று மேலும்‌ சென்று பரவவில்லை ; வானுலகத்தின்‌ இடம்‌ 
முழுவதும்‌ ஒருங்கு அடக்கி, ௮ம்‌ மேலுலகைக்‌ கடந்த (எடுத்த) 
இருவடு., மேலும்‌ அளத்தற்கு இடம்‌ இல்லாமையால்‌ திரும்பியது. 

கு :-நின்றகால்‌ - ஊன்றிய திருவடி. பாவுதல்‌ - பரவுதல்‌. 
வெளி - தாள்‌ பரவாத வெற்றிடம்‌; 'படிக்‌ களவாக நிமிர்த்த நின்‌ 
பாத பங்கயம்‌' (திருவாய்மொழி 9,2,2) என்றார்‌ சடகோபரும்‌. 


(36) 


விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ வாமனனை வியத்தல்‌ 


455. உலகெலா முள்ளடி யடக்கி யோரடிக்‌ 
கலகிலா தவ்வடிக்‌ கன்பன்‌ மெய்யதாம்‌ 
இலைகுலாந்‌ துழாய்முடி. யேக நாயகன்‌ 
சிலைகுலாந்‌ தோளினாய்‌ சிறியன்‌ சாலவே. 


* உலகு எலாம்‌ உள்‌ அடி அடக்கி ஓர்‌ அடிக்கு 
அலகு இலாது அவ்‌ அடிக்கு அன்பன்‌ மெய்யதாம்‌ ; 
இலை குலாம்‌ துழாய்‌ முடி ஏக நாயகன்‌, 
சிலை குலாம்‌ தோளினாய்‌ ! சிறியன்‌ சாலவே !” 


பொ :--வில்‌ விளங்கும்‌ தோளினையுடையாய்‌ ! உலகம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ தன்‌ உள்ளங்காலில்‌ ஓடுங்கச்செய்து, மூன்றும்‌ அடி 
அளத்தற்கு இடம்‌ பெறாமையால்‌ ௮ம்‌ மூன்றாம்‌ அடிக்கு அன்ப 
னாகிய மாவலியின்‌ உடலே அளக்கும்‌ இடமாயிற்று. (இவ்வாறு 
அளந்த) துளவிலையோடு விளங்கும்‌ இருமுடியையுடைய ஓப்பறற 
இறைவன்‌ மிகவும்‌ சிறியன்‌ !' 

கு :--அலகு- அளவு ; இங்கே அளக்கும்‌ இடத்தைக்‌ குறித 
நின்றது. அன்பன்‌ என்‌ றது மாவலியை. மெய்‌ இங்கே மெய்யின்‌ 
சிறந்த உறுப்பாகிய தலையை உணர்த்திரின்றது. வ்‌ 
அடிக்கு இடம்‌ இல்லாமையால்‌ மாவலி தலையில்‌ அடில 
அவனைப்‌ பாதலத்தில்‌ இருத்தினன்‌ என்பது கலை: மிய 
சாலவே என்பது உலகளந்த திருவுருவை வியக்தவாறு. ன 
குறளாய்‌ இருநிலம்‌ மூவடி மண்வேண்டி., உலகை தது ரது 
ஓடுக்கி, “ ஒன்றும்‌ தருக ' என மாவலியைச்‌ சிறையில்‌ வை; 


தாடாளன்‌ '* (பெரியதிருமொழி. 3, 4, 1) என்னும்‌ அருளிச்‌ வ 


லும்‌ இங்கு நோக்கத்‌ தகும்‌. இனி, உலகமெலாம்‌ உள்ளடியடக்‌ 
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இற்று ஓரடி, அலகிலா அவ்வடிக்கு அமைந்த மெய்யனே' என்று 
பாடங்கொண்டு, வாமனப்‌ பெருமானுடைய ஒரு திருவடி, உலகம்‌ 
என்று உள்ளவை எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளங்‌ காலில்‌ ஓடுக்கி 
விட்டது. அப்பெருமான்‌, அவ்வடிக்கு ஏற்ற (பெரிய) இருவுரு 
வுடையவனே' என்று பொருளுரைத்தலும்‌ அமையும்‌ (87) 


வாமனன்‌ இந்திரனுக்கு விண்ணுலகம்‌ ஈந்து 
தன முன்னையிடம்‌ சேர்தல்‌ 
456. உரியதிந்‌ திரற்‌ கென வுலக மீந்துபோய்‌ 
விரிதிரைப்‌ பாற்கடற்‌ பள்ளி மேவினான்‌ 
கரியவ னுலகெலாங்‌ கடந்த தாளிணை 
இருமகள்‌ கரந்தொடச்‌ சிவந்து. காட்டவே. 


* உரியது இந்திரற்கு ' என உலகம்‌ ஈந்து போய்‌, 

விரி திரைப்‌ பாற்கடல்‌ பள்ளி மேவினான்‌; 

கரியவன்‌ உலகு எலாம்‌ கடந்த தாள்‌ இணை 
திருமகள்‌ கரம்‌ தொடச்‌ சிவந்து காட்டவே. 


பொ :--கருிறமுடைய வாமனன்‌, தான்‌ அளந்துகொண்ட 
உலகம்‌ இந்திரனுக்கு உரியதென்று (அவனுக்குக்‌) பொடுத்துச்‌ 
சென்று, உலஃம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கடந்த தன்‌ திருவடியிணை 
பெரிய பிராட்டியார்‌ வருடுதலால்‌ சிவந்து தோன்றும்படி (தன்‌ 
முன்னையிடமாகிய விரிந்த அலைகளையுடைய திருப்பாற்கடலில்‌ 
பாம்பபையீன்கண்‌ அடைந்தான்‌. 


கு :--கரியவன்‌. உலகம்‌ ஈந்‌ துபோய்‌, தாளிணை இருமகள்‌ கர்‌ | 


தொடச்‌ சிவந்து காட்ட, பாற்கடற்‌ பள்ளிமேவினான்‌ என இயை 
ர்‌, (38) 
சித்தாச்‌சரமத்தின்‌ பெருமை 
457. ஆதலா லருவினை யறுக்கு மாரிய 
காதலாற்‌ கண்டவர்‌ பிறவி காண்குறார்‌ 
அ வேதநூன்‌ முறைமையால்‌ வேள்வி முற்றுவேற்‌ 
கீதலா லில்லைவே மிருக்கற்‌ பாலதே. : 


ணம்‌ ந 


வேள்விப்‌ படலம்‌ 


“ஆதலால்‌, அரு வினை அறுக்கும்‌; ஆரிய! 
காதலால்‌ கண்டவர்‌ பிறவி காண்குரார்‌; 

வேத நூல்‌ முறைமையால்‌ வேள்வி முற்றுவேற்கு 
ஈது அலால்‌ இல்லை வேறு இருக்கற்பாலதே.” 


பொ:--பூசிக்நத்தக்கவனே! இவ்வனம்‌, (மங்கைமார்‌ சிந்தை 
போலத்‌ தூயது; செங்கண்மால்‌ செய்தவம்‌ செய்தது;) ஆதலால்‌ 
ஓமித்தற்கரிய வினைத்தொடர்பை ஒழிக்கும்‌; (இதனைப்‌) பத்தி 
யொடு கண்டவர்‌ பிறவி காணார்‌; வேத. சாத்திர முறைப்படி 
யாகத்தை முற்றுவிக்‌ 5 நினைந்த எனக்கு இந்தச்‌ சோலையையன்றித்‌ 
தங்குதற்குத்‌ தக்‌, வேறு இடம்‌ இல்லை.” ்‌ 


க :--ஆரிய! ஈது அருவினை அறுக்கும்‌; கண்டவர்‌ பிறவி 
காண்குறார்‌; ஆதலால்‌ வேள்வி முற்றுவேற்கு ஈதலால்‌ இருக்கற 
பாலது வேறு இல்லை; என இயையும்‌. ஈது என்பது முன்னும்‌ 
கூட்டப்பட்டது. (99) 


விசுவாமித்‌5ரன்‌ வேள்வி தொடங்குதல்‌ 
458. ஈண்டிருக்‌ தியற்றுவென்‌ யாகம்‌ யானெனா 
நீண்டபூம்‌ பழுவத்து நெறியி னெய்திப்பின்‌ 
வேண்டுவ கொண்டுதன்‌ வேள்வி மேவினான்‌ 
காண்டகு குமரரைக்‌ காவ லேவியே. 


“ஈண்டு இருந்து இயற்றுவென்‌, யாகம்‌ யான்‌, ' எனா, 
நீண்ட பூம்‌ பழுவத்து நெறியின்‌ எய்திப்‌, பின்‌ 
வேண்டுவ கொண்டு, தன்‌ வேள்வி மேவினான்‌, 
காண்தகு குமரரைக்‌ காவல்‌ ஏவியே. 


பொ :--இங்கே தங்கி யான்‌ வேள்வியைச்‌ செய்வேன்‌ என்று 
கூறிப்‌ (பின்பு) பெரியதும்‌ பூக்களோடு கூடியதும்‌ ஆன சோலை 
வழியே சென்று, வேள்விக்கு வேண்டும்‌ பொருள்களைச்‌ சேகரித்‌ 
துக்கொண்டு, காணத்தக்க (அழகுடைய) சக்கரவர்த்தித்திருக்‌ 


- குமாரர்களை (வேள்வியை அரக்கர்‌ அழிக்காதவாறு) காக்கும்படி 


கட்டனையிட்டுவிட்டுத்‌ தன்‌ யாகத்தைச்செய்ய முற்பட்டான்‌. 


வேள்விக்‌ த வேண்டும்‌ பொருள்களாவன தருப்பை, 
்‌ ப ப்‌ முதலி (40) 
சமித்து, புரசிலை, பூ, பொரி, கெய்‌ முதலியன. 
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வேள்வியை இராமலக்குமணர்‌ காத்தல்‌ 
459. எண்ணுதற்‌ காக்கரி திரண்டு மூன்றுநாள்‌ 
விண்ணவர்க்‌ காக்கிய முனிவன்‌ வேள்வியை 
மண்ணினைக்‌ காக்கின்ற மன்னன்‌ மைந்தர்கள்‌ 
கண்ணினைக்‌ காக்கின்ற விமையிற்‌ காத்தனர்‌. 


எண்ணுதற்கு ஆக்க அரிது; இரண்டு மூன்று நாள்‌ 
விண்ணவர்க்கு ஆக்கிய முனிவன்‌ வேள்வியை, 
மண்ணினைக்‌ காக்கின்ற மன்னன்‌ மைந்தர்கள்‌, 
கண்ணினைக்‌ காக்கின்ற இமையில்‌ காத்தனர்‌. 


பொ :--உலகங்காக்கும்‌ அரசன்‌ மைந்தரான இராமலக்கு 
மணர்கள்‌ (பிறரால்‌) நினைத்தற்கும்‌ செய்தற்கும்‌ அரியதாகத்‌ 
தேவர்பொருட்டு ஆறுகாள்‌ விசுவாமித்‌ திரமுனிவன்‌ செய்த யாகத்‌ 
தைக்‌ கண்ணைக்காக்கும்‌ இமைபோலக்‌ காத்தனர்‌. 

கு :-முனிவன்‌ ஆக்கிய வேள்வியை மன்னன்‌ மைநீதர்கள்‌ 
காத்தனர்‌; (இக்காவல்‌ பிறரால்‌) எண்ணுதற்கும்‌ ஆக்கற்கும்‌ 
அரிது என இயைத்துரைத்தலும்‌ ஆம்‌. இரண்டு மூன்றுகாள்‌-- 
அறுகாள்‌. விசுவாமித்திரன்‌ வேள்வி ஆறுகாள்‌ நிகழ்ந்தமை வான்‌ 
மீகத்தும்‌ கூறப்பட்டது. (41) 


இராமபிரான்‌ அரக்கர்‌ எப்பொழுது வருவர்‌ என 
முனிவனை வினவுதல்‌ 


460. காத்தனர்‌ திரிகின்ற காளை வீரரில்‌ 
மூத்தவன்‌ முழுதுணர்‌ முனியை முன்னி நீ 
தீத்தொழி லியற்றுவ ரென்ற தீயவர்‌ 
ஏத்தருங்‌. குணத்தினாய்‌ வருவ தென்றென்றான்‌. 


காத்தனர்‌ திரிகின்ற காளை வீரரில்‌ 

மூத்தவன்‌, முழுது உணர்‌ முனியை முன்னி, “ நீ 

தீத்தொழில்‌ இயற்றுவர்‌ என்ற தீயவர்‌ 

ஏத்தரும்‌ குணத்தினாய்‌! வருவது என்று?” என்றான்‌. 

பொ வேள்வியைக்‌ காத்துச்‌ சுழல்‌ ்‌ இல்‌ 
கானைப்பருவமுடைய வீரருள்‌, 5 னன்‌ ப்ப 
அம்‌ அ.றிந்தவனான விசுவாமித்‌ இரை அணுக, :புகழ்தற்கரிய 
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குணமுடையவனே! “தியசெயல்‌ புரிவர்‌: என்று நீ சொல்லிய 
கொடியவர்‌ எப்பொழுது வருவர்‌ ?' என்று வினவினான்‌. 
ரு:-காத்தனர்‌ காத்து; முற்றெச்சம்‌. முன்னுதல்‌ - அணுகு 
தல்‌. முழுதும்‌ என உம்மை விரிக்க, முழுதும்‌ - (இறப்பு நிகழ்வு 
எதிர்வு என்னும்‌ முக்கால நிகழ்ச்சி முழுவதையும்‌. (42) 


அரக்கர்‌ வருதல்‌ 
461. வார்த்தைமா றுரைத்திலன்‌ 
முனிவன்‌ மெளனியாய்ப்‌ 
போர்த்தொழிற்‌ குமரனும்‌ 
தொழுது போந்தபின்‌ 
பார்த்தனன்‌ விசும்பினைப்‌ 
பருவ மேகம்போல்‌ 
ஆர்த்தன ரிடித்தன 
ரசனி யஞ்சவே. 


வார்த்தை மாறு உரைத்திலன்‌ முனிவன்‌, மெளனியாய்ப்‌ 
போர்த்‌ தொழில்‌ குமரனும்‌ தொழுது போந்த பின்‌ 
பார்த்தனன்‌ விசும்பினைப்‌, பருவ மேகம்‌ போல்‌ 
ஆர்த்தனர்‌, இடித்தனர்‌, அசனி அஞ்சவே. 
பொ :விசுவாமித்‌திரமுனிவன்‌, மோனவிரதம்‌ பூண்டு, மறு 
மொழி கூறானாயினன்‌. போர்த்தொழில்வல்ல குமரனான இராம 
பிரானும்‌, வணங்கித்‌ தன்னிடம்‌ திரும்பிவந்தபின்‌ ஆகாயத்தை 
நோக்கினான்‌; அரக்கர்‌ கார்கால மேகம்போல்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌; 
இடியும்‌ அஞ்சும்படி. அதட்டினார்கள்‌. 
கு :மாறு.வார்த்தை - மறுமொழி. முனிவன்‌ மெளனியாய்‌ 
மாறு வார்த்தை உரைத்‌ திலன்‌ எனவும்‌ அசனி அஞ்ச இடித்தனர்‌ 
எனவும்‌ இயையும்‌. அசனி - இடி. இடித்தல்‌ - அதட்டுதல்‌, (43) 


அரக்கர்‌ இனந்து பொருதல்‌ 462—464 
462. எய்தன ரெறிந்தன 
ரெரியு நீருமாப்‌ 
பெய்தனர்‌ பெருவரை 
பிடுங்கி வீசினர்‌ 
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வைதனர்‌ தெழித்தனர்‌ 
மழுக்கொண் டோச்சினர்‌ 
செய்தன ரொன்றல 
தீய மாயமே. 


எய்தனர்‌, எறிந்தனர்‌, எரியும்‌ நீருமாப்‌ 
பெய்தனர்‌, பெருவரை பிடுங்கி வீசினர்‌, 
வைதனர்‌, தெழித்தனர்‌, மழுக்‌ கொண்டு ஓச்சினர்‌, 
செய்தனர்‌ ஒன்று அல தீய மாயமே. 


பொ :--(அம்பு முதலியவற்றை) எய்‌.தார்கள்‌; (ஈட்டி. முதலிய 
படைகளை) எறிந்தார்கள்‌; நெருப்பும்‌ நீருமாகப்‌ பெய்தார்கள்‌; 
பெரிய மலைகளைப்‌ பிடுங்கி வீசினார்கள்‌; வைதார்கள்‌; அதட்‌ 
டினார்கள்‌; மழுவாயுதத்தால்‌ எறிந்தார்கள்‌; எண்ணிறந்த கொடிய 
மாயச்செயல்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. 2 (44) 


463. ஊனகு படைக்கல முருத்து வீசின 
கானக மறைத்தன கால மாரிபோல்‌ 
மீனகு திரைக்கடல்‌ விசும்பு போர்‌ த்தென 
வானக மறைத்தன வளைந்த சேனையே. 


ஊன்‌ நகு படைக்கலம்‌ உருத்து வீசின, 
கானகம்‌ மறைத்தன கால மாரி போல்‌; 
மீன்‌ நகு திரைக்‌ கடல்‌ விசும்பு போர்த்தென, 
வானகம்‌ மறைத்தன வளைந்த சேனையே. 


பொ :--முனிவன்‌ வேள்விச்‌ சாலையை வளைந்த அரக்கர்‌ படை, 
மீன்கள்‌ களித்து விளையாடும்‌ அலைகளோடு கூடிய கடல்‌ எழுந்து 
ஆகாயத்தை மறைத்தாற்போல வானப்‌ பரப்பு முழுவதையும்‌ 
மறைத்துவிட்டன; அவ்வரக்கர்‌ சினந்து வீசிய ஊனெடுகூட்‌ 
விளங்கும்‌ படைக்கலங்கள்‌, கார்கால மேகம்போல அவ்வனத்தை 
மறைத்தன. 


கு :-வலாந்தசேனை, கடல்‌ விசும்பு போர்த்தெ வானகம்‌ 


மறைத்தன; (அச்சேனை) உருத்து வீசின படைக்கலம்‌ காலமாரி 
போல்‌ கானகம்‌ மறைத்தன என இயையும்‌, (45) 
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வளைந்த சேனையின்‌ தோற்றம்‌ - 

. வில்லொடு மின்னுவாண்‌ மிடைந்து லாவிடப்‌ 
பல்லியங்‌ கடிப்பினி னிடிக்கும்‌ பல்படை 
ஓல்லென வுரறிய வூமிப்‌ பேர்ச்சியின்‌ 
வல்லைவர்‌ தெழுந்ததோர்‌ மழையும்‌ போன்‌ ஐதே. 


வில்லொடு மின்னு வாள்‌ மிடைந்து உலாவிடப்‌ 

பல்‌ இயம்‌ கடிப்பினின்‌ இடிக்கும்‌ பல்‌ படை 

ஒல்‌ என உரறிய ஊழிப்‌ பேர்ச்சியின்‌, 

வல்லை வந்து எழுந்தது ஓர்‌ மழையும்‌ போன்றது; ஏ. 


பொ :-விற்படையோடு மின்னுகின்‌ ற 'வாட்படையும்‌ 
நெருங்கி உலாவப்‌ பலவகை வாச்சியங்கள்‌ குறுந்தடியால்‌ (அடிக்‌ 


௫ 
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கப்பட்டு) முழங்கும்‌ பலவாய்‌ மிக்க அரக்கர்படை, ஊழி முடிவின்‌ 
கண்‌ ஓல்லென்று பேரொலியுடையவாய்‌ விரைந்துவந்தெழுந்த 
ஓப்பற்ற மேகத்தையும்‌ ஓத்தது. 


-உரறுதல்‌ - முழங்குதல்‌. வல்லை- விரைவு. முன்பாட்டில்‌ 


சேனைக்குக்‌ கடல்‌ உவமை கூறப்பட்டது; ஆதலின்‌ மழையும்‌ 
போன்‌ றதென்றார்‌. (46) : 


அரக்கர்‌ படையினை இராமபிரான்‌ இலக்குவற்குக்‌ காட்டுதல்‌ 


. கவருடை யெயிற்றினர்‌ கடித்த வாயினர்‌ 
அவர்நிறப்‌ பங்யெர்‌ சுழல்கட்‌ டீயினர்‌ 
பவர்சடை யந்தணன்‌ பணித்த தீயவர்‌ 
இவரென விலக்குவற்‌ கிராமன்‌ காட்டினான்‌. 


“ கவர்‌ உடை எயிற்றினர்‌, கடித்த 'வாயினர்‌, 
துவர்‌ நிறப்‌ பங்கியர்‌, சுழல்‌ கண்‌ தீயினர்‌, 
பவர்‌ சடை அந்தணன்‌ பணித்த தீயவர்‌, 
இவர்‌ ” என இலக்குவற்கு இராமன்‌ காட்டினான்‌. 


பொ :-*““பிளவுபட்ட கோரப்பற்களையுடையவர்களும்‌, சினத்‌ 
தால்‌) கடித்த உதட்டையுடையவர்களும்‌, செம்பட்டை 


பி நிறம்‌ பொருந்திய மயிருடையவர்களும்‌ சுழல்கின்ற கண்‌. 
1 களில்‌ நெருப்பினையுடையவர்களும்‌ ஆகிய இவர்‌, அடச்கத 
சடையையுடைய அந்தணனான. விசுவாமித்திரனாற்‌ சொல்லப்‌ 
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பட்ட கொடியவர்‌'' என்று இலக்குவனுக்கு இராமபிரான்‌ காட்‌ 
டி.னான்‌. 

ரு :--பவர்‌- செறிவு. (47) : 


இலக்குவன்‌ இராமபிரானிடம்‌ கூறுதல்‌ 


466. கண்டவக்‌ குமரனுங்‌ 
கடைக்கண்‌ டீயுக 
விண்டனை நோக்கித்தன்‌ 
வில்லை நோக்கினான்‌ 
அண்டர்நா யகவினிக்‌ 
காண்டி யீண்டவர்‌ 
துண்டம்வீழ்‌ வனவெனத்‌ 
தொழுது சொல்லினான்‌. 


கண்ட ௮க்‌ குமரனும்‌, கடைக்‌ கண்‌ தீ உக 
“ விண்‌ தனை நோக்கித்‌ தன்‌ வில்லை நோக்கினான்‌; 
* அண்டர்‌ நாயக! இனிக்‌ காண்டி; ஈண்டு அவர்‌ 
துண்டம்‌ வீழ்வன” எனத்‌ தொழுது சொல்லினான்‌. 


பொ :-(இராமபிரான்‌ காட்ட அரக்கர்படையைக்‌) கண்ட 
அந்த இலக்குவனும்‌ தன்‌ கடைக்கண்களினின்று தீப்பொறிகள்‌ 
சர்தும்படி (அரக்கர்படை செறிந்‌துநின்ற) ஆகாயத்தைப்‌ 
பார்த்‌ துத்‌ தன்‌ வில்லையும்‌ நோக்கி (இராமனைப்பார்த்து) தேவர்‌ 
தலைவனே! இனி இப்பொழுதே அவ்வரக்கருடைய உடலின்‌௮ற்ற 
இறிய பகுதிகள்‌ வீழ்வனவற்றைப்‌ பார்ப்பாய்‌'' என்று வணங்கிக்‌ 
கூறினான்‌. 

கு :ரோக்கி, தொழுது சொல்லினான்‌: என இயையும்‌. ஈண்டு 
அவர்‌ துண்டம்‌ வீழ்வன காண்டி என்க, (48) 


இராமபிரான்‌ வேள்விச்சாலையைச்‌ சரக்கூடமாக்குதல்‌ 
467, தூமவே லரக்கர்தந்‌ நிணமுஞ்‌ சோரியும்‌ 
ஓமவெங்‌ கனலிடை யுகுமென்‌ றுன்னியத்‌ 
தாமரைக்‌ கண்ணனுஞ்‌ சரங்க ளேகொடு 
கோமுனி யிருக்கையோர்‌ கூட மாக்கனான்‌. 
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“ தூம வேல்‌ அரக்கர்‌ தம்‌ நிணமும்‌ சோரியும்‌ 
ஓம வெம்‌ கனலிடை உகும்‌” என்று உன்னி, அத்‌ 
தாமரைக்‌ கண்ணனும்‌ சரங்களே கொடு 


கோமுனி இருக்கை ஓர்‌ கூடம்‌ ஆக்கினான்‌. 


பொ :--அந்தத்‌ தாமரைக்கண்ணனாகிய இராமபிரான்‌. புகை 
உமிழும்‌ வேற்படை யேந்திய அரக்கருடைய கொழுப்பும்‌ உதிர 
மும்‌, விரும்பத்தக்க ஓமத்தியின்கண்‌ சிந்துமென்று எண்ணி, 
(அவை சிந்தாதவாறு)சிறந்தமுனிவனாரிய விசுவாமித்திர னுடைய 
யாகசாலையை ஓரு சரக்கூடமாக்கினான்‌. ' (49) 


இத்தாச்சிரம முனிவர்‌ இராமபிரானிடம்‌ 
அடைக்கலம்‌ புகுதல்‌ 


468. நஞ்சட வெழுதலு 
நடுங்கி நாண்மதிச்‌ 
செஞ்சடைக்‌ கடவுளை 
யடையுந்‌ தேவர்போல்‌ 
வஞ்சனை யரக்கரை 
வெருவி மாதவர்‌ 
அஞ்சன வண்ணரின்‌ 
னபயம்‌ யாமென்றார்‌. 


நஞ்சு அட எழுதலும்‌, நடுங்கி, நாள்‌ மதிச்‌ 
செஞ்‌ சடைக்‌ கடவுளை அடையும்‌ தேவர்‌ போல்‌ 
வஞ்சனை அரக்கரை வெருவி, மாதவர்‌, 

* அஞ்சன வண்ண; நின்‌ அபயம்‌ யாம்‌” என்றார்‌. 


பொ :-—( திருப்பாற்கடல்‌ கடைந்த காலத்து) ஆலகால விஷம்‌ 
கொல்லும்படி தோன்றுதலும்‌, அஞ்சி, இளம்பிறைதரித்த செஞ்‌ 
அடைக்‌ கடவுளாகிய சிவபெருமானைச்‌ சரணமடைந்த தேவர்களைப்‌ 
போல, சிறந்த தவசிகள்‌ வஞ்சனைமிக்க அரக்கருக்கு அஞ்சி, 
(இராமபிரானை அணுகி), *மைபோலும்‌ நிற முடையாய்‌! தாங்கள்‌ 
உன்‌ அடைக்கலம்‌ என்றனர்‌. (50) 
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இராமபிரான்‌ அரக்கரொடு பொருதல்‌ 469-470 


469. கவித்தனன்‌ கரதலங்‌ 
கலங்க லீரெனச்‌ 
செவித்தல நிறுத்தினன்‌ 
இலையின்‌ தெய்வநாண்‌ 
புவித்தலங்‌ குருதியின்‌ 
புணரி யாக்கினன்‌ 
குவித்தன னரக்கர்‌ தஞ்‌ 
- சிரத்தின்‌ குன்றமே. 


கவித்தனன்‌ கரதலம்‌; கலங்கலீர்‌ எனச்‌ 

செவித்தலம்‌ நிறுத்தினன்‌ சிலையின்‌ தெய்வ நாண்‌; 

புவித்தலம்‌ குருதியின்‌ புணரி ஆக்கினன்‌; 

குவித்தனன்‌ அரக்கர்தம்‌ சிரத்தின்‌ குன்றம்‌ ஏ. 

பொ :--(இராமபிரான்‌ அம்முனிவரை நோக்கி)-ரீங்கள்‌ அஞ்ச 

வேண்டா” என்று கையமைத்து, (தன்‌)கோதகண்டத்தின்தெய்வத்‌ 
தன்மையுள்ள நாணியைக்‌ காதளவும்‌ இழுத்து நிறுத்தி, பூமியை 
உதிரக்கடலாக்கி, அரக்கருடைய தலைமலைகளைக்‌ குவித்தான்‌. 


கு :--கலங்கலீர்‌ எனக்‌ கரதலங்கவித்தனன்‌, சிலையின்‌ தெய்வ 
நாண்‌ செவித்தலம்‌ நிறுத்தினன்‌ என்பதற்கு நீவிர்‌ அஞ்ச 
வேண்டா என்று அபயமுத்திரை காட்டி, அம்முனிவர்‌ செவி 
யீன்கண்‌ தன்‌ தெய்வ வில்லின்‌ நாணொலியை நிற்கச்‌ செய்து” 
என்று பொருள்‌ உரைத்தலும்‌ அமையும்‌. கோதண்டத்தின்‌ 
கானொலி உற்றார்க்கு அச்சத்தைப்‌ போக்கும்‌; பகைவர்க்கு அச்‌ 
சத்தை வினைக்கும்‌, 'பூங்கொள்‌ திருமுகத்து மடுத்‌.தூ திய சங்கொலி 
யும்‌, சார்ங்கவீல்‌ நாணொலியும்‌ தலைப்‌ பெய்வது எஞ்ஞான்று: 
கொலோ" (நாச்சியார்‌ திருமொழி 99) என்பது அருளிச்செயல்‌. 
ட (51) 


இராமபிரான்‌ ஏவிய வாளி, சுவாகுவைக்‌ கொன்று 
மாரீசனைக்‌ கடலிலே தள்ளுதல்‌ 
470. திருமக ணாயகன்‌ றெய்வ வாளிதான்‌ 
வெருவரு தாடகை பயந்த வீரர்கள்‌ 
இருவரி லொருவனைக்‌ கடலி னிட்டதங்‌ . ப: 
கொருவனை யந்தக புரத்தி னுய்த்ததே... ஸ்‌: 
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திருமகள்‌ நாய்கன்‌: தெய்வ வாளி தான்‌, 
வெரு வரு தாடகை பயந்த வீரர்கள்‌ 
இருவரில்‌, ஒருவனைக்‌ கடலின்‌ இட்டது; அங்கு 
ஒருவனை அந்தகபுரத்தின்‌ உய்த்ததே. 


பொ :--இலக்குமியின்‌ நாயகனான (திருமாலின்‌ ௮மிசமான) 
இரா மபிரானுடைய தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த அத்திரமான து, 


அஞ்சத்தக்க தாடகையென்பாள்‌ பெற்ற வீரர்களான மக்கள்‌ 


இருவருள்‌, ஒருவனை (மாரீசனை)க்‌ கடலில்‌ தள்ளியது; மற்றொ 
ருவனை (சுவாகுவை)க்‌ கூற்றுவன்‌ நகரில்‌ செல்லச்‌ செய்தது ; 


(52) 


அரக்கர்படை இரிந்து ஓடுதல்‌ 
471. அணர்த்தபூம்‌ தொடையலான்‌ 
பகமி தூவினான்‌ 
கணத்திடை விசும்பினைக்‌ 
கவித்துத்‌ தூர்த்தலால்‌ 
பிணத்திடை: நடந்திவர்‌ 
பிடிப்ப ரீண்டெனா 
உணர்த்தின ரொருவர்மு 
னொருவ ரோடிலூர்‌. 


துணர்த்த பூந்தொடையலான்‌ பகழி தூவினான்‌, 
கணத்திடை விசும்பினைக்‌ கவித்துத்‌ தூர்த்தலால்‌, 
பிணத்திடை நடந்து “ இவர்‌ பிடிப்பர்‌ ஈண்டு' எனா 
உணர்த்தினர்‌ ஒருவர்‌ முன்‌ ஒருவர்‌. ஓடினார்‌. 


“பொ :பூங்கொத்துக்கனையுடைய அழகிய மாலையை யணிந்து 
இராமபிரான்‌, அம்புகளைப்‌ பொழிந்து, ஒரு கணப்‌ ஈழுதினுள்‌ 
ஆகாயத்தை வலத்து நிறைத்தமையால்‌ (அஞ்சிய) அரக்கர்‌, 
நம்மைப்‌ பிடித்துக் யொள்வ ர்கள்‌ என்று தம்முள்‌ ஓருவர்க்கொரு 


வர்‌ தெரிவித்து, ஒருவர்‌ முன்‌ ஒருவர்‌ பிணத்திடை கடந்து. 


விரைந்து; ஓடுவாராயினர்‌. கதம்‌ உல 9, 
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போர்க்களத்தில்‌ நிகழ்ந்தவை 
- 472. ஓடின வரக்கரை யுருமின்‌ வெங்கணை 
கூடின குறைத்தலை மிறைத்துக்‌ கூத்துறின்‌ 
ருடின வலகையு மையன்‌ கீர்த்தியைப்‌ 
பாடின பரந்தன பறவைப்‌ பந்தரே. 


ஓடின அரக்கரை உருமின்‌ வெம்‌ கணை 

கூடின; குறைத்தலை, மிறைத்துக்‌ கூத்து நின்று 
ஆடின; அலகையும்‌, ஐயன்‌ கீர்த்தியைப்‌ 
பாடின; பரந்தன பறவைப்‌ பந்தரே. 


பொ:--அஞ்சி ஓடிய அரக்கரை, இடிபோலும்‌ கொடிய அம்பு 
கள்‌ வீடாது தொடர்ந்தன; தலையற்ற கவந்தம்‌, விறைத்து நின்று 
கூத்தாடின; பேய்களும்‌ இராமபிரானுடைய கீர்த்தியைப்‌ பாடின; 
(கழுகு முதலிய) பறவைகளால்‌ ஆகிய பந்தல்கள்‌ பரவின. (54) 


தேவர்கள்‌ இராமபிரானைப்‌ பாராட்டுதல்‌ 


473. பந்தரைக்‌ கிழித்தது பரந்த பூமழை 
அந்தர தஅுந்துமி முகிலி னார்த்தன 
இந்திரன்‌ முதலிய வமர ரீண்டினார்‌ 
சுந்தர வில்லியைத்‌ தொழுது வாழ்த்‌ தினார்‌. 


பந்தரைக்‌ கிழித்தது பரந்த பூ மழை; 
அந்தர துந்துமி முகிலின்‌ ஆர்த்தன; 
இத்திரன்‌ முதலிய அமரர்‌ ஈண்டினார்‌, 
சுந்தர வில்லியைத்‌ தொழுது வாழ்த்தினார்‌. 


பொ:-- (தேவர்களால்‌ பொழியப்பட்டுப்‌) பரவிய பூமழை, 

. (பறவைகள்‌ நெருங்கி மொய்த்தமையால்‌ ஆகிய) பந்தலைக்‌ கிழித்‌ 

தது; தேவ அற்துமிகள்‌ மேகம்‌ போல முழங்கின; இந்திரன்‌ 

முதலியதேவர்கள்‌ திரண்டு, அழகிய கோகண்டபாணியா னஇராம்‌ 
பிரானை வணங்கி வாழ்த்‌ தினார்கள்‌.. 


ச க:-இளம்‌ பருவத்தே மிகக்‌ கொடிய அரக்கரை வென்று 

தம்‌ தயர்‌ தீர்த்த இராமபிரான்‌ இருமேனிப்‌ பொலிவுக்கு ஒரு கண்‌ 

“செக்கில்‌ படாதவாறு தேவர்கள்‌ வாழ்த்‌ துவராயினார்‌ என்க. 
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வில்லுக்கு அறு; இராமபிரான்‌ திருக்கரத்தோடு சேர்ந்தமையால்‌ 
உளதாகிய பொலிவு;அன்றி, பகைவர்கள்‌ உளராயபோது படைக்‌ 
தலமாகவும்‌ மற்றைப்போது அணிகலன்களாகவும்‌ இறைவனுக்கு 
ஆயுதங்கள்‌ பயன்படுதல்‌ பற்றிக்‌ கூறியதுமாம்‌. (55) 


474. புனித மாதவ ராசியின்‌ 
ஸ்‌ பூமழை பொழிந்தார்‌ 
அனைய கானத்து மரங்களு 
்‌ மலர்மமை சொரிந்த 
முனியு மவ்வழி வேள்வியை 
முறைமையின்‌ முற்றி 
இனிய சிந்தைய னிராமனுக்‌ 
இனையன விசைத்தான்‌. 


புனித மாதவர்‌, ஆசியின்‌ பூ மழை பொழிந்தார்‌; 

அனைய கானத்து மரங்களும்‌, அலர்‌ மழை சொரிந்த; 
முனியும்‌, அவ்வழி வேள்வியை முறைமையின்‌ முற்றி, 
இனிய சிந்தையன்‌, இராமனுக்கு இனையன இசைத்தான்‌. 


பொ :--தூய சிறந்த தவமுடையவர்கள்‌ வாழ்த்தொடு மலர்‌ 


மழை சொரிந்தார்கள்‌; அவ்வன த்தில்‌ உள்ள (ஓரறிவுயிர்களான) ்‌ 


மரங்களும்‌ பூமழை. பொழிந்தன; விசுவாமித்திர முனிவனும்‌, அப்‌ 
பொழுது வேள்வியை விதிப்படி முடித்து, மகிழ்ந்த மனம்‌ உடைய 
வனாய்‌, இராபிரானிடம்‌ இத்தன்மையான பாராட்டுரைகளைச்‌ 
சொல்வானாயினன்‌. (56) 


ர்க 


விசுவாமித்திர முனிவன்‌ இராமபிரானைப்‌ பாராட்டுதல்‌ 
475. பாக்க யம்மெனக்‌ குளதென ்‌ 
நினைவுறும்‌ பான்மை 
போக்கி நிற்குது பொருளென 
வுணர்கிலென்‌ புவனம்‌ 
ஆக்கி மற்றவை யகிலமு 
2 மணிவயிற்‌ அடக்கிக்‌ 
காக்கு நீயொரு வேள்விகாத்‌ 
தனையெனுங்‌ கருத்தே. 
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“ பாக்கியம்‌ எனக்கு உளது என 
்‌ 'நினைவுறும்‌ பான்மை 
போக்கி, நிற்கு இது பொருள்‌ என 
-உணர்கிலென்‌, புவனம்‌ . 
ஆக்கி மற்று அவை அகிலமும்‌ 
அணிவயிற்று அடக்கிக்‌ 
காக்கும்‌ நீ, ஒரு வேள்வி 
காத்தனை எனும்‌ கருத்தே. 


பொ :--உலகங்களைப்‌ (பிரமனாயிருந் து) படைத்து, அவ்வுல 
கங்களையெல்லாம்‌ பிரளய காலத்து அழகிய வயிற்றிலே ஓடுக்கி, 
அழியாது காக்கும்‌ (ஆற்றலுடைய) நீ ஒரு வேள்வி காத்தனை 
என்று கருதும்‌ உலகினர்‌ கருத்தால்‌, என்‌ வேள்வியை நீ காக்கும்‌ 
பாக்கியம்‌ எனக்கு உளதாகியது என்று நினையும்‌ முறைமையை 
விட்டு, உனக்கு என்‌ வேள்வி காத்தலாகிய இது ஒரு காரியம்‌ 
என்று நினைக்கலேன்‌. 


6.:--இது- (என்‌ வேள்வி காத்த) இச்செயல்‌. பொருள்‌ - 
காரியம்‌. “ஒரு பொருள்‌ சொல்லுவதுடையேன்‌ '(8) என்பது கலித்‌ 
தொகை. பிரளய வெள்ளத்தில்‌ அழிந்துபடாமே வயிற்றில்‌ 
ஒடுக்கிய உலகங்கள்‌, வயிற்றில்‌ புக்க உணவுபோல்‌ அரரிந்தொழி 


,யாதபடி குறிக்கொண்டு காத்த செயலருமைதோன்ற . “அனைத்‌ 


தையும்‌ அணிவயிற்றடக்கிக்‌ காக்கும்‌ நீ என்றார்‌; கருத்தே “நித 


 மாது' என ஒரு சொல்‌ வருவித்து. முடி த்தலும்‌ உண்டு. ““ருத்தே 


என்பதற்கு வினை முடிபில்லாமல்‌ வேண்டுமென்றே விடப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. மனம்‌ அவச முறுங்கால்‌, சொல்லக்கருதியதில்‌ ஒரு 


பகுதியைச்‌ சொல்லி, சொல்லாமலே அறிந்‌ துகொள்ளக்கூடிய 


எஞ்சிய பகுதியைச்‌ சொல்லா து வீடுதல்‌ உலக வழக்கிற்‌ போலச்‌ 
செய்யுள்‌ வழக்கிலும்‌ உண்டு'' என்பர்‌, வெ. ப. சுப்பிரமணிய 
முதலியாரவர்கள்‌. (கம்ப ரரமாயண சாரம்‌. பால காண்டம்‌ 
72-ஆம்‌ பாட்டுரை. (57) 


இராமபிரான்‌, முனிவன்பால்‌ இன்று யான்செய்யும்‌ பணி 
என்‌ எனல்‌ 
476. என்று கூறிய பின்னரவ்‌ 
வெழின்மலர்க்‌ கானத்‌ 
தன்று தானுறைம்‌ தருந்தவ' 
முனிவரோ டிருந்த 
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குன்று போற்குணத்‌ தானெதிர்‌ 
கோசலை குரிசில்‌ 

இன்றி யான்செயும்‌ பணியென்கொல்‌ 

பணியென்‌ விசைத்தான்‌. 


என்று கூறிய பின்னர்‌, அவ்‌ 
எழில்‌ மலர்க்‌ கானத்து 
அன்று தான்‌ உறைந்து, 
அருந்தவ 'முனிவரோடு இருந்த 
குன்று போல்‌ குணத்தான்‌ 
எதிர்‌, கோசலை குரிசில்‌,. 
“ இன்று யான்‌ செயும்‌ பணி என்‌ கொல்‌ ? 
பணி” என இசைத்தான்‌. 


பொ ;--என்று சொல்லியபின்‌, அழிய மலர்கள்‌ நிறைந்த அவ்‌ 
வனத்தில்‌ அன்று தங்கி; செய்தற்கரிய தவத்தைச்‌ செய்யும்‌ முனி 
வர்களோடு கூடியிருந்த மலைபோலும்‌ நற்குண முடைய விசுவா 
மித்‌ திரமுனிவன்‌ முன்பு, கோசலையின்‌ குமாரனாகிய இராமபிரான்‌, 
இப்பொழுது யான்‌ செய்யத்‌ தக்க பணி யாது? கட்டவாயிடுக” 
என்று கூறுவானாயினன்‌. (68) 


விசுவாமித்திர முனிவன்‌ கூறுதல்‌ 


477. அரிய யான்சொலி னையறிற்‌ 
கரியதொன்‌ றில்லை 
பெரிய காரிய முளவவை 
முடிப்பது பின்னர்‌ 
விரியும்‌ வார்புனன்‌ மருகஞ்சூம்‌ 
மிதிலையர்‌ கோமான்‌ 
புரியும்‌ வேள்வியுங்‌ காண்டுகா 
மெழுகெனப்‌ போனார்‌. 

“ அரிய யான்‌ சொலின்‌ ஐய! நிற்கு 
அரியது ஒன்று இல்லை; 
பெரிய காரியம்‌ உள; அவை 
முடிப்பது பின்னர்‌; 
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விரியும்‌ வார்‌ புனல்‌ மருதம்‌ சூழ்‌ 
மிதிலையர்‌ கோமான்‌ 

புரியும்‌ வேள்வியும்‌ காண்டும்‌ நாம்‌ 
எழுக” எனப்‌ போனார்‌. 


பொ :-—(இராமபிரானை நோக்கி) “ஐயனே! நான்‌ அருமை 
யானவை என்று கருதிச்‌ சில சொன்னாலும்‌, உனக்கு அரிய செயல்‌ 
ஒன்றும்‌ இல்லை. பெரிய செயல்களும்‌ உள்ளன; அவை பின்‌ முடிக்‌ 
கத்தக்கன; பரவி ஒழுகுகின்ற மிக்க நீர்வளம்‌ உள்ள மருத நிலத்‌ 
தாற்‌ சூழப்பட்ட மிதிலையிலுள்ளார்க்கு அரசனாகிய சனகன்‌ 
செய்யும்‌ வேள்வியையும்‌ நாம்‌ காண்போம்‌; புறப்படுக' என்றுகூற - 
யாவரும்‌ சென்றார்கள்‌; 
கு :-ஒன்றும்‌ என உம்மை விரிக்க. பெரிய காரியம்‌ என்றது 
அடைந்தார்ப்புரத்தலும்‌ அரக்கரையழித்து இராவணனை முடித்‌ 
தலும்‌ முதலியவற்றை. (59) 
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9. அகலிகைப்‌ படலம்‌ 


கோசிகமுனிவர்‌ தம்‌ வேள்வியை முடித்‌ துக்கொண்டு இராம 
லட்சுமணர்களுடன்‌ சோணை நதிக்கரையை அடைந்தனர்‌. 
அப்போது சூரியன்‌ அஸ்தமிக்கலானான்‌. அன்றிரவு அருகிருந்த 
சோலை ஒன்றில்‌ அம்மூவரும்‌ தங்கினார்கள்‌. தாமரை முதலிய நறு 
மலர்களோடு வளங்களும்‌ மிக்க அச்சோலை இராமபிரான்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ கவர்ந்தமையால்‌ அதன்‌ வரலாறுபற்றி முனிவரை அவர்‌ 
உசாவலானார்‌. 


முனிவரும்‌,—'கா சிபரின்‌ மனைவியருள்‌ ஓருத்தியாகிய இதி 
என்பாள்‌ தன்‌ புத்திரர்களான அவுணர்கள்‌ அனைவரும்‌ இந்திராதி 
தேவர்களின்‌ சூழ்ச்சியால்‌ இறந்து ஓழிக்தனராக, அத்தேவ ணன்‌ 
தாரை அழிக்கவல்ல புத்திரன்‌ ஒருவனைப்‌ பெறவேண்டித்‌ தன்‌ 
கணவன்‌ ஆணையால்‌ பெருந்தவம்‌ புரிக்த வனம்‌ இது” என்று 
கூறிப்‌ பின்‌ துருவாசமுனிவர்‌, இந்‌திரனுக்கிட்ட பெருஞ்‌ சாபத்‌ 
தால்‌, துறக்கச்‌ செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ கடலிற்‌ சென்று ஒளித்ததும்‌, 


தேவர்‌ களனைவரும்‌ திருமாலை அடைந்து வேண்ட, அவரா ணையால்‌ 


்‌ அத்தேவர்கள்‌ அசுரர்களுடன்கூடி இரு பக்கங்களிலும்‌ நின்று 


கடலைக்கடைந்து, இழ$த செல்வங்கள்‌ அமிர்தத்தோடுபெற்ற தும்‌, 
அவ்வமிர்தத்தைத்‌ திருமாலே மோனி உருக்கொண்டு பகிர்‌ ந்து 
கொடுக்க நேர்ந்தபோது, அம்மோகினி உருவில்‌ மயங்கி அவுணாக 
ளெல்லாம்‌ தம்மிற்பொருது மாய்ம்த.தும்‌, முடிவில்‌ தேவர்க க்கே 
அமுதம்‌ அளிக்கப்பட்டதும்‌, தன்‌ மக்கள்‌ மாண்டது பற்றி, 
சூழ்ச்சி செய்த . தேவர்களை அழிக்கவல்ல புத்திரன்‌ ஒருவனைப்‌ 
பெறவேண்டி, மேற்கூறிய அசுரர்களின்‌ தாயா திய அதி படம்‌ 
கடுந்தவம்‌ புரிந்து கருத்தரித்த தும்‌, அக்கருவை இந்திரன்‌ வேற்று 
ருக்‌ கொண்டு அவள்வயிற்றுட்‌ புகுந்து சிதைத்து, சத்தமருத அகர்‌ 
ளாக்கியதுமாகிய வரலாற்றினை 29 கவிகளால்‌ விரித்துக்‌ கூறுகின்‌ 
றார்‌ கம்பகாடர்‌. இவர்‌ கூறிய இவ்வரலாறு வான்மீ கத்தில்‌ SS 
ஆனால்‌, கோசிகர்‌, தம்‌ முன்னோரான அரசர்கள்‌ ஆண்ட இடம்‌ 
அச்‌ சோணை திப்‌ பிரதேசம்‌ என்று தம்‌ மரபினர்‌ வரலா மைந்த 
தம்மையும்‌ பற்றிக்‌ கூறியதாக வான்மீகர்‌ விரித்துரைப்பர்‌ ட 
மேலே கூறிய அமிருதம்‌ பெற்ற வரலாறு, கங்கு, அப்பா 
லுள்ள விசாலைப்‌ பிரதேசத்‌ அக்‌ குரியதாக, பின்வரும்‌ அக்‌ கங்கா 
மான்மியத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 

இனி, குமாரக்‌ கடவுள்‌ அவதரித்த தவளைப்‌ புட்பக 
அச்‌ சோணைகதிச்‌ சோல்க்கு அடுத்துள்ளதென்று கூலி, ஒரு 
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யில்‌ ஆங்கு நிகழ்ந்த குமார சம்பவ வரலாற்றை மிகச்‌ சுருக்க 
மாகவே கம்பர்‌ பாடினர்‌. வான்மீகமோ அக்கடவுளின்‌ அவதார 
ரச்‌ செய்திகளை விரிவாக எடுத்து உரைக்கின்றது. கம்பகாடர்‌ 
சுருக்கிக்‌ கூறியது, 'முனிவர்‌ மொழிந்த வரலாறு தமிழர்பண்பாட்‌ 
டுக்கு ஏற்றதன்று என்ற கருத்துட்கொண்டுபோ லும்‌. 

இவ்வாறு பழைய சரித்திரங்களைக்‌ கேட்டு அன்‌ றிரவை 
இராம லட்சுமணர்‌ கழித்த பின்பு, சூரியோதயம்‌ ஆயிற்று. 
முனிவர்‌ முதலிய கவரும்‌ நித்தியக்‌ கடன்‌ கனை முடித்துக்கொண்டு 
அவ்வனத்தை விட்டு நீங்கிக்‌ கங்கைப்பேரியாற்றைக்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌. இங்கே, 'பொன்னியைப்‌ பொருவும்‌, கங்கை யென்னும்‌ ௮க்‌ 
கரைபொரு திருதி ஈண்டார்‌' என்று நம்‌ கவியரசர்‌ பாடுதல்‌, 
அவரது தேசாபிமானத்தையும்‌, “கங்கையிற்‌ புனிதமாய காவிரி” 
என்ற முன்னோர்‌ திருவாக்கையும்‌ விளக்குகின்‌ றது. 


்‌ அம்‌ மகாநதியைக்‌ கண்டதும்‌ அதன்‌ மான்மியத்தை அறிய 
விரும்பி இராமபிரான்‌ கோசிக முனிவரை உசாவினர்‌ ; அப்போது 
அப்பெருமானின்‌ முன்னோனாய அயோத்‌திமா௩கரில்வா ழ்ந்த சகரன்‌ 
என்ற.சக்‌ பரவர்த்தி உலகினை ஆட்சிபுரிந்த தும்‌, அவன்‌ பரிவேள்வி 
செய்ய விரும்பி வேள்விக்குரிய குதிரையோடு, தன்‌ பெயரன்‌ 
அம்சுமானைத்‌ இக்கு விசயம்‌ செய்துவருமாறு அனுப்ப, ௮க்‌ 
குதிரையை இந்திரன்‌ ஒளித்ததும்‌, அதனை எங்கும்‌ தேடிக்‌ காணா 
மல்‌ அச்செய்தியை அம்சுமான்‌ சகர மன்னனுக்கு அறிவிக்க, 
அவன்‌ தன்‌ புத்திரர்‌ அறுபதினாயிரவரை அனுப்பியதும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ உலக முழுவதும்‌ அருவியும்‌ அஃது அஃப்படாமையால்‌, பூமி 
யைத்‌ தோண்டிப்‌ பாதலம்‌ சென்று ஆங்குக்‌ கபில முனிவரின்‌ 
பின்புறமாக அவ்வேள்விப்‌ பரியைக்‌ கண்டு சீறி அம்முனிவரரை 
நெருங்க அடர்க்க, கபிலர்‌ சினத்தியால்‌ அச்சாகரர்‌ யாவரும்‌ 
சாம்பரான தும்‌, அதனைச்‌ சூரன்‌ அறிந்து அம்சுமானை அனுப்ப, 
அவன்‌ கபிலரின்‌ பின்புறமாகக்‌ கட்டப்பட்டிருந்த குதிரையை 
இரம்துவேண்டிப்‌ பெற்றுத்‌ திரும்பியதும்‌, பின்பு தான்‌ மேற்‌ 
கொண்ட பரிவேள்வியை முற்றுவித்‌ துத்‌ தன்வழித்தோன்‌றலான 
அவனுக்வே அரசியலை அளித்து, அச்‌ சகர சக்கரவர்த்தி பரலோக 
மடைந்த தும்‌, அம்சுமானும்‌ ஆட்சி புரிந்து சென்ற பின்‌ அவன்‌ 
மரபில்‌ பகீரதன்‌ என்பான்‌ பிறந்த துமாகிய வரலாறுகளும்‌, 
கபிலர்‌ சாபத்தால்‌ சாம்பரான தன்‌ முன்னோர்கள்‌ நற்கதியடைய 
ட்ப அப்பகீரதன்‌ வசிட்டர்‌ யோசனைப்படி, பிரமனைக்‌ 
குறித்துத்‌ தவஞ்செய்த தும்‌, “கங்காதேவி பூமியிலிழிந்து அச்‌ 
சாம்பரில்‌ தோய்வாளாயின்‌, அவர்கள்‌ யாவரும்‌ நற்கதி க வர்‌ 
க எனவும்‌ அஃன்பொருட்டுச்‌' சிவபிரானை நோக்கித்‌ றின்‌ 
எனவும்‌ பிரமன்‌ பிரத்தியட்சமாடிச்‌ கூறு, பரேதன்‌. ல்‌) 
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கடுந்தவம்‌ புரிந்து அப்பெருமான்‌ அருள்‌ பெற்றதும்‌, பகீரதன்‌ 
வேண்டுகோளின்படி கடுவேகங்கொண்டு இழிந்த கங்கைப்‌ பெரு 
வெள்ளத்தைச்‌ சிவபெருமான்‌ தம்‌ சடாபாரத்தில்‌ தாங்கி அதி 
லுள்ள சிறு பகுதியைப்‌ பூமியில்‌ விட்டதும்‌, சன்னு முனிவரால்‌ 
அவ்‌ வெள்ளம்‌ இடையில்‌ தடைசெய்யப்பெற, பரேதனுடைய 
வேண்டுகோளால்‌ அவர்தம்‌ செவி வழியே அதனை விடுக்க, அது 
சாகரர்கள்‌ சாம்பரான இடத்தையடைந்து, அவர்கள்‌ நற்கதி 
பெறும்படி செய்ததும்‌, இவ்வாறு பரேதன து வியக்கத்தக்க பெரு 
முயற்சியால்‌ வான தியான கங்கை பூமியிலிழிர்‌கமையால்‌ பா£ரஇ 
என்ற பெயரும்‌, சன்னுமுனிவரின்‌ செவிவழி - வந்தமையால்‌ 
சான்னவி என்ற பெயரும்‌ பெற்று நிலவுலகில்‌ பெரும்‌ புண்ணிய 
நதியாக விளங்குவதுமாகிய வரலாறும்‌ கோசிக முனிவரால்‌ 
விரித்துக்‌ கூறப்பட்டன. 


இவற்றையெல்லாம்‌ முனிவரர்‌ வாய்ப்படக்‌ கேட்ட இராம 
லட்சுமணர்கள்‌ வியப்பும்‌ உவப்பும்‌ அடைந்து, அவரைத்‌ தொழு 
தனர்‌. பின்‌ மூவரும்‌ கங்கையைக்‌ கடந்து, அப்‌ பிரதேசத்திலுள்ள 
விசால்ககரத்து அரசனால்‌ உபசரிக்சப்பெற்றபின்‌, விதேக 
நாட்டை அடைந்தார்கள்‌. அந்நாட்டினுடைய வளமும்‌ அழகும்‌ 
வருணிக்க முடியாதவை, அவற்றையெல்லாம்‌ கண்டு சென்ற 
இராமபிரான்‌, அதன்‌ தலை£கரான மிதிலையின்‌ கோட்டை மதிற்‌ 
புறத்தே கோசிகமுனிவருடன்‌ வந்து தங்கினர்‌. அப்போது 
கெளதம பத்தினியாக அகலிகை என்பாள்‌ கருங்கல்லாய்க்‌ 
கிடந்ததோர்‌ வெளியிடத்தை அம்மூவரும்‌ நெருங்கினர்‌. அச்‌ 
சமயம்‌, இராமபிரானது திருவடித்‌ தூள்கள்‌ அக்கல்லின்மேற்‌ 
பட்டன படவே, அகலிகை தன்‌ சாப உரு நீங்கிப்‌ பண்டை 
உருவத்தொடு தோன்றி, ஒரு மின்னற்கொடி என்னும்படி பணி 


வுடன்‌ நின்றாள்‌. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ கோசிக முனிவர்‌ இராம - 


பிரானுக்கு அவள்‌. வரலாற்றைக்‌ கூறுத்தொடங்கி, * வேண்டு 
மென்றே நீச்செயலைச்‌ செய்த. இந்திரனுக்கு ஆயிரஞ்‌ செங்கண்‌ 
களை அளித்த கெளதம முனிவரின்‌ பத்தினி அஃலிகையென்பளள்‌ 
இவளே' என்று கூறினர்‌. அப்போது இராமபிரான்‌, “அன்னை 
போல்வாளான இவளுக்கு எதுபற்றி இக்உல்லுருவம்‌ நேர்ந்த து? 

என்று வினவக்‌ கோகிகர்‌ கூறுவாராய்‌,முன்காலத்தில்‌ இக்‌ திரனன 
வன்‌. கெளதம முனிவர்‌ இல்லாத சமயத்தைத்‌ தானே உண்டாக்‌ 
இக்கொண்டு அம்முனிவர.து உருவுடன்‌ அகலிகையை அணைக்கு, 
அவளுடன்‌ புரிந்த கலவியிடையே, “தீச்செயல்‌ புரிபவன்‌ இர்திரன்‌' 

என்று அறிந்தனள்‌. அப்போது வெளிச்சென்‌ற கொவ்வை வன்‌ 
வர்‌ தாம்‌ சென்றது அகாலமென்று அறிந்து. ஆங்கு முடக்க 
னர்‌. அதுசமயம்‌ அகலிகை பெருகாணங்கொண்டுகிற்க, இம்‌ திரன்‌ 
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பூனையுருக்கொண்டு ஓடினன்‌. அதுகண்ட கெளதமர்‌ இருவர்‌ 


சேர்க்கையையு மறிந்து, அவர்களுள்‌ அகலிகையைக்‌ கல்லாகும்‌ 


- படியும்‌, இர்திரனுக்கு ஆயிரம்‌ பெண்குறிகள்‌ உண்டாகும்படியும்‌ 


ரத்‌ ; - - க 
சித்ர, உடனே அகலிகை கருங்கல்லாகவும்‌, இந்திரன்‌ உடலில்‌ 


ஆயிரம்‌ பெண்குறிகளுடையனாகவும்‌ ஆயினர்‌. அகலிை கயின்‌ 
வேண்டுகோளின்படி, இராமன்‌ திருவடித்‌ தூளால அவள தன 
பழைய உருவடையவும்‌, தேவர்களின்‌ பிரார்‌த்தனைப்படி ஆயிரம்‌ 
பெண்காறிகள்‌ நீங்கி ஆயிரம்‌ கண்களுடையனாக இந்திரன்‌ பிறர்க்‌ 
குத்‌ தோன்றவும்‌ சாப விமோசனம்‌ கூறினர்‌. இவையே பண்டு 
நிகழ்ம்தபடியென்று கோசிகர்கூறி,'முன்‌ நடந்த தாடகைப்‌ போரில்‌ 
உன்‌ இருக்கைச்‌ சிறப்பைக்‌ கண்டேன்‌; இங்கு உன்‌ திருவடிச்‌ 
சிறப்பினைக்‌ கண்டேன்‌' என்று விசுவாமித்திரர்‌ உருக்கமாக 
உரைத்து முடித்தனர்‌. பின்பு இராமபிரான்‌ தன்முன்‌ நின்ற 
அகலிகையை நோக்கி, “அன்னையே ! உன்‌ கணவரான 
கெளதம முனிவரின்‌ அருள்‌ கிடைக்கும்படி வழிபடு; மனத்‌ துன்பம்‌ 
நீங்கி ௮ம்முனிவர்பாற்‌ செல்‌.ர” என்று அவளை விடுத்தனர்‌. அதன்‌ 
பின்‌ கோசிகர்‌ முதலிய கவரும்‌ கெளதமர்‌ வாழும்‌ ஆச்சிரமத்‌ 
துக்கு நேரே சென்றார்கள்‌. சென்றவர்களைக்‌ கெளதம முனிவர்‌, 
வியப்பும்‌ மகிழ்ச்சியுமடைந்து எதிர்கொண்டு உபசரிக்க, கோசிக 
முனிவர்‌, அம்மா தவனை மோக்தி 'இதோ எழுந்தருளியுள்ள இராம 
பிரான்‌ திருவடித்‌ தூளால்‌, தேவரீர்‌ முன்பு கூறியபடியே நும்‌ 
பத்தினி அகலிகை சாபவிமோசனம்‌ பெற்றுப்‌ பண்டை யுருவோடு 
நிற்கின்றாள்‌ ; நெஞ்சினாற்‌ பிழைப்பில்லாத இவளை தேவரீர்‌ 
கருணையோடு கைக்கொள்வீராக' என்று கூற, அம்முனிவரும்‌ அவ 
ருடைய கருத்தை ஏற்கலாயினர்‌. பின்‌ கோதமருடைய திருவடி. 
களில்‌ இராமபிரான்‌ தண்டனிட்டு வலம்வந்து வணங்கி, உத்தமி 
யான அ௮வ்வகலிசையை முனிவன்‌ கையில்‌ ஏற்பித்‌ துவிட்டு, ௮க்‌ 
கெளதமரது ஆசிரமத்தை நீங்கிச்‌ சென்று மிதிலாககரத்தைக்‌ 
கண்டார்கள்‌. 


இவ்வரலாற்றில்‌, இந்திரன்‌ அம்‌ முனிபத்தினியுடன்‌ கலந்து 
களித்தபின்‌, கணவரான கெளதமர்‌ விரைந்து வரக்கூடும்‌ 
என்றுணர்ந்து பூனையுருக்கொண்டு வெளியே சென்றான்‌ என்றார்‌ 
கம்பகாடர்‌. வால்மீ முனிவரோ, தனது உருவெடுத்துக்‌ 
கொண்டே இந்திரன்‌ செல்வதை நேரிற்‌ கண்டனர்‌ கெளதமர்‌ 
என்பர்‌. இந்திரனது அத்தீச்செயலை அறிந்து, அவன்‌ தன்‌ 
ஆண்மையை இழக்கும்படி சபித்தனர்‌ அம்முனிவர்‌ என்பர்‌ 
வான்மீகி. கம்பரோ, 'ஆயிரமாதர்க்குள்ள அறிகு றியுனக்குண்‌ 


டாக' என்று சாபமும்‌, பின்‌ தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளின்படி. 


அவை ஆயிரங்‌ கண்களாகத்‌ தோன்றும்படி சாப நீக்கமும்‌ 
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கெளதமர்‌ கூறினர்‌ என்றார்‌. இவ்வாறு சபித்த முனிவரர்‌, தம்‌ 
ஆசிரமத்திருந்த அகலிகையைக்‌ கண்டு கடுஞ்சினங்‌ கொண்டு, 
“விலைமகளலைய நீ கருங்கல்லாகுக” என்று கடுஞ்சாபமும்‌, பின்‌ 
அவள்‌ வேண்ட “நெடுங்காலத்‌.துக்குப்பின்‌ இராமபிரான து இழு 
வடித்‌ தூள்பட்டு முன்னையுருப்‌ பெறுவாய்‌' என்று சாப நீக்கமும்‌ 
அருளினர்‌ என்பர்‌ கம்பநாடர்‌ ; வால்மீகியோ “அனேக ஆண்டு 
கள்‌ வரை உணவின்றிக்‌ காற்றையுண்டு சாம்பலில்‌ விழுந்து 
தவித்து, பிராணிகள்கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமலே இவ்வாசிர 
மத்தில்‌ வசிப்பாயாக ; இராமபிரான்‌ எப்போது இங்கு எழுநீ 
தருள்வரோ அப்போது உனக்குச்‌ சாபவிமோசனமாகும்‌, எனச்‌ 
சாபமும்‌ அதன்‌ நீக்கமும்‌ கூறுகின்றார்‌; கம்பர்‌ கூறியபடி இந்திரன்‌ 
பூனையாய்ச்‌ சென்றதும்‌, அகலிகை கல்லுருவாய்ச்‌ சபிக்கப்பெற்ற 
அதும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்கிய பழைய வரலாறுகளேயாம்‌. இது, 
திருப்பரங்‌ குன்றத்‌ தில்‌- 

இந்திரன்‌ பூசை யிவள்‌ அகலிகை இவள்‌ 

சென்ற கெளதமன்‌ முன்னுறக்‌ கல்லுரு 

ஒன்றிய படியிது ' 
என்று ஓவியம்‌ தீட்டப்பட்டிரறாந்த செய்தியைக்‌ கூறும்‌ பரிபாடற்‌ 
பகுதியாலும்‌, பாத்ம புராணம்‌, கதாசரித்‌ சாகரம்‌ போலும்‌ வட 
நூல்களாலும்‌ அறியப்படுகின்றது. இக்கருத்தெல்லாம்‌ உள்‌ 
ளடங்க- 

“ ஐந்தவித்தா ற்றல்‌ அகல்விசும்பு சார்கோமான்‌ 
இந்திரனே சாலுங்‌ கரி '' என்றார்‌ வள்ளுவனாரும்‌. 
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முவரும்‌ சோணை நதியை அடைதல்‌ 
478. அலம்பு மாமணி யாரத்தொ 

டகிலளை புளின 

நலம்பெய்‌ பூண்முலை நாகிள 
வஞ்சியா மருங்குல்‌ 

புலம்பு மேகலைப்‌ புதுமலர்ப்‌ 
புனையறநற்‌ கூந்தற்‌ 

சிலம்பு சூழுங்காற்‌ சோனணையாக்‌ 
தெரிவையைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 


அலம்பும்‌ மா மணி ஆரத்தொடு அகில்‌ அளை புளினம்‌ 
தலம்‌ பெய்‌ பூண்‌ முலை நாகு இள வஞ்சி ஆம்‌ மருங்குல்‌ 
புலம்பு மேகலைப்‌ புதுமலர்ப்‌ புனை அறல்‌ கூந்தல்‌ 
சிலம்பு சூழும்‌ கால்‌ சோணை ஆம்‌ தெரிவையைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 


பொ :--அல்களால்‌ அலைக்கப்பெற்ற பெருமணி சந்தனங்‌ 

, களோடு அகிலும்‌ பொருந்திய மணல்மேடுகளான, இன்ப கலந்‌ 

தரும்‌ அணிபூண்ட தனங்களையும்‌, இளமைமிக்க வஞ்சிக்கொடி 
யாகிய இடையையும்‌, புதுமலராகிய ஒலிக்கும்‌ மேகலாப்ரணத்‌ 
தையும்‌ அழகிய கருமணலான கூந்தலையும்‌, மலையைச்‌ சுற்றிச்‌ 

= செல்லும்‌ நீர்க்கால்களாகய சிலம்பணி யணிந்த பாதங்களையும்‌ 
உடைய சோணையாடிய பெண்ணினை விசுவாமித்திரன்‌ இராமன்‌ 

3 இலக்குமணன்‌ என்ற மூவரும்‌ அடைந்தார்கள்‌. 


க :--உருவக அணி. முத்து முதலியனவும்‌ சந்தனம்‌ அடில்‌ 
்‌ களின்‌ அண்டங்களும்‌ நதியினாற்‌ புளினத்திற்‌ கொணார்‌துசேர்க்‌ 
ழு கப்பட்டிருத்தலின்‌, முத்துமாலைகளையும்‌ சந்தனம்‌ அகில்‌ தேய்வை 

களையும்‌ அணிந்த தனங்கட்கு அஃது உருவகமாயிற்று. புளினம்‌ - 
ஆற்றிடைக்‌ குறை, மணல்மேடு. சோணை - மகதநாட்டின்‌ வழியே 
௧: ... ஓடுவதும்‌ கங்கா நதியிற்‌ கலப்பதுமான ஓர்‌ உபநது, சிலம்பு குழுங்‌ 


க ட, ௪. 3 ௪. ய ட. ட உட ப்‌ 
£ல்‌ என்பது மலையைச்‌ சூழ்ந்‌ து செல்லும்‌ நீர்க்கால்‌ என்றும்‌, 


படட அவ்வ அத்‌ 

- *இப்படலம்‌ சில சுவடிகளில்‌, (1) துருவாசர்‌ சா 
வரலாற்றுப்‌ படலம்‌, (8) அகலிகைப்‌ படலம்‌ என 
யப்பட்டுள்ள து. 


பப்‌ படலம்‌, (2) கங்கை 
மூன்று படலமாக வரை 
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சிலம்பு என்னும்‌, அணிகுழ்ந்த பரதம்‌ என்றும்‌ சிலேடை வாயி 
லாக உருவகிக்கப்பட்ட து. சோணை என்பது பெண்பாற்‌ பெய 
ராதல்‌ - சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ தாய்க்கு நற்சோணை என்ற வழக்‌ 
காலும்‌ பிறவற்றாலும்‌ தெரியலாம்‌. (1) 


குரியாத்தமன வருணனை 


479. நதிக்கு வந்தவ ரெய்தலு 

மருணன்ற னயனக்‌ 

கதிக்கு முந்துறு கலினமான்‌ 
ஹேரொடுங்‌ கதிரோன்‌ 

உதிக்குங்‌ காலையிற்‌ றண்மைசெய்‌ 
வான்‌ றன துருவிற்‌ 

கொதிக்கும்‌ வெம்மையை யாற்றுவான்‌ 
போற்கடல்‌ குளித்தான்‌. 


நதிக்கு வந்து அவர்‌ எய்தலும்‌, 
அருணன்‌ தன்‌ நயனக்‌ 

கதிக்கும்‌ முந்துறு கலினம்‌ மான்‌ 
தேரொடும்‌, கதிரோன்‌ 

உதிக்கும்‌ காலைபில்‌ தண்மை செய்வான்‌ 
தனது உருவில்‌ ்‌ 

கொதிக்கும்‌ வெம்மையை ஆற்றுவான்போல்‌ 
கடல்‌ குளித்தான்‌. 


பொ :--சோணையாற்றுக்கு அம்மூவரும்‌ வந்தடைக்க அளவில்‌ 
சாரதியான அருணனது கட்பார்வை செல்லும்‌ தூரத்தினும்‌ 
முற்படச்‌ செல்வதும்‌ கடிவாளம்‌ கொண்டதுமான குதிரைகள்‌ : 
பூட்டிய ஓற்றையாழியந்தேருடனே சூரியபகவான்‌. தான்‌ உதய 
மாகுங்காலத்தில்‌ அம்மூவர்க்கும்‌ குளிர்ச்சி செய்யவேண்டி . 
(இயற்கையில்‌) கொதிக்கின்ற தன்‌ வெப்பத்தை ஆற்றிக்கொள்‌ 
பவன்‌ போல மேலைக்கடற்குள்‌ மூழ்கலானான்‌. 


கு அருணன்‌ தன்‌ நயனக்‌ கதிக்கு முந்துறு கலினமா- ' 
சாரதியின்‌ கட்புலன்‌ எவ்வளவு தாரம்‌ செல்லுமோ அதனிலும்‌ 
அதிக தூரம்‌ வெகுவெகமாகச்‌ செல்லவல்ல குதிரை என்க. 
அருணன்‌-குரியன்தேர்ப்பாகன்‌: காசியபப்‌ பீரம்மாவுக்கு வினதை: 
யிடம்‌ பிறந்தவனென்றும்‌, கருடனுக்குமூத்தவனென்றும்‌ கூறுவர்‌: 
29 
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உலகங்களைப்‌ புதியவாகப்‌ படைக்கவ்ல்ல முனிவரிடம்‌. அச்சம்‌ 
காரணமாகவும்‌, தன்குலக்து அவதார மூர்த்திளாதலின்‌ இராம 
இலக்குமணரிடம்‌ அன்பு காரணமாகவும்‌, தன்‌ இயற்கையை 
மாற்றிக்‌ கொள்ள விரும்பினன்‌ கதிரோன்‌ என்பார்‌, 'தண்மை 
செய்வான்‌' என்றும்‌, அத்தகைய குரியன்‌ முதலில்‌ தன்னைக்‌ 
குளிர்வித்துக்‌ சொண்டல்லது பிறர்க்குத்‌ தண்மை செய்தல்‌ முடி 
யாதாதலின்‌, 'தன்னுருவிற் கொ திக்கும்‌ வெம்மையை ஆற்றுவான்‌ 
போல' என்றும்‌ கூறினர்‌. அம்மூவரும்‌ சோணை நதிக்கரை வந்‌ 
தடைந்த காலம்‌ பின்பனியுள்ள பங்குனித்‌ தொடக்கமாதலால்‌, 
காலையில்‌ அதிகக்‌ குளிராய்‌ இருத்தல்பற்றித்‌ தற்குறிப்பேற்ற 
அணியால்‌ இங்ஙனம்‌ கூறினர்‌ என்க. (2) 


முவரும்‌ ஒரு. சோலையில்‌ தங்குதல்‌ 
480. கறங்கு தண்புனற்‌ .கடி நெடும்‌ 
தாளுடைக்‌ கமலத்‌ .. 
தறங்கொ ணாண்மலர்க்‌ கோயில்க 
ளிதழ்க்கத வடைப்பப்‌ 
பிறங்கு தாமரை வனம்விட்டுப்‌ 
பெடையொடு களிவண்‌ 
டுறங்கு கின்றதோர்‌ நறுமலர்ச்‌ 
சோலைபுக்‌ குறைந்தார்‌ 


கறங்கு தண்‌ புனல்‌ கடி நெடும்‌ 
தாள்‌ உடைக்‌ கமலத்து 
அறம்‌ கொள்‌ நாள்‌ மலர்க்‌ கோயில்கள்‌ 
இதழ்க்‌ கதவு அடைப்பப்‌ 
பிறங்கு தாமரை வனம்‌ விட்டுப்‌ 
பெடையொடு களிவண்டு 
உறங்குகின்றது ஓர்‌ நறு மலர்ச்‌ 
சோலை புக்கு உறைந்தார்‌. 


தாமரை வனத்தைவிட்டு நீங்கிக்‌, 


களி ல்‌ ப 
பெடையுடன்‌ சென்று உறங்குதற்கேற்ற மணத்‌ படம க்கல்‌ 


கற்ற மணங்கமம்‌ பூக்கள்‌ 
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தடையதோர்‌ சோலையுள்‌ புகுந்து, அன்றிரவு அம்மூவரும்‌ ஆங்இ 
னர்கள்‌. 


௫:--கமலக்‌ கோயில்கள்‌ - திருமகள்‌ தங்கும்‌ கமலாலயங்கள்‌: 
அறம்கொள்‌ கோயில்கள்‌ - உணவூட்டும்‌ தறுமசாலையான கோயில்‌ 
கள்‌. உணவு - இங்குத்‌ தேன்‌ முதலியன. தாமரைக்‌ கோயில்‌ 
களில்‌ பதல்முழுவதும்‌ பெடையுடன்‌ தங்கிய வண்டுகள்‌, இரவு 
வந்தவுடன்‌ அவற்றின்‌ இதழ்களான ககவுகள்‌ . ௮டைபட்டமை 
யால்‌, வேறு சிறந்த இடம்‌ நாடிச்‌ சென்றன என்றவாறு. அறச்‌ 
சாலைகள்‌ இரவில்‌ : பெரும்பாலும்‌ அடைக்கப்படுதலாலும்‌, 
புனிதமான அவ்விடங்கள்‌ பெடைகளுடன்‌ களித்து உறங்குவகுற்‌ 
கேற்ற இடம்‌ ஆகாமையாலும்‌ வண்டினங்கள்‌ அவற்றுக்கேற்ற 
மதார்‌ மலர்ச்சோலையை நாடலாயின. (3) 


அச்சோலையைப்பற்றி இராமபிரான்‌ வினாவ . முனிவர்பிரான்‌ 
விடைதருதல்‌ 


481. இனைய சோலைமற்‌ றியாதென 

விராகவன்‌ வினவ 

வினையெ லாமற நோற்றவன்‌ 
விளம்புவான்‌ மேனாட்‌ 

டனய ரானவர்க்‌ இரங்கியே 
காசிபன்‌ றனது 

மனையு ளாடவம்‌ புரிந்தன 
ளிவணென வலித்தான்‌. 


இனைய சோலை மற்று யாது? என இராகவன்‌ வினவ, 
வினை எலாம்‌ அற நோற்றவன்‌ விளம்புவான்‌ *மேல்‌ நாள்‌ 
தனயர்‌ ஆனவர்க்கு இரங்கியே, காசிபன்‌ தனது 
மனையுளாள்‌, தவம்‌ புரிந்தனள்‌ இவண்‌' என வலித்தான்‌. 


பொ :--இத்தகைய பூஞ்சோலை(யின்‌ வரலாறு) யாது என்று 
இராமபிரான்‌ உசாவ, கருமபந்தங்களெல்லாம்‌ ஓழியும்படி தவம்‌ 
புரிந்தவிசுவாமிக்்‌இரன்‌ விடைகூறுவானாய்‌, முற்காலத்தில்‌ காசிப 
முனிவரின்‌ மனைவியருள்‌ ஒருத்‌இயான இதி என்பவள்‌ தன்‌ மக்கு 
னான அசரர்பொருட்டுச்‌ சோகித்து இங்கேதான்‌ பி வத 
என்று கெளியக்‌ கூறினான்‌. 
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“:.. தீத& பாலகாண்டம்‌ 


கு :பகைவரான இந்திராதி தேவர்களால்‌ அடியுண்டு 


- மாண்ட தன்‌ பத்திரர்பொருட்டுச்‌ சோதித்த இதி, அவ்விந்இிரனை ' 


யும்‌ தேவர்களையும்‌ கொல்லவல்ல புத்திரன்‌ ஒருவனைப்‌ பெறுதல்‌ 
வேண்டி இங்குத்‌ தவம்‌ புரிந்தனள்‌ என்பது வரலாறு. (4} 


வித்தியாதரமங்கை திருமகள்பால்‌ மலர்மாலை பெறுதல்‌ 


482. அண்ட கோளகைக்‌ கப்புறத்‌ 

தென்னையா ளுடைய 

கொண்ட னீள்பதத்‌ தெய்தியோர்‌ 
விஞ்சையர்‌ கோதை 

புண்ட ரீகைமென்‌ பதத்திசை 
புணர்த்தனள்‌ புகழ 

வண்ட முமது மாலைகைக்‌ 
கொடுத்தனண்‌ மகிழ்ந்து 


அண்ட கோளகைக்கு அப்புறத்து என்னை ஆள்‌ உடைய 
கொண்டல்‌ நீள்‌ ₹பதத்து எய்தி ஓர்‌ விஞ்சையர்‌ கோதை 
புண்டரீகை மென்‌ பதத்து இசை புணர்த்தனள்‌ புகழ 
வண்டு அரு மதுமாலை கைக்‌ கொடுத்தனள்‌ மகிழ்ந்து. 


5 பொ என்னை அடிமைகொண்ட மேகவண்ணனான திருமா 
லின்‌. அண்ட கடாகத்துக்கு அப்புறத்ததாகிய வைகுந்த 
லோகத்தை வித்தியாதர மங்கையொருத்தி அடைந்து, அங்கே 

- இலக்குமிப்‌ . பிராட்டியின்‌ இருவடிகளின்‌கம்‌ யாழிசை கூட்டி 
அவனைப்‌ பாடிப்‌ புகழ்ந்தனளாக, அதற்கு மகிழ்ந்து, வண்டுகள்‌ 
உங்கா[த தேனையுடைய தன்‌ பூமாலையை அப்‌ பிராட்டி அவள்‌ 
கையில்‌ அளித்தருளினாள்‌. 


- கு :—அசரர்‌ மாண்ட தற்குக்‌ காரணமான பாற்கடல்‌ கடைந்த 

்‌ மலாறு கூறுவான்‌ தொடங்கி இதுமுதல்‌ 25 பாடல்களால்‌ 
அதனைச்‌ சிறப்பிக்கின்றார்‌. நீள்பதம்‌ என்றது. : அடைந்தார்‌ 
மீண்டு வாதாத பரமபதம்‌ அன்றென்றும்‌ திரும்பி வருதற்குரிய 
: காரண வைகுண்டலோகமென்றும்‌' கூறுவர்‌. “என்னையாளுடை.ய 
பல்‌ கொண்டல்‌” என்ற விசுவாமித்திரர்‌ கூற்றால்‌, அவரது திருமால்‌ 
es பத்தித்‌ திறம்‌ தெளியப்படும்‌. அப்பத்‌ இமைச்‌ சிறப்பை ரக்கா 
x எனக்‌ குளதென' (வேள்வி-57,)' என்ற பாடலாலும்‌ அறிக. 

: விஞ்சையர்‌-பதினெண்‌ தேவ கணத்தாருள்‌ ஒரு பிரிவினர்‌. புண்ட 
ரீகை - தாமரை மலரை இடமாகவுடைய இருமகள்‌. . - (5) 
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விஞ்சைமகள்‌ மாலேயைத்‌ துருவாசமுனிவருக்கு அளித்தல்‌ 
483—484 


483. அன்ன மாலையை யாழிடைப்‌ 

பிணித்தய னுலகம்‌ 

கன்னி மீடலுங்‌ கசட்டுடை 
முனியெதிர்‌ காணா 

வென்னை யாளுடை நாயகிக்‌ 
கிசையெடுப்‌ பவளென்‌ 

றன்ன டாளிணை வணங்கிநின்‌ 
றேத்தலு மனையாள்‌. 


அன்ன மாலையை யாழிடைப்‌ பிணித்து அயன்‌ உலகம்‌ 
கன்னி மீடலும்‌, கசட்டு உடை முனி எதிர்‌ காணா 

என்னை ஆள்‌ உடை நாயகிக்கு இசை எடுப்பவள்‌ என்று 
அன்னள்‌ தாள்‌ இணை வணங்கி நின்று ஏத்தலும்‌ அனையாள்‌. 


பொ :—அத்தகைய பூமாலையை யாழினில்‌ கட்டியவளாய்ச்‌ 
சத்தியலோகத்திற்கு அவ்‌ விஞ்சைமகள்‌ மீஞதலும்‌, அழுக 
குடை அணிந்த துருவாச முனிவர்‌ எதிரே அவனைப்‌ பார்த்து... 
“என்னை ஆட்கொள்ளும்‌ பிராட்டிக்கு இசைபாடி மூழ்விப்பவள்‌ 
.இவள்‌' என்று அவ்‌ விஞ்சைமகளின்‌ திருவடிமலர்களில்‌ வணங்‌ 
இத்‌ துதித்த அளவில்‌ அவளும்‌, 

கு: டக்‌ பவியின்‌ பின்னிரண்டடிகளால்‌, துருவாச முனிவரது 
இருமாலடிமைச்‌ சிறப்பும்‌, அச்றெப்புக்‌ கேற்ற பிற ௮டி.மைச்‌ 
செயல்களும்‌ விளக்கமாம்‌. துருவாசன்‌ என்ற வடசொற்கு 
அழுக்கு முதலிய குற்ற முள்ள உடையுடையவன்‌ என்பது உறுப்‌ 
யுப்‌ பொருளாதலால்‌ 'கசட்டுடை முனி' எனப்பட்டது. குசேலர்‌ 
என்பதும்‌ இத்தகையதே. “கசட்டுரை' என்ற பாடமும்‌ உண்டு. 
கோபங்‌ கொண்ட சொல்லையுடையான்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌ 
என்பர்‌. கசடு என்பது கோபத்துக்கு கேர்‌ பொருளாகாமையாலும்‌ 
“கசட்டுடை' என்று பிரதிகள்‌ பலவற்றிற்‌ காணப்படுகலாலும்‌ 
முபாருணயம்‌ உடைமையாலும்‌ அப்பாடமே ஈண்டுக்கொள்ளப்பட்‌ 
உது, யாழ்‌ - தெய்வாம்சமான கருவியாதலால்‌ திருமகள்‌ குடிய 
டிதரியலைத்‌ தான்‌ அணியாது அக்கருவியிடமே விஞ்சை மகள்‌ 
குட்டலாயமின ளென்க; 'தெய்வஞ்‌ சான்ற தீஞ்சுவை கல்யாழ்‌” 
என்பதனால்‌ யாழின்‌ தெய்வத்தன்மையும்‌ கோதை சற்லய 
சிறியாழ்‌' என்பதனால்‌ அதற்கு மாலை குட்டிப்‌ போற்றுதலும்‌ 
வழக்காதல்‌ காண்க. (6) 
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do . யாலகாண்டம்‌ .. 


484. உலகம்‌ யாவையும்‌ படைத்தளித்‌ 
2 துண்டுமி ழொருவன்‌ 
இலகு மார்பகத்‌ திருந்துயிர்‌ 
யாவையு மீன்ற 
திலக வாணுதல்‌ சென்னியிற்‌ 
சஞ்டிய தெரியல்‌ 
அலகின்‌ மாமுனி பெறுகென 
வளித்தன எளியால்‌. 


“உலகம்‌ யாவையும்‌ படைத்து அளித்து 
உண்டு உமிழ்‌ ஒருவன்‌ 

இலகும்‌ மார்பு அகத்து இருந்து உயிர்‌ 
யாவையும்‌ ஈன்ற 

திலக வாள்‌ நுதல்‌, சென்னியில்‌ 
சூடிய தெரியல்‌ 

அலகு இல்‌ மாமுனி பெறுக? என 

்‌ அளித்தனள்‌ அளியால்‌. 


பொ :-எல்லா உலகங்களையும்‌ படைத்தும்‌ காத்தும்‌ திருவயிற்‌ 
அட்‌ கொண்டு ஓடுக்கியும்‌ பின்‌ அவற்றை வெளிப்படுத்‌ தியும்‌ 
அருள்‌2ன்ற ஒப்பற்ற பகவானது விளங்கும்‌ திருமார்பில்‌ வீழ்‌ 
மிருந்து, ஆன்ம கோடிகளையெல்லாம்‌ பெற்றவளும்‌, திலகமணீர்‌ தூ 
ஒளிரும்‌ நெற்றியுடையவளும்‌ ஆன திருமகள்‌ முடியிற்‌ சூடிய இத்‌. 
இருமாலையை, “அளவற்ற பெருமையுடைய முனிவனே! பெறுவா 
யாக' என்று கூறி, அன்போடு அதனைத்‌ அர்வாசமுனிவற்குக்‌: 
கொடுத்தாள்‌. - 

கு :--திரும்லின்‌ தஇவ்விய சத்தியின்‌ உருவமே திருமகள்‌ 
ஆதலாலும்‌, அப்பெருமான து நாயகியாதல்பற்றி எல்லா ஆன்ம 
கோடிக்கும்‌ தாயமுறையானவளாதலாலும்‌, “மார்பகத்திறாந்து, 
உயீர்யாவையும்‌ ஈன்ற'' எனப்பட்ட து. (73 


.... இருவாசன்‌ இந்திரலோகமடைதல்‌ 
485. தெய்வ நாய சென்னியிற்‌ 
சூடிய தெரியல்‌ 
லய யான்பெறப்‌ புரிந்ததெத்‌ 
தவமென வாடி 
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வெய்ய மாமுனி -சென்னியித்‌ -.- ௦௬ 
சூடி யே. வினைபோய்‌ படவி 

'உய்யு மாறிதென்‌ றுவக்துவம்‌ - 
அம்பர்நா டடைந்தான்‌. 


“ தெய்வநாயகி சென்னியில்‌ 
சூடிய தெரியல்‌ 

ஐய ! யான்‌ பெறப்‌ புரிந்தது எத்‌ 
தவம்‌ £ என ஆடி 

வெய்ய மாமுனி சென்னியில்‌ 

சூடியே, வினை போய்‌ 

உய்யும்‌ ஆறு இது என்று உவந்து உவந்து 
உம்பர்‌ நாடு அடைந்தான்‌. 


பெர :--: தெய்வநாயநியான பிராட்டி இருக்குழலிற்‌ சூடிய 
மாலையைப்‌ பெறுத ற்கு யான்‌ புரிந்த தவம்‌ எத்தகையதோ? இது 
பெருவியப்பே ' என்னும்‌ நினைப்போடு ஆனந்தக்‌ கூத்து ஆடித்‌ 
தன்சிரத்தில்‌ அதனைச்‌ சூடியவனாய்‌, இருவினைகளும்‌ நீங்கி உய்யும்‌ 
வகை இதுவே, என்று எண்ணுந்தோறும்‌ மகிழ்க்தவனாகித்‌ தேவ 
லோகத்தை அடையலானான்‌ முனிவன்‌. 

கு: ஐ வியப்பாகும்‌ '' (தொல்‌) என்ப தனால்‌, ஐய- என்ற 
இடைத்திரி சொல்‌ ஆச்சரியம்‌ என்ற ழும்‌ பயக்கும்‌. இயற்‌ 
கையில்‌ வெய்ய மாமுனியாயிலும்‌, -இருமகளின்‌ மலர்க்‌ 
பெற்ற பெரு மூழ்ச்சியோடு, இக்‌ இரலோகம்‌. செல்லலாயினன்‌ 
என்றபடி. (8) - 


இந்திரன்‌ பவனிகண்டு முனிவர்‌ வியப்படைதல்‌ 486-489 


486. பெய்யு மாமுகில்‌ வெள்ளியம்‌ 

பிறங்கன்மீப்‌ பிறழுஞ்‌ 

செய்ய தாமரை யாயிர 
மலர்ந்துசெங்‌ கதிரின்‌ 

மொய்ய சோதியை மிலைச்சிய 
முறைமைபோன்‌ ஜொளிரும்‌ - 

மெய்யி னோடயி ராவதக்‌ 
களிற்றின்‌ மேல்‌ விளங்க. 
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பெய்யும்‌ மா முகில்‌, வெள்ளியம்‌ பிறங்கல்‌ மீப்‌ பிறழும்‌ 
செய்ய தாமரை ஆயிரம்‌ மலர்ந்து, செங்‌ கதிரின்‌ 
மொய்ய சோதியை மிலைச்சிய முறைமை போன்று ஒளிரும்‌ 
மெய்யினோடு, அயிராவதக்‌ களிற்றின்மேல்‌ விளங்க. 


பொ :--வெள்ளியங்கிரியின்மேற்‌ பெய்ய நிற்பதோர்‌ காள 
மேகமானது, பிறழ்கின்ற செந்தாமரைமலர்கள்‌ ஆயிரம்‌ மலரப்‌ 
பெற்று, சூரியனது ஓளிக்கற்றையினைத்‌ தன்‌ மேற்‌ கொண்ட தன்‌ 


. மையை யொத்து விளங்கும்‌ மேனியோடு ஐராவதக்‌ களிற்றின்‌ 


மேல்‌ பிரகாசிக்கவும்‌, 


6 :-இர்திரன து பவனிச்‌ சிறப்பை இது முதல்‌ நான்கு குள 
கப்‌ பாடல்களால்‌ சிறப்பிக்ன்றார்‌. வெள்ளிமலை - ஐராவதத்‌ 
துக்கும்‌, காளமேகம்‌-இந்திரனுக்கும்‌, ஆயிரந்தாமரை மலர்கள்‌, 
அவனது ஆயிரங்‌ கண்களுக்கும்‌, சூரிய ரெணங்கள்‌ அவன்‌ பூண்‌ 
டுள்ள அணிகளுக்கும்‌ உவமைகளாம்‌. பவனிக்‌ காட்சியைப்‌ பார்‌ 
வையிடும்போது உண்டாம்‌ இந்திரனது கண்கள்‌ பலவற்றின்‌ 
பிறழ்ச்சியைக்‌ குறிப்பார்‌ ' பிறமும்‌ செய்ய தாமரை ' என்றார்‌. 

(9) 


487. அரம்பை மேனகை திலோத்தமை 

யுருப்பசி யனங்கன்‌ 

சரம்பெய்‌ தூணியிற்‌ ம்ளிரடி 
நூபுரந்‌ தழைப்பக்‌ 

கரும்பை யுஞ்சுவை கைப்பித்த 
குதலையர்‌ விளரி 

நிரம்பு பாடலோ டாடினர்‌ 
வீதிக ணெருங்க. 


அரம்பை மேனகை திலோத்தமை உருப்பசி, அனங்கன்‌ 
சரம்‌ யெ தூணியில்‌ தளிர்‌ அடி நூபுரம்‌ தழைப்பக்‌, 
ரும்பையும்‌ சுவை கைப்பித்த குதலையர்‌ விளரி 
நிரம்பு பாடலோடு, ஆடினர்‌ வீதிகள்‌ நெருங்க, 


னையும்‌ இன்சுவையர ற்‌ கைப்பித்த 
அரம்பை, மேனகை, திலோத்தமை, 
தவனது சரங்கள்‌ பெய்த 

தீளிரின்‌ மென்மை 
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. கொண்டனவுமான பாதங்களிலே சிலம்‌ பொலி தழைக்கும்படி, 
விளரி என்னும்‌ இசை நிறைந்த பண்ணைப்‌ பாடிய வண்ணம்‌ 
நடனமாடிக்‌ கொண்டு வீதிகளில்‌ நெருங்கவும்‌. 


கு :-தேவமாதரின்‌ இன்னிசைக்கு நூபுர ஒலி தாள மிடல்‌ 
போல்‌ அமைந்து சிறந்ததென்பார்‌ ' சிலம்பொலி தழைப்ப ' என்‌ 
றார்‌. “' புலவர்‌ போற்றும்‌ சினைவரால்‌ பகழியாவம்‌ நெற்சினை ** 
கிஷ்கிந்தா-நாடவிட்ட, 85) என்று, கணேக்கா லுக்கு இக்கவியரசர்‌ 
கூறும்‌ உவமைகளுள்‌ பகழியாவமும்‌ ஒன்றாதல்‌ காண்க. (10) 


| 488. நீல மால்வரை தவழ்தரு 
கதிர்நிலாக்‌ கற்றை 

போல வேயிரு புடையினுஞ்‌ 
சாமரை புரளக்‌ 

கோல மாமதி குறைவற 
நிறைந்கொளி குலாவ 

மேலி வர்ந்தென வெள்ளிய 
தனிக்குடை விளங்க, 


நீல மால்வரை தவழ்தரு கதிர்‌ நிலாக்‌ கற்றை 
போலவே இரு புடையினும்‌ சாமரை புரளக்‌ 

கோலம்‌ மா மதி குறைவு அற நிறைந்து ஒளி குலாவ 
மேல்‌ இவர்ந்து என வெள்ளி அம்‌ தனிக்‌ குடை விளங்க. 


| பொ :--ரீல மணிமயமான மலையில்‌ தவழும்‌ நிலாக்‌ கதிர்களின்‌ 
கி தொகுதிபோல இந்திரனது இருபக்கங்களிலும்‌ சாமரைகள்‌ 
புரளவும்‌, அழகிய பூரணசந்திரன்‌ மறுவற்று நிறைந்து ஓளி 


தவழ மேலிடமாக இருந்தது போல, வெண்கொற்றக்‌ குடை 
விளங்கவும்‌. 

கு :-நீலமலை இந்திரனுக்கும்‌, நிலாக்கற்றை சாமரைக்கும்‌ 
உவமைஃளாம்‌. வெள்ளி - வெண்மை. இ 


489. தழங்கு பேரியுங்‌ குறட்டொடு 
~- பாண்டி லுஞ்‌ சங்கும்‌ 
வழங்கு கம்பலை மங்கல 

கீதத்தை மழைப்ப 
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௮ ஈழமுழங்கு. நான்மறை மூரிரீர்‌ 
பா்‌ ம முழக்கென்‌ வுலகை 
விழுங்கு மாவரும்‌ விழாவணி 
கண்டுளம்‌ வியந்தான்‌. 


தழங்கு பேரியும்‌ குறட்டொடு பாண்டிலும்‌ சங்கும்‌ 

வழங்கு கம்பலை, மங்கல கீதத்தை மறைப்ப, 

முழங்கும்‌ நான்‌ மறை மூரி நீர்‌ முழக்கு என உலகை 

விழுங்குமா வரும்‌ விழா அணி கண்டு, உளம்‌ வியந்தான்‌ 

பொ:-ஒலிக்கன்‌ ற பேரி குறடு, பாண்டில்‌, சங்குகள்‌ வழங்கும்‌ 
ஆரவாரம்‌, (இன்னிசையிற்‌ பாடும்‌) மங்கல கீதத்தைக்‌ கேட்க 
முடியாதபடி மறைப்பவும்‌, முழங்கும்‌ நான்கு வேத ஓலி போலவும்‌, 
பெரிய கடலோசை போலவும்‌ உலநத்தை விழுங்கும்படி (அயிரா 
வதத்தின்‌ மேல்‌) வரும்‌ பவனிச்சிறப்பைப்‌ பார்த்து வியப்புற்‌ 
றான்‌ (முனிவன்‌ ). 

கு:-'உலகை விழுங்குமா வரும்‌” என்றது - மிகத்‌இரண்டு 
வரும்‌ என்றபடி. வாத்தியங்களின்‌ பேரோசையால்‌ மங்கல 
கீதம்‌ மறைப்புண்டது என்றது மேலே நிகழப்‌ போகும்‌ பெரும்‌ 
தீங்கைக்‌ குறிப்பா லுணர்‌ த்‌ தியவாறும்‌. பேரி முதலியவை பெரிய 
அக்ககாலத்தும்‌ முழங்கக்‌ கூடியன என்க. " (12) 


-  இருவாசன்‌ இந்திரனுக்குத்‌ தந்த மாலையை அயிராவதம்‌ 
-..... காலின்‌ கீழ்‌ இட்டுத்‌ தேய்த்தல்‌ 
490. தனையொ வாதவன்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ 
வாசவன்‌ றன்கை 
வனையு மாலையை நீட்டலும்‌ 
தோட்டியால்‌ வாங்இத்‌ 
அனைவ லத்தயி ராவதத்‌ 
தெருத்திடைத்‌ தொடுத்தான்‌ 
பனைசெய்‌ கையினாற்‌ பறித்தடிப்‌ 
படுத்ததப்‌ பகடு, 
தனை ஒவாதவன்‌, மகிழ்ச்சியால்‌ வாசவன்தன்‌ கை 
வனையும்‌ மாலையை நீட்டலும்‌, தோட்டியால்‌ வாங்கித்‌ 
துனை வலத்து அயிராவதத்து எருத்திடைத்‌ தொடுத்தான்‌: 
பனை செய்‌ கையினால்‌ பறித்து அடிப்படுத்தது அப்‌ பகடு. 
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பொ :தன்னை ஒப்பவராகப்‌ பிறரை இல்லாத அத்‌ 
-துருவாசமுனி, தானடைந்த மகிழ்ச்சியால்‌ அணிந்திருந்த தன்‌ 
மாலையை இந்திரனது கரங்களில்‌ கொடுத்தற்கு நீட்டிய வளவில்‌, 
(அவன்‌ தன்‌ கைகளால்‌ வாங்காமல்‌) அங்குசத்தால்‌ வாங்கி, 
விரைம்து செல்லும்‌ வலிய ஐராவதக்‌ களிற்றின்‌ பிடரில்‌ (அதனை) 
அணிந்தான்‌ ; அந்தக்‌ களிறு, பனைமரம்‌ போன்ற தன்‌ துதிக்‌ 
கையால்‌ (அம்மாலையை) இழுத்து வாங்கித்‌ தன்‌ காலின்‌ &ழிஃடுத்‌ 
தேய்த்தது. 

௫ பனை செய்கை'--செய்‌--உவமையுருபு (சீவக 2490) 
* தூம்புடைப்‌ பனைக்கை வேழம்‌'(பெரிய திருமொழி'-1.6.1) என்பத 
னால்‌ யானைக்‌ கைக்குப்‌ பனைமரம்‌ உவமையாதல்‌ காண்க. இங்கு 
நீண்டவடிவிற்கு உவமை. தொடுத்தான்‌ - என்பதனால்‌ அலங்‌ 
காரகமாக அணிந்தான்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (13) 


துருவாசமுனிவர்‌ சினம்‌ 


491. கண்ட மாமுனி விழிவமி 
யொழுகுவெங்‌ கனலால்‌ 
அண்ட கூடமுஞ்‌ சாம்பரா 
யொழ்ியுமென்‌ றியா 
விண்டு நீங்கினர்‌ விண்ணவ 
ரிருசுடர்‌ மீண்ட 
எண்டி ப மிருண்டலா 
சுழன்ற தெவ்‌ வுலகும்‌. 


கண்ட மாமுனி விழிவழி ஒழுகு. வெம்‌ கனலால்‌ 
அண்ட கூடமும்‌ சாம்பராய்‌ ஒழியும்‌ என்று அழியா 
விண்டு நீங்கினர்‌ விண்ணவர்‌ இரு ௬டர்‌ மீண்ட 
எண்‌ திசாமுகம்‌ இருண்டன சுழன்றது எவ்‌ உலகும்‌. 


பொ :-—(அதனை) கோக்கிய அருவா க கண்களின்‌ வழியே 
பொழிகின்ற கொடுங்‌ கோபத்தியால்‌ அண்ட வாங்க ஷம்‌ சாம்ப 
ராய்‌ அழிந்தொழியும்‌ என்று நிலத்து, மனம்‌ வருந்தி இக்‌ தேவரெல்‌ 
லாம்‌ தனித்தனி ஓடிப்போயினர்‌, சந்திர சூரியர்‌ கரும்‌ மேற்‌ 
செல்லாமல்‌ திரும்பினர்‌ ; எண்‌ இசையிடங்கஷம்‌ இருட்சிபெற்‌ 
வின.) எல்லா உலகமும்‌ சுழல்வனவாயின. 
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2 கு :--*சாபத்தாலும்‌ சாபமொழிதன்னால்‌ வளரும்‌ தவத்தா 

லும்‌ கோபத்தாலும்‌ பேர்‌ படைத்த கொடிய முனிவன்‌ ' (வில்லி- 
பாரதம்‌) என்பாராதலால்‌, அருவாசன அ கோபமிகுதி இம்‌ 
கிகழ்ச்சிகளை விளைவித்தன என்று சிறப்பித்தார்‌ என்க. (14) 


துருவாசமுனிவர்‌ இந்திரனை வெகுளுதல்‌ 


492. புகையெ முந்தன வுயிர்தொறு 
மெயில்பொடித்‌ தவனின்‌ 
நகையெ ழுந்தன நிவந்தன 
புருவநன்‌ னுதலில்‌ 
சிகையெ முஞ்சுடர்‌ விழியின 
னசனியுக்‌ திகைப்ப 
மிகையெ மும்திடு ௪தமக 
கேளென வெகுண்டான்‌. 


புகை எழுந்தன உயிர்‌ தொறும்‌, எயில்‌ பொடித்தவனின்‌ 
நகை எழுந்தன, நிவந்தன புருவம்‌ நல்‌ நுதலில்‌, 
சிகை எழும்‌ சுடர்‌ விழியினன்‌, அசனியும்‌ திகைப்ப 
மிகை எழுந்திடு சதமக! கேள்‌ என வெகுண்டான்‌. 


பொ :-(அம்முனிவன து சினத்தால்‌) மயிர்க்கால்கள்‌ தோறும்‌ 
யுகைகள்‌ கிளம்பின ; திரிபுரத்தை எரித்துச்‌ சாம்பராக்னெ 
சிவபிரானைப்‌ போல அவற்குச்‌ சிரிப்புக்கள்‌ உண்டாயின ; புருவங்‌ 
கள்‌ அழகிய நெற்றியிலே நெரிக்‌து ஏறின ; இந்கிலையில்‌ சுவாலை 
கள்‌ கிளம்பியெழும்‌ நெருப்பை உமிழ்கின்ற கண்களை உடையவ 
னாய்‌, இடியும்‌ இஃது எவ்வோசையோ என்று இகைப்ப, செருக்கு 
நிறைந்த இந்திரனே |! பேட்ட! என்று (அவனை நேக்கி) சினந்து 
கூறுவானாயினன்‌. . 


க :-எயில்‌ - திரிபுரம்‌. பொன்‌, வெள்ளி, இரும்புகளாலான 
எயிற்குலங்கள்‌ மூன்று. சிவபிரான்‌ கோபச்சிரிப்பால்‌ எயில்கள்‌ 
எரிக்‌ கப்பட்டமையின்‌ “எயில்‌ பொடி த்தவனின்‌ நகையெழுந்தன * 
என்றார்‌. (திருக்கோவை-86, 167) மிகை செருக்கு ன்‌ 
பொ. 260) £பிரமதேஜஸ்‌' உடையன்‌ ஆதலால்‌ “ஈன்‌ ல்‌்‌ 
என விசேடித்தார்‌, “0 
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துருவாசமுனிவன்‌ மாலை பெற்ற வரலாறு கூறுதல்‌ 
493. பூத நாயகன்‌ புவிமக 
ணாயகன்‌ பொருவில்‌ 
வேத நாயகன்‌ மார்பகத்‌ 
தினிதுவீற்‌ றிருக்கும்‌ 
த நாயகி விருப்புறு 
தெரியல்கொண் டணைந்த 
மாத ராள்வயிற்‌ பெற்றனன்‌ 
முயன்றமா தவத்தால்‌. 


ஆ 


பூத நாயகன்‌ புவிமகள்‌ நாயகன்‌ பொரு இல்‌ 

வேத நாயகன்‌ மார்பு அகத்து இனிது வீற்றிருக்கும்‌ . 
ஆதி நாயகி விருப்பு உறு தெரியல்‌ கொண்டு அணைந்த 
மாதராள்‌ வயின்‌ பெற்றனன்‌ முயன்ற மா தவத்தால்‌. 


பொ :--பஞ்ச பூதங்களை நியமிக்கும்‌ கர்த்தாவும்‌, பூமிதேவிக 
குக்‌ கொழு௩னும்‌. ஒப்பற்ற வேதங்களால்‌ புகழப்படும்‌ தலைவ 
னும்‌ ஆன திருமாலின்‌ திருமார்பிடத்தே இனிது எழுந்தருளியுள்ள 
ஆதிநாயகியான திருமகள்‌ விருப்பத்துடன்‌ அணிந்திருந்த இப்‌ 
பூமாலையைப்‌ பெற்றுவந்த வித்தியா தர மகளிடத்தினின்று யான்‌ 
முற்பிறப்பிற்‌ புரிந்த தவப்பயனால்‌ அதனைப்‌ பெற்றேன்‌. (16) 


துருவாசமுனிவன்‌ இந்திரனுக்குச்‌ சாபமிடுதல்‌ 
494. இன்று நின்பெருஞ்‌ செவ்விகண்‌ 
டுவகையி ஸீந்த 
மன்ற லந்தொடை. யிகழ்ந்தலை 
நினதுமா நிதியும்‌ 
ஒன்ற லாதபல்‌ வளங்களு 
முவரிபுக்‌ கொளிப்பக்‌ 
குன்றி நீதுய ருறுகென 
வுரைத்தனன்‌ கொகுித்தே. 
இன்று நின்பெரும்‌ செவ்வி கண்டு, உவகையின்‌ ஈந்த 
மன்றல்‌ அம்‌ தொடை இகழ்ந்தனை, நினது மா நிதியும்‌ , 
ஒன்று அலாத பல்‌ வளங்களும்‌ உ.வரி புக்கு ஒளிப்பக்‌, 
குன்றி நீ துயர்‌ உறுக என உரைத்தனன்‌ கொதித்தே. ... 
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பொ இன்று உலாவரும நின்வைபவத்தைப்‌ பார்த்து (இஃது 


உனக்கே தகுமென்று) மகிழ்ச்சியுடன்‌ கொடுத்த மணமிக்க மாலை 
(ச்செருக்கினால்‌) உன்‌ பெரிய 


யைப்‌ போற்றாது இகழ்ந்தாய்‌ : 7 ன ப 
நிதிகளும்‌, பலவகையான உன்‌ செல்வங்களும்‌ கடலிலே போய்‌ 
முறைய, நீயும்‌ பெருமை குறையப்பெற்றுத்‌ துன்பம்‌ அடைவா 
ச ம்‌ ௨... s த . 1 - 
யாக-என்று சாபவுரை கூறினன்‌ சீற்றங்‌ே காண்டு, அம்முனிவன்‌. 


(17) 


இந்திரன்‌ செல்வம்‌ யாவும்‌ கடலில்‌ மறைதல்‌ 
495. அரம டந்தையர்‌ கற்பக 

நவநிதி யமிர்தச்‌ 

சுரபி வெம்பரி மதமலை 
முதலிய தொடக்கற்‌ 

றொருபெ ரும்பொரு ளின்‌ றியே 
யுவரிபுக்‌ கொளிப்ப - 

வெருவி யோடினர்‌ விண்ணவர்‌ 
கண்ணன்மே வாரின்‌ 


அரமடந்தையர்‌ கற்பகம்‌ நவநிதி அமிர்தச்‌ 
சுரபி வெம்‌ பரி மத மலை முதலிய தொடக்கு அற்று 
ஒரு பெரும்பொருள்‌ இன்றியே உவரி புக்கு ஒளிப்ப: 


வெருவி ஓடினர்‌ விண்ணவர்‌ கண்ணன்‌ மேவாரின்‌. 


பொ :-(முனிவன்‌ சாபமிட்ட அளவில்‌) இந்திர சம்பத்துக்க 
ளான அரம்பை முதலிய தேவமாதரும்‌, கற்பகதருவும்‌, ஈவறிதி 
களும்‌, பால்‌ சுரக்கும்‌ காமதேனுவும்‌, (உச்சைச்சிரவமென்‌ ற) 
வேகக்‌ கடுமையுடைய குதிரையும்‌, மதமுடைய ஐராவதக்களி 
றும்‌, முதலாக யாவும்‌ சடையப்பவள்ளலின்‌ பகைவர்போலக்‌ 
கடலிற்‌ புக்கு ஒளித்த அளவில்‌ அதுகண்ட தேவர்கள்‌ அஞ்சித்‌ 
இசைதோறும்‌ ஓடினர்‌. 

௫, :-கண்ணன்‌ - திருவெண்ணெய்‌ நல்லூர்ச்‌ சடையப்ப வள்‌ 
எல்‌, இச்சடையற்குக்‌ கண்ணள்‌, சரராமன்‌ என்ற வேறு பெயர்‌ 
களும்‌உண்டு. இவன்‌ சோழ அரசியலில்‌ கலைவனாகவும்‌,வீரமுடைய 
கவும்‌ கூறப்படுவன்‌. மேவார்‌ - பகைவர்‌. கண்ணன்‌ பகைவர்‌ 
கள்‌ அவற்கு அஞ்சிக்‌ கடலில்‌ ஒளித்தல்‌ போல இந்திரச்‌ செல்வங்‌ 
கள்‌ ஒளித்தன என்று உவமித்தார்‌. '* மாகதர்‌ கோமான்‌ முனி்‌ 
தால்‌ மன்னருக்கெல்லாம்‌ கடலோ விடம்‌ '' என்றும்‌ '' கோக்‌ 
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கண்டு மன்னர்‌ குறைஃட, ல்‌ புக்கிலர்‌ '' என்றும்‌ முன்னோர்‌ கூறுதலி 
னின்று பகைவர்‌ அஞ்சிப்‌ புக்கொளிக்கும்‌ இடங்களில்‌ கடலும்‌ 
ஒன்றாதல்‌ அறிக. தம்மைப்‌ பெரிதும்‌ அபிமானித்து ஆதரித்த 
சடைய வள்ளலைத்‌ தம்‌ செய்ந்நன்றி காட்டி உவமித்தவாறு. 


(16) 


இப்பாடலின்‌ தொடர்ச்சியாகச்‌ சில பிரதிகளில்‌ கண்ட 
அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 


495 (௨) அந்த வேலையி லிந்திரன்‌ சிர்தைகொர்‌ கழிக்து 
வந்து வானவர்‌ முனிவனை வழிபட்டு வழுத்த 
ஈந்து நின்பெருஞ்‌ செல்வமா லருளினால்‌ நயந்து 
முந்து மென்றுசா பத்தினின்‌ மோக்கமு மொழிந்தான்‌. 


தேவர்கள்‌ திருமாலைச்‌ சரணடைதல்‌ 


496. வெய்ய மாமுனி வெகுளியால்‌ 

. விண்ணக முதலாம்‌ 

வைய மியாவையும்‌ வறுமைநோய்‌ 
நலிதர வானோர்‌ 

தையல்‌ பாகனுஞ்‌ சதுமுகக்‌ 
கடவுளுங்‌ கூடிச்‌ 

செய்ய தாமரைத்‌ திருவுறு 
மார்பனைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 


வெய்ய மாமுனி வெகுளியால்‌, விண்ணகம்‌ முதலாம்‌ 
வையம்‌ யாவையும்‌ வறுமை நோய்‌ நலிதர, வானோர்‌ 
தையல்‌ பாகனும்‌ சதுமுகக்‌ கடவுளும்‌ கூடிச்‌ 

செய்ய தாமரைத்‌ திரு உறு மார்பனைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 


பொ :-கொடிய பெருமுனிவரின்‌ கோபத்தால்‌ தேவலோக 
முதலான உலகங்களையெல்லாம்‌ வறுமைகோய்‌ வாட்டுதலால்‌, 
தேவர்களும்‌, சிவபிரானும்‌, ஈான்முகக்‌ கடவுளும்‌ ஒருங்குகூடிச்‌ 
செந்தாமரையை ஆசனமாகவுடைய திருமகள்‌ உறையும்‌ மார்பினை 
யுடைய திருமாலிடம்‌ புகலடைநீதனர்‌. 


கு :திரிலோகாதிப்தியாதலின்‌, அவன்‌ பெற்ற சாபக்கேட்‌ 
டால்‌ வையம்‌ யாவும்‌ வருந்தலாயின வென்க. தெய்வச்‌ செல்வ 
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பாலகாண்டம்‌ 


்‌..... . முழுமையும்‌ இழந்தவர்கள்‌, அச்செல்வத்தின்‌ அதிதேவதையான 
சட இலக்குமிதேவி நாயகனை அடையலாயீனர்‌ என்பது குறிப்பு. 
திருமறு மார்பனை - என்பது பாடமாயின்‌, திருவையும்‌ ஸ்ரீவற்ச 


மென்னும்‌ மறுவையும்‌ உடைய மார்பனை என உரைக்க. (19) 


பிரமன்‌ முதலியோர்க்குத்‌ திருமால்‌ அபயமளித்தல்‌ 


497. வெஞ்சொன்‌ மாமுனி வெகுளியால்‌ 
விளைந்தமை விளம்பிக்‌ 
கஞ்ச நாண்மலர்க்‌ கிழவனுங்‌ 
கடவுளர்‌ பிறருந்‌ 
. தஞ்ச மில்லைகின்‌ சரணமே 
4 சரணெனச்‌ சலியா Al 
தஞ்ச லஞ்சலென்‌ றுரைத்தன 
னுலகெலா மளந்தோன்‌. ப 


வெஞ்சொல்‌ மாமுனி வெகுளியால்‌ 
விளைந்தமை விளம்பிக்‌, 

கஞ்ச நாள்‌ மலர்க்‌ கிழவனும்‌ 

.... கடவுளர்‌ பிறரும்‌ 

* தஞ்சம்‌ இல்லை; நின்‌ சரணமே 
சரண்‌ எனச்‌ சலியாது, 

்‌ அஞ்சல்‌ அஞ்சல்‌' என்று உரைத்தனன்‌ 
உலகெலாம்‌ அளந்தோன்‌. 


பொ :--தாமரைப்‌ பூவில்‌ உதித்த பிரமதேவனும்‌ பிற கடவுள்‌ 
ரும்‌ கடுஞ்சாப்மிட்ட மாமுனிவனது சிற்றத்தால்‌ நிகழ்ர்தவற்‌ 
ட ஹைக்‌ கூறி, 'எங்கட்கு வேறு புகலிடமில்லை; நின்‌ திருவடிகளே 
ட்‌ புகலிடம்‌' என்று வேண்ட, மனம்‌ பதறாமல்‌ “அஞ்சாதீர்‌, அஞ்சா 
..... தீர்‌' என்று (பின்வருமாறு) அபயம்‌ அருளினன்‌ உலகளந்த 

.... மூர்த்தியான திருமால்‌. 


க:-வேற்றுமையின்‌ றி "அசுரர்களால்‌ விளைந்த அச்சமும்‌ 
கேடும்‌ நீங்கி உலகம்‌ உய்யுமாறு காத்தவனாதலின்‌ “உரைத்தனன்‌ 
உலகெலாம்‌ அளந்தோன்‌' என்றார்‌. (20). 
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திருமால்‌ பாற்கடலைக்‌ கடையுமாறு கட்டளையிடல்‌ 
498. மத்து மந்தரம்‌ வாசுகி 
கடைகயி றடை தூண்‌ 
மெத்து சந்திரன்‌ சுராசுரர்‌ 
வேறுவே றுள்ள 
கொத்தி ரண்டுபால்‌ வலிப்பவ 
ரோடதி கொடுத்துக்‌ 
கத்து வாரிதி மறுகுற 
வமிழ்தெமக்‌ கடையின்‌. 


மத்து மந்தரம்‌, வாசுகி கடைகயிறு, அடை தூண்‌ 
மெத்து சந்திரன்‌, சுராசுரர்‌ வேறு வேறு உள்ள 
கொத்து இரண்டுபால்‌ வலிப்பவர்‌, ஓடதி கொடுத்துக்‌ 
கத்து வாரிதி மறுகுற அமிழ்து எழக்‌ கடைமின்‌. 
பொ:--(குலமலைகள்‌ ஏமனுள்‌ ஒன்றான) மந்தரமலை மத்தாக 
வும்‌, (அட்டமா நாகங்களுள்‌ ஒன்றான) வாசுகி கடைஇன்‌ற 
கயிறாகவும்‌, (யாவரும்‌) புகழும்‌ சந்திரன்‌ அடைதூனாகவும்‌, 
வேறுபட்ட இனத்தவரான தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ (வரல்‌ தலை) 
இருபக்கங்களிலும்‌ நின்று கடைபவராகவும்‌, ஓஷதியைப்‌ பெய்து 
ஓலிக்கும்‌ கடல்‌ கலங்கும்படி, அமிர்தம்‌ உண்டாகக்‌ கடைமின்‌. 
(21) 
தேவர்களின்‌ மகிழ்ச்சி 
499. யாமு மவ்வயின்‌ வருதுநீர்‌ 
கதுமென வெழுந்து 
போமி னென்றருள்‌ புரிதலு 
மிறைஞ்சினர்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
நாம மின்றெனக்‌ குனித்தனர்‌ 
நல்குர வொழிந்க 
காமெ னும்பெருங்‌ களிதுளக்‌ 
குறுத்தலா லமரர்‌. 


“யாமும்‌ அவ்வயின்‌ வருதும்‌, நீர்‌ கதுமென எழுந்து 
போமின்‌, என்று அருள்‌ புரிதலும்‌, இறைஞ்சினர்‌ புகழ்ந்தார்‌, 
“நாமம்‌ இன்று எனக்‌ குனித்தனர்‌, ' நல்குரவு ஒழிந்த-- 
தாம்‌” எனும்‌ பெருங்களி துளக்குறுத்தலால்‌ அமரர்‌. 
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466. ்‌ பாலகாண்டம்‌ 

பொ :--6அவ்வாறு) கடையுமிட்த்தே. நாமும்‌- வருவோம்‌, 
விரைவாக நீங்கள்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்லுங்கள்‌, என்று அருளிச்‌ 
செய்த அளவில்‌, தேவர்கள்‌ 'வணங்கித்‌ துதித்து, “ஈம்‌ வறுமை 
நீங்யெதாம்‌' என்னும்‌ களிப்பு ஆட்டுதலர்ல்‌, இனி ஈமக்கு அச்ச 
மில்லை என்று கூறிய்படி ஆனந்தக்‌ கூத்தாடினர்‌. (22) 


தேவர்கள்‌ பாற்கடல்‌ கடைதல்‌ 
500. மலைபி டுங்கனர்‌ வாசுகி 
்‌ .பிணித்தனர்‌ மதியம்‌ ' 
நிலைபெ றும்படி நட்டன : :.. ;.: 
ஏ. ரோடதி: நிரைத்தார்‌. பத்தன்‌ 
்‌ அலைபெ றும்ப்டி' பயோததி ' 
வ அ தடைந்தன" ர்வனி: *: 5 
வ. ப நிலைத எர்ந்திட, வனந்தனுங்‌ 
்‌ இழுற்‌ நெளித்தான்‌. 


5 . மலை பிடுங்கினர்‌, வாசுகி பிணித்தனர்‌, மதியம்‌: ட்‌ 


ள்‌ ... நிலைபெறும்படி நட்டனர்‌ ; டத! நிரைத்தார்‌, 
;-: அலை பெறும்படி பயோததி கடைந்தனர்‌, அவனி 
நிலை தளர்ந்திட அனந்தனும்‌ கீழ்‌ உற தெளித்தான்‌. 


பொ :--(அவர்கள்‌) மந்தர கரியைப்‌ பெயர்த்து வந்து அதனை 
வாசுடிப்‌ பாம்பாற்கட்டிச்‌ சந்திரனைத்‌ தூணாக நிலைபெற நிறுவி, 
மூலிகைகளை நிரப்பி, அலை யெழும்படி பாற்கடலைக்‌ கடைந்தார்‌ 
கள்‌. (அப்பொழுது. தேவாசுரர்கள்‌ ஒருங்குகூடிப்‌ பாரமிகு தயால்‌) 
பூமி நிலைகுலையக்‌ கழே அதனைத்‌ தாங்கிரின்ற ஆதிசேடனும்‌ 
உடம்பை மிகவும்‌. நெளிக்கலானான்‌. (23) 


பாற்கடலைக்‌ கடைதற்குத்‌ திருமால்‌ உதவிபுரிதல்‌ 
501.. திறல்கொ ளாமையாய்‌ முதுகினில்‌ 
ச்‌ மந்தரந்‌ திரிய 
விறல்கொ எளாயிரந்‌ தடக்கைகள்‌ '. 
ப்ரப்பிமீ வலிப்ப 


ன்‌ 
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(உறனி லாமுனி வெகுளியின்‌ 
மறைந்தன வரவே 
யறனி லார்மனத்‌ தடையலஈ 

நெடுந்தகை யமைத்தான்‌. 


திறல்‌ கொள்‌ ஆமையாய்‌, முதுகினில்‌ மந்தரம்‌ திரிய, 
விறல்‌ கொள் ஆயிரம்‌ தடக்கைகள்‌ பரப்பி மீ ட்டா 
மறன்‌ இலா முனி வெகுளியின்‌ மறைந்தன வரவே, 


அறன்‌ நிலார்‌ மனத்து அடையலா நெடும்‌ தகை அமைத்தான்‌. 


பொ :-அறநெறி நில்லாதாருடைய மனங்களிலே செல்லாத 
தப்மங்குன்‌, தவனான திருமால்‌, தன்‌ முதுகில்‌  மந்தரமலை சும 
அம்படி வலிமையுள்ள கூர்மாவதாரமா௫யும்‌, வெற்றிபெற்ற தன்‌ 
ஆயிரம்‌ திருக்கைகளைப்‌ பரப்பியும்‌, பாவமற்ற அருவாசமுனியின்‌ 
கோபத்தால்‌ நீங்கி ஒளித்த பொருள்கள்‌ மீண்டு வரும்படி. செய்‌ 
தீருளினன்‌. 


கு :-மறனிலா - என்பத ற்குத்‌ "கோபம்‌ மனத்தில்‌ அடங்லு 
மிற்கப்பெறாத என்றும்‌ அறனிலா - என்பதற்குத்‌ தருமநெறி 
"இல்லாத என்றும்‌ பொருள்கூறலும்‌ : அமையும்‌, திருமாலுக்குக்‌ 
கூறப்பட்ட அடைமொழிகளால்‌ பா படபடப்பு அசுரர்களுக்கு 
அனுகூலமம்றவன்‌ திருமால்‌ என்பது குறித்தபடியாம்‌, (21) 


அமிர்தத்தைத்‌ தேவர்களே பெறுதல்‌ 
502. இறந்து நீங்கின யாவையு 
மெம்பிரா. னருளாற்‌ 
பிறந்த வவ்வயிற்‌ சுராசுரா்‌ 
கங்களிற்‌ பிணங்கச்‌ 
சிறந்த மோகினி மடந்தையா 
லவுணர்தஞ்‌ செய்கை 
துறந்து மாண்டன ராரமிர்‌ 
கமரர்கள்‌ துய்த்தார்‌. 


இறந்து நீங்கின யாவையும்‌ எம்பிரான்‌ அருளால்‌ 
பிறந்த; அவ்வயின்‌, ௬ர அசுரர்‌ தங்களில்‌ பிணங்கக்‌ 
சிறந்த மோகினி மடந்தையால்‌ அவுணர்‌ தம்‌ செய்கை 
துறந்து மாண்டனர்‌; ஆர்‌ அமிர்து அமரர்கள்‌ துய்த்தார்‌.. 
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பொ :-மறைந்து ஒழிந்த பொருள்களெல்லாம்‌, எம்பெருமா 
னான திருமாலருளால்‌ (பாற்கடலினின்றும்‌) மீளவும்‌ உண்டாயின... 
'உண்டாயபொழுது சுரர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ (அமுதத்தின்‌ 
பொருட்டு) அது தத்தமக்கு உரியதென்று மாறுபட, ௮க்‌ 
காலத்து (கண்டவர்களை மயக்கும்படி திருமால்‌ கொண்ட) சீரிய 
மோகினிவடிவால்‌ அசுரர்கள்‌ (அமுதத்திற்காகப்‌ பிணங்கிய) 
தம்‌ செய்கை யொழிக்து (அப்பெண்ணை யடைய விரும்பித்‌ தமக்‌ 
குள்‌ பொருது) நின்ற பொழுது இறந்தார்கள்‌. அதனால்‌ அமிர்தத்‌ 
தைத்‌ தேவர்களே உண்டு அனுபவித்தார்கள்‌. 


க :--கடலுள்‌ ஒளித்த தெய்வச்‌ செல்வங்களெல்லாவற்றி' 
லும்‌ களிப்புமிகுதி தரும்‌ ௮முதினைப்‌ பருகுவதிலுள்ள ஆசைப்‌ 
பெருக்கே பிணங்குதற்கேதுவாயிற்று-என்பார்‌. 'சுராசுரர்‌ தங்க 
ளி.ற்‌ பிணங்க' என்றார்‌. சுரர்‌ என்பது-அமுதமாகிய உணவினர்‌ 
என்றும்‌, அசுரர்‌ என்பது- அவ்வுணவு இல்லார்‌ என்றும்‌ 
பொருள்படும்‌. அமுதம்‌ - பிணி மூப்பு இறப்பு நீக்கிக்‌ களிப்புத்‌ 
தருவது. அமுதருந்தியவர்‌ மரண மற்ற தன்மையரென்பது, 
“ஆரமு தமரர்கள்‌ துய்த்தார்‌ ' என்று குறிப்பிற்பெற வைக்கப்‌ 
பட்டது. (25) 

28- என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ ' இறந்து நீங்கின.” 
என்பதன்‌ பின்‌ பின்வரும்‌ செய்யுள்‌ காணப்படுகிறது :-- 


502 (௨) உய்த்த காலையி லரக்கரா மிராகுவென்‌ போனைச்‌ 
சித்த நீங்கிய மாயனோர்‌ தெறுவியாற்‌ சிதைத்தான்‌ 
பித்த னான்முகன்‌ கடவுளர்‌ முதலியர்‌ பேச 
மெய்த்தபோதனன்‌ கோட்களி னிரண்டென விடுத்தான்‌ 


பாற்கடலில்‌ தோன்றிய பொருள்களைத்‌ திருமால்‌ பங்கிடுதல்‌ 
503. வெருவு. மாலமும்‌ பிறையும்வெள்‌ 

விடையவற்‌ இந்து 

தருவும்‌ வேறுள தகைமையும்‌ 
சதமகற்‌ கருளி 

மருவு தொல்பெரு வளங்களும்‌ 
வேறுற வழங்கித்‌ 

திருவு மாரமு மணிந்தனன்‌ a 
சிதர மூர்த்தி. 
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வெருவும்‌ ஆலமும்‌ பிறையும்‌ வெள்‌ விடையவற்கு ஈந்து, 
தருவும்‌ வேறு உள தகைமையும்‌ சதமகற்கு அருளி, 
மருவு "தொல்‌ பெரு வளங்களும்‌ வேறு உற வழங்கித்‌, 
திருவும்‌ ஆரமும்‌ அணிந்தனன்‌ சீதர, மூர்த்தி. 


பொ :-யாவரும்‌ அஞ்சும்‌ ஆலகால விடத்தையும்‌ சந்திரனையும்‌ 
வெண்ணிறம்‌ பொருந்தி இடபாரூடனான சிவபிராற்குக்‌ 
கொடுத்து, பு, தருக்களையும்‌ ஏனை (இழந்த) செல்வங்‌ னையும்‌ 
இந்திரற்கு உதவி, மற்றும்‌ சி சிறப்பு வாய்க்த பழைய பெரிய வளங்‌ 
கனை வெவ்வேறு தேவர்கட்குத்‌ கனித்தனி அளித்து (முடிவில்‌) 
தஇிருவையும்‌ கெளஸ்‌ அப்‌ மணியையும்‌ தான்‌ ௮ணிஈது கொண்ட 
னன்‌ திருமால்‌. 


௫ :--ஆலகால விடமும்‌ சந்திரனும்‌ வமல்‌ கற்பகதரு 
முதலியவை இர்திரற்கும்‌, புஷ்பக முதலியன குபேராதி திகட்கும்‌ 
எஞ்சிய இருமகளையும்‌ கெளஸ்துபமணியையும்‌ தனக்கும்‌ பகி! ப்‌ 
கொண்டான்‌ திருமால்‌ என்க. தேவர்கள்‌ அழுதுபெறத்‌ தான்‌ திரு 
வையும்‌ மணியையும்‌ பெற்‌ மதனை - “விண்ணவர்‌ அமுதுண அமு 
தன்‌ வந்த பெண்ணமு அண்டவெம்‌ பெருமானே'' என்று சிறப்‌ 
யித்தார்‌ திருமங்கை மன்னனும்‌. பாற்கடல்‌ கடைந்த வரலாறும்‌ 
அவ்வத்தேவர்‌ பெற்ற செல்வங்களும்‌ இதிகாச புராணங்களில்‌ 
விரித்துக்‌ கூறியவற்றைச்‌ சுருங்கக்‌ கூறியவாறு. மணியுடன்‌ 
.இருவையும்‌ திருமால்‌ அணிந்தமையின்‌ -சீதரமூர்த்து எனச்‌ 
சிறப்பிக்கலாயிற்று. (26) 


தேவரைக்‌ கொல்லவல்ல புதல்வனைத்‌ தருமாறு 
திதி தன்‌ கணவனை வேண்டல்‌ 
504. அந்த வேலையிற்‌ றிதிபெருக்‌ 
துயரும்‌ தழிவாள்‌ 
வந்து காசிபன்‌ மலரடி. 
வணங்கியென்‌ மைந்தர்‌ 
இந்தி ராதியர்‌ புணர்ப்பினா 
லிறந்தன ரெனக்கோர்‌ 
மைந்த ஸனீயரு ளவர்தமை 
மடித்தலுக்‌ கென்றாள்‌. 
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"அந்த. வேலையில்‌, திதி, பெருந்துயர்‌ உழந்து அழிவாள்‌, 
வந்து, காசிபன்‌ மலர்‌ அடி வணங்கி, “என்‌ மைந்தர்‌ 
இந்திராதியர்‌ . புணர்ப்பினால்‌ இறந்தனர்‌ ; எனக்கு ஓர்‌ ; 
மைந்தன்‌ நீ அருள்‌, அவர்‌ தமை மடித்தலுக்கு ” என்றாள்‌... 
பொ :--அக்காலத்தில்‌ (அசுரர்களின்‌ தாயான) திதி என்பாள்‌ 
(புத்திர சோகத்தால்‌) பெருந்துன்பங்கொண்டு மனம்‌ அழிப 
-வளரய்‌ (தன்கொழுஈகனான) காசிப முனிவன்‌ அருகே வந்து அவ 
னது தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடிகளை வணங்கி, இந்திராதி 
தேவர்களின்‌ சூழ்ச்சியால்‌ என்மைந்தர்கள்‌ இறந்தார்கள்‌. அத்‌. 
தேவர்களை மடி.க்கவல்ல புத்திரன்‌ ஒருவனை எனக்கு நீ அளித்‌ 
தருள்வாயாக என்று வேண்டி நின்றாள்‌. 2 
கு :--தேவர்களது வேண்டுகோளே மோகினி அவதார மூலம்‌ 
அசுரர்கள்‌ செயலொழிந்து மடிதற்குக்‌ காரணமா தலின்‌, இந்து 
சாதியர்‌ புணர்ப்பினால்‌ ' என்றார்‌.. (ரூ 


திதி தவம்புரிதல்‌ 
505. என்று கூறலு மகவுனக்‌ 
களித்தன மினிநீ 
சென்று. பாரிடைப்‌ பருவமோ 
ராயிரம்‌ இர 
நின்று : மாதவம்‌ புரிதியே 
னினைவுமுற்‌ றுதியென்‌ 
மன்று கூறிடப்‌ புரிந்தன 
ளருந்தவ மனையாள்‌. 


என்று கூறலும்‌, * மகவு உனக்கு அளித்தனம்‌; இனி நீ 

சென்று, பாரிடைப்‌ ப்ருவம்‌ ஓர்‌ ஆயிரம்‌ தீர 

தின்று, மாதவம்‌ புரிதியேல்‌ நினைவு முற்றுதி ”... என்று 

அன்று கூறிடப்‌. புரிந்தனள்‌ அருந்தவம்‌ அனையாள்‌. 

பொ (திதி) இவ்வாறு வேண்டுமள்வில்‌ (காசிப முனிவன்‌? 
* உனக்குப்‌ புத்திர்னொருவனைக்‌ கொடுத்தோம்‌ ; இனி நீ பூமியிற்‌ 
போய்‌ ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கழிய, நிலையாகப்‌ பெருந்தவம்‌ புரிவா 
யாயின்‌ நின்‌ கருத்து நிறைவேறப்‌ பெறுவாய்‌ ”' என்று கூறியருள 
அந்தத்‌ இதி, பிறர்‌ செயற்கரிய தவத்தைச்‌ செய்துமுடி த்தாள்‌. 

_ ௫ இப்பூமியில்‌ அவள்‌ தவம்‌ செய்த- தலம்‌ “குசப்பிலவம்‌” 
என்பர்‌. Ai A அசி ம அப்‌ (28) 
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இந்திரன்‌ திதியின்‌ கருவைச்‌ சிதைத்தல்‌ 
506. கேட்ட வாசவ' னன்னவட்‌ 

கடிமையிற்‌ கிடைத்து 

வாட்ட. மாதவத்‌: துணர்ந்தவள்‌ 
வயிற்றுறு மகவை 

வீட்டி யேயெழு கூறுசெய்‌ 
திடுதலும்‌ விம்மி 

நாட்ட நீர்தர மருத்தெனு 
நாமமு நவின்றான்‌. 


கேட்ட வாசவன்‌, அன்னவட்கு அடிமையில்‌ ' கிடைத்து, 
வாட்டம்‌ மா தவத்து உணர்ந்து, அவள்‌ வயிற்று, உறு மகவை 
வீட்டியே: எழுகூறு செய்திடுதலும்‌, விம்மி 

நாட்டம்‌ நீர்தர, மருத்து எனும்‌ நாமமும்‌ நவின்றான்‌. 


பொ :-(தீய நோக்குடன்‌ இதி தவம்‌ செய்தலைக்‌) கேட்ட இம்‌ 
திரன்‌, அவட்கு அடிமைத்‌ தொழில்புரியும்‌ வேலையில்‌ அமைந்து 
(அவளது) பெருந்தவத்தில்‌ ஒரு சோர்வை உணர்ந்து: (௮ச்சம 
AED அவள்‌ வயிற்றில்‌: தங்கு கருவான மகவை (நுண்ணீய 
உருக்கொண்டு சென்று) பிளந்து ஏழு துண்டங்களாக்கின , அள 
வில்‌, அவள்‌' அவ்வாறு சிதைந்ததற்கு விம்மி அழுது, கண்களில்‌ 
நீர்‌ பெருக்கவும்‌, இந்திரன்‌ (அவ்வேழு துண்டங்களுக்கும்‌) * சப்த 
மருத்துக்கள்‌ ' என்று பெயரிட்டுச்‌. சென்றான்‌. 
கு :-கடைத்தல்‌ - அமைதல்‌ ; இயைகதல்‌. * கரத்தொடு கர 
தீலங்‌ கிடைப்பப்‌ பூட்டி ' (கம்பரா-யுத்‌- மந்திரப்‌- 100) என்ட 
சோர்வு நேர்ந்தமைக்கு வால்மீகமும்‌ புராணங்களும்‌ வேறு வேறு 
காரணம்‌ கூறும்‌. சப்த மருத்துக்களின்‌ பெயர்‌:-- ஆவகம்‌, பிர 
வகம்‌, சம்வகம்‌, உத்வகம்‌, விவகம்‌, பரிவகம்‌, பராவகம்‌ என்பன 
என்றும்‌, அவற்றுக்குரிய்‌ : இடங்களும்‌ வி ண்ட ம்‌, 
விவரிக்கப்பட்டுள்ளன. ழ்‌ ்‌ க ட 


ற்கு £3 


திதி தவமக! இடறும்‌. சரவணமும்‌.. காட்டல்‌ 

507. ஆய: இவ்விட மவ்விட 
்‌ மவிர்மதி யணிந்த க 
“ப... தூய வன்றனத்‌' குமைவயிற்‌'' ப்பட்ட 
ரா 05 மென்றும்‌ தொல்லை வவ 
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472 பாலகாண்டம்‌ 


வாயு வும்புனற்‌ கங்கையும்‌ 
பொறுக்கலா வலத்த 

சேய்வ எர்ந்தருள்‌ சரவண 
மென்பதுந்‌ தெரித்தான்‌. 


ஆயது இவ்விடம்‌, அவ்விடம்‌ அவிர்‌ மதி அணிந்த 
தூயவன்‌ தனக்கு உமைவயின்‌ தோன்றிய, தொல்லை 
வாயுவும்‌ புனல்‌ கங்கையும்‌ பொறுக்கலா வலத்த 
சேய்‌, வளர்ந்தருள்‌ சரவணம்‌ என்பதும்‌ தெரித்தான்‌.* 


பொ:-இவ்வாறான வரலாறுடைய து இவ்விடம்‌, அவ்விடமோ 
விளங்கும்‌ சந்திரனைத்‌ தரித்த சிவபிரானுக்கு உமாதேவியின்‌ 
மூலம்‌ பிறந்த்‌(வனும்‌), பழமையான வாயுதேவனாலும்‌ நீர்மய 
மான கங்காதேவியாலும்‌ தாங்க முடியாத ஆற்றுலுடையவனு 
மான குமாரக்‌ கடவுள்‌ வளர்ந்‌ தருளிய சரவணமாகும்‌ என்பதனை 
யும்‌ விசுவாமித்திரன்‌ இராமபிராற்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. 


கு :-அவ்விடம்‌ என்றது எதிரே சேய்மையிற்‌ காணப்பட்ட 


தொரு சோலையை. சரவணம்‌ - நாணற்காடு. தங்கட்குச்‌ சேனா . 


பத ஒருவர்‌ வேண்டும்‌ என்ற தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளின்படி 
(வாயுவைத்‌ துணைக்கொண்ட அக்கினி தேவன்‌) சிவபிரானது 
திருமேனியினின்‌ று வெளிப்பட்ட வீரியத்தைத்‌ தாங்கிக்‌ கங்கை 
யில்‌ வீட, அக்கங்கையும்‌ அதனைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ அதனை 
நாணற்‌ காட்டில்‌ விட, கும்ரக்‌ கடவுள்‌ ஆறுமுகங்கொண்டு 
உதித்துக்‌ கார்த்திகை மகளிர்‌ முலைகொடுக்க வளர்ச்‌ துவரலானார்‌ 
என்பது ஒரு வரலாறு. (80) 


சூரியோதய. வருணனை 
508. காலன்‌ மேனியிந்‌ கருகிருள்‌ 
கடிநீதுல களிப்பா 
_னீல வார்கலித்‌ தேரொடு 
நிறைகதிர்க்‌ கடவுண்‌ 


ல்‌ த்தல்‌ ப்‌ ல்‌ இச்செய்யுளோடு கடல்‌' கடைந்த 
மூற்‌ ௮ுப்பெறுகிறது. 20-ஆம்‌ சுவடியில்‌ > தண்ர்‌ 
பெறுகிறது. ஆ டியில்‌ சரவணப்படலம்‌ முற்று 


ட்‌ 
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அகலிகைப்‌ படலம்‌ 


மாலின்‌ மாமணி யுந்தியி 
னயனொடு வந்த 

மூல தாமரை முழுமலர்‌ 
முளைத்தென முளைத்தான்‌. 


காலன்‌ மேனியில்‌ கருகு இருள்‌ கடிந்து, உலகு அளிப்பான்‌, 
நீல ஆர்கலித்‌ தேரொடும்‌ நிறை கதிர்க்‌ கடவுள்‌, 

மாலின்‌ மா மணி உந்தியின்‌ அயனொடு வந்த 

மூல தாமரை முழுமலர்‌ முளைத்தென, முளைத்தான்‌.* 


பொ :--இயமனது உடனிறம்‌ போலக்‌ கறுத்த இருளை நீக்கி 
உலகினைக்‌ காக்கும்பொருட்டு, நிறைந்த கிரணங்களையுடைய 
சூரியபகவான்‌, தன்‌ இரதத்துடன்‌ நீலரிறமான கடலிலே-இருமா 
லின்‌ கருமணி போன்ற திருகாபியினின்று பிரமதேவலோடு தோன்‌ 
றிய (௨௨௧ சிருட்டிக்கு ) மூலமான தாமரை முழுமலர்‌ முன்த்தது 
போல உதித்தான்‌. 

ர: நிறத்தாலும்‌ கொடுமையாலும்‌ இயமன்‌ போன்‌ றதென்‌ 
பார்‌-- காலன்‌ மேனியிற்‌ கருகிருள்‌' என்றார்‌. இருமால்‌ கருங்கடற்‌ 
கும்‌, திருமாலின்‌ உந்தி உதய பருவதத்திற்கும்‌, அவ்வுந்தியிற்‌ 
றோன்‌ நிய பிரமன்‌ சூரியனுக்கும்‌, தாமரைமலர்‌ அவன்‌ தேருக்கும்‌ 
உவமை௰ளாம்‌ என்க. தேவும்‌ எப்பொருளும்‌ படைக்கப்‌, பூவில்‌ 
நான்முகன்‌'' தோன்‌ நியவனாதலின்‌,*அயலனொடு வந்த மூலதாமரை' 
எனப்பட்டது. . (31) 


மூவரும்‌ கங்கையைக்‌ காணுதல்‌ 
509. அங்கு நின்றெழும்‌ தயன்முதன்‌ 

மூவரு மனையார்‌ 

செங்க ணேற்றவன்‌ செறிசடைப்‌ 
பழுவத்தி னிறைதேன்‌ 

பொங்கு கொன்றையீர்த்‌ தொழுகலாற்‌ 
பொன்னியைப்‌ பொருவும்‌ 

கங்கை யென்னுமக்‌ கரைபொரு 
இருநதி கண்டார்‌. 


* 5, 15, 16, 21 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ சமுத்திரமதனப்‌ 
படலம்‌ இச்செய்யுளுடன்‌ முற்றுப்பெற்றுள்ளது. - 

18, 17, 18, 22, 40 என்னும்‌ சுவடிகளில்‌ இச்செய்யுளூடன்‌ துருவாசர்‌ 
சாபப்படலம்‌ முற்றுப்பெற்றுளது, 
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174 பாலகாண்டம்‌. 


அங்குநின்று. எழுந்து: அயன்‌ முதல்‌ 
மூவரும்‌ அனையார்‌ ப 
செங்கண்‌ ஏற்றவன்‌. செறி சடைப்‌ | 
.பழுவத்தின்‌ நிறை தேன்‌ | 
. பொங்கு கொன்றை ஈர்த்து ஒழுகலால்‌ I 
tile பொன்னியைப்‌ பொருவும்‌ 
கங்கை என்னும்‌ அக்‌ கரைபொரு : 
்‌ திருநதி கண்டார்‌. 
பொ. :--திரிமூர்த்திகளை ஓத்த விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ முத 
லாய மூவரும்‌ ௮அச்சோலையினின்றும்‌ புறப்பட்டு, செங்கண்கனக்‌ 
கொண்ட இடபத்தையுடைய சிவபிரான்‌ து செறிந்த சடாடவியில்‌ 
அணிந்த கொன்றைமலரை இழுத்துக்கொண்டு பெருமுகலால்‌ 
பொன்னி நதியை ஓத்த கங்கையென்று பேர்பெற்ற -இருகரை 
கையும்‌ மோதும்‌ தெய்வநதியைக்‌ கண்டார்கள்‌ 
க :-கோசிக முனிவரைப்‌ பிரமனுக்கும்‌ இராமபிரானைத்‌ | 
திருமாலுக்கும்‌ . இலக்குமணரைச்‌ சிவபிரானுக்கும்‌ உவமை | 
கொண்டு, “அயன்முதன்‌ மூவரும்‌ அனையார்‌' என்றார்‌. 'கால்தாக்க 
கிமிர்க்‌து புகைந்து கனன்றுபொங்கும்‌ ஆறாக்கனல்‌' '(௩கர்மீங்கு) 
என்பது முதலிய இடங்களில்‌, இராமபிரான து அயோத்திப்‌ பிரி 
வில்‌ இலக்குமணர்‌ கொண்ட பெருஞ்‌ சீற்றம்‌ அறியப்படுமா தலின்‌ ' 
அவர்க்கு உருத்திரமூர்த்தியை உவமித்தல்‌ தகும்‌. பகைவரைக்‌ 
காணிற்‌ ச றியெழுவதா தலின்‌ வாகனமும்‌ கொடியுமான்‌ இடபத்‌ 
அக்குச்‌ 'செங்கண்‌” என அடை கொடுக்கப்பட்ட து. செங்கண்‌ - 
சினமிக்க கண்‌ என்றவாறு. சிவபிரான்‌ சடையில்‌ அணிந்த 
கொன்மைமலர்களை ஈர்த்துக்கொண்டு கங்கை இமியுமாறே, 
பொன்னியும்‌ அம்மலர்களை மஃயினின்று ஈர்த்‌ இழிதலால்‌ பொன்‌ 
னியைப்‌ பொருவும்‌ கங்கை என்றார்‌. ்‌“நலந்திகம்‌- சடையான்‌ 
முடிக்கொன்றை மலரும்‌ நாரண்ன்‌: பாதத்‌ 'அழாயும்‌, கலந்திழி | 
புனலாற புகர்யடு கங்கை.” ' என்ற பெரிய தருமொழிப்‌ பாசுரக்‌ 
“ரத்து இப்பாடலுள்‌ அமைதல்‌, குறிப்பிடத்தகும்‌. காவிரியைக்‌ 
அவைக்கு உவமையாக்கியது, * கங்கையிழ்‌ புனிதமாய காவிரி ' 
என்ற பெரியார்‌ பொக்கைத்‌ தழுவிய தென்‌ £. “தெய்வப்‌ பொன்னி 
,யெனலாய புனலர்றுமுள”' எனப்‌ பின்பும்‌ உவமைகூறிச்‌ சிறப்பிப்‌ 
பர்‌ இவ்வா சிரியர்‌: 'இவ்வுள்மையால்‌.கம்ப்‌ நாடர்க்குத்‌*ம்நாட்டை 
ட்‌ வளப்படுத்தும்‌ காவிரிகத பற்றிய மேரபிமானம்‌:புலப்படும்‌. (82) 


ப வத்து கதவ கல அன வ அன ்‌ ப 
௨80 29 நன்‌, 4 வினை - ட. = 
'முற்றப்பெற்றது, த்‌ வகை வப்பாட்டி A ்‌ 
12 29-45, 43. ஒன்னும்‌. சுவடி வண கட்டக்‌ 
பெற்றது: 


ட்‌ 
ப்‌ 
ம்‌ 


ஏரில்‌ ௩ அர்வக்சர்‌ சாபப்படலம்‌ முற்று 


= 


ச 
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அகலிகைப்‌ படலம்‌ 
கங்கையின்‌ வரலாறு : 


510. இக்கு மாநதிக்‌ மூற்றுள 
தகைமைய யாவும்‌ 

எந்தை கூறுகென்‌ றிராகவன்‌ 
வினவுற வெனையாள்‌ 
மைந்த நின்றிரு மரபுளா 

னயோத்திமா நகர்வாழ்‌ 

விந்கை சேர்புயன்‌ சகரனிம்‌ 
மேதினி புரந்தோன்‌. 


“இந்த மா நதிக்கு, உற்றுள தகைமைய யாவும்‌ 
எந்தை கூறுக” என்று இராகவன்‌ வினவுற, எனை ஆள்‌ 
மைந்த! நின்‌ திரு மரபு உளான்‌, அயோத்தி மா நகர்‌ வாழ்‌ 
விந்தை சேர்‌ புயன்‌, சகரன்‌, இம்‌ மேதினி புரந்தோன்‌. 


பொ :--இந்த மகா௩டதிக்கு அமைந்துள்ள பெருமைகளெல்லா 
வற்றையும்‌, “எந்தை போன்ற முனிவரே, சொல்வீராக: என்று 
இராமபிரான்‌ கேட்க, என்னை ஆட்கொண்டருளும்‌ திருமகனே! 
நினது புனிதமான சூரிய குலத்திற்‌ பிறக்தவனும்‌, அயோத்திமா 
நகரில்‌ வாழ்ந்த வீரமகள்‌ பொருந்திய தோள்கள்‌ உடையவனும்‌ 
ஆகிய சகரன்‌ என்பான்‌ இப்பி முழுதையும்‌ ஆண்ட சக்கர 
வர்த்தி ஆவன்‌. 


௫:--தன்‌ வேள்வியைக்‌ காத்ததனாலும்‌ அவதார உண்மையை 
அறிந்தவனாதலாலும்‌ 'எனையாள்‌ மைம்‌த' .என முனிவன்‌ அருமை: 
பாராட்டிக்‌ கூற்லாயினன்‌. என்க. விந்தை-விந்தமலையில்‌ வாழும்‌ 
கொற்றவை. 'அவள்‌ வாழ்விடமாக, வெற்றி வீரரின்‌ தோள்மலை 
யைக்‌ கூறுவது கவிமரபு, “ திறல்‌. மடந்தை. eT யிலை 
ம்‌ (பெருந்தொ,. 897) என்பர்‌... : HRs (999 


1... ககரனுடைய புத்திர: பெளத்திரர்கள்‌:. 25 


511. விறல்கெள்‌: 'வேந்கனுக்‌ கூரிய 
ரிருவரில்‌ விதர்ப்பை 
பெருறையி னல்கிய. வசமஞ்ச,ற்‌ 
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476 பாலகாண்டம்‌ 


பறவை வேந்தனுக்‌ களையமென்‌ 
சுமதிமுற்‌ பயந்த 

அறனின்‌ மைந்தர்க ளறுபதி 
னாயிரர்‌ வலத்தார்‌. 


விறல்‌ கொள்‌ வேந்தனுக்கு உரியவர்‌ இருவரில்‌, விதர்ப்பை 
பொறையின்‌ நல்கிய அசமஞ்சற்கு அஞ்சுமான்‌ புதல்வன்‌ ; 
பறவை வேந்தனுக்கு இளைய மென்‌ சுமதி முன்‌ பயந்த 
அறனின்‌ மைந்தர்கள்‌ அறுபதினாயிரர்‌ வலத்தார்‌. 
பொ :-—(உலக மெல்லாம்‌) வெற்றி கொண்ட சகரன்‌ என்ற 
அந்தச்‌ சக்ரவர்த்திக்கு. உரிய பனைவியர்‌ இருவரில்‌ மூத்தவளான 
விதர்ப்ப ராசன்‌ புத்திரியானவள்‌ கருவிற்‌ சுமந்து பெற்ற ௮௪ 
மஞ்சன்‌ என்பா னுக்கு அம்சுமான்‌ என்பவன்‌ புத்திரனாவன்‌. புள்‌ 
ளரசனான கருடனுக்குத்‌ தங்கையாய மெல்லியல்‌ வாய்ந்த சுமதி 
(என்னும்‌ இரண்டாம்‌ மனைவி) முன்பெற்ற, அறகெறியினின்‌ ற, 
குமாரர்களாக வலிமை பெற்று இருந்தவர்கள்‌ அறுப தினாயிரவர்‌. 
கு :--விதர்ப்பை-பிறந்த நாட்டினால்‌ வந்த பெயர்‌ ; கேசினி 
என்பது இவள்‌ இயற்பெயர்‌ என்பர்‌. 
சகரன்‌ தன்‌ மனைவியர்‌ இருவரோடும்‌ இமயமலைக்கருகே தவம்‌ 
புரிகையில்‌. பிருகுமாமுனி எதிர்‌ தோன்றி 'உன்மனைவியரிருவருள்‌ 
ஒருத்தி வமிசவிருத்தியுள்ள புத்திரன்‌ ஒருவனையும்‌, மற்றவள்‌ 
பெருவலிமை பெற்ற மக்கள்‌ அறுபதினாயிரவரையும்‌ பெறுவர்‌ 
என்று அனுக்கிரகிக்க, அவ்வாறே மூத்த மனைவியான கேசினி 
மகனொருவனைப்‌ பெற்றனள்‌ என்றும்‌, சுமதி சுரைக்காயைப்‌ 
போன்றதோர்‌ கருப்பிண்டத்தைப்‌ பெற, வெடித்த அதினின்று 
அறுப தினாயிரவர்‌ குமரர்‌ தோன்றினர்‌ என்றும்‌, மூத்தவளது 
மகன்‌ பெயர்‌ அசமஞ்சன்‌ என்றும்‌, அவன்‌ ஊர்க்குழந்தைகளைப்‌ 
பிடித்துச்‌ சரயுநதி நீரில்‌ எறிந்து, அவைதுடித்து மரிப்பது கண்டு 
சிரித்து விளையாடினனென்றும்‌, அக்கொடுந்தொழிலை அறிந்த 
தந்தை அவனைக்‌ காட்டுக்குத்‌ துரத்திவிட்டான்‌ என்றும்‌ முத 
இூல்‌ கூறும்‌. (34) 
சகரன்‌ வேள்விக்குதிரையை இந்திரன்‌ ஒளித்தது 
512. தண்டி மற்புன்‌ சகரனும்‌ 
தனயர்சே வகங்கள்‌ 
கண்டு முற்றிய வயமகம்‌ 
புரிதலுங்‌ கனன்று 
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தப்‌ ச்‌ 


அகலிகைப்‌ படலம்‌ 


வண்டு அற்றதார்‌ வாசவற்‌ 
குணர்த்தினர்‌ வானோர்‌ 

ஒண்டி நற்பரி கபிலன 
இடையினி லொளித்தான்‌. 


திண்‌ திறல்‌ புன சகரனும்‌ தனயர்‌ சேவகங்கள்‌ 
கண்டு, முற்றிய அய மகம்‌ புரிதலும்‌, கனன்று 
வண்டு துற்ற தார்‌ வாசவற்கு உணர்த்தினர்‌ வானோர்‌, 
ஒண்‌ திறல்‌ பரி கபிலனது இடையினில்‌ ஒளித்தான்‌. 


பொ :-பெருவலிமை கொண்ட சகரமன்னனும்‌ தன்‌ புத்திரர்‌ 
களின்‌ வீரச்செயல்களைப்‌ பார்த்து, வேதவிதிகள்‌ நிறைந்த அசுவ 
மேதயாகம்‌ புரியத்தொடங்கிய அளவில்‌, தேவர்கள்‌ அதற்குச்‌ 
சினந்து, வண்டுகள்‌ மொய்க்கும்‌ பூமாலை அணிந்த இந்திரனுக்கு 
அச்செய்தியைல்‌ கூறினர்‌. (அவன்‌ உடனே) ஒளியும்‌ வலிமையும்‌ 
கொண்ட அரசனது யாகக்‌ குதிரையைப்‌ (பாதாளத்துத்தவம்புரி 
யும்‌)கபில முனிவரது பக்கத்தில்‌ (மாயையாற்‌ கொண்டு சென்று) 
மறைத்துவைத்தான்‌. 

கு :தேவர்கள்‌ சினந்து இந்திரனுக்கு உணர்த்த, அவ்விந்தி 
ரன்‌ யாகக்‌ குதிரையைக்‌ கபிலமுனிவர்க்கு அருதில்‌ மறைத்து 
ஓளித்தற்குக்‌ காரணம்‌-அசுவமேத யாகங்கள்‌ நூறு செய்தவன்‌ 
இந்திரபதவி பெறுவான்‌ என்பது மரபாதலால்‌, தம்‌ பெரும்‌ 
பதத்தை இழக்க நேருமோ என்ற அச்சமும்‌, அதனால்‌ உண்டான 
பொறாமையுமேயாம்‌ என்க. கடுந்தவம்‌ புரியும்‌ கபிலர து முன்புற 
மாயின்‌, தபோதன ரான அவரது முற்பார்வையில்‌ யாவும்‌ சாம்ப 
ராகும்‌ என்ற அவரது ஆனையுண்மையால்‌,அவர்க்குப்‌ பின்புறமே 
குதிரை ஓளிக்கப்பட்ட தென்பதும்‌, அதனால்‌ கபிலன திடையினில்‌ 
என்பதற்கு அவர்க்குப்‌ பின்பக்கமாக என்பதே பொருளாம்‌ என்‌ 
பதும்‌ பெறப்படும்‌. பின்னர்‌, . ஏறுமாதவக்‌ கபிலன்‌ பின்‌ இவுளி 
கண்டு ' (அகலிகை -88) எனவருதலாலும்‌ இப்பொருளே வலியுறு 
கல்‌ காண்க. (35) 


வேள்விக்குதிரை மறைந்ததை அம்சுமான்‌ சகரனிடம்‌ 
தெரிவித்தல்‌ 
513. வாவு வாசிபின்‌ சென்றன 
னஞ்சுமான்‌ மறுப்‌ 
பூவி னோரிட மின்றியே 
நாடினன்‌ புகுந்து 
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தேவர்‌ கோமகன்‌ கரந்தை 
யறிந்திலன்‌ றிகைத்து 
மேவு தாதைதன்‌ முதைபா 
. இரைத்தனன்‌ மீண்டு. 


வாவு வாசிபின்‌ சென்றனன்‌ அஞ்சுமான்‌, மறுகிப்‌ 
. “பூவின்‌ ஓர்‌ இடம்‌ இன்றியே நாடினன்‌ புகுந்து, 
டா தேவர்‌ கோமகன்‌ கரந்தமை அறிந்திலன்‌, திகைத்து, 
. மேவு தாதைதன்‌ தாதைபால்‌ உரைத்தனன்‌ மீண்டு. 


,பொ:--தாவிச்‌ செல்லும்‌ குதிரையின்‌ பின்பே (அதற்குக்‌ 
காவலாய்ப்‌) போன அம்சுமான்‌, தேவர்கோமானான இந்திரன்‌ 
ஒளித்ததை அறியாமல்‌, பூமியுள்‌ ஓரிடமும்‌ ஒழியாது தேடியும்‌ 
(குதிரை காணாமற்போனமைக்குக்‌) கலங்கித்‌ திரும்பி வந்து, சிங்‌ 
காதனத்தில்‌. வீற்றிருந்த தன்‌ தர்தையின்‌ தந்தையான சகரனுக்கு 
(செய்தியைத்‌) தெரிவித்தான்‌. 


க :-“மேவுதாதைதன்‌ தாதைபால்‌' என்பதனுள்‌ மேவு” என்‌ 
'பதற்கு-அன்பு பொருந்திய என்றும்‌, (யாகத்தை முடிப்பதில்‌) 
(விருப்பங்கொண்டுள்ள என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ ஆம்‌. 

2 (90) 


௩ சகரர்‌ பூமியைக்‌ குடைந்து. வேள்விக்குதிரையைத்‌ தேடுதல்‌ 
£ 514. கேட்ட வேந்தனு மதலையர்க்‌ 

டச்‌ கம்மொழி கிளத்த 

ய்‌ வாட்ட மீக்கொளச்‌ சகரர்கள்‌ 
வடவையின்‌ மறுகி 

காட்டம்‌ வெங்கனல்‌ பொழிதர ' 
நானிலம்‌ தடவித்‌ 

தோட்டு நுங்கனர்‌ புவியினைப்‌ 
பாதல்‌ தோன்ற. 


கேட்ட வேந்தனும்‌, மதலையர்க்கு அம்மொழி கிளத்த, 
வாட்டம்‌ மீக்கொளச்‌ சகர்ர்கள்‌ வடவையின்‌ மறுகி, 
நாட்டம்‌ வெங்கனல்‌ பொழிதர நானிலம்‌ தடவித்‌, 
தோட்டு துங்கினர்‌ புவியினைப்‌ பாதலம்‌ தோன்ற. 


ag 


தணல்‌ பிட்ட பெலிய்ம்மில்கள்‌ 


அகலிஷ்கப்‌ படலம்‌ 479 


பொ (அஞுசுமான்‌. சொன்னது) கேட்ட :ச௩ரராசனும்‌ தம்‌ 
மக்கள்‌ அறுபதினாயிரவர்க்கும்‌, அச்செய்தி கூறி வேதனை மிகுதி. 
யும்‌ அடைய, அதுகண்ட அச்சகரர்கள்‌ வடவைத்தியைப்‌ போலச்‌ 
சினங்கொண்டு புறப்பட்டுக்‌ கண்கள்‌ கொடுந்தீப்‌ பொழியப்‌ 
பூவுலமு (முழுதும்‌) தேடியும்‌ (யாகக்‌ குதிரையைக்‌ காணாமை 
யால்‌) பாதலம்‌ தோன்றும்படி . பூமியைத்‌ தோண்டி (அதனுள்‌) 
நுழைந்தார்கள்‌. ்‌ 


கு தொட்டு என்பது (தோட்டு என எதுகை நோக்கி நீண்‌ 
டது. 'கடறோட்டா ரெனின்‌' (முலமுறை 6) என்று பின்னரும்‌ 


இவ்வாறே கூறுதல்‌ காண்க. நுங்குதல்‌ இன்றல்‌; உட்கொள்ளுதல்‌. 


புதைவர்‌ மண்‌:நுங்கி''. (பு-வெண்பர்‌ - 4, 15; இட்‌இந்தை 11). 


(37) 


சகரர்‌ ' பாதல்ஞ்சென்று' கபிலமுளிவர்‌ பின்புறம்‌ 
குதிரையைக்கண்டு அம்முனிவரை வருத்துதல்‌ 


515. நாறி யோசனை யகலமு 

்‌.. மாழ்ழு நுடங்கக்‌ 

கூறு செய்தன ரென்பரால்‌ 
வடகுண இசையின்‌ 

ஏறு மாதவக்‌ கபிலன்பி 
னிவுளிகண்‌ டெரியிற்‌ 

சிறி வைதனர்‌ செருக்கினர்‌ 
நெருக்கனர்‌ சினத்தார்‌.. 


நூறு யோசனை அகலமும்‌ ஆழமும்‌ நுடங்கக்‌ 
கூறு செய்தனர்‌ என்பரால்‌: வடகுண திசையின்‌, 
ஏறும்‌' மாதவக்‌ கபிலன்பின்‌ இவுளி கண்டு எரியின்‌ 
சிறி வைதனர்‌ செருக்கினர்‌ நெருக்கினர்‌ சினத்தார்‌. 


பொ:--நாறு யோசனை அளவில்‌, அகலமும்‌ ஆழமுமாய்ப்‌ பூமி 
மெலியும்படி வடகிழக்குத்‌இசையில்‌ பிளவுபடுத்தினர்‌ என்பர்‌ 
(முன்னோர்‌); அங்ஙனம்‌ தோண்டிப்‌ பாதலத்துட்‌ சென்ற சகரம்‌ 
கள்‌, வளர்கின்ற பெருந்தவத்தினரான கபிலமுனிவரின்‌ பின்புற 
மாக (கட்டப்பட்டிருந்த தம்‌) குதிரையைப்‌ பார்த்துத்‌ தீயைப்‌ 
போலச்‌ சிறி, வசை மொழிகளைக்‌ கூறிச்‌ செருக்கும்‌ சினமும்‌ 
உடையராய்‌ நெருக்கி (அவரை) வருத்தலானார்கள்‌. 
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கு :--நெருக்கிச்‌ செறுத்தற்குக்‌ காரணம்‌ - இவனே குதிரை 
யைத்‌ திருடிய கள்வன்‌ என்று தவறாகக்‌ கருதியதேயாம்‌, 
நுடங்குதல்‌ - மெலியதாதல்‌. (88) 


கபிலர்‌ சினத்தால்‌ சகரர்‌ சாம்பராதலும்‌ தூதர்‌ அரசற்கு 
அதனை அறிவித்தலும்‌ 
516. மூனும்‌ வெஞ்சினத்‌ தருந்தவன்‌ 
முனிந்தெரி விழிப்பப்‌ 
பூளை கூடித்‌ னகையினி 
லெயில்பொடிந௩ தனபோல்‌ 
ஆளு மைந்தரா றயுதருஞ்‌ 
சாம்பரா யவிந்தார்‌ 
வேள்வி கொண்டகல்‌ வேந்தனுக்‌ 
குரைத்தனர்‌ வேய்கள்‌. 


மூளும்‌ வெம்‌ சினத்து அருந்தவன்‌ முனிந்து எரி விழிப்பப்‌ 
பூளைசூடிதன்‌ நகையினில்‌ எயில்‌ பொடிந்தன போல்‌ 
ஆளும்‌ மைந்தர்‌ ஆறு அயுதரும்‌ சாம்பராய்‌ அவிந்தார்‌; 
வேள்வி கொண்ட நல்‌ வேந்தனுக்கு உரைத்தனர்‌ வேய்கள்‌. 


பொ:--பொங்கிய கொடுங்‌ கோபங்‌ கொண்ட அரிய தவமுனிவ 
னான கபிலன்‌, தீப்பறக்க வெகுண்டு விழித்த அளவில்‌, பூளைப்பூச்‌ 
சூடிய சிவபிரானது புன்சிரிப்பால்‌ திரிபுரங்களும்‌ சாம்பராயின 
வாறே, ஆட்சிக்குரிய அரசகுமாரர்கள்‌ அறுபதினாயிரவரும்‌ சாம்‌ 
பலாய்‌ ஓழிந்தார்கள்‌; இச்செய்‌ தியை ஒற்றர்கள்‌ (சென்று)யாகஞ்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கிய நற்குணமுள்ள அரசனுக்கு உரைத்தனர்‌. 

௫ :--பூனை கரந்தை ஊமத்தை எருக்கு கூவி&ை கொன்றை 
இவற்றின்‌ மலர்கள்‌ சிவபிரானுக்கு உரியவை. பூனையை உழிஞை 
என்றும்‌ கூறுவர்‌, ்‌ (39) 


அம்சுமான்‌ குதிரைகொணரப்‌ பாதலஞ்சேர்தல்‌ 
517. உமைத்து வெந்துயர்க்‌ கீறுகாண்‌ 
கிலனுணர்‌ வொழியா 
அமைத்து மைந்தன்‌ றன்‌ மைந்தனை 
த ்‌ யவர்கழிம்‌ தனரேல்‌ 
அத்தி 
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ப 
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இழைத்த வேள்வியின்‌ றிழப்பதோ 
வெனவவ னெழுந்து 

தழைத்த மாதவக்‌ கபிலன்வாம்‌ 
பாதலஞ்‌ சார்ந்தான்‌. 


உழைத்து, வெந்துயர்க்கு ஈறு காண்கிலன்‌, உணர்வு ஒழியா, 
அழைத்து மைந்தன்தன்‌ மைந்தனை, * அவர்‌ கழிந்தனரேல்‌ 
இழைத்த வேள்வி இன்று இழப்பதோ ?' என, அவன்‌ எழுந்து 
தழைத்த மாதவக்‌ கபிலன்‌ வாழ்‌ பாதலம்‌ சார்ந்தான்‌. 

பொ :--(புத்திரசோகத்தால்‌) துடித்துக்‌ கொடிய தன்‌ துக்‌ 
கத்துக்கு ஒரு முடிவுகாணா தவனாய்‌ உணர்ச்சியற்று, தன்‌ மகன்‌ 
மகனான அம்சுமானைத்‌ தன்பால்‌ வரச்செய்து, “ என்புத்திரர்கள்‌ 
இறந்துபோயினராயின்‌, செய்யத்‌ தொடங்கிய யாகத்தை இப்‌ 
போது (யான்‌) செய்யாது கமைவிடுவகோ என்று கேட்க, அந்த 
அம்சுமான்‌ (உடனே) புறப்பட்டுப்‌ பெருந்தவம்‌ புரியும்‌ கபிலன்‌ 
வாழும்‌ பாதாள லோகத்தை அடைந்தான்‌. 

கு :--கழிந்தனரேல்‌ - இறந்தார்களாதலால்‌ ; ஏல்‌ - ஏதுப்‌ 
பொருளது. (40) 


கபிலமுனிவரிடத்தினின்று வேள்விக்குதிரை பெறுதல்‌ 
518. விண்டு நீங்கின ருடலுகு 
பிறங்கல்வெண்‌ ணீறு 
கண்டு துண்ணெனு மனத்தினன்‌ 
கபிலமா முனிதன்‌ 
புண்ட ரீகமென்‌ ருடொழு 
தெழுந்தனன்‌ புகழக்‌ 
கொண்டு போதிநின்‌ னிவுளியென்‌ 
அற்றஅங்‌ குறித்தான்‌. 
விண்டு நீங்கினர்‌ உடல்‌ உகு பிறங்கல்‌ வெண்‌ நீறு 
கண்டு, துண்‌ எனும்‌ மனத்தினன்‌, கபில மா முனிதன்‌ 
புண்டரீக மென்‌ தாள்‌ தொழுது எழுந்தனன்‌, புகழக்‌, 
*கொண்டுபோதி நின்‌ இவுளி” என்று உற்றதும்‌ குறித்தான்‌. 
பொ: உயிரை விட்டு நீங்க தன்‌ சிறிய தாதையரின்‌ உடல்‌ 
கள்‌ எரிந்‌.து சிந்திய சாம்பற்‌ குன்றைக்‌ கண்டு அம்சுமான்‌ திடுக்‌, 
31 
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கிட்ட மனத்தினனாய்‌, கபிலமாமுனிவரின்‌ தாமரை போன்ற இருத்‌ 
தாள்களில்‌ விழுந்து வணங்கி எழுந்து நின்று, (தான்‌ வந்த கார 
ணத்தை)தெரிவித்த அளவி , அம்முனிவன்‌ “உன து குதிரையைத்‌ 
கொண்டு போகுக' என்று அனுமதி தந்து, நடந்த செய்தியையும்‌ 
சொன்னான்‌, 

க:-தன்‌ சிறிய தாதையர்‌ போல முனிவன்‌ சினத்துக்கு 
ஆளாகாமல்‌ அவனை வேண்டி அனுமதி பெறலாயினன்‌ அம்ச 
மான்‌ என்க. உற்றது - இந்திரன்‌ குதிரையைக்‌ கொணர்ந்து தன்‌ 
பின்பக்கமாக ஒளித்ததும்‌; அதனை அறியாது சாகரர்‌ தன்னை 
வைது வருத்தியதும்‌, அதனால்‌ சன்‌ கோபத்துக்கு ஆளானதும்‌ 
ஆகும்‌. (11) 


சகரன்‌ வேள்விமுற்றிப்‌ பரலோகம்‌ செல்லல்‌ 
519. பழுதி லாதவ னுரைத்தசொற் 
கேட்டலும்‌ பரிவாற்‌ 
றொழுது வாம்பரி கொணர்ந்தவி 
சுரர்களுக்‌ யோ 
முழுதும்‌ வேள்வியை முற்றுவித்‌ 
.அரசனு முடிந்தா 
னெழுது கீர்த்தியாய்‌ மைந்தனும்‌ 
கரசிய லீத்து, 
பழுது இலாதவன்‌ உரைத்த சொல்‌ கேட்டலும்‌, பரிவால்‌ 
தொழுது, வாம்பரி கொணர்ந்து, அவி சுரர்களுக்கு ஈயா, 
முழுதும்‌ வேள்வியை முற்றுவித்து, அரசனும்‌ முடிந்தான்‌; 
எழுது கீர்த்தியாய்‌! மைந்தனுக்கு அரசியல்‌ ஈந்து. 


பொ:-கவிகளால்‌ வரையத்தக்க மிக்க புகழுடையவனே | 


குற்றமற்ற கபிலமுனிவன்‌ கூறிய சொற்களைக்‌ கேட்டபின்‌, அஞ்சு 


மான்‌ அம்முனிவனை அன்புடன்‌ வணங்கிப்‌ பின்‌ தாவிச்‌ செல்லும்‌ 
அக்குதிரையைக்‌ கொண்டுவர, சக்ர மன்னனும்‌ தேவர்களுக்கு 
அவிசைக்‌ கொடுத்து,” தான்‌ மேற்கொண்ட யாகத்தை முற்று 
வித்து (ப்பின்பு) இளைஞனான அஞ்சுமானுக்கு அரசுரிமையைக்‌ 
கொடுத்து (ப்‌ பின்‌) இறந்தான்‌. ர 


62 கொணர்ந்து- கொணர ; ஏச்சத்திரிபு, பழுதிலாமை - 
தவஞ்‌ செய்வோர்கள்‌ வெருவரச்‌ சென்றடை காம வெகுளி மய்க்‌ 
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கங்கள்‌ நீங்கல்‌. மைந்தன்‌ என்பது, புத்திரன்‌ என்னும்‌ பொருளி 
ன்றி, வீரனான இளைஞன்‌ என்ற பொருளில்‌ வந்தது, “*இரிந்த 
னர்‌ மைந்த ரெல்லாம்‌'' (வரைக்காட்சி 80) என்புழிப்‌ போல. 


(42) 


அஞ்சுமான்‌ மரபில்‌ பகிரதன்‌ பிறத்தல்‌ 
520. சகரர்‌ தொட்டலாற்‌ சாகர 

மெனப்பெயர்‌ தழைப்ப 

மகர வாரிதி சிறந்தது 
மகிதல முழுது 

நிகரின்‌ மைந்தனே புரந்தன 
னிவனெடு மரபிற்‌ 

பகிர தன்னெனும்‌ பார்த்திவன்‌ 
வந்தவ தரித்தான்‌. 


சகரர்‌ தொட்டலால்‌, சாகரம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ தழைப்ப 

மகர வாரிதி சிறந்தது; மகிதலம்‌ முழுதும்‌ 

நிகரில்‌ மைந்தனே புரந்தனன்‌ ; இவன்‌ நெடு மரபில்‌ 
பகிரதன்‌ எனும்‌ பார்த்திவன்‌ வந்து அவதரித்தான்‌. 


பொ:--சகர குமாரர்கள்‌ தோண்டியதனால்‌ . 'சாகரம்‌' என்ற 
பெயர்‌ விளங்க, சுறாமீன்களுடைய கடலானது சிறப்புப்பெற்ற து: 
பூவுலக முழுதும்‌ ஒப்பற்ற அஞ்சுமான்‌ என்ற குமரனே புரந்து 
வந்தான்‌ ; தொடர்ந்து நீண்ட இவனது வமிசத்தி ல்‌ பகதரன்‌ 
என்ற அரசன்‌ ஓருவன்‌ தோன்றினான்‌. 


கு :--அஞ்சுமானின்‌ குமாரன்‌ இலீபலும்‌, அத்‌ திலீபன்‌ மகன்‌ 
யரேதனும்‌ ஆவர்‌ என்க. உலகோர்‌ விடாய்‌ இரவும்‌ புனிகமெய்கு 
வும்‌ கங்கையைக்‌ கொணர்ந்தவனாதலின்‌ * அவதரித்தான்‌ ' என 
அயர்‌ செரல்லால்‌ இறப்பித்தார்‌. தொட்டல்‌, கொள்‌ பகுதி. 


(13) 
பகீரதன்‌ தன்‌ மூதாதையர்செய்தி வசிட்டரை வினாதல்‌ 
521. உலகம்‌ யாவையும்‌ பொதுவறத்‌ 


இகிரியை யுருட்டி 


இலகு மன்னவ னிருந்துழி 
..... யிறந்தமை வினவ, 
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அல ரறொன்முனி யுரைத்திடக்‌ 
கேட்டன னரசன்‌ | 

திலக மண்ணுற வணங்கிநின்‌ 
றொருமொழி செப்பும்‌. 


உலகம்‌ யாவையும்‌ பொது அறத்‌ திகிரியை உருட்டி, 
இலகு மன்னவன்‌ இருந்துழி, இறந்தமை வினவ, 
அலகில்‌ தொல்‌ முனி உரைத்திடக்‌ கேட்டனன்‌ அரசன்‌, 
திலகம்‌ மண்‌ உற வணங்கி நின்று ஒரு மொழி செப்பும்‌. 


பொ :-உலகமெல்லாம்‌ பொது என்ற தன்மை இன்றித்‌ 
தனக்கே உரியதாம்படி ஆஞ்ஞா சக்கரத்தைச்‌ செலுத்தி விளங்‌ 
கும்‌ பகீரத சக்கரவர்த்தி ஆண்டுவரும்போது (ஒருநாள்‌), முன்‌ 
நிகழ்ந்த செய்திகளை அவன்‌ விசாரித்து வருங்கால்‌, (தவப்‌ பெரு 
மைக்கு) எல்லையில்லாத பழைய முனிவரான வசிட்டர்‌, முன்‌ 
நிகழ்ந்த குலவரலாறுகளைக்‌ கூறக்‌ கேட்டுவந்த பகீரதன்‌, தன்‌ 
நெற்றித்‌ திலகம்‌ நிலத்திற்‌ பதியும்படி கழ்வீழ்க்து வணங்கிறின்‌ று 
அம்முனிவனை நோக்கி ஒரு வார்த்தை கூறுவானாயினன்‌. 


கு :-குல வரலாறுகளை முனிவர்‌ கூறினரெனவே, சாகரர்‌ 
அழிந்த செய்தியும்‌ கூறப்பட்டதென்பது பெறப்படும்‌. முக்கிய 
மான அச்‌ சாகரர்‌ செய்தி தெரிந்ததும்‌, பகீரதன்‌ அது பற்றியே 
முனிவரை உசாவிய செய்தி அடுத்த பாடலிற்‌ கூறப்படுகின்றது. 
(44) 


மூதாதையர்‌ நற்கதியடையும்‌ வகையைப்‌ பகிரதன்‌ வினவ 
முனிவர்கூறத்‌ தொடங்கல்‌ 
522. கொடிய மாமுனி வெகுளியின்‌ 
மடிந்தவெங்‌ குரவர்‌ 
முடிய நீணிர யத்தினி 
க. லழுந்திடு முறைமை 
கடியு மாறெனக்‌ கருந்தவ 
மதற்குறு கருமம்‌ 
அடிகள்‌ சாற்றுக வென்றலு 
மந்தண னறைவான்‌. 


1) 
= 
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“ கொடிய மாமுனி வெகுளியின்‌ மடிந்த எம்‌ குரவர்‌ 
முடிய நீள்‌ நிரயத்தினில்‌ அழுந்திடும்‌ முறைமை 
கடியும்‌ ஆறு, எனக்கு அருந்தவம்‌ அதற்கு உறு கருமம்‌ 
அடிகள்‌ சாற்றுக' என்றலும்‌, அந்தணன்‌ அறைவான்‌. 


பொ :--கபிலமாமுனியது கொடிய சீற்றத்தால்‌ முடிந்த எங்‌ 
கள்‌ முன்னோர்கள்‌ யாவரும்‌ பெரிய நரகத்தில்‌ ஆழ்ந்து நடக்கும்‌ 
தன்மையை நீக்கும்படி, யான்‌ செய்தற்குரிய அரிய தவத்தையும்‌ 
செய்முறைகளையும்‌ அடிகளே !. எனக்குச்‌ சொல்லியருள்வீராக” 
என்று வேண்டி நின்ற அளவில்‌, சீரிய அருளாளனாகய வசிட்டன்‌ 
சொல்பவனானான்‌. ்‌ 

ர:--பெருமுனிவர்களின்‌ கோபத்தாலும்‌ சாபத்தாலும்‌ 
இறந்தவர்களுக்கு நற்கதி யில்லை என்பர்‌. அடிகள்‌ - பெரியோர்‌. 
முனிவர்‌. பாதர்‌ என்பது வடமொழி. (45) 


வசிட்டமுனிவன்‌ உபாயம்‌ கூறல்‌ 
523. வைய மாளுடை மன்னவர்‌ 
மன்னவ மடிந்தோர்‌ 
உய்ய நீடவ மொழிவறு 
பகலெலா மொருங்கே 
செய்ய நாண்மலர்க்‌ கிழவனை 
நோக்இநீ செய்தி 
றைய லென்றினி துரைத்தன 
னவையறு முனிவன்‌. 


“வையம்‌ ஆளுடை மன்னவர்‌ மன்னவ ! மடிந்தோர்‌ 

உய்ய, .நீள்‌ தவம்‌, ஒழிவு அறு பகல்‌ எலாம்‌ ஒருங்கே 
செய்ய நாள்‌ மலர்க்‌ கிழவனை நோக்கி நீ செய்தி; 

நையல்‌” என்று இனிது. உரைத்தனன்‌ நவை அறு முனிவன்‌. 


பொ :--பூவுலகை ஆட்சிபுரியும்‌ அரசர்க்கு அரசனே ! “இறந்த 
உன்‌ மூதாதையர்‌ ஈற்கதிபெறும்படி செந்தாமரைப்பூவை இருப்‌ 
பிடமா கவுடைய பிரமகேவனைக்‌ குறித்து முடிவில்லாத பல நாட்‌ 
கள்வரை இடைவிடாமல்‌ பெருந்தவத்தைச்‌ செய்வாயாக, மனம்‌ 
வருந்த வேண்டா: என்று முக்‌ குற்றங்‌ நளுமற்ற வசிட்டமுனிவன்‌ 
இனிமையாகக்‌ கூறியருளினன்‌. - (46) 
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பகீரதன்‌ தவம்புரியப்‌ பிரமதேவன்‌ தோன்றுதல்‌ 
524. ஞாலம்‌ யாவையுஞ்‌ சுமந்திரன்‌ 
றன்வயி னல்கிக்‌ 
கோலு மாதவத்‌ திமகிரி 
மருங்கினிற்‌ குறுகிக்‌ 
கால மோர்பதி னாயிர 
மருந்தவங்‌ கழிப்ப 
மூல தாமரை முழுமுதற்‌ 
திழவன்முந்‌ தனனே. 


ஞாலம்‌ யாவையும்‌ சுமந்திரன்‌ தன்‌ வயின்‌ நல்கிக்‌, 
கோலும்‌ மாதவத்து இமகிரி மருங்கினில்‌ குறுகிக்‌, 
காலம்‌ ஓர்‌ பதினாயிரம்‌ அருந்தவம்‌ கழிப்ப, 

மூல தாமரை முழுமுதல்‌ கிழவன்‌ முந்தினனே. 


பொ :--(தான்‌ ஆண்டுவந்த) உலகப்‌ பரப்பு முழுமையும்‌ சுமநீ 
இரனிடம்‌ ஓப்படைத்‌ துவிட்டுப்‌ பெரிய தவத்தைச்‌ செய்தற்குரிய 
தலமான இமயமல்ப்பாகத்தை அடைந்து, பதினாயிரம்‌ வருட 
காலம்‌ அரிய தவத்தைச்‌ செய்து கழித்த அளவில்‌, பிரபஞ்சத்‌ 
தோற்றத்துக்கு மூலமான (திருமாலின்‌) உந்தித்‌ தாமரையில்‌ 
தோன்றிய - எல்லாப்‌ பிராணிகட்கும்‌ முதல்வனான-பிரமதேவன்‌ 
அவன்முன்‌ விரைந்து தோன்‌ நினான்‌. 


க :--சுமந்திரன்‌ என்பதற்கு ஈல்ல ஆலோசனை உடையவன்‌ 
என்பது உறுப்புப்பொருள்‌ ; இது குரிய வமிசத்தரசரின்‌ மந்திரி 
கட்கு வழங்கும்‌ பொதுப்பெயர்‌. காலம்‌ - வருடகாலம்‌. முழுமுத: 

_ லான திருமாலின்‌: எல்லாவற்றுக்கும்‌ மூலமான உந்தித்‌ தாமரை 
மலரீல்‌,தோன்‌ றியவன்‌ என இறுதியடித்‌ தொடருக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளினுமாம்‌. (47) 


பிரமன்‌; கங்காநதியால்‌ நின்‌ முன்னோர்‌ நற்கதி பெறுவர்‌ எனல்‌ 
525. நின்பெ ருந்தவ மகிழ்ந்தன 
னினதுநீள்‌ குரவர்‌ 
முன்பி. றந்தன ரருந்தவன்‌ 
முனிவினா தலினால்‌ ' 
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மன்பெ ரும்புவி யதனில்வா 
னதிகடி தணுகி 

என்பு தோயுமே லிருங்கதி 
பெறுவரென்‌ றிசைத்தான்‌. 


“நின்‌ பெருந்தவம்‌ மகிழ்ந்தனன்‌ ; நினது நீள்‌, குரவர்‌ 

முன்பு இறந்தனர்‌ அருந்தவன்‌ முனிவின்‌ ஆதலினால்‌, 

மன்‌ பெடும்‌ புவி அதனில்‌ வான்‌ நதி கடிது அணுகி, 

என்பு தோயுமேல்‌, இருங்கதி பெறுவர்‌ என்று இசைத்தான்‌ - 
பெ :-(பிரத்தியட்சமான பிரமன்‌ பரதனை கோக்‌) நின்‌ 

மாதவத்தை அறிர்துயான்‌ மதழ்ச்சி அடைந்தேன்‌, பெருந்தொகை 

மினரான நின்குல முன்னோர்கள்‌, அருந்தவ முனிவனான கபிலன து 

சீற்றத்தால்‌ முன்‌ காலத்தே மாண்டொழிந்தனராதலின்‌, (அன்‌ 

னார்‌ இறந்த) நிலைபேறான இப்‌ பெரும்புவியில்‌ ஆகாய கங்கை 

விரைம்‌ துவந்து, பொடியான அவர்கள்‌ எலும்புகள்‌ அதன்‌ புனித. 

நீரில்‌ படியுமானால்‌, அப்பொழுதே (அவர்கள்‌) நற்கதியடைவார்‌ 

கள்‌ என்று சொன்னான்‌. (48): 


பிரமன்‌ வரம்‌. தந்து மறைதல்‌ 
526. மாக மாநதி புவியிடை 
நடக்கின்மற்‌ றவடன்‌ 
வேக மாற்றுதல்‌ கண்ணுதற்‌ 
கன்‌ றிவே றரிதால்‌ 
தோகை பாகனை நோக்கிநீ 
யருந்தவந்‌ தொடங்கென்‌ 
றேகி னானுல கனைத்துமெவ்‌ 
வுயிர்களு மீன்றான்‌. 


மாக மா நதி புவி இடை நடக்கின்‌, மற்று - அவள்‌ தன்‌ 
வேகம்‌ ஆற்றுதல்‌ கண்ணுதற்கு அன்றி, வேறு அரிதால்‌ ; 
தோகை பாகனை நோக்கி நீ அருந்தவம்‌ தொடங்கு, என்று 
ஏகினான்‌ ; உலகு அனைத்தும்‌ எவ்வுயிர்களும்‌ ஈன்றான்‌. 

பொ :-'ஆதாய கங்கையானது பூவுலகில்‌ நடந்‌ துவரின்‌ அதன்‌ 
வேகத்தைப்‌ பொறுத்துத்‌ காங்குதல்‌ நெற்றிக்கண்ணுள்ள 
சிவபிரானுக்கு (எளியதே) அன்றி ஏனையோர்க்கு அருமையுடைய 
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தாகும்‌.அதனால்‌, உமாதேவியைப்‌ பாகத்தே கொண்ட அப்பீரானை 
நோக்கி (முதலில்‌) அரிய தவத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்குக” என்று ' 
(ப$ரதனுக்குக்‌) கூறியருளி, உலகமனை த்தையும்‌ எல்லாப்‌ பிராணி | 
களையும்‌ படைத்த பிரமதேவன்‌ மறைந்து சென்றான்‌. 


க :வேறு-வேற்றோர்‌ ; உயிர்கள்‌ - பிராணி ராசிகள்‌. சீவான்‌ 
மாக்கள்‌ நித்தியமாதலின்‌ ஈன்றது ஆன்ம கோடிகளை யன்றென்க. 


(49) 


பகீரதன்‌ சிவபிரானையும்‌ கங்கையையும்‌ குறித்து நோற்றல்‌ 


527. மங்கை பாகனை கோக்கிமுன்‌ 

மொழிந்தன வருடம்‌ 

தங்கு மாதவம்‌ புரிதலுந்‌ 
. தழனிறக்‌ கடவுள்‌ 

அங்கு வந்துநின்‌ கருத்தினை 
முடித்துமென்‌ றகன்றான்‌ 

கங்கை யைக்தொழக்‌ காலமை 
யாயிரங்‌ கழித்தான்‌. 


மங்கை பாகனை நோக்கி, முன்‌ மொழிந்தன வருடம்‌ 

தங்கு மா தவம்‌ புரிதலும்‌, தழல்‌ நிறக்‌ கடவுள்‌, 

“ அங்கு வந்து நின்‌ கருத்தினை முடித்தும்‌ ' என்று; அகன்றான்‌ 
' கங்கையைத்‌ தொழக்‌ காலம்‌ ஐயாயிரம்‌ கழித்தான்‌. 


. பொ:-(அதுகேட்ட பரதன்‌ உடனே) உமாதேவியைப்‌ 
பாகத்‌ திற்கொண்ட சிவபிரானைக்‌ குறித்து முற்கூறிய (பதினாயிர) 
வருடம்‌ நிலைத்த பெருந்தவத்தைச்‌ செய்த அளவில்‌, செந்த வண்ண 
னான அக்கடவுள்‌, (தவம்‌ புரியும்‌) அவனிடம்‌ வந்து, “உன்‌ கருத்தை 
நிறைவேற்றுவோம்‌ என்று, கூறி அகன்றான்‌. (அதன்‌ பின்பு) 

ன்‌ கங்கா தேவியை (பிரத்தியட்சமாகப்‌ பெற்று) வணங்குதற்குப்‌ 
பரதன்‌ ஐயாயிர வருடகாலம்‌ (கவத்திலே) போக்கினான்‌. 


்‌ பூ நின்‌ கருத்து ' என்றது கங்கை வெள்ளம்‌ வேகமாக 
ஒலித்து வருங்கால்‌ அதன்‌ வேகத்தை நீரே ஏற்றுத்‌ தாங்கவேண்‌ 
டும்‌ என்றதனை, வந்து- ஏன்பது, முடித்தும்‌ என்றதனோடு 
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கங்கை கூறுதல்‌ 
528. ஒரும டக்கொடி யாகிவந்‌ 
அன அமா தவத்தென்‌ 
பொருபு னற்கொடி வரினதன்‌ 
வேகமார்‌ பொறுப்பார்‌ 
அரனு ரைத்தசொல்‌ வினோதமற்‌ 
றின்னுநீ யறிந்து 
பெருகு நற்றவம்‌ புரிகென 
வரநதி பெயர்நீதாள்‌. 


ஒரு மடக்கொடி ஆகி வந்து, உனது மா தவத்து என்‌ 
பொரு புனல்‌ கொடி வரின்‌, அதன்‌ வேகம்‌ ஆர்‌ பொறுப்பார்‌ ? 
அரன்‌ உரைத்த சொல்‌ வினோதம்‌, மற்று இன்னும்‌ நீ அறிந்து - 
பெருகும்‌ நல்‌ தவம்‌ புரிக, என வரநதி பெயர்ந்தாள்‌. 


பொ :--(௩திகளிற்‌) சிறந்த கங்காதேவி இளங்கொடி போன்ற 
தோர்‌ பெண்வடிவுகொண்டு பே£ரேதன்‌) முன்வந்து, “ நீ செய்த . 
பெருந்தவத்தால்‌, மோதிவரும்‌ எனது நீண்ட நீர்ப்பெருக்கு (கில 
வுலகிலிழிந்‌து) வரின்‌, அப்புனலின்‌ வேகத்தைத்‌ தாங்க வல்லவர்‌ 
யாவருளர்‌ ? ஆதலால்‌, (உனக்கு) சிவபிரான்‌ வரமளித்துக்‌ கூறிய 
வார்த்தை விளையாட்டேயாம்‌ ; மீளவும்‌ அவனது உளக்‌ கருத்தை 
அறியும்பொருட்டு, (குறைவற) வளரும்‌ சிறந்த தவத்தை மேலும்‌ 
நீ புரிவாயாக' என்று கூறிச்சென்றாள்‌. ்‌ 

கு :-நீருருவான கங்கையே அழகிய பெண்‌ வடிவோடுவந்து 
பிரத்தியட்சமாயினளென்பார்‌, 'ஓரு மடக்‌ கொடியாகிவந்து' என்‌ 
றும்‌, என்‌ புனற்‌ பெருக்கு நீ செய்த தவப்பயனாக வரத்தடை 
மில்லை என்பார்‌ - 'மாதவத்து என்‌ பொருபுனற்கொடிவரின்‌* 
என்றும்‌, மோதிவருதலும்‌ £ீழிழிதலுமாயெவற்றாற்கடுமையுடை ல 
அவ்வெள்ளப்பெருக்கைத்‌ தாங்கவல்ல வர்‌ எவருமே இல்லை 
என்பார்‌ ‘அதன்‌ வேகமார்‌ பொறுப்பார்‌' என்றும்‌, நீ சிவனை கோக்‌ 
இச்‌ செய்த தவம்‌ குறைவுகளுடையதாதலால்‌ ௮ப்பிரான்‌ உனக்கு 
விளையாட்டாக அளித்தவரம்‌ உன்‌ உட்கருத்தை முத்றுவிக்க 2 
வல்லதில்லை என்பார்‌ * இன்னும்‌ நீ அறிந்து பெருகு ஈற்றவம்‌ . 
புரிக * என்றும்‌ கங்காதேவி கூறலாயீனள்‌ என்க. 


மடக்கொடி - இளங்கொடிபோன்ற பெண்‌ ; அன்மொழித்‌ ள்‌ 
தொகை, பொரு புன.ற்கொடி - என்பதனை, பொரு கொடிப்புனல்‌ | 
என்று மாற்றுக. கொடி - நீட்டு ; கருங்கொடிப்புருவம (சீவக) | 
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எனவும்‌ .'கொடி. மூக்கும்‌ குழைக்காதும்‌ குறைத்தழித்தால்‌* 

்‌ (ஆரணிய. சூர்ப்பககைப்‌. 119) எனவும்‌ இப்பொருளில்‌ வருதல்‌ 
& காண்க, வானத்தினின்று ீழிழியும்போது நீண்டு தொடர்ந்து 
வருவதால்‌ 'கொடிப்புனல்‌' எனப்பட்டது. இப்பாட்டுக்கு வேறு 
பாடங்களும்‌ பொருளும்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. (51) 


பகீரதன்‌ சிவபிரானையும்‌ கங்கையையும்‌ குறித்து 
மீண்டும்‌ நோற்றல்‌ 529-530 
529. கரந்தை மத்தமோ டெருக்கலர்‌ 
விளை கடுக்கை 
நிரந்த பொற்சடை நின்மலக்‌ 
கொழுந்தினை நினையா 
அரந்தை யுற்றவ னிரண்டல்ர 
யாயிர மாண்டு 
புரிந்து நற்றவம்‌ பொலிகுர 
வரையுறை புனிதன்‌. 


கரந்தை மத்தமோடு எருக்கலர்‌ கூவிளை கடுக்கை 
திரந்த பொன்‌ சடை நின்மலக்‌ கொழுந்தினை நினையா, 
அரந்தை உற்றவன்‌, இரண்டரை ஆயிரம்‌ ஆண்டு 
புரிந்து நற்றவம்‌ பொலிதர, வரை உறை புனிதன்‌. 


“பொ :-(கங்காதேவியின்‌ சொ ற்பேட்டு) துன்பமுற்ற பரதன்‌ 
கரந்தை, ஊமத்தை, எருக்கு, வில்வம்‌, கொன்றை இவற்றின்‌ 
மலர்களைக்‌ கலம்தணிர்த பொன்போலும்‌ சை யுடையவனும்‌ 
அழற்கொழுந்து போன்ற புனிதனுமான சிவபிரானைத்‌ தியா 
னித்தவண்ணம்‌, இரண்டாயிரத்தைந்நூறு வருடம்‌ பக்தியுடன்‌ 
உயர்ந்த தவம்‌ புரிந்து விளங்க, அப்போது கைலாச வாசியான 
அப்‌ பரிசுத்த மூர்த்தி. 

க :-*இது குளகச்செய்யுள்‌. கூவிளை - வில்வம்‌ ;: இங்கு 
அதன்‌ இலைக்கும்‌ ஏனைய அவற்றின்‌ பூக்களுக்கும்‌ முதலாகு பெயர்‌ 
களாம்‌. 2 (52) 


530. எதிர்ந்து நின்னினை வென்னென 
விறைஞ்சியெம்‌ பெரும 
அதிர்ந்து கங்கையி தறைந்தன 
2... னென்றலு மஞ்சேல்‌ 


ன 
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பிதிர்ந்தி டாவகை காத்துமென்‌ 
ஹேகிய பின்றை 

முதிர்ந்த மாதவ மிரண்டரை 
யாயிர முடித்தான்‌. 


எதிர்ந்து, “ நின்‌ நினைவு என்‌ ' என, இறைஞ்சி, “எம்‌ பெரும! 
அதிர்ந்து, கங்கை ஈது அறைந்தனள்‌” என்றலும்‌, * அஞ்சேல்‌ 
பிதிர்ந்திடாவகை காத்தும்‌” என்று ஏகிய பின்றை, 
முதிர்ந்த மாதவம்‌ இரண்டரை ஆயிரம்‌ முடித்தான்‌. 

பொ :எ௭திர்தோன்றி, (மறுமுறை நீ தவம்‌ செய்த) எண்ணம்‌ 
எதுபற்றி என்று உசாவ, எம்பெருமானே ! கங்காதேவி (என்‌ 
தவத்துக்குப்‌ பிரத்தியட்சமாகி) “அவன்‌ கூறியது இது” என்று 
மனமதிரும்படி. சொன்னாள்‌ என்ற அளவில்‌, “நீ பயப்படாதே ; 
கங்கைநீர்‌ சிறிதும்‌ சிந்தாதவாறு அதனைத்‌ தடுத்து இரட்சிப்‌ 
போம்‌' என்று கூறியருளிச்‌ சென்றபின்பு, இரண்டாயிரத்து ௩ 
நூறு வருடம்‌ கங்காதேவியை நோக்கித்‌ தவம்புரிக்து நிறை 
வேற்றினன்‌. (53) 


பகீரதன்‌ புரிந்த தவங்களின்‌ சிறப்பு 
531. பெருகு நீரொடு பூதியும்‌ 

வாயுவும்‌ பிறங்கு 

சருகும்‌ வெங்கதி ரொளியையுக்‌ 
அய்த்துமற்‌ றதையும்‌ 

பருக லின்றியு முப்பதி 
னாயிரம்‌ பருவ 

முருகு காதலின்‌ மன்னவ 
னருந்தவ முயன்றான்‌. 


பெருகு நீரொடு பூதியும்‌ வாயுவும்‌ பிறங்கு SD ம 
சருகும்‌ வெங்கதிர்‌ ஒளியையும்‌ துய்த்து, மற்று அதையும்‌ 
பருகல்‌ இன்றியும்‌, முப்பதினாயிரம்‌ பருவம்‌ ப 
முருகு காதலின்‌ மன்னவன்‌ அருந்தவம்‌ முயன்றான்‌. 
பொ :- பேத வேந்தன்‌, முற்றி நிலைமாறிய இலைச்சருருகளை 
யும்‌, புழுதியையும்‌, வழிந்தோடும்‌ நீருடனே காற்றினையும்‌, வெப்ப 


: ்‌ ்‌ ன்ன க 
மான சூரிய: ரெணத்தையும்‌ முதலில்‌ உண்டு, பின்பு  அக்கரனாத்‌ 
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. தையும்‌ உண்டலின்றி, முப்பதினாயிரம்‌ ஆண்டளவு முதிர்ந்த பத்தி 
யோடு அரியதவத்தை வருந்திச்செய்தான்‌. 


க :-இதனால்‌ பகீரதன்‌ கங்கை வருதற்பொருட்டுப்‌ புரிந்த 
தவங்களின்‌ இயல்புகளையும்‌ அவற்றின்‌ மொத்த வருடங்களையும்‌ 
கவி சிறப்பித்தவாறு. பிறங்குதல்‌ - நிலைமாறுதல்‌ (ச வக-175), 
சூரியகிரணம்‌ உண்டற்றொழிற்‌ குரியதன்றி நீர்போற்‌ பருகுதந்‌ 
குரி தாதலின்‌ 'மற்றதையும்‌ பருகலின்றி என்றார்‌. பருவம்‌ - 
வருடம்‌; 'பருவமோ ராயிரந்திர: என்றார்‌ முன்‌ னும்‌ (அகலிகை-28) 
பிரமனைக்‌ குறித்துப்‌ பதினாயிரமும்‌, சிவனைக்‌ குறித்‌ துப்‌ ப தினாயிர 
மும்‌, கங்கையைக்‌ குறித்‌ து ஐயாயிரமும்‌ மீண்டும்‌ சிவனைக்குறித்து 
இரண்டரையாயிரமும்‌ மீண்டும்‌ கங்கையைக்குறித்து இரண்‌ 
டரையாயிரமும்‌ ஆக முப்பதினாயிர வருடம்‌ விடாது நெடுந்தவம்‌ 
புரிந்தான்‌ என்க. இனி, பருவம்‌ என்பது ஆறு இருதுக்களைக்‌ குறிப்‌ 
பதென்று கொண்டு ஓவ்வொரு இருதுவுக்கும்‌ ஐயாயிரமாக ஆற 
னையும்‌ 'முப்பதினாயிரம்‌ பருவம்‌' என்றும்‌, நீர்‌, பூழ்தி, வாயு, சருகு, 
கதிரொளி, முழுப்பட்டினி என்ற தவறிலைகள்‌ ஓவ்வொன்றுக்கும்‌ 
ஐயாயிரம்‌ ஆண்டு என்று கொண்டு முப்பதினாயிரம்‌ பருவம்‌ என்‌ 
அம்‌ கணக்கிட்டு உரை கூறலும்‌ உண்டு. ஏற்பன கொள்க. சருகு 
புழுதி நீர்‌ வாயு கதிரொளி ஒன்றுமுண்ணாமை எனற்பாலன, 
செய்யுள்‌ சோக்திப்‌ பிறழ நின்றது; “உடை செல்வ மூணொளிகல்வி 
யென்றைந்தும்‌' (குறள்‌ 739) என்புழிப்‌ போல. (54) 


கங்கைவெள்ளத்தைச்‌ சிவபிரான்‌ சடையினில்‌ கரத்தல்‌ 


532. உந்தி யம்புயத்‌ துதித்தவ 
னுறைதரு முலகும்‌ 
- இந்தி ராதிய ௬லகமும்‌ 
ஈடுக்குற விரைத்து 
வந்து தோன்றினன்‌ வரநதி 
மலைமகள்‌ கொழுநன்‌ 
சிந்தி டாதொரு சடையினிற்‌ 
கரந்தனன்‌ சேர. 


உந்தி அம்புயத்து உதித்தவன்‌ உறைதரும்‌ உலகும்‌ 
இந்திராதியர்‌ உலகமும்‌ நடுக்கு உற இரைத்து 
வந்து தோன்றினள்‌ வரநதி, மலைமகள்‌ கொழுநன்‌, 
சிந்திடாது ஒரு சடையினில்‌ கரந்தனன்‌ சேர. 


0-0. Asl Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 
| . 


ததத தப்‌ 


அகலிகைப்‌ படலம்‌ 498 


பொ :--(பகீரதன்‌ தன்‌ தவத்தை முடித்த பின்‌) வரகதியான 
தங்கையானவள்‌, திருமாலின்‌ நாபீ கமலத்தில்‌ தோன்றிய பிரம 
தேவன்‌ வாழும்‌ சத்திய லோகமும்‌ இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களின்‌ 
உலகங்களும்‌ நடுங்குக லடையும்படி ஆரவாரித்துக்‌ கொண்டு 
பூவுலகில்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌. அங்ஙனம்‌ சேரும்பொழுது, உமா 
காந்தனானசிவபிரான்‌ ஓப்பற்ற தன்‌ சடையிடையே(அக்கங்கைநீச்‌ 
சிறிதும்‌) சிந்‌ திடாதபடி ஒருசேர அடக்கி மறைத்தருளினன்‌. 


கு :-தன்னை ரோக்கித்‌ தவம்‌ புரிந்த பரேதற்கு அவன்‌ விரும்‌, 
பிய வரத்தை அளித்துப்‌ புவியில்‌ இழிந்து வந்தவள்‌ என்பார்‌, 
(வந்து தோன்றினள்‌ வரநதி' என்றும்‌, 'அரனுரைத்த சொல்‌ 
வினோதம்‌ என்‌......... வேகமார்‌ பொறுப்பார்‌' என்று முன்‌ கூறிய : 
வகையே, மிக்க உக்கிரத்துடன்‌ செருக்கி வந்தன ளென்பார்‌, பிர 
மலோகம்‌ இர்திரலோக முதலியனவும்‌ கலங்க “இரைத்து வந்து 
தோன் றினள்‌' என்றும்‌, வந்த அவள்‌ செருக்கினை முழுதும்‌ அடக்கி 
னன்‌ சிவபிரான்‌ என்பார்‌ 'சிந்திடாதொரு சடையினில்‌ கரந்த 
னன்‌ சேர' என்றும்‌ கூறினர்‌. (55) 


கங்கையை ஒரு சிறிது பூமியில்‌ விடுதல்‌ 


533. புன்னு. னித்தரு பனியென 

வானதி புனிதன்‌ 

சென்னி யிற்கரந்‌ தொளித்தலும்‌ 
வணங்கினன்‌ றநிகைத்து 

மன்ன னிற்றலும்‌ வருந்தனஞ்‌ 
சடையள்வா னதியின்‌ 

மென்ன விட்டன னொருசிறி 
தவனிபோம்‌ திழிந்தாள்‌. 


புல்‌ நுனித்‌ தரு பனி என 
வான்‌ நதி, புனிதன்‌ 
சென்னியில்‌ கரந்து ஒளித்தலும்‌, 
வணங்கினன்‌, திகைத்து, _- 
மன்னன்‌ நிற்றலும்‌, ' வருந்தல்‌, நம்‌ 
சடையள்‌ வான்‌ நதி இன்று” 
என்ன விட்டனன்‌ ; .ஒரு சிறிது 
அவனி போந்து இழிந்தாள்‌. 
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பொ : புல்லின்‌ நுனியில்‌ தங்கிய பனிமீ! ர்த்துளிே பால, வானதி 


யான கங்கை. புனிதனான சிவபிரான்‌ சடைமுடியில்‌ மறைந்து 
'ஓளித்தனளாக, பகீரதன்‌ நதிவரவு கானாது மன மயங்கிச்‌ 
சிவபிரானை வணங்கி நின்ற அளவில்‌, “மனம்‌ வருந்தாதே; ஆகாய 
கங்கை இப்போது நம்‌ சடையிடத்து உள்ளாள்‌' என்று கூறி, 
அதன்‌ மிகச்‌ சிறியதொருபகுதியை வெளிவிட, அக்கங்கை நிலத்‌ 
திலே வந்திறங்கினாள்‌. (56) 


கங்கையைச்‌ சன்னுமுனிவன்‌ பருகி வெளியிட, 
அது சாகரரின்‌ உடற்சாம்பலை நனைத்தல்‌ 594-535 


534. இழிந்த கங்கைமுன்‌ மன்னவன்‌ 

லிரைவொடு மேகக்‌ 

கழிந்த மன்னவர்‌ கதிபெற 
முடுகிய கதியால்‌ 

அழுந்து மாதவச்‌ சன்னுவின்‌ 
வேள்வியை யழிப்பக்‌ 

கொழுந்து விட்டெரி வெகுளியன்‌ 
குடங்கையிற்‌ கொள்ளா. 


இழிந்த கங்கை முன்‌ மன்னவன்‌ விரைவொடும்‌ ஏகக்‌, 
கழிந்த மன்னவர்‌ கதி பெற முடுகிய கதியால்‌, 

அழுந்து மாதவச்‌ சன்னுவின்‌ வேள்வியை அழிப்பக்‌, 
கொழுந்து விட்டு எரி வெகுளியன்‌ குடங்கையில்‌ கொள்ளா, 


பொ :-இறங்லிச்‌ செல்லும்‌. கங்காகதிக்கு முன்னே பரதன்‌ 
வேகமாகச்‌ செல்ல, இறந்த சாகரர்‌ நற்கதி பெறும்பொருட்டு 
அந்நதி விரைந்து சென்ற செலவால்‌, பெருந்தவத்தில்‌ மன 
மாழ்ந்து நின்ற சன்னுமுனிவன து யாகத்தை அழித்த அளவில்‌, 
சுவாலை விட்டு எரிகின்ற கோபாக்கிளி யுடையனாய்த்‌ தன்‌ உள்ளங்‌ 
கையில்‌ (அதன்‌ வெள்ள நீர்‌ 


முழுதையும்‌) அவன்‌ முகந்து 
கொண்டு. 


a பட த அக வரும்‌ செய்யுளும்‌ _ குளகம்‌. 
(57) 
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535. உண்டு வந்தனன்‌ மழைமுனிக்‌ 

கணங்கள்கண்‌: டுவப்பக்‌ 

கண்டு வேந்தனும்‌ வணங்கிமுன்‌ 
னிகழ்ந்தன கழறக்‌ 

கொண்டு போகெனச்‌ செவிவழிக்‌ 
கொடுத்தனன்‌ குதித்து 

விண்டு நீங்கின ருடலுகு 
பொடியின்மே வினளே. 


உண்டு உவந்தனன்‌ மறை முனிக்‌ 
கணங்கள்‌ கண்டு உவப்பக்‌ 

கண்டு வேந்தனும்‌, வணங்கி, முன்‌ 
நிகழ்ந்தன கழறக்‌ 

“கொண்டு போக” எனச்‌ செவி வழிக்‌ 
கொடுத்தனன்‌, குதித்து 

விண்டு நீங்கினர்‌ உடல்‌ உகு 
பொடியின்‌ மேவினளே. 


பொ :--உடனிருந்த வேதம்வல்ல முனிவர்‌ குழாங்கள்‌ எண்டு 
மகிழும்படி குடித்துக்‌ களித்தான்‌; பரதனும்‌ அதனைப்‌ பார்த்து 
(முனிவனை) வணங்கி முன்‌ நிகழ்ந்த செய்திகளை (யெல்லாம்‌) 
தெரிவித்த அளவில்‌, (அதற்ரெங்யெ அவன்‌) “ஆயின்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்லுக' என்று கூறித்‌ தன்‌ காதின்‌ வழியாக (இக்கதியைத்‌) 
இருப்பிக்‌ கொடுத்தனன்‌ : (உடனே கங்கையும்‌) அவன்‌ செவி 
வழியே விரைந்து பெருகி, முன்‌ இறந்தழிந்த சாகரரின்‌ உடல்‌ களி 
னின்று உக்க சாம்பரில்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. 


ரு :-சன்னுமுனிவன்‌ செவிவழியே வெளிவர்ததனால்‌ கங்கைக்‌ 
குச்‌ 'சான்னவி: என்றதோர்‌ பெயருண்டாயிற்று எனக்‌. (58) 


பகீரதன்‌ அயோத்திக்கு மீளுதல்‌ 


536. நிரய முற்றிய சகரர்க 
ணெடுங்கதி செல்ல 
விரைம லர்பொழிக்‌ தார்த்தன 
விண்ணவர்‌ குழாங்கண்‌ 
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முரைச முற்றிய பல்லிய 
முறைமுறை துவைப்ப 

அரைச னப்பொழு தணிமதி 
லயோத்திமீண்‌ டடைந்தான்‌. 


நிரய முற்றிய சகரர்கள்‌ 
நெடுங்கதி செல்ல, 
விரை மலர்‌ பொழிந்து ஆர்த்தன 
விண்ணவர்‌ குழாங்கள்‌ ; | 
முரைசம்‌ முற்றிய பல்‌ இயம்‌ i 
முறை. முறை துவைப்ப, i 
அரைசன்‌ அப்பொழுது அணி மதில்‌ 
அயோத்தி மீண்டு அடைந்தாடர்‌. 


1 
ர. 
| 
| 
| 
| 
| 


பொ :-—(உடனே )நரகத்துன்பத்தில்‌ அழுந்தியிருந்க சகர கும 
ரர்கள்‌ ஈற்பதவிகளில்‌ சென்று சேர, தேவர்கணங்கள்‌ மணம்‌ 
பொருந்திய (கற்பக) மலர்களை(ப்‌ பகரதன்மேற்‌) சொரிந்து ஆர 
வாரஞ்‌.செய்தன. பேரிகைகளும்‌ நிறைந்த வேறு பல வாச்சியங்‌ 
களும்‌ வரிசை வரிசையாக முழங்க, அப்‌ பகீரதன்‌ மீண்டு அழ 
கிய மதில்‌ சூழ்ந்த அயோத்திமாநகரை அடைந்தான்‌. (59) 


கங்கையின்‌ சிறப்பு 
537. அண்ட கோளகைப்‌ புறத்ததா 
யகிலமன்‌ றளந்த 
புண்ட 'ரீகமென்‌. பதத்திடைப்‌ 
பிறந்துபூ மகனார்‌ 
கொண்ட தீர்த்தமா யரன்கொளப்‌ 
பகிரதன்‌ கொணர 
மண்ட லத்துவந்‌ தடைந்ததிம்‌ 
i மாநதி மைந்த. 


அண்ட கோளகைப்‌ புறத்ததாய்‌, அகிலம்‌ அன்று அளந்த 
புண்டரீக மென்‌ பதத்திடைப்‌ பிறந்து, பூமகனார்‌ 

.... கொண்ட தீர்த்தமாய்‌, அரன்‌ கொளப்‌, பகிரதன்‌ கொணர, 
.... மண்‌ தலத்து வந்து அடைந்தது; இம்‌ மா நதி மைந்த! 


சமல எவன்‌ வய A 
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பொ :- சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனே! இந்த மகாநதி இவ்வண்ட 
சடாகத்துக்கு அப்புறத்தில்‌ உள்ளதாய்‌, முன்பு உலகமனைத்தை 
யும்‌ இரிவிக்கிரமனாப்‌ அளந்த இிருமாலின்‌ தாமரை போன்ற 
மெல்லிய திருவடியிலே தோன்றிப்‌ பிரமதேவன்‌ கொண்ட பாத 
தர்த்தமாகிச்‌ சிவபிரான்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்படி பகீரதன்‌ 
(பெருந்தவஞ்செய்து) கொணர்தலால்‌ இந்நிலவுலகிடை வந்து 
அடையலாயிற்று. 


கு :—'௪து முகன்‌ கையிற்‌ சதுப்புயன்‌ தாளிற்‌ சங்கரன்‌ சடை 
யினிற்றங்கி......... இழிபுனற்‌ கங்கை' என்றார்‌ பெரியாரும்‌ (.திவ்‌- 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 7-4-8). திருமால்‌ உலகளந்த காலத்‌ 
தில்‌ சத்திய லோகம்‌ வரை சென்ற அப்பரமன து இருவடியைப்‌: 
பிரமன்‌ தன்‌ கைக்கமண்டலத்தா,ற்‌ கழுவி விளக்க அந்த ஸ்ரீபாத 
தீர்த்தமே கங்காகதியாகப்‌ பெருகிய தென்பர்‌. (60) 


கங்கையின்‌ வேறு பெயர்கட்குக்‌ காரணம்‌ 


538. சகரர்‌ தம்பொருட்‌ டருந்தவம்‌ 

பெரும்பக றள்ளிப்‌ 

படுர தன்கொணர்ந்‌ திடுதலாற்‌ 
பகிரதி யாகி 

மகத லத்திடைச்‌ சன்னுவின்‌ 
செவிவழி வரலால்‌ 

நிகரில்‌ சானவி யெனப்பெயர்‌ 
படைத்ததிம்‌ நீத்தம்‌. 


சகரர்‌ தம்பொருட்டு அருந்தவம்‌ பெரும்பகல்‌ தள்ளிப்‌ 
பகிரதன்‌ கொணர்ந்திடுதலால்‌, “பகிரதி' ஆகி, 
மகிதலத்திடைச்‌ சன்னுவின்‌ செவிவழி வரலால்‌, 

நிகரில்‌ “சானவி' எனப்‌ பெயர்‌ படைத்தது இந்‌ நீத்தம்‌. 


பொ :- கங்கையின்‌ மீர்‌ வெள்ளம்‌, சகர குமாரர்கள்‌ நற்கதி 

அடையும்பொருட்டு, அனேக காலம்‌ அரிய தவத்திலே கழித்துப்‌ 

பகீரதனால்‌ கொண்டுவரப்‌ பட்டதனால்‌, பாகீரதி! எனவும்‌, 

சன்னு முனிவரின்‌ காதுகளின்‌ வழியாக வக்தனால்‌ ஒப்பில்லாத 

'சான்னவி' எனவும்‌ பூவுலிலே பெயர்கள்‌ பெற்றது. (61) 
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பாலகாண்டம்‌ 


முவரும்‌ விதேகநாட்டை அடைதல்‌ 539-540 
539. என்று கூறலும்‌ வியப்பினொ 
டுவந்தன ரிறைஞ்சிச்‌ 
சென்று தீர்ந்தனர்‌ கங்கையை 
1: ததத விசாலைவாழ்‌ சிகரக்‌ 
குன்று போற்புயத்‌ தரசன்வந்‌ 
ட. தடியிணை குறுக 
ட நின்று நல்லுரை விளம்பிமற்‌ 


[ப்‌ 


மட்‌ 3. ப ற்வ்வயி வீங்க௱, : க கடக 
னு கூறலும்‌, விய்ப்பினாடு உவந்தனர்‌. இறைஞ்சிச்‌, _ 

்‌ (சென்று 'தீர்ந்தனர்‌ கங்கையை; விசாலை வாழ்‌. சிகரக்‌. ..., 
்‌ குன்றுபோல்‌ புயத்து அரசன்‌ வந்து அடி' இணை குறுக, | 
நின்று நல்‌ உரை விளம்பி, மற்று அவ்வயின்‌ நீங்கா.* | 

ச | 


பொ ன்ற! விசுவாமித்திரர்‌ : கூறிய” அளவில்‌ (கேட்ட 
இராம லக்குமணர்கள்‌) வியப்பும்‌ உவப்பும்‌ அடைந்தவராய்‌ 
(அக்கங்கையை)'வணங்கி அதனைக்‌ கடந்து (பின்பு) விசர்லை ஈக | 
ரில்‌ வாழ்பவனும்‌ சிகரத்தோடு - கூடிய மலைபோலும்‌ புயங்களை 
"யுடையவனுமான;அரசன்‌ எதிர்கொண்டு வந்து, . (முனிவன து) 
இருபாதங்களையும்‌ (விழும்‌ து) வணங்க, (மூவரும்‌) அங்கே (சிறிது 
போது) தங்கி, இன்‌ சொற்களைக்‌ கூறிவிட்டுப்‌ பின்பு அவ்விடத்‌ 
S தினின்று புறப்பட்டு. | (62) இ 


540. பள்ளி நீங்கிய பங்கயப்‌ 

பழனநன்‌ ரை 

வெள்ள வான்களை களைவுறு 

... கடைசியர்‌ மிளிர்ந்த 

கள்ள வாணெடுங்‌ கண்ணிழல்‌ 
கயலெனக்‌ கருதா 

அள்ளி நாணுறு மகன்பணை 
மிதிலைநா டடைந்தார்‌. . 


*இச்செய்யுளுடன்‌ 3, 14, 19, 20, 24 என்னும்‌ அவடிகளில்‌ கங்கைப்பட 
ம்‌முற்றுப்பெறறிள து. 

இ பர 0. 6. 2129 25.26) 29, 40 என்னும்‌ கவர்களில்‌ 
கங்கை வரலாற்றுப்படலம்‌ முற்றுப்பெற்றுள.து. 2 
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பள்ளி நீங்கிய பங்கயப்‌ பழன நல்‌ நாரை, 

வெள்ள: வான்களை களைவு உறு கடைசியர்‌ மிளிர்ந்த 

கள்ள வாள்‌ நெடும்‌ கண்‌ நிழல்‌ கயல்‌ எனக்‌ கருதா, 
அள்ளி, நாண்‌ உறும்‌, அகன்பணை மிதிலை நாடு அடைந்தார்‌.* 


பொ :-தர்மரைகளையுடைய கமனிகளிலே (அப்போது) துயி 
மிலழுந்த உயர்ந்த நாரைகள்‌, நீர்ப்பெருக்கில்‌ உண்டான மீண்ட 
தனைகனைக்‌ களைகன்ற உழவர்மகளிரது பிற்ழ்ச்சியும்‌ (ஆடவருள்‌ 
எத்தை மயக்கும்‌) வஞ்சமும்‌, ஓளியுமுள்ள கண்களின்‌ நிழலைக்‌ 
கயல்‌ மீன்களென்று கருதி, தம்மூக்காற்‌ கொத்து, (அவை மீன்க 
அால்லாமையால்‌) வெட்குதற்டெமான அகன்ற வயல்களையுடைய 
விதேக நாட்டினை அம்மூவரும்‌. சேர்ந்தார்கள்‌... (68) 
விதேகநாட்டுச்‌ சோலைகளின்‌ கிறப்பு 
541. வரம்பில்‌ வான்‌ சிறை மதகுகள்‌ 
a TY 
முன்கர்‌ இ 
அரும்பு நகாண்ம்ல: ரசோகங்க 
_லலர்விளக்‌ கெடுப்ப 
-நரம்பி.னான்‌ றதேன்‌ முரையகொ _ 
ணறுமலர்‌ யாழிற்‌ 
சுரும்பு பாண்செயத்‌-தோகைரின்‌ 
முடுவ சோலை, 


வரம்பு இல்‌ வான்‌ சிறை மதகுகள்‌ முழவு ஒலி வழங்க, 
அரும்பு நாள்‌ மலர்‌ அசோகங்கள்‌ அலர்‌ விளக்கு எடுப்ப, 
, நரம்பின்‌ நான்ற தேன்‌ தாரை கொள்‌ நறுமலர்‌ யாழில்‌ 
சுரும்பு பாண்‌ செயத்‌, தோகை நின்று ஆடுவ சோலை. 


. பொ:--அக்கரட்டுச்‌ சோலைகளில்‌ அளவற்ற பெரிய சிர்கிலையின்‌ 
மதகுகள்‌, முழவின்‌ ஓசையைத்‌ குரவும்‌, அசோக மரங்கள்‌ 
அரும்புன்ற புதிய பூக்களாகிய ஒளிரும்‌ விளக்குக்‌ ஏக்தவும்‌ 
(யாழ்‌) நரம்புபோலச்‌ சிறந்த மது வொழுக்மைக்‌ கொண்ட மண. 
ம்லர்களான விணைகளிலே வண்டுகள்‌ பரடுதலைச்‌ செய்யவும்‌, 
மயில்கள்‌ (தோகைகளை விரித்து) நிலைபெற்று ஆடிவனவாகும்‌. 


ரூ 


* 15 என்னும்‌ குறியிடுள்ள சுவடியில்‌ க ங்கைப்படலம்‌ இச்செய்யுளுடன்‌ 
மும்றுப்பெறுறெது. 
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க்‌ அக்க 
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6: மதகினின்று வெளிவரும்‌ நீரொலியை முழவொலியாக: ( 


வும்‌ அசோகமலரை விளக்காகவும்‌ கூறியதற்கேற்ப, மதகுகளை 
- முழவடிப்பவராகவும்‌ அசோக மரங்களை மகளிர கவும்‌ ௦ கள்‌ த, 
திறை - நீர்நிலைகளின்‌ கரை; ஆகுபெயர்‌. ' சிறையு முண்டோ 
செழும்புனன்‌ மிக்குழி' என்றார்‌ மணிமேகல்யினும்‌. அக்காட்டுச்‌ 
சோலைகள்‌ ௩டனவரங்கு போன்‌ றிருந்‌தன என்றபடி. (64) 


கழனிகளின்‌ சிறப்பு 


542. பட்ட வாணுதல்‌ மடந்தையர்‌ 

பார்ப்பெனுந்‌ தூதால்‌ 

எட்ட வாதரித்‌ துழல்பவ 
ரிதயங்கள்‌ வெறுப்ப 

வட்ட நாண்மரை மலரின்மேல்‌ 
வயலிடை மள்ளர்‌ 

கட்ட காவியங்‌ கட்கடை 
காட்டுவ கழனி. 


பட்ட வாள்‌ நுதல்‌ மடந்தையர்‌ பார்ப்பு எனும்‌ தூதால்‌ 
எட்ட ஆதரித்து உழல்பவர்‌ இதயங்கள்‌ வெறுப்ப, 
வட்ட நாள்‌ மரை மலரின்‌ மேல்‌ வயல்‌ இடை மள்ளர்‌ 
கட்ட காவி, அம்‌ கண்‌ கடை காட்டுவ கழனி. 


பொ :--அந்நாட்டுக்‌ கழனிகள்‌ ஓளிபொருந்தும்‌ நெற்றியுடைய 
வராய்‌ நீர்நிலையில்‌ தங்கும்‌ உழவர்மகளிரின்‌ பார்வையாயெ 
தூதினால்‌ (மயங்கி அவரைச்‌) சேர விரும்பித்‌ இரியும்‌ ஆடவர்‌ 
மனங்கள்‌ வெறுக்கும்படி, வயல்களிலே உழவர்கள்‌ வட்டவுரு 
வான புதிய தாமரைமலர்களின்மேலே களைந்து எறிந்த கருங்‌ 
குவளைமலர்களால்‌ அமகய கண்களின்‌ கடைப்பகு திகனைக்‌ 
காட்டுவனவாகும்‌. 

கு பட்டம்‌ - நீர்நிலை, ' பட்ட மென்கமு கோங்கு படப்பை " 
(காட்டுப்‌ - 26) என்றார்‌ முன்னும்‌. இனி. பட்டம்‌ - ரெற்றியணியு 
மாம்‌. வெறுப்புற்றதன்‌ காரணம்‌:--தாமரை மலரிற்‌ பொருந்திய 
குவனைப்பூக்களை நோக்கித்‌ தம்மை குறிப்பாற்‌ கண்காட்டி அழைக்‌ 
தின்ற மகளிரின்‌ முகமென மயங்கி, அதனருகில்‌ வந்த ஆடவர்கள்‌ 
உண்மை அறிந்ததும்‌, அவை பூக்களாய்‌ மயக்கன என்றேனும்‌, 
தாமரை மலர்மேற்‌ கிடக்கும்‌ குவளைப்‌ பூக்களைக்‌ கண்டு வேறு 
மகளிர்‌ பார்க்கலாயினர்‌ என்றேனும்‌ கொள்க. (65) 
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பொய்கைகளின்‌ சிறப்பு 
543. தூவி யன்னந்த மினமென்று 
நடைகண்டு தொடரக்‌ 
கூவு மென்குயிற்‌ குதலையர்‌ 
குடைந்ததண்‌ புனல்வாய்‌ 
ஓவில்‌ குங்குமச்‌ சுவடுற 
வொன்றெடொன்‌ நூடிப்‌ 
பூவுறங்‌ கினும்‌ புள்ளுறங்‌ 
காதன பொய்கை. 


தூவி அன்னம்‌ தம்‌ இனம்‌ என்று நடை கண்டு தொடரக்‌ 
கூவும்‌ மென்‌ குயில்‌ குதலையர்‌ குடைந்த தண்‌ புனல்வாய்‌,- 
ஓவில்‌ குங்குமச்‌ சுவடு உற, ஒன்றொடு ஒன்று ஊடிப்‌ 

யூ உறங்கினும்‌ புள்‌ உறங்காதன பொய்கை. 


பொ :--(அக்காட்டு) நீர்நிலைகள்‌, சிறகுகளையுடைய அன்னங்‌ 
கள்‌ ஈடையழகினைப்‌ பார்த்து தம்‌ இனம்‌ என்று மயங்கிப்‌ 
பின்‌ தொடர (ப்‌ பெறுபவரும்‌) மெல்லிய குயில்கள்‌ போன்ற மழ 
லைச்‌. சொல்லுடையவருமாகிய ம களிர்‌ முழுகி விளையாடும்‌ 
குளிர்ந்த நீரினிடமாக, அவர்கள து அழிந்து நீங்குதலில்லாத குங்‌ 
குமக்‌ குழம்பின்‌ அடையாளங்கள்‌ பொருந்துதலால்‌, அந்த அன்‌ 
னங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று பிணங்கி (அவை தங்கிய) தாமரைகள்‌ 
உறங்னொலும்‌ அப்புட்களின்‌ ஓலி நீங்காதனவாகும்‌. 

கு :--அன்னங் கள்‌ பிணங்குதற்குக்‌ காரணம்‌, குங்குமக்குழம்பு 
படிந்திருத்தலால்‌, தம்‌ இனமான வற்றையே பிறசாதிப்‌ பறவை 
களென மயங்கிய தாகும்‌. வேற்றுப்‌ புட்களைத்‌ தமக்குரிய இடங்‌ 
களிற்‌ கண்ட அளவில்‌ அவற்றோடு கலகமிடுதல்‌ பறவைகளின்‌ 
இயல்பு. இனிக்‌ குங்குமக்‌ குறி நளால்‌ ஆண்‌ ௮ன்னங்‌ ஷூட்‌ 
பெண்‌ அன்னங்கள்‌ கலவியில்‌ ஊடலாபின என்று உரைப்பினு 
மாம்‌. (66): 


யாறுகளின்‌ சிறப்பு 
544. முறையி னின்முஅ மேதியின்‌ முல்வழி பாலும்‌ 
ப்‌ பய ல்‌ வம்‌) ஈர்‌ | ்‌ 
துறையி னின்றுயர்‌ மாங்கல்‌ தூங்கிய கர்வ 
அறையு மென்கரும்‌ பாடிய வழு மு மயிலே 
நறையு மல்லது நளிர்புனல்‌ பெருகலா கதலி. 
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க்‌ முறையினின்‌ முது மேதியின்‌ முலை வழி பாலும்‌, 

த துறையில்‌ நின்று உயர்‌ மாங்கனி தூங்கிய சாறும்‌, 
அறையும்‌ மென்‌ கரும்பு ஆடிய அமுதமும்‌, அழி தேம்‌ 
நறையும்‌ அல்லது நளிர்‌ புனல்‌ பெருகலா நதிகள்‌. 


x பொ :—(அந்நாட்டு) யாறுகள்‌, ஒன்றன்பீன்‌ ஒன்றாக முதிய 
எருமைகளின்‌ முலைகளினின்று பெருகும்‌ பாலும்‌, கரைகளிலே 
நிலைபெற்று ஓங்கியுள்ள மா மரங்களினின்று வழியும்‌ இரசமும்‌, 
துண்டங்களாக அறுபட்ட கரும்புகளை (ஆலையில்‌ வைத்து) 
ஆட்டுவதனாலுண்டான சாறும்‌, சிதைந்த தேன்கூடுகளினின்‌ நூ 
ஓடும்‌ தேனும்‌ என்ற இவை (மாறி மாறிப்‌ பெருமுவதேயல்லர 
மல்‌) குளிர்ந்த நீர்‌ பெரு கப்பெறுதனவாம்‌. 

ர :-மேதியின்‌ முலைவழி பால்‌ பெருகியோடுவதை, 'கருமேதி' 
கள்‌, ஊரினின்ற கன்றுள்ளிட உண்முலை, தாரைகொள்ளத்‌ 
தழைப்பன சாலியே ' என்று நாட்டுப்படலத்தும்‌ (25) கூறினர்‌. 
தூங்குதல்‌ - இடையறா அ ஒழுகுதல்‌, 'வீழ்பனி தூங்க" ( இருக்கேர்‌ 
-820) “தூங்கு திரையாறொழுகு சூழலது” (ஆரணிய. அதத்தியப்‌. 
57) என்பன காண்க. அறைதல்‌ - துண்டங்களாகத்‌ தீறித்தல்‌ ; 
“அறையுறு கரும்பின்‌ தீஞ்சேறு '' (பதிற்றுப்பத்து-₹5) என்ற 


67) 


நீரோடைகளின்‌ சிறப்பு 
545. இறைக்கு நுண்ணிடை யிடைதர 
... மூகடுயர்‌ கொங்கை 
மழைக்கண்‌ மங்கைய ரரங்கினில்‌ 
வயிரியர்‌ முழவ 
முழக்கு மின்னிசை வெருவிய 
மோட்டிள மூரி 
உறக்க வாளைகள்‌ பாளையிற்‌ 
குதிப்பன வோடை, 


இழைக்கும்‌ நுண்‌ இடை இடைதர முகடு உயர்‌ கொங்கை 
மழைக்‌ கண்‌ மங்கையர்‌, அரங்கினில்‌ வயிரியர்‌ முழவம்‌ 
முழக்கும்‌ இன்‌ இசை, வெருவிய மோட்டு இள மூரி 
உழக்க, வாளைகள்‌ பாளையில்‌ குதிப்பன ஓடை. 


பொ :-(அர்நாட்டு) ஓடைஎள்‌, நாலிழையினும்‌ நுட்பமான 
. இடையானது வருந்தி பெலீய, (மஃச்‌) சிகரம்‌ போல்‌ ஓங்கிய 
த. 


ம்‌ 
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கொங்கைகளையும்‌, மழைபோற்‌ குளிர்ந்த கண்களையுமுடைய 

ளம்பெண்கள்‌, (காட்டியமாடும்‌) . நாடகசாலையிலே, வயிரியர்‌ 
முழக்கும்‌ மத்தள ஓசைக்கு அஞ்சியோடும்‌ பருமையும்‌ இளமை 
யும்‌ உடைய எருமைகள்‌ விழுந்து கலக்கு தலினால்‌ (அதற்குஅஞ்சி) 
வாளைமீன்கள்‌ (தெங்கு கமுகுகளின்‌) பாளைகளின்மேல்‌. தாவிப்‌ 


பாயப்‌ பெறுவனவாகும்‌. 


கு :--வயிரியர்‌ - கூத்தர்‌; வாத்தியக்காரர்‌. (68) 


குளங்களின்‌ சிறப்பு 
546. படைகெ டுங்கண்வா ளுறைபுகப்‌ 
படர்புனன்‌ மூழ்கிக்‌ ம 
கடைய .முன்கடற்‌ செழுக்திரு ட்‌ 
வெழும்படி காட்டி 
மிடையும்‌ வெள்வளை புள்ளொடு 
மொலிப்பமெல்‌ லியலார்‌ 
குடைய வண்டினங்‌ கடிமலர்‌ > 
குடைவன குளங்கள்‌. 


படை நெடுங்‌ கண்‌ வாள்‌ உறை புகப்‌ படர்‌ புனல்‌ மூழ்கிக்‌ 
கடைய, முன்‌ கடல்‌ செழுந்திரு எழும்‌ படி காட்டி, 

மிடையும்‌ வெள்‌ ' வளை புள்ளொடும்‌ ஒலிப்ப, மெல்‌ இயலார்‌ 
குடைய, வண்டு இனம்‌ கடி மலர்‌ குடைவன குளங்கள்‌. 


பொ :--தடாகங்கள்‌, மென்மைத்‌ தன்மையுள்ள மகளிர்தம்‌ 
மீண்ட கண்களாயெ வாளாயுதங்கள்‌ (இமைகள்‌ ாகிய) உலை. 
யினுட்‌ புகும்படி பரந்த நீரில்‌ இறங்கி மூழ்கி, (தாம்‌ அதினின்று 
எழும்போது) முன்பு இருப்பாற்‌ உடலைக்‌ கடைய ௮ங்கிருகது 
அழகு செழித்த இலக்குமி எழுந்த தன்மையைத்‌ தோற்றுவி த்து 
செறிய அணிந்த வளையல்கள்‌ நீர்வாழ்‌ பறவைகளேடு ஓப்ப 
ஓலிக்கும்படி நீரில்‌ இலையா நிற்க, வண்டினங்கள்‌ மணமுளன 
மலர்களைக்‌ குடைந்து மதுவுண்டு மகிழ்வனவாயீன்‌. 

கு :_' நெடுங்கண்வா ஞூறை புக ' என்றது புனலில்‌ WHS, 
மிடத்துக்‌ கண்கள்‌ மூடியபடியைக்‌ குறிப்பதாம்‌: க வ்‌ 
இமையாஇய உறையுட்புக என்னாமையால்‌ கேச 0893 
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அகலிகை கல்லாய்க்கிடந்த மேட்டை மூவரும்‌ காணுதல்‌ | 

547. இனைய நாட்டினை இனிதுசென்‌ | 

நிஞ்சகழ்‌ மிதிலை 

புனையு நீள்கொடிப்‌ புரிசையின்‌ 
புறத்‌துவந்‌ திறுத்தார்‌ 

மனையின்‌ மாட்சியை யழித்திழி 

மாதவப்‌ பன்னி 
கனையு மேட்டுயர்‌ கருங்கலோர்‌ 
வெள்ளிடைக்‌ கண்டார்‌. 


இனைய நாட்டினை இனிது சென்று, இஞ்சி சூழ்‌ மிதிலை 
புனையும்‌ நீள்‌ கொடிப்‌ புரிசையின்‌ புறத்து வந்து இறுத்தார்‌ ; 
மனையின்‌ மாட்சியை அழித்து, இழி மாதவப்‌ பன்னி, 
கனையும்‌ மேட்டு உயர்‌ கருங்கல்‌ ஓர்‌ வெள்ளிடைக்‌ கண்டார்‌. 


பொ:--இத்தகைய விதேக நாட்டினுள்‌ (இராமலட்சுமணர்‌ 
களும்‌ விசுவாமித்திரமுனிவனும்‌) இன்பமுறச்‌ சென்று மதில்கள்‌ 
பலவற்றால்‌ சூழப்பட்ட மிதிலா நகரை அழகுசெய்யும்‌ உயர்ந்த 
துவசங்களுள்ள புறமதிலின்‌ வெளியிடத்தே வந்து தங்கினர்‌, 
அவ்வளவில்‌, இல்லறச்‌ சிறப்பான கற்பினை அழித்ததனால்‌ 
இழிவை யடைந்த பெருந்தவத்தளான கெளதம பத்தினி (௮௧ 
லிகை சாபவுருவில்‌) செறிந்த மேட்டினிடம்‌ உயர்ந்து தோன்‌ 
அம்‌ கருங்கல்லினை வெளியிடத்தே கண்டார்கள்‌. 

கு :-மாதவப்பன்னி - பெருந்தவத்தனான கெள தமழுனிவ 
ரின்‌ பத்தினி என்றும்‌ ஆம்‌. (70) 


அகலிகை முன்னையவடிவம்‌ பெறுதல்‌ 
548. கண்ட கன்மிசைக்‌ காகுத்தன்‌ 

கழற்றுகள்‌ கதுவ 

உண்ட பேதைமை மயக்கற 
வேறுபட டுருவம்‌ 

கொண்டு மெய்யுணர்‌ பவன்கழல்‌ 
கூடிய தொப்பப்‌ 

பண்டை வண்ணமாய்‌ நின்றனண்‌ 
மாமுனி பணிப்பான்‌. 
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கண்ட்‌ கல்‌ மிசைக்‌ காகுத்தன்‌ கழல்‌ துகள்‌ கதுவ, 
உண்ட பேதைமை மயக்கு அற, வேறுபட்டு, உருவம்‌ 
கொண்டு மெய்‌ உணர்பவன்‌ கழல்‌ கூடியது ஒப்பப்‌ 
பண்டை வண்ணமாய்‌ நின்றனள்‌; மாமுனி பணிப்பான்‌. 


பொ :-அங்ஙனம்‌ கண்ட கல்லின்மேலே இராமபிரானது 
இருவடித்தூள்‌ பட்ட தனால்‌. உள்ளத்துக்கொண்ட அஞ்ஞான 
மயக்கம்‌ நீங்கும்படி தத்துவஞானம்‌ பெற்றவன்‌ தன்‌ அஞ்ஞான 
மயமான யாக்கைநிலைமாறி. உண்மையான உருக்கொண்டு பரம 
னது திருவடிகளை அடைதலைப்போல (அவ்வகலிை) முன்னை 
உருவம்‌ கொண்டு எழுந்து நின்றாள்‌. (அதனைக்‌ கண்ட விசுவாமித்‌ 
திரமுனிவன்‌ ) இராமபிரானை நோக்கப்‌ பின்வருமாறு சொல்பவ 
னானான்‌. 

ரு :--உண்ட - அறிவைக்கெடுத்த எனவும்‌ பொருளுரைப்பர்‌. 
பேதைமை மயக்கு - அவித்தையின்‌ தொடர்ச்சி. வேறுபட்டு 
உருவங்‌ கொள்ளு தலாவது கருமசரிரம்‌ நீங்கித்‌ திவ்விய சரீரம்‌ 
பெறுதல்‌. (71) 


அகலிகையை முனிவன்‌ இராமனுக்கு அறிவித்தல்‌ 


549. மாயிரு விசும்பிற்‌ கங்கை 

மண்மிசை யிழித்தோன்‌ மைந்த 
மேயின வுவகை யோடு 

மின்னென வொதுங்கி நின்றாள்‌ 
தீவினை நயந்து செய்த 

தேவர்கோன்‌ றனக்குச்‌ செங்கண்‌ 
ஆயிர மளித்தோன்‌ பன்னி 

யகலிகை யாகு மென்றான்‌. 


மா இரு ம்பிய கங்கை மண்‌ மிசை இழித்தோன்‌ மைந்த! 
மேயின உவகையோடு மின்‌ என ஒதுங்கி நின்றாள்‌, 


தீவினை நயந்து செய்த தேவர்‌ கோன்‌ தனக்குச்‌ செங்கண்‌ 
ஆயிரம்‌ அளித்தோன்‌ பன்னி, அகலிகை ஆகும்‌, என்றான்‌. 
பொ :_மிகப்‌ பெரிய ஆகாயத்‌ கீனின்று கங்கரக தியை (இப்‌) 


+ Q 
பூவுலகில்‌ இழியச்செய்து டகொணர்க்தவன தி மரபில்‌ பிறந்த 
குமரனே! பொருக்தின மகிழ்ச்சியோடும்‌ மின்னற்கொடி. போல 
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ஒருபுறத்தே (காணத்தால்‌) ஓதுங்கிரின்‌ற இவள்‌, (பிறன்மனை . 
விழைதலாகிய) கொடுந்தொழிலை விரும்பிச்‌ செய்த தேவேந்திர 
னுக்குச்‌ சிவந்த ஆயிரங்‌ கண்களைக்‌ கொடுத்த கெளதம முனிவன்‌ 
பத்தினியான அகலிகையாவாள்‌ என்றான்‌. 

கு :--தீமையை விரும்பிச்‌ செய்த தேவேந்திரனுக்கு மேனி 
முழுதும்‌ இழிவான குறியுளவாகச்‌ சபித்த கெளதம முனிவன்‌, 
அவன்றான்‌ வேண்டக்‌ கண்ணாயிரங்களாக மாற்றியளித்தான்‌ 
என்பது வரலாறு. 'ஐந்தவித்தா னாற்ற லஃல்விசும்பு சார்கோமா- 
னிந்‌நிரனே சாலுங்‌ கரி ' என்பர்‌ வள்ளுவனாமும்‌. (72) 


அகலிகையின்‌ சாபவரலாற்றை இராமன்‌ உசாவுதல்‌ 


550. பொன்னையேர்‌ சடையான்‌ கூறக்‌ 
கேட்டலும்‌ பூமின்‌ கேள்வன்‌ 
என்னையே யென்னையே யிவ்‌ 
வுலகிய லிருந்த வண்ணம்‌ 
முன்னயூம்‌ வினையி னாலோ 
நடுவொன்று முடிந்த துண்டேோ 
அன்னையே. யனையாட்‌ இவ்வா 
மடுத்தவா றகுளு கென்றான்‌. 


பொன்னை ஏர்‌ சடையான்‌ கூறக்‌ 
கேட்டலும்‌ பூமின்‌, கேள்வன்‌, 
என்னையே! என்னையே! இவ்‌ 
உலகியல்‌ இருந்த வண்ணம்‌ ; 
முன்னை ஊழ்‌ வினையினாலோ ? 
நடுவு ஒன்று முடிந்தது உண்டோ ? 
* அன்னையே அனையாட்கு இவ்வாறு 


3 3 அடுத்த ஆறு அருளுக ' என்றான்‌. 

௨. பொ:பொன்னையொத்த சடைமுடியுடைய கோசிகமுனிவன்‌ 
ஆத்‌. இவ்வாறு கூறக்‌ கேட்டவுடன்‌, பூமிதேவிக்கு நாயகனான இராம 
4 _ பிரான்‌ 'இர்தப்‌ பூவுல? இயல்பு இருந்தவை எத்தன்மையது எத்‌ 


தன்மைய து!! (என்று வியப்புற்றவனுய்‌) “இங்கனம்‌ நித்த தது 
முற்பிறப்பிற்‌ செய்த வினையின்‌ பயனே! அன்‌ றிஇடையில்நேர்ந்த 
தொடரு செய்பயுண்டோ ? (உலகிற்குத்‌) தாயேபோலும்‌ இவட்கு 
... இவ்வாறு கேர்ச்ச காரணத்தைக்‌ கூறி யருள்விராக'' என்றான்‌. 
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கு: என்னையே என்னையே ' என்பது வியப்புக்‌ குறிக்கும்‌ 
அடுக்கு. ' பூமின்‌ கேள்வன்‌ ' என்பது திருமகளுருவான சீதா 
தேவிக்கு நாயகனாகப்‌ போகிறவன்‌ எனப்‌ பின்‌ நிகழவிருப்பதைக்‌ 
குறிப்பிட்ட வாறுமாம்‌. கண்டார்‌ யாவரும்‌ அன்பு செய்வதன்றி 
காதல்‌ செய்தற்குரியவளல்லள்‌ என்பார்‌. “அன்னையே அனை 
யாள்‌' என்றார்‌. (73) 


இந்திரன்‌ அகலிகையை அணைய விழைதல்‌ 


551. அவ்வுரை யிராமன்‌ கூற 

“வறிவனு மவனை நோக்கிச்‌ 

செவ்வியோய்‌ கேட்டி மேனாட்‌ 
செறிசுடர்க்‌ குலிசத்‌ தண்ணல்‌ 

அவ்விய மவித்த சிந்தை 
முனிவனை யற்ற நோக்கி 

நவ்விபோல்‌ விழியி னாடன்‌ 
வனமுலை நணுஃ லுற்றான்‌. 


அவ்‌ உரை இராமன்‌ கூற, 
அறிவனும்‌ அவனை நொக்கிச்‌ 
செவ்வியோய்‌ ! கேட்டி, மேல்‌ நாள்‌ 
செறி சுடர்க்‌ குலிசத்து அண்ணல்‌, 
அவ்வியம்‌ அவித்த சிந்தை 
முனிவனை அற்றம்‌ நோக்கி, 
நவ்வி போல்‌ விழியினாள்‌ தன்‌ 
வனம்‌ முலை நணுகல்‌ உற்றான்‌. 


பொ :--(கழ்க்கூறிய) வினவுரையை இராமபிரான்‌ சொல்ல, 
ஞானியான முனிவனும்‌ அப்பிரான நோக்கி, எல்லா ஈற்குணங்‌ 
களும்‌ நிறைந்தவனே ! யான்‌ கூறுவதனைக்‌ பேட்பாயாக முன 
ஒரு காலத்திலே மிக்க ஒளியுள்ள வச்சிராயுதமுடைய தலைவன்‌ 
இம்திரன்‌, அழுக்காறு நீங்கிய தூயமனமுடைய கெ எ.தமமூனிவன்‌ 
தன்‌ ஆச்சிரமத்து இல்லாத சமயம்‌ பார்த்து, (அங்குச்‌ சென்று) 
மான்விழியாளான அமலிகையின்‌ அமலய தனங்கலாச்‌ சேத 
விரும்பினான்‌. 
ச்‌ சிறப்பெல்‌. 


கு :-பிரமதேவன்‌ உத்தம மங்கையரது உறுவ 4 
டக்‌ 
2 


லாம்‌ ஒருங்கமையப்‌ படைத்த அகலிகையை இந்திரன்‌, 
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தலையனை மணப்பதற்குத்‌ தன்னையன்றி வேறு யாருமில்லை என்று 
செருக்கி நின்றனனென்றும்‌, பிரமன்‌ அவளை அவனிடம்‌ சேர்க்‌ 
தாது “காப்பாற்றுக' என்று கூறிக்‌ கெளதம முனிவரிடம்‌ கொடுத்‌ 
தனர்‌ என்றும்‌, முனிவர்‌ அவளுருவில்‌ ஈடுபட்டு அவளிடம்‌ காதல்‌ 
கொள்ளாது காத்துப்‌ பிரமதேவனிடம்பின்பு அளித்தனர்‌ என்றும்‌ 
அதுகண்டு வியந்த அப்‌ பிரமன்‌ பின்‌ அவருக்கே மனைவியாக்கின 
னென்றும்‌, அதனால்‌ இந்திரன்‌ பொறாமைகொண்டு அவளது 
கற்பினையழிக்க முயன்‌ றனன்‌ என்றும்‌ வரலாறு கூறுவர்‌. 
முதலடியில்‌ நோக்கி என்ற வினையெச்சத்துக்குக்‌ கூறுவா 
னாயினன்‌ என்று முற்று வருவித்து முடிக்க. அவ்வியம்‌- அழுக்காறு. 
“அவ்விய நெஞ்சத்தா னாக்கமும்‌' என்ற குறளின்‌ விசேடவுரையால்‌ 
அறிக. நவ்விபோல்‌ விழியினாள்‌' என்பதனால்‌ அகலிகையின்‌ 
கண்ணழகாலும்‌ அவற்றின்‌ குறிப்புக்களாலும்‌ ஈடுபட்டவன்‌ 
இந்திரன்‌ என்பது பெறப்படும்‌, * தையலாள்‌ நயன வேலும்‌ மன்‌ 
மதன்‌ சரமும்பாய' என அடுத்துவரும்‌ தொடரையும்‌ நோக்குக. 


(74) 


இந்திரன்‌ கெளதமனுருவொடு புகுதல்‌ 
552. தையலா ணயன வேலு 

மன்மதன்‌ சரமும்‌ பாய 
உய்யலா முறுதி நாடி 

யுழல்பவ னொருநா ளுற்ற 
மையலா லறிவு நீங்கி 

மாமுனிக்‌ கற்றஞ்‌ செய்து 
பொய்யிலா வுள்ளத்‌ தான்ற 

னுருவமே கொண்டு புக்கான்‌. 


தையலாள்‌ நயன வேலும்‌ 
மன்மதன்‌ சரமும்‌ பாய, 
உய்யலாம்‌ உறுதி நாடி 
உழல்பவன்‌, ஒரு நாள்‌ உற்ற 
மையலால்‌ அறிவு நீங்கி, 
மா முனிக்கு அற்றம்‌ செய்து, 
பொய்‌ இலா உள்ளத்தான்‌ தன்‌ 
உருவமே கொண்டு புக்கான்‌. 


பொ :--அகலிகையின்‌ சண்‌ ளாகிய வேலாயுதங்களும்‌ காம 
தேவனது சரங்களும்‌ தன்மேற்‌ பாய்வதனால்‌ (மிக வருந்தி) அக்‌ 


{ 
்‌ 


ப்‌ 
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தாம நோய்‌ நீங்கி உய்யும்படியானகொரு உபாயத்தை ஆராய்ந்து 
உழலும்‌ அவ்விந்கிரன்‌, ஒரு தினத்தில்‌ மிக்க காமமயக்கத்தால்‌ 
நல்லறிவுநெட்டு, மாதவனான கெளதமமுனிக்குப்‌ பிரிவையுண்‌ 
டாக்கி, வஞ்சமமற்ற மனமுள்ள அம்முனி வடிவத்தையே தான்‌ 
மேற்கொண்டு அவஞுச்சிரமத்துட்‌ புகுந்தான்‌. 

கு :--அகலிகை கண்கள்‌ நெறியின்‌ புறஞ்சென்றதென்பது 
தோன்ற, “தையலாள்‌ நயன வேலும்‌......பாய' என்றார்‌; “ஆசலம்‌ 
புரி..... புறஞ்செலா' என்றதனால்‌ மகளிரின்‌ கண்களாகிய அம்பு 
வேறு ஆடவர்மேற்‌ பாயாமை கற்பு நெறிக்கு உற்றமை காண்க. 
இந்திரன்‌ காமமுற்றான்‌ என்பது குறிக்க, “மன்மதன்‌ சரமும்‌ பாய 
உழல்பவன்‌' என்றார்‌. அற்றம்‌- ஈண்டுப்‌ பிரிவு என்க; பிரிந்த 
சமயம்‌ என்பது பொருள்‌. “தந்தையை அற்றம்‌ நோக்கி” என்றார்‌ 
கீழும்‌ (திருவவதார-41). (75) 


இந்திரன்‌ அகலிகையை அணைந்திருத்தலும்‌ 
கெளத்ம முனிவர்‌ வருதலும்‌ 
553. புக்கவ ளோடுங்‌ காமப்‌ 
புதுமண மதுவின்‌ ஹேறல்‌ 
ஓக்கவுண்‌ டிருத்த லோடு 
முணர்ந்தன ளுணர்ந்த பின்னும்‌ 
தக்கதன்‌ றென்ன வோரா 
டாழ்ந்தன ளிருப்பத்‌ தாழா 
முக்கண னனைய வாற்றன்‌ 
முனிவனு முடுகி வந்தான்‌. 


புக்கு; அவளோடும்‌ காமப்‌ 
புதுமண மதுவின்‌ தேறல்‌ 
ஒக்க உண்டு, இருத்தலோடும்‌, ்‌ 
உணர்ந்தனள்‌ ; உணர்ந்த பின்னும்‌ 
தக்கது அன்று என்ன ஓராள்‌, 
தாழ்ந்தனள்‌ இருப்பத்‌, தாழா 
முக்கணன்‌ அனைய ஆற்றல்‌ - 
முனிவனும்‌ முடுகி வந்தான்‌. 


பொ :--(இவ்வாறு வேற்றுருவங்கொண்டு) ல்ல 
வகலிகையோடு புதுக்கலப்பால்‌ அமைந்த காமமாக - 
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தெளிவை இருவரும்‌ ஓக்கவுண்டு இன்புற்றிருக்கையில்‌ (தன்னோடு 
"மஇிழ்பவன்‌ இர்‌ திரனே என்ற) தவற்றை அறிந்து கொண்டாள்‌ ; 
அறிந்த பின்பும்‌, இத்தீச்செயல்‌ தனக்குத்‌ தகுதியான தன்று 
என்று: அதனை விலக்க எண்ணாமல்‌ அச்செயலில்‌ தான்‌ மனங்‌ 
கவிந்திருக்க, அச்சமயத்தில்‌ முக்கணனான சிவபிரானை ஓத்த 
பேராற்றலுடைய முனிவனும்‌ தாழாமல்‌ மீண்டு வேகமாக வநது 
சேர்ந்தான்‌. > 

கு அவ்வின்பம்‌ புதுமண மதுத்தெளிவையுண்டது போன்‌ 
நிரு்தமையின்‌ , தான்‌ முன்‌ துய்த்திராத அதனை அளிப்பவன்‌ 
இந்திரனே என்று கருதியதாம்‌. . தான்‌ துயிலெழுந்து சென்றது 
அதாலமென்றும்‌, அவ்வாறு செல்லும்படி இந்திரனே கோழியாய்‌ 
நின்று. கூவித்‌ தன்னை வஞ்சித்தவனென்றும்‌ தன்‌ ஞானக்‌ கண்ணா 
லநிந்தமையின்‌, “தாழா முடுகி வந்தான்‌" என்றார்‌. ஒழுக்கத்தையும்‌ 
உணர்வையும்‌ அழித்தலில்‌ பிறர்மனை விழைதலும்‌ மதுபானமும்‌ 


ஓப்பன வாதலின்‌ அவை உருவகப்‌ படுத்தப்பெற்றன. " மக்களை 
னனைய வாற்றல்‌: முனிவன்‌. ' என்றதால்‌. பெருஞ்‌ . சினத்‌ துடன்‌ 
முனிவன்‌ வந்தனன்‌ என்பது பெறப்படும்‌. (16) 


இந்திரன்‌ அஞ்சிப்‌-பூனையாய்ப்‌ போதல்‌ 
554, சரந்தரு சாப மல்லாற்‌ ்‌ 
'றடுப்பருஞ்‌ சாபம்‌: வல்ல 
| வரந்தரு, முனிவ னெய்த 
2 வருதலும்‌ வெருவி மாயா 
நிரந்தர முலகி னிற்கு 
நெடும்பழி பூண்டா ணின்றாள்‌ 
்‌ புரந்தர னடுங்கி யாங்கோர்‌ 
பூசையாய்ப்‌ போக லுற்றான்‌. 
சரம்‌ தரு சாபம்‌ அல்லால்‌ தடுப்பு அரும்‌ சாபம்‌ வல்ல 
வரம்‌ தரு முனிவன்‌ எய்த வருதலும்‌, வெருவி, மாயா 
திரந்தரம்‌ உலகில்‌ நிற்கும்‌ நெடும்பழி பூண்டாள்‌ நின்றாள்‌, 
புரந்தரன்‌ நடுங்கி ஆங்கு ஓர்‌ பூசையாய்ப்‌ போகல்‌ உற்றான்‌. 


பொ :-(தடுக்கக்கூடிய) பரணங்களைத்‌ தொடுக்கும்‌ வில்லின்‌ 

தொழிலா லல்லாமல்‌, (எவராலும்‌) தடுக்கமுடியாத சாபத்தைக்‌ 
. . ப ்‌ - ப 

கொடுக்கவும்‌ அருளிக்கூறவும்‌ வல்ல கெள தமமுனிவன்‌ (ஆசிரமத்‌ 


தைச்‌) சேரவரம்கு வளவில்‌, எக்காலத்திலும்‌ நிலவுலகில்‌ அழியாமல்‌ 
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நிற்கும்‌ பெரும்பழிச்செயலை மேற்கொண்ட அகலிகை அச்சத்தால்‌ 
மனம்‌ பதறி நின்றுவிட்டாள்‌. இந்திரே கவட 

ம்‌ பதறி ரீன்றுவிட்டாள்‌. இந்திரனே ஈடுங்கலுற்று ஒரு 
பூனையின்‌ வடிவங்கொண்டு அங்குகின்று செல்லத்தொடங்கினான்‌. 

கு :--பெருமுளிவரின்‌ சாபத்தைக்‌ கடவுளருக்‌ தடுக்க வல்லவ 
ரல்ல ரென்பது, 'தடுப்பருஞ்‌ சாபம்‌ வல்ல” என்பதனாற்‌ பெற 
வைத்தார்‌. . ! வில்லம்பிற்‌ சொல்லம்பே மேலதிகம்‌ '” என்பர்‌. 
சாபத்தோடு அனுக்கிரகமும்‌ புரியவல்ல நிறைமொழியாளன்‌ 
என்பது தோன்றச்‌ “சாபம்‌ வல்ல வரந்தரு முனிவன்‌' என்றார்‌. 


(7) 


கெளதமன்‌ இந்திரனுக்குச்‌ சாபங்‌..கொடுத்தல்‌: - 
555. தீவிழி சிர்த நோக்கித்‌ 0 
செய்ததை யுணர்க்து செய்ய 
தூயவ னவனை நின்கைச்‌ . 
சுடுசர மனைய சொல்லால்‌ ''. 
ஆயிர மாதர்க்‌ “குள்ள - ' க 
வறிகுறி யுன்க்முண்‌ டாகென்‌ 
மேேயின- னவையெ லாம்வம்‌ 
, இயைந்தன. விமைப்பின்‌ முன்னம்‌... 


தீவிழி சிந்த நோக்கிச்‌, 
செய்ததை உணர்ந்து, செய்ய, 
தூயவன்‌, அவனை நின்கைச்‌ 
சுடுசரம்‌ அனைய சொல்லால்‌, 
“ ஆயிரம்‌ மாதர்க்கு உள்ள 
அறிகுறி உனக்கு உண்டாக” என்று 
ஏயினன்‌ ; அவை எலாம்‌ வந்து 
இயைந்தன இமைப்பின்‌ முன்னம்‌. 


பொ :--செப்பமும்‌ தூய்மையுமுடைய முனிவரன்‌ கண்கள்‌ இப்‌ 
்‌ ப ட ல பதத அது 
பொறி சொரியச்‌ சினந்து பார்த்து, செய்யப்பட்ட திச்செயலை 


அறிந்து, நின்‌ இருக்கையால்‌ ஏவப்படும்‌ அம்புபோன்ற ஈடு 


சொல்லால்‌ இந்திரனை நோக்க மாதர்க்குள்ள. குறிகள்‌ ஆயிரம்‌ 
உனக்கு (உடல்‌ முழுவதும்‌) உண்டாகக்கடவன என்று, ஏர்‌ 
சொல்லை ஏவினான்‌. அவ்வாறே அப்‌ பெண்குறிக a 
இமைப்பொழுதில்‌ (அவ னுடம்பில்‌) பொருந்தின. 
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கு :-செய்த.து- தன்னை வஞ்சித்ததும்‌ பிறனில்‌ விழைதலாயெ | 
தீச்செயலைப்‌ புரிந்ததும்‌ ஆம்‌. முனிவரது தடுப்பருஞ்‌ காபத்துக்கு ன்‌ 
இராமபாணத்தை யுவமித்தது ; தடுத்த.ற்குரிய ஏனைய அம்பு | 
போன்றதன்று நின்‌ கை அம்பு' என்று (தான்‌ தாடகை வதத்தில்‌ | 
கண்கூடாகக்‌ கண்டதை) விசுவாமித்திரன்‌ நினைவிற்கொண்டு | 
கூறியதாம்‌. ஒரு பெண்ணின்‌ குறியில்‌ விழைவு கொண்டு தீச்‌ | 
செயல்‌ புரிர்தமையால்‌, அதனிடம்‌ வெறுப்புண்டாகும்‌ பொருட்டு | 
அக்குறிகள்‌ ஆயிரம்‌ தோன்றுமாறு சபித்தான்‌ முனிவன்‌ ட 


556. எல்லையி னாண மெய்தி 

யாவர்க்கு ஈகைவம்‌ தெய்தப்‌ 

புல்லிய பழியி னோடும்‌ | 
புரந்தரன்‌ போய பின்றை 

மெல்லிய லாளை நோக்கி 
விலைமக ளனைய: நீயும்‌ 

கல்லிய லாதி யென்றான்‌ 
கருங்கலாய்‌ மருங்கு வீழ்வாள்‌. 


கெளதமன்‌ அகலிகைக்குச்‌ சாபங்‌ கொடுத்தல்‌ ர 
| 


எல்லையில்‌ நாணம்‌ எய்தி, யாவர்க்கும்‌ நகை வந்து எய்தப்‌ 
புல்லிய பழியினோடும்‌ புரந்தரன்‌ போயபின்றை, 

மெல்லியலாளை நோக்கி, விலைமகள்‌ அனைய நீயும்‌ | 
கல்‌ இயல்‌ ஆதி என்றான்‌; கரும்‌ கல்‌ ஆய்‌ மருங்கு வீழ்வாள்‌. | 


= 


பொ :தேவேர்திரன்‌ (தன்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ கேடடைந்து 
விட்டதனால்‌) அளவில்லாத நாணத்தையடைர்து (கண்டவர்‌ 
கேட்டவர்‌) யாவர்க்கும்‌ நகைப்பு வந்தெய்தும்படி நேர்ந்த தன்‌ 
பழியோடும்‌ தன்‌ உலகம்‌ சென்ற பின்பு (முனிவன்‌ ), மெல்லிய 
லாளான தன்‌: மனையாளைப்‌ பார்த்து, (தயொழுக்கத்தால்‌) 
வேசையையெரத்த நீயும்‌ கல்வடிவ மாகுக' என்று சபித்தான்‌. 
(உடனே) அவள்‌ கருங்கல்‌ வடிவாய்ப்‌ பக்கத்திலே . வீழ்வா 
ளாயினாள்‌. 


கு :-' மெல்லியலாள்‌ ' என்றதனால்‌ சீரிய சாயலுடையாள்‌ 
என்பதனோடு மனத்திட்பமற்ற இயல்பீனள்‌என்ற பொருளும்‌ புலப்‌ . | 
.... படும்‌. “ தேவர்‌ மெல்லியர்‌' (யுத்த. மந்திரப்‌. 82) என்புழியும்‌ 
காண்க. விலைமகள்‌ - பொதுமகள்‌. புல்லிய - அற்பமான என்று 
. மாம்‌. ஆன்‌ - (79) 
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அகலிகை வேண்டக்‌ கெளதமன்‌ சாபம்‌ நீங்கும்வகை கூறுதல்‌ 


557. பிமைத்தது பொறுத்த லென்றும்‌ 

பெரியவர்‌ கடனே யென்பார்‌ 

அழற்றருங்‌ கடவு எளன்னாய்‌ 
முடிவிதற்‌ கருளு கென்னத்‌ 

தழைத்துவண்‌ டி.மிருந்‌ தண்டார்த்‌ 
தசரத ராம னென்பான்‌ 

கமற்றுகள்‌ கதுவ விந்தக்‌ 
கல்லுருத்‌ தவிர்து யென்றான்‌. 


பிழைத்தது பொறுத்தல்‌ என்றும்‌ 
பெரியவர்‌ கடனே என்பர்‌, 
* அழல்‌ தரும்‌ கடவுள்‌ அன்னாய்‌ ! 
முடிவு இதற்கு அருளுக' என்னத்‌, 
* தழைத்து வண்டு இமிரும்‌ தண்‌ தார்த்‌ 
தசரத ராமன்‌ என்பான்‌ 
கழல்‌ துகள்‌ கதுவ, இந்தக்‌ 
கல்‌ உருத்‌ தவிர்தி ' என்றான்‌. 


பொ :--(அவ்வாறு வீழ்பவள்‌ முனிவனை கோக்க) அக்கினியை 
வெளிவிடும்‌ நெற்றிக்கண்ணையுடைய உருத்திர பகவானை ஓத்த 
முனிவனே ! (சிறியோர்‌) செய்த பிழையைப்‌ பொறுப்பது எக்‌ 
காலத்தும்‌ பெரியோர்களின்‌ கடமையேயாகும்‌ என்று கூறுவர்‌ 
(முன்னோர்‌) ; (அதனால்‌) இச்சாபத்துக்கு ஒரு முடிவை அருள்வீ 
ராக * என்று வேண்டி௰ிற்க, (அதற்ரெங்யெ முனிவன்‌) செயிப்‌ 
புடையதாய்‌ வண்டுகள்‌ ஓலிக்கும்‌ குளிர்ந்த பூமாலையணிந்த 
தசரத ராமனது திருவடித்‌ தூள்‌ உன்மேற்‌ படியும்போது இந்தக்‌, 
கல்‌.லுரு மீங்குவாய்‌ என்று (சாபம்‌ நீங்க வகையும்‌) அருளினான்‌, 


கு பிழைத்த. து-அறியாமையால்‌ தேர்க்த தவறு,அலியாமை 
யாவது, தேவேந்திரன்‌ கெளதமவுமுக்‌ கொண்டு வது தன்னுடன்‌ 
களிக்கையில்‌ அவனைத்‌ தன்‌ கணவனாஃவே கருதியவளாயினும்‌, 
இந்திரனே இத்‌$ச்செயல்‌ புரிபவன்‌ என்று தெரியவந்த பின்பும்‌ 
அதனை . விலக்க விரையாது இணங்கிகின்‌ றதாகும்‌.  இத்தவறி 
றுக்காகவே *விலைமரளானைய நீயும்‌ கல்லியலா தி” என்று: சபித்‌ 
கான்‌ என்க. கல்லியலாவ.து - பசு முதலிய விலங்குகள்‌ தம்‌ 
தினவு இர உரிஞ்சிக்‌ மொள்ளாங்‌ கற்றறி போலும்‌ தன்மை. 
அவதாரமூர்த்தியாதலாலும்‌, பத்து மாதம சிறையிருந்து தன 
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குற்புறெறியை ' நிலைநாட்டிய சதா தேவியின்‌ கொழுஈனாக அடுத்து 
நிகழப்போவதரலும்‌ “ தசரத ராமன்‌' என்பான்‌ கழற்றுகள்‌ கதுவ 
என்றார்‌. “சிறியோர்‌ செய்த சிறுபிழையெல்லாம்‌, பெரியோராயிற்‌ 
பொறுப்பது கடனே” என்ற முன்னோர்‌ வாக்கு இங்கு ஓப்பிட.த்‌ 
தகும்‌. ப (80) 


இந்திரன்‌ சாபத்தை முனிவன்‌ போக்குதல்‌ 
558. அந்தவிந்‌ திரனைக்‌ கண்ட 

வ்மரர்கள்‌ பிரமன்‌ முன்னா 
வந்துகோ தமனை வேண்ட 

மற்றவை தவிர்த்து மாறாச்‌ 
சிந்தையின்‌ :முனிவு தீர்ந்து 

சிறந்தவா யிரங்கண்‌ ணாக்கத்‌ 
தந்தம துலகு புக்கார்‌ 

தையலுங்‌ கிடந்தாள்‌ கல்லாய்‌. 


அந்த இந்திரனைக்‌ கண்ட அமரர்கள்‌, பிரமன்‌ முன்னா 
வந்து, கோதமனை வேண்ட, மற்று அவை தவிர்த்து, மாறாச்‌ 
சிந்தையின்‌ முனிவு தீர்ந்து, சிறந்த ஆயிரம்‌ கண்‌ ஆக்கத்‌, 
தம்‌ தமது' உல்கு புக்கார்‌ ; தையலும்‌ கிடந்தாள்‌ கல்லாய்‌. 


பொ:-அத்தேவேந்‌திரனைப்‌ பார்த்த தேவர்கள்‌ (தம்‌ அரசற்கு 
நேர்ந்திருப்பதை எண்ணி) பிரமதேவனை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
வக்து இந்திரனது சாப நீக்கத்துக்கு அருள்செய்யும்படி வேண்ட, 
கெளதமமுனி உடனே உள்ளம்‌ மாறித்‌ தன்‌ வெகுளி துணிந்து 
அவ்விர்திரன்‌ கொண்ட ஆயிரம்‌ பெண்குறிகளும்‌ சிறந்த ஆயிரம்‌ 
கண்களாகும்படி அரு£ச்செய்ய, (மகிழ்ந்த தேவர்கள்‌) தத்தம்‌ 
உலகங்கட்குப்‌ போய்ச்சேர்ந்தனர்‌ ; அகலியையும்‌ கல்லுருவாய்க்‌ 
இடந்தாள்‌. 


ர :-' குணம்‌ என்னுங்‌ குன்றேறி மின்றார்‌ வெகுளி கணம்‌ ' 
என்பராதலின்‌, “ மாறாச்‌ சிந்தையின்‌ முனிவு தீர்ந்து ' என்றார்‌. 
கெளதமர்‌ இந்திரனை ஆண்குறி இழக்கும்படி சபித்தார்‌' என்று 
வால்மீகம்‌ கூறினும்‌, '* அணங்குடை வச்சிரத்தோன்‌ ஆயிரர்‌ 
கண்ணேய்க்கும்‌......பல்பொறி '' (கலித்‌. முல்லை. 5) என்பதனால்‌ 
ஆயிரங்‌ கண்ணாக்க' என்றதும்‌ பழைய வழக்கேயாதல்‌ காண்க. 


(81) 
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அல்‌ இப்பாடலின்‌ பின்‌ பல பிரதிகளில்‌ பின்வரும்‌ பாடல்‌ காணம்‌ 


படுகிறது. 


558. (வ) வண்ணவார்‌ குழலினாட்கு 
மாதவன்‌ றனக்கு மாசென்‌ 
றெண்ணலான்‌. செய்த குற்ற 
மிறை வனீபொறுப்‌ பாயென்று 
பண்ணவ ரிரப்பக்‌ கோசம்‌ 
பத்துநா றவையும்‌ போக்கி 
அண்ணல்‌ விண்ணவனுக்‌ கென்று 
மாயிரங்‌ கண்ணா கென்றான்‌. 


விசுவாமித்திரன்‌ இராமனைப்‌ புகழ்தல்‌ 


559. இவ்வண்ண நிகழ்ந்த வண்ண 
மினியிந்த வுலகுக்‌ கெல்லாம்‌ 
உய்வண்ண மன்றி மற்றோர்‌ 
துயர்வண்ண முறுவ துண்டோ 
மைவண்ணத்‌ தரக்கி போரின்‌ 
மமைவண்ணத்‌ தண்ண லேயுன்‌ 
கைவண்ண மங்குக்‌ கண்டேன்‌ 
கால்வண்ண மிங்குக்‌ கண்டேன்‌. 


இவ்‌ வண்ணம்‌ நிகழ்ந்த வண்ணம்‌, 
இனி இந்த உலகுக்கு எல்லாம்‌ 
உய்‌ வண்ணம்‌ அன்றி, மற்று ஓர்‌ 
துயர்‌ வண்ணம்‌ உறுவது உண்டோ ? 
மை வண்ணத்து! அரக்கி போரின்‌ 
மழை வண்ணத்து அண்ணலே ! உன்‌ 
கை வண்ணம்‌ அங்குக்‌ கண்டேன்‌, 
கால்‌ வண்ணம்‌ இங்குக்‌ கண்டேன்‌. 
பொ :--இச்செய்‌தியே முற்காலத்து கிகழ்ந்தபடியாகு ளி, கீ 
அவதரித்தபின்பு இவ்வுலகிலுள்ள ஆன்மகோடிக்கெல்லா ம்‌ ர 
யும்‌ வழியே அல்லாமல்‌ அதற்கு மாறுபட்டதொரு அண்டி 
உளதாதல்‌ கூடுமோ £ மேசம்‌ போன்ற திருமேன்‌ நிறழுன்‌ 


i 3 கருமிறங்கொஸ்‌ ரட்கை 
பெருமானே ! அஞ்சனம்‌ போலுங்‌ கருமிறங்கொண்ட தாட 
கைகளின்‌ திறத்தை அங்கை 
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பார்த்தேன்‌ ; இவ்விடத்தே உன்‌ திருவடியின்திறத்தைப்‌ பார்க்க 
லானேன்‌ (என்று புகழ்ந்து விசுவாமித்திரன்‌ அகலிகை வர 
லாற்றை முடித்தான்‌.) 

கு :-இராமபிரான து கருநிறத்துக்கும்‌ அரக்கியின்‌ கருநிறத்‌: 
துக்கும்‌ வேறுபாடு தோன்ற 'மைவண்ணத்தரக்கி', 'மழைவண்‌ 
ணத்‌ தண்ணல்‌ ' என்றார்‌. மழைவணணத்தண்ணல்‌ என்றத. 
னால்‌, கருணை மழை பொழிந்து உலைக்‌ குளிர்விப்பவன்‌ இராம 
மூர்த்தி என்பது புலப்படும்‌. அசேசனமான கருங்கல்லும்‌ தரு. 
வடித்துகளால்‌ ஈல்வடிவம்‌ பெற்றதாயின்‌, திருவடி.யடையும்‌ 
சேதனர்‌ கருமபந்தம்‌ நீங்கத்‌ திவ்ய சரீரம்‌ பெறத்‌ தடையில்லை 
என்பதனை இச்சாப நீக்க வரலாறு வீளக்குவதாம்‌ என்க (ஆ 


இராமன்‌ அகலிகையை வணங்கிச்‌ செல்லுதல்‌ 
560. தீதிலா வுதவி செய்த 
சேவடிக்‌ கரிய செம்மல்‌ 
கோதிலாக்‌ குணத்தான்‌ சொன்ன 
பொருளெலா மனத்திற்‌ கொண்டு 
மாதவ னருளுண்‌ டாக 
வழிபடு படரு முதே 
போதுநீ யன்னை யென்று 
பொன்னடி வணங்கிப்‌ போனான்‌. 


தீது இலா உதவி செய்த 
சேவடிக்‌ கரிய செம்மல்‌, 
கோது இலாக்‌ குணத்தான்‌ சொன்ன 
பொருள்‌ எலாம்‌ மனத்தில்‌ கொண்டு, 
“மாதவன்‌ அருள்‌ உண்டாக 
வழிபடு, படர்‌ உருதே 
போது நீ அன்னை” என்று 
பொன்‌ அடி வணங்கிப்‌ போனான்‌. 


பொ :-தீங்கற்ற உபகாரத்தைப்‌ புரிந்தருளின சிவம்‌.த இருவடி 
களையுடைய இராமபிரான்‌, குற்றமற்ற நற்குணம்‌ நிறைந்த 
கெளசிகமு னிஉன்‌ சொன்ன செய்தி முழுவழையும்‌ திருவுள த்துக்‌ 
கொண்டு (அ£லிகையை நோக்கி) 'அன்னையே' பெருக்தவத்தனான 
கெளதமன அ அருளுண்டாகும்படி. நீ அவனுக்கு வழிபாடு செய்க, 
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(இடையில்‌ நேர்ந்த) துன்பத்தை நினைத்து வருந்தாதே, செல்க" 
என்று கூறி, (அவளுடைய) பாதங்‌ னை வணங்க, (பின்‌)அப்பால்‌ 
.செல்லலானான்‌. 


கு :-மழனிபத்தினியாதலாலும்‌, அப்‌ பத்தினித்‌ ஏன்மைக்‌ 
கேற்ற முன்னையுருப்‌ பெற்று விளங்குவதாலும்‌ அகலிகையை 
“அன்னை 'என்றுஅழைத்‌ததோடு வணக்ஃமுஞ்‌ செய்தனன்‌ தாசரதி 
என்க. ' சேவடிக்‌ ஃரிய செம்மல்‌ ' என்றது - முரண்‌ கொடை ; 
“ திருவடியும்‌ பையும்‌ ॥னிவாயும்‌ செய்ய கரியவன்‌ ' என்றார்‌ 
இளங்கோவடியலும்‌, (ஆய்‌ சியர்குரவை. படர்க்மைப்பரவல்‌ 2) 


(89) 


விசுவாமித்திரன்‌ அகலிகையை ஏற்றுக்கொள்ளுமாறு 
கெளதமரிடம்‌ கூறுதல்‌ 561-552 


561. அருந்தவ னுறையு டன்னை 

யனையவ ரணுக லோடும்‌ 

விருந்தினர்‌ தம்மைக்‌ காணா 
விம்மலால்‌ வியந்த நெஞ்சன்‌ 

பரிந்தெதிர்‌ கொண்டு புக்குக்‌ 
கடன்முறை பழுது முமற்‌ 

புரிந்தபின்‌ காதி செம்மல்‌ 
புனிதமா தவனை நோக்கி, 


அருந்தவன்‌ உறையுள்‌ தன்னை அனையவர்‌ அணுக லோடும்‌, 
விருந்தினர்‌ தம்மைக்‌ காணா விம்மலால்‌ வியந்த நெஞ்சன்‌, 
பரிந்து எதிர்கொண்டு புக்குக்‌ கடன்‌ முறை பழுது உறாமல்‌ 
யுரிந்தபின்‌, காதி செம்மல்‌, புனித மாதவனை நோக்கி. 


பொ :--செயற்ஈரிய தவத்தைப்‌ புரியும்‌ கெளதம முனியின்‌ 
உறைவிடத்தை அவர்கள்‌ (மூவரும்‌) போய்ச்‌ சேர்நத அளவில்‌, 
(உத்தம) வீரும்‌தினராய்‌ வந்த அவர்‌ நவாப்‌ பார்த்துத்‌ தன்னை 
மறந்து வியந்த மனத்தினை அக்‌ வாமன்‌ அன்புகொண்டு 
எதிர்‌ சென்று அழைத்துவ5 து, மைய [திய விருதுப்‌ ப 
முறை குறைவுபடாமல்‌ புரிம்‌,தபின்பு, காதி என்ற அசச முனிவன்‌ 
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பத்திரனான விசுவாமித்திரன்‌, தவத்தால்‌ தூயரான ௮க்‌ கெளதம 
ரைப்‌ பார்த்து, - 
கு இதுவும்‌ அடுத்துப்‌ பின்வரும்‌ பாடலும்‌ குளகம்‌. (84) 


562. அஞ்சன வண்ணத்‌ தானற 

னடித்துகள்‌ கதுவா முன்னம்‌ 
வஞ்சிபோ லிடையாண்‌ முன்னை 

வண்ணத்த ளாகி நின்றாள்‌ 
நெஞ்சினாற்‌ பிழையி லாளை 

நீயழைத்‌ திடுக வென்னக்‌ 
கஞ்சநாண்‌ மலரோ னன்ன 

முனிவனுங்‌ கருத்துட்‌ கொண்டான்‌. 


* அஞ்சன வண்ணத்தான்‌ தன்‌ 
அடித்‌ துகள்‌ கதுவா முன்னம்‌, 
வஞ்சி போல்‌ இடையாள்‌ முன்னை 
வண்ணத்தள்‌ ஆகி நின்றாள்‌ ; 
நெஞ்சினால்‌ பிழை இலாளை, 
நீ அழைத்திடுக ' என்னக்‌, 
கஞ்ச நாள்‌ மலரோன்‌ அன்ன 
முனிவனும்‌ கருத்துள்‌ கொண்டான்‌. 


பொ :--தரிய திருமேனியனான இராமனது திருவடிப்பொடி 
தன்மேற்படுதற்கு முன்பே வஞ்சிக்‌ கொடிபோலும்‌ இடை 
யுடைய அகலிகை பழைய வடிவத்தையுடையளாய்‌ எழுந்து 
நின்றாள்‌ ; மனமாரச்‌ செய்த தவறிலாத இவளை நீ அழைத்துச்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொள்வாயாக! என்று கூற, தாமரை மலரில்‌ தோன்‌ 
றிய பிரமதேவனையொத்த கெளதமமுனிவனும்‌ அச்சொற்களை 
ஏற்றுக்கொள்ளலானான்‌. 
கு :-' தீவினை நயந்து செய்த தேவர்கோன்‌' என்று முன்கூறிய' 
விசுவாமித்திரனே, அபலிபையை ' நெஞ்சினாற்‌ பிழையிலாள்‌ ” 
என்று இப்போது கூறுதலால்‌, அறநெறி தவறிய ஆண்மகனது 
வஞ்சச்‌ செய்கையே, இயற்‌ யில்‌ மன நெதிழுக்‌ தன்மையளான 
அகலிகை தன்‌ பெண்மைகெறி தவறிய ற்குக்‌ காரணமாயிற்று. 
என்பது குறிப்பிட்டவாறாம்‌. இது பற்றியே “மாசறு கற்பின்‌ 
மிக்க அணங்கு '' என்று பின்‌ கவியிலும்‌ கவி கூறலாயினர்‌ என்&- 


நல்‌ (85) 
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அகலிகையைக்‌ கெள தமரிடம்‌ சேர்ப்பித்து 
முவரும்‌ மிதிலையை அடைதல்‌ 
563. குணங்களா லுயர்நீத வள்ளல்‌ 
கோதமன்‌ கமலத்‌ தாள்கள்‌ 
வணங்கினன்‌ வலங்கொண்‌ டேத்தி 
மாசறு கற்பின்‌ மிக்க 
அணங்கினை யவன்கை யீந்தாண்‌ 
டருந்தவ னோடும்‌ வாச 
மணங்கிளர்‌ சோலை நீங்கி 
மணிமதிற்‌ இடக்கை கண்டார்‌. 


குணங்களால்‌ உயர்ந்த வள்ளல்‌, கோதமன்‌ கமலத்‌ தாள்கள்‌ 
வணங்கினன்‌, வலம்‌ கொண்டு ஏத்தி, மாசு அறு கற்பின்‌ மிக்க 
அணங்கினை அவன்‌ கை ஈந்நு, ஆண்டு அருந்தவனோடும்‌ வாச 
மணம்‌ கிளர்‌ சோலை நீங்கி, மணி மதில்‌ கிடக்கை கண்டார்‌. 


பொ :-—நற்குணங்களால்‌ உயர்ந்தவனும்‌ வள்ளலுமான 
இராமன்‌, மெளதமரது இருவடித்‌ தாமரைகளை வலம்வந்து 
வணங்டியவனாய்த்‌ துதித்துக்‌ குற்றமற்ற கற்பினால்‌ மிக்க அத்‌ 
தெய்வப்பெண்‌ போன்‌ றவளை அம்முனிவன்‌ கைத்தலம்பற்றக்‌ 
கொடுத்து, அரிய தவத்‌இனனன விசுவா மித்இரனேடும்‌ நறுமணங்‌ 
கமழும்‌ அச்சோலையை நீங்கி, அழகிய மிதிலைககரின்‌ புறமதிலைப்‌ 
பார்த்தார்கள்‌. 

கு :--வள்ளல்‌ - என்றது சாபத்தால்‌ கருங்‌ கல்லாய்‌ நெடுங்‌ 
காலங்‌ இடந்த அலி க்கு அவளது முன்னையுருல்‌ கொடுத்‌ 
தருளிப பெருங்‌ சொடைமை கோக்க, " கொடைக்குரி மரபிலோர்‌ 
கொடுப்பக்‌ கொள்வது ' கற்பு குறிக்கு உரிய தாதலால, புதிய 
தொரு இருமணம்‌ போலவே அழிய மங்பயொருத்தியை 
மாதவன்‌ மைத்தலம்‌ பற்றும்‌ அவ3 TI மூர்த்தியே அளித்த 
னன்‌ என்பார்‌ “அணங்கனை அவன்‌) யிந்து' என்று. (96) 


அகலிகைப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 
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இப்படலத்திற்‌ கண்ட செய்திகள்‌ பெரும்பாலும்‌ வான்மீகத்‌ 
இல்‌ மாணப்படா. அந்த ஆதிகாவியத்தில்‌ கூறப்பட்டதெல்லாம்‌, 
முனிவர்‌ இரா மலட்சமணரோடும்‌ கெளதம ஆசிரமத்தினின்று 
மிதிலாககரில்‌ பிரவேசித்து, நேரே சனகமகாராசனுடைய யாக 
சாலைக்குச்‌ சென்றதும்‌, அங்கே அம்மன்னவராலும்‌ அவர்‌ குலகுரு 
வான சதானந்த முனிவராலும்‌ பெரிதும்‌ உபசரிக்கப்‌ பட்டதுமே 
யாகும்‌. 


கம்பரோ, கெளதமாச்சிரமத்தினின்றும்‌ புறப்பட்ட முனவர்‌ 
முதலிய மூவரும்‌ மீதிலைக்கோட்டையுட்‌ பிரவேசித்து, அம்‌ மகாகக 
ரத்தின்‌ இயற்கைவளமும்‌ செயற்கை வளமுமான அற்புதக்காட்சி 
க௲ாயெல்லாம்‌ கண்டுகளித்த வண்ணம்‌ சென்று கொண்டிருக்‌ 
தன ரென்றும்‌, அதன்‌ பின்பு சனகமகாராசருடைய அரண்மனை 
'யைச்‌ சேர்ந்த சோலைகளையும்‌ அகழியையும்‌ கடந்து அவர்‌ புத்திரி 
யாகிய சீதாதேவி வாழும்‌ கன்னியாமாடத்தருமே சிறிது நேரம்‌ 
நின்றன ரென்றும்‌, அவற்றின்‌ சிறப்புக்ககா யெல்லாம்‌ பல பாடல்‌ 
களால்‌ வருணித்துச்‌ செல்லுகின்றார்‌, இவ்வாறு கன்னிமாடத்‌ 
தருகே சிறிது நேரம்‌ நின்ற போது, நிழ்ந்த செய்திகள்‌ யாவும்‌ 
“காதல்‌ நாடக உருவில்‌' நம்‌ கவியரசரால்‌ வியப்பும்‌ உவப்பும்படச்‌ 
சித்திரிக்கப்படுகின்றன. மேற்‌ கூறியபடி, அரசனது வேளவிச்‌ 
சாலைக்குச்‌ செல்ல அம்மாநகரில்‌ பல்வேறுவழிகள்‌ இருத்தல்கூடு 
மன்றோ? அவற்றையெல்லாம்‌ வீடுத்து அவ்விடம்‌ போக, விசுவா 
மித்‌ திரருக்குக்‌ குறுக்குவழி யொன்று தெரியும்போலும்‌. நீண்டும்‌ 
அகன்றும்‌ செல்லும்‌ அகழியின்‌ கரையில்‌ பூம்பொழிலுள்ள நெறி 
யொன்று கன்னிமாடத்தின்‌ அருகே இருந்தது. ஆண்மக்கள்‌ எவ 
ரும்‌ அவ்வழியே செல்ல இயலாத “அருங்கடி வரைப்பு' அது. ஆயி 
னும்‌, பெருமுனிவரான கோசிகர்‌ தம்‌ சடருடன்‌ அங்கே போகத்‌ 
தடை என்னை? நீரும்‌ நிழலும்‌ அமைந்து, குளிர்ந் திருந்த அந்தவழி 
நெடுந்தூரம்‌ நடந்து வந்த இளங்‌ கோமக்களின்‌ தாபத்தைத்‌ 
தீர்க்கவும்‌ வல்லதன்றோ ! அவே கன்னிமாடத்தின்‌ அருகே 
அமைந்த அந்த நெறியை அடைந்த முனிவரர்‌, அங்பே அவ்விளங்‌ 
குமரர்‌கனைச்‌ சிறிது இனைப்பாற்றுவிக்கவும்‌ கேர்ந்ததுபோலும்‌ ! 


மிதிலையுட்‌ புழுந்ததுமுசல்‌, இராம லட்சுமணர்கள்‌ ஆங்‌ 
குள்ள அற்புதக்‌ காட்சிரமாயெல்லாம்‌. “தண்டர்‌, கண்டார்‌ 
என்றே கூறிவந்த கம்பநாடர்‌, இங்கே ' கன்னிமாடத்து...அயல்‌ 
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ட ன்‌ ம ப்‌ ன்‌ தோள்களிலும்‌ & 
யின்‌ கண்கள்‌ அச்‌ கட்டழகனது திருத்தோன்கள லும்‌ & 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 


நின்றார்‌ ' என்று கூறுதல்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. வேள்விச்சாலையை * 


நோக்டிச்‌ சென்றுகொண்டேயிருர்‌தவர்களுக்கு, அம்மாட த்‌ தருதல்‌ 
நிற்க வேண்டிய அவசியம்‌ என்னையோ? அக்ரன்னிமாடத்தின்‌ 
அழகும்‌ காம்பீரியத்‌ தோற்றமும்‌, நீர்‌ நிலைகளின்‌ இன்ப நிலையும்‌, 
அஃவாறு நின்ற இராமபிரான்‌ கருத்தைக்‌ கவரக்‌ கூடியனவாயிருக்‌ 
தன எனலாம்‌. அம்மாடத்தின்‌ மேல்‌ நிலையில்‌ பெரிய முற்றம்‌ ஓன்‌ 
றும்‌, அன்னம்‌ முதலிய அழகிய புள்ளினங்கள்‌ வாழ்வதற்குரிய 
அறைகளும்‌ இருந்தன. இப்பறவைகள்‌ அம்மாடத்தில்‌ வாழும்‌ 
தலைவியின்‌ விளையாடல்‌ குறித்து வளர்க்கப்படுவனவாம்‌. இவற்‌ 
மையெல்லாம்‌ இராமபிரான்‌ கண்ணுறவும்‌ நேர்ந்தது. அவ்வுத்த 
மப்‌ பறவைகள்‌ தம்‌ பேடுகளுடன்‌ குலாவிக்‌ ளிப்பதையும்‌ பார்க்க 
லானான்‌ அப்பெருமான்‌. இளம்பருவமுற்ற அவருக்கு அஃது 
எத்தகைய உணர்ச்சி விகசாத்ததோ அறியோம்‌. 


இந்நிலையில்‌, அக்‌ கன்னிமாட முற்றத்தே அழகிய சேடியரெல்‌ 
லாம்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்துவர, பொன்னின்‌ சோதியும்‌, பூவின்‌ நறு 
மணமும்‌, தேனின்‌ நறுஞ்சுவையும்‌, செஞ்சொற்‌ கவியின்பமும்‌ 
போன்றவளாய்க்‌, கண்களுக்கோர்‌ திருவிமாப்‌ போலக்‌ காட்சி 
விளைத்து நின்றாள்‌ திவ்விய சுந்தரியான பெண்மணி ஒருத்தி. 
அவனைக்‌ “குன்றும்‌ சுவரும்‌ தண்‌-கல்லும்‌ புல்லும்‌ கண்டு உருகப்‌ 
பெண்‌ கனி நின்றாள்‌' என்று வருணிக்கின்றார்‌ கம்பர்பெருமான்‌. 
இங்Gே, 'பெண்களி நின்றாள்‌' என்ற தொடர்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 
இவ்‌ வருங்4னி முதிர்ந்து சிதறிப்‌ பழுதா வும்‌ நேருமோ என்று 
அஞ்சி ௮சேசனப்‌ பொருள்களும்‌ அவள்‌ நிலைமைக்கு இரங்குவன 
வாயின என்ற ஃருத்து இத்தொடரில்‌ தொனித்தல்‌ காணலாம்‌. 


மேலும்‌, அழரிய தே। ழியர்மளிடையே அப்பெண்ணரகி, “சத 
கோடி மின்‌ சேவிக்க மின்னரசென்லும்படி ரின்றாள்‌' என்று ஈம்‌ 
கவிஞர்‌ சிறப்பித்தலும்‌ ரோக்கத்தகும்‌. அம்மின்னரசு, வெளியில்‌ 
தன்‌ பேரொளியை வீசியது என்ற குறிப்பும்‌ இதனுள்‌ தோற்று 
கின்றது. அந்தப்‌ பேரொளி இராமபிரான்‌ இருமு த்திலும்‌ தாக்கி 
யதுபோலும்‌. இவ்வாறு தாக்கய சருத்தையே, “கன்னி ஈன்‌ 
மனையில்‌...அன்னவள்‌, மின்னின்‌ மின்னிய மேனி மண்டான்‌' என 
இப்‌ படலத்தே பின்‌ லும்‌ இராமபிராலைக்‌ கூறுமிடத்துக்‌ எம்பர்‌ 
விளக்குக்லும்‌ மாணலாம்‌, மன்ஞொளி தாக்கிய அப்பொது அந்தச்‌ 
சே தியின்‌ பம்மமாஃ அவர்‌ இருக்‌ ண்எள்‌ திரும்பலாயன இவ்வாறு 
பேல்மாடப்பக்மம்‌ இரும்பியதும்‌. அண்ணலும்‌ அவனை த 
ஓன்‌, அவளும்‌ கீழ்‌ நின்ற ௮௨ லா கோக்பலானாள்‌ i அப்பத்‌ 
கண்ஷேடு ண்ணஸிணைள்‌ கவ்விய வண்ணம்‌ இலத பனக 
உண்ணாலாயின ; உள்ளு ணர்வுகளும்‌ ஒன்றின. திவ்விய சுகத்த 
ட்டழகன்‌ 
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கண்கள்‌ அச்சுந்தரியின்‌ தனபாரங்களிலும்‌ ஆழ்ந்து தைத்தன.. 
அவ்விருவர்‌ நோக்கங்களாகிய பாசம்‌ இருவார உள்ளங்களையும்‌ 
சமமாக இழுத்து நின்ற நிலையில்‌, இவள்‌ உள்ளத்தே அவனும்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தே இவளுமாக மாறிப்‌ புகுத கொட 
அதனால்‌ இரண்டுடலும்‌ ஒருயிரும்‌ ஆயினர்‌ என்று சிறப்பிக்கின்றார்‌ 
கவிஞர்பெருமான்‌. 

இவ்வாறு உத்தமமக்களிடம்‌, காமக்‌ கூட்டமான தெய்வப்‌ 
புணர்ச்சி நிகழ்ந்து வருவதை நூல்கள்‌ மூலம்‌ காம்‌ படித்‌ இருக்கின்‌ 
றோம்‌. உலநியலான அக்கூட்டம்‌ முன்னை நல்லூழ்களின்‌ விக்வே. 
யாம்‌. அத்தகையதன்று மேற்‌ கூறிய தெய்வக்கூட்டம்‌, ஊழின்‌ 
விளைவாலன்றி, தெய்வங்களான ஆண்‌ பெண்‌ பாலார்‌ இரு 
வர்‌, முன்ன றிந்து கூடிய கூட்டம்‌ இது. ஆதலால்‌, எங்‌ 
இருந்தோ வந்த புருடன்‌ ஒருவனுடன்‌ கன்னிமாடத்துள்‌ இருந்த 
பெண்ணொருத்தி தற்செயலாகக்‌ காதல்‌ கொண்டாளென்று 
இதனைக்‌ கொள்வதற்கு இடமே இல்லை யென்கின்றார்‌ ஈம்‌ 
கவியரசர்‌. 

“ கருங்கடற்‌ பள்ளியில்‌ கலவி நீங்கிப்போய்ப்‌ 
பிரிந்தவர்‌ கூடினாற்‌ பேசல்‌ வேண்டுமோ ' 

என்பது அவர்‌ திருவாக்கு. பாற்‌ நடலில்‌ பள்ளிகொண்டருளிய 
பரமன்‌ தேவர்‌ பிரார்த்தனைக்‌ 5ாஃ முன்பே அவர்களுக்கு அளித்த 
வரத்தின்‌ சரித்திரம்‌ இங்கே நினையத்தகும்‌. 


இனி, அவதாரபுருடனான இராமபிரானுக்குக்‌ கம்பர்‌ கூறி 
யது ஒருவாறு பொருந்தும்‌ எனலாம்‌. : மிதிலைக்‌ கன்னிமாடத்‌ 
இருந்த, அப்பெண்ணரசியை, அவ்வாறு தெய்வமாகக்‌ கருதத்‌ 
தகுமோ' எனின்‌, அதற்கும்‌ விடையளிப்பவர்‌ போல, 


“மலர்மேனின்றிம்‌ மங்கையிவ்‌ வையத்‌ திடைவைகப்‌ 
பலகாலுந்தம்‌ மெய்ந்நனி வாடும்‌ படி நோற்றர்‌ 
அலகோ வில்லா வந்தணரோநல்‌ லறமேயோ 
உலகோ வானே வும்பர்கொலோவீ துணரேமால்‌ ' 


என்று கூறுகின்றார்‌ ஈம்‌ புலவர்‌. 


இவ்வாறு நிகழுமிடையே, தம்முடன்‌ வந்த கோமகள்‌ 
உடனழைத்துக் கொண்டு முனிவரரும்‌ மெல்ல நடம்‌ துகொண்டே 
மறைந்தனர்‌. கன்னிமாடத்‌ தரு சிறிது ே ரத்தில்‌ நடந்த இக்‌ 
காதல்‌ நாடகம்‌ யாவும்‌. முனிவர்க்குத்‌ தெரியுமோ தெரியாததா 
அறியோம்‌. ஆனல்‌, ஆண்பாலாரின்‌ பிரவேசமே யில்லாதஅம்மாட 
வழியில்‌, சுந்தர மூர்த்தியான இராமபிரானை, அவர்‌ அழைத்து 
வந்ததற்குக்காரணம்‌ என்னையோ? இஃது எவ்வாறாயினும்‌ ஆகுக? 
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நீதி நெறிகளை நன்முறையில்‌ நிறுத்த அவதரித்த . பகவானிடம்‌, 
அவர்‌ செல்லும்‌ இடைவழியில்‌ அரசிளங்குமரியொருத்தி காதல்‌ 
கொண்டாளென்பது மேற்‌ கூறியபடி பரதெய்வங்களின்‌ 
செயலே யாயினும்‌, உலகியலுக்கு அது பொருந்துமாறு எங்கனம்‌? 
என்ற கேள்வி இங்கு எழுதல்‌ கூடியதே; அதற்கும்‌ வீடை சொல்‌ 
பவர்‌ போல, 


்‌ பிறையெனும்‌ நுதலவள்‌ பெண்மை யென்படும்‌ 
நறைகம ழலங்கலான்‌ நயன கோசரம்‌ 
மறைதலும்‌ மனமெனும்‌ மத்த யானையின்‌ 
நிறையெனு மங்குசம்‌ நிமிர்ந்து போயதே” 


என்கிறார்‌ ஈம்‌ கவிச்சக்கரவர்த்‌இ.. “சதா தேவி நற்குணங்கள்‌ 
நிறைந்த பெண்மணியே யாயினும்‌, உலஃயலின்படி தெய்வம்‌ 
இடைபின்று கூட்டுவதால்‌, அவள்‌ உள்ளம்‌ முன்‌ அறிந்திராத 
இராமன்பாற்‌ கலந்துவிட்டது ; கலந்த நிலையில்‌, கண்ட 
இடத்தே மனம்‌ செல்லா திருக்க வேண்டித்‌ தன்‌ இயற்‌ நக்‌ குண்‌ 
மான, நிறை அல்லது கற்பு என்ற அங்குசத்தை இட்டுத்‌ தன்‌ 
மனமாகிய மத்த யானையை, அடக்க யொடுக்கத்‌ தன்னாலான 
அரும்பாடு பட்டாள்‌ அப்‌ பெண்மணி; அந்த நிறையங்குசத்தைக்‌ 
கைவிடுதலின்‌ றியே அவள்‌ மேற்கொண்ட அப்‌ பெருமுயற்சியை, 
அம்தயான பொருட்படுத்தவில்லை.பொருட்படுத்தாததோடு, கைக்‌ 
கொண்ட நிறையங்குசம்‌ சீதையிடமேயாக, அந்த அங்குசத்தின்‌ 
பிடிப்பு விலகும்படி அதன்‌ கொக்கியை நிமிரச்செய்துவிட்டு, 
மதம்‌ பிடித்த அவ்யானை இராமன்பால்‌ ஓடிவிட்டது. ஓர்‌ உத்த 
மப்‌ பெண்மணிக்குத்‌ தற்காப்புக்காகச்‌ செய்யக்‌ கூடிய முறை இத 
னினும்‌ வேறு யாதுண்டு ? ஆகவே, சதா தேவியின்‌ நிறையில்‌ 
யாதொரு பழுதும்‌ நேர்ந்‌ லது என்று, இத்தகைய கருத்தெல்‌ 
லாம்‌ உள்ளடங்கும்படி மேற்‌ கூறிய பாடல்‌ அமைம் திருத்தல்‌ 
காணலாம்‌. 
இத்தெய்வக்‌ கூட்டத்‌ இன்பின்‌ அடைந்த விரக வேகுகாகலா 

47-கவிகளால்‌ அருமைபெருமையுறச்‌ சிறப்பிக்கின்றார்‌ கம்ப 
நாடர்‌. இராமபிரான்‌ கன்னிமாடத்லை விட்டு முனிவரோடு 
சென்ற சமயம்‌, அவரது இருமுதத்தில்‌ புன்முறுவல்‌ ஒன்று பூல்‌ 
ததாம்‌. அம்முறுவலால்‌ கன்‌ வசம்‌ இழந்தாள்‌ அப்‌ பெண்ணரசி. 
இதனே-- 

இந்திர நீலமொத்‌ இருண்ட குஞ்சியும்‌ 

சந்திர வதனமும்‌ தாழ்ந்த கைகளும்‌ 

சுந்தர மணிவரைத்‌ தோளு மேயல 

முந்தியென்‌ ஓயிரையம்‌ முறுவ லுண்டதே. 
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என்ற பாடலால்‌ அறியத்‌ தகும்‌, இவ்வாறே சீதாதேவியின்‌ விரக 
தாபம்‌ பற்றிக்‌ கம்பர்‌ கூறிய கவிகள்‌ யாவரும்படித்து இன்புறத்‌ 
தக்கன. 

இனி மிதிலைமாககருள்‌ அழகியதொரு பொன்மாளியையில்‌ 
அவ்விரவிலே முனிவருடன்‌ இராமலக்குமணர்கள்‌ தங்கலானார்‌ 
கள்‌. அப்போது சன ரின்‌ குலகுருவான சதானந்த முனிவர்‌ 
வந்து கேரசிமமுனிவர்க்கு முமமன்கள்‌ கூறியதோடு, தம்மை 
வணங்கிய இராமலக்குமணர்க்கு ஆசிளும்‌ அருளினர்‌. உடனே 
கோசிபர்‌ அக்போக்குமரர்‌ ளின்‌ அருஞ்செயல்‌ ளைப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூற, சதானம்‌ தரும்‌ மேட்டு மகிழ்ந்‌ து விசுவாமித்‌ இரர்‌ வரலா ற்றை 
அக்குமரர்‌கள்நேட்கும்படி விரித்‌ துரைத்துப்‌ பின்‌ இத்தகைய மகா 
முனிவரைச்சார்‌£ துள்ள நுங்கட்கு அடைதற்கரியது உலகில்‌ யாது 
உளது !' என்று மடித்து விடைபெற்றனர்‌. இக்கோசகிஈர்‌ வர 
லாற்றை 45-பாடல்களால்‌ கம்ப நாடர்‌ விரித்துக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
அதன்‌ சுருக்கமாவது :-- 


ஆதியில்‌ அரசராயிருந்து ஆட்சி புரிந்த கோசிகர்‌ ஒருகால்‌ 
வேட்டைமேற்‌ சென்றபோது, வசிட்ட முனிவரது ஆச்சிரமம்‌ 
புக, அவராணையால்‌ காமதேனுவால்‌ அரசர்‌ பெரிதும்‌ உபசரிக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌, அத்தேனு மூலம்பெற்ற பேருபசாரத்தால்‌ ம$ூழ்ந்த 
அவர்‌, அத்தெய்வப்‌ பசுவையே தமக்குரியதாகப்‌ பெற விரும்பி 
வசிட்டரிடம்‌ மேட்டதும்‌, அதற்கு அவர்‌ இணங்காமற்போஃவே, 
முடிவில்‌ அப்பசுவைக்‌ மேசிகர்‌ வலிந்து கவர்ந்‌ துசெல்ல முயன்ற 
தும்‌, அத்தேனுவின்‌ சீற்றத்தாலும்‌ ஆற்றலாலும்‌ அவர்‌ படை 
முழுதும்‌ அழிந்து பெரிதும்‌ பரிபவப்படவே, * இவையெல்லாம்‌ 
வசிட்டருடைய சூழ்ச்சி' என்று கருதித்‌ தம்‌ பெருவலிகொண்டு 
அம்முனிவரையே தாக்கியதும்‌, அத்தாக்குதலை யெல்லாம்‌ தம்‌ 
பிரமதண்டத்தால்‌ முனிவர்‌ அடக்கி ஒடுக்கியதும்‌, தம்‌ 
வலிமை முழுதும்‌ பயன்பெறாமல்‌, அவ்வரசர்‌ வசிட்டரது தவப்‌ 
பெருமையை உணர்ந்து, அதனைத்‌ தாழும்‌ அடையும்படி பல இசை 
களிலும்‌ சென்று பெருந்தவம்‌ புரிந்து அத்‌ தபோபலத்தால்‌ சுனச்‌ 
சேபன்‌ திரிசங்கு என்பார்க்கு நற்பேறும்‌ உறுதிகனஞும்‌ அளித்த 
அம்‌, முடிவில்‌ பிரமா திதேவர்கள்‌ எதிர்‌ தோன்றி அவரது அரிய 
பெரிய தவச்செயற்கு வியந்து, வசிட்டரைப்பேோலவே “பிரம 
இருடி * என்ற பட்டத்தை அவர்‌ விரும்பிய வண்ணம்‌ அளித்துச்‌ 
சென்றது மாகிய செய்தி௨ளாம்‌. இவற்றைக்‌ பேட்ட இராமலக்கு 
மணர்கள்‌ பெரிதும்‌ ஆனர்தமுற்றர்‌ ள்‌. இதன்‌ பின்‌ மூவரும்‌ 
பிரிந்து தங்கட்குஅமைர்ததனித்தனி இடங்களில்‌ பள்ளிசொள்வா 
ராயினர்‌. அவ்விரவிலே, சயன அறையில்‌ இரமமபிரானுக்கு 
உறக்கம்‌ வரவில்லை. கன்னிமாடத்துக்‌ கண்ட அப்பெண்மணியின்‌ 
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சிர்தையேயாய்‌ அவர்‌ விரகவேதனைப்பட்டார்‌. இர்நிகழ்ச்சியை 
10-பாடல்களால்‌ கம்பர்‌ வருணித்தல்‌ குறிப்பிடத்தக்க து. 
இராமுழுதும்‌ உறக்கமின்றிச்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்‌ இருந்த தனால்‌ 
குரியன்‌ உதித்த தும்‌ தெரியாமல்‌ இராமபிரான்‌ துயில்வராயினர்‌. 
அவர்‌ துயிலுணர்ந்ததும்‌, செய்கடன்கன முடித்துக்கொண்டு 
கோசி;முனிவரை அடிவணங்கி அவருடனும்‌ தம்பியுடனும்‌ 
சனகரது வேள்விச்‌ சாலையை அடைந்தார்‌. 


அக்‌ காலையில்‌, சனகமன்னன்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட யாகத்தை 
முற்றுவித்து, முனிவர்கள்‌ தற்குழ மணிமண்டபத்தில்‌ வீற்றிருந்‌ 
தான்‌. கோசிகரும்‌ அரசனது பக்கத்தில்‌ இட்டிருந்த ஆதனத்தே 
இராமலக்குமணர்களோரடு அமர்ந்தனர்‌, அருஇல்‌ வீற்றிருந்த ௮வ்‌ 
விளங்குமரர்‌ இருவருடைய பேரழகுகனைச்‌ சனகன்‌ தன்‌ இருகண்‌ 
களாலும்‌ பருகிக்‌ களித்‌ தவனாய்க்‌ கோசி கரை நோக்கி, “அடிகளே! 
இவர்கள்‌ யாவர்களோ! தெரிய அருள்விரரஃ' என்று உசாவினன்‌. 
அம்முனிவரும்‌, ' விருந்‌ தினர்கள்‌-நின்‌ அடைய வேள்வி காணிய 
வந்தார்‌, வில்லும்‌ காண்பார்‌: என்று பொதுவாகக்‌ கூறிவிட்டுப்‌ 
பின்‌ அவர்‌ குலவரலாற்றையும்‌, அன்னாரது. நிரதிசயமான 
அருமை பெருமைஃனையும்‌ விரித்துரைக்கத்‌ கொடங்கினர்‌-என்‌ 
பது இப்படலத்தின்‌ கதைச்‌ சருக்கம்‌. 


இவ்வாறு மிதிலைக்காட்டிப்படலத்தின்‌ பெரும்பாகமும்‌, ஒரு 
காதல்‌ நாடகம்போலவே அமைச்‌ ப்பட்டுள்ளதைக்‌ காணலாம்‌, 
புலவர்பெருமானது இக்‌ கற்பனைகளை வால்மீகத்தில்‌ ஊலித்தற்‌ 
கும்‌ இடமில்லை, இனி நிகழப்போகும்‌ சிவதனுசின்‌ முறிவுக்குப்‌ 
பின்‌ சதாகேவி இராமனைக்‌ கண்டாள்‌' என்பதன்றி வேறெதுவும்‌ 
வால்மீகி முனிவரால்‌ கூறப்பட்டிலது. அவரது ஆதஇகாவியத்தின்‌ 
போக்கை அடியொற்றியே இராமசரிதம்‌ பெரும்பாலும்‌ கம்பர்‌ 
பாடியவராயினும்‌, தமிம்‌ நாட்டாரின்‌ வழக்க வொழுக்க்‌ வரலாறு 
கட்கும்‌, ஈடையுடை பாவனைகட்கும்‌ ஏற்ற முறையில்‌, கூட்டியும்‌ 
குறைத்தும்‌ புகுத்தியும்‌ மாற்றியும்‌ கதாபாகங்களை அங்கங்கு 
நடத்‌ இச்‌ செல்வதே இப்புலவரது இயல்பாயுள்ளது. இவற்றுக்‌ 
குப்‌ பிற நூல்களிலும்‌ உலகவழக்கிலும்‌ ஆதாரங்களும்‌ உண்டு. 


* தலைவன்‌ தலைவியரிடையே உள்ளங்‌ கலக்து ஒருமைப்பாடு 
கோன்‌ றியபின்புதான்‌ கற்புநெறி நிலைபெழ்றோங்கும்‌ என்பது 
திமிழ்நால்வழக்கு, * குற்பெனப்‌ படுவது களவின்‌ _வழித்தே ” 
(களவியல்‌) என்பர்‌ முன்னோர்‌. இவ்வழக்கைத்‌ தழுவியே அதாரா 
மார்களின்‌ மதியுடம்பாடு ௨ம்பர்பெருமானால்‌ சித்‌ இரிம்மப்படுின்‌ 
உது. உள்ளப்புணார்ச்சியாகிய இம்மதியுடம்பாடு அப்புலவரின்‌ 
சொந்தக்‌ கற்பனையுமன்று. 
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“ ஆள்வினை -முடித்த அருந்தவ முனிவன்‌ 
வேள்வி போற்றிய இராமன்‌ அவனொடு 
மிதிலை முதூர்‌ எய்திய ஞான்றே 
மதியுடம்‌ பட்ட மான்கட்‌ சீதை 
கடுவிசை வின்ஞாண்‌ இடியொலி கேளாக்‌ 
கேட்ட பாம்பின்‌ வாட்ட மெய்தித்‌ 
துயி லெழுந்து  மயங்கினள்‌ ' 


(தொல்‌-பொருள இ-54 நச்‌. உரை) என்ற முன்னோர்வாக்காலும்‌ 
இது தெளியப்படும்‌. இவ்வாறே தமிழ்வழக்குகளைத்‌ தழுவி 
ஈரடகப்‌ போக்கில்‌ நம்‌ புலவர்‌ அமைத்த கதைக்கூறுகள்‌ - பல. 
அதனால்‌ இவரது மகாகாவியத்தை நாம்‌ நடகக்காப்பியம்‌ என்றே 
கூறலாம்‌. சங்கமாளிலே இத்தகைய காப்பியங்கள்‌ வழக்கிலிரும்‌ 
தன என்பது, * நாடகக்‌ காப்பிய நன்னூல்‌ நுனிப்போர்‌ ' என்ற 
மணிமேகலைத்‌ தொ டராலும்‌ அறியப்படும்‌. இதுபற்றிப்போலும்‌ 
கம்பநாடகம்‌ என்று இருவாய்மொழியீட்டின்‌ அரும்பத உரை 
காரர்‌ கம்பர்காப்பியத்தை வழங்குவராயினர்‌ என்க. இவ்வாறே, 
வடமொழியிலும்‌ தென்மொழியிலும்‌ திசைமொழிகளிலும்‌ 
காலதேச வழக்கங்கை யொட்டி இராம சரிதங்கள்‌ முன்பே 
பாடப்பட்டுள்ளன. அவற்றையெல்லாம்‌ ஆராய்ந்து பெரும்‌ 
பாலும்‌ அவை கூறிய முறையில்‌ அமைக்கப்பட்டதே 'கம்ப இரா 
மாவதாரம்‌ ' என்க. 


 எற்றுங்கு மேனி ரருராம சரிதை யாவும்‌ 
கற்று, ஆர்கலியிற்‌ பெரிதாந்தமிழ்க்‌ கம்பநாடன்‌ 
உற்றாங்கு உரைத்தான்‌ ' (இரகுவமிசம்‌) 


என்றார்‌ அரசகேசரியாரும்‌. ' 
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மிதிலை வருணனை : கொடிகளின்‌ தோற்றம்‌ 
564. மையறு மலரி வீங்கு 
யான்செய்‌ மாதவத்தின்‌ வந்து 
செய்யவ ளிருந்தா ளென்று 
செழுமணிக்‌ கொடிக ளென்னும்‌ 
கைகளை நீட்டி யந்தக்‌ 
கடிநகர்‌ கமலச்‌ செங்கண்‌ 
ஓயனை யொல்லை வாவென்‌ 
றழைப்பது போன்ற தம்மா. 


மை அறு மலரின்‌ நீங்கி, யான்‌ செய்‌ மா தவத்தின்‌ வந்து, 
செய்யவள்‌ இருந்தாள்‌: என்று, செழு மணிக்‌ கொடிகள்‌ என்னும்‌ 
கைகளை நீட்டி, அந்தக்‌ கடி நகர்‌, கமலச்‌ செங்கண்‌ 

ஐயனை “ஒல்லை வா” என்று அழைப்பது போன்றது அம்மா. 


பொ :--காவலையுடைய அம்‌ மிதிலைககரம்‌ இருமகள்‌ தன்குற்ற 
மற்ற தாமரைமலரிடத்தை விட்டு நீங்கி, யான்புரிக்த பெருந்தவப்‌ 
பேற்றால்‌ என்னிடம்‌ வந்து அவதரித்த ள்ளாள்‌ என்று கருதி, 
பேருறுதி வாய்ந்த துவசங்கள்‌ என்னும்‌ கரங்கள்‌ உயர எடுத்துச்‌ 
செந்தாமரைக்‌: கண்ணனான இராமபிரா னை “விரைவில்‌ வந்து 
சேருக ' என்று அழைப்பதை ஒத்திருந்தது. 


கு பிராட்டி வாழும்‌ தாமரை பிறமலர்‌. போல மலர்ச்து 
குவிதலும்‌ வாட்டமடைதலும்‌ பெறாமையால்‌ * மையறுமலா 
என்றும்‌ திருமகள்‌ தன்‌ இயற்கை வாழ்விடத்தை விட்டு மிதிலா 
நகரைச்‌ சிறந்த வாழ்விடமாகக்‌ கருதி வந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ தன்‌ 
நல்வினையே அன்றிப்‌ பிறிதில்லை என்பார்‌ 'மலர்னீங க யான்‌ டப்‌ 
மாதவத்தின்‌ வந்‌.து'என்றும்‌ கூறினார்‌. திருமாலின்‌அவதாரமூ [த்தி 
இராமபிரானாதலின்‌, அவன்‌ தன்‌ தேவியைத்‌ தேடி எங்கும்‌ இடிய 
வேண்டா; இங்கேதான்‌ அவள்‌ வளர்றொள்‌: அதனால்‌ விரைக்க 
வருக ' என்று கொடிச்சிலைகளின்‌ அசைவுகள்‌ தோற்றமளித்தன? 


ல்‌ ம FS aT சிகப்‌ பலடம்‌ 
* இது, மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌, கைக்லினைப்‌ படலம்‌ கத க வல்‌ 
இராகவன்‌ விரக வேதனைப்‌ படலம்‌ என நான்கு படலமாகவு 

களில்‌ வரையப்பட்டுள்ளது. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


1 சங்கா 


528 பாலகாண்டம்‌ 


என்று உருவகத்தை உறுப்பாகக்கொண்டு தற்குறிப்பேற்ற அணி 
பெறக்‌ கவி புனைந்து கூறியவாறு, மணிக்கொடிகள்‌-திட்பமுடைய 
பதாகைகள்‌ : மணிக்‌ஃயிறு என்பதுபோல ; அழகிய கொடிகள்‌ 
என்றும்‌ ஆம்‌. கடிககரே அழைப்பதா கக்‌ கூறப்படுதலின்‌ இங்கே 
கூறப்பட்ட கொடிகள்‌ எயில்மதிலின்மீது அமைந்தவை என்று 
கொள்க. (1) 


565. நிரம்பிய மாடத்‌ தும்பர்‌ 
நீண்மணிக்‌ கொடிக ளெல்லாம்‌ 
தரம்பிற ரின்மை யுன்னித்‌ 
தருமமே தூது செல்ல 
வரம்பில்பே ரழகி ளை 
மணஞ்செய்வான்‌ வருகின்‌ றானென்‌ 
றரம்பையர்‌ விசும்பி னாடு 
மர்டலி னாடக்‌ கண்டார்‌. 


நிர்ம்பிய மாடத்து உம்பர்‌ 
நீள்மணிக்‌ கொடிகள்‌ எல்லாம்‌, 
தரம்‌ பிறர்‌ இன்மை உன்னித்‌ 
தருமமே தூது செல்ல, 
* வரம்பு இல்‌ பேர்‌ அழகினாளை ₹ 
மணம்‌ செய்வான்‌ வருகின்றான்‌ ' என்று 
அரம்பையர்‌ விசும்பின்‌ ஆடும்‌ 
ஆடலின்‌ ஆடக்‌ கண்டார்‌. 


பொ :--நிறைந்துள்ள  மாளிகைகளின்மேலே நீண்டமைம்‌ 
துள்ள மணிக்கொடிகள்‌ யாவும்‌ (8தாதேவியைத்‌ திருமணம்‌ 
புரிதற்கு) தக்கார்‌ பிறரெவருமே இல்லாமையை நினைத்து அறக்‌ 
கடவுளே தூதாகப்‌ போக, எல்லையற்ற பேரழகியான அச்சானகி 
யைத்‌ இருமணம்புரிதற்பொருட்டு (இராமபிரானே) வருதின்றான்‌ 
என்று மூழ்ர்து, தெய்வமகளிர்‌ விண்ணிடை நின்று ஆடும்‌ 
நிருத்தம்போலக்‌ காற்றால்‌ அசைந்தாடு தலை மூவரும்‌ கண்டார்கள்‌. 


ந :--இக்கொடி.கள்‌ மாளிகைகளின்‌ மேல்‌ தனித்தனி நாட்டப்‌ 
பெற்றவை என்‌. நிரம்பிய- சிற்பத்தொழில்‌ முற்றிய எனினும்‌ 
ஆம்‌. குலம்‌ குணம்‌ உரு முதலியவற்றில்‌ ஓப்புடைய ஆண்‌ பெண்‌ 
களின்‌ திருமணம்‌ அறங்கடைக்கூட்ட நிகழ்வதாதலின்‌ “தருமமே 
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தூதுசெல்ல என்றார்‌. அரம்பையர்க்குக்‌ கொடிகளும்‌ அவர்கள்‌ 
தகையசைத்தாடுதற்குக்‌ கொடித்‌ துகில்களின்‌ அசைவும்‌ உவமைக 


மிதிலையுள்‌, மூவரும்‌. “கண்ட கர்ட்டுகள்‌ 566-584 
ர்‌ யானைப்‌ போர்‌. 3 
566. தயிருதி "மீதித்‌, காமி த 
சரம்படத்‌ 'தலைப்பட்‌ ' டூடும்‌ : 
உயிருறு காத லாரி ந 


“ 


.. னொன்றையொன்‌ றொருவ. கல்லால்‌ ந 
... செயிருறு மனத்த வாகத்‌. :-- 5... ன 
தீத்திரள்‌ செங்கண்‌ சக்கு உ அத 


“்‌ . வயிரவாண்‌, மருப்பி யானை: 
மலையென மலைவ கண்டார்‌. 


“தயிர்‌ உறு மத்தில்‌ காம சரம்‌ படத்‌ தலைப்பட்டு ஊடும்‌ ந 
உயிர்‌ உறு காத்லாரின்‌, ஒன்றை ஒன்று ஒருவகில்லாச்‌ 3 
“செயிர்‌ உறும்‌ மனத்த ஆகித்‌, -தீத்திரள்‌ செங்கண்‌ சிந்த, ' : 
வயிர்‌ வாள்‌ மருப்பு யானை, மலை: என மலைவ்‌ கண்டார்‌! 5, 


டு 


பொ :--தயிர்கடையும்‌ மத்தைப்போல மன்மதபாணம்‌ தம்மை 
அலைத்‌; தலால்‌ கூடிப்பின்‌ (வி காயாட்டாக ஒருவருக்கொருவர்‌ )மனம்‌ 

பிணங்கி நிற்கும்‌ உ யிரையொத்த காதலரான ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
போல, வயிரம்‌ போன்ற உறுதியும்‌ வெண்மையுமுள்ள தந்த ங்க 
யுடைய யானைகள்‌ சினமிக்க மனங்கொண்டு செங்கண்கள்‌ தீப்‌ 
பொறிகள்‌ சிந்தும்படி ஒன்றையொன்று விட்டு நீங்காமலே இரு 
மலைகள்‌ பொருவனபோலப்‌ போர்செய்வனவற்றைப்‌ பார்த்தார்‌ 
கள்‌. க்‌, 
i & 


ப உளி 


கு :--உள்ளன்புடன்‌ ஊடிப்‌ ்‌ பிணங்கி, நிற்கும்‌. ஆண்‌ பெண்‌ 

இருபாலாரையும்‌ உவமித்தலால்‌ இங்கு நிகழும்‌ யாளைப்போர்‌, 

ஆடவரால்‌ வினையர்ட்டு நிமித்தம்‌ மூட்டப்படுவதே என்க. “வரு 

செருவொன்‌ றின்‌ மையினால்‌... இருசிறை வாரணம்‌ போரும்‌ இகன்‌ 

மதவாரணப்போரு மினைய கண்டே' (க்லிங்‌-பரணி,110, 45). (3) 
34 
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ப அல துற்கொடித்‌ தோற்றம்‌ 


567. பகற்கதிர்‌ றைய வானம்‌ 
பாற்கடல்‌ கடுப்ப நீண்ட 
துகிற்கொடி மிதிலை மாடத்‌ 
தும்பரிற்‌ அவன்றி நின்ற 
மு௫ற்குலந்‌ தடவும்‌ தோறு 
நனைவன முகிலிற்‌ சூழ்ந்த 
அதிற்புகை கதவும்‌ தோறும்‌ 
புலர்வன வாடக்‌ கண்டார்‌. 


பகல்‌ கதிர்‌ மறைய வானம்‌ பால்‌ கடல்‌ கடுப்ப நீண்ட 

துகில்‌ கொடி, மிதிலை மாடத்து உம்பரில்‌ துவன்றி நின்று, 
முகில்‌ குலம்‌ தடவும்‌ தோறும்‌ நனைவன ; முகிலின்‌ சூழ்ந்த 
அகில்‌ புகை கதுவும்‌ தோறும்‌ புலர்வன ஆடக்‌, கண்டார்‌. 


பொ:--சூரிய கிரணங்கள்‌ மறையவும்‌ வீண்ணிடம்‌ திருப்பாற்‌ 
கட்லை ஓத்துத்‌ தோன்றவும்‌ மிதில்ககரில்‌ மாடங்களிற்‌ செறிந்த 
நீளமான கொடிச்‌2லைகள்‌, மேகக்கூட்டம்‌ தோயும்பொழுதெல்லாம்‌ 
(அதன்‌ நீரால்‌) நனைவனவாகவும்‌, (அம்‌) மேகம்‌ போலச்‌ சூறற்நீது 
கொண்ட அகிற்றுண்டங்களின்‌ புகை (தம்மேல்‌ வந்து) பொரும்‌ 
அம்பொழுதெல்லாம்‌ உலர்ந்து அசைந்து நிற்பனவாகவும்‌ மண்‌ 
டார்கள்‌. 
கு: பாற்கடல்‌ கடுப்ப என்ற உவமையால்‌ கொடி த்லுகில்‌ 
கள்‌'வெண்ணிறத்தவை என்பது பெறப்படும்‌; வெண்மை மிறம்‌ 
மங்கலவண்ணமாதலால்‌ இராமபிரான்‌ வருகைக்கு ஏற்றதாதலும்‌ 
காண்க; அஇற்புகை - கூந்தல்‌ சீலை முதலியவை நன்மணம்பெற 
கட்டப்படுவது, (4) 


மூவரும்‌ மிஇலைமா நகரின்‌ உட்செல்லுதல்‌ 
568. ஆதரித்‌ தமுதிற்‌. மோறோய்த்‌ 
- தவயவ மமைக்குந்‌ தன்மை 
யாதெனத்‌ இகைக்கு மல்லான்‌ 
தட மதன ற்கு மொழு: வொண்ணாச்‌ 
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சீதையைத்‌ தருக லாலே 
திருமக. ளிருந்த செய்ய 
போதெனப்‌ பொலிந்து தோன்றும்‌ 
பொன்மதின்‌. மிதிலை புக்கார்‌. 


ஆதரித்து அமுதில்‌ கோல்‌ தோய்த்து 
* அவயவம்‌ அமைக்கும்‌ தன்மை 
யாது?” எனத்‌ திகைக்கும்‌ அல்லால்‌ 
மதனற்கும்‌ எழுத ஒண்ணாச்‌. 
சீதையைத்‌ தருத லாலே 
திருமகள்‌ இருந்த செய்ய 
போது எனப்‌ பொலிந்து தோன்றும்‌ 
பொன்‌ மதில்‌ மிதிலை புக்கார்‌. 


பொ :-(சதாதேவியின்‌ ) திருமேனியை ஓத்ததோர்‌ சித்திர 
வுருவை எழுத விரும்பி,'தேவாமிர்‌ தத்தில்‌ எழுது கோலைத்தேய்த்‌ 
துக்கொண்டு, அவள்‌ உறுப்புகளைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ விதம்‌ யாதோ 
என்று இகைத்துகிற்றல்‌ அல்லாமல்‌, மன்மதனுக்கும்‌ எழுதி அரிய 
(பேரழகுடைய) சதையைப்‌ பெற்ற சிறப்பாலே, ( லக்குமிதேவி 
வாழும்‌ செர்தாமரைமலர்போல விளக்கமுற்றுத்‌ தோன்றும்‌ 


பொன்மதில்‌ சூழ்ந்த மிதிலைககரினுள்ளே (மூவரும்‌) புகுந்து சென்‌ 


னார்கள்‌. 
கு உலகிற்‌ சிறந்த அழகு வாய்ந்த மகளிரையெல்லாம்‌ 
அறிந்து அவர்கள்மேல்‌ ஆடவர்க்குக்‌ காதல்‌ விளைவிக்கக்கூடிய 
வன்‌ காமதேவனே யாதலால்‌, அவனை ஓவியத்துறை வல்லானாகக்‌ 
கற்பித்‌ துக்கொண்டு, பிராட்டியின்‌ ஒப்புயர்வற்ற அழகுருவை 
அவனும்‌ எழுத வல்லனல்லன்‌ என்றும்‌, வாழ்விடமாதல்‌, அதற்கு, 
வாட்டமின்மை குவியாமை என்பவற்றுல்‌ ஒத்தலின்‌, பம 
விருந்த செய்ய- போதெனப்‌ பொலிக்து தோன்றும்‌...மிதிலை 
என்றும்‌ கூறினார்‌. (53 


மூவரும்‌ மிதிலைககர்‌ வீதியிற்‌ செல்லுதல்‌ 569-571 
569. சொற்கலை முனிவ அண்ட 
சடர்மணிக்‌ கடலும்‌ துன்னி 
அற்கலந்‌ திலங்கு பன்மீ 
னரும்பிய வானும்‌ போல 
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விற்கலை நுதலி ரு 
மைந்தரும்‌ வெறுத்து நீத்த 
பொற்கலன்‌ கிடந்த மாட 
நெடுந்தெரு வதனிற்‌ போனார்‌. 


சொல்‌ கலை முனிவன்‌ உண்ட சுடர்‌ மணிக்‌. கடலும்‌, . துன்னி 
அல்‌ கலந்து இலங்கு பல்‌ மீன்‌ அரும்பிய வானும்‌ போல, 
வில்‌ கலை நுதலினாரும்‌ மைந்தரும்‌ வெறுத்து நீத்த 

பொன்‌ கலன்‌ கிடந்த மாட நெடுந்‌ தெரு அதனில்‌ போனார்‌. 


பொ :--தமிழிலக்கண நாலை அருளிய: அகத்தியனாற்‌ பருகப்‌ 
பட்டு (நீர்வற்‌.றிக்‌) கடக்‌ ததனால்‌ விளக்கமுள்ள இரத்தினாகரமான 
கடலும்‌, இரவில்‌ செறிந்து கலந்து விளங்கும்‌ நட்சத்திரக்‌ கூட்‌. 
டங்கள்‌ தோன்றும்‌ ஆகாசமும்‌ போல, ஒளியுள்ள பிறைபோலும்‌ 
நெற்றியையுடைய மகளிரும்‌ ஆடவரும்‌ வெறுப்புற்றுக்‌ கழற்றி 
யெறிந்த பொன்னாபரணங்கள்‌ விழுந்துடெக்கப்பெற்ற மாளிகை 
கள்‌ அமைந்த அரசவிதிவழியே அவர்கள்‌ சென்றார்கள்‌. 


கு முனிவன்‌ உண்ட மணிக்கடல்‌ - அகத்தியன்‌ கடல்நீர்‌ 
முழுதையும்‌ குடித்தபொழுது இரத்தினங்கள்‌ கீழே ॥ ற 
நின்ற கடல்‌ என்றபடி, அகத்தியம்‌ என்ற இலக்கண நூலை. ஆதி 
யில்‌ ஆக்யெளித்தவராதலால்‌ அம்முனிவரைச்‌ : சொற்கலை முனி ' 
வன்‌' என்றார்‌. 'சப்தசாத்திரம்‌' என்பதற்கேற்ப இலக்கண நூல்‌ 
சொற்கலை யெனப்பட்டது. சத்தம்‌ - சொல்‌; “சத்தமுஞ்‌ சோ திட 
மும்‌' என்றார்‌ நாலடியாரிலும்‌. ஊடல்‌ கூடல்களில்‌ முறையே 
வெறுப்புக்குரியதாகவும்‌ இடையூறாகவும்‌ இருத்தலால்‌ (வெறுத்து 
நீத்த பொற்கலன்‌ ' எனப்பட்டது. : (6) 


'570. தாறுமாய்‌ தறுகட்‌ குன்றந்‌ பத்க்‌ பலது 
தடமத வருவி தாழ்ப்ப ன்‌ 
ஆறுமாய்க்‌ கலின மாவி 
லாழியா லழிந்தோ ராறாய்ச்‌ 
சேறுமாய்த்‌ தேர்க ளோடத்‌ 
அகளுமா யொன்றோ டொன்று 
மாறுமா முக வாளா 
கிடக்கலொபமறுகிற்‌ சென்றார்‌. . 
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தாறு மாய்‌ தறுகண்‌ குன்றம்‌ தட மத அருவி தாழ்ப்ப, 
ஆறும்‌ ஆய்க்‌, கலின மா விலாழியால்‌ அழிந்து ஓர்‌ ஆராய்ச்‌, 
சேறும்‌ ஆய்த்‌, தேர்கள்‌ ஓடத்‌ துகளும்‌ ஆய்‌, ஒன்றோடு ஒன்று 
மாறு மாறு ஆகி, வாளா கிடக்கிலா மறுகில்‌ சென்றார்‌. 


பொ:-—இநப்புமுட்கோலை முறிக்கின்ற வன்‌ கண்மையுள்ள 
களிற்றியானை ள்‌ மிக்‌ மதநீர்ப்பெருக்ட ட இழிய விடுவதனால்‌ 
கருறமிறமுள்ளதோர்‌ நதியாகியும்‌, கடிவாளம்‌ பூண்ட குதிரைகளின்‌ 
(வெண்மையான) வாய்‌ நுரையால்‌ அக்‌ கருப்பு அழிக்து வேறோர்‌ 
வெண்ணிற நதியாகவும்‌ இரதங்கள்‌ இடைவிடாது ஓடித்திரித 
லால்‌ சேறும்‌ பின்‌ புழுதிபுமாகியும்‌, இவ்வாறு ஒன்றேடொன்று 
பெரிதும்‌ மாறுபட்டு, ஒருகிலையில்‌ நில்லாத பெருவீதியிடையே 
(மூவரும்‌) போனார்கள்‌. 

ர :--தாறு- தாற்றுக்கோல்‌; இரப்புமுள்ளா நுனியிலுடை 
யது (வழக்கு). யானையைக்‌ “குன்றம்‌' என்றதற்‌ கேற்ப, அதன்‌ 
மமதநீரை * அருவி' என்றார்‌. (7) 


571. தண்டுத லின்றி யொன்றித்‌ 
தலைத்தலை சிறந்த காதல்‌ 
உண்டபின்‌ கலவிப்‌ போரி 
ொசிந்தமென்‌ மகளி ரேபோல்‌ 
பண்டரு கிளவி யார்தம்‌ 
புலவியிற்‌ பரிந்த கோதை 
வண்டொடு இடந்து தேன்சோர்‌ 
மணீிடெடுந்‌ தெருவிற்‌ சென்றார்‌. 


தண்டுதல்‌ இன்றி ஒன்றித்‌ 
தலைத்தலை சிறந்த காதல்‌ 
உண்டபின்‌, கலவிப்‌ போரின்‌ 
ஒசிந்த மென்‌ மகளிரே போல்‌ 
பண்‌ தரு கிளவியார்தம்‌ 
புலவியில்‌ பரிந்த கோதை, 
வண்டொடு கிடந்து, தேன்‌ சோர்‌ 
மணி நெடும்‌ தெருவில்‌ சென்றார்‌. 


்‌ ட்‌ 2 லு 
போ :- தலைவன்‌ தலைவியராயெ இருவரிடத்தும்‌ ரீங்குதலில்லா 
மல்‌ ஒரு தன்மையதாய்‌ மிக்கிருந்த காதற்பயலுன்‌ காம இன்பத்தை 
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அவ்விருவரும்‌ ஓக்க அனுபவித்தபின்பு அக்கலவிப்போரில்‌ இனைத்‌ 
அக்கிடந்த மெல்லியலாரான மங்கையர்போல, இசையிீன்பந்தரும்‌ 
'சொல்லாரான பெண்டிரின்‌ ஊடல்‌ நளிலே அவர்களால்‌ கழற்றி 
யெறியப்பட்ட மாலைகள்‌ வண்டுகளோடு கீழே கடந்து தேன்‌ வழி 
தற்கு இடமான அழகிய பெருவீதிகளிற்‌ சென்றார்‌. 


கு :--தலவியின்‌ இறு தியில்‌ மெலிவுற்றுத்‌ துயிலும்‌ மகளிர்‌ 
போல, ஊடற்காலத்‌து வெறுப்பால்‌ கழற்றி எறியப்பட்ட பூமாலை 
கள்‌ வண்டுகளுடனே தேன்‌ சோரக்‌ கீழே விழும்‌ துட தன என்‌ 
பது கருத்து. மகளிர்‌ அணிந்த கத்தூரிதிலகம்‌ வண்டு ஆகவும்‌ 
பேன்‌ சோர்ந்து கிடக்கும்‌ மாலைகள்‌ கலவியினைப்பால்‌ வியர்வரும்‌ 
பித்‌ துயிலும்‌ மகளிராஃவும்‌ கொள்க. (6) 


மகளிர்‌: ஆடல்‌ 


572. நெய்திர ணரம்பிற்‌ றந்த 
மழலையி னியன்ற பாடல்‌ 
தைவரு மகர வீணை 
தண்ணுமை தழுவித்‌ தூங்கக்‌ 
கைவமி நயனஞ்‌ செல்லக்‌ 
கண்வழி மனமுஞ்‌ செல்ல 
ஜயநுண்‌ ணிடையா ராடு 
மாடக வரங்கு கண்டார்‌. 


நெய்‌ திரள்‌ நரம்பில்‌ தந்த மழலையின்‌ இயன்ற பாடல்‌, 
தைவரு மகர வீணை தண்ணுமை தழுவித்‌ தூங்கக்‌, 
கைவழி நயனம்‌ செல்லக்‌, கண்வழி மனமும்‌ செல்ல, 
ஐய நுண்‌ இடையார்‌ ஆடும்‌ ஆடக அரங்கு கண்டார்‌. 


பொ :--தேனொழுக்குப்‌ போலத்‌ திரண்ட ஈரம்பினாலெழுப்பிய 
இசைபோல அமையப்பெற்றதும்‌ மழலைச்‌ சொல்லொடுகூடி.யது 
மான பாடலின்‌ இசையும்‌, தடவி வாசிக்கும்‌ மகரவீணையின்‌ 
இசையும்‌ மத்தளவொலியும்‌ ஒன்றோடொன்று இணைந்து இலயம்‌ 
பட்டு இன்னொலி செய்யவும்‌, (பாவனைக்குறிப்புக்களைக்‌ காட்டும்‌) 
கைளின்‌ வழியே கண்களின்‌ நோக்கம்‌ செல்லவும்‌, அந்கோக்கின்‌ 
வ,நியே மனத்தின்‌ குறிப்புச்‌ செல்லவும்‌ (அபிஈயித்‌ துக்கொண்டு) 
-வியப்புண்டாக்கும்‌ நண்ணீய இடையுடைய மகளிர்‌ நிருத்தம்‌ 


செய்கின்ற பொன்மயமான ந௩டனசாலைகளைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
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கு: ரெய்‌- தேன்‌. கெய்க்கண்‌ ணிறுஅல்‌; (கலித்‌-42). தந்த, 
பாடல்‌ இயைந்த பாடல்‌ என இயைக்க. கை, கருத்து, மிடறு சரீ 
ரம்‌ என நான்ஃன்‌ தொழில்‌ ளாலும்‌ நடனமுறை நிகழும்‌ என்பர்‌. 
இவற்றுள்‌ சைவ பி சயன ழம்‌ கண்வழி மனமும்‌ செல்ல. என்பத 
னால்‌ முறையே கையின்‌ தொழிலும்‌, கருத்தின்‌ தொழிலும்‌, ஈரம்‌, 
பின்‌ தந்த பாடல்‌: என்றதனால்‌ மிடற்றின்‌ தொழிலும்‌ ' ஆடும்‌. 
என்றதனால்‌ சரீரத்தின்‌ தொழிலும்‌ கூறப்பட்டன. மகரவீணை- 
சுறுமீனின்‌ அங்காந்த வாய்போலும்‌ நுனியமைந்த யாழ்வகை. 
ஓ௫ந்து டித்தற்குப்‌ பருத்த உடலுடையார்‌ தக்கவராகார்‌ என்‌ 
பது மரபாதலின்‌, “நுண்ணிடையா ராடும்‌' எனப்பட்டது. மனத்‌ 
இன்‌ வழிக்‌ கண்‌ செல்ல என்னாது 'கண்வழிமனமுஞ்‌ செல்ல' என்‌ 
றது பயிற்சி மிகுதியால்‌ என்‌ ௨, ஐய - வியப்பிடைச்சொல்‌. இடை 
நுண்ணியதாயினும்‌ ஆடற்றிறமையைக்‌ காட்டிய வியப்பு. (9) 


மாதர்கள்‌ ஊசலாடுதல்‌ 


573. பூசலி னெழுந்த வண்டு 
மருங்கினுக்‌ ரெங்கிப்‌ பொங்க 
மாகறு பிறவி போல 
வருவது போவ தாகிக்‌ 
காசறு பவளச்‌ செங்காய்‌ 
மரகதக்‌ கழுகிற்‌ பூண்ட 
ஊசலின்‌ மகளிர்‌ மைந்தர்‌ 
சிந்தையோ டுலவக்‌ கண்டார்‌. 


பூசலின்‌ எழுந்த வண்டு, மருங்கினுக்கு இரங்கிப்‌ பொங்க, 
மாசு உறு பிறவி போல வருவது போவது ஆகிக்‌, 

காசு அறு பவளச்‌ செங்காய்‌ மரகதக்‌ கமுகில்‌ பூண்ட 
ஊசலில்‌, மகளிர்‌, மைந்தர்‌ சிந்தையோடு உலவக்‌ கண்டார்‌. 


பொ :-மறுவற்ற செந்நிறக்‌ காய்களையுடையவான மரகதமணி 
நிறமுள்ள கமுக மரங்களில்‌ பிணைக்கப்பட்ட ஊஞ்சல்களிலே 
பெண்கள்‌, ஆரவாரத்துடன்‌ மேலெழுந்த வண்டுகள்‌, இடையின்‌ 
மென்மைக்கு இரங்குவது போல ஓலியாகிற்க, குற்றம்‌ நிறைந்த 
பிறவிபோல வருவதும்‌ போவதுமாதி ஆடவரின்‌ மனங்களோடு 
ஆடுவதைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 

ரு :-பிறப்புக்கு ஊசலாட்டம்‌ ஓப்புமை கூறப்படுவதை, 
உருமாறிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறந்துஞ்‌ செத்தும்‌ ஊசலாடுவ து" 
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என்ற பின்னோர்‌ பாசுரத்தாலும்‌ (பிள்‌ஃப்பெருமாளையங்கார்‌ 
இயற்றிய இருவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌ 58) அறிக. ஊசலாட்டத்தில்‌ 
மாறிமாறிப்‌ போய்வரும்‌ மகளிரின்‌ அழகினை விடாது கண்டு 
காதல்‌ புரிதலால்‌ “மைந்தர்‌ சிந்தையோடு உலாவ' என்றார்‌. கமுக 
மரங்களில்‌ கயிறுகளைப்‌ பிணைத்து ஊசலாடுவது இன்றும்‌ மலை 
நாட்டு வழக்காகும்‌. (10) 


கடைவீதிகளின்‌ இறப்பு 


574. வரப்பறு மணியும்‌ பொன்னு 

மாரமுங்‌ கவரி வாலும்‌ 

சுரத்திடை யகிலு மஞ்ஞைத்‌ 
தோகையும்‌ தும்பிக்‌ கொம்பும்‌ 

குரப்பணை நிரப்பு மள்ளர்‌ 
குவிப்புறக்‌ கரைக டோறும்‌ 

பரப்பிய பொன்னி யன்ன 
வாவணம்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 


வரம்பு அறு மணியும்‌ பொன்னும்‌ ஆரமும்‌ கவரி வாலும்‌ 
சுரத்து இடை அகிலும்‌ மஞ்ஞைத்‌ தோகையும்‌ தும்பிக்‌ கொம்பும்‌, 
குரம்பு அணை நிரப்பும்‌ மள்ளர்‌ குவிப்புறக்‌, கரைகள்‌ தோறும்‌ 
பரப்பிய பொன்னி அன்ன ஆவணம்‌ பலவும்‌ கண்டார்‌. 


பொ :--அளவற்ற அரதனங்களையும்‌ பொன்னையும்‌ முத்துக்‌ 
களையும்‌ கவரிமானின்வாலையும்‌ பாலைநிலத்திலுண்டாகும்‌ அபில்‌ 
அண்டங்களையும்‌, மயிற்பிலிகளையும்‌ யானைத்தந்தங்களையும்‌ கழனி 
களுக்கு வரப்புக்களாயெ கரைகளை அமைக்கும்‌ உழவர்கள்‌ 


குவித்துவைக்கும்படி-கரைகளிலெல்லாம்‌ பரவச்செய்கின்ற 
காவிரிகதியை ஓத்த--கடைவீதகள்‌ பலவற்றையும்‌ பார்த்தார்‌ 
கள்‌. 


% 


8 


கு :-அகன்று மீண்ட ஆவணவீதிகளின்‌ இரு சிறகுகளிலும்‌ 
மணி முதலிய பண்டங்கள்‌ பரவிக்க்டத்தல்‌ காவிரியின்‌ இருகரை 
களிலும்‌ மலைபடு திரவியங்ஃள்‌ குவிம்‌.து கடப்பனபோலும்‌ என்ற 
படி. ; யாறு கடந்தன்ன அஃனெடும்‌ தெருவின்‌ (மதுரைக்‌ காஞ்சி 
959) என்பராதலின்‌, காவிரியாறு ஆவணவீதிக்கு உவமை 
யாயிற்று. பாலைநிலப்‌ பொருளாதல்பற்றிச்‌ சுரத்‌ இடையிலும்‌ 
எனப்பட்ட த. (11) 
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பமிதிலைக்‌ காட்டுப்‌ படலம்‌ 587 


மூவரும்‌ மகளிரிசைகேட்டு. ஏகல்‌ 


575. வள்ளுகிர்த்‌ தளிர்க்கை கோவ 

மாடகம்‌ பற்றி வார்ந்த 

கள்ளென நரம்பு வீக்கிக்‌ 
கையொடு மனமுங்‌ கூட்டி 

வெள்ளிய முறுவ றோன்ற 
விருந்தென மகளி ரிந்த 

தெள்விளிப்‌ பாணித்‌ தந்தேன்‌ 
செவிமடுத்‌ இனிது சென்றார்‌. 


வள்‌ உகிர்த்‌ தளிர்க்கை நோவ 
மாடகம்‌ பற்றி, வார்ந்த 
கள்‌ என நரம்பு வீக்கிக்‌, 
கையொடு மனமும்‌ கூட்டி, 
வெள்ளிய முறுவல்‌ தோன்ற 
விருந்து என, மகளிர்‌ ஈந்த 
தெள்விளிப்‌ பாணித்‌ தீம்‌ தேன்‌, 
செவி மடுத்து இனிது சென்றார்‌. 


பொ :- கூர்மையான நதங்களுடையவும்‌ தளிர்‌ போல்‌ 
மெல்லியவுமான கம்‌ கைவிரல்கள்‌ கோவுமாறு, சுருதிக்‌ கருவியின்‌ 
முறுக்காணிகளைப்‌ பிடித்துத்‌ இருகி, ஒழுகும்தேன்‌ தாரைபோன்ற 
அதன்‌ நரம்புகளை இறுக்கி, அந்நரம்புகளை மீட்டுகின்ற கைவிரல்க 
ஞடனே மனநிலையையும்‌ (ஒரு சேரக்‌) கூட்டி, (தம்‌) வெண்முறு 
வல்‌ வெளிப்பட (புதியராய்‌ வந்து கேட்பவர்க்கு) விருந்துணவு 
போல அளித்த கெளிவள்ள வாய்ப்பாட்டான இனிய தேனை இரு 
செவியாலும்‌ கேட்டு இன்புற்றுச்‌ சென்றார்கள்‌. 


கு: -மாடகம்‌ பற்றி நரம்பு விக்கி - முறுக்‌ ச௬ாணிகளேத்‌ 
இருகிச்‌ சுருதி லயம்பெற ஈரம்பிசைககா அமைத்து. அவ்‌ 
வாறு அமைத்துக்கொண்ட பின்பே வாய்ப்பாட்டுத்‌ தொடங்ஃப்‌ 
பெறும்‌ ; இதற்குரிய கருவி யாழ்‌ போன்றதாம்‌. 'தம்புருயாழ்‌' 
என்பது இதுவே என்றும்‌, தும்புருமுனிவர்‌ இவ்வியாழின்‌ இசை 
லயம்பெறப்‌ பாடிவந்தமையின்‌ அப்பெயர்‌ பெற்றதென்றும்‌ 
கூறுவர்‌. இதனை இக்காலத்கார்‌, தம்புரு, தம்புரா எனக்‌ திரித்து 
வழங்குவர்‌. இதனில்‌ பாடகர்களே சுருதி லயப்படுத்‌ திக்கொண்டு 
அதன்‌ நரம்புகளை மீட்டி இன்னொலி எழுப்புவதும்‌ மரபு. விளிப்‌ 
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பாணி - டார சை : விளியாக்‌ கொண்டு' (சீவக. 2691), 
'விளியாதான்‌ கூத்தாட்டுக்‌ காண்டலும்‌' (திரிகடுகம்‌ 11) என்பன 
காண்க. (12) 


குதிரைகள்‌ சுழன்றோடுதல்‌ 
576. கொட்புறு கலினப்‌ பாய்மா 

குலான்மகன்‌ முடுக்கி விட்ட 
மட்கலத்‌ திகிரி போல 

வாளியின்‌ வருவ மேலோர்‌ 
நட்பினி னிடைய மாவாய்‌ 

ஞானிய ருணர்வி னொன்றாய்க்‌ 
கட்புலத்‌ தனைய வென்று 

தெரிவில திரியக்‌ கண்டார்‌. 


கொட்பு உறு கலினம்‌ பாய்மா, குலால்‌ மகன்‌ முடுக்கி விட்ட 
மண்கலத்‌ திகிரி போல வாளியின்‌ வருவ, மேலோர்‌ 
நட்பினின்‌ இடை அருவாய்‌, ஞானியர்‌ உணர்வின்‌ ஒன்றாய்க்‌, 
கண்‌ புலத்து இனைய என்று தெரிவில திரியக்‌ கண்டார்‌. 


பொ :-சுழன்ற செலவுடையனவும்‌, கடிவாளம்‌ பூண்டு 
பாய்ந்து செல்வன வுமாகிய குதிரைகள்‌, குயவனால்‌ சுழற்றிவிடப்‌ 
பட்டதும்‌ மட்கலம்‌ செய்யும்‌ கருவியுமான சக்கரம்போல, மண்‌ 
டல கதியாக வருதின்றவை, பெரியோரின்‌ நட்பு இடையீடில்‌ 
லாமைபோல இடையறாத தன்மையுடையனவாகவும்‌, தத்துவ 
ஞானிகளின்‌ அறிவில்‌ (உலகின்‌ பேதமான தோற்றங்‌ களெல்லாம்‌) 
அபேதமாகவே தோன்றுதல்‌ போலவும்‌ கட்புலனுக்கு இத்தன்‌ 
மைய என்று அறிதல்‌ கூடாதனவாய்த்‌ திரிதலைக்‌ கண்டார்கள்‌. 


கு :--குலால்மகன்‌ - குலாலனான மகன்‌ : திரிபு, குலாலன்‌ - 
குயவன்‌. குயவனது திகிரிச்‌ சுழற்சியைக்‌ குதிரை வேகத்துக்கு 
உவமையாக்குக. : கூட்டுற முடுக்கவிட்ட குயமகன்‌ தஇகிரிபோல 
வாட்டிறல்‌ தேவதத்தன்‌ கலினமாத்‌ திரியுமன்றே ' (சீவக. 766) 
என்றார்‌ பிறரும்‌. வாளி - வட்ட வடிவாய்‌ ஓடுதல்‌. ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாய்‌ மண்டல கதியிற்‌ செல்லும்‌ குதிரைகள்‌ அக்கதியில்‌ 
இணைந்து ஓடுவதற்குப்‌ பெரியோர்களின்‌ நட்புறவை எடுத்துச்‌ 
காட்டியது, அவற்றின்‌ இணைப்பொழுங்கும்‌ இடையறாமையும்‌ 
ஆகும்‌. பலவாயுள்ள குதிரைகள்‌ இடையீடின் றி மண்டல கதி 
யாய்த்‌ தொடர்க்தோடும்‌ வேகத்தால்‌ ஒன்றாகவே தோற்றமளிப்‌ 
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ன ரை அநத 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 


பதனால்‌ * கூரனிய ருணர்வின்‌ ஒன்றாய்‌ ' என்றார்‌. உலகன்‌ பல்‌ 
வேறாயுள்ள எண்ணிறந்த தோற்றங்கள்‌ யாவும்‌, தத்துவ தரிசி 
களுக்கு ஒன்றாகவே தோன்றும்‌ என்பர்‌. * ஒன்றே யென்னின்‌ 
ஒன்றேயாம்‌ பலவே யென்னின்‌ பலவேயாம்‌. (யுத்தகண்டக்‌ 
கடவுள்‌ வணக்கப்‌ பாடல்‌) எனல்‌ காண்க. * இருவலைச்‌ சாரியு 
மெதிர்நது வட்டமாய்‌ - வருவழி ஜெகிமி போல்‌ மறுபகெலா 
மொரு - துரகத மேரிலை கின்ற தோற்றமொத்‌ - தொருவற 
நடத்தினா. ஜஞொருகணத்தினே ' என்பர்‌ பின்னோரும்‌ (பரஞ்சோதி 
யார்‌ திருவிளை. ஈரிபரி 99). (13) 


மாடங்களில்‌ மாதர்கள்‌ காட்சி 


577. வாளரம்‌ பொருத வேலும்‌ 

மன்மதன்‌ சிலையும்‌ வண்டின்‌ 
கேளொடு இடந்த நீலச்‌ 

சுருளுஞ்‌ செங்கிடையுங்‌ கொண்டு 
நீளிருங்‌ களங்க நீக்கி 

நிரைமணி மாட நெற்றிச்‌ 
சாளரந்‌ தோறுந்‌ தோன்றுஞ்‌ 

சந்திர வுதயங்‌ கண்டார்‌. 


வாள்‌ அரம்‌ பொருத வேலும்‌, மன்மதன்‌ சிலையும்‌, வண்டின்‌ 
கேளொடு கிடந்த நீலச்‌ சுருளும்‌, செம்‌ கிடையும்‌ கொண்டு, 
நீள்‌ இரும்‌ களங்கம்‌ நீக்கி, நிரை மணி மாட நெற்றிச்‌ 
சாளரம்‌ தோறும்‌ தோன்றும்‌, சந்திர உதயம்‌ கண்டார்‌. 


பொ :--ஓளிதங்கிய அரம்‌ அராவிய வேலாயுதத்தையும்‌ மாம 
தேவனது வில்லையும்‌ வண்டினங்களோடு பொருந்திய மீலமணிச்‌ 
சுருளையும்‌ சிவந்த இடேச்சுக்களையும்‌ தம்மிடம்‌ கொண்டு. நீண்ட 
காலம்‌ தம்பால்‌ தங்கியிருந்த பெரிய களங்கத்தை ஒழித்து, ஓழுங்‌ 
காக மணிகள்‌ பதித்த மாளிகைகளின்‌ மேலிடத்தே. அமர்ந்த 
சாளர வாயில்கள்‌ தோறும்‌ தோன்றும்‌ சந்‌ இரர்களின்‌ உதயத 
தைப்‌ பார்க்கலானார்கள்‌. 

கு :--வீ.இகளில்‌ நிகழும்‌ நிகழ்ச்சிகளைக்‌ காணும்‌ கோக்கு 
தத்தம்‌ மாளிகை மேனிலைகளிலே சாளரங்களில்‌ நிற்கும்‌ மகளிரின்‌ 
முகங்களின்‌ தோற்றத்தைச்‌ சிறப்பித்தவாறு. வ ரவரம்‌ பொருத 
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வேல்‌'--கண்கள்‌. “வாளர்‌ துடைத்த வைவேல்‌ ' என்றார்‌ 
இந்தாமணியினும்‌ (461). மன்மதன்‌ சிலை, புருவம்‌. வண்டொடு 
இடந்த நீலச்‌ சுருள்‌, கூந்தல்‌. செங்கடை-அதமம்‌. களங்க நீக்டித்‌ 
தோன்றும்‌ சந்திரன்‌, முகமண்டலம்‌ என்க. (14) 


மதுவருந்தி ஊடிய மகளிர்‌ முகக்காட்சி 


578. பளிக்குவள்‌ எத்து வார்த்த 
பசுநறுந்‌ தேறன்‌ மாந்தி 
வெளிப்படு நகைய வாகி 
வெறியன மிழற்று கின்ற 
வொளிப்பினு மொளிக்க வொட்டா 
வூடலை யுணர்த்து மாபோற்‌ 
களிப்பின்‌ யுணர்த்துஞ்‌ செவ்விக்‌ 
கமலங்கள்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌ 


பளிக்கு வள்ளத்து வார்த்த பசு நறுந்‌ தேறல்‌ மாந்தி, 
வெளிப்படு நகைய ஆகி, வெறியன மிழற்றுகின்‌ ற, 
ஒளிப்பினும்‌ ஒளிக்க ஒட்டா ஊடலை உணர்த்துமாபோல்‌ 
களிப்பினை உணர்த்தும்‌ செவ்விக்‌ கமலங்கள்‌ பலவும்‌ கண்டார்‌. 


பொ :--பளிங்குக்‌ கண்ணத்திலே வார்க்கப்படும்‌ புதிய மண 
முள்ள மதுத்தெளிவைக்‌ குடித்து, அதனால்‌ வெளிப்படுகின்‌ ற 
சிரிப்பையுடையனவாயும்‌, பிதற்றல்‌ கொண்ட வார்த்தைகளைப்‌ 
பேசுவனவாயும்‌ மறைத்‌. துவைக்க முயன்றும்‌ ௮து முடியாத 
ஊடற்‌ செய்திகளை அறிவிக்கும்‌ வகையில்‌ மதுக்களிப்பினை 
வெளிப்படுத்‌துநிற்கும்‌ அழகிய செந்தாமரைமலர்கள்‌ பல 


வற்றையும்‌ கண்டார்கள்‌. 


கு கமலங்கள்‌ - என்ற து மதுவருந்‌ திய மகளிர்முகங்களை. 
“களிப்பினை யுணர்த்தும்‌ கமலங்கள்‌ என்‌ றதனால்‌ மதுவை மட்டும்‌ 
வெளியிடும்‌ கமலங்கள்‌ போலன்‌ றி அம்‌ மதுக்களிப்பினையும்‌ அதன்‌ 
பயனாக ஊடற்‌ செய்திகளையும்‌ வெளியிடும்‌ கமலங்கள்‌ என்றபடி. 
'உணர்த்துமாபோல்‌' என்பது சொல்லுவதுபோல்‌ செய்க” என்‌ 
புழிப்போல்‌, 'உணர்த்தும்‌ வகையில்‌' (முறையில்‌) எனப்‌ பொருள்‌ 


. கொள்க, (5) 
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மகளிர்‌ பந்தாடுங்‌ காட்டு 


579. மெய்வரு போக மொக்க 
வுடனுண்டு விலையுங்‌ கொள்ளும்‌ 
பையர வல்கு லார்த 
முள்ளமும்‌ பளிங்கும்‌ போல 
மையரி நெடுங்க ணோக்கம்‌ 
ப்டுத்லுங்‌ கருகி வந்து ப்‌ 
கைபுகிற்‌ சிவந்து காட்டுங்‌ 
கநீதுகம்‌ பலவும்‌ கண்டார்‌. 


மெய்‌ வரு போகம்‌ ஒக்க உடன்‌ உண்டு விலையும்‌ கொள்ளும்‌, 
பை அரவு அல்குலார்‌ தம்‌ உள்ளமும்‌, பளிங்கும்‌ போல 
மை அரி நெடுங்கண்‌ நோக்கம்‌--படுதலும்‌ கருகி வந்து, 
கை புகில்‌ சிவந்து காட்டும்‌, கந்துகம்‌ பலவும்‌ கண்டார்‌. 


பொ :--உடற்சேர்க்கையா லுண்டாம்‌ காமவீன்பத்தை ஆடவ 
ரொப்பத்‌ தாமும்‌ அனுபவித்து (அவ்வாடவர்‌ தம்மாலடைந்த 
அவ்வனுபவத்திற்காக) விலைப்பொருளை வாங்குபவரும்‌, பாம்பின்‌ 
படம்‌ போன்ற அல்குலை யுடையவருமாகிய வேசையரது உள்ள 
மும்‌ பளிங்கும்‌ போல, மைதட்டியும்‌ செவ்வரி படர்ந்துமுள்ள 
அவர்கள்‌ கண்களின்‌ பார்வை படும்பொழுது கருநிறங்‌ கொ ண்டும்‌ 
கைகளிடம்‌ வந்து பொருந்தும்போது செந்நிறம்‌ கொண்டும்‌ 
தோற்றுகின்ற பந்துகள்‌ பலவும்‌ கண்டார்கள்‌. 


௫ :-வேசையருள்ளம்‌, உண்மைக்‌ காதலில்லாமல்‌ ஆடவர்‌ 
கைப்பொருளை நோக்கிக்‌ கூடுதலும்‌, பளிங்கு தனக்கொரு நிற 
மின்றி அடுத்த பொருளின்‌ நிறத்றை யேற்றுக்‌ காட்டுதலும்போல 
ஆட்டத்தில்‌ உயர்ந்தும்‌ தாழ்ந்தும்‌ வரும்‌ பந்துகள்‌, மகளிரின்‌ 
மைதட்டிய கண்களின்‌ பார்வைபட்டு மேற்செல்லும்போது த்றுத்‌ 
அம்‌ அவை கைகளில்‌ வரும்போது சிவந்தும்‌ தோன்றலாயின என்‌ 
பது கருத்து. இங்கு கூறிய பந்துகள்‌ எல்லா நிறத்தையும்‌ ஏற்றக்‌ 
குரிய வெண்ணிற மானவை என்க. : பிற நெஞ்சிற்‌ பேணிப்‌ 
புணர்பவர்‌ ' (குறள்‌-917) அடுத்தது கா ட்டும்‌ பளிங்குபோல்‌ 
(குறள்‌ 706) என்பன இங்கு ஓப்பிடலத்ககும்‌. * விற்திடும்‌ அல 
குறன்னை மீளவும்‌ தமதே யாக்கி - மல்லைய நானும்‌ விற்கும்‌ ட 
விலார்‌' என்றார்‌ பின்னோரும்‌ (காஞ்சிப்‌). (16) 
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580. கடகமுங்‌ குழையும்‌ பூணு 
மாரமும்‌ கலிங்க நுண்ணூல்‌ 
வடகமு மகர யாழும்‌ 
வட்டினி கொடுத்து வாசத்‌ 
தொடையலங்‌ கோதை சோரப்‌ 
பளிக்குமாய்‌ சிவப்பத்‌ தொட்டுப்‌ 
படைறெடுங்‌ கண்ணார்‌ வட்டாட்‌ 
டாடிடம்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 


கடகமும்‌ குழையும்‌ பூணும்‌ 
ஆரமும்‌ கலிங்க நுண்‌ நூல்‌ 
வடகமும்‌ மகர யாழும்‌ 
வட்டினி கொடுத்து, வாசத்‌ 
தொடையல்‌ அம்‌ கோதை சோர, 
பளிங்கு நாய்‌ சிவப்பத்‌ தொட்டுப்‌, 
படை நெடுங்‌ கண்ணார்‌ வட்டாட்டு 
ஆடு இடம்‌ பலவும்‌ கண்டார்‌. 


பொ: க்கிய ம்‌ காதணிகளையும்‌ மற்றும்‌ பல ஆபர்‌ 

ணங்களையும்‌ அரதனமாலைஃனையும்‌, நுண்ணிய நூலிழைகளால்‌ 
அமைத்த மேற்போர்வைகளையும்‌ மகர வீணைகளையும்‌ பந்தயப்‌ 
பொருளாக வைத்து, மணமாலைகள்‌ அணிந்த தம்‌ கூந்தல்‌ தளரும்‌ 
படி. பளிங்காலமைந்த 'நாய்‌' என்ற காய்கள்‌ செர்கிறங்‌ கொள்ளும்‌ 
படி தம்‌ கரங்களால்‌ தொட்டு, வேல்போலும்‌ மீண்ட கண்களை 
யுடைய மாதர்ஃள்‌ மம்‌ காய்களுமாக வைத்து) வட்டாட்‌ 
டாடும்‌ இடங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ பார்த்தார்கள்‌. 


கு: விளையாட்டில்‌ உள்ள ஊக்க மிகுதியால்‌ சோர்ந்து கூந்தல்‌ 
த்ர நிலையையும்‌ அறியாதவராயினர்‌ என்பார்‌ * கோகை 
சோர: என்றார்‌. வடகம்‌-மேலாடை; “வடகத்தோ டுடுத்த தூசு” 
என்பர்‌ பின்னும்‌ (வரைக்காட்சி 48). வட்டினி- -பந்தயப்பொருள்‌ 
“வட்டிகை என்றும்‌ பாடமுண்டு. வட்டாட்டு- _உண்டையுருட்ட- 


ஆடும்‌ ஆட்டம்‌; கல்லாச்‌ சிறார்‌ நெல்லிவட்டாடும்‌ ' (நதி 
றிணை, 8) என்பர்‌. 'கண்ணார்‌ ஆடும்‌ பண்ணைகள்‌ ' என்றும்‌ 
பாடம்‌. i (17) 
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நீர்நிலைகளில்‌. மகளிராடுங்‌ காட்‌ 


581. பங்கயங்‌ குவளை யாம்பல்‌ 

படர்கொடி வள்ளை நீலஞ்‌ 

செங்கிடை தரங்கக்‌ கெண்டை 
சினைவரா லினைய தேம்பத்‌ 

தங்கள்வே றுவமை யில்லா 
வவயவம்‌ தழுவிச்‌ சாலும்‌ 

மங்கையர்‌ விரும்பி யாடும்‌ 
வாவிகள்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 


பங்கயம்‌ குவளை ஆம்பல்‌ படர்‌ கொடி வள்ளை நீலம்‌ 
செங்கிடை தரங்கக்‌ கெண்டை சினைவரால்‌ இனைய தேம்பத்‌, 
தங்கள்‌ வேறு உவமை இல்லா அவயவம்‌ தழுவிச்‌, சாலும்‌ 
மங்கையர்‌ விரும்பி ஆடும்‌ வாவிகள்‌ பலவும்‌ கண்டார்‌. 


பொ :--தாமரை செங்குவளை ஆம்பல்‌ படர்கொடியான வள்ளை 
கருங்குவளை இவற்றின்‌ மலர்களும்‌ சிவந்த நெட்டிகளும்‌ நீரலை 
களில்‌ திரியும்‌ கெண்டை மீன்களும்‌ இவை போல்வன பலவும்‌ 
வருந்தும்படி, வேறு உவமப்‌ பொருள்கள்‌ இல்லாத தங்கள்‌ உட 
லுறுப்புக்களைத்‌ தழுவிய வண்ணம்‌ சிறந்த மகளிர்கள்‌ விரும்பி 
நீராடுகின்‌ ற தடாகங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ பார்த்தார்கள்‌. 


க:—தாமரை முதல்‌ வராலீறாகவுள்ள நீர்வாழும்‌ பொருள்கள்‌, 
உடல்வருந்துதற்குக்‌ காரணம்‌ மகளிர்‌ குடைந்து நீராடுதல்‌. 
அவர்‌ உறுப்புக்கட்கு உவமை யாகாமையால்‌ உள்ளமும்‌ வருந்த 
லாயின என்க. வரால்‌ - கணைக்காலுக்கு உவமை. ஏனைய 
தெரிந்தவை. ஒப்பற்றவான முகம்‌ செவி கண்களைக்‌ கைகளால்‌ 
மூடிக்கொண்டு நீராடல்‌ மகளிர்‌ இயல்பாதவின்‌ * வேறுவமை 
யில்லா அவயவம்‌ தழுவி' என்றார்‌. (18) 


மைந்தர்‌ வட்டாடும்‌ இடங்கள்‌ 
582. இயங்குறு புலன்க எங்கு 
மிங்குங்கொண்‌ டேக வேகி 
மயங்குபு இரிந்து நின்று 


மறுகுறு முணர்வி தென்னப்‌ 
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புயங்களிற்‌ கலவைச்‌ சாந்தும்‌ 
புணர்முலைச்‌ சுவடு நீங்காப்‌ 

பயங்கெழு குமரர்‌ வட்டாட்‌ 
டாடிடம்‌ பலவுங்‌ கண்டார்‌. 


இயங்குறு புலன்கள்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ கொண்டு ஏக ஏகி, 
மயங்குபு திரிந்து நின்று மறுகுறும்‌ உணர்வு இது, என்னப்‌ 
புயங்களில்‌ கலவைச்‌: சாந்தும்‌: புணர்‌ . முலைச்‌ சுவடும்‌ நீங்காப்‌ 
பயம்‌ கெழு குமரர்‌ வட்டாட்டு.:ஆடிடம்‌ பலவும்‌..கண்டார்‌. 


பொ :-(பலவிடத்தும்‌) 'செல்லும்‌ ஐம்புலன்களும்‌ அங்கு மிங்‌ 
கும்‌ அலைக்க அவற்றின்‌ வழியே சென்று மயங்கித்‌ திரியும்‌. கலக்க 
முற்ற சிற்றறிவு இஃதென்று சொல்லும்படி, ஈறும்‌ பண்டங்கள்‌ 
கலக்கப்‌ பெற்ற சந்தனக்‌ குழம்பும்‌ கலவி புரிந்த மகளிரின்‌ தனச்‌ 
சுவடுகளும்‌ நீங்காத செல்வப்பயன்கள்‌ மிகுதி யுடைய 'இளங்‌ 
குமரர்கள்‌ வட்டாட்டத்தை ஆடுகின்ற இடங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 
பார்த்தார்கள்‌. - 

௫:--வட்டு- உருட்டும்‌ உண்டை. இவ்வாட்டத்தில்‌ வகுத்த 
தானங்களில்‌ இவ்வட்டுச்‌ செல்வதற்காக இளைஞர்‌ மனம்‌ ஒரு நிலை 
நில்லாது திரிதலைப்‌ புலன்களோடு உவமித்தார்‌. “அரங்கின்‌ றி வட்‌ 
டாடியற்றே' (குறள்‌ 431) என்ற ஆன்றோர்‌ கூற்றும்‌ அறிக. (19) 


இளமைந்தர்களின்‌. காட்ட 
. 583. வெஞ்சுட ருருவுற்‌ றன்ன 
மேனியர்‌ வேண்டிற்‌ நீயும்‌ 
நெஞ்சின ரீசன்‌ கண்ணி 
_... னெருப்புறா. வனங்க னன்னார்‌ 
செஞ்சிலைக்‌ கரத்தர்‌ மாதர்‌ 
புலவிகள்‌ திருத்திச்‌ சேந்த 
குஞ்சியர்‌ சூழ நின்ற 
மைந்தர்கள்‌ குழாங்கள்‌ கண்டார்‌. 
வெம்‌ a உம உற்று அன்ன மேனியர்‌, வேண்டிற்று ஈயும்‌ 
நெஞ்சினர்‌, ஈசன்‌ கண்ணில்‌ நெருப்பு உறா அனங்கன்‌ அன்னார்‌ 
செஞ்சிலைக்‌ கரத்தர்‌, மரதர்‌ புலவிகள்‌ திருத்திச்‌ சேந்த 
. குஞ்சியர்‌, சூழ நின்ற மைந்தர்கள்‌ குழாங்கள்‌ கண்டார்‌. 
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பொ :-வெப்ப முள்ள சூரியன்‌ உருவமெடுத்தது போலும்‌ 
(பேரொளி கொண்ட) மேனியரும்‌ இரப்போர்க்கு வேண்டிய 
பொருனைக்கொடுக்கும்‌ வள்ளன்மை மன முள்ளவர்களும்‌, சிவபிரா 
னது நெற்றிக்‌ கண்ணின்‌ நெருப்புக்கு அழிக்தொழியாத மன்மதன்‌ 
போலும்‌ பேரழகு படைத்தவர்களும்‌, வில்லேந்திய செங்கை 
யுடையவர்களும்‌, மகளிரூடல்ககாத்‌ தவிர்த்து நின்றதனால்‌ 
சிவந்த முடியுடையவர்களும்‌ ஆன இளங்குமரர்களின்‌ கூட்டங்‌ 
களைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 

கு :—'மாதர்‌ புலவிகள்‌ திருத்திச்‌ சேந்த குஞ்சியர்‌'-என்றது 
ஊடற் காலத்து மகளிர்‌ பாதங்களில்‌ மைந்தர்கள்‌ விழுந்து அவ்‌ 
வூடல்‌ தீரவேண்டுங்காலத்து, அவரது செம்பஞ்சூட்டிய பாதங்‌ 
கள்‌ பட்டு, அதனாற்‌ சிவந்த குஞ்சியை யுடையவர்‌ என்பதாம்‌. தன்‌ 
தலைமைக்கு மாறாகத்‌ தலைவன்‌, தலைவியினடிவீழ்ந்து பணிதல்‌ 
புலவிக்காலத்து உண்டென்பது '* கொடுமை யொழுக்கங்கோடல்‌ 
வேண்டி - அடிமேல்‌ வீழ்ந்த கிழவன்‌ '' (தொல்‌ பொருள்‌ 
கற்பியல்‌ 6) என்பதனால்‌ அறிக. (20) 


பூஞ்சோலைகளின்‌ காட்சி 


584. பாகொக்‌ குஞ்சொற்‌ பைங்கிளி 
ஸ்‌ யோடும்‌ பல பேசி 
மாகத்‌ தும்பர்‌ மங்கையர்‌ 
நாண மலர்‌ கொய்யும்‌ 
தோகைக்‌ கொம்பி னன்னவர்க்‌ 
கன்னர்‌ நடை தோற்றுப்‌ 
போகக்‌ கண்டு வண்டின 
மார்க்கும்‌ பொழில்‌ கண்டார்‌. 


பாகு ஓக்கும்‌ சொல்‌ பைங்கிளியோடும்‌ பல பேசி, 
மாகத்து உம்பர்‌ மங்கையர்‌ நாண மலர்‌ கொய்யும்‌, ப 
கோகைக்‌ கொம்பின்‌ அன்னவர்க்கு, அன்னம்‌ நடை தோற்றுப்‌ 
போகக்‌ கண்டு, வண்டு இனம்‌ ஆர்க்கும்‌ பொழில்‌ கண்டார்‌. 

பொ :சர்க்நரைப்பாகு போன்ற இன்சொற்கள்‌ பலவற்றைக்‌ 
இளியோடும்‌ பேசி விண்மேல்‌ வாழும்‌ தேவமாதர களம்‌ (அழகில்‌ 
தோற்று) காணும்படி. பூக்களைக்‌ ெ நாய்பும்‌, பீலி கஞள்ள கொம்பு 
போன்ற மகளிர்க்கு, அன்னங்கள்‌ நடையழகில்‌ எப்‌ 
தோல்வியுற்றுப்‌ பின்‌ செல்வதைப்‌ பார்த்து, வண்டுகளின்‌ கூட்‌ 
டம்‌ ஆரவாரிக்கும்‌ பூர்சோலைகளைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
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கு -தோகையுடைய கொம்பின்‌ அன்னவர்‌ - மார 
டைய கொம்பை ஓத்தவர்‌; இல்பொருனுவமபை, ப) யுடைய 
மாதர்‌ என்றபடி; இன்‌ சாரியை. இயற்கையின்‌ இட்ட ட 
களின்‌ ஆரவாரத்தை, அன்னங்கள்‌ மாதரின்‌ க்கல்‌ தேற 
றுப்‌ பின்வாங்குவது கண்டு ஆர்த்ததாகத தற்குறிப்பணி பெறக்‌ 


அரண்மனையைச்‌ சூழ்ந்துள்ள அகழி 
585. உம்பர்க்‌ கேயும்‌ மாளிகை 
யோளி நிழல்பாய 

இம்பர்த்‌ தோன்றும்‌ நாகர்த. 
நாட்டி னெழில்‌ காட்டிப்‌ 

பம்பிப்‌ பொங்குங்‌ கங்கையி 
னாழ்ந்த படைமன்னன்‌ 

அம்பொற்‌ கோயிற்‌ பொன்மதில்‌ 
சுற்றும்‌ அகழ்‌ எண்டார்‌. 


உம்பர்க்கு ஏயும்‌ மாளிகை ஓளி நிழல்‌ பாய, ்‌ 
இம்பர்த்‌ தோன்றும்‌ நாகர்தம்‌ நாட்டின்‌ எழில்‌ காட்டிப்‌, 
பம்பிப்‌ பொங்கும்‌ கங்கையின்‌ ஆழ்ந்த படை மன்னன்‌ 
அம்பொன்‌ கோயில்‌ பொன்‌ மதில்‌ சுற்றும்‌ அகழ்‌ கண்டார்‌. 


வரிசைகளின்‌ சாயை தன்பாழ்‌ படிதலால்‌, நிலவுலகில்‌ தோன்றும்‌ 
தேவலோக அழகனைத்‌ தன்னிடம்‌ காண்பிப்பதும்‌, அலைகள்‌ 
ன்ரிகுந்து மேலே ஓங்கும்‌ கங்கா ஈஇிபோல ஆழ்ந்துள்ள தும்‌, சேனை 
ளையுடைய சனகராசன து பொன்மயமான அரண்மனையின்‌ ௮௧ 
மதிலைச்‌ சூழ்ந்துள்ள துமான அகழியைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 


KN பொ :-தேவர்கள்‌ (வந்து தங்குவதற்கும்‌) ஏற்ற மாளிகை 


ம்‌ கு :-ஏயும்‌ மாளிகை, தோன்றும்‌ நாகர்‌, சுற்றும்மகழ்‌ என்‌ 
_-. பனவிரித்தல்விகாரங்கள்‌. (22) 


கன்னிமாடத்தை அணுகி நிற்றல்‌ 
586. பொன்னின்‌ சோதி போதினி 
னாற்றம்‌ பொலிவே போல்‌ 
கென்னுண்‌ டேனிற்‌ நீஞ்சுவை 
செஞ்சொற்‌ கவியின்பக்‌ 
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கன்னிம்‌ மாடத்‌ தும்பரின்‌ 
மாடே களிபேடோ 

டன்னம்‌ மாடு முன்றுறை 
கண்டங்‌ கயனின்றார்‌. 


பொன்னின்‌ சோதி, போதினின்‌ நாற்றம்‌, பொலிவே போல்‌ 
தென்‌ உண்‌ தேனில்‌ தீஞ்சுவை, செம்‌ சொல்‌ கவி இன்பக்‌ 
கன்னிம்‌ மாடத்து உம்பரின்‌ மாடே, களி பேடோடு 


அன்னம்‌ ஆடும்‌ முன்‌ துறை கண்டு அங்கு அயல்‌ நின்றார்‌* 


பொ :-பொன்னின்‌ பேரொளியும்‌, மலர்களின்‌ நறுமணமும்‌; 


வண்டுகஞண்ணும்‌ தேனின்‌ தீஞ்சுவையும்‌, வளமுள்ள கவிகளின்‌ 


இன்பமும்‌ போன்ற கன்னிசையானவள்‌ வாழும்‌ மாடத்தின்‌ 
மேனிலைக்கு அருகே களித்த பேடுகஞடன்‌ அன்னங்கள்‌ கலந்து 
குலாவப்‌ பெற்ற முற்றத்தைக்‌ கண்டு (மூவரும்‌) அதன்‌ பக்கத்தில்‌ 
நின்றார்கள்‌. 

கு :—ஒளியும்‌ நறுமணமும்‌ இஞ்சுவையும்‌, கவியின்பமும்‌ போல 
அனுபவிக்கத்தக்காள்‌, அம்மாடத்தில்‌ வாழும்‌ கன்னிப்பெண்‌ 
என்றபடி. *கண்டுகேட்‌ டுண்டுயிர்த்‌ துற்றறிய மைம்புலனு- 
மொண்டொடி கண்ணே யுள' (குறள்‌ 1101) என்றபடி. ஐம்புல 
இன்பங்களும்‌ ஆரத்துய்த்தற்குரிய உத்தம கன்விகைக்கு, 
இங்கே ஊற்றின்பத்தை மட்டும்‌ ஒழித்துக்‌ கூறியமை குறிப்‌ 
பிடற்பால.து. 

கவி என்பது வளம்பெற்ற சொற்களைத்‌ தன்‌ உயிர்நில்யாஃக்‌ 
கொண்டதாதலின்‌, 'செஞ்சொற்கவி' எனப்பட்டது. “செவ்விய 


மதுரஞ்சேர்ந்த நற்பொருளிற்சீரிய கூரிய தீஞ்சொல்‌ ' என்றும்‌ 


* செஞ்சொலறிவாளர்‌' என்றும்‌ பிற இடங்களிலும்‌ கவியின்‌ 
சொல்வளம்‌ சிறப்பிக்கப்படுதல்‌ காண்க. (ஈகரப்‌. 1., யுத்த காகபா 


சப்‌ 268). செஞ்சொற்கவி என்பதற்குத்‌ தமிழ்க்கவி என்று பொரு 


ளூரைத்தலும்‌ ஆம்‌. கன்னி - சீதாதேவி. அவளது மாடம்‌ என்ற 
தனால்‌, அம்கறவருங்‌ கண்டு நின்ற மாளிகை கன்னிமாடம்‌ என்‌ 
பதாயிற்று. அம்மாடத்‌,து மேனிலைக்கு அருகே அன்னங்கள்‌ பேடு 
களுடன்‌ மகிழ்ந்தாடுதற்குரிய உறையுள்களும்‌ முலறலகளும்‌ 
அமைந்திருந்தன என்பது, அன்னமாடுக்துறைக்கு அருகு 5௮ 
றுனையக்‌ - கன்னிமாடத்திடைக்‌ கண்டதும்‌ ' (காடவிட்ட £6) 
ம்‌ அல்லது மீதி 


இற சில சுவடிகளில்‌ மிதிலை காண்‌ படல 
லைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ ப்றுப்பெறுறெது. a > : 
3 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ இச்செய்யுஞுடன்‌ அகலிகை சாப 


மோட்சம்‌ முற்றுப்‌ பெற்றுள்ளது. 
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என்று பின்னரும்‌, 'அன்னமாடும்‌ முன்றுறை கண்டு' என்று இங்‌ 
கும்‌ கூறுதலாலறிக. முன்‌ துறை-முன்னிடம்‌, முற்றம்‌. அன்னம்‌ 
மயில்கள்‌ போலும்‌ அழகிய பறவைஃட்கு வாழ்விடம்‌ தந்து வளர்ப்‌: 
பதும்‌ (சீவக சிம்‌ 2528) அவற்றுடன்‌ அன்போடு வினையாடுவ தும்‌ 
அரசியரின்‌ இயல்புகளாம்‌. “அன்ன முள பொன்னிவளொடன்‌ 
பின்‌ விளயாட' என்பர்‌ பின்னும்‌ (அகத்தியப்‌ 2). அன்னத்தின்‌ 
அன்புற்ற காதற்‌ பெருக்கை, “அன்னக்‌ தன்ன அன்புகொள்‌ 
காதல்‌” என்பர்‌ முன்னோரும்‌ (பெருங்‌ 2. 7. 16). 
இனி, “பொன்னின்‌ சோதி...... கலியின்பம்‌' என்று பாடங்‌ 
கொண்டு, சோ தி முதலியவை போன்றவளான பிராட்டி என்றும்‌, 
£டுபாலிவே போல்‌' என்ற தொடரை இடைநிலைவீளக்காக்கிச்‌ 
“சோதி முதலியவற்றின்‌ பொலிவு போன்றவளான பிராட்டி” 
என்றும்‌ உரை கூறுதலும்‌ உண்டு. 
மிதிலை மாநகரின்‌ அழகிய காட்‌ ரகளை யெல்லாம்‌, “கண்டார்‌, 
கண்டு சென்றார்‌' என்றே இதுகாறும்‌ கூறி வந்து, “கண்டு அங்கு, 
அயல்‌ நின்றார்‌' என இங்குமட்டும்‌ நிற்றலைக்‌ கூறியது குறிப்பிடத்‌ 
தக்கதாம்‌. மிதிலையுள்‌ “ஆடவர்‌ அணுகா அருங்கடி. வரைப்பான* 
கன்னி மாடத்தருகே, முனிவர்‌ இராமனை வேண்டுமென்றே: 
அழைத்துச்‌ சென்றதன்‌ நோக்கம்‌, பிராட்டியிடம்‌ காதலைப்‌ 
“பெருக்கிப்‌ பெருமானை இணைப்பதே என்றும்‌, அதனால்‌ பொழி 
லும்‌ அகமும்‌ சூழ்ந்து குளிர்க்துள்ள அக்‌ கன்னிமாடத்தருகே அப்‌ 
பெருமான்‌ இளைப்பாறும்‌ நிமித்தம்‌ சிறிது தாழவைகத்தனர்‌ அவர்‌ 
என்றும்‌, அத்‌ தாமதத்துக்கு, களிபேடோடு அன்னம்‌ ஆடிக்‌ 
காதல்‌ பெருக்கும்‌ களத்தைக்‌ குறிப்பிட்டனர்‌ என்றும்‌, இடம்‌ 
நோக்கிக்‌ கருதத்தகும்‌. 
இனி பொன்னின்‌ சோ தி முதலியவற்றை ஒத்த சீதா தேவீ 
யைக்‌ கன்னிமாடத்து உம்பரிற்‌ கண்டு அயல்‌ நின்றார்‌ என்று 
பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. 


(சேடியர்‌) “அடிபோற்றி முறை சாரப்‌ பூவினெதுங்கி! 

“சதகோடி மின்சேவிக்க மின்னரசென்னும்‌ படி நின்றாள்‌” 

“கல்லும்‌ புல்லும்‌ கண்டுருகப்‌ பெண்கனி நின்றாள்‌” 
என்று, கன்னிமாட முகப்பிற்கு நடந்‌ து வந்து பார்வைக்‌ திடமா 
கப்‌ பிராட்டி நின்ற நிலைமை கூறி 'எண்ணரு நலத்தினளினையள்‌ 
நீன்றுழி' என்றுஇவ்வாறு ஒருதஃக்காம நியழ்ச்‌ சைப்‌ பின்பு 
சிறப்பித்தலாலும்‌, பூஞ்சோலையையும்‌, அமழையும்‌, புகழ்ந்த 
வாறே கன்னிமாடத்தனையும்‌ கவி தனியே குறிப்பிட வேண்டியவ 
ராதலாலும்‌, சதா தேவியை இராமன்‌ கண்டதாஃப்‌ பொருள்‌ கூறு 
தல்‌ ஏற்புடைய தன்று என்க, (23) 
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கன்னிமாடத்துள்ள சீதாதேவியின்‌ சிறப்பு 587-593 
587. செப்புங்‌ காலைச்‌ செங்கம 

லத்தோன்‌ முதல்யாரும்‌ 

எப்பெண்‌ பாலுங்‌ கொண்டுவ 
மிப்போ ரூவமிக்கும்‌ 

அப்பெண்‌ டானே யாயின 
போதிங்‌ கயல்வெறோர்‌ 

ஓப்பெங்‌ கேகொண்‌ டெவ்வகை 
நாடி யுரைசெய்வேம்‌. 


செப்பும்‌ காலைச்‌, செங்கமலத்தோன்‌ முதல்‌ யாரும்‌ 
எப்‌ பெண்பாலும்‌ கொண்டு உவமிப்போர்‌ உவமிக்கும்‌ 
அப்‌ பெண்‌ தானே ஆயின போது, இங்கு அயல்‌ வேறு ஓர்‌ 


ஒப்பு, எங்கே கொண்டு எவ்வகை நாடி உரை செய்வம்‌. 


பெர :-(சதாதேவிக்கு உவமை) சொல்லுமிடத்து, செங்‌ 
கமலத்தை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்ட பிரமதேவன்‌ முதலாக உள்ள 
யாவரும்‌ எண்‌ திசைகளிலும்‌ ஒப்புப்‌ ப்‌ மனா ஆராய்ந்து 
கொண்டு உவமிப்பவர்கள்‌, உவமானமாக எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌ 
அப்பெண்ணாசிய திருமகள்‌ தானே (சீதையாக இங்கு) வந்துள்ள 
போது, இவ்விடத்து அத்திருமல்‌ா விட வேறோருவமைப்‌ 
பொருளை எவ்விடம்‌ தேடிக்‌ கண்டு எவ்வாறு எடுத்துரைப்பேம்‌. 


க :--இது கவிக்‌ கூற்று, உவமையற்றவள்‌ சிதாகேவி 
ஏன்பது கருத்து. (21) 


588. உமையா சொக்கும்‌ மங்கைய 
ருச்சிக்‌ கரம்வைக்கும்‌ 
கமையாண்‌ மேனி கண்டவர்‌ 
காட்சிக்‌ கரைகான।ார்‌ 
இமையா நாட்டம்‌ பெற்றில 
மென்று ரிருகண்ணால்‌ 
அமையா தென்றா ரந்த? 
வானத்‌ தவரெல்லாம்‌. 
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உமையாள்‌ ஓக்கும்‌ மங்கையர்‌ உச்சிக்‌ கரம்‌ வைக்கும்‌ 
கமையாள்‌ மேனி கண்டவர்‌, காட்சிக்‌ கரை காணா, 

இமையா நாட்டம்‌ பெற்றிலம்‌ என்றார்‌, இரு கண்ணால்‌ | 
அமையாது என்றார்‌ அந்தர வானத்தவர்‌ எலலாம்‌. ்‌ 


பொ:--உமாதேவி போலும்‌ சிறப்புடைய மாதர்களும்‌ தலை 
மேல்‌ கைகளை வைத்து வணங்குதற்குரிய பொறையாட்டியான 
சானடியின்‌ தஇருமேனியமகைப்‌ பார்த்த மண்ணுலகத்தவர்‌, ்‌ 
இவள்‌ அழகின்‌ எல்லையைக்‌ காணும்படி, இமையாத கண்கனம்‌ 
பெற்றோமில்லையே என்று குறைவுற்றனர்‌ ; இமையா நாட்டம்‌ A 
பெற்ற மேலுலகத்துத்‌ தேவர்கள்‌ எல்லாம்‌ (இவ்வமகைம்‌ 
பார்த்து அளவிட) ௩ம்‌ இரண்டு கண்களால்‌ முடியாது என்று; 
கூறுவாராஞார்‌. 

கு :அழூனை முழுதும்‌ பருகற்கேற்றபடி. கண்கள்‌ அமைந்‌ 
இலவே என்று மண்ணோர்‌ போலவே விண்னோமும்‌ தம்‌ குறைபாடு 
களைக்‌ கூறி வருந்தினர்‌ என்றபடி. கமையாள்‌ - பொறையுடை 


யாள்‌ ; :* இரும்பொறை என்பதொன்றும்‌... களிநடம்‌ புரிய :” 
என்பர்‌ பின்னும்‌ (சுந்தர. திருவடிதொழுத 62). (25) 


589. வென்றம்‌ மானைத்‌ தாரயில்‌ 

வேலுங்‌ கொலைவாளும்‌ 

பின்றம்‌ மானப்‌ பேர்கய 
லஞ்சப்‌ பிறழ்கண்ணாள்‌ 

குன்றம்‌ மாடக்‌ கோவி 
னளிக்குங்‌ கடலன்‌ றி 

அன்றம்‌ மாடத்‌ தும்ப 
ரளிக்கு மமுதன்னாள்‌. 


வென்று அம்‌ மானைத்‌ தார்‌ அயில்‌ வேலும்‌ கொலை வாளும்‌ 
பின்ற, மானப்‌ பேர்‌ கயல்‌ அஞ்சப்‌, பிறழ்‌ கண்ணாள்‌ 

குன்றம்‌ ஆடக்‌ கோவின்‌ அளிக்கும்‌ கடல்‌ அன்றி, 
அன்று அம்‌ மாடத்து உம்பர்‌ அளிக்கும்‌ அமுது அன்னாள்‌. 


பொ:--(புலவர்கள்‌ உவமிக்கும்‌) அழகய மான வென்று, 
மாலையணீந்த கூரிய வேலாயுதமும்‌ கொலைத்‌ தொழீிலிற்‌ பயின்ற 
வாளாயுதமும்‌ (ஒப்பில்‌) பின்னிடும்படியாகவும்‌, சிறந்த பெருங்‌ 
கயல்‌ மீன்களும்‌ ஒப்பாகாமல்‌ அஞ்சும்படியாகவும்‌ பிறழ்கன்‌ ற 
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ஸ்‌ 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 


கண்களையுடைய சானகி மந்தரமலை தன்னிடம்‌ சுழலும்படி அழு 
தீத்தைத்‌ தேவலோகத்துக்கு அளித்த கடலினால்‌ அல்லாமல்‌ ௮க்‌ 
காலத்து அக்கன்னிமாடத்தின்‌ மேலிடம்‌ அளித்த அமுதத்தை 
ஓத்தவள்‌. 

கு :--கோவின்‌ - தேவலோகத்துக்கு ; உருபு மயக்கம்‌ ; இருமா 
லால்‌ என்றுமாம்‌. அம்‌ மானை - என்பதில்‌ அகரம்‌ உலகறி சுட்டு 
எனினுமாம்‌. » (26) 


590. பெருந்தே னின்சொற்‌ பெண்ணிவ 
ளொப்பா ளொருபெண்ணைத்‌ 
தருந்தா னென்று னான்முக 
னின்னும்‌ தரலாமே 
அருந்தா வந்தத்‌ தேவ 
ரிரந்தா லமுதென்னும்‌ 
மருந்தே யல்லா தென்னினி 
நல்கும்‌ மணியாழி. 


பெரும்‌ தேன்‌ இன்‌ சொல்‌ பெண்‌ இவள்‌ ஒப்பாள்‌ ஒரு பெண்ணைத்‌, 
தரும்‌ தான்‌ என்றால்‌, நான்முகன்‌ இன்னும்‌ தரலாமே ? 
அருந்தா அந்தத்‌ தேவர்‌ இரந்தால்‌, அமுது, என்னும்‌ 

மருந்தே அல்லாது, என்‌ இனி நல்கும்‌ மணி ஆழி. 


பொ ,-பெருமைபெற்ற தேன்போலும்‌ இன்சொல்லையுடைய 
இப்பெண்போன்‌ ற பெண்‌ ஒருத்‌ தியை எமக்குப்‌ படைத்துத்‌ தாரும்‌ 
என்று, அமுதந்தவிர வேறெதனையும்‌ உண்ணாத தேவர்கள்‌ 
இரண்டு வேண்டினாலும்‌, நான்முகனான பிரமன்‌ இனியும்‌ படைத்‌ 
கல்‌ கூடுமோ? அத்தேவர்கள்‌ வேண்டுமிடத்து, அமுதம்‌ என்னும்‌ 
சாவாமருந்‌.து அல்லது, இரத்தினாகரமான கடல்‌, வேறு எதனைக்‌ 
கொடுக்கவல்லது? 

கு :—தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கு இணங்கிப்‌ பிரமன்‌ 
மறுமுறையும்‌ கடல்கடைந்து இரும்ப வும்‌. அமுதத்தை அவர்கட்கு 
அளிப்பதாயிருந்தாலும்‌, அழகான அக்தக்‌ திருமகளைத்‌ இரும்பவும்‌ 
படைத்துத்தர அவளால்‌ முடியுமோ ? அவ்வாறே சானகியை ஓத்த 
பெண்ணைப்‌ பிரமன்‌ மீண்டு அளிக்கவல்லனல்லன எல்க்‌ அழு 
குத்தனும்‌ சிறந்த மருந்து இல்லாமையால்‌, அதனையே தேவர்கள்‌ 
வேண்டுகோட்கு இரங்கிப்‌ பிரமன்‌ கடலை மறுமுறை கடைந்து 
அளிப்பதன்‌ றி, வேறு சிறந்த மருந்து இல்லாமையோல 
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சானதியை ஒப்பாளொரு பெண்ணை அளிக்க அவனும்‌ வல்லவனல்‌ 
லன்‌ என்ற கருத்துக்‌ கூறுவாருமுளர்‌. தான்‌ - அசை. தரும்‌ - 
தாரும்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌, 'தேவர்‌ தேயமும்‌ தருறிலத்‌ _தெமக்‌ 
கெனில்‌' (சிந்தாமணி-1174) தருளே தர்‌ (திருவாய்மொழி 
9. 8. 8.) என்புழிப்‌ போல. உவமிப்போ ருவமிக்கும்‌ அப்பெண்‌ 
டானே யாயினபோது' 'மலர்மே னின்றிம்‌ மங்கையிவ்‌ வையத்‌ 
திடை வைக! என்று, திருமகளே சீதா பிராட்டி என மேலே கூறி 
விட்டதனால்‌, அத்திருமகளை அமுதுடன்‌ அளித்த கடல்‌, அமுதை 
யன்றி, திருமகளை மறுபடியும்‌ அளிக்கவல்ல தில்லை என்பது முதற்‌ 
பொருளின்‌ கருத்து. (27) 


591. அனையாண்‌ மேனி கண்டபி 
னண்டத்‌ தரசாளும்‌ 
வினையோர்‌ மேவும்‌ மேனகை 
யாதிம்‌ மிளிர்வேற்கண்‌ 

இனையோ ருள்ளத்‌ தின்னலி 
னோர்தம்‌ முகமென்னும்‌ 

பனிதோய்‌ வானின்‌ வெண்மதிக்‌ 
கென்றும்‌ பகலன்றே. 


அனையாள்‌ மேனி கண்டபின்‌, அண்டத்து அரசு ஆளும்‌ 
வினையோர்‌ மேவும்‌ மேனகை அதி, மிளிர்‌ வேல்‌ கண்‌ 
இனையோர்‌ உள்ளத்து இன்னலினோர்‌ தம்‌ முகம்‌ என்னும்‌ 
பனி தோய்‌ வானின்‌ வெள்‌ மதிக்கு என்றும்‌ பகல்‌ அன்றே. 


பொ:--விண்ணுலகத்து ஆட்சிபுரியும்‌ இந்திராதி தேவர்கள்‌ 
விரும்பும்‌ மேனகை முதலிய பிறழ்சன்‌ ற வேற்படைபோலும்‌ 
கண்களையுடையவரும்‌ (தாம்‌ சானகிக்கு ஓப்பாகாமை அறிந்து) 
மனவேதனைப்‌ படுபவருமான தெய்வப்பெண்கள்‌, அத்தேவியின்‌ 
மேனியழகைக்‌ கண்டபின்‌ (அப்பேரமகு) ௮ம்மகளிரின்‌ முகங்க 
ளான - குளிர்ச்சி கொண்டு விண்ணில்‌ விளங்கிய - வெண்மதிக்கு 
எப்பொழுதும்‌ பகற்பொழுதாகவே ஆயிற்று. 


௫:--இதனால்‌ தெய்வமகளிரின்‌ முகங்கள்‌, பிராட்டியின்‌ பேரம 
கைக்‌ கண்டபின்‌ பகலில்‌ தோன்றும்‌ சந்திர மண்டலம்போல 
இளி மழுங்கியனவாம்‌. (28) 
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592. மலர்மே னின்றிம்‌ மங்கையிவ்‌ 
வையத்‌ இடைவைகப்‌ 
பலகா லுந்தம்‌ மேய்ந்நனி 
வாடும்‌ படி.கோற்றுர்‌ 
அலகோ வில்லா வந்தண 
ரோநல்‌ லறமேயோ 
உலகோ வானோ வும்பர்கொ 
லோவீ துணரேமால்‌. 


மலர்‌ மேல்‌ நின்று இம்‌ மங்கை இவ்‌ வையத்து இடை வைகப்‌, 
பலகாலும்‌ தம்‌ மெய்‌ நனி வாடும்படி நோற்றார்‌, 

அலகு ஓ இல்லா அந்தணரோ, நல்‌ அறமேயோ, 
உலகோ, வானோ, உம்பர்கொலோ! ஈது உணரேம்‌ ஆல்‌. 


பொ :--இத்தகைய சீதாதேவியானவள்‌, செந்தாமரை மலரின்‌ 
மேலீடத்தனீன்று இழிந்து பூவலகிடையே வாழ்வதற்காகப்‌ 
பலகாலமாகத்‌ தம்‌ மேனி மிகவும்‌ வாட்டமுறும்படி ௮ரு5தவம்‌ 
புரிந்தவர்கள்‌, அளவ ற்ற.  அந்தணர்களோ, சீரிய தரும 
தேவதையோ. நிலவுலகமோ, விண்ணுலகோ, எல்லாத்‌ தேவர்‌ 
களுமோ, இதனுண்மையை அறிதின்றோமில்லை. 

ரு :-அந்தணர்‌ அறக்கடவுள்‌ உலகு வான்‌ உம்பர்‌ எல்லாம்‌ 
நோற்ற பெருந்தவப்‌ பயனே பிராட்டியின்‌ அவதாரம்‌ என்றபடி... 


(29) 


593. தந்நே ரில்லா மங்கையர்‌ 
செங்கைத்‌ தளிர்மானே 
அன்னே தேனே யாரமு 
தேயென்‌ நடிபோற்ற 
முன்னே முன்னே மொய்ம்மலர்‌ 
தூவி முறைசாரப 
பொன்னே சூழும்‌ பூவி 
னொதுங்கிப்‌ பொலிகின்றாள்‌. 
தம்‌ நேர்‌ இல்லா மங்கையர்‌, செங்கைத்‌ தளிர்‌ மானே ! 
அன்னே! தேனே ! ஆர்‌ அழுதே என்று அடி போற்ற, 
முன்னே முன்னே மொய்‌ மலர்‌ தூவி முறை சார, 
பொன்னே சூழும்‌ பூவீன்‌ ஒதுங்கிப்‌ பொலிகின்றாள்‌. 
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பொ :--தமக்கு உவமையற்ற (கட்டழகு வாய்ந்த) சேடியர்‌ 
பலர்‌, கேண்ணழகில்‌) தளிர்போன்ற செங்கைகளையுடைய மான்‌ 
போன்றவளே ! (அன்பில்‌) தாயனையாய்‌! தேன்‌ போல்‌ இனியாய்‌! 
அமுதம்போல்‌ பெறுதற்கரியாய்‌ [என்று அலைக, அடிகளை 
ஏத்தியவராய்‌, அவர்‌ பாதம்‌ வைக்கும்‌ முன்னிடங்களிலெல்லாம்‌ 
செறிந்த பூக்களைச்‌ சொரிம்‌. து கொண்டு முறையே செல்ல, பொன்‌ 
போலும்‌ மகரந்தங்கள்‌ சூழ்ந்த பூச்களிடையே ஒதுங்கி நடந்து 
(அப்பிராட்டி) விளங்குகின்றார்‌. 

க:--அரசரும்‌ அவர்‌ பெருந்தேவியரும்‌ வெளிப்போங்‌ 
காலத்து, சேடியர்களால்‌ இத்தகைய துதியுரைகளும்‌ உபசாரங்‌ 
களும்‌ பெறுதல்‌ மரபு. இதனை “அடியீடேத்தல்‌' என்பர்‌. “அடியி 
டேத்தச்‌ - சின்ன மலர்க்‌ கோதைத்‌ தீஞ்சொலார்‌ போற்றிசைப்ப' 
(சீவக. 2169). “ அம்மெல்லனிச்சம்‌ மலரும்‌ அன்னத்தூவியும்‌... 
நின்னடிபோற்றி...இம்மென்கலை யாரிடுவென்‌ றேத்த ஒதுங்கி 
னாள்‌ '' (சவர்‌, 8454)-* பாண்டியன்‌ பெருந்தேவி வாழ்கென 
ஆயமுங்காவலுஞ்சென்‌ றடியீடு பரசியேத்த '' (சிலப்‌. 20.19.20.) 
என்பன காண்க. (30) 


594. பொன்சேர்‌ மென்காற்‌ கிண்கிணி 

யாரம்‌ புனயாரங்‌ 

கொன்சே ரல்குன்‌ மேகலை 
தாங்கும்‌ கொடி.யன்னார்‌ 

தன்சேர்‌ கோலத்‌ தின்னெழில்‌ 
காணச்‌ சதகோடி 

மின்சே விக்க மின்னர 
சென்னும்‌ படிநின்றாள்‌. 


பொன்‌ சேர்‌ மென்‌ கால்‌ கிண்கிணி ஆரம்‌, புனை ஆரம்‌, 
கொன்‌ சேர்‌ அல்குல்‌ மேகலை தாங்கும்‌ கொடி அன்னார்‌, 
தன்‌ சேர்‌ கோலத்து இன்‌ எழில்‌ காணச்‌, சத கோடி 
மின்‌ சேவிக்க, மின்‌ அரசு என்னும்படி நின்றாள்‌. 


பொ:-மெல்லிய பாதங்களில்‌ அணியும்‌ பொன்னாலான சதங்கை 
களையும்‌ இரத்தின மாலை ஈளைபும்‌, சூடும்‌ பூமாலைகளையும்‌, சிறப்பு 
வாய்ந்த இடையிலணியும்‌ மேகலாபரணத்தையும்‌, தரித்து கொடி 
கள்போன்ற சேடியர்‌ பலர்‌, தன்னிடம்‌ பொருந்திய அலங்காரத்‌ 
தின்‌ இனிய அழனைப்பார்த்துக்‌ களிக்கும்படியும்‌, பலகோடி மின்‌ 
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மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ தத்த. 


னல்கள்‌ சூழ்க்து குற்றேவல்செய்ய அவற்றிடையே நின்றதோர்‌ 
.மின்னரச' என்னும்படியும்‌ பிராட்டி நிற்பாளாயினள்‌. 


கு :—'மின்னரசென்‌ அம்படி' என்றதனால்‌ பேரழகுடன்‌ 
பேரொளியும்‌ பொருந்தியவள்‌ என்பதும்‌, 'நின்றாள்‌' என்றதனால்‌ 
இதுவரை சேடியர்‌ அடியீடேத்த ஈடந்தவள்‌ மேற்செல்லாமல்‌ 
நிற்பவளாயினள்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும்‌; இங்ஙனம்‌ நின்ற 
இடம்‌ மாடத்தின்‌ மேனிலையிலே அன்னம்‌ ஆடும்‌ துறைக்கு 
அருகான து என்பது, 'அன்னமாடுக் துறைக்‌ கருகுநின்‌ ருளையக்‌, 
தன்னிமா டத்திடைக்‌ கண்டதுங்‌ கழறுவாய்‌' என்ற இராமபிரான்‌ 
கூற்றால்‌ தெளிவாகும்‌. அன்னத்துடன்‌ விளையாடுவது பிராட்டி 
யின்‌ இயல்பு என்பது முன்னரே கூறப்பட்டமையின்‌, அவள்‌ இங்கு 
வந்து நிற்றற்கு அவ்விளையாட்டே பெருங்காரணம்‌ என்பது 


கருதத்‌ தும்‌, ஈற்றடி இல்பொருள்‌ உருவகம்‌. தாங்கும்‌ 
இன்னெழில்‌ என இயைக்க. தாங்கும்‌ கொடியன்னார்‌ எனின்‌ 
சேடியர்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டபடியாம்‌. (31) 


535. கொல்லும்‌ வேலுங்‌ கூற்றமு 
மென்னும்‌ மிவையெல்லாம்‌ 
வெல்லும்‌ வெல்லும்‌ மென்ன 
மதர்க்கும்‌ விரிகொண்டாள்‌ 
சொல்லுந்‌ தன்மைத்‌ தன்றது 
குன்றுஞ்‌ சுவருந்திண்‌ 
கல்லும்‌ புல்லுங்‌ கண்டுரு 
கப்பெண்‌ கனிநின்றாள்‌. 


கொல்லும்‌ வேலும்‌ கூற்றமும்‌ என்னும்‌ இவை எல்லாம்‌, 
வெல்லும்‌ வெல்லும்‌ என்ன மதர்க்கும்‌ விழி கொண்டாள்‌, 
சொல்லும்‌ தன்மைத்து அன்று அது; குன்றும்‌ சுவரும்‌ திண்‌ 
கல்லும்‌ புல்லும்‌ கண்டு உருகப்‌, பெண்‌ கனி நின்றாள்‌. 


பொ :--கொலைவல்ல வேலாயுதமும்‌ கூற்றும்‌ ஏன்ற இவை 
எல்லாவற்றையும்‌ முடிவாக வெல்லக்‌ கூடியன என்று சொல்லு 
மாறு களிப்புள்ள கண்களைக்‌ கொண்டவள்‌ (பிராட்டி): (அவள்‌) 
நின்ற நிலைமை நம்போன்றாரால்‌ சிறப்பிக்கப்படும்‌ தன்மை 
யுடைய தன்று ; பெண்கனியான அவள்‌ குன்றும்‌ சுவரும்‌ வலிய 
கல்லும்‌ புல்லும்‌ (எனப்‌ பெரியவும்‌ சிறியவும்‌ ஆன எல்லா 
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அசேதனப்‌ பொருள்களும்‌) பார்த்து உருக்கமடையும்படி 
(அங்கு) நிற்பாளாயினள்‌. 


கு :--உண்டம்‌ கினியதாகப்‌ பழுத்துள்ளதும்‌ கிடைத்தற்கு 
அரியதுமான கனியொன்று, நுகர வகையின்றிக்‌ கழிவதே!” 
என்று அசேதனங்களும்‌ உருகின என்றபடி. இது காணாதவை 
கண்டன போலக்‌ கூறப்பட்ட ஒருவ வழுவமைதி. பிறகுள்ள 
இடத்துச்‌ சென்று தாக்கும்‌ வேலும்‌ கூற்றமும்‌ போலன்றி, 
இருந்த விடத்‌ திலிருந்தே காமநோயைப்‌ பெருக்கி வருத்துவகாத 
லால்‌, வெல்லும்‌ வெல்லும்‌ என்ன மதர்க்கும்‌ விழி' எனப்‌ 
பட்டது. (32) 


596. வெங்களி விழிக்கொரு விழவு மாயவர்‌ 

4 கண்களிற்‌ காணவே களிப்பு நல்கலால்‌ 
மங்கையர்க்‌ இனியதோர்‌ மருந்து மாயவள்‌ 
எங்கணா யகற்கினி யாவ தாங்கொலோ. 


வெம்‌ களி விழிக்கு ஒரு விழவும்‌ ஆய்‌ அவர்‌, 
கண்களில்‌ காணவே களிப்பு நல்கலால்‌, 
மங்கையர்க்கு இனியது ஓர்‌ மருந்தும்‌ ஆயவள்‌, 
எங்கள்‌ நாயகற்கு இனி யாவது ஆம்‌ கொலோ. 


பொ:--மிக்க விருப்பத்தோடு கூடிய ஆடவர்கண்கட்கு ஒரு 
இறந்த திருவிழாக்‌ காட்சிபோற்‌ பொலிகின்ற மகளிர்‌, தம்‌ கண்க 
ளாற்‌ பார்த்த அளவிலே உள்ளக்‌ களிப்பைத்‌ தருவதனால்‌, (அவர்க்‌ 
கெல்லாம்‌) இனிப்புத்‌ தரும்‌ ஓப்பற்ற அழுதம்போன்ற பிராட்டி 
இனி எங்கள்‌ நாதனான இராமபிரானுக்கு எத்தகைய பொருளாவ 
ளா? 


௫ :-(தாம்‌) சீதாராமர்களின்‌ காதற்‌ சிறப்பினைக்‌ கூறப்‌ 
புகுவார்‌, அதன்‌ தோற்றுவாயாக - ஒப்பற்ற மங்கையர்க்கே 
அமுதம்போன்று பொலியும்‌ பிராட்டி, ஆடவர்‌ தில னான இராம 
பிரான்‌ சாண ரேருமாயின்‌ அவர்க்கு எத்தன்மையளாவளோ 
என்அன்றார்‌. விழவும்‌ மருந்தும்‌ என்பவற்றின்‌ உம்மைகள்‌ 
உயர்வுசிறப்பு. அழகிய பெண்டிருக்கும்‌ கண்களில்‌ காணவே 
களிப்பு நல்கும்‌ அமுதமாக விளங்கியவள்‌ பிராட்டி என்றது 
அவளை அனுபவித்தற்கு ஆடுஉத்தன்மையை அப்பெண்டிரும்‌ 
வேண்டி நின்றமை குறிப்பிக்கும்‌. “பெண்டிரு மாண்மை வெஃடிப்‌ 
பே துறு முலையினா&' என்றார்‌ பிறரும்‌ (வக. 587), (33) 
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597. இமைகளுங்‌ குமைகளு மின்ன முன்னமே 
மமையபொரு கண்ணிணை மடந்தை மாரொடும்‌ 
பழகிய வெனினுமிப்‌ பாவை தோன்றலால்‌ 
அமகெனு மவையுமோ ரழகு பெற்றவே. 


இழைகளும்‌ குழைகளும்‌ இன்ன, முன்னமே 
மழை பொரு கண்‌ இணை மடந்தைமாரொடும்‌ 
பழகிய எனினும்‌, இப்‌ பாவை தோன்றலால்‌, 
அழகு எனும்‌ அவையும்‌, ஓர்‌ அழகு பெற்றவே. 


பொ:--கழுத்து முதலியவற்றிற்‌ பூணும்‌ பேரணிகளும்‌ காதணி 
யான குழைகளும்‌ ஆகிய இவை (பிராட்டி அவதரிப்பதற்கு) 
முன்னமே மழையொத்துக்‌ குளிர்ந்த கண்ணீனையுடைய மகளிர்க 
ளுடனே பழகிப்‌ போந்தனவேனும்‌ இவள்‌ அவதரித்தலால்‌, 
(அணிர்தார்க்கு) அழகு தருவன என்று சொல்லப்படும்‌ அவ்‌ 
வணிகலன்களும்‌ (இப்போது) புதியதோர்‌ அழகினைப்‌ பெறுவன 
வாயின. 


கு :--அழகளிக்கும்‌ அணிகலன்கட்கெல்லாம்‌ அழகளிக்கும்‌ 
பேரழூ பிராட்டி என்றபடி. (94) 


இராமபிரானும்‌ €தாதேவியும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
கண்டுகொள்ளல்‌ 
538. எண்ணரு நலத்தினா 
ளினைய ணின்றுழிக்‌ 
கண்ணொடு கண்ணிணை 
கவ்வி யொன்றையொன்‌ 
றுண்ணவு நிலைபெற 
துணர்வு மொன்றிட 
அண்ணலு நோக்கின 
னவளு நோக்கினாள்‌. 
எண்‌ அரும்‌ நலத்தினாள்‌ இனையள்‌ நின்றுழி, 
கண்‌ ஒடு கண்‌ இணை கவ்வி, ஒன்றை ஒன்று 
உண்ணவும்‌, நிலை பெருது உணர்வும்‌ ஒன்றிட, 
அண்ணலும்‌ நோக்கினான்‌! அவளும்‌ நோக்கினாள்‌. 
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பொ:டநினைத்தற்கும்‌ அரிய பேரழகனையுடைய பிராட்டி. இத்‌ 
தன்மையளாய்‌ நின்றபொமழுஅ, ஒருவர்கண்ணணையோடு மற்றொரு 
வர்‌ கண்ணிலை தவர்ந்‌துபற்றிக்கொண்டு ஒன்றையொன்று அனு 
பவிக்கும்படியும்‌, இருவர்‌ உணர்வுகளும்‌ (தத்தம்‌ இடங்களில்‌) 
நிலைத்திராமல்‌ ஒன்றி நிற்கும்படியும்‌, இராமபிரானும்‌ (பிராட்டி 
யைப்‌) பார்த்தான்‌ ; பிராட்டியும்‌ (இராமனைப்‌) பார்க்கலானாள்‌. 

கு ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ பொதுநோக்கா 
கப்‌ பார்த்தல்‌ உலகியல்பு. இங்கே நிகழ்ந்த நோக்கம்‌, அதிவிரை 
வில்‌ அவ்விருவர்‌ தண்ணிணைகளும்‌ ஒன்றையொன்று கவ்வுதலும்‌, 
உணர்வொன்றுதலும்‌ புரிந்‌ துவிட்டமையால்‌ இஃது உணர்ச்சி 
யொத்த காதல்‌ நோக்கமாம்‌ என்க. ' கண்ணொடு கண்ணிணை 
நோச்கொக்கின்‌ வாய்ச்‌ சொற்கள்‌ - என்ன பயனு மில' (குறள்‌ - 
1100) என்பர்‌ முன்னோர்‌. கன்னிமாடத்தும்பரில்‌ களிபேடோடு 
அன்னமாடும்‌ முன்றுறைக்கண்‌ நின்றவளாதலால்‌, பெருமானும்‌ 
பிராட்டியும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்தற்கு மிக எளிதாயிற்‌ 
றென்க. அண்ணலும்‌ நோக்கினான்‌ என்று முதலில்‌ இராம 
பிரான்‌ நோக்டுயதைக்‌ கூறினார்‌ ; சதகோடி மின்‌ சேவிக்க மின்‌ 
னரசென்னும்படி நின்றவள்‌ ' பிராட்டி என்று முற்கவியிற்‌ 
கூறினராதலின்‌, அவளது இருமேனியின்‌ பேரொளி பெருமான்‌ 
இருமுகத்தில்‌ தாக்கி வீசியதனால்‌, இவ்வாறு நேர்ந்ததாம்‌, 
“ஆயவள்‌, மின்னின்‌ மின்னிய மேனி கண்டானெனச்‌ சொன்ன 
அண்ணலுக்‌ குற்றது சொல்லுவாம்‌' (82) என்று பின்வரும்‌ கவிக்‌ 
கூற்றாலும்‌ இக்கருத்து வலியுறுதல்‌ காண்க. இருவர்‌ கண்ணிணை 
களும்‌ கெளவியுண்டதனாலும்‌ உணர்வு ஒன்றியதாலும்‌ விளைந்த 
நிகழ்ச்சிகளை மேல்வரும்‌ பாடல்களில்‌ கூறுகின்றார்‌. (35) 


இருவரும்‌ மிக்க காதல்‌ கொள்ளல்‌ 599-602 


599. நோக்யெ நோக்கெனு நுதிகொள்‌ வேலிணை 
ஆக்கிய மதுகையான்‌ றோளி னாழ்ந்தன 
வீக்கிய கனைகழல்‌ வீரன்‌ செங்கணும்‌ 
தாக்கணங்‌ கனையவ டனத்திற்‌ றைத்தவே. 


நோக்கிய நோக்கு எனும்‌ நுதி கொள்‌ வேல்‌ இணை, 
ஆக்கிய மதுகையான்‌ தோளின்‌ ஆழ்ந்தன, 

வீக்கிய கனை கழல்‌ வீரன்‌ செங்கணும்‌, 

தாக்கு அணங்கு அனையவள்‌ தனத்தில்‌ தைத்தவே. 
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பொ :--(அவ்வாறு) நோக்கிய (பிராட்டியின்‌) பார்வையாயெ 
கூரிய வேல்‌ இணைகள்‌, ஆக்கம்பெற்ற வன்மையுடைய இராம 
பிரானது தோள்களிலே ஆழ்ந்து பதியலாயின; ஒலிக்கும்‌ வீரக்‌ 
கழல்‌ கட்டிய வீரனான இராமனது செங்கண்களும்‌, மோகினித்‌ 
தேவதையை ஓத்த பிராட்டியின்‌ 'கொங்கைகளிலே அழுந்திப்‌ 
பாயம்‌, 

ட :--மேல்‌ - * கொல்லும்‌ வேலும்‌......வெல்லும்‌ வெல்லும்‌ ” 
என்று பிராட்டியின்‌ திருக்கண்கள்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டதற்கேற்ப 
'நோக்கெனும்‌ நுதிகொள்வேலிணை' எனப்பட்டது. மகளிர்க்குத்‌ 
தனம்போல ஆடவர்க்குத்‌ தோளினை, வேட்கை வினைப்பதிற்‌ 
சிறந்த உறுப்பாம்‌ ; தாக்கணங்கு- காமகநெறியால்‌ உயீர்கொள்ளும்‌ 
தெய்வம்‌ (குறள்‌ 918 உரை); மோகினித்‌ தெய்வம்‌ என்பர்‌. 
மதுகை - வலிமை. (36) 


600. பருகிய நோக்கெனும்‌ பாசத்‌ தாற்பிணித்‌ 
தொருவரை யொருவர்த முள்ள மீர்த்தலால்‌ 
வரிசிலை யண்ணலும்‌ வாட்க ணங்கையும்‌ 
இருவரு மாறிப்புக்‌ கிதய மெய்திலார்‌. 


பருகிய நோக்கு எனும்‌ பாசத்தால்‌ பிணித்து, 
ஒருவரை ஒருவர்‌ தம்‌ உள்ளம்‌ ஈர்த்தலால்‌, 
வரி சிலை அண்ணலும்‌ வாள்‌ கண்‌ நங்கையும்‌ 
இருவரும்‌ மாறிப்‌ புக்கு இதயம்‌ எய்தினார்‌. 


பொ :--பருகுவதுபோல விழுங்கி நின்ற அவர்களின்‌ பார்வை 
யான பாசத்தாற்‌ கட்டப்பெற்று ஒருவரை மற்றவர்‌ மனம்‌ 
இழுத்து நின்‌றதனால்‌, கட்டமைந்த வில்லாளனானஇராமபிரானும்‌ 
வாள்போலும்‌ கண்ணுடைய சிதாபிராட்டியும்‌ ஒருவர்‌ மனத்துள்‌ 
ஒருவர்‌ மாறிப்‌ புகுந்து அடைந்தார்கள்‌. 

கு :--இதயம்‌ மாறிப்புக்கு எய்தினர்‌ என இயையும்‌. ஓர்‌ 
ஆன்மாவுக்கு மனம்‌ ஒன்றேயாயினும்‌, இங்கு இருவர்‌ மனங்களும்‌ 
மாறிப்புக்கன என்றதனால்‌ அவரவர்‌ மனங்களிரண்டும்‌ ஒன்றே 
என உணர்த்தியவாறாம்‌. ''என்‌ கநெஞ்சினை...பதுமாபதி...தன்பால்‌ 
வைத்துத்‌ தானும்‌ தன்னுடைத்‌, இண்பானெஞ்சினைத்‌ இரித 
லொன்றின்றி, என்னுழை நிறீஇ ( தயினு 
(8, 8, 92-97). ஈநாட்டமிரண்டும்‌ அறிவுடம்‌ படுத்தவகு&, 
கூட்டியுரைக்குங்‌ குறிப்புரையாகும்‌ '' (தொல்‌ 66) டன்‌ 
உணர்ச்சியொத்தன என்றபடி. (37) 
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601. மருங்கிலா நங்கையும்‌ வசையி லையனும்‌ 
ஒருங்கிய விரண்டுடற்‌ குயிரொன்‌ றாயினார்‌. 
கருங்கடற்‌ பள்ளியிற்‌ தலவி நீங்கிப்போய்ப 
பிரிந்தவர்‌ கூடினால்‌ பேசல்‌ வேண்டுமோ. 


மருங்கு இலா நங்கையும்‌, வசை இல்‌ ஐயனும்‌, 
ஒருங்கிய இரண்டு உடற்கு உயிர்‌ ஒன்று ஆயினார்‌, 
கருங்கடல்‌ பள்ளியில்‌ கலவி நீங்கிப்‌ போய்ப்‌ 
பிரிந்தவர்‌ கூடினால்‌, பேசல்‌ வேண்டுமோ. 


பொ :-இடையுறுப்புத்‌ தோன்றாத சிதையும்‌ பழிப்புரை 
யற்ற இராமனும்‌, ஓன்றாகும்படி இரண்டு உடம்புகளுக்கு 
ஒருயிரே என்னும்படு- ஆனார்கள்‌. கருங்கடலில்‌ ஆதிசேடசய 
னத்தே (முன்பு) கலந்திருந்த கூட்டம்‌ நீங்கிப்‌ பிரிந்து சென்றவர்‌ 
கள்‌, மீண்டும்‌ ஓரிடத்தே கூடினால்‌ (அவர்கட்குள்‌ நிகழும்‌) காதலைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ? 


கு மேல்‌ இரு மனங்களும்‌ ஒன்றாயின என்றார்‌ ; அவ்வா 
ருயின்‌,மேற்கூறியபடி. அவ்விருவர்‌ ஆன்மாவும்‌ “தாகத்‌ இரு ண்‌ 
ணிற்‌ கொன்றேமணி கலந்தாங்கு' ஒன்றே என்றும்‌, அதற்கு 
மூலகாரணம்‌ இன்னதென்றும்‌ இக்கவியில்‌ முன்னிரண்டடிகளில்‌ 
கூறுதல்‌ காணப்படும்‌. 


இனிக்‌ கன்னிமாடத்தில்‌ வாழும்‌ இளம்‌ பெண்ணொருத்தி, 
இன்னான்‌ இனையான்‌ என்று அறியப்படாமல்‌ தெருவிற்‌ சென்ற 
ஆண்மகனொருவனைக்‌ கண்டு காமுற்று உள்ளம்‌ தன்‌ வசமிழந்தா 
. ளெனின்‌, அது மானுட நெறிக்கு எங்ஙனம்‌ அடுக்கும்‌? என்‌ றஆசங்‌ 
கையைப்‌ பின்னிரண்டடிகளிற்‌ பரிஃரிக்கின்றார்‌. தெய்வம்‌ இடை 
நின்று கூட்ட அவ்விருவரும்‌ உள்ளம்‌ புணர்ந்தனர்‌ என்று மத்த 
ளியல்புக்‌ ேற்ப உலகோர்‌ சொல்லக்கூடுமாயினும்‌, முன்பு ஒற்று 
மைப்பட்டிருந்த தெய்வங்‌ களே தம்முட்கூடிய கூட்டம்‌ இஃதாத 
லால்‌, இவ்‌ வுள்ளப்புணர்ச்சி உலகியல்‌ முறையில்‌ ஙி நழ்ச் ததன்‌ 
றென்‌ ந. திருமால்‌ பள்ளி சொண்டருஷம்‌ இடம்‌ பாற்‌ டலாதல்‌ r 
லும்‌.தேவர்‌5ள்‌ வேண்டு காளின்படி இராமனுப்‌ அவத ரித்‌ த.தற்கு 
மூலத்தானம்‌ அப்பாற்‌ உடலே யாதலாலும்‌, அம்‌ டற் பள்ளியில்‌ 
இணைபிரியா திருந்த இருமாமகளே இக்ன்னிமாடத்து வாழும்‌ 
பிராட்டி யாதலாலும்‌, சீதாராமரிருவரும்‌ பெடுங்‌ பாலம்‌ பிரிய 
நேர்ந்த நிலையில்‌ அவ்விநவரிடையேயும்‌ இப்போது நிகழ்ந்த காதற்‌ 
பெருக்கு அளவிட முடியாதது என்பது கருத்து. 


ஸு "பத ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 
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பரம்பொருளான திருமாலின்‌ அவதாரமே இராமபிரான்‌ 
என்பதனைத்‌ தம்‌ வேள்வியிறுதியில்‌ புவன - மாக்கி மற்றவை 
யனைத்தையும்‌ அணிவயிற்‌ றடக்கிக்‌ காக்கு மீ ஒரு வேள்வி காத்‌ 
க என்று மாமுனிவரான விசுவாமித்திரரே கூறியவாற்றுல்‌ 
அறிக. 


'மருங்கிலா நங்கை' என்றவிடத்‌ து இன்மை நுண்மைப்பொரு 
ளது. மருங்கில்லாத சீதையென்று பழிப்பது போலக்‌ கூறினும்‌, 
வசையில்‌ ஐயனும்‌' எனத்‌ தலைவனுக்கும்‌ ஒன்று இல்லாமை 
கூறியதினின்று ௮ம்மருங்கின்‌ சிறப்பே கூறியபடியாம்‌. கருங்‌ 
கடல்‌ - பெரிய கடல்‌; திருப்பாற்கடல்‌ ; கருமை - பெருமை 


(திவா). கரிய கடலெனின்‌ நீலமணி நிறத்தவனாய்ப்‌ பள்ளி 


கொண்டருளும்‌ திருமாலின்‌ திருமேனிச்‌ சாயையால்‌, அப்பாற்கட 
வின்‌ நிறம்‌ மாறியதென்க. நீலமணி, பாலைத்‌ தன்னிறமாக்கவல்ல 
தென்பர்‌ ; “காசில்‌ திருமணி, நிறங்கிளர்க்து தன்‌ நீர்மை கெட்‌ 
டாங்கு' என்றார்‌ பிறரும்‌ (சீவக. 1825) (38) 


நின்றவர்‌ நடத்தல்‌ 
602. அந்தமி னோக்கமை யணைகி லாமையாற்‌ : 


பைந்தொடி யோவியப்‌ பாவை போன்றனள்‌' 


சிந்தையு நிறையுமெய்ந்‌ நலனும்‌ பின்செல 
மைந்தனு முனியொடு மறையப்‌ போயினான்‌. 


அந்தம்‌ இல்‌ நோக்கு இமை அணைகிலாமையால்‌, 
பைந்தொடி, ஓவியப்‌ - பாவை போன்றனள்‌, 
சிந்தையும்‌ நிறையும்‌ மெய்‌ நலனும்‌ பின்‌ செல, 
மைந்தனும்‌ முனியொடு மறையப்‌ போயினான்‌. 

பொ :--எல்லையற்ற கண்‌ இமைத்தலைப்‌ பெறாமையால்‌ (இராம 


பிரானைக்‌ கண்‌ இமையாது பார்த்‌ துக்கொண்டே யிருத்தலால்‌). 
பைந்தொடியாளான பிராட்டி சித்திரப்‌ பதுமைபோல (அசை 


ச x 


வற்று) நின்றாள்‌. அவளது சிந்தையும்‌ மனவுறுதியும்‌ உட்லழகும்‌ 3 


தன்பின்னே தொடரும்படி, இராமபிரானும்‌ விசுவாமித்‌ திரமுனி 
யோடு கண்மறையச்‌ சென்றான்‌. ல்‌ 
கு :--பிரிவின்‌ உண்டான காதனேயால்‌, நினைவு வேறுபடுதல்‌, 
நிறையழிதல்‌, உடலினப்பு, செயலறவு என்ற அவத 
பிராட்டியிடம்‌ தோன்றலாயின என்பது கருத்து. “கிக்தையும்‌ 
நிறையும்‌ மெய்க்கலனும்‌ பின்செல்‌ என்பது, 'என்கலனும்‌ என 
36 
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நிறைவும்‌ என்‌ சிந்தையும்‌ என்‌ வளையும்‌ கொண்டு” என்னும்‌ (திரு 
இநடும்தாண்டகம்‌ - 25) அருளிச்‌ செயலை அடியொற்றி ச 
& 9) 


காதல்‌ விஞ்சிய $தாபிராட்டியின்‌ நிலை 603-607 
603. பிறையெனு நுதலவள்‌ பெண்மை யென்படும்‌ 
்‌.. நறைகம மலங்கலா னயன கோசரம்‌ 

மறைதலு மனமெனு மத்த யானையின்‌ 
நிறையெனு: மங்குச நிமிர்ந்து போயகே. 


பிறை எனும்‌ நுதலவள்‌ பெண்மை என்படும்‌ ? 

நறை கமழ்‌ அலங்கலான்‌, நயன கோசரம்‌ 

ட்‌ மறைதலும்‌, ம்னம்‌ எனும்‌ மத்த யானையின்‌ . 
நிறை எனும்‌ அங்குசம்‌, நிமிர்ந்து போயதே. ம்‌ ட 


பொ :-ஈன்மணங்கமழும்‌ மாலையணிந்த இராமபிரான்‌, கட்‌ 
புலனுக்குப்‌ புலப்படாலகை மறைக்க அளவில்‌ (பிராட்டியது) 
மனம்‌ என்ற மதம்பிடித்த யானையின்‌ நிறை என்ற அங்குசம்‌ 
நிமிர்்‌துபோயிற்று!- ஆகவே, பிறைபோன்ற நெற்றியுடைய 
அவவ.து பெண்மைக்‌ குணங்கள்‌ வேறு என்ன நிலைமையை 
அடையமசக்‌.கூடும்‌ ? : . : 


க்‌ சிர்தை, நிறை; மெய்ந்நலன்களாயெ பெண்மைக்‌ குணங்‌ 
கள்‌.யாவும்‌ சிதைந்தொழிந்தன என்றபடி. பிராட்டியின்‌ உள்ளம்‌ 
முன்னறி இராத: 'இராமனோடு ' ஒன்றிக்‌ கலந்த நிலையில்‌, தன்‌ 
இயற்கைக்‌ குணமான நிறையென்னும்‌ அங்குசத்தை இட்டு, 
தன்‌ மனமென்‌.ற மத்த யானையை அடக்கியொடுக்கத்‌ தன்னாலான 
அரும்பாடுபட்டனளென்பதும்‌, அந்நிறையங்குசத்தைக்‌ கைவிடுத 
லின்றியே அவள்‌ கொண்ட அப்‌ பெருமுயற்சியைச்‌ சிறிதும்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌, கைக்கொண்ட நிறைத்தோட்டி சிதை 
யிடமேயாக, அத்தோட்டியின்‌ பிடிப்பு விலகும்படி அதன்‌ கொக்‌ 
தியை 'நிமிரச்செய்துவிட்டு, அவள்‌ மனமாகிய மத்தயான இரா 
மன்பால்‌ ஓடிவிட்டதென்ப தும்‌, ஒரு பெண்மணிக்கு இதனிலும்‌ 
்‌ தற்காப்பாகச்‌ செய்‌ துகொள்ளக்கூடிய முறை வேறில்லை யாதலின்‌ 
பிராட்டியின்‌ நிறையில்‌ யாதொரு பழுதும்‌ நேர்ந்தில தென்பதும்‌ 
கருத்து. ்‌ ்‌ 
்‌ எழில்மருப்‌ பெழில்வேழ மிகுதரு கடாத்தால்‌ ்‌ 
தொழின்‌ மாறித்‌ தலைவைத்த தோட்டிகை நிமிர்ந்தாங்கு ” 

ம ்‌ “கேலித்‌--188) . 
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“ துடக்குவரை நில்லா து தோட்டி நிமிர்ந்து 
மதக்களி றிரண்டுடன்‌ மண்டியா அங்கு, 


(பெருங்கதை ர்‌, 32, 31-38) 


4 எனத்‌ தோட்டி நிமிர்த்துவிட்டு மதயானை செல்லுதலை நிறை 
| யழிதற்கு முன்னோர்‌ உவமைப்படும்‌ த்‌.இக்‌ கூறிப்போதலும்‌ 
இங்கு ஓப்பிடத்தகும்‌. (40) 


604. மாலுற வருதலு மனமு மெய்யுந்தன்‌ 
நூலுறு மருங்குல்போ னுடங்கு 'வாணெடுங்‌ : 
காலுறு கண்வழிப்‌ புகுந்த கரதனோய்‌ 

. பாலுறு பிரையெனப்‌ பரந்த கெங்குமே. 


we 


மால்‌ உற வருதலும்‌, மனமும்‌ மெய்யும்‌ ' தன்‌ . 

| நூல்‌ உறு மருங்குல்போல்‌ நுடங்குவாள்‌, நெடும்‌ : 
்‌ கால்‌ 'உறு கண்‌ வழிப்‌ புகுந்த காதல்‌ நோய்‌, 

பால்‌ உறு பிரை எனப்‌, பரந்தது எங்குமே. ' 


கின்ற சீதாதேவியின்‌ கருநிறம்‌ கொண்ட நீண்ட இடவ பப்ப 
தத்‌ த காதல்‌ தம? பாலிற்‌ சேர்ந்த பிரைத்துளி்‌ போல 


பட | முழுதும்‌ பரவியது. 


கு :-'உடல்‌ சிந்தை வசம்‌” (கோலங்காண்‌ - 88) ஆதலால்‌ 
ட்‌ மனம்‌ நுடங்க மெய்யும்‌ நுடங்கிற்றென்க; நுடங்கல்‌ - நுண்ணி 
காதல்‌, மெலிதல்‌; காதல்‌ நோயால்‌ உடல்‌ நூல்போல ஓடுங்க 
லாயிற்று என்றபடி. காலுறு கண்‌ - கருமி; பாவை என்பர்‌. 
கால்‌ - கருநிறம்‌; “கால்கோய்‌ மேனிக்‌ கண்டகர்‌' எனல்‌ 
| காண்க. 


26 தென 


| காதல்‌ புகுதற்குக்‌ கண்ணின்‌ கருமணியே வழியாதலின்‌ 
1 'காலுறு கண்வமிப்‌ புகுந்தகாதல்‌' என்றார்‌. பிரை - உறைமோம்‌. 
பாலினுள்‌ சேர்ந்த சிற்றளவினதான பிரை, பால்‌ முழுதையும்‌ 

\ இரித்து மாற்றுவதுபோல, சிற்றுறுப்பான , கண்களின்‌ வழிப்‌ 
புகுந்த காமநோய்‌ உடலத்தைத்‌ திரித்து மாற்றியதென்க. “குடப்‌ 
பாற்‌ சில்லுறைபோலப்‌ படைக்கு கோயெல்லாச்‌ தானாயினனே."” 
(பு௰கா-276) (41) 
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| பொ: -காமமயல்‌ மிகுதியாகத்‌ தோன்றுதலும்‌ மனமும்‌ உட்‌ 
லும்‌ நூலிழையை ஏ ஓத்த தன்‌ நுண்ணிய இடைபோலத்‌ ' தளர்‌ 
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605. கோமுறு நோய்நிலை நுவல இற்றிலள்‌ 
ஊமரின்‌ மனத்திடை யுன்னி விம்முவாள்‌ 
காமனு மொருசரங்‌ கருத்தி லெய்தனன்‌ 
வேமெரி யதனிடை விறகிட்‌ டென்னவே. 
நோம்‌ உறு நோய்‌ நிலை நுவலகிற்நிலள்‌, 
ஊமரின்‌ மனத்திடை உன்னி விம்முவாள்‌ ; 
காமனும்‌ ஒரு சரம்‌ கருத்தில்‌ எய்தனன்‌, 
வேம்‌ எரி அதன்‌ இடை விறகு இட்டென்னவே; 


பொ:-- (பிராட்டி காமநோயால்‌) வருந்‌ துவாள்‌; தானுற்ற 


- அந்நோயின்‌ நிலையை எவருடனும்‌ சொல்லமாட்டாதவளாய்‌ 


கஊளஎமைகள்போல மனத்துள்ளே நினைந்து தேம்புவாள்‌; (அப்‌ 
போது) காமதேவனும்‌, எரியும்‌ நெருப்பில்‌ விறகை இட்டாற்‌ 
போலத்‌ தன்‌ பாணங்களுள்‌ தலைமையானதை அவள தூ. 
சிந்தையில்‌ எய்யலானான்‌. 

கு:—தன்‌ ஐங்கணைகளுள்‌ நினப்பை மிகுவிப்பதும்‌ முதற்‌ 
கணையுமான தாமரைமலரைக்‌ காமதேவன்‌ எய்தனனென்பார்‌, 
ஒரு சரங்‌ கருத்தி னெய்தனன்‌' என்றார்‌. - தாமரையம்பு 
நினைப்பை மிகுவிப்பதாம்‌. “நினைக்கும்‌ அரவிந்தம்‌: (இரத்தினச்‌ 
சருக்கம்‌) என்பர்‌. (42) 


606. நிழலிடு குண்டல மதனி னெய்விடா 
அழலிடா மிளிர்ந்திடு மயில்கொள் கண்ணினாள்‌ 
சுழலிடு கூந்தலுந்‌ துகிலுஞ்‌ சோர்தரத்‌ 
தழலிடு வல்லியே போலச்‌ சாம்பினாள்‌. 


நிழல்‌ இடு குண்டலம்‌ அதனில்‌ நெய்‌ விடா 

அழல்‌ இடா மிளிர்ந்திடும்‌ அயில்‌ கொள்‌ கண்ணினாள்‌, 
சுழல்‌ இடு கூற்‌ லும்‌ துகிலும்‌ சோர்தரத்‌ 

தழல்‌ இடு வல்லியே போலச்‌ சாம்பினாள்‌. 


பொ ஒளிவீசும்‌ வா.தணிய/ன முண்டலம்வரை சென்று, 
நெய்தடலப்‌ பெறாமலும்‌. நெடுப்பிலிட்டுக்‌ வாய்ச்சப்பெறாமலும்‌. 
வீளங்கும்‌ வேல்போலும்‌ லிழி:ஞூடைய பிராட்டி டைகுழன்‌றி 
ஜன்‌ கூந்தலும்‌ உடையும்‌ பெகிழும்படி, தீய்டைப்‌ பெய்த பூங்‌. 
கொடிபோல்‌ வ ரடலானாள்‌ Fe 
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கட்‌ பட்‌ 
‘= 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 


கு :--:அயில்கொள்‌' - கொள்‌ உவமவுருபு. நினைப்புமிகுதயால்‌ 


உடற்சோர்வுற்று வருட்தினள்‌ என்றபடி. (13) 


607. தழங்கிய கலைகளு நிறையுஞ்‌ சங்கமும்‌ 
மழுங்கிய வுள்ளமு மறிவு மாமையும்‌ 
இழந்தவ ளிமையவர்‌ கடைய யாவையும்‌ 
வழங்கிய கடலென வறிய ளாயினள்‌. 


தழங்கிய கலைகளும்‌ நிறையும்‌ சங்கமும்‌ 
மழுங்கிய உள்ளமும்‌ அறிவும்‌ மாமையும்‌ 
இழந்தவள்‌, இமையவர்‌ கடைய, யாவையும்‌ 
வழங்கிய கடல்‌ என, வறியள்‌ ஆயினாள்‌. 


பொ :--ஓலிக்கும்‌ மேகலையணியையும்‌, நிறையையும்‌, வளை 
யல்களையும்‌, தெளிவற்ற மனத்தையும்‌, அறிவையும்‌, நிறவிசேடத்‌ 
தையும்‌ (அக்‌ காதல்‌ ரோயினால்‌) இழந்துகின்‌ ற பிராட்டி, தேவர்‌ 
கள்‌ கடைந்தபொழுது (தன்னிடத்திலிருந்த சிறந்த பொருள்கள்‌) 
எல்லாவற்றையும்‌ கொடுத்துவிட்ட கடல்போல (சிரிய பொருள்‌ 
களில்‌ ஒன்றும்‌ தன்னிடம்‌ இல்லாது) வறுமைநிலையடைநீதாள்‌. 


கு :-மேகலையணி எண்கோவையுடைமை : பற்றியும்‌, உள்‌ - 


ளாடை, மேலாடை எனப்‌ பலவாதல்‌ பற்றியும்‌ - கலைகள்‌ என்றார்‌. 
இமையவர்‌ - தேவர்‌; இமையில்‌ விசேடமுடையர்‌ என்றேனும்‌ 
_ இமயமலையில்‌ வாழ்பவ ரென்றேனும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. (44) 


சேடியர்‌, பிராட்டியை அழைத்துச்‌ செல்லுதல்‌ 


608. கலங்குறைந்‌ துகநெடு நாணுங்‌ கண்ணற, 
நலங்குழை தரந௩கின்‌ முகத்தி னேவுண்டு 
மலங்குழை யெனவுயிர்‌ வருந்திச்‌ சோர்தரப்‌ 
பொலங்குழை மயிலைக்கொண்‌ டரிதிற்போயினார்‌. 


கலம்குழைந்து உக, நெடும்‌ நாணும்‌ கண்‌ அற, 

நலம்‌ குழைதர, நகில்‌ முகத்தின்‌ ஏவுண்டு, 

மலங்கு உழை என, உயிர்‌ வருந்திச்‌ சோர்தரப்‌, 

பொலம்‌ குழை மயிலைக்‌ கொண்டு அரிதின்‌ போயினார்‌- 
பொ :--அணிகள்‌ கெ௫ழ்டது விழவும்‌, மிக்க காணம்‌ ஓழியவும்‌. 


அழகு மாறவும்‌, முலைமுகத்தில்‌ காமபாணத்தால்‌ தாக்குண்டு .. 
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566 பாலகாண்டம்‌ 


(அம்பாலடிபட்ட) மான்‌ போல உயிர்வருந்தி வாடிறிற்க, சேடியர்‌ 
(அவற்றைக்‌ கண்ணுற்று) பொற்குழைகளையும்‌ மயிலின்‌ சாய: 
லினயுமுடைய சானகியைச்‌ சிரமப்பட்டு அழைத்துச்‌ சென்‌ 
முர்கள்‌. 

க :---நதில்‌ நலம்‌ குழைதர, முகத்தின்‌ ஏஉண்டு மலங்கு 
உமை என". எனப்‌ பிரித்து, தனங்கள்‌ அழகுகெடவும்‌, முகத்தில்‌ 
(வேடன்‌) அம்பால்‌ அடிபட்டுக்‌ கலங்கும்‌ மான்போலவும்‌ என்‌ 
றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. (45} 


சேடியர்‌ ஒதாபிராட்டியைச்‌ சீதமலரமளிச்‌ சேர்த்தல்‌ 


609. காதொடுங்‌ குழைபொரு கயற்க ணங்கைதன்‌ 
பாதமுங்‌ கரங்களு மனைய பல்லவம்‌ 
தாதொடுங்‌ குமையொடு மடுத்த தண்பனிச்‌ 
சீதநுண்‌ டுளிமல ரமளிச்‌ சேர்த்தினார்‌. 


காதொடும்‌ குழை பொரு கயல்‌ கண்‌ நங்கைதன்‌ 
பாதமும்‌ கரங்களும்‌ அனைய பல்லவம்‌ 
தாதொடும்‌ குழையொடும்‌ அடுத்த தண்‌ பனிச்‌ 
சித நுண்‌ துளி மலர்‌ அமளிச்‌ சேர்த்தினார்‌. _- 


பொ :--காதுடன்‌ அதன்‌ அணியான குண்டலங்களையும்‌ தாக்‌ 
குவதும்‌, கயல்மீன்போற்‌ பிறழ்வதுமான கண்களுடைய பிராட்டி 
யின்‌, பாதங்களையும்‌ கரங்களையும்‌ ஓத்த இளர்தளிர்களைக்கொண் 
டனும்‌, பூந்தாது இலைகளுடன்‌ பொருந்தியதும்‌, மிகக்‌ குளிர்ச்சி 
யுள்ள பனிநீர்‌ த்துளிகள்‌ சேர்ந்ததுமான பூஞ்சேக்கையில்‌, (சான 
கியைச்‌.சேடியர்கள்‌ ) கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தார்கள்‌. 


௫ :--திண்பனிச்‌ சிதநுண்டுளி - தண்‌ சீதப்‌ பனி நுண்‌ துளி 
என மாற்றுக. - (46) 


அமளி நண்ணிய ஆரணங்கின்‌ நிலை' 610-613 


610. காளறு ஈறுமல ரமளி ஈண்ணிஞள்‌ 
பூளைவீ புரைபனிப்‌ புயற்குத்‌ தேம்பிய 
தாளதா மரைமலர்‌ ததைந்கு பொய்கையும்‌ 
வாளரா நுங்கிய மதியும்‌ போலவே. 
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எணண ட்ட ப 


மிஇலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ தள 


நாள்‌ அரு நறு மலர்‌ அமளி நண்ணினள்‌, 
பூளை வீ புரை பனிப்‌ புயற்குத்‌ தேம்பிய 
தாள தாமரை மலர்‌ ததைந்த பொய்கையும்‌ 
வாள்‌ அரா நுங்கிய மதியும்‌ போலவே. 


பொ :--பூளைப்‌ பூவை ஓத்த மெல்லிய நுண்ணிய பனிமழைக்கு 
வாடிய தாள்களைக்‌ கொண்ட தாமரைப்‌ பொய்கையையும்‌ 
கொடிய பாம்பால்‌ விழுங்கப்பட்ட சந்திரனையும்‌ போல, அன்ற 
லர்ந்த நறுமலர்கள்‌ பரப்பிய பள்ளியினிடமாகப்‌ பிராட்டியும்‌ 
சேர்ந்தாள்‌. 


கு :---நல்லதோர்‌ தாமரைப்‌ பொய்கை நாண்மலர்மேற்‌ பனி 
சோர, அல்லியும்‌ தாது முதிர்ம்‌ திட்டு அழகழிந்தா லொத்தகாலோ” 
என்ற பெரியாழ்வார்‌ பாசுரத்தால்‌ (3-9-1) தாமரைப்‌ பொய்கை 
பனிசார்வதனால்‌ வாடி அழிதல்‌ அறியப்படும்‌. (AT) 


611. மலைமிசைத்‌ தடத்துகு மழைக்க னாலிபோல்‌ 
முலைமுகட்‌ டுதிர்க்திடு நெடுங்கண்‌ முத்தனம்‌ 
சலைநுதற்‌ கடையுறை செறித்த வேற்கனுள்‌ 
உலைமுகப்‌ புகைநிமி ருயிர்ப்பின்‌ மாய்ந்தவே. 


மலை மிசைத்‌ தடத்து உகு மழைக்கண்‌ ஆலிபோல்‌, 
முலை முகட்டு உதிர்ந்திடும்‌ நெடுங்‌ கண்‌ முத்து இனம்‌, 
சிலை நுதல்‌ கடை உறை செறித்த வேல்‌ கணாள்‌ 
உலை முகப்‌ புகை நிமிர்‌ உயிர்ப்பின்‌ மாய்ந்தவே. 


பொ :-வில்லையொத்த நெற்றியின்‌ ஓரமான உலையில்‌ செரு 
கய வேலாயுதம்போலும்‌ கண்களுள்ள பிராட்டி, மலையின்மே 
லிடத்துப்‌ பொழிபும்மே கத்‌ இன்‌ பனித்திரள்போல முலமு கட்டில்‌ 
சிந்தின, பெருங்‌ ண்‌ ஈளினின்று பெருதும்‌ முத்‌ இனங்கள்‌, (கொல்‌ 
லன்‌) உலைக்‌ களத்தில்‌ எழும்‌ புமைபோல்‌ வெளிப்படும்‌ கெடுமூச்‌ 
சால்‌ வறண்டு, மறைக்‌ துபோயின. - i 


கு :--சிலைநுதல்‌ - வில்லப்போன்ற நெற்றி. 'தனுவெனு? 
இருநுதலி' (கார்காலப்‌. 62) என்பர்‌. ஆலி த்த செ 
வேற்கனணாளின்‌ முத்தினம்‌ என்க. ்‌ (48) 
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கு. பாலகாண்டம்‌ 


612: சம்பமில்‌ கொடுமனக்‌ கான வேடன்கை | 
- இம்பொடு சோர்வதோர்‌ மயிலு மன்னவள்‌ ்‌ 
வெம்புறு மனத்தனல்‌ வெதுப்ப மென்மலர்க்‌ | 
கொம்பென வமளியிற்‌ குழைந்து சாய்ந்தனள்‌. | 


கம்பம்‌ இல்‌ கொடு மனக்‌ கான வேடன்‌ கை ௫ 
அம்பொடு சோர்வது ஓர்‌ மயிலும்‌ அன்னவள்‌, 
வெம்பு உறு மனத்து அனல்‌ வெதுப்ப, மெல்‌ மலர்க்‌ 
கொம்பு என அமளியில்‌ குழைந்து சாய்ந்தனள்‌. 


பொ :-கலக்கமில்லாத வன்மனமுடைய காட்டு வேடன்‌ தன்‌ 
கையால்‌ எய்த அம்பினால்‌, சோர்ந்து விழுவதோர்‌ மயிற்பறவையும்‌ 
போன்ற பிராட்டி, வெப்பமுற்ற தன்‌ மனத்து உண்டான காமாக்‌ : 
இனி எரிப்பதனால்‌, (அனல்பட்ட அளவில்‌ வாடும்‌) பூங்கொம்பு 
போல அம்‌ மலர்ப்பள்ளியில்‌ வாடிச்‌ சாய்ந்தாள்‌. 


ர :-மேல்‌, :தழலிடு வல்லியே போலச்‌ சாம்பினாள்‌' (48) 
என்றபடி, தழலில்‌ வாடிய மென்மலர்க்கொம்பு என்க. அம்‌ 


பொடு - அம்பால்‌ ஓடு - கருவிப்பொருள அ. (49) 


613. சொரிந்தன நறுமலர்‌ சுறுக்கோண்‌ டேறின 
பொரிந்தன கலவைகள்‌ பொறியிற்‌ சிந்தின 
எரிந்தன கனல்சுட விழையிற்‌ கோத்தநூல்‌ 
பரிந்தன கரிந்தன பல்ல வங்களே. ்‌ 


சொரிந்தன நறுமலர்‌ சுறுக்கொண்டு ஏறின, | 
பொரிந்தன கலவைகள்‌ பொறியின்‌ சிந்தின, 
எரிந்தன கனல்‌ சுட இழையில்‌ கோத்த நூல்‌ 
, பரிந்தன, கரிந்தன பல்லவங்களே. 


பொ :--சொரிந்து பரப்பிய மணமலர்கள்‌ தீய்ம்‌து அவளுடலில்‌ 
தைத்தன; பூசப்பட்ட கலவைச்‌ சந்தனம்‌ பொரிந்து தீப்பொறி , 
போலச்‌ சிந்‌இன; எரியும்‌ காமக்‌ கடுங்கனல்‌ சுடுதலால்‌ அணியிற்‌ 
கோக்கப்பட்ட நூல்கள்‌ அற்று நீங்கின; (சயனத்திற்‌ பரப்பப்‌ 
பட்ட) தளிர்கள்‌ கரிக்துபோயீன. தி 


1S கு எரிந்த வெங்கனல்‌ சுட' என்பது மத்திமதீபம்‌, சுறுக்‌ : 
. கொள்ளுதல்‌ - இந்து சுருளுதல்‌; மாலை வண்டொடுஞ்‌ சுறுக்‌ 
2 கொண்டே ற' என்பர்‌ (அட்ச குமார. 1). (50) 
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Wi 


A 


த” அனி 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 569 
ஒதாபிராட்டி 'நிலைகண்ட செவிலியர்‌ முதலியோர்‌ செயல்‌ 
614. தாதியர்‌ செவிலியர்‌ தாயர்‌ தவ்வையர்‌ 

மாதுய ருழந்துழந்‌ தழுங்கி மாழ்கினார்‌ 
யாதுகொ லிதுவென வெண்ண ம~ேற்றலர்‌ 
போதுட ஸனயினிநீர்‌ சுழற்றிப்‌ போற்றினர்‌. 


தாதியர்‌ செவிலியர்‌ தாயர்‌ தவ்வையர்‌ 

மாதுயர்‌ உழந்து உழந்து அமுங்கி மாழ்கினார்‌, 
“யாதுகொல்‌ இது?' என எண்ணல்‌ தேற்றலர்‌, 
போது உடன்‌ அயினி நீர்‌ சுழற்றிப்‌ போற்றினர்‌. 


பொ:--பிராட்டியின்‌, பணிப்பெண்களும்‌, . செவிலியர்களும்‌, 
தாய்மார்களும்‌, தமக்கைமுறையீனரும்‌ (பிராட்டி . உற்ற 
நோயால்‌) கடுந்துன்பத்தைப்‌ பெரிதும்‌ அடைந்து , பெரிதும்‌ 
கலங்கினவர்களாகியும்‌, 'இந்நோய்க்‌ காரணம்‌ யாதோ' என, 
ஆலோசித்து அறியமாட்டாதவர்களாகியும்‌, மலர்களோடு கூடிய 
ஆலத்தி நீரைச்‌ சுழற்றிக்‌ கண்ணூறு கழித்து வாழ்த்தினர்‌. 

கு :--அயினி-செஞ்சோறு; அதனொடு கூடிய நீராதலால்‌ 
“அயினி நீர்‌' எனப்பட்டது; இது கண்ணூறு அச்சம்‌ முதலியவற்‌ 
றால்‌ உண்டாம்‌ கேடுகளைக்‌ களைவது. ஊட்டும்‌ தாய்‌, கைத்தாய்‌ 
என வளர்ப்பவர்‌ பலராதலின்‌ தாயரெனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறி 
னர்‌; அத்தாய்மாரின்‌ மக்களாய்த்‌ தம்மின்‌ மூத்தவரானவர்களைத்‌ 
தவ்வையர்‌ என்பர்‌ நச்கனார்க்னியர்‌ (9வக-184). தேற்றலர்‌- 
தேறலர்‌; தன்வினைப்பொருள து. (51) 


இதாபிராட்டியின்‌ மனநோய்‌ 


615. அருகினின்‌ றசைதரு மால வட்டக்கால்‌ 
்‌ எரியினை மிகுத்திட விழையு மாலையும்‌ 

கரிகுவ தீகுவ கனல்வ காட்டலால a 
உருகுபொற்‌ பாவையு மொத்துத்‌ தோன்றினாள்‌. 
அருகில்‌ நின்று அசைதரும்‌ ஆலவட்டக்‌ கால்‌, 
எரியினை மிகுத்திட, இழையும்‌ மாலையும்‌ 

கரிகுவ, தீகுவ, கனல்வ காட்டலால்‌, 
உருகு பொன்‌ பாவையும்‌ ஓத்துத்‌ தோன்றினாள்‌. 
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பொ :--பக்கத்தினின்று அசைக்கும்‌ ஆலவட்டக்காற்றான து, \ 
(காமத்‌) தீயை வளர்க்க, (பிராட்டி அணிந்த) அணிகளஞும்பூமாலை 


களும்‌, கரிந்தும்‌ தந்தும்‌ எரிந்தும்‌ போனமையால்‌ உருகும்‌ பொற்‌ 
பாவையைப்‌ போலவும்‌ காணப்பட்டாள்‌. 

கு :--ஆலவட்டம்‌-பெருவிசிறி; கரிதல்‌ - நிறங்கருகுதல்‌, இதல்‌; | 
கருதி வேதல்‌. (52) 


காதல்‌ நோயால்‌ பிராட்டி புலம்பல்‌ 616-622 


616. அல்லினை வகுத்ததோ ரலங்கற்‌ காடெனும்‌ 
.. வல்லெழு வல்லவேன்‌ மரக தப்பெருங்‌ 
கல்லெனு மிருபுயங்‌ கமலங்‌ கண்ணெனும்‌ 
வில்லொடு மிழிந்ததோர்‌ மேக மென்னுமால்‌. 


“ அல்லினை வகுத்தது ஓர்‌ அலங்கல்‌ காடு எனும்‌, 
வல்‌ எழு, அல்லவேல்‌. மரகதப்‌ பெருங்‌ 
கல்‌ எனும்‌ இருபுயம்‌, கமலம்‌ கண்‌ எனும்‌, 
வில்‌ ஒடும்‌ இழிந்தது ஓர்‌ மேகம்‌ என்னுமால்‌. 
பொ :-—இருளைக்‌ கொண்டு வகுத்தமைக்கப்பட்ட பூமாலைகள்‌ 
உள்ளதோர்‌ காடு (அவன து மயிர்‌ முடி) என்பாள்‌; (அவனுடைய 
இறபுயட்களும்‌) வலியதூண்களாம்‌, அல்லவேல்‌ மரகத மயமான 
பெருமலைகளே என்பாள்‌: திருக்கண்கள்‌ செந்தாமரை மலர்கள்‌ 
என்பாள்‌; (அவன து திருமேனி) இந்திரவில்லுடன்‌ விண்ணின்‌.று 
இழிந்த தொரு மேகம்‌ என்பாள்‌ பிராட்டி. (53) 1. 


617. நெருக்கியுட்‌ புகுந்தரு நிறையும்‌ பெண்மையும்‌ 
உருக்கியென்‌ னுயிரொடு முண்டு போனவன்‌ | 
பொருப்புறம்‌ தோள்புணர்‌ புண்ணி யத்தது 
கருப்புவில்‌ லன்றவன்‌ காம னல்லனே.. 
நெருக்கி, உள்‌ புகுந்து, அரு நிறையும்‌ பெண்மையும்‌ 
உருக்கி, என்‌ உயிர்‌ ஒடும்‌ உண்டு, போனவன்‌, 
பொருப்பு உறழ்‌ தோள்‌ புணர்‌ புண்ணியத்தது, 

கருப்பு வில்‌ அன்று; அவன்‌ காமன்‌ அல்லனே. 
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பொ:--மனத்துள்ளே நெருக்கிப்‌ புகும்‌து, அழித்தற்கரிய என்‌ 
மன உறுதியையும்‌ பெண்மைக்‌ குணங்களையும்‌ இளகுவித்து, 
அவற்றை உயிருடன்‌ கவர்ந்து சென்ற புருடோத்தமனது, மலை 
போலும்‌ தோளில்‌ சேரும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றது, கரும்பு வில்‌ 
அன்று; (அதனால்‌) அவன்‌ மன்மதனல்லன்‌. 

கு :-ரெருக்கி உட்புகுதல்‌ - வலாற்காரமாகப்‌ புகுதல்‌. 
தோள்புணர்‌ புண்ணியத்தது' என்‌ றதனால்‌, 'அத்தோனைப்‌ புணர்‌ 
தற்கு நான்‌ பாக்கியஞ்‌ செய்திலனே' என்று இரங்கனமை தோற்‌ 
மும்‌. (54) 


618. பெண்வழி நலனொடும்‌. பிறந்த நாணொடும்‌ 
எண்வமி யுணர்வுகா னெங்குங்‌ காண்கிலேன்‌ 
மண்வாமி. நடந்தடி வருந்தப்‌ போனவன்‌ 
கண்வழி நுறையுமோர்‌ கள்வனே கொலாம்‌. 


பெண்வழி நலனொடும்‌, பிறந்த நாணொடும்‌, 

எண்‌ வழி உணர்வும்‌ நான்‌ எங்கும்‌ காண்கிலேன்‌, 
மண்‌ வழி நடந்து, . அடி வருந்தப்‌ போனவன்‌, 
கண்வழி நுழையும்‌ ஓர்‌ கள்வனே கொல்‌ ஆம்‌. 


பொ ;--பெண்களுக்கு உரிய நற்குணங்களையும்‌, உடன்‌ பிறந்த 
நாணத்தையும்‌, பகுத்தறிவினையும்‌, (அவ்விளங்குமரன்‌ நடந்து 
சென்றபின்‌) எங்கும்‌ (தேடியும்‌) கான்‌ காண்கின்றேனில்லை. அத 
னால்‌, தன்‌ இருவடிகள்‌ வருந்தும்படி. தரையிடமாக நடந்து சென்ற 
அவன்‌ கண்களின்வழியே மனத்துள்‌ செல்லவல்லானொரு கள்‌ 
வன்போலும்‌. 

6/--பெண்பாமழ்‌ குரிய நற்குணங்களுள்‌ காணும்‌ ஒன்றாயினும்‌ 
'உயிரினுஞ்‌ சிறந்தன்று நாணே” (தொல்‌) என்பராதலின்‌, “பிறது 
நாணொடும்‌' என வேறு பிரித்தார்‌. கண்வழி நுழையுமோர்‌ கள்‌ 
வன்‌” ஒரு விசித்திரக்‌ கள்ளன்‌ என்றபடி. 'கட்குத்திக்‌ கள்வன்‌” 
(கலித்‌. முல்லை 8) என்பது போல. ஏண்வழி யுணர்வு-மனத்திடத்‌ 
துள்ள அறிவு என்றுமாம்‌. (55) 


619. இர்திர நீலமொத்‌ திருண்ட குஞ்சியும்‌ 


சந்திர. வதனமும்‌ தாழ்ந்த கைகளும்‌ 

ப டட ன 

சுந்தர மணிவரைத்‌ தோளு மேயல ன்‌ 
முக்தியென்‌ .'னுயமிரையம்‌ முஅவ : அண்ட, 
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இந்திரநீலம்‌ ஒத்து இருண்ட குஞ்சியும்‌, 
சந்திர வதனமும்‌, தாழ்ந்த கைகளும்‌, 

சுந்தர மணி வரைத்‌ தோளுமே அல, 

முந்தி என்‌ உயிரை அம்‌ முறுவல்‌ உண்டதே. 


பொ இர்‌ திர நீலம்‌ என்‌ ற மணிக்கு ஓப்பாகக்‌ கறுத்த மயிர்‌ 

முடியும்‌, பூரண சந்திரன்போலும்‌ இருமுகமும்‌ (முழங்கால்‌)வரை 

தொங்கும்‌ இருக்கைகளும்‌, அழகிய நீல மணிமலைகள்‌ போன்ற 

i இருத்தோள்களும்‌ அல்ல; அந்தப்‌ புன்முறுவல்‌ தான்‌ முன்‌ கூறி 
யவை யெல்லாவற்றுக்கும்‌ முற்பட்டு என்‌ உயிரைக்‌ கவர்ந்தது. 


கு:—குஞ்சி முதலியன என்‌ உயிரைக்‌ கவர்ந்தனவாயினும்‌, 

. முற்படக்‌ கவர்ந்தது அவனது புன்முறுவலே என்று அம்முறுவல்‌ 
சிறப்பிக்கப்பட்டதென்க. முறுவல்‌ என்றது - நோக்கும்‌, எதிர்‌ 
நோக்கும்‌ சிறு பொழுதில்‌ நிகழ்க்ததனா லுண்டான மகிழ்ச்சியின்‌ 
குறிப்பு. இந்திர நீலம்‌-சிறந்த சாதி நீலமணி. (56) 


620. படர்ந்தொளி பரந்துயிர்‌ பருகு மாகமும்‌ 
தடந்தரு தாமரைத்‌ தாளு மேயல 
கடந்தரு மாமதக்‌ களில்‌ யானைபோல்‌ 
நடந்தது இடந்ததென்‌ னுள்ள ஈண்ணியே. 


படர்ந்து ஒளி பரந்து உயிர்‌ பருகும்‌ ஆகமும்‌, 
தடம்‌ தரு தாமரைத்‌ தாளுமே அல, 

கடம்‌ தரு மா மதக்‌ களி நல்‌ யானை போல்‌ 
நடந்தது, கிடந்தது என்‌ உள்ளம்‌ நண்ணியே. 


பொ:--அகன்று ஒளி பரந்து காண்போருயிரைப்‌ பருகக்‌ 
கூடிய அவன்‌ இருமார்பும்‌ செந்தாமரைபோலும்‌ இருவடிகளும்‌ 
என்னும்‌ இவையே அல்ல; கன்னத்தினின்று வழியும்‌ பெருமத்‌ 
நீரையும்‌ களிப்பையு முடைய சீரிய யானைபோல்‌  அவ்விளமகன்‌ 
நடந்து சென்ற நகடையழகு என்மனத்‌ தடைப்‌ பொருந்தி (எப்பொ 
_முதும்‌) நீங்காமற்‌ பதிந்தது. 
கு:்தடம்தரு. தாமரை என்பதற்குப்‌ பொய்கையிற்‌ பூத்த 
தாமரை என்றும்‌, கடந்தரு என்பதற்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாகும்‌ 
என்றும்‌ பொருள்கொள்ளினுமாம்‌ (சிலப்‌. காவற்பெண்டு. 29)- 
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பெருமானது திருமார்பழகு தாமரைத்தாள்‌ களின்‌ அழகுகள்‌ அன்‌ 


இியும்‌, அவனது நடையழகு தன்‌ உள்ளத்தை மிகவும்‌ பிணித்தது 
என்றபடி. (57) 


621. உரைசெயிற்‌ றேவர்த 
முலகு ளானலன்‌ 
விரைசெறி தாமரை 
யிமைக்கு மெய்ம்மையான்‌ 
வரிசிலைத்‌ தடக்கையன்‌ 
மார்பி னூலினன்‌ 
அரசிளங்‌ குமரனே 
யாகல்‌ வேண்டுமால்‌. 


உரைசெயின்‌ தேவர்தம்‌ உலகு உளான்‌ அலன்‌, 
விரை செறி தாமரை இமைக்கும்‌ மெய்ம்மையான்‌, 
வரி சிலைத்‌ தடக்கையன்‌, மார்பின்‌ நூலினன்‌, 
அரசு இளங்குமரனே ஆகல்‌ வேண்டும்‌ ஆல்‌. 


பொ :-—(அவ்வாண்மகனை இன்னான்‌ என்று சொல்லப்புக்கால்‌) 
(தவர்‌ உலகத்தில்‌ உள்ளான்‌ ஒரு விண்ணவன்‌ அல்லன்‌; மண 
மிக்க செந்தாமரைபோலும்‌ திருக்கண்ஃள்‌ இமைக்குக்தன்மை 
யுடையான்‌; கட்டமைந்த வில்லேந்தும்‌ பெருக்‌ தகையுடையவனும்‌ 
இரு மார்பில்‌ பூணூல்‌ தரித்தவனுமாகய, அவன்‌ இள 
மைப்பருவமுடையானொரு  அரசிளங்குமரனாஃவே இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ்‌ 


6:--தேவனோ என்று ஐயு.ற்ற பிராட்டி, உண்ணிமைத்தலால்‌ 
அவ்வையம்‌ நீங்கி, மைவில்லும்‌, மார்பிலூலும்‌ உடைமையாலி 
“அரச குமாரனே அவன்‌” என்று, தெளிக தாளென்‌ஃ. (58) 


622. பிறர்‌ துடை நலகிறை பிணித்த வெந்திரம்‌ 
கறங்குபு திரியுமென்‌ கன்னி மாமதில்‌ வனி 
எறிந்தவக்‌ குமரனை யின்‌ னுங்‌ கண்ணிற்கண்‌ 
ட.ழிந்துயி ரிழக்கவு மாகு மமேகொலாம்‌. . 
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அர. அ ண 


514 பாலகாண்டம்‌ 


பிறந்து உடை நலம்‌ நிறை பிணித்த எந்திரம்‌ 
கறங்குபு திரியும்‌ என்‌ கன்னி மா மதில்‌, 

எறிந்த அக்‌ குமரனை, இன்னும்‌ கண்ணில்‌ கண்டு, 
அறிந்து, உயிர்‌ இழக்கவும்‌ ஆகுமே கொலாம்‌. 


பொ :--உடன்‌ பிறந்து என்‌ உடைமையானதும்‌ நன்மை 
யானது மான மன உறுதியெனும்‌ கட்டமைந்த இயந்திர 
மானது, சுழன்ற வண்ணம்‌ திரிந்து (காவல்‌ புரியும்‌) என்‌ கன்னி 
மையாகிய பெருமதிலை அழித்துச்‌ சென்ற அவ்விளங்குமரனை 
மற்று மொருகால்‌ கண்களாற்‌ கண்டு, அவனை (இன்னான்‌ இனை 
யான்‌ என) அறிந்து (அதன்‌ பின்பு) என்‌ உயிரை இழத்த 
லாயினும்‌ கூடுமோ? 


கு :- தன்னி மாமதில்‌' என்றார்‌, நிறைக்கா வலால்‌ “ஆடவர்‌ 
உள்ளிடம்‌ புகா அருங்கடி. வரைப்பு' ஆதலின்‌. 'நிறைக்‌ கதவ 
நீக்கிக்‌, காவ்லென்‌ நெஞ்ச, 'மென்னுங்‌ : 'கன்னிமாடம்‌ . புகுந்து, 
நோவவென்‌: னுள்ளம்‌ யாத்தாய்‌' (2வக-1714) என்றும்‌, “நிறை 
என்னும்‌ - நாணுத்தாழ்‌ வீழ்த்த கதுவு' (குறள்‌, 1251) என்றும்‌ 
உள்ள முன்னோர்கூற்றுக்கள்‌: ஓப்பிடத்தகும்‌; என்னை. இவ்வ 
ண்ணஞ்செய்த கோமகனை மற்று மொருகால்‌ காணவும்‌, கண்டு 
அவனை. ௮ணைதலில்லாது போயினும்‌, இன்னான்‌ இனையான்‌ என 
அறியவும்‌ கூடுமோ; நானோ:காம வேதனைப்பட்டு உயிர்‌ துறப்பது 
உறுதி; ஆனால்‌ அவனைக்‌ கண்களால்‌ ஒரு காற்‌ கண்டு -களித்‌.தும்‌: 
இன்னான்‌ என்பதறிந்‌தும்‌ என்‌ உயிர்‌ போவ தாயின்‌' அஃது எனது: 
பெரும்‌ பேறாகும்‌ என்பது கருத்து. முன்‌ தேவ குமாரனல்லன்‌., 
மக்களுள்‌. அரசிள ங்குமரனே என்று தெளிந்த. பிராட்டி, அவ்‌ 
விளங்குமரன்‌: யாவனோ என்பதனைக்‌ கண்டறிய விரும்பின. 
ளாதலின்‌, “கண்ணிற்‌ கண்டு அறிந்து' என்றாள்‌ என்க. (59) 


பிராட்டி பின்னும்‌ வேட்கை மிகுதியாற் பிதற்றல்‌ 
623. என்றிவை யினையன விளம்பு மெல்வையில்‌ 
நின்றன னிவணெனு நீங்கி னானெனும்‌ 
கன்றிய மனத்துறு காம வேட்கையால்‌ 
ஒன்‌ றல. பலநினைர்‌ அருகுங்‌ காலையே. . 
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ஜி 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 


என்று இவை இனையன விளம்பும்‌ எல்வையில்‌, 
“ நின்றனன்‌ இவண்‌” எனும்‌, “நீங்கினான்‌” எனும்‌, 
கன்றிய மனத்து உறு காம வேட்கையால்‌ 

ஒன்று அல, பல நினைந்து உருகும்‌ காலையே. 


1 பொ :-இவ்வாறாக இவற்றையும்‌ இவைபோன்ற பலவற்றை 
யும்‌ பிராட்டி தன்னுட்‌ கூறுகின்ற பொழுதில்‌, (உருவெளிப்பாட்‌ 
டில்‌ அந்த இளங்‌ கோமகன்‌ தன்‌ எதிரில்‌ கோன்‌ றினனாக) “நான்‌ 
முன்பு கண்ட மைந்தன்‌ இதோ இங்கு நிற்கின்றான்‌” என்பாள்‌; 
(உடனே அவ்வுருவம்‌ மறைதலால்‌). “அவன்‌ நீங்கிவிட்டானே '! 
என்பாள்‌ ; இவ்வாறு வெதும்பிய மனத்தில்‌, மிக்குத்‌ தோன்றிய 
காமவேட்கையால்‌ ஓன்றல்லாத பலவற்றை எண்ணியெண்ணி 
ஏங்கி, மனம்‌ இளகிநின்‌ பொழு தல்‌. - - 3 


க :--இது குளமம்‌ ; 'கதிரவன்‌ கடலுள்‌ மூழ்னொன்‌' என்பத 
டன்‌ இயையும்‌. ல (60) 


சூரியன்‌ அத்தமித்தல்‌ 
624. அன்னமென்‌ .னடையவட்‌ கமைந்த காமத்தித்‌ 
ட தின்னயுஞ்‌ சுடுவது தரிக்க லானென 
நன்னெடுங்‌ கரங்களை நடுக்கி யோடிப்போய்‌. : 
முன்னைவெங்‌ கதிரவன்‌ கடலின்‌ மூழ்கினான்‌. 


அன்ன மெல்‌ நடைய்வட்கு அமைந்த காமத்‌ தீத்‌ 
தன்னையும்‌ சுடுவது தரிக்கிலான்‌ என, 

நல்‌ நெடும்‌ கரங்களை நடுக்கி ஓடிப்போய்‌, 
முன்னை வெங்‌ கதிரவன்‌ கடலில்‌ மூழ்கினான்‌. 


பொ.:-அன்னம்போலும்‌ மெல்லிய ஈடையையுடைய பிராட்‌ 
டிக்கு உண்டான காமாக்கினி, (மேலே எழுந்து இயற்கைவெப்பங்‌ I 
கொண்ட) தன்னையுஞ்‌ சுடுவதைப்‌ பொறுக்கமாட்டாதவன்போல்‌ 
பழமையான வெப்பத்தைக்‌ கொண்ட சூரியன்‌, தன்‌ மீண்ட கரங்‌ 
கள்‌ ஈடுங்கியவனாய்‌ விரைந்து சென்று மேற்குக்‌ கடலில்‌ 
மூழ்கினான்‌. , 

௫ :-இயற்கை வெப்பமுள்ள கதிரவனையும்‌ சுடவல்ல 
தாயிற்று பிராட்டியின்‌ காமத்தியின்‌ கடுமை என்றவாறு. (61) 
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576 பாலகாண்டம்‌ 
அந்திமாலை வருணனை 625—626 


625, விரிம்லர்த்‌ தென்றலாம்‌ வீசு பாசமும்‌ 
எரிநிறச்‌ செக்கரு மிருளுங்‌ காட்டலால்‌ 
அரியவட்‌ கனறரு மந்தி மாலையாங்‌ 
கருநிறச்‌ செம்மயிர்க்‌ காலன்‌ றோன்‌ நினான்‌. 


விரி மலர்த்‌ தென்றல்‌ ஆம்‌ வீசு பாசமும்‌, 
எரி நிறச்‌ செக்கரும்‌ இருளும்‌ காட்டலால்‌, 
அரியவட்கு, அனல்‌ தரும்‌ அந்திமாலை ஆம்‌ 
கரு நிறச்‌ செம்மயிர்க்‌ காலன்‌, தோன்றினான்‌. 


பொ :— விரிந்த மலர்‌ மணத்துடன்‌ வரும்‌ தென்‌ றலாகிய வீசிப்‌ 
பிணிக்கும்‌ பாசாயுதமும்‌, தீ நிறமுடைய செவ்வானமாகிய செம்‌ 
பட்டைமயிரும்‌, இருள்‌ மேனியும்‌ தன்னிடத்தே தோன்றக்‌ 
காட்டலால்‌, அரும்பெறற்‌ பிராட்டிக்குக்‌ காமக்‌ கனலை வளர்க்‌ 
இன்ற அந்திக்‌ காலம்‌ என்னும்‌ கருகிறமும்‌ செம்மயிரும்‌ உடைய 
இயமன்‌ தோன்றலானான்‌. 


கு :--௮வ்‌ விராக்காலத்தே அந்தநேரம்‌ இயமனது உருவத்‌ 
துடன்‌ பயங்கரமாகத்‌ தோன்றியது என்றபடி. செக்கரும்‌ இரு 
ளும்‌ என்ற முறையே வையாது கருகிறச்‌ செம்மயிர்‌ என்றது எதிர்‌ 
நிரனிழை. ்‌ (68) 


626. மீதறை பறவையாம்‌ பறையுங்‌ கீழ்விளி 
ஓதமென்‌ சிலம்பொடு முதிரச்‌ செக்கரும்‌ 
பாதக விருள்செய்கஞ்‌ சுகமும்‌ பற்றலாற்‌ 
சாதக ரென்னவும்‌ தகைத்தம்‌ மாலையே. 


மீது அறை பறவை ஆம்‌ பறையும்‌, கீழ்‌ விளி 
* ஓதம்‌ என்‌ சிலம்பொடும்‌, உதிரச்‌ செக்கரும்‌ 
பாதக இருள்‌ செய்‌ கஞ்சுகமும்‌ பற்றலால்‌, 
சாதகர்‌ என்னவும்‌ தகைத்து அம்‌ மாலையே. 
பொ :-மேலிடமாக ஓலிக்கும்‌ பறவைகளாகய வாச்சியத்தை 


யும்‌, எழிடமாக ஒலிக்கும்‌ கடலாகிய காற்சிலம்பையும்‌, செவ்வான 
மாகிய இரத்தக்‌ குறிகளையும்‌, துன்பம்‌ வினைக்கும்‌ இருளாகிய 


CC-0. ASI Srinagar Gircle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


ட பதி 


ல்‌ செ 3 


ஆ அவைர ள ரஹ ளா பரக 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ தா 


கருஞ்சட்டையையும்‌ கொண்டிருப்ப தனால்‌, சாதகர்‌ என்று கூறு 
தற்கும்‌ தகுதியுடையது அம்‌ மாலைக்‌ காலம்‌. 


கு :-பறை - தமருக முதலாய வாச்சியம்‌; (மொகுமொகென்‌ 
றொலிமிகுக்‌ தமருகங்கள்‌ பலவே' (கலிங்‌-பரணி-கோயில்‌-18) 
என்பர்‌. சாதகர்‌ என்பார்‌ கடுநோன்பும்‌ சூஞஷறவும்‌ கொண்ட 
தேவீ உபாசகர்‌ ; “தமருகங்கள்‌ தருகின்ற சதியின்கண்‌ வருவார்‌, 
அமரியின்புறு மனாதிவரு சாதகர்களே' (கலிங்‌- 115) எனல்‌ 
காண்க. தலைப்பலியிடுதல்போன்‌ ற கொடிய நோன்புகளை நிறை 
வேற்றும்‌ இவர்கள்‌ (கலிங்‌-பரணி-110-112) மந்திர சாதகர்‌ 
எனப்படுவர்‌ (தக்கயாகப்‌ பரணி-91-94). பறைகளும்‌, காற்‌ 
சிலம்புகளும்‌, இரத்தம்‌ படிந்த குறிகளும்‌, கருஞ்சட்டையும்‌ 
உடையவர்‌ இன்னோர்‌ (தக்கயாகப்பரணி-91-94). இவரது கருஞ்‌ 
சட்டை அக்குமணீவடம்‌ கோக்கப்பட்டதாகும்‌ (தக்க - 98- 
உரை). இனி “சாதகம்‌ என்னவும்‌' என்று பாடங்கொண்டு ஒரு 
வகைப்‌ பூதகணத்தார்‌ என்று வலிந்து : பொருள்கூறுவாரும்‌ 
உளர்‌. (63) 


பிராட்டி வருந்திக்‌ கூறல்‌ 


627. கயங்க ளென்னுங்‌ கனறோய்ட்து 
கடிநாண்‌ மலரின்‌ விடம்பூசி 
இயங்கு தென்றன்‌ மன்மதவே 
ளெய்த புண்ணி னிடைநுழைய 
உயங்கு முணர்வு நன்னலமு 
முருகிச்‌ சோர்வா ளுயிருண்ண 
வயங்கு மாலை வானோக்கி 
யிதுவோ கூற்றின்‌ வடிவென்ஞாள்‌. 


கயங்கள்‌ என்னும்‌ கனல்‌ தோய்ந்து, 

கடி நாள்‌ மலரின்‌ விடம்‌ பூசி, 
இயங்கு தென்றல்‌, மன்மத வேள்‌ 

எய்த புண்ணின்‌ இடை நுழைய, 
உயங்கும்‌ உணர்வும்‌ நல்‌ நலமும்‌ 

உருகிச்‌ சோர்வாள்‌, உயிர்‌ உண்ண 
வயங்கும்‌ மாலை வான்‌ நோக்கி, 

* இதுவோ கூற்றின்‌ வடிவு” என்றாள்‌. 
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பொ:--பொய்கைகள்‌ என்னும்‌ தீப்பிழம்பிற்‌ படிந்து, அன்ற 
லர்ந்த மணமலரினின்று விடத்தை எடுத்துப்‌ பூசிக்கொண்டு, 
உலாவுகின்ற தென்றற்காற்று, மன்மதன்‌ (தன்‌ அம்புகளை) 
எய்ததனாலுண்டான புண்களின்‌ அனளைகளி னுள்ளே (தைத்து) 
'உட்செல்ல, (அதனால்‌) குலையும்‌ அறிவும்‌, பெண்மைக்‌ குணங்‌ 
களும்‌ அமிர்து தளர்பவளாகிய சானகியானவள்‌, தீன்‌ உயிரைக்‌ 
கவரும்பொருட்டு வந்து தோற்றமளிக்கும்‌ மாலைப்பொழுதோடு 
"கூடிய வானத்தை நோக்கி, இயமனது, (பயங்கரமான) வடிவம்‌ 
இதுதானோ என்று எண்ணி அஞ்சினாள்‌. 

கு :-விடம்‌ பூசி' என்றதனால்‌, அவ்‌ விடம்‌, மலரின்‌ மகரந்தம்‌ 
என்றும்‌, ' தென்றல்‌...புண்ணினிடை. நுழைய ' என்றதனால்‌ - 
அத்தென்றலாகிய வேற்படை என்றும்‌ கொள்க ; தென்றலாகிய 
-வேல்‌ காமபாணம்‌ தைத்த புண்ணினிடை நுழைந்த தென்க. 
*மருமத்தி னெறிவேல்‌ பாய்ந்த புண்ணிலாம்‌ பெரும்புழையிற்‌ 
கனல்நுழைந்தாலென ' (கையடை-11) என மேலும்‌ இவ்வாறு 
கூறியது ஓப்பிடத்தகும்‌. (64) 


அந்திமாலை வந்தமை 


628. கடலோ மமையோ முழுநீலக்‌ 

கல்லோ காயா நறும்போதோ 
படர்பூங்‌ குவளை நறுமலரோ 

நீலோற்‌ பலமோ பானலோ 
இடர்சேர்‌ மடவா ருயிருண்ப 

தியாதோ வென்று தளர்வாண்முன்‌ 
அடல்சே ரசுரர்‌ நிறம்போலு 

மந்தி மாலை வந்ததுவே. 


“கடலோ மழையோ முழு நீலக்‌ 
கல்லோ காயா நறும்‌ போதோ 
படர்‌ பூங்குவளை நறு மலரோ 
நீல உற்பலமோ பானலோ, 
இடர்‌ சேர்‌ மடவார்‌ உயிர்‌ உண்பது 
யாதோ ?” என்று தளர்வாள்‌ முன்‌ 
அடல்‌ சேர்‌ அசுரர்‌ நிறம்‌ போலும்‌ 
அந்தி மாலை வந்ததுவே. 
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பொ :-—*கருங்கடலோ, காளமேகமோ, முழுதும்‌ நீலகிறமான 


மலையோ, காயா மரத்தின்‌ மணமலரோ, படரும்‌ அழகுள்ள கருங்‌ 


குவளையின்‌ ஈறும்பூவோ, நீலோற்பலமலரோ, கருரெய்தற்‌ பூவே 
துயர்பலவும்‌ வந்தடைதற்கு இடமான இளம்‌ பெண்களின்‌ உயி 
ரைக்‌ கவர்வது மேற்கூறியவற்றுள்‌ எதுதானோ? என்று தளர்வா 
ளாகிய சீதாதேவியின்‌ ௭ திரிலே வலிமை தங்கிய அசுரரின்‌ நிறத்தை 
ஓத்த அர்திமாலைக்‌ காலமும்‌ வந்துசேர்ந்தது. 

கு குவளை நீலோற்பலம்‌ பானல்‌ மூன்றும்‌ ஒரு சாதியன 
வாய்ச்‌ சிறு வேறுபாடுடையனவாகும்‌. பெண்பிறப்பு பலவகை 
யிடர்க்கும்‌ இடமானமைபற்றிப்‌ 'பிறவாதொழிகை நன்றே ஒரு 
காலமும்‌ பெண்‌ பிறப்பே' (தஞ்சைவா. 810) என்று வருந்திக்‌ 
கூறுவராதலின்‌, “இடர்‌ சேர்‌.மடவார்‌ என்றார்‌. “காலையந்தியும்‌, 
மாலையந்தியும்‌' (புறநா. 84) எனப்படுதலால்‌, “அந்திமாலை' எனப்‌ 
பட்டது. இப்பாட்டுக்‌ கவிக்கூற்று. (05) 


மாலைப்பொழுது கண்டிரங்கல்‌ 


629. மைவா னிறத்து மீனெயிற்று 

வாடை யுயிர்ப்பின்‌ வளர்செக்கர்ப்‌ 
பைவா யந்திப்‌ படவரவே 

யென்னா வளைத்துப்‌ பகைத்தியால்‌ 
எய்வா னொருவன்‌ கையோயா 

னுயிரு மொன்றே யினியில்லை 
உய்வா னுறவிப்‌ பழிபூண 

வுன்னோ டெனக்குப்‌ பகையுண்டோ. 


மை வான்‌ நிறத்து மீன்‌ எயிற்று 
வாடை உயிர்ப்பின்‌, வளர்‌ செக்கர்ப்‌ 
பைவாய்‌ அந்திப்‌ பட அரவே! 
என்‌ நா வளைத்துப்‌ பகைத்தியால்‌ ; 
எய்வான்‌ ஒருவன்‌ கை ஓயான்‌ ; 
உயிரும்‌ ஒன்றே இனி இல்லை ; 
உய்வான்‌ உற இப்‌ பழி பூண ல்‌ 
உன்னோடு எனக்குப்‌ பகை உண்டோ. 


பொ :வானிடத்தே பரவிய இருளாகிய கருகிறத்தையும்‌, நட்‌ 
சத்திரங்களாகிய விடப்பற்களையும்‌, வாடைக்காற்று பெரு 
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மூச்சையும்‌, விரிந்த செவ்வானமாகிய விடப்பைகொண்ட வாமை 
யும்‌ உடைய அந்திப்‌ பொழுதென்னும்‌ படமுடைய நாகமே ; 
எக்காரணத்தால்‌ நின்‌ நாவை வளைத்தவண்ணம்‌ என்னுடன்‌ 
பகைத்து வருத்துகிறாய்‌? (என்மீது தன்‌) அம்புகளை எய்து நிற்கும்‌ 
காமனென்பான்‌ (அவ்வெய்தற்றொழிலில்‌) கை சிறிதேனும்‌ ஓய்‌: 
பவனில்லை ; (எனக்குள்ளதோ ) ஓருயிர்தான்‌ ; மற்றும்‌ கவர 
என்னிடம்‌ வேறு உயிரில்லை ; (மன்மத பாதையினின்று) தப்பிப்‌: 
பிழைக்க நான்‌ முயன்றுவருங்‌ காஉத்து, இப்பெண்பழியை ஏற்ப 
தற்கு என்னோடு உனக்கு என்ன பகைமை உள்ளதோ 


கு :-முன்னிரண்டடிசளும்‌ உருவஃ வணி. பின்பனிக்கால ; 
நிகழ்ச்சியாய்‌ வடகாற்றும்‌ அடித்தலின்‌ 'வாடையுயிர்ப்பின்‌* 
என்று பிராட்டி வருந்திக்‌ கூறினாள்‌ என்க. (66) | 


இருளைநோக்கிப்‌ புலம்பல்‌ 


630. ஆல முலகிற்‌ பரந்ததுவோ 
வாழி கிளர்ந்த தோவவர்தம்‌ 
நீல நிறத்தை யெல்லோரு 
நினைக்க வதுவாய்‌ நிரம்பியதோ 
கால னிறத்தை யஞ்சனத்திற்‌ 
கலந்து குழைத்துக்‌ காயத்தின்‌ 
மேலு நிலத்து மெழுகியதோ 
விளைக்கு மிருளாய்‌ விளைந்த துவே. 


ஆலம்‌ உலகில்‌ பரந்ததுவோ ; 
ஆழி கிளர்ந்ததோ, அவர்‌ தம்‌ 
நீல நிறத்தை எல்லோரும்‌ 
நினைக்க அதுவாய்‌ நிரம்பியதோ, 
காலன்‌ நிறத்தை அஞ்சனத்தில்‌ 
கலந்து குழைத்துக்‌ காயத்தின்‌ 
மேலும்‌ நிலத்தும்‌ மெழுகியதோ, 
விளைக்கும்‌ இருள்‌ ஆய்‌ விளைந்ததுவே. 


பொ :-- (துன்பம்‌) வினைத்‌. ற்குரிய இருள்மயமாகியது, ஆல்‌ 
கால விடம்‌ உலபெங்கும்‌ பரவியது தானோ? கருங்கடல்‌ மேலே 
பொங்கி எழுந்ததோ ? அப்‌ புருடோத்தமன து நீலநிறத்தை என்‌ 


ட 
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போன்றாரெல்லாம்‌ நினைத்தலால்‌ அந்நிறமேயாகி வீயாபித்ததோ? 
'இயமனது கருநிறத்தை மையோடு கலந்து குழைத்து (அதனை) 
ஆகாயத்‌ தன்‌ மேலும்‌ பூமியிடத்தும்‌ பூசியது தானோ? 
க:--காயம்‌-ஆகாயம்‌; முதற்குறை. வறிது நிலைஇய காயமும்‌” 
(புறநா. 20) என்ப. ஆகாயம்‌ முதலிய கருநிறப்பொருள்களுள்‌, ஒரு 
சில அச்சத்தையும்‌, வேறு சில காம கோயினையும்‌ வினைவிக்குமாறு, 
இருளாயினபோலும்‌ என்று தற்குறிப்பேற்றமாகக்‌ கூறினள்‌ 
ஏன்க. (6₹) 


அன்றிற்பறவையை நோக்கி இரங்கியது 


631. வெளிரின்‌ றவரோ போய்மறைந்தார்‌ 
விலக்க வொருவர்‌ தமைக்காணேன்‌ 
எளியள்‌ பெண்ணென்‌ றிரங்காதே 
யெல்லி யாமத்‌ திருளூடே 
ஓளியம்‌ பெய்யு மன்மதனா 
ருனக்கிம்‌ மாய முரைத்தாரோ 
அளியென்‌ செய்த தீவினையே 
யன்றி லாகி வந்தாயோ. 


வெளி நின்றவரோ போய்‌ மறைந்தார்‌, 
விலக்க ஒருவர்‌ தமைக்‌ காணேன்‌, 
எளியள்‌ பெண்‌ என்று இரங்காதே, 
எல்லி யாமத்து இருள்‌ ஊடே 
ஒளி அம்பு எய்யும்‌ மன்மதனார்‌ 
உனக்கு இம்‌ மாயம்‌ உரைத்தாரோ, 
அளியென்‌ செய்த தீவினையே 
அன்றில்‌ ஆகி வந்தாயோ. 


பொ:--ஓ பறவையே)என்‌ கண்முன்‌ சிறிதுநேரம்‌ வெளிப்படக்‌ 
தோன்றிய தலைமகனுரோ இப்போது மறைந்துசென்றார்‌ £ 
(அவரைப்‌ போகவொட்டாமல்‌ ) தடுப்பதற்கு ஒருவரையும்‌ காணப்‌ 
பெற்றேனில்லை ; (கதியற்ற) எளிமையுடையவளான ஒரு பெண்‌ 
என்று கருதி (சிறிதும்‌) இரக்கம்‌ கொள்ளாமலே இரவின்‌ இரு 
னிடையே ஒளிம்துசன்று அம்புகளை (என்‌ மீத) எய்கனற காம்‌ 
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தேவர்‌, உனக்கு இந்த வஞ்சச்‌ செயலை உபதேசித்தாரோ 5 
(அல்லது) எளியேன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த பாவமே (நீ இப்பிறப்‌ 
பில்‌) அன்றில்‌ உருவங்கொண்டு, வருத்த வந்தனையோ. 

ம்‌ பணிப்பெண்டி.ரும்‌ அருகிலிருந்‌ தும்‌ அவர்கள்‌ 


பை அறியாது வேறு வேறு உபாயமுறை: 
ர்தமைக்‌ காணேன்‌' என்‌ 


கு :சேடியறா 
தன்‌ கருத்தின்‌ குறிப்‌ 
காக்‌ கையாளுதலால்‌, “விலக்க ஒருவ 
றாள்‌. யாமம்‌-ஏழரை நாழிகை ; இங்குப்‌ பொழுது என்ற 
பொருளில்‌ வந்தது. ஓளி அம்பு - ஒளிந்து நின்று எய்யும்‌ அம்பு. 
அன்றில்‌ இரவிலும்‌ ஆண்‌ பெண்கள்‌ இணைபிரியாமல்‌ காதல்‌ மிக்‌ 
கொழுகும்‌ பறவைவகை; வடநூலார்‌ கிரெளஞ்சம்‌ என்பா; “அன்றி 
லொருகண்‌ துயின்றொருகண்‌ னணார்வத்தால்‌-இன்றுணை மேல்‌ வைத்‌ 
அறங்கும்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌' (ஈளவெண்பா ) என்பதனால்‌ பிரிவாற்‌ 
ரத அதனில்‌ அறியப்படும்‌. (68) 


| 
| 


சேடியர்‌ உதவிபுரிதல்‌ 


632. ஆண்டங்‌ கனையா ஸினையறினை 8 
தழுங்கு மேல்வை யகல்வானம்‌ 
இண்ட நிமிர்ந்த பெருங்கோயிற்‌ 
த மணியின்‌ வேதிகைவாய்‌ 
நீண்ட சோதி நெய்விளக்கம்‌ 
வெய்ய வென்றங்‌ கவைநீக்கித்‌ 
தூண்டல்‌ செய்யா மணிவிளக்கின்‌ 
சுடரா லிரவைப்‌ பகல்செய்தார்‌. 


ஆண்டு அங்கு அனையாள்‌ இனைய நினைந்து 
அழுங்கும்‌ ஏல்வை, அகல்‌ வானம்‌ 
தீண்ட நிமிர்ந்த பெருங்கோயில்‌, 
சீத மணியின்‌ வேதிகைவாய்‌ 
| நீண்ட சோதி நெய்‌ விளக்கம்‌ 
i$ வெய்ய என்று, அங்கு அவை நீக்கித்‌, 
தூண்டல்‌ செய்யா மணி விளக்கின்‌ 
சுடரால்‌ இரவைப்‌ பகல்‌ செய்தார்‌. 


பட்‌ பத்‌ ர த்க்‌ யன 


பொ: அவ்விடத்தே அப்பிராட்டி இவையும்‌ இவைபோல்வன 
பலவும்‌ எண்ணிப்‌ பலவாறு வருந்‌ தும்போ து, அகன்ற வானுலி 
கத்தையும்‌ தொடும்படி உயர்ந்து பெரிதாயுள்ள கன்னிமாடத்‌ தில்‌, 
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குளிர்ந்த(சந்திரகாந்த.) மணியால்‌ இழைத்த வேதிகையிலே, மிக்க 
ஒளிதரும்‌ நெய்விளக்குகள்‌ வெப்பந்தருவன என்று கருதி அங்‌. 
இருந்தவற்றை நீக்இவிட்டுத்‌ தூண்டுதல்‌ செய்யவேண்டாத இரத்‌ 
தன தீபங்களின்‌ காந்தியால்‌ இராப்பொழுதைப்‌ பகல்போல 
வெளிச்சமுண்டாகும்படிசெய்தார்கள்‌ (தோழிமார்‌). 


கு :—சதமணி - சந்திரகாந்தக்கல்‌: 'ஆனாதே யிருள்‌ பருகு மரு 
மணி' என்பர்‌ (வக சிந்‌. 169). (69) 


சந்திரோதயம்‌ 638-634 


633. பெருந்தண்‌ ணெடுமால்‌ வரைநிறுவிப்‌ 
பிணித்த பாம்பின்‌ மணித்தாம்பின்‌ 
விரிந்த திவலை பொதிந்தமணி 
விசும்பின்‌ மீனின்‌ மேல்விளங்க 
அருந்த வமரர்‌ கலக்கயநா 
ளமுத நிறைந்த பொற்கலசம்‌ 
இருந்த இடைவம்‌ தெழுந்ததென 
வெழுந்த தாழி வெண்டிங்கள்‌. 


பெரும்‌ திண்‌ நெடு. மால்‌, வரை நிறுவிப்‌ 
பிணித்த பாம்பின்‌ மணித்தாம்பின்‌ 
விரிந்த திவலை பொதிந்த மணி 
விசும்பின்‌ மீனின்‌ மேல்‌ விளங்க 
அருந்த அமரர்‌ கலக்கிய நாள்‌, 
அமுதம்‌ நிறைந்த பொன்‌ கலசம்‌ 
இருந்தது, இடை வந்து எழுந்தது என 
எழுந்தது ஆமி வெண்‌ திங்கள்‌. 


பொ : மிக்க வலியோனாய்‌ உலகளத்தற்கு மீண்ட திருமால்‌ 
(மந்தர ) மலையை நாட்டி, அதனிற்‌ கட்டிய (வாசுகி என்ற) பாம்‌ 
பாய முறுக்கேறிய கடைகயிற்றால்‌, தேவர்கள்‌ உண்ணும்படி. 
பாற்கடல்‌ கடைந்தகாலத்தே தெறித்துப்‌ பரவிய நீர்த்‌ துளிகளும்‌ 
செறிந்த இரத்தினங்களும்‌ வான௩ட்சத்‌இரங்களி அமி. ட] 
விளங்காநிற்க, அக்கடலினிடையே இருத்‌ அமுதம்‌ இறைக்க 
பொற்கலசமானது, மேலெழுந்து தோன்றியதுபோல்‌ ME 
ணிறத்ததான சந்திர மண்டலம்‌ கருங்கடலினின்றும்‌ உதித்தது. 
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ரு: -சந்திரகிரணத்தால்‌ வெண்ணிறமடைதல்‌ பற்றிக்‌ கருங்‌ 
கடலுக்குப்‌ பாற்கடலும்‌, அமுத கரணை சந்திரனுக்கு அமுத 
கலசமும்‌ ஏற்ற உவமைகளாதல்‌ காண்க. மணித்தாம்பு - முறுக்‌ 
இன கயிறு ; மணிக்கயிறு என்பது வழக்கு. (20) 


634. வண்டா யயனான்‌ மறைபாட 
மலர்ந்த தொருதா மரைப்போது 
பண்டா லிலையின்‌ தை டது 
பாரு நீரும்‌ பசித்தான்போல்‌ 
உண்டா னுந்திக்‌ கடல்பூத்த 
தோதக்‌ கடலும்‌ தான்வேறோர்‌ 
வெண்டா மரையின்‌ மலர்பூத்த 
தொத்த தாழி வெண்டிங்கள்‌. 


வண்டாய்‌ அயன்‌ நான்மறை பாட, 
மலர்ந்தது ஒரு தாமரைப்‌ போது, 
பண்டு ஆலிலையின்‌ மிசைக்‌ கிடந்து 
பாரும்‌ நீரும்‌ பசித்தான்போல்‌ 
உண்டான்‌ உந்திக்‌ கடல்‌ பூத்தது, 
ஓதக்‌ கடலும்‌ தான்‌ வேறு ஓர்‌ 
வெண்‌ தாமரையின்‌ மலர்‌ பூத்தது 
ஒத்தது, ஆழி வெண்‌ திங்கள்‌. 


பொ:--(பிரளயப்‌ பெருங்கடலில்‌) ஆலிலையின்மேலே பள்ளி 
கொண்டு, பசி உடையவன்போல உலகங்களையும்‌ கடல்களையும்‌ 
உட்‌ கொண்டருளின திருமாலின்‌ நாபியாகிய கடலானது பிரம 
தேவன்‌ வண்டை யொத்து (மேனின்று) நான்கு வேதங்களையும்‌ 
பாடாநிற்க, மலர்ந்ததாயெ ஒரு செந்தாமரைமலரை யுண்டாக்கி 
யது; அதனை நோக்கி அலைகளையுடைய கருங்கடல்‌ தானும்‌ 
வேறொரு வெண்டாமரைமலரைப்‌ பூத்ததை ஒத்திருந்தது, கடலி 
னின்று தோன்றிய சந்திரமண்டலம்‌. 


கு பகவானுக்கு வேதம்கூறும்‌ எண்குணங்களுள்‌ பசி 
யின்மை (விஜிகத்ஸை) யும்‌ ஒன்றாதலின்‌ பாரும்‌ நீரும்‌ பசித்தான்‌ 
போல்‌” என்றார்‌. “உறுபசி யொன்‌ நின்றியே உலகடைய உண்‌ 
டனையே '' என்றார்‌ இளங்கோவடிகளும்‌ (சிலப்‌ ஆய்ச்சியர்‌ 
குரவை). திருமாலின்‌ கடல்நீர்ச்சுழிபோன்‌ ற உந்தியினின்று 
பதன்‌ தியதை “உந்திக்கடலின்‌' என்று உபசரித்தார்‌. உண்ணும்‌ 
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சோறு பாராகவும்‌ பருகு நீர்‌ கடலாகவும்‌ வண்டின்‌ ரீங்காரம்‌ 
அயனது வேதப்பாடலாகவும்‌ கொள்க, பண்டு உந்திக்‌ கடல்‌ 
பூத்தது ஒரு தாமரைப்போ து; (இப்போது) ஓதக்‌ கடலும்‌ வெண்‌ 
டாமரையின்மலர்‌ பூத்தது என்க. (71) 


நிலாக்கற்றை பரவுதல்‌ 685-637 
635. புள்ளிக்‌ குறியிட்‌ டெனவொண்மீன்‌ 
பூத்தவானம்‌ பொலி கங்குல்‌ 
நள்ளிற்‌ செறிந்த விருட்பிழம்பை 
நக்கி நிமிர்ந்த நிலாக்கற்றை 
கள்ளைக்‌ கிளவிக்‌ கென்னாங்கொல்‌ 
கீழ்பாற்‌ றிசையின்‌ மிசைவைத்த 
வெள்ளிக்‌ கும்பத்‌ இளங்கமுகின்‌ 
பாளை போன்று விரிந்துளதால்‌, 


புள்ளிக்‌ குறி இட்டென ஒண்‌ மீன்‌ 
பூத்த வானம்‌ பொலி கங்குல்‌ 
நள்ளில்‌ செறிந்த இருள்‌ பிழம்பை 
நக்கி நிமிர்ந்த நிலாக்கற்றை, 
கிள்ளைக்‌ கிளவிக்கு என்‌ ஆம்‌ கொல்‌! 
கீழ்பால்‌ திசையின்‌ மிசை வைத்த 
வெள்ளிக்‌ கும்பத்து இளம்‌ கமுகின்‌ 
பாளை போன்று விரிந்துளது ஆல்‌. 


பொ:-புள்ளியாகிய குறிகளை இட்டுவைத்தாற்போலத்‌ திக 
மும்‌ நட்சத்திரங்கள்‌, விளங்குகின்ற இராக்காலத்து நடுச்சாமத்‌ 
தில்‌ திரண்ட இருளின்‌ பிழம்பை உண்டு விளங்கும்‌ கிலவின்‌ 
தொகுதியானது, கிழக்குத்‌ இசையில்‌, மேலிடமாக வைக்கப்பட்ட 
வெள்ளிமயமான பூரணகும்பத்தில்‌ வைத்துளள இளங்கமுகின்‌ 
பானையை ஓத்துப்‌ பரவியது ; இது கிளிமொழியாளான பிராட்‌ 
டிக்கு எத்தகையதாமோ ? 


றும்‌ நட்‌ செறிவாதலின்‌, அடை 
ன்றும்‌ அறியமுடியாத இருட்‌ 04 iT, - 
ன விடர்‌ புள்ளிக்குறிகள்‌ இட்டது போன்ற தெனப்பட்டது. 
பூரண கும்பம்‌ வைத்தலும்‌ விரிந்த பானைகளை i அதனில்‌ 
அமைத்தலும்‌ மங்களகரமானவை.  என்னாங்கொல்‌ இ து 
விளைப்பனவேயாகும்‌ என்றபடி... 
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636. வண்ண மாலைக்‌ கைபரப்பி 
யுலகை வளைந்த விருளெல்லாம்‌ 
உண்ண வெண்ணித்‌ தண்மதியத்‌ 
துதயத்‌ தெழுந்த நிலாக்கற்றை 
விண்ணு மண்ணுச்‌ இசையனைத்தும்‌ 
விழுங்கிக்‌ கொண்ட விரிநன்னீர்ப்‌ 
பண்ணை வெண்ணெய்ச்‌ சடையன்றன்‌ 
புகழ்போ லெங்கும்‌ பரந்துள தால்‌. 


வண்ண மாலைக்‌ கை பரப்பி, 
உலகை வளைந்த இருள்‌ எல்லாம்‌ 
உண்ண எண்ணித்‌, தண்‌ மதியத்து 
உதயத்து எழுந்த நிலாக்‌ கற்றை, 
விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ திசை அனைத்தும்‌ 
விழுங்கிக்‌ கொண்ட, விரி நல்‌ நீர்ப்‌ 
பண்ணை வெண்ணெய்ச்‌ சடையன்‌ தன்‌ 
புகழ்‌ போல்‌, எங்கும்‌ பரந்து உளது ஆல்‌. 


பொ :-நிறந்தங்கிய மாலைப்பொழுதான தன்‌ கையை விரித்து 
நீட்டி, உலனைச்குழ்ம்துள்ள இருள்‌ முழுவதையும்‌ உண்ணுதற்கு 
எண்ணி, குளிர்ந்த சந்திரனது உதய காலத்து வெளிப்பட்ட 
நிலாத்தொகு தியான து, விண்ணுலகமும்‌ மண்ணுலகமும்‌ எல்‌ 
லாத்‌ திசைகளும்‌ (ஆதிய உலக முழுமையும்‌) தன்னதாக்கி 
விழுங்கிய - பரவிச்சிறந்த நீர்வளமுள்ள கழனிகள்‌ வாய்ந்த இரு 
வெண்ணெய்நல்லூரில்‌ வாழும்‌ சடையவள்ளலின்‌ புகழ்போல 
எங்கணும்‌ பரவியது. 


௫ :--சடைய வள்ளல்‌ - சோணாட்டு வெண்ணெய்கல்லூர்த்‌ 
தலைவர்‌. அவ்வள்ளலது வியாபித்த பெரும்புகழ்போல நிலாக்‌ 
கற்றை வியாபித்தது என்று, தம்மை அபிமானித்ததுபற்றியும்‌, 
இராமாவதாரத்தைத்‌ தாம்‌ பாடுதற்குக்‌ காரணமாயிருந்ததுபற்றி 
யும்‌ தம்‌ ஈன்றியதலைக்‌ காட்டி அத்தலைவரை இக்கவியரசர்‌ புகழ 
லாயினர்‌ என்‌ ௧. கீர்த்தியை வெண்ணிறத்ததாகக்‌ கூறுதல்‌ கவிமர 
.. பரதலின்‌ நிலாக்கற்றைக்குப்‌ புகழ்‌ உவமையாயிற்று, “விழுங்கிக்‌ 
ட்‌ கொண்ட...சடையன்றன்‌ புகழ்‌ என இயைக்க. (78) 
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637. நீத்த மதனின்‌ முளைத்தெழுந்த 
நெடுவெண்‌ டிங்க ளெனுந்கச்சன்‌ 
மீத்தன்‌ கரங்க ளவைபரப்பி 
மிகுவெண்‌ ணிலவாம்‌ வெண்சுதையால்‌ 
காத்த கண்ணன்‌ மணியுந்திக்‌ 
கமல நாளத்‌ திடைப்பண்டு 
பூத்த வண்டம்‌ பமையதெனப்‌ 
புதுக்கு வானும்‌ போன்றுளதால்‌. 


நீத்தம்‌ அதனில்‌ முளைத்து எழுந்த 
நெடு வெண்‌ திங்கள்‌ எனும்‌ தச்சன்‌, 
மீத்‌ தன்‌ கரங்கள்‌ அவை பரப்பி, 
மிகுவெண்‌ நிலவு ஆம்‌ வெண்‌ சுதையால்‌, 
காத்த கண்ணன்‌ மணி உந்திக்‌ 
கமல நாளத்திடைப்‌ பண்டு 
பூத்த அண்டம்‌ பழையது எனப்‌, 
புதுக்குவானும்‌ போன்று உளது ஆல்‌. 


பொ :--கடலின்‌ நீர்ப்பெருக்கிலே உதுத்தெழுந்த மிக்க வெண்‌ 
ணிறமுள்ள சந்திரன்‌ என்ற தச்சன்‌, காத்தளிக்கும்‌ திருமாலின்‌ 
அழகிய உந்தித்தாமரையின்‌ நாளத்தினிடமாக, முன்பு தோன்‌ றின 
அண்டகோள்மாயெ வீடு, இப்போது பழுதாகி விட்டதென்று 
கருதித்‌ தன்‌ கரணங்களான கைகளைப்‌ பரப்பி மிக்க வெண்ணில 


"வான வெண்‌ சாந்தால்‌ அதனைப்‌ புதுப்பிப்பவன்போன்றும்‌. 


நிலாக்கற்றை பரவியிருந்த து. 


கு: தச்சன்‌. எடுத்த மாடம்‌' என்பது வழக்காதலின்‌, 
வீட்டை முழுவெண்சாந்து பூசிப்‌ புதுப்பித்தலும்‌ தச்சன்‌ தொழி 
லாயிற்று, வெண்சாந்து மங்கல வண்ணமாதலின்‌, அவதார 
மூர்த்தியின்‌ மங்கல நாளுக்கு முன்‌ அவனிடமிருந்து பூத்த அண்ட 
கோளமாகியவீடு, வெள்ளையடித்துப்புதுப்பிக்கப்பட்டது போலும்‌ 
என்பது உட்பொருள்‌. சந்திரோதயம்‌ விரகிகஞக்கு வேதனை 
மிகுவிப்பதாயினும்‌, பின்‌ நிகழப்போகும்‌ மங்கல காரியத்தின்‌ 
குசகமாகவும்‌ விளங்குவது என்பதனை இப்பாட்டாலும்‌, கமுகம்‌ 
பானையுள்ள பூரணகும்பப்‌ பாடலாலும்‌ (18) கவி குறிப்பிடுகின்‌ - 
ரூர்‌ என்றே கொள்ளத்‌ தகும்‌. (14) 
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தாமரை குவிதலும்‌ ஆம்பல்‌ அலர்தலும்‌ 


638. விரைசெய்‌ கமலப்‌ பெரும்போது 
விரும்பிப்‌ புகுந்த திருவினொடும்‌ 
குரைசெய்‌ வண்டின்‌ குழாமிரியக்‌ 
கூம்பிச்‌ சாம்பிக்‌ குவிந்துளதால்‌ 
உரைசெய்‌ திரி தனையுருட்டி 
யொருகோ லோச்சி யுலகாண்ட 
அரச லொதுங்கத்‌ தலையெடுத்த 
குறும்பு போன்ற தரக்காம்பல்‌. 


விரை செய்‌ கமலப்‌ பெரும்‌ போது 
விரும்பிப்‌ புகுந்த திருவினொடும்‌, 
குரை செய்‌ வண்டின்‌ குழாம்‌ இரியக்‌ 
கூம்பிச்‌ சாம்பிக்‌ குவிந்துளது ஆல்‌, 
உரை செய்‌ திகிரி தனை உருட்டி 
ஒரு கோல்‌ ஓச்சி உலகு ஆண்ட 
அரசன்‌ ஒதுங்கத்‌ தலை எடுத்த 
குறும்பு போன்றது அரக்கு ஆம்பல்‌. 


பொ :-மணங்கமமும்‌ பெரிய தாமரைமலர்‌, விருப்பத்‌ துடன்‌ 
தன்பாற்‌ புகுந்த இருமகளுடனே ஒலிக்கும்‌ வண்டுகளின்‌ கூட்ட 
மும்‌ தன்னைவிட்டு நீங்கிப்‌ போம்படி, இதழ்‌ குவிர்‌து வாடி மூடிக்‌: 
கொள்வதாயிற்று; செவ்வாம்பற்பூவானது, புகழப்படும்‌ ஆஞ்ஞா 
சக்கரத்தை எங்குஞ்‌ சுழலச்‌ செய்து, ஒப்பற்ற செங்கோல்ச்‌ 


. செலுத்தி, உலக முழுதும்‌ ஆட்சிபுரிர்‌ துவந்த பேரரசன்‌ - ஒழிந்த 


அளவில்‌ தலையெடுத்த குறுநிலமன்னன்போல (தலையெடுத்து) 
மலர்ந்தது. 


கு ஓற்றைத்தேராழியை உருட்டி ஒப்பற்ற ரணத்தை வீசி 
உலக முழுதும்‌ ஆண்ட சூரியன்‌ மறைந்தது, ஆம்பல்‌ பூக்கள்‌ தலை 


விரிதற்குக்காரணம்‌ ஆயிற்று என்றவாறு. இரரசாண்டுதன்‌ செங்‌ 


. கோல்‌ சிலநாள்‌ செலீஇக்‌ கழிந்த-பாரர சொத்து மறைந்தது 
(76) 


ஞாயிறு'' (திருவிருத்தம்‌; 80) என்றார்‌ பெரியாரும்‌. 
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639. நீங்கா மாயை யவர்தமக்கு 

நிறமே தோற்றுப்‌ புறமேபோய்‌ 
ஏங்காக்‌ கிடக்கு மெறிகடற்கு 

மெனக்குங்‌ கொடியை யானாயே 
ஓங்கா நின்ற விருளாய்வந்‌ 

அலகை விழுங்கி மேன்மேலும்‌ 
வீங்கா நின்ற கருநெருப்பி 

னிடையே யெழுந்த வெண்ணெருப்பே. 


நீங்கா மாயையவர்‌ தமக்கு 
நிறமே தோற்றுப்‌ புறமே போய்‌ 
ஏங்காக்‌ கிடக்கும்‌ எறிகடற்கும்‌ 
எனக்கும்‌ கொடியை ஆனாயே, 
ஓங்கா நின்ற இருளாய்‌ வந்து 
உலகை விழுங்கி, மேன்‌ மேலும்‌ 
வீங்கா நின்ற ௧௬ நெருப்பின்‌ 
இடையே எழுந்த வெள்‌ நெருப்பே. 


பொ:--வளர்கின்‌.ற இருள்‌ என்ற பெயருடன்‌ வந்து உலகமுமு 
தையும்‌ கவர்ந்து உட்கொண்டு மேன்மேலும்‌ வளர்ச்சியடையும்‌ 
கரிய நெருப்பினிடையே தோன்றும்‌ வெண்ணிறமுள்ள தீயே! 
ஓழமிதலில்லாத மாயையைச்‌ செய்துவரும்‌ அப்புருடோ த்தமலார்க்கு. 
நிறத்தினால்‌ தோல்வியுற்று உலகின்‌ புறம்பே சென்று ஏங்கிக்கிடக்‌ 
கும்‌ அலை எறியும்‌ கடற்கும்‌, எனக்கும்‌ நீ கொடுஞ்செயல்‌ புரிவா 
யாயினையோ. 

ர :-மிதிலைமாககர்க்கு வெகுதூரத்திலுள்ளகனால்‌ ' புறமே 
போய்‌ ஏங்காக்‌ கிடக்கும்‌ எறிகடல்‌ ' என்றார்‌. என்பால்‌ மாயை 
யிழைத்து மறைந்தவர்க்கு நிறத்தால்‌ தோற்றமையீன்‌, மற்றொரு 
வகையில்‌, என்னைப்போலவே, ஏங்கியும்‌ அலையுண்டும்‌ கடப்ப 
தாகிய கடல்‌ எனப்பட்டது, ஒன்றில்‌ தோல்வீயுற்றவர்‌ வெளியே 
சென்று தனியிருந்து அழுது இரங்குவர்‌ என்க. (70) 


640. கொடியை யல்லை£ீ 
ஸ்‌ யாரையும்‌ கொல்கிலாய்‌ 
மடுவி லின்னமு 
கத்தொடும்‌ வந்தனை 
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பிடியின்‌ மென்னடைப்‌ 
பெண்ணொடென்‌ ருலெனைச்‌ 
'சுடுதி யோகடற்‌ 
றோன்‌ றிய திங்களே. 


கொடியை அல்லை, நீ யாரையும்‌ கொல்கிலாய்‌, 
மடுவில்‌ இன்‌ அமுதத்தொடும்‌ வந்தனை, 

பிடியின்‌ மெல்‌ நடைப்‌ பெண்ணொடு, என்றால்‌ எனைச்‌ 
சுடுதியோ, கடல்‌ தோன்றிய திங்களே. 


ற 


பொ :_ கடலினின்றும்‌ உதித்த சந்திரனே! நீ இயற்கையில்‌ 
கொடியவ னில்லை; அதனால்‌ எவரையும்‌ கொல்லவல்லவ னு மில்லை; 
(அன்றியும்‌) மறுவற்ற இனிய அமுதத்துடனும்‌ பிடிபோலும்‌ 
மென்னடை யுடைய திருமகளஞுடனும்‌ பிறந்தாய்‌ என்றால்‌ என்‌ 
ளைச்‌ சுடுவதும்‌ தகுமோ ? 

கு கடலில்‌ தோன்றித்‌ தட்பமான இயல்புள்ளவனாதலால்‌ 
கொடியனல்லை; மரணத்தைத்‌ தடுக்கும்‌ அமுதுடன்‌ பிறத்தலால்‌ 
கொலை புரிதற்கு உரியவனுமில்லை; திருமகளான பெண்ணுடன்‌ 
பிறத்தலால்‌, பெண்பாலாரிடம்‌ தலையளிசெய்யத்தக்கவன்‌; இவ்‌ 
வாறெல்லாமிருப்பவும்‌ என்ன வருத்துவதென்னோ என்றபடி. 


(77) 


காமவேதனை 641-644 


641. மீது மொய்த்தெழு வெண்ணில வின்கதிர்‌ 
மோது மத்திகை மென்முலை மேற்பட 
,- வோதி மப்பெடை வெங்கன லுற்றெனப்‌ 
போது மொய்த்தம ளிப்புரண்‌ டாளரோ. 


மீது மொய்த்து எழு வெண்‌ நிலவின்‌ கதிர்‌ 

மோது மத்திகை, மென்‌ முலை மேல்‌ பட, 

ஓதிமப்‌ பெடை வெம்‌ கனல்‌ உற்றெனப்‌, 

போது மொய்த்து அமளிப்‌, புரண்டாள்‌ அரோ. 

பொ :--மேலிடமாகச்‌ செ றிந்தெழுந்த வெண்ணிலாவின்‌ கதிர்‌ 

களாகிய சம்மட்டி, தன்‌ மெல்லிய தனங்கள்மீது படுதலால்‌, 
பெண்ணன்னமொன்றுகொடியமெருப்பிடை அகப்பட்ட துபோலத்‌ 
தாமரைமலர்கள்‌ செறிந்த படுக்கையில்‌ விழுந்து புரண்டாள்‌. 
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மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 


கு :-சந்திர கிரணத்தைச்‌ சம்மட்‌ 
அஃதெறிதற்குரிய பட்டடை என்க, 
அவை மொய்த்த அமளி; தீப்பரப்பிய 


டி. என்றதனால்‌ மென்முலை 
போது- தாமரைமலர்கள்‌; 
குண்டம்போல்வதாயிற்று. 


(78) 


642. நீக்க மின்றிநி மிர்ந்தநி லாக்கதிர்‌ 
தாக்க வெந்துத எர்ந்துச ரிர்தனள்‌ - 
சேக்கை யாகி யலர்ந்தசெர்‌ தாமரைப்‌ ப 
பூக்கள்‌ பட்டன பூவையும்‌ பட்டனள்‌. ்‌ 


நீக்கம்‌ இன்றி நிமிர்ந்த நிலாக்‌ கதிர்‌, 
தாக்க வெந்து தளர்ந்து சரிந்தனள்‌ ; I 
சேக்கை ஆகி அலர்ந்த செந்தாமரைப்‌ 


பூக்கள்‌ பட்டன, பூவையும்‌ பட்டனள்‌. 


பொ :--நீங்குதலில்லாமல்‌ பரவியுள்ள சம்‌ இரகிரணம்‌ தாக்குத 
லால்‌ (பிராட்டி) உடல்‌ வெதும்பித்‌ தளர்ந்து கீழே சாய்ந்தாள்‌. 
(முன்பு அவள்‌) தங்குமிடமாக மலர்ந்துகின்ற செந்தாமரை 
மலர்கள்‌, அவளமிசமான பிராட்டிக்கு இப்போது பள்ளியணை 
யாய்‌, அவளது விரகதாபத்தால்‌ அடைக்த நிலைமைகளை, இனிய 
பூவை போன்‌ றவளான பிராட்டியும்‌ அடையலாஞனாள்‌. 


க :--காமரைப்‌ பூக்கள்‌ பட்டகன்மையாவது - கூம்பிச்‌ சாம்‌ 
பிப்‌ பொலிவிழந்து வாடி. ஓடுங்கிய தென்க. பூவை-நாகண 
வாய்ப்புள்‌: மொழியினிமைக்கு உவமை. (9) 


643. வாச மென்கல வைக்களி வாரிமேல்‌ 
பூசப்‌ பூசப்‌ புலர்ந்து புழுங்கினள்‌ 
வீச வீச வெதும்பினள்‌ மென்முலை 
ஆசை நோய்க்கு மருந்துமுண்‌ டாங்கொலோ. 


வமாக கா தல 


வாச மென்‌ கலவைக்களி வாரி மேல்‌ 

பூசப்‌ பூசப்‌ புலர்ந்து புழுங்கினள்‌, 

வீச வீச வெதும்பினள்‌ மென்‌ முலை, 

ஆசை நோய்க்கு மருந்தும்‌ உண்டாம்‌ கொலோ! 


பொ:--மணமும்‌ மென்மையும்‌ வாய்ந்த கலவைச்ச£தனக்‌ 
குழம்பை அள்ளிக்கொண்டு தன்னுடலில்‌ . (தோழிமார்கள்‌) 


அணக பணை ணன அ ணை 
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மேன்மேல்‌ பூசுந்தோறும்‌ (விரக தாபத்தில்‌) அது புலர்ந்ததனால்‌ 
தவித்தாள்‌; (சிவிறி முதலியவற்றால்‌) வீசக்தோறும்‌ வெப்பமடைம்‌ 
தனள்‌ (பிராட்டி); காதல்‌ நோய்க்கு, தீர்க்கவல்லதோர்‌ மருந்தும்‌. 
உலகில்‌ உண்டோ. 
கு :வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி. ஆசைநோய்க்கு வேறு 
பரிகாரமில்லாமையை, ''மருந்‌ து பிறிதில்லை யானுற்ற ரோய்க்கே'* 
(நற்‌. 80) : நீருட்‌, குளிப்பினுங்‌ காமம்‌ சுடுமே குன்றேறி, 
ஓளிப்பினும்‌ காமம்‌ சுடும்‌” (காலடி) என்பவற்றாலும்‌ அறிக. 
(80) 


644. தாய ரிற்பரி சேடியர்‌ தாதுகு 
வீய ரித்தளிர்‌ மெல்லணை மேனியிற்‌ 
காயெ ரிக்கரி யக்கரி யக்கொணர்ந்‌ 
தாயி ரத்தி னிரட்டி யடுக்கினார்‌. 


தாயரின்‌ பரி சேடியர்‌, தாது உகு 
வீ அரித்‌ தளிர்‌ மெல்‌ அணை, மேனியில்‌ 
காய்‌ எரிக்‌ கரியக்‌ கரியக்‌ கொணர்ந்து, 
ஆயிரத்தின்‌ இரட்டி அடுக்கினார்‌. 
பொ :- பிராட்டியின்‌ திருமேனியில்‌ எரியும்‌ காமாக்கினியால்‌, 
மகரந்தப்‌ பொடிகள்‌ சிந்தப்பெற்ற மலர்களைக்‌ கொண்டும்‌ மெல்‌ 
லிய தளிர்களைக்‌ கொண்டும்‌ அமைக்கப்பட்ட மெல்லிய பள்ளி 


யணைகள்‌ கருகிக்கொண்டேயிருக்க, தன்னைப்பெற்ற தாய்மாரினும்‌ 


அன்புகாட்டும்‌ சேடியர்கள்‌ இரண்டாயிரம்‌ படுக்கைகளை ஒன்றன்‌ 
மேலொன்றாக அடுக்கி அமைத்தார்கள்‌. 


நின்றது. 


கவிக்கூற்று 
645. கன்னி ஈன்னக ரிற்கமழ்‌ சேக்கையுள்‌ 
அன்ன மின்னண மாயின ளாயவள்‌ 
மின்னின்‌ மின்னிய மேனிகண்‌ டானெனச்‌ 


சொன்ன வண்ணலுக்‌ குற்றது சொல்லுவாம்‌. 
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கு :--ஆயிரத்திரட்டி. என்பது மிகப்பல என்னும்‌ பொருள்பட 
(81) 


ரல 


அ 


பணமா தி 
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கன்னி நல்‌ நகரில்‌, கமழ்‌ சேக்கையுள்‌, 
அன்னம்‌ இன்னணம்‌ ஆயினள்‌, ஆயவள்‌ 
மின்னின்‌ மின்னிய மேனி கண்டான்‌, எனச்‌ 
சொன்ன அண்ணலுக்கு உற்றது சொல்லுவாம்‌. 


பொ :--இறந்த கன்னி மாடத்தில்‌ பூம்பள்ளியணையிலே, அன்‌ 
னப்புள்ளை ஒத்த பிராட்டி இவ்வாறு விரகதாபம்‌ அடையலானாள்‌; 
அத்தகையவளது மின்னலைப்‌ போல மின்னியதால்‌ (அப்பக்க 
மாக அவள்‌) திருமேனியை நோக்கினான்‌ என்று மேலே கூறிய 
இராமபிரானுக்கு உற்றநிலைமைகளை இனிக்‌ கூறத்‌ தொடங்கு 
வோம்‌. 


கு :--இது கவிக்கூற்று. கமழ்சேக்கை என்றதனால்‌ - பூம்பள்வி 
யணை என்க. பிராட்டியை, மின்னர சென்னும்படிநின்றாள்‌ (31) 
எனவும்‌ பெருமானை அண்ணலும்‌ நோக்கினான்‌ (35) எனவும்‌ முற்‌ 
கூறியவற்றைக்‌ கருதி, மின்ன்ன்‌ மின்னிய மேனி கண்டானெனச்‌ 
சொன்ன அண்ண லுக்கு என்றார்‌. மின்னின்‌ மின்னிய - மின்னைப்‌ 
போல மின்னியதன்‌ காரணமாக; செய்யிய என்னும்‌ வாய்பாட்டு 
வினையெச்சம்‌, இனி மின்னிய என்பதனைப்‌ பெயரெச்சமாகக்‌ 
கொண்டு மின்னிய மேனியை, மின்னின்‌ (வீசிய ஒளியால்‌) கண்‌ 
டான்‌ என இயைத்தும்‌, மின்னலைப்போல மின்னுதலைச்‌ செய்த 
(மேனி) எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளினும்‌, மேற்கூறியதே உட்‌ 
கருத்தாகுமென்க. (82) 


மூவரும்‌ சனகன்‌ எதிர்கொளச்சென்று தங்குதல்‌ 

646. ஏக மன்னனைக்‌ கண்டெதிர்‌ கொண்டவன்‌ 
ஓகை யோடு மினிதுகொண்‌ டுய்த்திடப்‌ 
போக .பூமியிற்‌ பொன்னக ரன்னதோர்‌ 
மாக மாடத்‌ தனையவர்‌ வைகினார்‌. 


ஏகி மன்னனைக்‌ கண்டு எதிர்கொண்டு, அவன்‌ 

ஓகையோடும்‌ இனிது கொண்டு உய்த்திடப்‌, 

போக பூமியில்‌ பொன்‌ நகர்‌ அன்னது ஓர்‌ 

மாக மாடத்து, அனையவர்‌ வைகினார்‌. 

பொ :-—அவர்கள்‌ (விசுவாமித்திரன்‌ முதலிய மூவரும்‌ அரசன்‌ 
கோயிலுட்‌) சென்று, சனகராசனைக்‌ கண்டு. அவன்‌ ம௰ழ்ச்சி 
யுடன்‌ எதிர்கொண்டு உபசரித்து இனிதாக அமைக்துக்கொண்டு 
98 " 
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போய்ப்‌ போக பூமியான அமராவதியில்‌ உள்ள ஆடகமாடம்‌ 
போலச்‌ சிறந்ததோர்‌ வானளாவிய மாளிகையிற்‌ சேர்ப்பிக்க, 
அங்கே தங்கலாஞர்கள்‌. 

க :—௮னையவர்‌ - அவர்கள்‌ (விசுவாமித்திரன்‌ முதலிய மூவ 
ரும்‌). பொன்னகர்‌ - பொன்மயமான மாளிகை; ஆடகமாடம்‌ 
என்பர்‌. (83) 


சதானந்தமுனிவர்‌ வருதல்‌ 
647. வைகு மவ்வழி மாதவம்‌ யாவுமோர்‌ 
செய்கை கொண்டு நடந்தெனத்‌ தீதறு 
மொய்கொள்‌ வீரன்‌ முளரியம்‌ தாளினான்‌. 
மெய்கொண் மங்கை யருண்முனி மேவினான்‌. 


வைகும்‌ அவ்வழி, மாதவம்‌ யாவும்‌ ஓர்‌ 
செய்கை கொண்டு நடந்தெனத்‌, தீது அறு 
மொய்‌ கொள்‌ வீரன்‌ முளரி அம்‌ தாளினால்‌ 
மெய்‌ கொள்‌ மங்கை அருள்‌ முனி மேவினான்‌. 


- பொ:--அவர்கள்‌ தங்கிய அம்‌ மாளிகையிடத்தில்‌ பெருந்தவங்க 
ளெல்லாம்‌ சீலமாகிய ஓருருவம்‌ கொண்டு நடந்துவந்த துபோல 
ஓப்பற்ற வலிமையுள்ள வீரனான இராமபிரான து, செந்தாமரை 
போலும்‌ திருவடி(த்‌ தூளி)யால்‌, பழைய உண்மையுருவமடைந்த 
அகலியாதேவி பெற்றருளிய, சதானந்தமுனிவன்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
கான்‌. -- ்‌ 

6:--சதானந்தன்‌ - சனககுலத்துக்குப்‌ புரோகிதனான முனி 
வன்‌. செய்கை - சிலம்‌; ஒழுக்கம்‌; இங்கு ஆகுபெயர்‌; 'பேரரு 
ளாளர்‌ தத்தஞ்‌ செய்கையிற்‌ பிழைப்பதுண்டோ' (யுத்த விபீடண 
128) என்புழிப்போல. (84) 


வணங்கிய இராமனை வாழ்த்துச்‌ சதானந்தமுனிவன்‌ 
கோசிகன்பக்கம்‌ சார்தல்‌ 
648. வந்தெ திர்ந்த முனிவனை வள்ளலும்‌ 
சிந்தை யார வணங்கலுஞ்‌ சென்றெதிர்‌ 
அந்த மில்குணத்‌ தானெடி தாசிகள்‌ 
தது கோசிகன்‌ றன்மருங்‌ கெய்தினான்‌. 
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வந்து எதிர்ந்த முனிவனை, வள்ளலும்‌ 
சிந்தை ஆர வணங்கலும்‌, சென்று எதிர்‌ 
அந்தம்‌ இல்‌ குணத்தான்‌, நெடிது ஆசிகள்‌ 
தந்து, கோசிகன்தன்‌ மருங்கு எய்தினான்‌. 


பொ :--இவ்வாறு வந்து தோன்றிய அம்முனிவனை வள்ளலான 
இராமபிரானும்‌, மனமகழ அடிவீழ்ந்து வணங்கியபின்‌, எல்லை 
யற்ற நற்குணங்கள்‌ வாய்ந்த அச்‌ சதானந்தன்‌ ஆசிமொழிகள்‌ 
மிகுதியுங்கூறி (தன்னை எதிர்கொண்ட) விசுவாமித்திரன்‌ அருகில்‌ 
அடைந்தான்‌. 

கு :-வள்ளன்மை - அகலிகைக்கு அருளியது போன்ற 
முபருங்கொடைமை. சென்று எதிர்‌ கோசிகன்‌ என்க. (85) 


... சதானந்தன்‌ முகமன்‌ கூறுதல்‌ 
649. கோத மன்றரு கோமுனி கோசிக 
மாத வன்றனை மாமுக ரோக்கியிப்‌ 
போது நீயிவட்‌ போதவிப்‌ பூதலம்‌ 
ஏது செய்த தவமென்‌ றியம்பினான்‌. 


கோதமன்‌ தரு கோ முனி, கோசிக 
மாதவன்‌ தனை மா முகம்‌ நோக்கி, “இப்‌ 
போது நீ இவண்‌ போத இப்‌ பூதலம்‌ 
ஏது செய்த தவம்‌' என்று இயம்பினான்‌. 


பொ :--கெளதம முனிவன்‌ பெற்றருளிய முனிவர்‌ தலவனான 
சதானந்தன்‌, பெருந்தவத்தனுன கெளசிக முனிவனது. இரு 
முகத்தை நோக்கி, இப்போது நீர்‌ இவ்விடம்‌ எழுக்தருஞம்படு., 
இந்த மிதிலை பண்ணிய புண்ணியம்‌ யாதோ என்று உபசார 
மொழிகளைக்‌ கூறலானான்‌. 5 (86) 


விசுவாமித்திரன்‌ கூறுதல்‌ 
650. பூந்தண்‌ சேக்கைப்‌ புனிதனை யேபொரு 
வேய்ந்த கேண்மைச்‌ சதானந்த னென்றுரை 
வாய்ந்த மாதவன்‌ மாமுஃ மோக்கிநூல்‌ 
தோய்ந்த சிந்தைக்‌ கவுசிகன்‌ சொல்லுவான்‌. 
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பூந்தண்‌ சேக்கைப்‌ புனிதனையே பொரு 
ஏய்ந்த, கேண்மைச்‌ சதானந்தன்‌ என்று உரை 
வாய்ந்த மாதவன்‌ மாமுகம்‌ நோக்கி நூல்‌ 
தோய்ந்த சிந்தைக்‌ கவுசிகன்‌ சொல்லுவான்‌. 


பொ :--குளிர்ந்த தாமரையாசன த்தையுடைய புனிஈனான பிர 
மனை ஓத்தவனும்‌, எல்லாரிடத்தும்‌ நட்புடையவனுமான சதானந்‌ 
ஐன்‌ என்று புகழ்பெற்ற பெருமுனிவன து திருமுகத்தைப்பார்த்து; 
கலைகளிலே ஆழ்நீத மனத்தினனான விசுவாமித்திரன்‌ ஒரு 
வார்த்தை சொல்லுவானாயினன்‌; (௮௮ அடுத்து வருமாறு) (87) 


சதானந்தருக்கு இராமனது பெருமையைக்‌ 
கெளசிகர்‌ கூறுதல்‌ 


651. வடித்த மாதவ கேட்டியிவ்‌ வள்ளறான்‌ 
இடித்த வெங்குரற்‌ டுடகை யாக்கையும்‌ 
அடுத்தென்‌ வேள்வியு நின்னன்னை சாபமும்‌ 
முடித்தென்‌ னெஞ்சத்‌ திடர்முடித்‌ தானென்றான்‌. 


“வடித்த மாதவ! கேட்டி'; இவ்‌ வள்ளல்‌ தான்‌, 
இடித்த வெம்‌ குரல்‌ தாடகை யாக்கையும்‌, 

அடுத்து என்‌ வேள்வியும்‌, நின்‌ அன்னை சாபமும்‌ 
முடித்து, என்‌ நெஞ்சத்து இடர்‌ முடித்தான்‌” என்றான்‌. 


பொ :--தெளிட்து செய்யப்பட்ட பெரிய தவமுனிவரே! கேட்பீ 
ராக! இந்த வள்ளலான இராமபிரானே, இடிபோன்‌ ற குரலுடைய 
தாடகை யரக்கியின்‌ உடம்பையும்‌ என்யாகத்தையும்‌, நின்தாயான 
அகலிகையின்‌ சாபத்தையும்‌, ஓன்றன்பினொன்றாக முடித்து, 
என்‌ நெஞ்சிற்‌ கடந்த துயரங்களைத்‌ தீர்த்து வைத்தவனாவன்‌ 
என்றான்‌. 


- க :- மூவகை முடித்தல்களைச்‌ செய்தவன்‌ இராமன்‌ என்றபடி; 

_ இவற்றுள்‌ முதலாவது, கொன்றுமுடித்த து; இரண்டாவது, 
பூர்த்தி செய்தது; மூன்றாவது, ஓழித்துநீக்கிெயது என்க. என்‌ 
நெஞ்சத்து இடராவது-அம்மூவகை முடித்தலும்‌ இதுவரை செம்‌ 
யப்‌ பெறாமையால்‌ உண்டாய என்‌ துயரங்கள்‌. இவற்றை எளிதிற்‌ 
செய்தருளியவனாதலால்‌, 'இவ்வள்ளல்‌”. என்றார்‌... .....,. (882 
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652. என்று கோசிகன்‌ கூறிட வீறிலா 
வன்ற போதனன்‌ மாதவ நின்னருள்‌ 
இன்று தானுள தேலரி தியாதிந்த 
வென்றி வீரர்க்‌ கெனவும்‌ விளம்பிமேல்‌. 


என்று கோசிகன்‌ கூறிட, ஈறு இலா 

வன்‌ தபோதனன்‌, £ மாதவ! நின்‌ அருள்‌ 
இன்று தான்‌ உளதேல்‌, அரிது யாது இந்த 
வென்றி வீரர்க்கு” எனவும்‌ விளம்பி மேல்‌. 


பொ :--என்று விசுவாமித்திரன்‌ சொன்ன அளவில்‌, எல்லை 
யற்ற கடுந்தவத்தவனான சதானந்தன்‌, 'மாதவனே! நினது கருணை 
இக்குமரர்களிடம்‌ இப்போது உள்ளதானால்‌ இவ்வெற்றி வீரர்‌ 
களுக்குச்‌ செய்ய முடியாத அருஞ்செயல்‌ யாதுள்ளது? என்றுகூறி 


மேலும்‌. (இது குளகச்‌ செய்யுள்‌.) (69) 


சதானந்தர்‌ இராமபிரானைநோக்கி 
விசுவாமித்திரர்‌ வரலாறு கூறுதல்‌ 


653. எள்ளில்‌ பூவையு மிந்திர நீலமும்‌ 
அள்ளல்‌ வேலையு மம்புத சாலமும்‌ 
விள்ளும்‌ வீயுடைப்‌ பானலு மேவுமெய்‌ 
வள்ள றன்னை மதிமுக நோக்கியே. 


எள்‌ இல்‌ பூவையும்‌, இந்திர நீலமும்‌, 
அள்ளல்‌ வேலையும்‌, அம்புத சாலமும்‌, 
-விள்ளும்‌ வீ உடைப்‌ பானலும்‌ மேவும்‌ மெய்‌ 
வள்ளல்‌ தன்னை, மதி முகம்‌ நோக்கியே. 


பொ :--பழிப்பற்ற காயாமலரையும்‌, இர்திரமீலமணியையும்‌, 
'சேறுள்ள கடலையும்‌, மேகத்‌ இிரனையும்‌, மலர்ம்த பூக்களைக்‌ கொண்ட 
நீலோற்பலத்தையும்‌ உவமையாகப்‌ பொருந்திய இருமேனியுடைய 
வள்ளலான இராமனது சந்திரன்போல்‌ (பொலிவுள்ள) திரு - 
முகத்தைப்‌ பார்த்து. (90) 
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விசுவாமித்திரன்‌ வரலாறு 654-100 
அரசாளுகை 
654. ஈறும்‌ லர்த்தொடை நாயக நானுனக்‌ 
கறிவு அத்துவென்‌ கேளிவ்‌ வருந்தவன்‌ 
இறையெ அப்புவிக்‌ கீறில்பல்‌ லாண்டெலாம்‌. 
முறையி னிற்புரர்‌ தேயருண்‌ முற்றினான்‌. 


“ நறு மலர்த்‌ தொடை நாயக! நான்‌ உனக்கு 
அறிவுறுத்துவென்‌, கேள்‌, இவ்‌ அருத்தவன்‌, 

இறை எனப்‌ புவிக்கு, ஈறு இல்‌ பல்‌ ஆண்டு எலாம்‌: 
முறையினில்‌ புரந்தே, அருள்‌ முற்றினான்‌. 


பொ :--மணமலர்களாலான மாலையணிந்த தலைவனே 
(இராம பிரானே )! யான்‌ உனக்கு ஒன்று தெரிவிக்கிறேன்‌; கேட்‌ 
பாயாக! இந்தஅரிய தவமுனிவன்‌, பூவுலகிற்கு ஓர்‌ அரசனாய்‌, எல்லை 
யில்லாத பல ஆண்டுகள்‌ அளவும்‌,  அரசமீ திப்படி பாதுகாத்து 
உயிர்களிடம்‌ கருணை நிரம்பியிருந்தான்‌. 

கு :அசிரியன து அருமை பெருமைகளைச்‌ சடன்‌ அறிய: 
வேண்டியவன்‌ என்பது நூலோர்முடிபாதலின்‌, கோசிகனது 
அத்தகைய வரலாற்றை இராமபிரானுக்கு நிகழ்ந்தவாறு சதா 
னந்தர்‌ கூறலானார்‌ என்க. (91) 


கோசிகன்‌ வசிட்டன்‌ உறைவிடத்தை அடைதல்‌ 
655. அரசின்‌ வைகி யறனி னமைகந்துழி 

விரசு கானிடைச்‌ சென்றனன்‌ வேட்டைமேல்‌ 

உரைசெய்‌ மாதவத்‌ தோங்கு வசிட்டனாம்‌ 

பரசு வானவன்‌ பாலணைந்‌ தானரோ. 


அரசின்‌ வைகி அறனின்‌ அமைந்துழி, 

விரசு கான்‌ இடைச்‌ சென்றனன்‌ வேட்டை மேல்‌ 
உரை செய்‌ மாதவத்து ஒங்கு வசிட்டனாம்‌ | 
பரசு வானவன்பால்‌, அணைந்தான்‌ அரோ. , 


பொ :-அரசாட்சியில்‌ மனமூன்றி அறநெறியிலே பொரும்தி 


- ஆண்டுவருங்காலத்‌து, வேட்டைநிமித்தம்‌ செறிந்த காட்டி 
்‌ டையே சென்று (உலகோர்‌) புகழும்‌ பெருந்தவத்தனும்‌, தேவல. 
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இருடியுமான வசிட்டமுனிவன்‌ ஆசிரமத்தின்பால்‌ அடைந்‌. 
தான்‌. ்‌ 

கு :--வேட்டையாடுகல்‌ அரசர்க்குரியதாயினும்‌, பிராணி 
வதையாகிய கொடுக்‌ தொழிலாதலால்‌ அதற்குச்‌ சென்றவன்‌, 
கருணை பொழியும்‌ மாதவன்‌ ஆசிரமத்தை அடையலானான்‌ 
எனப்‌ பின்‌ நிகழ்ச்சிக்குத்‌ தோற்றுவாய்போலக்‌ குறிப்பிட்டார்‌ 
என்க. மாதவத்தோங்குவானவன்‌ என்பதனால்‌ தேவவிருடி என்‌ 
பது பெற்றாம்‌. (92) 


விட்டன்‌ ஆணைப்படி காமதேனு விருந்தளித்தல்‌ 
656. அருந்ததி கணவன்‌ வேந்தற்‌ 
ர்‌ கருங்கடன்‌ முறையி னாற்றி 
இருந்தரு டருதி யென்ன 
விருந்துமி யினிது நிற்கு 
விருந்தினி யமைப்பெ னென்னாச்‌ 
சுரபியை விளித்து நீயே: 
சுரந்தரு ளமிர்த மென்ன 
வருண்முறை சுரந்த தன்றே. 


அருந்ததி கணவன்‌, வேந்தற்கு 
அருங்கடன்‌ முறையின்‌ ஆற்றி, 
“இருந்து அருள்‌ தருதி' என்ன, 
இருந்துழி, * இனிது நிற்கு 
விருந்து இனி அமைப்பென்‌ ' என்னாச்‌, 
சுரபியை விளித்து, * நீயே 
சுரந்தருள்‌ அமிர்தம்‌” என்ன, 
அருள்‌ முறை சுரந்தது அன்று ஏ- 


பொ :_ அருந்ததி கணவனான வசிட்டமாமுனிவன்‌ கெளசிக 
ராசனுக்கு அரிய உபசாரக்‌ கடமை தளை முறைதவறாமல பொய்த்‌ 
“இங்கே தங்கர்‌ செல்லக்‌ கருணை புரிக! என்று கேட்டுக்கொள்ளக்‌ 
கெளசிகன்‌ அவ்வாறே ஆங்கு இருந்தபொழுது, “இனி உனக்கு 
விருந்‌ திட்டு இனிது உபசரிபபேன்‌” என்றுகூறி, கே ன்‌ 
தேனுவை அழைத்து, அமுதம்‌ (போன்ற உணவுமுதல்‌ வ க ட்‌ 
நீயே (இவற்கு இப்போது) சுரந்தளிப்பாயாஃ ன்று பய்‌ 
(அத்தெய்வப்‌ பசு) வசிட்டன்‌ ஈியமனப்பட்‌ அ 2 
(எல்லா உணவு முதலிய உபசாரப்‌ பண்டங்களையும்‌) சுர$தது: 
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_.... கு:--திருப்பாற்கடல்‌ கடைந்த காலத்துத்‌ - தோன்றிய 
பொருள்களுள்‌ “காமதேனு” ஒன்மென்றும்‌, இத்தெய்வப்பசு, 
தானாகவே வசிட்டமுனிவரிடம்‌ வந்ததென்றும்‌, வேண்டுவார்க்கு : 
வேண்டியவற்றைச்‌ சுரந்தளிக்கவல்ல.து இப்பசுவென்றும்‌ வர 
வாறு கூறுவர்‌. :ஆவிற்‌ கருமுனி ஆ' என்றார்‌ முன்னோரும்‌ (இரு 
வள்ளுவமாலை). சபளை என்பது இதன்‌ பெயரென்று வான்மீகம்‌ 
கூறும்‌. (98) 


காமதேனுவின்‌ விருந்துபசாரத்தைக்‌ கோசிகராசன்‌ 
சேனையோடும்‌ பெறுதல்‌ 


657. அறுசுவைத்‌ தாய வுண்டி 

யரசநின்‌ னனிகத்‌ தோடும்‌ 

பெறுகென வளித்து வேந்தோ 
டியாவருந்‌ துய்த்த பின்னர்‌ 

நறுமலர்த்‌ தாரும்‌ வாசக்‌ 
கலவையு நல்கலோடும்‌ 

உறுதுயர்‌ தணிந்து மன்ன 
னுய்த்துணர்ந்‌ துரைக்க லுற்றான்‌. 


“அறு சுவைத்து ஆய உண்டி, 
அரச ! நின்‌ அனிகத்தோடும்‌ 
பெறுக” என அளித்து, வேந்தோடு . 
யாவரும்‌ துய்த்த பின்னர்‌, 
நறு மலர்த்‌ தாரும்‌ வாசக்‌ 
கலவையும்‌ நல்கலோடும்‌, 
உறு துயர்‌ தணிந்து, மன்னன்‌ 
உய்த்து உணர்ந்து. உரைக்கல்‌ உற்றான்‌. 


{ 
பொ (வசிட்டன்‌ கோசிகராசனை நோக்கி), "அரசனே அறு | 
குவைகளோடுகூடிய உணவுகளை நின்சேனைகளுடன்‌ நீ பெற்றுத்‌ | 

நதி அய்ப்பாயாக' என்று சொல்லி, (காமதேனு சுரந்தவற்றையெல்‌ | 

லாம்‌) அளித்தருளக்‌, கோசிகனும்‌ அவன்படையினர்‌ முதலியோ 
கும்‌ உண்டபின்‌, ஈறுமலர்‌ மாலைகளும்‌ கலவைச்‌ சந்தனமும்‌ யாவர்க்‌ | 
கும்‌, அளித்துதவ, அரசனான கோசிகன்‌ தான்‌ அடைந்திருந்த | 


>: - " 


ஆயாச்தீர்ந்‌ தபின்‌ , ஆராய்நீ துணர்ந்‌ தவனாய்‌, வேசிட்டனைகோக்க 


... இரு வார்த்தை) சொல்லத்‌ தொடங்கன்‌, . . ..... . 8 
கல ப்பட்ட தது ளவு ்‌ 


SI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 3 


மிதிலக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 


கோசிகன்‌ சுரபியைத்‌ தருக என, வசிட்டன்‌ கூறுதல்‌ 
658-659 


658. மாதவ வெழுந்தி லாய்நீ 
-வயப்பெரும்‌ படைகட்‌ கெல்லாம்‌ 
கோதறு மமிர்த மிக்கோ 
வுதவிய கொள்கை தன்னால்‌ 
தீதறு குணத்தான்‌ மிக்க 
செழுமறை தெரிந்த நூலோர்‌ 
மேதகு பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
வேந்தருக்‌ கென்கை தன்னால்‌. 


“மாதவ! எழுந்திலாய்‌ நீ; 
வயப்‌ பெரும்‌ படைகட்கு எல்லாம்‌, 
கோது அறும்‌ அமிர்தம்‌, இக்கோ 
உதவிய கொள்கை தன்னால்‌, 
தீது அறு குணத்தால்‌ மிக்க 
செழுமறை தெரிந்த நூலோர்‌, 
* மேதகு பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
... வேந்தருக்கு ' என்கை தன்னால்‌. 


பொ :-—பெருந்தவ முனிவனே ! ரீ உன்‌ ஆதனத்தை விட்டு 
எழுந்‌ திருந்தாயுமில்லை; (இருந்தபடியே) இந்தத்‌ தெய்வப்பசு 
குற்றமற்ற ஈல்லுணவுகளை, வெற்றிதரும்‌ பெரிய சேனைகட்கெல்‌ 
லாம்‌ கொடுத்துதவிய சிறப்புடைமையாலும்‌, குறைவிலா நற்குண 
மிக்கவர்களும்‌ வேதங்களை யுணர்ம்தவர்களுமான பெரியோர்‌ 
மேன்மையுள்ள பொருள்களெல்லாம்‌ அரசர்க்கே உரியன' என்று 
சொல்லுவதனாலும்‌. 


க :-இதுகுள்கச்‌ செய்யுள்‌. (95) 


659. நிற்பது தகுவ தன்று 
னீடருஞ்‌ சுரபி தன்னை 
எற்கரு ளென்ற லோடு. 
மியம்பலன்‌ யாதும்‌ பின்னர்‌ 
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வற்கலை யுடையென்‌ யானோ 
வழங்கலென்‌ வருவ தாகில்‌ 

கொற்கொள்வே லுழவ நீயே 
கொண்டகல்‌ கென்று கூறு. 


* நிற்கு இது தகுவது அன்றால்‌, நீடு அரும்‌ சுரபி தன்னை 
எற்கு அருள்‌” என்றலோடும்‌, இயம்பலன்‌ யாதும்‌; பின்னர்‌ 
* வற்கலை உடையென்‌, யானோ வழங்கலென்‌; வருவது ஆகில்‌ 

கொற்கொள்‌ வேல்‌ உழவ! நீயே கொண்டு அகல்க' என்று கூற. 


பொ :--* உனக்கு இந்தப்‌ பசு தகுதியுடையதன் று; (அதனால்‌) 
பேரருமைவாய்ந்த இச்சுரபியை எனக்குக்‌ கொடுத்தருள்வாயாக” 
என்று கூறிய அளவில்‌, வசிட்டன்‌ (சிறிது நேரம்‌) ஒன்றுங்கூறாத 
வனாய்ப்‌ பின்பு, (பகைவர்க்கு) அச்சந்தரும்‌ வேற்படையுள்ள 
அரசே! மரவுரியை உடையாகக்‌ கொண்ட யானோ (யாவுக்துறந்த 
முனிவன்‌; அதனால்‌ உரிமைபெற்று) ஒன்றைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
வன்‌ அல்லேன்‌; அப்‌ பசு உன்பால்‌ வருவதானால்‌, நீயே பிடித்துக்‌ 
கொண்டு செல்வாய்‌” என்று கூறிய அளவில்‌, 


௫ :-- கொன்‌ - அச்சம்‌ (கொல்‌-இடை-6), வேல்‌உழவ-வேற் 
படையையே ஏராகக்கொண்டு பகைவரான வயலைக்‌ கலக்க உழுது 
பயன்‌ விளைக்கும்‌ உழவனே என்றபடி; 'வில்லேருமவர்‌...சொல்லே 
ருழவர்‌' (இருக்குறள்‌-878) என்பனபோல. (96) 


காமதேனுவைக்‌ கோசிகன்‌ கைப்பற்ற 
அது வதசிட்டனை உசாவுதல்‌ 


660. பணித்தது புரிவெ னென்னாப்‌ 

பார்த்திப னெழுந்து பொங்கிப்‌ 

பிணித்தனன்‌ சுரபி தன்னைப்‌ 
பெயர்வுழிப்‌ பிணியை வீட்டி 

மணித்தட௩்‌ தோளி னாற்குக்‌ 
கொடுத்தியோ மறைகள்‌ யாவும்‌ 

கணித்தவெம்‌ பெரும வென்னக்‌ 
கலைமறை முனிவன்‌ சொல்வான்‌. 
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* பணித்தது புரிவென்‌ £ என்னாப்‌, 
பார்த்திபன்‌ எழுந்து பொங்கிப்‌ 
பிணித்தனன்‌ சுரபி தன்னைப்‌ ' 
பெயர்‌ வுழிப்‌, பிணியை வீட்டி, 
* மணித்தடந்‌ தோளி னாற்குக்‌ 
கொடுத்தியோ மறைகள்‌ யாவும்‌ 
கணித்த எம்‌ பெரும!” என்னக்‌ 
கலை மறை முனிவன்‌ சொல்வான்‌. 


பொ:-(அதுகேட்ட.) கோசிகராசன்‌, முனிவன்‌ “பணித்த 
மொழிப்படியே செய்வேன்‌' என்று எழுந்து மனக்கிளர்ச்‌ி 
கொண்டு சென்று, அந்தக்‌ காமதேனுவைப்‌ பிணித்‌ துக்கொண்டு 
புறப்படும்‌ பொழுதில்‌, அப்பசு, அக்கட்டை அறுத்துவிட்டு 
(வசிட்டனருகடை.ந்து) அவனை நோக்கி “வேதங்களையெல்லாம்‌ 
அளவிட்டறிந்த எம்பெருமானே! அழூய தோள்களுடைய கோகி 
கனுக்கு என்னை அளித்‌ துவிட்டனையோ?” என்று வினாவ, தரும 
நூல்‌ முதலிய கலைகளையும்‌ வேதங்களையும்‌ அறிந்த அம்முனிவன்‌ 
விடைகூறுவானானான்‌. 


6 :--வேதம்வல்ல அந்தணன்‌ அரசனுக்குக்‌ கோதானம்‌ புரி 
தல்‌ தகாது என்பது புலப்பட, “தோளினாற்குக்‌ கொடுத்தியோ 
மறைகள்‌ யாவுங்கணித்த எம்பெரும” என்றார்‌. வீட்டுதல்‌-(அற்று ): 
விடச்‌ செய்தல்‌. (97) 


வசிட்டன்‌ மொழிகேட்ட காமதேனு இனந்து 
மயிர்‌ சிலிர்த்தல்‌ 
661. கொடுத்திலென்‌ யானே மற்றக்‌ 
குடைகெழு வேந்தன்‌ மானே 
பிடித்தகல்‌ வுற்ற தென்னப்‌ 
பெருஞ்சினங்‌ கதுவு கெஞ்சோ 
டிடித்தெழு முரச வேந்தன்‌ 
சேனையை யானே யின்று . 
முடிக்குவென்‌ காண்டி யென்னா 
மொய்ம்மயிர்‌ சிலிர்த்த தன்றே. 
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* கொடுத்திலென்‌ யானே மற்று அக்‌ 
குடைகெழு வேந்தன்‌, தானே 
பிடித்து அகல்வுற்றது” என்னப்‌ 
பெரும்‌ சினம்‌ கதுவும்‌ நெஞ்சோடு 
“இடித்து எழும்‌ முரச வேந்தன்‌ 
சேனையை யானே இன்று 
முடிக்குவென்‌ காண்டி” என்னா, 
மொய்ம்‌ மயிர்‌ சிலிர்த்தது அன்று ஏ. 
பொ--(உன்‌ உடம்பாடின்றி) (யானே கோசினுக்குக்கொடுத்‌ 
தேனில்லை; கொற்றக்குடையோனான அவ்வேந்தனே, உன்னைப்‌ 
யிடித்துக்கொண்டுபோகத்தொடங்கிய செயலிது' என்று முனி 
வன்கூற, (அதுகேட்ட அப்பசு), பெருங்கோபங்கொண்ட மனத்‌ 
தோடும்‌, “இடியை ஓத்து எழும்‌ ஓசையுள்ள வேந்தன்‌ சேனையை 
யானே இன்று அழித்‌ துவிடுவேன்‌ ; காண்பாயாக” என்று (சபத 
மிட்டு) அப்பொழுதே செறிந்த தன்‌ மேனி மயிர்கள£ச்‌ சிலிர்த்‌ 
தது. (98) 


கோசிகன்‌ சேனை அழிதலும்‌, கோடிகன்‌ புதல்வர்கள்‌ 
வெகுளுதலும்‌ 
662. பப்பர ரெயினர்‌ சீனர்‌ 
சோனகர்‌ முதல பல்லோர்‌ 
கைப்படை யதனி னோடுங்‌ 
கபிலைமாட்‌ டுதித்து வேந்தன்‌ 
அப்புடைச்‌ சேனை யாவுக்‌ 
தொலைவுறத்‌ துணித்த லோடும்‌ 
வெப்புடைக்‌ கொடிய மன்னன்‌ 
'மனயர்கள்‌ வெகுண்டு மிக்கார்‌. 
பப்பரர்‌ எயினர்‌ சீனர்‌ 
சோனகர்‌ முதல பல்லோர்‌, 
கைப்படை அதனினோடும்‌ . 
கபிலை மாட்டு உதித்து, வேந்தன்‌ 
துப்பு உடைச்‌ சேனை யாவும்‌ . 
தொலைவு உறத்‌ துணித்த லோடும்‌ 
வெப்பு உடைக்‌ கொடிய மன்னன்‌ 
பதனயர்கள்‌ வெகுண்டு மிக்கார்‌. 
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பொ: (மயிர்சிலிர்த்‌ துநின்‌ ற தும்‌) பப்பரர்களும்‌, வேடர்களும்‌ 
சீனர்களும்‌, சோனகர்களும்‌ முதலான மிலேச்சவீரர்கள்‌ க 
கைகளில்‌ ஆயுதங்களுடன்‌ அப்பசுவினிடம்‌ உதித்து, அக்கோகி த்‌ 
னது வலிய படைகனளையெல்லாம்‌ அழியும்படி, சண்ட அண்‌ 
ளாக்கின வளவில்‌ (இயற்கையில்‌) சினங்கொண்ட கொடி ள்‌ 
ரான கோசிகன்‌ புதல்வர்கள்‌ வெகுண்டு தாக்கலானார்கள்‌. த 


க :--பப்பரர முதலியோர்‌ - விளங்காத வேற்றுமொநிகனப்‌ 
பசும்‌ புறகாட்டாராவர்‌. சோனகரை யவனர்‌ என்பர்‌. (இவா. ) 


(99). 


வசிட்டனை எதிர்த்த கோகசிகன்புதல்வர்‌ இறத்தல்‌ 
663. சுரபியின்‌ வலியி தன்றாற் 
சுருதிநா லுணர வல்ல 
வரமுனி வஞ்ச மென்னா 
மற்றவன்‌ சிரத்தை யின்னே 
அரிகுவ மென்னப்‌ பொங்டி 
யடர்த்தன ரடர வன்னான்‌ 
எரியெழ விழித்த லோடு 
மிறந்கனர்‌ குமர ரெல்லாம்‌ 


“சுரபியின்‌ வலி இது அன்று, ஆல்‌; 
சுருதி நூல்‌ உணர வல்ல 
வரமுனி வஞ்சம்‌” என்னா, 
* மற்றவன்‌ சிரத்தை இன்னே 
அரிகுவம்‌' என்னப்‌ பொங்கி 
அடர்த்தனர்‌, அடர, அன்னான்‌ 
எரி எழ விழித்தலோடும்‌, 
இறந்தனர்‌ குமரர்‌ எல்லாம்‌. 


பொ (வெகுண்டெழுந்த) கோசிக குமாரர்கள்‌, “இவ்வா: 

படையழிக்க து காமதேனுவின்‌ வன்னம்‌ லன ந 
த்க்‌ வரம்பெற்ற முனிவன்‌ செய்த வஞ்சகச்‌ செயலாளஞும்‌்‌ 
& ன்று சொல்லி, 'அவனது தலையை இப்பொழுதே ௮றுத்‌இடு 

பாம்‌ என்று வீரமொழி கூறிச்‌ சினக்தெழுக்‌ து, எதிர்த்து செருக்கி 
ஞர்கள்‌; அவ்வாறு கெருக்க, :' (அப்போது) அவ்‌ வசிட்டமுனிவன்‌ 
கிப்பறக்கும்படி கண்களால்‌ விழித்துப்பார்த்த அளவிலே, அவர்க 
ளெல்லாம்‌ இறந்தொழிந்தார்கள்‌. - - (100) 
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கோசிகன்‌ அம்பெய்ய வசிட்டன்‌ பிரமதண்டத்தை 
எதிருமாறு ஏவுதல்‌ 
664. ஐயிரு பதின்மர்‌ மைந்த 
ரவிந்தமை யரசன்‌ காணா 
ரெய்பொழி கனலிற்‌ பொங்கி 
நெடுங்கொடித்‌ தேர்க டாவிக்‌ 
கைதொடர்‌ கணையி னோடுங்‌ 
கார்முகம்‌ வளைய வாங்கி 
எய்தனன்‌ முனியும்‌ தன்கைத்‌ 
தண்டினை யெதிர்க வென்றான்‌ 


ஐயிரு பதின்மர்‌ மைந்தர்‌ அவிந்தமை அரசன்‌ காணா, 


நெய்‌ பொழி கனலில்‌ பொங்கி, நெடுங்‌ கொடித்‌ தேர்‌ கடாவிக்‌ 


கை தொடர்‌ கணையினோடும்‌ கார்‌ முகம்‌ வளைய வாங்கி, 


எய்தனன்‌; முனியும்‌, தன்‌ கைத்‌ தண்டினை * எதிர்க” என்றான்‌. 


பொ :--(அப்பொழுது) கோசிகமன்னன்‌, தன்‌ புத்திரர்‌ நூறு 
பேர்களும்‌ அழிந்தமைகண்டு, நெய்யைச்‌ சொரிந்த நெருப்புப்‌ 
போலச்‌ சீறியெழுந்து, நீண்ட கொடியமைந்த தன்‌ இரதத்தைச்‌ 
செலுத்தி, வில்லை நன்கு வளைத்து, தன்‌ கையினின்று தொடர்ச்ச 
யாக விடப்படும்‌ அம்புகளால்‌ (வசிட்டன்மீது) எய்யத்‌ தொடங்கி 
னான்‌; அம்முனிவனும்‌, கையிலுள்ள பிரமதண்டத்தை நோக்கி 


“அவ்வாயுதங்களை நீ ஏற்றிடுக' என்று நியமித்தான்‌. 


கு :-கணையினோடு- கணையினால்‌; ஓடு உருபு கருவிப்‌ பொரு 
ளது. (101) 


கோசிகன்‌ சிவபிரானைத்‌ துதித்துப்‌" படைபெறுதல்‌ 
665. கடவுளர்‌ படைக ளீறாக்‌ 
கற்றன படைகள்‌ யாவும்‌ 
விடவிட முனிவன்‌ றண்டம்‌ 
விழுங்கிமேல்‌ விளங்கல்‌ காணா 
வடவரை வில்லி தன்னை 
வணங்கினன்‌ வழுத்த லோடும்‌ 
அடலுறு படையொன்‌ றீயா 
வன்னவ னகன்றா னன்றே. 
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கடவுளர்‌ படைகள்‌ எஈருக்‌ 

கற்றன படைகள்‌ யாவும்‌, 
விடவிட, முனிவன்‌ தண்டம்‌ 

விழுங்கி மேல்‌ விளங்கல்‌ காணா, 
வட வரை வில்லி தன்னை 

வணங்கினன்‌. வழுத்தலோடும்‌, 
அடல்‌ உறு படை ஒன்று ஈயா 

அன்னவன்‌ அகன்ருன்‌ அன்றே. 

பொ :--(சிறியவான பாணங்கள்‌ முதல்‌) தேவர்களின்‌ அத்தி 
ரங்கள்‌ ஈறாக, அறிந்து பழகிய ஆயுதங்கள்‌ யாவும்‌ கோசிகன்‌ 
எய்‌துகொண்டே வர, வசிட்டன து பிரமதண்டமான த அவற்றை 
யெல்லாம்‌ தன்‌ வுட்கொண்டு மேன்மைபெற்று விளங்குதலைப்‌ 
பார்‌ த்து (கோசிகன்‌ ) மகாமேருவை வீல்லாக வனைத்த உருத்திர 
மூர்த்தியை வணங்கித்‌ துதித்த அளவில்‌, அச்‌ சிவபிரான்‌ (எதிர்‌ 
தோன்றி) வலிமைமிக்க படை ஒன்றை அளித்துவிட்டு மறைக்‌ 
தான்‌. (102) 


கோசிகன்‌ உருத்திரப்படையை ஏவ வசிட்டன்‌ 
அதனை உண்டு விளங்குதல்‌ 


666. விட்டனன்‌ படையை வேந்தன்‌ 

விண்ணுளோ ர௬லகை யெல்லாஞ்‌ 

சுட்டன னென்ன வஞ்சித்‌ 
அளங்கினர்‌ முனியும்‌ தோன்றிக்‌ 

கிட்டிய படையை யுண்டு 
கிளர்ந்தனன்‌ கிளரு மேனி 

முட்டவெம்‌ பொறிகள்‌ சிந்தப்‌ 
பொருபடை முரண திற்றே. 


விட்டனன்‌ படையை வேந்தன்‌, 

விண்ணுளோர்‌, உலகை எல்லாம்‌ 
சுட்டனன்‌ என்ன அஞ்சித்‌ 

துளங்கினர்‌; முனியும்‌ தோன்றிக்‌ 
கிட்டிய படையை உண்டு 

கிளர்ந்தனன்‌; கிளரும்‌ மேனி 
முட்ட வெம்‌ பொறிகள்‌ சிந்தப்‌ 

பொரு படை முரண்‌ அது இற்று ஏ. 
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பொ :-கோசிகன்‌ அப்படையை வசிட்டன்‌ மீது ஏவினான்‌, 
அதனைக்கண்ட தேவர்கள்‌, “இந்தப்‌ படையால்‌ எல்லாவுலகையும்‌ 
எரித்தவன்‌ ஆவான்‌ இவன்‌” என்று அஞ்சி நடுங்கினர்‌. வசிட்ட 
முனிவனும்‌ எதிர்வந்து நெருங்கிய அவ்வுருத்திரப்படையை 
(த்தானே) உட்கொண்டு பொலிகின்‌ ற தன்‌ மேனியிலிருந்‌ து முழு 
வெப்பமான அனற்பொறிகள்‌ சொரியத்‌ தன்னைத்‌ தாக்கி நின்ற 
அப்படையின்‌ வலிமை அழியுமாறு. (செய்து தன்‌ ஆற்றலால்‌) 
பொலிவுற்றான்‌. 


க :--இற்று- இற; அழியும்படி: எச்சத்திரிபு. (108) 


பிரமதேசு பெறக்‌ கோசிகன்‌ தவமேற்‌ செல்லுதல்‌ 


667. கண்டன னரசன்‌ காணாக்‌ 

கலைமறை முனிவர்க்‌ கல்லால்‌ 

. திண்டிறல்‌ வலியும்‌ தேசு 
முளவெனல்‌ சீரி தன்றால்‌ 

மண்டல முழுதுங்‌ காக்கு 
மொய்ம்பொரு வலியன்‌ றென்னா 

ஒண்டவம்‌ புரிய வெண்ணி 
யும்பர்கோன்‌ றிசையை யூற்றான்‌. 


கண்டனன்‌ அரசன்‌, காணாக்‌ 
“கலை மறை முனிவர்க்கு அல்லால்‌ 

திண்‌ திறல்‌ வலியும்‌ தேசும்‌ 

, உள எனல்‌ சீரிது அன்று ஆல்‌. 
மண தலம்‌ முழுதும்‌ காக்கும்‌ 

, மொய்ம்பு ஒரு வலி அன்று” என்னா 
ஒண்‌ தவம்‌ புரிய: எண்ணி, 
்‌ உம்பர்கோன்‌ திசையை உற்றான்‌. 


பொ:--(தான்‌ விட்ட உருக்‌ ரப்ப > 
கண்டு நின்ற அரசன்‌ (தனது ல ற ரக அத்‌ 
டதைக்‌) கண்ணால்‌ பார்த்து, உறுதியான வெற்றியும்‌ ல ள்‌ 
ஒளியும்‌ வேதசாத்‌ கரங்களை அறிந்த முனிவர்களுச்‌ வ்‌ மடு 
(பிறருக்கு) உள்ளன என்று கருதுதல்‌ றைய ப்‌ 
முழுதும்‌ அரசாளும்‌ வலிமை (முனிவர்கள்‌ ல ல்‌ 
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வலிமையாகமாட்டாது, என்று நிச்சயித்துச்‌ சீரிய தவத்தைச்‌ 
செய்ய நினைந்து, இந்‌ திர னுக்குரிய கிழக்குத்‌ திக்கை அடைந்தான்‌. 


க :--திறல்‌- வெற்றி (புறப்‌ 9-81-கொளு ) (104) 


கோசிகன்‌ தவத்தைச்‌ சதைக்குமாறு இந்திரன்‌ 
திலோத்தமையை ஏவுதல்‌ 
668. மாண்டமா தவத்தோன்‌ செய்த 
வலனையே மனத்தி னெண்ணிப்‌ 
பூண்டமா தவத்த னாதி 
யரசர்கோன்‌ பொலியு நீர்மை 
காண்டலு மமரர்‌ வேந்தன்‌ 
அணுக்குறு கருத்தி னோடும்‌ 
தூண்டின னரம்பை மாருட்‌ 
டிலோத்தமை யெனுஞ்சொன்‌ மானை 


மாண்ட மா தவத்தோன்‌ செய்த 
வலனையே மனத்தின்‌ எண்ணிப்‌, 
பூண்டமா தவத்தன்‌ ஆகி, 
அரசர்‌ கோன்‌ பொலியும்‌ நீர்மை 
காண்டலும்‌, அமரர்‌ வேந்தன்‌, 
துணுக்குறு கருத்தி னோடும்‌ 
தூண்டினன்‌, அரம்பைமாருள்‌ 
திலோத்தமை எனும்‌ சொல்‌ மானை, 


பொ :-அரசர்‌ தலைவனான கோசிகன்‌, மாட்சிமைபெற்ற 
மாதவத்தவனான வசிட்டன்‌ பெற்ற வெற்றிச்செயலையே மனதில்‌ ' 
விடாது சிந்தித்துப்‌ பெருந்தவம்‌ புரிக்தவனாய்த்‌ திகழும்‌ “தன்‌ 
மையை நோக்கிய அளவில்‌, தேவேந்திரன்‌ மிகக்‌ ' கலக்க முற்ற 
கருத்துடனே, அரம்பை முதலாய தெய்வப்பெண்களுள்‌ திலோத்‌ 
சமை என்ற புகழ்‌ கொண்ட மான்போன்ற மாதினை (டஇக்கோ£ி 
கன்‌ தவத்தைச்‌ சிதைக்கும்பொருட்டு அவனிடம்‌) . அனுய்பி 
வைத்தான்‌. ்‌ < ம 


க:-இம்‌ திரன்‌ துணுக்குற்றதன்‌ காரணம்‌, பெருக்‌ தவஞ்‌ செய்‌ ்‌ 


_ பவரின்‌ கபாலத்தினின்றும்‌ ஒருவகை அக்கினி மேலெழுந்து “ இன்‌ 


பொன்னுலகைச்‌ சுட்டெரிக்கும்‌என்னும்‌ அச்சம்‌ என்பர்‌, மரண்ட- 
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மாட்சிமைபெற்ற; மாண்‌ என்ற வினைமுதலடியாக வந்த பெய. 
ரெச்சம்‌; மாண்ட என்‌ மனைவியொடு மக்களும்‌ நிரம்பினர்‌'' 
(புறநா 191) என்பர்‌, (105) 


கோசிகன்‌ இலோத்தமையோடு கலவியின்‌ மூழ்கிப்‌ 
பின்பு வெறுப்புறுதல்‌ 


669. அன்னவண்‌ மேனி காணா 
வனங்கவேள்‌ சரங்கள்‌ பாயத்‌ 
கன்னுணர்‌ வழிந்து காதற்‌ 
சலதியி னழுந்தி வேந்தன்‌ 
பன்னரும்‌ பகறீர்‌ வுற்றுப்‌ 
பரிணதர்‌ தெரிந்த நூலின்‌ 
நன்னய முணர்ந்தோ னாகி 
நஞ்செனக்‌ கனன்று நக்கான்‌. 


அன்னவள்‌ மேனி காணா, 
அனங்கவேள்‌ சரங்கள்‌ பாயத்‌ 

தன்‌ உணர்வு அழிந்து, காதல்‌ 
சலதியின்‌ அழுந்தி, வேந்தன்‌, 

பன்‌ அரும்‌ பகல்‌ தீர்வு உற்றுப்‌, 
பரிணதர்‌ தெரிந்த நூலின்‌ 

நல்‌ நயம்‌ உணர்ந்தோன்‌ ஆகி, 
கஞ்சு எனக்‌ கனன்று நக்கான்‌. 


ன்‌ ்‌ டட னாய்ப்‌ பின்பு, ஈல்லறிஞர்கள்‌ 
ஆராய்ந்து இயற்றிய சாத்திரங்களின்‌ சீரிய பொருள்களை உணர்ர்‌ 
தவ்னாகி, .கான்‌ துய்த்த இன்பத்தை விடம்போல வெகுண்டு 


ர :-ககைத்தற்குக்‌ காரணம்‌-0ே 
மாமுன செயலில்‌ இழிந்தமை. பரி 
வர்‌: பருணிகர்‌' என்றும்‌ தமிழி 


மற்கொண்ட தவநிலைக்கு நேர்‌ 
ண தா-அறிவின்‌ பக்குவமுதிர்ந்த 
ல்‌ திரிந்து வழங்கும்‌; “பருணிதர்‌ 
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பணித்த பத்தி காவருங்‌ கிளவி' என்பர்‌ (ட்ந்தா. நாடவிட்ட 
ட்‌ 
படலம்‌ 64) (106) 


திலோத்தமையை விட்டுக்‌ கோடிகன்‌ 
தவம்புரியத்‌ தென்றிசை சார்தல்‌ 


670. விண்முழு தாளி செய்த 
வினையென வெகுண்டு நீபோய்‌ 
மண்மக ளாதி யென்று 
மடவர றன்னை யேவிக்‌ 
கண்மலர்‌ சிவப்ப வுள்ளங்‌ 
குப்புறக்‌ கடிது னேகி 
எண்மரில்‌ வலிய னாய 
வெமன்றிசை தன்னை யுற்றான்‌. 


விண்‌ முழுது ஆளி செய்த 
வினை என வெகுண்டு, நீ போய்‌ 
மண்‌ மகள்‌ ஆதி என்று 
மடவரல்‌ தன்னை ஏவிக்‌, 
கண்‌ மலர்‌ சிவப்ப உள்ளம்‌ 
கறுப்பு உறக்‌ கடிதின்‌ ஏகி, 
எண்மரில்‌ வலியன்‌ ஆய 
எமன்‌ திசை தன்னை உற்றான்‌. 


பொ :--(இவ்வாறு தன்‌ தவமழிந்தது) தேவலோக முழுதும்‌ 
ஆட்சி புரியும்‌ இந்திரனது வஞ்சனைச்‌ செயலாகும்‌ என்று அறிந்‌ து, 
(அச்செயல்‌ புரியத்‌ துணிந்த) “நீ பூவுலகஞ்‌ சென்று மானுடமக 
ளாகப்‌ பிறப்பாயாக' என்று அத்திலோத்தமையைச்‌ சபித்து 
விட்டு, (சினத்தால்‌) கண்கள்‌ செந்நிறம்‌ அடையவும்‌, மனம்‌ செற்‌ 
௮ம்‌ கொள்ளவும்‌ (அவ்விடம்‌ விட்டு) விரைவிற்‌ சென்று, எண்‌ 
டிசை காவலருள்‌ வலியவனான எமனது திக்காகிய தென்றிசையை' 
அடைந்தான்‌. 


.. 8 கூற்றத்‌ தன்ன மாற்று முன்பின்‌” (புறா 868) என்ப 
சா.தலின்‌, “எண்மரில்‌ வலியனாய எமன்‌” என்றார்‌; எண்மர்‌- 
அட்ட இக்குப்‌ பாலகர்‌, ்‌ (107) 
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இரிசங்கு உடலொடு துறக்கஞ்செல்ல அருளுமாறு வேண்ட 
விட்டன்‌ மறுத்துக்‌ கூறல்‌ 
671. தென்றிசை யதனை ஈண்ணிச்‌ 
செய்தவஞ்‌ செய்யுஞ்‌ செவ்வி 
வன்றிற லயோத்தி வாழு 
மன்றிரி சங்கு வென்பான்‌ 
கதன்றுணைகல்‌ குருவை நண்ணித்‌ 
தனுவொடுந்‌ துறக்க மெய்த 
இன்றெனக்‌ கருளு கென்ன 
யானறிந்‌ இலன தென்றான்‌. 
தென்‌ திசை அதனை நண்ணிச்‌ 
செய்தவம்‌ செய்யும்‌ செவ்வி, 
வன்‌ திறல்‌ அயோத்தி வாழும்‌ 
மன்‌ திரிசங்கு என்பான்‌, 
தன்‌ துணைக்‌ குருவை நண்ணித்‌, 
* தனுவொடும்‌ துறக்கம்‌ எய்த 
இன்று எனக்கு அருளுக” என்ன, 
“யான்‌ அறிந்திலன்‌ அது” என்றான்‌. 
பொ:--தெற்குத்‌ திக்கை யடைந்து தான்‌ செய்ய வேண்டிய: 
தவத்தைத்‌ தொடங்கி நடத்தும்பொழுதில்‌, அயோத்‌ திகரில்‌ 
வாழ்கின்ற பெருவலியனான திரிசங்கு என்பான்‌, தனக்குத்‌ துணை 
புரியும்‌ குலகுருவான வசிட்ட.னை அடுத்து, “இந்தப்‌ பூத உடம்‌ 
யுடனே சுவர்க்கம்‌ புகும்படி. இப்போது எனக்கு அருள்செய்வா 
யாக' என்று வேண்ட, (வசிட்டன்‌) :சரிரத்தோடு துறக்கம்‌ 
செலுத்தவல்ல செயலை யான்‌ அறிந்திலேன்‌” என்றான்‌. 

_ நடத்திய விரதன்‌ என்ற இயற்‌ பெயர்‌ கொண்ட இல்வேர 
தன்‌, தன்‌ தந்தை தடுப்பவும்‌ மீறி, மறையவர்‌ஃன்னியைக்‌ கவர்ந்‌ 
தது, குருவான வசிட்ட முனிவன து பசுவைக்‌ கொன்றது, நீர்‌ 

தெளித்துப்‌ புனிதமாக்கப்படா த ஊனை உண்டது - ஆகிய மூன்று 
CULE தத்‌ ஆயினமைபற்றித்‌ திரிசங்கு: எனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றான்‌ என்றும்‌, மெய்ம்மையனாய்ப்‌ பேர்‌ பெற்ற, அரிச்சந்திர 


அத்து 


வ்‌ அக்குப்‌ பிதா இவனேன்றும்‌ கூறுவர்‌. ௮த-அச்செயல்‌. (108). 
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திரிசங்குவை வசிட்டன்‌ சபித்தல்‌ 
672. நினக்கொலா தாகி னைய 
நீணிலத்‌ தியாவ ரேனும்‌ 
மனக்கினி யாரை நாடி 
வகுப்பலியான்‌ வேள்வி யென்னச்‌ 
சினக்கொடுந்‌ திறலோய்‌ முன்னர்த்‌ 
தேசிகற்‌ பிழைத்து வேறோர்‌ 
ட நினக்கித னாடி நின்றாய்‌ 
நீசனாய்‌ விடுதி யென்றான்‌. 


* நினக்கு ஒலாது ஆகின்‌, ஐய! 
நீள்‌ நிலத்து யாவர்‌ ஏனும்‌ 
மனக்கு இனியாரை நாடி 
்‌ வகுப்பல்‌ யான்‌ வேள்வி' என்னச்‌ 
சினக்‌ கொடுந்‌ திறலோய்‌ ! முன்னர்த்‌ 
தேசிகன்‌ பிழைத்து வேறு ஓர்‌ 
நினக்கு இதன்‌ நாடி நின்றாய்‌, 
நீசன்‌ ஆய்‌ விடுதி' என்றான்‌. 
பொ ;--(இரிசங்கு வசிட்டனை நோக்கி) ஐயனே உனக்கு முடி 
| யாததானால்‌, பெரிய இப்பூவுலகில்‌ எவராயினும்‌ என்‌ மனத்துக்கு 
இசைந்தவரைத்‌ தேடி, அவரைக்‌ கொண்டு (எண்ணிய) யாகத்‌ 
தைச்‌ செய்வேன்‌' என்று கூற, (வசிட்டன்‌ சினங்கொண்டு 
அவனை கோக்‌) சினமும்‌ கொடிய வலிமையும்‌ உடையோனே! 
| முன்னோர்களுடைய குருவினிடத்து அபசாரப்பட்டு (அவனை 
ர மிக்கி) உனக்கு வேண்டிய வேறொரு குருவைத்‌ தேடி நின்றாய்‌; 
(அதனால்‌) நீ புலையனாய்விடுவாயாக' என்று சபித்தான்‌. 
| க:குமுன்னர்த்‌ தேசிகர்‌ - முன்னோர்களுடைய ஆசாரியன்‌. 
பின்னர்‌ முன்னர்‌ என்பன பின்னோர்‌ முன்னோர்‌ என்னும்‌ பொருள 
வாதல்‌ காண்க. (சிலப்‌ 12; இறுதி உரை) இதன்‌- இதமானவன்‌? 
| வடமொழித்‌ திரிபு. (109) 


il 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


திரிசங்கு சண்டாளனாதல்‌ 
673. மலருளோன்‌ மைந்தன்‌ மைந்த 
. வழங்கிய சாபம்‌ தன்னால்‌ 
அலரியோன்‌ மானு காணும்‌ 
| வடிவிழக்‌ தரசர்‌ கோமான்‌ 
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புலரியங்‌ கமலம்‌ போலும்‌ 
பொலிவொரீஇ வதனம்‌ பூவில்‌ 

பலருமாங்‌ கிகழ்தற்‌ கொத்த 
படிவம்வந்‌ துற்ற தன்றே. 


மலருளோன்‌ மைந்தன்‌, மைந்த! 

வழங்கிய சாபம்‌ தன்னால்‌, 
அலரியோன்‌ தானும்‌ நாணும்‌ 

வடிவு இழந்து, அரசர்‌ கோமான்‌ 
புலரி அம்‌ கமலம்‌ போலும்‌ 

பொலிவு ஒரீஇ வதனம்‌, பூவில்‌ 
பலரும்‌ ஆங்கு இகழ்தற்கு ஒத்த 

படிவம்‌ வந்து உற்றது அன்று ஏ. 


பொ :--இளைஞனான வீரனே! பிரமதேவன்‌ புத்திரனான விட்‌ 
டன்‌ இட்டசாபத்தால்‌, அரசர்தலைவனான திரிசங்குவுக்கு, சூரிய 
னும்‌ வெள்கும்படி யிருந்த தன்‌ அரசவுரு நீங்கி, உதய காலத்துத்‌. 
தாமரைமலர்போன்ற முகத்தின்பொலிவு போய்‌, நிலவுலகில்‌ 
யாவரும்‌ இகழ்தற்குரிய சண்டாளவடிவம்‌ அவ்விடத்து அப்‌ 
போதே வந்தடைந்தது. 

க;-'மைந்த' என்றது சதானந்தன்‌ இராமனை முன்னிலைப்‌ 
படுத்‌ திய விளி; 'தொடுகழன்‌ மைந்தர்‌ தொழில்‌' என்புமிப்போல 
(புறப்‌ பொருள்‌ 316). மைந்த என்ற விளி, இளைஞனான வீரனை 
உணர்த்தி நின்றது. இழந்து,ஓரீஇ என்ற வினையெச்சங்கள்‌ 
இகழ்தற்கு ஏன்ற வினையொடு முடியும்‌. வதனம்‌ பொ லிவொரீஇ 
என இயைக்க. (110) 


திரிசங்கு யாவராலும்‌ இகழப்படுதல்‌ 
674. காசொடு முடியும்‌ பூணுங்‌ 

கரியதாங்‌ கனகம்‌ போன்றும்‌ 
“தூசொடு மணியு முக்நூ 

றொறருக்‌ தோற்றம்‌ போன்றும்‌ 
மாசொடு கருகி மேனி 

வனப்பமிநர்‌ இடவர்‌ வந்தால்‌ 
சீசியென்‌ த்‌ சி வது 

திகைப்பொடு பழுவஞ்‌ சேர்ந்தான்‌... 
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காசொடு முடியும்‌ பூணும்‌ 
கரியது ஆம்‌ கனகம்‌ போன்றும்‌, 
தூசொடும்‌ அணியும்‌ முந்நூல்‌ 
தோல்‌ தரும்‌ தோற்றம்‌ போன்றும்‌, 
மாசொடு கருகி மேனி 
வனப்பு அழிந்திட ஊர்‌ வந்தான்‌, 
“சீசி' என்று யாரும்‌ எள்ளத்‌, 
திகைப்பொடு பழுவம்‌ சேர்ந்தான்‌. 
பொ:--மணிமாலைகளும்‌ கிரீடமும்‌ மற்றை அணிகளும்‌, கரும்‌ 
பொன்னான இரும்பை யொத்தும்‌, ஆடைகளும்‌ தரித்த முப்புமி 
நூலும்‌, தோலாலான தன்மையை.ஓத்தும்‌ உடலானது அழுக்‌ 
குடன்கூடிக்‌ கறுத்து அழகு கெடத்‌ (திரிசங்கு) தன்‌ ஈகரஞ்‌ 
சேர்ந்த அளவில்‌, எல்லாரும்‌ 'சீசி' என்று தன்னை இகழ்தலால்‌, 
கலக்கத்துடனே வனத்தை அடைய மானான்‌. 
க:--காச - மணி; ஆகு பெயர்‌; 'நாண்வழிக்‌ காசுபோலவும்‌' 
(இறை களவியல்‌. 2: உரை), கரியது ஆம்‌ கனகம்‌ - கரம்பொன்‌; 
இரும்பு. (111) 


திரிசங்கு கோசிகன்பால்‌ தன்செய்தி. தெரிவித்தல்‌ 
675. கானிடைச்‌ சிறிது வைகல்‌ 

கழித்தொர்காட்‌ கெளசிகப்‌ பேர்க்‌ 
கோனினி துறையுஞ்‌ சோலை 

குறுகினன்‌ குறுக வன்னான்‌ 
ஈனனீ யாவ னென்னை 

நேர்ந்ததிவ்‌ விடையி னென்ன 
மேனிகம்‌ பொருள்க ளெல்லாம்‌ 

விளம்பினன்‌ வணங்கி வேந்தன்‌. 
கான்‌ இடைச்‌ சிறிது வைகல்‌ 

கழித்து ஒர்‌ நாள்‌, கெளசிகப்பேர்க்‌ 
கோன்‌ இனிது உறையும்‌ சோலை 

குறுகினன்‌, குறுக, அன்னான்‌, 
'“ஈனன்‌ நீ யாவன்‌? என்னை 

நேர்ந்தது ? இவ்‌ இடையின்‌ : என்ன, 
மேல்‌ நிகழ்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 

விளம்பினன்‌ வணங்கி வேந்தன்‌. 
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போ :--வனத்திலே சில நாட்களைப்‌ போக்கி, ஒரு . நாள்‌ 
கெளசிக நாமம்‌ பெற்ற இவ்வரசன்‌ தவம்‌ செய்து இனிது வசிக்‌ 
கும்‌ சோலையைத்‌ (திரிசங்கு) அணுகினான்‌; அணுகிய அளவில்‌, 
அக்கோசிஃன்‌, சண்டாளனான நீ யார்‌? இங்கு வந்ததன்‌ காரணம்‌ 
ஏன்ன?” என்று வினாவ, அத்‌ திரிசங்கு வணங்கியவனாய்‌ முன்‌ 
ஈடந்த செய்திகள்‌ அனைத்தையும்‌ சொன்னான்‌. (112) 


-இரிசங்கு விரும்பியவாறு கோசிகன்‌ இசைதலும்‌ 
வடட்டகுமாரர்‌ மறுத்தலும்‌ 


676. இற்றிதோ: வெனகக்‌ கன்னான்‌ 

ஞ்‌ யானிரு வேள்வி முற்றி 
மற்றுல களிப்பெ னென்னா 

க மாதவர்‌ தம்மைக்‌ கூவச்‌ 

: சுற்றுறு முனிவர்‌ யாருந்‌ 

தொக்கனர்‌ வசிட்டன்‌ மைந்தர்‌ 

கற்றில மரசன்‌ வேள்வி 
்‌-... கனற்றுறை புலையற்‌ சவான்‌; 


* இற்றிதோ ' என நக்கு, அன்னான்‌, 
“யான்‌ இரு வேள்வி முற்றி 
மற்று உலகு அளிப்பென்‌ ' என்னா, 
மாதவர்‌ தம்மைக்‌ கூவச்‌, 

சுற்று உறு முனிவர்‌ யாரும்‌ 
தொக்கனர்‌; வசிட்டன்‌ மைந்தர்‌, 
*கற்றிலம்‌, அரசன்‌ வேள்வி 
கனல்‌ துறை புலையற்கு ஈவான்‌” 


பொ:--அது கேட்ட கோசிகன்‌, இவ்வள ரனா' என்‌ 

இகழ்ந்து சிரித்து, யான்‌ பெரியதோர்‌ வளவில்‌ ல்ச்‌ 
செய்து முடித்துப்‌ பரலோகத்தை (இவ்வுடலோடடைய) அருள்‌ 
தந்திடுவேன்‌ என்று கூறி மாதவ முனிவர்களை அமைக்க, சுற்றுப்‌ 
பக்கத்துள்ள அம்முனிவர்கள்‌ அனைவரும்‌ (அங்கே9வந்து கூடினார்‌ 
கள்‌. (அப்போது) வசிட்ட குமாரர்கள்‌ “அரசனொருவன்‌ சண்‌ 
டாளனொருவனுக்கு வேள்வியை அக்கினியிடமாகச்‌ செய்து தரு 
தலை நாங்கள்‌ எந்த நூலிலும்‌ படித்தறிந்தோமில்லை.! 
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க:-இஅு குளகம்‌. இற்றிதோ-இவ்வளவேயோ; “இற்‌ 
| றிதுவோ இவர்‌ சேவகம்‌' என்பர்‌(யுத்த. படைத்தலைவர்‌ வதை. 4), 
மற்று உலகு-(இவ்வுலகினும்‌] வேறாகிய உலகம்‌; சுவர்க்கம்‌. (118) 


| கோசிகன்‌ வசிட்டன்‌ மைந்தரைச்‌ சபித்துவிட்டு 
i வேள்வி தொடங்கல்‌ 


| 677. என்றுரைத்‌ தியாங்க கொல்லோ 
| மென்றன ரென்னப்‌ பொங்கிப்‌ 
| _ புன்றொழிற்‌ கிராத ராகிப்‌ 
i போகெனப்‌ புகற லோடும்‌ 
| அன்றவ ரெயின ராகி 
யடவிக டோறுஞ்‌ சென்றார்‌ 
| நின்றுவேள்‌ வியையு முற்றி 
| நிராசனர்‌ வருக வென்றான்‌. 


என்று உரைத்து, யாங்கள்‌ ஒல்லோம்‌” ' 
என்றனர்‌; என்னப்‌ பொங்கிப்‌ 

| “புன்‌ தொழில்‌ கிராதர்‌ ஆகிப்‌ 

| போக' எனப்‌ புகறலோடும்‌, 

| அன்று அவர்‌ எயினர்‌ ஆகி, 

்‌ அடவிகள்‌ தோறும்‌ சென்றார்‌, 

நின்று வேள்வியையும்‌ முற்றி, 
| “நிராசனர்‌ வருக” என்றான்‌. 


பொ :-—என்று கூறி, யாங்கள்‌ இக்காரியத்துக்கு உடன்‌ 

படோம்‌' என்று கூற, (கேட்ட கெளசிகன்‌) கொதிப்படைந்து, 

(நீங்கள்‌) இழிவான செயல்புரியும்‌ வேடர்களாகிவிடக்கடவீர்‌, 

என்று சாபமொழி கூறியவளவில்‌, அப்பொழுதே அந்த வசிட்ட 

புத்திரர்கள்‌ வேடர்களாய்க்‌ காடுகள்தோறும்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 

(கோசிகனோ) தொடங்கிய வேள்வியை நிலைகின்று, முடிக்கத்‌ ர: 

| தொடங்கி (ஆகுதி உண்ணுதற்பொருட்டு) “தேவர்காள்‌ வருவிர்க 

| ளாக: என்று அழைத்தான்‌. + 2 
12 கு :-நிராசனர்‌ - தேவர்‌ ; வடசொல்‌ ; உணவை வேண்டாத 

வர்‌ என்பது உறுப்புப்‌ பொருள்‌. (114) 
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கோசிகன்‌ இரிசங்குவைத்‌ தன்‌ தவமட௫மையால்‌ 
வானத்து ஏற்றுதல்‌ 


678. அரசனிப்‌ புலையற்‌ கென்னே 

யனற்றுறை முற்றி யெம்மை 

விரசுக வல்லை யென்பான்‌ 
விழுமிதென்‌ றிகழ்ம்‌ து நக்கார்‌ 

புரைசைமா களிற்று வேர்தைப்‌ 
_போகநீ துறக்கம்‌ யானே 

உரைசெய்தேன்‌ தவத்தி னென்ன 
வோங்கினன்‌ விமானத்‌ தும்பர்‌. 


“அரசன்‌, இப்‌ புலையற்கு என்னே 
அனல்‌ துறை முற்றி, எம்மை 
“விரசுக வல்லை” என்பான்‌, 
* விழுமிது” என்று இகழ்ந்து நக்கார்‌ ; 
புரைசை மா களிற்று வேந்தைப்‌ 
“போக நீ துறக்கம்‌: யானே 
உரைசெய்தேன்‌, தவத்தின்‌ ” என்ன 
ஓங்கினன்‌ விமானத்து உம்பர்‌. 


பொ :--அவ்வாறு அமைக்கப்பட்ட தேவர்கள்‌, இவ்வரசன்‌ 
இந்தப்‌ புலையனுக்காக வேள்வித்‌ தீயில்‌ செய்யப்படும்‌ யாககாரி 
யத்தைநிறைவேற்றுபவனாய்‌, ஏங்களை'விரைவில்‌ வருவீராக'என்று 
அழைக்கின்றான்‌; “மிக நன்று இச்‌ செயல்‌' என்‌ றுநிந்தித்்‌துஏளனம்‌ 
செய்து சிரித்தார்கள்‌. (ஆயினும்‌ கோசிகனோ) கழுத்திடு கயிறு 
கொண்ட யானைப்‌. படையினனன அத்‌ திரிசங்குவைநோக்கி, 
“துறக்கத்துக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்‌ திடுக ; (பிறருகவிவேண்டாமல்‌) 
கானே என்‌ தவத்தினால்‌ கட்டசையிட்டுக்‌ கூறுகறேன்‌' என்று 
சொல்ல, அவ்வாறே திரிசங்கு (கிடைத்ததொரு) விமானத்தின்‌ 
மேலேறி உயரச்‌ சென்றான்‌. 


கு -விழுமிது - இகழ்ச்சிக்குறிப்பு ; ௭திர்மறையிலக்கணை. 
: (115) 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


18 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ 619 


தேவர்களால்‌ தள்ளுண்ட இரிசங்குவைக்‌ கோகன்‌ 
வானத்தில்‌ நிற்குமாறு செய்தல்‌ 
679. ஆங்கவன்‌ றுறக்க மெய்த 
வமரர்கள்‌ வெகுண்டு நீசன்‌ 
ஈங்குவந்‌ திடுவ தென்னே 
யிருநிலத்‌. இழிக வென்னத்‌ 
தாங்கலில்‌ வீழ்வான்‌ மற்றுத்‌ 
காபத சரணா மென்ன 
ஓங்கன னின்னில்‌ லென்ன 
வுரைத்துரு மொக்க நக்கான்‌. 


ஆங்கு அவன்‌ துறக்கம்‌ எய்த, அமரர்கள்‌ வெகுண்டு, “நீசன்‌ 
ஈங்கு வந்திடுவது என்னே ? இரு நிலத்து இழிக' என்னத்‌, 
தரங்கலில்‌ வீழ்வான்‌, மற்றுத்‌ * தாபத சரணம்‌” என்ன, 
ஓங்கினன்‌ “நில்‌ நில்‌' என்ன உரைத்து, உரும்‌ ஒக்க நக்கான்‌ . 


பொ :--அவ்விடத்தினின்றே அத்‌ திரிசங்கு சுவர்க்கலோகம்‌ 
அடைய (அது கண்ட) தேவர்கள்‌ சினந்து, “சண்டாளன்‌ (ஆன 
நீ) அவ்வுடம்போடு இவ்விடத்தே வந்து சேர்வது என்ன 
(அநீதி)? பூமியில்தானே இழிவாயாக' என்று கூறித்‌ தள்ள, 
தன்னைத்‌ தாங்குவார்‌ இல்லாதவனாய்‌ (தலைகீழாக) வீழும்‌ அத்‌ திரி 
சங்கு, பின்பு (கோசிகனை நோக்கி) “முனிவனே! (நீயே எனக்குப்‌) 
புகலிடம்‌” என்று ஓலமிட, அதுகேட்ட அம்முனிவன்‌ நிமிர்ந்து 
நின்று அவ்விடத்தே 'நிற்பாயாக, நிற்பாயாக' என்று உரக்கச்‌ 
சொல்லி, இடிமுழக்கம்போலச்‌ சிரித்தான்‌. 

க :--தாங்கலில்‌ வீழ்வான்‌ - தாங்குவார்‌ இல்லாதவனாய்‌ வீழ்‌ 
பவன்‌ ; “கேடும்‌ பெருக்கமு மில்லல்ல' (குறள்‌ 1155) என்புழிப்‌ 
போல; இல்‌ அல்ல - இல்லாதன அல்ல. இனி யாவரையும்‌ 
தாங்கும்‌ இயல்புடைமைபற்றித்‌ தாங்கல்‌ என்பது பூமிக்கு ஒரு 
பெயரென்றலும்‌ அமையும்‌; “அ£ழ்வரரைத்‌ தாங்கும்‌ நிலம்போல” 
என்பதும்‌, பொறை எனப்‌ பூமிக்குப்‌ பெயருண்மையும்‌ “பல 

கோசிகன்‌ வேறாக உலகமுதலிய படைக்கத்‌ தொடங்கல்‌ 
680. பேணலா திகழ்ந்த விண்ணோர்‌ 
பெரும்பத முதலா மற்றைச்‌ 
சேண்முழு தமைப்ப லென்னாச்‌ 
செழுங்கதிர்‌ கோணா டிங்கள்‌ 
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மாணொளி கெடாது தெற்கு 
வடக்கவாய்‌. வருக வென்று 

தாணுவோ டூர்வ வெல்லாஞ்‌ 
சமைக்குவெ னென்னும்‌ வேலை. 


* பேணலாது இகழ்ந்த விண்ணோர்‌ 
பெரும்பதம்‌ முதலா மற்றைச்‌. 
சேண்‌ முழுது அமைப்பல்‌ ' என்னாச்‌ 

“ செழுங்கதிர்‌ கோள்‌ நாள்‌ திங்கள்‌ 
மாண்‌ ஒளி கெடாது, தெற்கு 

வடக்கவாய்‌ வருக” என்று 
தாணுவோடு ஊர்வ எல்லாம்‌ 

சமைக்குவென்‌ என்னும்‌ வேலை. 


“பொ :-—*மதிக்காமல்‌(என்னையும்‌ திரிசங்குவையும்‌) அவமதித்த 
தேவர்களின்‌ பெரிய பதவி முதலாக, மற்றை விண்ணுலகமுழுதை 
யும்‌ வேறு படைப்பேன்‌” என்று கூறி, அவ்வாறு படைக்கப்பட்ட 
செழுங்கதிர்களுடைய சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ மற்றக்‌ கிரகங்களும்‌ 
நட்சத்திரங்களும்‌ தத்தம்‌ சீரிய ஒளி குன்றாமலும்‌ தென்றிசை 
உதயமும்‌ வடதிசை மறைவும்‌ உடையவாகவும்‌ சஞ்சரித்து வரு 
வன வாகுக' என்று கட்டனையிட்டுச்‌ சரமும்‌ ௮சரமுமான எல்லா 
வற்றையும்‌ படைத்திடுவேன்‌ என்று தொடங்கும்‌ பொழுது; 


க :-தாணு - அசரப்பொருள்‌; நிலையியற்பொருள்‌. ஊர்வ - 
சரப்பொருள்‌; இயங்கியற்பொருள்கள்‌. ௪ம்‌ திரகுரியர்‌ கூறப்‌ 
பட்டுவிட்டதனால்‌ அவையொழிந்த கோள்கள்‌. என்க. நாள்‌ - 
நாண்மீன்கள்‌. இடம்‌ காலங்களின்‌ வேற்றுமைகளால்‌ நேரிடக்‌ 


கூடிய கவடல பற பப்‌. என்பார்‌, 'மாணொளி கெடாது' 
என்றார்‌. (117) 


வ : தேவர்கள்‌ கோசிகனைச்‌ சாந்தப்படுத்தல்‌ 
681. நறைத்தரு வுடைய கோனு 


நான்முகக்‌ கடவு டானும்‌ 
ர்‌ கழைத்தரு களனு மற்றைக்‌ 
அதிதி கடவுளர்‌ பிறருந்‌ தொக்குப்‌ 
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பொறுத்தருண்‌ முனிவ நின்னைப்‌ 
புகல்புகும்‌ தவனைப்‌ போற்றும்‌ 

அறத்திற னன்று தாரா 
கணத்தொடு மமைக வன்னான்‌. 


நறைத்தரு உடைய கோனும்‌, 
நான்முகக்கடவுள்‌ தானும்‌, 
கறைத்தரு களனும்‌, மற்றைக்‌ 
கடவுளர்‌ பிறரும்‌ தொக்குப்‌, 
“பொறுத்தருள்‌ முனிவ ! நின்னைப்‌ 
புகல்‌ புகுந்தவனைப்‌ போற்றும்‌ 
அறத்திறன்‌ நன்று, தாராகணத்‌ 
தொடும்‌ அமைக அன்னான்‌. 


பொ:--மணமுள்ள கற்பக தருவையுடைய இந்திரனும்‌, நான்‌ 
முகனான பிரமதேவனும்‌, நச்சுக்‌ கண்டமுடைய உருத்திரமூர்த்தி 
யும்‌ மற்றத்‌ தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஒருங்குகூடி, “முனிவனே ! 
(தேவர்கள்‌ இகழ்ந்ததைப்‌) பொறுத்தருள்க. நின்னைச்‌ சர 
ணடைந்தவனைக்‌ கைவிடாது காத்தருளும்‌ தருமநெறி மிககன்றே ; 
அந்தத்‌ இரிசங்கு நட்சத்திரத்‌ தொகுதியுடன்‌ சேர்ந்தமைபவ 


னாகுக' (என்று கூறி). 
க :--குளகம்‌. 


கோசிகன்‌ மேற்றிசைசென்று தவமியற்றல்‌ 
682. அரசமா தவனீ யாதி 
யைந்துநாட்‌ டென்பால்‌ வந்துன்‌ 
புரைவிளக்‌ கிடுக வென்னாக்‌ 
கடவுளர்‌ போய பின்னர்‌ 
நிரைதவன்‌ விரைவி னேகி 
நெடுங்கடற்‌ கிறைவன்‌ வைகும்‌ 
உரவிட மதனை பண்ணீ 
யுறுதவ முஞற்றுங்‌ காலை. 
“அரச மாதவன்‌ நீ ஆதி: : 
்‌. ஐந்து நாள்‌ தென்பால்‌ வந்து உன்‌ 
புரை விளக்கிடுக? என்னாக்‌, 
கடவுளர்‌ போய பின்னர்‌, 
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நிரைதவன்‌ விரைவின்‌ ஏகி, 
நெடுங்கடற்கு ' இறைவன்‌ வைகும்‌ 
உர இடம்‌ அதனை நண்ணி 
உறு தவம்‌ உஞற்றும்‌ காலை. 
பொ:--'நீ சிறந்த அரச இருடி ஆவாய்‌ ; (வடக்கிலுள்ள இரு 
பத்தேழுஈட்சத்திரங்களுள்‌) ஐந்து நட்சத்திரங்கள்‌ தெம்குத்‌ திக்‌ 
கில்‌ வந்திருந்து உன்‌ மேன்மையைக்‌ தெரிவிக்கக்‌ கட்வன' என்று 
சொல்லி, (கோசிகனைச்‌ சமாதானப்படுத்திவிட்டு), தேவர்கள்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சென்றபின்பு, நேர்மையான அத்‌ தவமுனிவன்‌ வேக 
மாகச்சென்று பெரிய கடலுக்குத்‌ தலைவனான வருணன்‌ தங்கும்‌ 
வலிய இடமான மேற்குத்‌ திசையை அடைந்து மிக்க தவத்தைச்‌ 
செய்துவருங்காலத்து. 


கு :குளகம்‌. ஐந்து நட்சத்திரங்கள்‌ :: அனுஷம்‌, கேட்டை, 


மூலம்‌, : பூராடம்‌, உத்திராடம்‌ என்பன ; படைப்புக்‌ காலம்‌ 
தொட்டு வட.திசையிலிருந்த இவை, கோசிகனுக்காகத்‌ தென்றிசை 
யில்‌ மாறிவர்தன என்பர்‌. (119) 


அம்பரீடன்‌ நரமேதத்திற்குத்‌ தக்க மைந்தனைத்‌ 
தேடிச்செல்லல்‌ 
683. குதைவரி சிலைவாட்‌ டானைக்‌ - 
கோமக னம்ப ரீடன்‌ 
சுதைதரு மொழியன்‌ வையத்‌ 
அயிர்க்குயி ராய தோன்றல்‌ 
வதைபுரி புருட மேதம்‌ 
வகுப்பவோர்‌ மைந்தற்‌ கொள்வான்‌ 
சிதைவிலன்‌ கனகந்‌ தேர்கொண் 
டடவிக டுருவிச்‌ சென்றான்‌. 


குதை வரி சிலை வாள்‌ தானைக்‌ 
கோமகன்‌ அம்பரீடன்‌, 
சுதை தரு மொழியன்‌, வையத்து 
உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆய தோன்றல்‌, 
வதை புரி புருடமேதம்‌ 
வகுப்ப ஓர்‌ மைந்தன்‌ கொள்வான்‌ 
சிதைவு இலன்‌ கனகம்‌ தேர்‌ கொண்டு 
அடவிகள்‌ துருவிச்‌ சென்றான்‌. 
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பொ :--குதையுள்ளதும்‌ கட்டமைந்ததுமான விற்கனையும்‌ 
வாள்‌ தளையும்‌ கொண்ட சேனையோடு கூடிய கோமகனும்‌, அமுதம்‌ 
போலும்‌ இன்சொற்களுடையவனும்‌, உலகின்‌ ஆன்மகோடிகட்‌ 
கெல்லாம்‌ உயிர்போல்‌ அன்பிற்‌ சிறந்தவனுமாகிய அம்பரீடன்‌ 
என்பான்‌, மனிதன்‌ ஒருவனைக்‌ மொன்று ஓமம்‌ செய்வதாகிய 
புருடமேதம்‌ புரிவதற்காக, இன்ஞனொருவனைப்‌ பொருள்‌ 
கொடுத்து வாங்கும்பொருட்டு, முயற்சியிற்‌ குறைவற்றவனாய்ப்‌ 
பொற்காசுகளைத்‌ தேரின்மேல்‌ (நிறைய வைத்துக்‌) கொண்டு காடு 
கள்‌ தோறும்‌ தேடிச்‌ செல்பவனானான்‌. 

கு :---வேள்வியைப்‌ புரிவோன்‌, அவ்வேள்விக்குரிய பசு காணா 
மற்போய்விடுமாயின்‌, அதற்கு ஈடாக மனிதனொருவனைக்‌ கொன்று 
ஒமஞ்‌ செய்து யாகத்தை நிறைவேற்று: என்பது நூற்றுணிபாத 
லால்‌ இர்திரனாற்‌ கவரப்பட்ட யாகபசுவுக்குப்‌ பிரதிசெய்ய 
விரும்பி அங்ஙனம்‌ தேடலுற்றான்‌ என்றும்‌, உயிர்க்கொலையாயி 
னும்‌ வைதிககாரியத்தில்‌ ஊற்றமுடையனாதலாலும்‌, யாகத்திற்‌. 
செய்யப்படும்‌ நரவதை கொல்யாகாது என்பதனாலும்‌, வேள்விக்‌ 
காரியத்தை முற்றுவிக்க முலைநீதானாதலின்‌ அவனது இயற்கைக்‌ 
குணங்கள்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டன என்றும்‌ கூறுவர்‌. (120) 


௮ம்பரீடற்கு ரி£€கன்‌ மகற்கொடை நேர்தல்‌ 
684. ஈற்றவ ரிசிகன்‌ வைகு 
நனைவரும்‌ பழுவம்‌ கண்ணிக்‌ 
கொற்றவன்‌ வினவ லோடு 
மிசைந்தனர்‌ குமரர்‌ தம்முள்‌ 
பெற்றவ ளிளவ லெற்கே 
யென்றனள்‌ பிதாமுன்‌ னென்றான்‌ 
மற்றைய மைந்த னக்கு 
மன்னவன்‌ றன்னை நோக்கி. 


நல்‌ தவ ரிசிகன்‌ வைகும்‌ 
நனைவரும்‌ பழுவம்‌ நண்ணிக்‌ 
கொற்றவன்‌ வினவ லோடும்‌, 
இசைந்தனர்‌, குமரர்‌ தம்முள்‌, 
பெற்றவள்‌, * இளவல்‌ எற்கே £ ்‌ 
என்றனள்‌ ; :பிதாமுன்‌ ' என்றான்‌ : 
மற்றைய மைந்தன்‌ நக்கு, 
மன்னவன்‌ தன்னை நோக்கி. 
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பொ :-அங்ஙனம்‌ சென்ற அம்பரீடமன்னன்‌, சிறந்த தவ 
முனிவனான ரிசீசன்‌ வசிக்கும்‌ அரும்புமலரும்‌ சோலையை அடைந்து, 
(வந்த செய்தி கூறி, அவனுடைய மக்களில்‌ ஒருவனை விலைக்குக்‌) 
கேட்ட அளவில்‌, தன்‌ புத்திரராயமைந்த மூவருள்‌. “இளையவன்‌ 
எனக்கே உரியவன்‌” (அவனை விற்க முடியாத) என்று சொன்‌ 
னாள்‌, தாயாகிய ரிசீகர்‌ மனைவி; தந்தையோ மூத்தவன்‌ தனக்கே 
உரியவன்‌' என்றான்‌ ; எஞ்சிநின்‌ ற நடுப்பிள்&யான சுனச்சேபன்‌ 
என்பான்‌ (தன்னை விலைப்படுத்‌ தற்குப்‌ பெற்றோர்‌ உடம்பட்டதை 
அறிந்து) சிரித்து, அம்பரிடராசனைப்பார்த்து, 


கான்முளைபால்‌ சார்வர்‌ அன்பு” என்ற உலஃவசனப்படி, ஈனச்‌ 
சேபன்‌ பெற்றோர்களின்‌ மனோபாவம்‌ இருந்தது என்பதும்‌, 
அதனால்‌ நடுமகன் பாடு திண்டாட்டமாயிற்றேனும்‌, தன்மூலம்‌ 
வறுமை நீங்கவே அவன்‌ இசையலாயினன்‌ என்பதும்‌ பிறவும்‌ இக்‌ 


௫ :-இது குளகம்‌. 'தந்தை மூதல்மகணிட.த்தில்‌, தாய்‌ இளைய 


“கதைப்‌ போக்கு உணர்த்துவதாகும்‌. “ரவிழுலதிலகன்‌' என்ற 


சீவக சிக்தாமணித்‌ தொடர்போல ரிசிகன்‌' என ரகர இகரம்‌ 
மொழி முதலில்‌ வந்தது. (121) 

இச்செய்யுளின்பீன்‌ 28 என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடியில்‌ பின்‌ 
வருமாறு ஒரு அதிகப்பாடல்‌ காணப்படு?ிற து :- 

6840௨) நின்றன னரச னேன்றா னீயெனைக்‌ கொண்டு போகை 
நன்றென மொழிந்து நின்றா னல்ிய தாயை நோக்கத்‌ 
இன்றெனைக்கொடுத்‌ தியோவென்‌ நிறைஞ்‌ சினன்‌ 

& ம்‌ கசிஈ்துநின்றான்‌ 
தன்றுணை மார்பிற்‌ சேர்த்துத்‌ தழுவலு மவனை நோக்கி, 


அம்பரீடன்‌ சுனச்சேபனைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு செல்லுகையில்‌ 
உச்சிப்போதாதல்‌ 3 
685. கொடுத்தருள்‌ வெறுக்கை வேண்டிற்‌ 
- ஜொற்கமாம்‌ விழுமங்‌ குன்ற 
எடுத்தெனை வளர்த்த காதைக்‌ 
கென்றவற்‌ றொழு.து வேந்கன்‌ 
தடுப்பருந்‌' தேரி னேறித்‌்‌ 
கடையிலர்‌ படர்க லோடும்‌. ' 
, சுடர்க்கதஇர்க்‌ கடவுள்‌ வானக்‌ : 
அச்சியுஞ்‌ சூழல்‌. புக்கான்‌... :: 
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* கொடுத்தருள்‌ வெறுக்கை வேண்டிற்று, 
ஒற்கமாம்‌ விழுமம்‌ குன்ற 
எடுத்து எனை வளர்த்த தாதைக்கு' 
என்று அவன்‌ தொழுது, வேந்தன்‌ 
தடுப்பு அரும்‌ தேரின்‌ ஏறித்‌ 
தடை இலர்‌ படர்தலோடும்‌, 
சுடர்க்‌ கதிர்க்‌ கடவுள்‌ வானத்து 
உச்சி அம்‌ சூழல்‌ புக்கான்‌. 


பொ :-—“என்னை எடுத்து வளர்த்த தந்தைக்கு வறுமைத்‌ தன்‌ 
பம்‌-கெடும்படி, அவன்‌ வேண்டிய செல்வத்தைக்‌ கொடுத்தருள்வா. 
யாக' என்று அரசனை நோக்கிக்கூறி. அத்தந்தையை வணங்கிய 
னாய்த்‌ தடுத்தற்கரிய இரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு, ஒருதடைய 
மில்லாதவராய்‌ இருவரும்‌ செல்லுகையில்‌, ஒளிவிடும்‌ ணங்க . 
ளுடைய சூரியபகவான்‌, வானத்தின்‌ மத்தியயாகமான அழகிய 
இடத்தை அடைந்தான்‌. 

க :-தன்னை இதுவரை பேணிவளர்த்த தநதைக்குப்‌ பிரதி 
யுபகாரமாகத்‌ தானே பிறனுக்கு விலையாகப்‌ புகுந்தான்‌ என்பார்‌, 
“எடுத்து வளர்த்த தாதைக்கு வேண்டிற்றுக்‌ கொடுத்தருள்‌" 
என்றான்‌ என்க. தேரின்‌ ஏறி- தேரின்‌ ஏற எனச்‌ செய 
வெனெச்சமாக்குக. (122) 


சுனச்சேபன்‌ கோசிகனைக்கண்டு வணங்குதல்‌ 
686. அவ்வயி னிழிந்து வேந்த 
 னருங்கடன்‌ முறையி னாற்றச்‌ 
செவ்விய குரிசி றானுஞ்‌ 
சென்றன ஸனியமஞ்‌ செய்வான்‌ 
அவ்விய மவித்த சிந்தை 
- முனிவனை யாண்டுக்‌ காணாக்‌ 
கவ்வையி னோடும்‌ பாத 
“கமலம துச்சி சேர்த்தான்‌. 


அவ்வயின்‌ இழிந்து வேந்தன்‌ 

்‌”. - அருங்கடன்‌ முறையின்‌ ஆற்றச்‌, 

செவ்விய : குரிசில்‌ - தானும்‌, : 
25 “சென்றனன்‌ நியமம்‌ செய்வான்‌, யப: 
40 
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அவ்வியம்‌: அவித்த சிந்தை 
முனிவனை ஆண்டுக்‌ காணாக்‌, 
கவ்வையினோடும்‌, பாத 
கமலமது உச்சி சேர்த்தான்‌. 


பொ :-—(அப்போது) அம்பரீடன்‌ (கோசிகன்‌ தவம்புரியும்‌) அவ்‌ 
வீடத்தில்‌ தேரினின்றும்‌ இறங்கி, அரிய இடைக்காலக்‌ கடமை 
களை முறைப்படி செய்யாநிற்க, உத்தமனான சுனச்சேபனும்‌ அக்‌ 
கடமையைச்‌ செய்யும்பொருட்டு (தேரினின்றும்‌ இறங்கிப்‌) 
போயினன்‌ ; அவ்விடத்தே பொறுமை முதலிய தக்குணங்களை 
நீக்கிய தூய மனத்தினனான கோசிகமுனிவனை அவ்விளைஞன்‌ 
கண்டு, , துன்பத்துடனே அவன்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளைத்‌ தலை 
மேற்‌ சூடினான்‌ (தண்டனிட்டு வணங்கினான்‌ ). 


ம்‌, க: பாதகமலமது - சா தியொருமை. (128) 


பா சுனச்சேபன்‌. தன்குறையைக்‌ கோடிகனிடம்‌ கூறல்‌ 
687. 'விறப்பொடு வணக்கஞ்‌ செய்த 
த . விடலையை யினிது நோக்கிச்‌ 
க a சிறப்புடை முனிவ னென்னே 
தெருமரல்‌ செப்பு கென்ன 
அறப்பொரு ஞணர்ந்தோ யென்ற 
்‌ "னன்னையுந்‌ தாதை தானும்‌ 
உற்ப்பொருள்‌: கொண்டு வேந்தற்‌ 
்‌:.குதவின ரென்றா' னுற்றோன்‌. 
விறப்பொடு வணக்கம்‌ செய்த 
விடலையை இனிது . நோக்கிச்‌ 
சிறப்பு உடை முனிவன்‌, என்னே 
தெருமரல்‌ ? செப்புக' என்ன, 
* அறப்பொருள்‌ உணர்ந்தோய்‌ ! என்றன்‌ 
அன்னையும்‌ தாதை: தானும்‌ 
உறப்‌ பொருள்‌, கொண்டு, வேந்தற்கு 
க்‌ உதவினர்‌ * என்றான்‌. உற்றோன்‌. 
பொ :—அச்சத்துடன்‌ வணக்கம்‌ நக்க ம்‌ 
சிரியனான கனவன்‌ குளி ல்‌ கத 
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காரணத்தால்‌? சொல்லுக' என்று கேட்க, அன்பார்ந்த (உறவின 
னான) அவ்விளைஞன்‌, “தருமநூலின்‌ உட்பொருளைத்‌ தெரிந்த 
அறிஞ ! என்‌ அன்னையும்‌ தந்தையும்‌, மிகுதியான செல்வத்தைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு, அம்பரீடராசனுக்குப்‌ (புருடமேத வேள்விக்‌ 
காக) என்னை (விலைக்கு)க்‌ கொடுத்துவிட்டார்கள்‌' என்று 
(நிகழ்ந்த செய்‌ திகளைச்‌ ) சொல்லலானான்‌. 


கு :—விறப்பு - ஈண்டு அச்சப்பொருள து ; “விறப்பே வெரூ௨ப்‌ 
பொருட்டுமாகும்‌' என்பது தொல்காப்பியம்‌. (124) 


கோசிகன்‌ சுனச்சேபனுக்குப்‌ பிரதியாகத்‌ 
தன்மக்களில்‌ ஒருவனைச்‌ செல்லுமாறு கூறல்‌ 


688. மைத்‌ துன னோடு முன்னோள்‌ 
வழங்கிய முறைமை கேளாத்‌ 
கத்துற லொழிநீ யானே 
கடுப்பெனின்‌ னுயிரை யென்று 
புத்திரர்‌ தம்மை நோக்கிப்‌ 
போகவேந்‌ தோடு மென்னா 
அத்தகு முணிவன்‌ கூற 
வவர்மறுத்‌ தகறல்‌ காணா. 


.மைத்துனனோடு முன்னோள்‌ வழங்கிய முறைமை கேளாத்‌ 
“கத்துறல்‌ ஒழி நீ, யானே தடுப்பென்‌ நின்‌ உயிரை' என்று. 
புத்திரர்தம்மை நோக்கிப்‌ * போக வேந்தோடும்‌' என்னா 
அத்தகு முனிவன்‌ கூற, அவர்‌ மறுத்து அகறல்‌ காணா. 


பொ :--(தனக்கு) முன்பிறம்தவளும்‌ (அவளுக்குக்‌ கணவ 
னாகித்‌ தனது, மைத்துனனான ரிசீகனும்‌, (இங்ஙனம்‌ மகனை 
விலைக்குக்‌) கொடுத்துவிட்ட செய்கையைக்‌ கேட்டு, தக்கோனாகிய 
அம்முனிவன்‌, (சுனச்சேபனை கோக்கி) “மீ ௮ச்சமுறுதல்த்தவிர்க? 
யானே உன்‌ உயிரைக்‌ காப்பேன்‌' என்று அபயம்‌ கூறி, தன்‌ 
மைந்தர்களைப்‌ பார்த்து, (உங்களில்‌ ஒருவன்‌) “அரசனுடன்‌ 
போகுக' என்று சொல்ல, அம்மைக்தரனைவரும்‌ அக்கட்டனயை 
மறுத்து ஒழிந்தது கண்டு. 


கு ;-குளகம்‌. மைத்துனன்‌ - உடன்‌ பிறந்தாள்‌ கணவன்‌. 
கடுத்தல்‌- காத்தல்‌... | (125) 
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மறுத்த மைந்தர்களைக்‌ கோடிகன்‌ சபித்தல்‌ 
689. எழுங்கதி ரவனு நாணச்‌ 
சிவந்தன னிருக ணெஞ்சம்‌ 
புழுங்கினன்‌ வடவை தீய 
மயிர்ப்புறம்‌ பொறியிற்‌ றுள்ள 
அழுங்கலில்‌ சிந்தை யீர்நீ 
ரடவிக டோறுஞ்‌ சென்றே 
ஒழுங்கறு புளிஞ ராகி 
யுறுதுய ருறுக வென்றான்‌. 


எழும்‌ கதிரவனும்‌ நாணச்‌ சிவந்தனன்‌ இரு கண்‌; நெஞ்சம்‌ 
புழுங்கினன்‌, வடவை தீய மயிர்ப்‌ புறம்‌ பொறியில்‌ துள்ள, 
* அழுங்கலில்‌ சிந்தையீர்‌ நீர்‌ அடவிகள்‌ தோறும்‌ சென்றே, 
ஒழுங்கு அறு புளிஞர்‌ ஆகி உறுதுயர்‌ உறுக' என்றான்‌. 


பொ - உதயகுரியனும்‌ வெள்கும்படி இரண்டு கண்களும்‌ 
செந்நிற மடைந்து, மனம்‌ புழுங்கியவனாய்‌, வடவையன லும்‌ தீயும்‌ 
படி உரோமத்‌ துவாரங்கள்‌ அனற்பொறிகளை வெளியிடப்‌ பெருஞ்‌ 
சினங்கொண்டு, தன்‌ மைந்தர்களை நோக்கி, “இரக்கமற்ற மன 
முடையவர்களே ! நீங்கள்‌ காடுகளெங்கும்‌ திரிந்து நாகரிகமில்லாத 


வேடர்களாய்‌ மிக்க துன்பத்தை அடைவீர்களாக' என்று 
சபித்தனன்‌. ம்‌ 

்‌ க :-அமுங்குதல்‌-இரங்குதல்‌; (இருக்கோவை 226). வடவை- 
வடவாமுகாக்கினி. புளிஞர்‌ - வேடர்‌; (126) 


கனச்சேபனுக்குக்‌ கோசிகன்‌ இரண்டு மந்திரங்களை 
உபதேசித்தல்‌ 
690. மாமுனி வெகுளி தன்னான்‌ 
மடிகலா மைந்தர்‌ நால்வர்‌ 
தூமுறு சவர ராகச்‌ 
சபித்தெதிர்‌ சலித்த சிந்தை 
ஏமுற லொழிக வின்னே 
பெறுகென விரண்டு விஞ்சை 
. கோமரு கனுக்கு .நல்‌இப்‌ 
ட்‌ பின்னருங்‌ குறிக்க லுற்றான்‌. .. 
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மாமுனி வெகுளிதன்னால்‌ மடிகலா மைந்தர்‌ நால்வர்‌! 
தாம்‌ உறு சவரர்‌ ஆகச்‌ சபித்து எதிர்‌ “சலித்த சிந்தை 
ஏமுறல்‌ ஒழிக ; இன்னே பெறுக' என இரண்டு விஞ்சை 
கோ மருகனுக்கு நல்கிப்‌ பின்னரும்‌ குறிக்கலுற்றான்‌. 

பொ :--பெருந்தவ முனிவனான விட்டன து கோபத்தால்‌ 
(முன்பு) இறவாதிருந்த தன்‌ புத்திரர்‌ மால்வரும்‌, இழிவுமிக்க 
வேடர்களாகும்படி கோசிகன்‌ சபித்துவிட்டு (அதன்பின்பு) தன்‌ 
எதிர்ரின்ற மருமகனான சுனச்சேபனுக்கு, “கலங்க மனத்தோடு 
அன்பமுறுதலை நீங்குக; இப்பொழுதே இரண்டு மந்திரங்களைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்க' என்று (அவற்றை உபதேசம்‌ மூலம்‌) கொடுத்‌ 
தருளிப்‌ பின்னரும்‌ கூறுவானானான்‌. 4 

கு மாமுனி - வசிட்டன்‌; இம்முனிவர து சினத்தால்‌ கோசிக 
புத்திரர்‌ பலர்‌ மடிந்தமை நூறுஞ்‌ செய்யுளிற்‌ காண்க. நால்வரும்‌ 
என்ற முற்றும்மை தொக்கது, அரசனான -கோசிகனுக்கு உடன்‌ 
பிறந்த முறையினள்‌ மகனாதலின்‌, “கோமருகனுக்கு” என்றார்‌; 


கோமகன்‌ என்பது போலக்‌ கோமருகன்‌ எனப்பட்டது. (127) 


சுனச்சேபனுக்குக்‌ கோசிகன்‌ விடைகொடுத்தல்‌ 
691. அரசனோ டேஃ& யூபத்‌ 
தணைக்குபிம்‌ மறையை யோதின்‌ 
விரசுவர்‌ விண்ணு ளோரும்‌ 
விரிஞ்சனும்‌ விடைவ லோனும்‌ : 
உரைசெறி வேள்வி முற்று 
முூன்னுயிர்க்‌ கீறுண்‌ டாகா 
பிரசமென்‌ மாரா யென்னப்‌ 
பழிச்சொடும்‌ பெயர்ந்து போனான்‌. 


அரசனோடு ஏகி, யூபத்து 
அணைக்குபு, இம்‌ மறையை ஓதின்‌, 
விரசுவர்‌ விண்ணுளோரும்‌ 
விரிஞ்சனும்‌ விடைவலோனும்‌; 
* உரை செறி வேள்வி முற்றும்‌; 
உன்‌ உயிர்க்கு ஈறு உண்டாகா 
பிரசம்‌ மென்‌ தாராய்‌! என்னப்‌, 


பழிச்சொடும்‌ பெயர்ந்து போனான்‌. 
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பொ :-*தேனுடைய பூமாலை தரித்தோய்‌! அம்பரிடராசனுடன்‌ 
சென்று( அவன்‌ ) யூபத்தறியிற்‌ கட்டும்போது இந்த மந்திரங்களைச்‌ 
சொன்னால்‌, தேவர்களும்‌: பிரமனும்‌ இடபவாகனனான சிவபிரா 
ணும்‌ (தத்தம்‌. அவீர்ப்பாகத்தைப்‌ பெற) வந்து சேர்வார்கள்‌; 
புகழ்மிக்க வேள்வியும்‌ பூர்த்தியாகும்‌; உன்‌ பிராணனுக்கும்‌ 
அபாய முண்டாகாது' என்று(தன்‌ மருகனை நோக்கிச்‌) சொல்ல, 
(அதுகேட்டு அவன்‌) வணங்கித்‌ துதி மொழிகள்‌ கூறியவனாய்‌, 
(அவ்விடம்‌ விட்டு அரசனுடன்‌ ) சென்றான்‌. 

கு :-அணேக்குபு அணைக்க; ஞாயிறு படுபு வந்தான்‌ (தொல்‌- 
சொல்‌-888 நச்‌) என்புழிப்போல. பிரமசாரியான சுனச்சேபனுக்கு. 


்‌ மாலைகூறிய து, அவன்‌ மாலையணிந்து யாகபசுவாகக்‌ கொண்டு 
போகப்படுதலின்‌ என்பர்‌. (128) 


அம்பரீடன்‌ வேள்வி முடிதலும்‌ கோசிகமுனிவன்‌ 
வடதிசை செல்லுதலும்‌ 
692. மறைமுனி யுரைத்த வண்ண 
மன கத்துற மைந்த னாயச்‌ 
சிறையுறு கலுழ னன்னஞ்‌ 
சேமுதற்‌ பிறவு கூரும்‌ 
இறைவர்தொக்‌ கமரர்‌ சூழ 
விளவறன்‌ னுயிரும்‌ வேந்தன்‌ 
முறைதரு மகழுங்‌ காத்தார்‌ 
வடதிசை முனியுஞ்‌ சென்றான்‌. 


மறை முனி உரைத்த வண்ணம்‌, 
மனத்து உற மைந்தன்‌ ஆயச்‌, 
சிறை உறு கலுழன்‌ அன்னம்‌ 
சே முதல்‌ பிறவும்‌ ஊரும்‌ 
இறைவர்‌ தொக்கு, அமரர்‌ சூழ, 
இளவல்தன்‌ உயிரும்‌ வேந்தன்‌ 
முறைதரு மகமும்‌ காத்தார்‌, 
வடதிசை முனியும்‌ சென்றான்‌. 
பொ :-கோ சிகமுனிவன்‌ கூறியப 


மந்திரங்களை உள்ளாரத்‌ தியானிக்க 
பெற்ற கருடனும்‌ அன்னப்புள்ளும்‌ 


டியே அந்தக்‌ குமாரன்‌ அம்‌ 
(அப்பொழுது) சிறகு வலிமை 
இடபமும்‌ முதலாகப்‌ பிறவும்‌ 
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உள்ள ஊர்திகளை ஏறி நடத்தும்‌ தலைமைத்‌ தேவர்கள்‌, அமரர்‌ 
கள்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ந்‌ துவரும்படி. (அவ்வேள்விச்சாலைக்கு) திரண்டு 
வந்து, அவ்விளைஞன து உயிரையும்‌, இவதமுறைப்படி. செய்யப்‌ 
படும்‌ அந்த வேள்வியையும்‌ (அமிவுறுதபடி.) பாதுகாத்தார்கள்‌. 
கோசிகமுனியும்‌ (மேற்கில்‌ தன்‌ தவம்‌ முற்றுப்பெறுமையால்‌;) 
வடதிசை நோக்கிப்‌ போயினான்‌, 


கு :--மறை மனத்து உற ஆய என இயைக்க. ஆய்தல்‌ - சிந்‌ 
தித்தல்‌. தியானித்தல்‌: பிறவும்‌ ஊரும்‌ அமரர்‌ - வெள்ளாளை, 
ஆட்டுக்கடா, எருமைக்கடா முதலிய வாகனங்களை நடத்தும்‌ இந்‌ 
திரன்‌, அக்கினி, இயமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌. (1292) 


கோசிகன்‌ தவத்தால்‌ எல்லா உலகும்‌ சலித்தல்‌ 
693. வடாதிசை முனியு நண்ணி 

மலர்க்கரம்‌ நாசி வைத்தாங்‌ 
கிடாவுபிங்‌ கலையா னைய 

விதயத்தூ டெழுத்தொன்‌ றெண்ணி 
விடாதுபல்‌ பருவ நிற்ப 

மூலமா முகடு விண்டு 
தடாதிருட்‌ படலை மூடச்‌ 

சலித்ததெத்‌ தலமுந்‌ தாவி. 


வடாதிசை முனியும்‌ நண்ணி, 

மலர்க்கரம்‌ நாசி வைத்து, ஆங்கு 
இடாவு பிங்கலையால்‌ நைய, 

இதயத்தூடு எழுத்து ஒன்று எண்ணி, 
விடாது பல்பருவம்‌ நிற்ப, 

மூலமா முகடு விண்டு, 
தடாது இருள்‌ படலை மூடச்‌ 

சலித்தது எத்‌ தலமும்‌ தாவி. 


பொ:--கோசிகமுனிவனும்‌ வடதிசையை யடைந்து அவ்‌ 
விடத்தே பூப்போன்ற தன்‌ கைவிரல்களை நாசியிடமாகவைத்து 
இடைகலையான து பிங்கலையோடு அடங்கும்படி (பிரானாயாமஞ்‌ 
செய்து), மனத்‌திடையே பிரணவ மகாமக்திரத்தைத்‌ தியானித்‌ 
துக்கொண்டு, பல ஆண்டுகள்‌ வரை (தவத்தில்‌) நிலைத்துகிற்க, 
அப்போது மூலாக்கனியால்‌ அவனது பெரிய கபாலம்‌ வெடித்து 
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வீரிர்து தடையுறாதபடி இருட்படலம்‌ மேலெழுந்து எங்கும்‌ 
கவிந்து நின்ற அளவிலே, எல்லாவுலகும்‌ சலிப்பதாயின. 


க இடைகலை என்னும்‌ நாடியினின்று இடமூக்கால்‌ விடும்‌ 
சுவாசத்தை இடைகலை என்றும்‌ பிங்கலை என்னும்‌ நாடியினின்று 
வலமூக்கால்‌ விடும்சுவாசத்தைப்‌ பிங்கலை என்றும்‌, இவை பிராணா 
யாமஞ்‌ செய்யும்போது நிகழ்வன என்றும்‌ கூறுவர்‌; யோக நூல்‌ 
களுள்‌ இதன்‌ விவரம்‌ காண்க. வடாது திசை என்பது வடா 
திசை எனத்‌ தொக்கது, இடா - என்ற வடசொல்‌ உகரச்சாரியை 
பெற்று இடாவு என நின்றது. இருட்படலை - இருளின்‌ தொகுதி. 
இருள்‌ என்றது இருள்‌ போன்ற புகையை; அடுத்த கலீயை நோக்‌ 
ஞு. (130) 


கோசிகன்‌ தவக்கனலால்‌ புகை விம்முதல்‌ 694-695 


694. எயிலெ ரித்தவன்‌ யானையு ரித்தநாட்‌ 

* பயிலு றுத்துரி போர்த்தரன்‌ பண்பெனப்‌ 
புயல்வி ரித்தெழுர்‌ தாலெனப்‌ பூதலம்‌ 
குயிலு றுத்திக்‌ கொழும்புகை விம்மவே. 


எயில்‌ எரித்தவன்‌ யானை உரித்த நாள்‌, 

பயில்‌ உறுத்து உரி போர்த்த நன்‌ பண்பு எனப்‌, 
புயல்‌ விரித்து எழுந்தால்‌ எனப்‌, பூதலம்‌ 

குயில்‌ உறுத்திக்‌, கொழும்‌ புகை விம்மவே. 


பொ திரிபுரத்தை எரித்த சிவபிரான்‌, யானையை உரித்த 
காலத்தில்‌, , உடலோடு செறியச்செய்து அவ்‌ யானத்தோலை 
மேலே போர்த்‌.துக்கொண்ட சிறந்த தன்மைபோலவும்‌, மேகங்‌ 
கள்‌ எங்கும்‌ பரவியெழுந்தா ற்போலவும்‌; பூமியிடமுழுதும்‌ 

. ட . . ப்‌ ்‌ அம்‌ 
நெருங்கச்செய்து அந்து (மூலாக்கினியின்‌ ) காமமானதது மிகுதி 
யாக, 


கு :-குளகம்‌. 


(181) 


695. தமந்தி ரண்டுல கியாவை 
நிமிர்ந்த வெங்கதிர்க்‌ கற்றையு நீங்குறக்‌ 
கமந்த மாதிரக்‌ காவலர்‌ கண்ணொடுஞ்‌ 
சுமந்த. நாகமுங்‌ கண்கம்‌ புளித்தவே. 


யுக தாவுற 
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தமம்‌ திரண்டு உலகு யாவையும்‌ தாவுற, 
நிமிர்ந்த வெங்கதிர்க்‌ கற்றையும்‌ நீங்குறக்‌, 
கமந்த மாதிரக்‌ காவலர்‌ கண்ணொடும்‌ 
சுமந்த நாகமும்‌, கண்‌ சும்புளித்தவே, 


பொ இருள்‌ ஒருங்கு சேர்ந்து உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌ பரவி 
நிற்க, (அதனால்‌) சூரியனது மிகுந்த கடுங்‌ கிரணத்தொகுதியும்‌ 
மறைபட்டுப்போக, ள்‌ (வலி) நிறைந்த திக்குப்பாலகர்‌ கண்க 
ஞூடனே புவிதாங்கும்‌ இக்குயானைகளின்‌ கண்களும்‌ கூசலாயின. 
கு நிறைவுப்‌ பொருள தான “கமம்‌: என்ற உரிச்சொல்‌ அடி 
த என்ற வினைவிகற்பம்‌ வந்தது (தொல்‌. உரி. 59), 
சும்புளித்தல்‌ - கூசுதல்‌; சிம்புளித்தல்‌ எனவும்‌ வழங்‌ ப ( 3 
ந பத ளித்த வும்‌ வழங்கு ல 


கோசிகன்‌ தவத்தால்‌ உலகத்துத்‌ தோன்‌ றிய மாறுபாடு 
696. திரிவ நிற்ப செகதலத்‌ இயாவையும்‌ 
வெருவ லுற்றன வெங்கதிர்‌ மீண்டன 
கருவி யுற்ற ககனமெ' லாம்புகை 
உருவி யுற்றிட வும்பர்‌ அளங்கிஞார்‌. 


திரிவ நிற்ப செகதலத்து யாவையும்‌ 

வெருவல்‌ உற்றன, வெம்‌ கதிர்‌ மீண்டன, 

கருவி உற்ற ககனம்‌ எலாம்‌ புகை 

உருவி உற்றிட, உம்பர்‌ துளங்கினார்‌. 

பொ ;--மின்னல்‌, முழக்கம்‌ முதலிய தொகுதியுடைய விண்‌ 

ணிடமுழுதும்‌ புகையான அ ஊடுருவிச்‌ சென்றதனால்‌, புவியிடத்‌ 
தில்‌ சரப்பொருள்களும்‌ அசரப்பொருள்களும்‌ ஆகிய யாவும்‌ அஞ்‌ 
*ுதலை யடைக்தன; கொடிய குரிய கிரணங்களும்‌ (ஒளி வீசாமல்‌) 
திரும்பிவிட்டன; தேவர்களும்‌ ஈடுக்கமுற்றார்கள்‌. (1338) 


தேவர்கள்‌ கோசிகனைச்‌ சந்தித்தல்‌ 
697. புண்ட ரீகனும்‌ புட்டிருப்‌ பாகனும்‌ 
குண்டை யூர்தி குலிசியு மற்றுள 
அண்டர்‌. தாமும்வக்‌ தவ்வயி னெய்திவே 
றெண்ட போதனன்‌ றன்னை யெகிர்ந்தனர்‌. 
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புண்டரீகனும்‌ புள்‌ திருப்‌ பாகனும்‌ 

குண்டை ஊர்தி குலிசியும்‌ மற்று உள 
அண்டர்தாமும்‌ வந்து அவ்வயின்‌ எய்தி, வேறு 
எண்‌ தபோதனன்‌ தன்னை எதிர்ந்தனர்‌. 


; பொ ;-தாமரைமலரில்‌ வாழும்‌ பிரமனும்‌, கருடாரூடனான 
திருமாலும்‌, இடபாரூடனான சிவபிரானும்‌, வச்சிராயு முடைய 
இந்திரனும்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்களும்‌ தனித்தனி வந்து அவ்விடம்‌ 
சேர்ந்து யாவராலும்‌ மதிக்கப்படும்‌ தவச்செல்வனான முனிவர 
னைச்‌ சந்தித்தார்கள்‌. (184) 


தேவர்கள்‌ கோசிகனை நீ பிரமவிருடியாவாய்‌ எனல்‌ 


698. பாதி மாமதி சூடியும்‌ பைந்துழாய்ச்‌ 
சோதி யானுமத்‌ கதூய்மல ராளியும்‌ 
வேத பாரகர்‌ வேறிலர்‌ நீயலால்‌ 
மாத போதன வென்ன வழங்கினார்‌. 


பாதி மா மதி சூடியும்‌, பைந்துழாய்ச்‌ 

சோதியானும்‌, அத்‌ தூய்‌ மலராளியும்‌, 
“வேத பாரகர்‌ வேறு இலர்‌, நீ அலால்‌, 
மா தபோதன ! என்ன வழங்கினர்‌. 


பொ :--பாதியான (கலைகுறைந்க) பெரிய சந்திரனைச்‌ சூடிய 
சிவபிரானும்‌, பசிய துழாய்மாலை அணிந்த சோதியான இரு 
மாலும்‌, தூய தாமரைமலரில்‌ உறையும்‌ பிரமனும்‌ (ஆகிய திரி 
மூர்த்திகளும்‌) 'சிறந்த தவச்செல்வனான பெருமுனிவனே ! வேதங்‌ 
களைக்‌ கரைகண்டு உணர்ந்தவன்‌ நீ அல்லாமல்‌ வேறு எவரும்‌ 
இல்லை' என்று உபசாரமொழி கூறிப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌, 
கு :-“வேத பாரகனும்‌ மாதபோதன னும்‌ நீயே” என்‌ றதனால்‌ 
பிரம விருடியே நீ: என்றபடியாம்‌; இருமகள்‌ வாழிடமாதலின்‌ 
தாமரை தூய்மலர்‌ எனப்பட்டது. (135) 
22, 29 என்னும்‌ யீடுள்ள சுவடிகளிஃ ப (7 
மிகைச்‌ செய்யுள்‌ ட பட தர ம்‌ கழல குமா! ஒரு 
698 (௨) என்றுகூறி யிமையவர்‌ தங்கண்முன்‌ 
வன்றபோத வதிட்டன்வந்‌ கென்னையே 
நின்‌்றவந்தண னேயென நேர்ந்தவன்‌ 
வென்‌ றிவெந்திறற் றேவர்‌ வியப்புற. 
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ன 
ஸத்‌ 
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தேவர்கள்‌ தம்மிடஞ சார்தல்‌ 
699. அன்ன வாசகங்‌ கேட்டுண ரந்தணன்‌ 
சென்னி தூழ்ந்திரு செங்கம்‌ லங்குவித்‌ 
துன்னு நல்வினை யுற்றதென்‌ றோங்கினன்‌ 
அன்னு தேவர்தஞ்‌ குழலுட்‌ போயினார்‌. 


அன்ன வாசகம்‌ கேட்டு உணர்‌ அந்தணன்‌, 

* சென்னி தாழ்த்து, இரு செங்கமலம்‌ குவித்து, 
உன்னும்‌ நல்‌ வினை உற்றது, என்று ஓங்கினான்‌; 
துன்னு தேவர்‌, தம்‌ சூழலுள்‌ போயினார்‌, 


பொ :--(பெருந்தேவர்களின்‌) அந்த வாசகத்தைச்‌ செவியும்‌ 
றறிந்த அந்தணத்தன்மையடைந்த  கெளசிகமுனிவன்‌, தலை 
வணங்கித்‌ தாமரைபோலும்‌ இருகரங்களையும்‌ கூப்பித்‌, தான்‌ ௧௬ 
இய நற்றவப்பயன்‌ தனக்கு (இன்று) வநீது பொருந்திய து-என்று 
மனம்‌ பூரிப்பு அடைந்தான்‌; வந்து சேர்ந்த தேவர்களும்‌ தத்தம்‌ 
தலத்துக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. (186) 


கோசிகன்‌ வரலாற்றைச்‌ சதானந்தர்‌ முடித்தல்‌ 
700. ஈது முன்னர்‌ நிகழ்ந்த திவன்றுணை 

மாத வத்துயர்‌ மாண்புடை யாரிலை 

நீதி வித்தகன்‌ றன்னரு ணேர்ந்தனிர்‌ 

யாது மக்கரி தென்றன னீறிலான்‌. 


“ஈது முன்னர்‌ நிகழ்ந்தது; இவன்‌ துணை 
மாதவத்து உயர்‌ மாண்பு உடையார்‌ இலை ; 

நீதி வித்தகன்‌ தன்‌ அருள்‌ நேர்ந்தனிர்‌, 

யாது உமக்கு அரிது?” என்றனன்‌ ஈறு இலான்‌. 


பொ :-*முன்னே நடந்தேறிய வரலாறு இதுவாம்‌. இம்முனி 
வரனுக்கு ஓப்பாகப்‌ பெருந்தவத்தால்‌ உயர்ந்த மாட்சிமையுடை 
யவர்‌ (வேறெவரும்‌) இல்லை; நியமநீதி தவறாதவனும்‌ எல்லாம்‌ 
வல்லவனுமான இத்தபோதனரது கருணையை நீங்கள்‌ 
பெற்றுளீர்கள்‌. (ஆதலால்‌) உங்கட்குச்‌ செயற்கரிய காமியம்‌ 
யாதுள்ள.து?' என்று, (இராம லட்சுமணர்கலாகோக்கிச்‌) சொல்லி 
(வரலாற்றை) *முடித்தான்‌, எல்லையற்ற (சற்குணத்த)வனன 
சதானந்தமுனிவன்‌. - (137) 
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சதானந்தர்‌ குமாரர்களை வாழ்த்திச்‌ செல்லல்‌ 
701. என்று கோதமன்‌ காதலன்‌ கூறிட 

வென்றி வீரர்‌ வியப்பொ டுவந்தெழா 

ஒன்று மாதவன்‌ முடொழு தோங்கிய 

பின்றை யேத்திப்‌ பெயர்ந்தனன்‌ றன்னிடம்‌. 


என்று கோதமன்‌ காதலன்‌ கூறிட, 

வென்றி வீரர்‌ வியப்பொடு உவந்து எழா, 

ஒன்றும்‌ மாதவன்‌ தாள்‌ தொழுது ஓங்கிய 

பின்றை, ஏத்திப்‌ பெயர்‌ ந்தனன்‌ தன்னிடம்‌. 

பொ :-என்று (இவ்வாறு) கெளதமகுமாரனான . சதானந்த 

முனிவர்‌ சொல்ல. வெற்றியுள்ள வீரர்களாகிய இராமலட்சுமணர்‌ 
கள்‌ அதிசயத்தோடு கேட்டு மகிழ்ந்தெழும்‌ து, பெருமைபொரும்‌ திய 
தவத்தோனான அம்முனிவரை விழுந்து வணங்கி எழுந்த பின்பு, 
அவன்‌ (அக்குமாரர்களை) வாழ்த்திவிட்டுத்‌ தன்னிடத்துக்குப்‌ 
போயினான்‌. 3 (188) 


இராமன்‌ சீதையை எண்ணியவண்ணமாயிருத்தல்‌ 

702. முனியும்‌ தம்பியும்‌ போய்முறை யாற்றமக்‌ 
கினிய பள்ளிக ளெய்தினர்‌ பின்னிருட்‌ 

கனியும்‌ போல்பவன்‌ கங்குலும்‌ திங்களும்‌ 
தனியும்‌ தானுமத்‌ தையலு மாயினான்‌. 


முனியும்‌ தம்பியும்‌ போய்‌, முறையால்‌ தமக்கு 
இனிய பள்ளிகள்‌ எய்தினர்‌, பின்‌, இருள்‌ 
கனியும்‌ போல்பவன்‌, கங்குலும்‌ திங்களும்‌ 
தனியும்‌ தானும்‌ அத்‌ தையலும்‌ ஆயினான்‌. 


பொ:-கோசிகமுனிவனும்‌ இலக்குமணனும்‌ சென்று வழக்கப்‌ 
படியே தத்தமக்கு இனிய படுக்கையிடங்கது அடைந்தார்கள்‌. 
பின்பு, இருள்‌ மயமான கனியை ஒப்பவனான இராமபிரான்‌, இர 
வும்‌, சந்திரனும்‌, தனிமைப்பாடு என்ற ஒன்றும்‌, தானும்‌, அச்‌ 
சதா பிராட்டியுமாக ஆயினான்‌. 


ட. ௫:--இரவில்‌ வெண்ணிலா வீசங்கால்‌ ; 9 
்‌ தனியனாக ரன்‌ 
இருந்தபொழுது, சீதாபிராட்டி, பற்றிய, ந்தே 
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அவனை உருவெளிப்பாட்டிற்‌ கண்டு காதன்மயக்கமுற்ற நில 
யில்‌, துயிலின்‌ றியிருந்தான்‌ என்பது கருத்து. “வாவி புள்ளொலி 
மாறிய மாலையில்‌, நாவலூரரும்‌ ஈங்கை பரவையாம்‌, பாவைதந்த 
படர்‌ பெருங்காதலும்‌, ஆவி சூழ்ந்த தனிமையும்‌ ஆயினர்‌.” 
(திருத்தொண்டர்பு. தடுத்தாட்‌ 168) என்ற சேக்கிழார்வாக்கு 
இங்கு ஓப்பிடத்தகும்‌. இருட்கனி களம்‌ பழம்‌ எனினும்‌ ஆம்‌. 

்‌ (139) 


சீதையின்‌ உருவெளிப்பாடுகண்டு இராமபிரான்‌ 
தனனுட்கூறுதல்‌ 703-710 


703. விண்ணி ஸீங்கிய மின்னுரு விம்முறை 
பெண்ணி னன்னலம்‌ பேற்ற துண்‌ டேகொலோ 
எண்ணி னீதல தொன்றறி யேனிரு 
கண்ணி அள்ளுங்‌ கருத்தினுங்‌ காண்பனால்‌. 


விண்ணின்‌ நீங்கிய மின்‌ உரு, இம்முறை 
பெண்ணின்‌ நன்னலம்‌ பெற்றது உண்டே கொல்‌! ஓ, 
எண்ணின்‌ ஈது அலது ஒன்று அறியேன்‌, இரு 
கண்ணின்‌ உள்ளும்‌ கருத்தினும்‌ காண்பன்‌ ஆல்‌. 


பொ: -மேகத்தினின்று நீங்கன மின்னலின்‌ வடிவம்‌ இவ்‌ 
வாறு பெண்ணின்‌. பேரழகைப்பெற்றுவந்தது உண்டேயோ:; 
இத்தன்மையல்லது வேறு ஒன்றும்‌ தெரிக்‌திலேன்‌; இத்தகைய 
வடிவத்தை இரண்டு கண்களிலும்‌ மனத்துள்ளும்‌ கான்‌ காண்‌ 
சன்றேன்‌, 


கு :-முன்‌ கன்னிமாடத்தில்‌ நின்ற சானகியை 'மின்னரசென்‌ 
ணும்படி நின்றாள்‌ என்றும்‌, அப்பிராட்டியைக்‌ காண நேர்ந்த 
இராமபிரானை மின்னின்‌ மின்னிய மேனி கண்டான்‌” (மிதிலை 
82) என்றும்‌ கூறியவற்றுக்‌ கேற்ப, பெண்ணுருப்படைத்த மின்‌ 
னல்‌ என, பெருமான்‌ கண்ட உருவெளிப்பாடு சிறப்பிக்கப்படுகின்‌. 


மது, அவ்வுருவம்‌ அடுத்தடுத்துத்‌ தோன்றியும்‌ மறைந்தும்கிகழ்வ 


தற்கு மின்னலுருவம்‌ ஏற்புடைத்தாதலும்‌ அறியத்தகும்‌. கண்ணி 
அள்ளும்‌ கருத்தினும்‌ , காண்பன்‌ -புறக்கண்ணாலும்‌ அகக்கண்‌ 


னாலும்‌ காண்னெறேன்‌ என்றவாறு, . லை... 
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704. வள்ளச்‌ சேக்கைக்‌ கரியவன்‌ வைகுறும்‌ 
வெள்ளப்‌ பாற்கடல்‌ போன்மிளிர்‌ கண்ணினாள்‌ 
அள்ளற்‌ பூமக ளாகுங்கொ லோவென 
துள்ளத்‌ தாமரை யுள்ளுறை கின்றதால்‌. 


வள்ளச்‌ சேக்கைக்‌ கரியவன்‌ வைகுறும்‌ 
வெள்ளப்‌ பாற்கடல்‌ போல்‌ மிளிர்‌ கண்ணினாள்‌, 
அள்ளல்‌ பூமகள்‌ ஆகுங்‌ கொலோ ! எனது 
உள்ளத்‌ தாமரையுள்‌ உறைகின்றதால்‌. 


பொ:--நீரில்‌ மிதக்கும்‌ தோணி போன்ற ஆதிசேடனாகிய 
படுக்கையையுடைய கருநிறத்திருமால்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ நீர்‌ மிகுதி 
யுள்ள பாற்கடல்‌ போலப்‌ பிறழும்‌ கண்களுள்ள நங்கை . என்‌ 
இதய கமலத்தில்‌ உறைவதால்‌, செந்தாமரைமலரில்‌ (எப்போ 
அம்‌) வாழும்‌ திருமகள்‌ அவளோ? 


/--வள்ளம்‌-புணை, தோணி. :வள்ளப்பட்டன மகரக்கடல்‌" 
(சுந்தர - அட்சகுமா 28) என்பர்‌. ஆதிசேடனாகிய பள்ளியணை 
நீர்வெள்ளத்திடையுள்ள தோணிபோன்றிருத்தலின்‌, *வள்ளச்‌ 
சேக்கை' என்றார்‌. “நீள்கடலுள்‌ என்றும்‌ புணையாம்‌ ...... இரு 
மாற்‌ கரவு' என்றார்‌ பெரியாரும்‌ (முதல்‌ திருவந்தா இ-538). வள்‌ 
. எற்‌ சேக்கை என்று பாடங்‌ கொண்டு, திருமாலுக்கு அணை குடை 

சிங்காதனம்‌ முதலியனவாகத்‌ தன்னையே அளிக்கும்‌ வண்மை 
யுடைய ஆதிசேடன்‌ என்று பொருள்கூறுவாரும்‌ உளர்‌, பிராட்டி 
யின்‌ கண்கள்‌ வெண்ணிறமும்‌ கருவிழிகளுமுடையவாய்‌ மிளிர்‌ 
ஆலின்‌, கரியவன்‌ வைகுறும்‌ பாற்கடலுக்கு ஏற்ற உவமேயமாய 
தென்க. கரியவன்‌ திருமால்‌; கண்மணியான பாவையைக்‌ -கருட்‌ 
டினன்‌' என்பது உலகவழக்காதலுங்‌ காண்க, (141) 


705. அருளி லாளெனி னும்மனத்‌ காசையால்‌ 


வெருளு கோய்விடக்‌ கண்ணின்‌: விழுங்கலால்‌ . 


தெருளி லாவுல கிற்சென்று நின்றுவாழ்‌ 
பொருளெ லாமவள்‌ பொன்னுரு வாயவே. 
அருள்‌ இலாள்‌ எனினும்‌, மனத்து அசையால்‌ 
வெருளும்‌ நோய்‌ விடக்‌ கண்ணின்‌ ணன்‌ 
தெருள்‌ இலா உலகில்‌ சென்று நின்று வாழ்‌ 
பொருள்‌ எலாம்‌, அவள்‌ பொன்‌ உரு. ஆயவே 
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பொ:-(என்‌ பக்கல்‌) கருணையில்லாதவளாயினும்‌, என்மனக்‌ 
காதலால்‌ கலக்க மடைவிக்கும்‌ காமகோய்‌ நீங்குமாறு என்‌ கண்‌ 
களால்‌ அவளை நான்‌ விழுங்கிவிட்டமையின்‌ தெளிவில்லாத இவ்‌ 
வுலகிலே சராசரங்களான எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ அந்கங்கையின்‌ 
பொன்மயமான வடிவமேயாகிவிட்டன. 


கு :--அருளிலாள்‌- தானுற்ற நோயினைத்‌ தன்னை உடனே 
அணைந்து தணித்தருளாதவள்‌; அத்தகைய அருளை இயல்பில்‌ 
உடையவளே சானகி என்பது, அவள்‌ குறிப்புக்களால்‌ உணரப்‌ 
பட்டமையின்‌, 'அருளிலாளெனினும்‌' என்றார்‌. சென்று நின்று 
வாழ்பொருள்‌--சர அசரங்களாகிய பொருள்கள்‌. சென்று நின்று 
வாழ்‌ உயிரெலாம்‌' என்றார்‌ முன்னரும்‌ ( அரசியல்‌- 10). இத 
னால்‌ ““'நோக்குவவெல்லாம்‌ அவையே போறல்‌'' என்ற அவத்தை 
வகை கூறப்பட்டபடி. (142) 


706. பூணு லாவிய பொற்கல சங்களென்‌ 
ஏணி லாகத்‌ தெழுதல வென்னினும்‌ 
வாணி லாமுறு வற்கனி வாய்மதி 
காண லாவதொர்‌ காலமுண்‌ டாங்கொலோ. 


பூண்‌ உலாவிய பொன்‌ கலசங்கள்‌, என்‌ 

ஏண்‌ இல்‌ ஆகத்து எழுதல என்னினும்‌, 
வாள்‌ நிலா முறுவல்‌. கனிவாய்‌ .மதி, 

காணல்‌ ஆவது ஒர்‌ காலம்‌, உண்டாங்கொலோ: 


பொ:-அணிகலன்கள்‌ அசையப்பெற்ற பொற்கலசங்கள்‌. 


போலும்‌ கொங்கைகள்‌, மதிப்பற்ற என்‌ மார்பிடையே அழுந்திப்‌ 
பதியாமற்போயினும்‌, ஒளிகொண்ட சந்திரகாந்திபோலும்‌ புன்‌ 
முறுவலையும்‌ கோவைப்பழம்போலும்‌ அதரத்தையும்‌ உடைய 
(அவளது முக) சந்திரனை (மீண்டும்‌) பார்க்கக்‌ கூடுவதோர்‌ கால 
(மேனு)ம்‌ உண்டாகுமோ? 


கு:—'முந்தி யென்னுயிரை யம்‌ முறுவலுண்டதே' என்று 


பிராட்டி தன்‌ விரகதாபத்துக்‌ கூறியதனால்‌, முன்‌ மிகழ்ந்த உள்ளப்‌ 
புணர்ச்சியில்‌. பிராட்டியைக்‌ கண்டபோது, புன்முறுவற்குறிப்‌ 
பினைப்‌ பெருமான்‌ வெளிப்படுத்தியவர்‌ என்பது புலப்படும்‌. 
அத்தகைய முறுவலையே பிராட்டியிடமும்‌ தான்‌ கண்டதைப்‌ 
புலப்படுத்‌.துவார்‌.: * வாணிலா முறுவற்‌ கனிவாய்‌ மதி” என்றார்‌. 
யான்கோக்குங்காலை நிலகோக்கும்‌ நோக்காக்கால்‌ - தானோக்கி 
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மெல்ல நகும்‌' என்றவாறு. முறுவற்குறிப்பை இராமன்‌ கண்ட 
அண்டு என்பது இதனால்‌ பெறப்படும்‌. அம்‌ முறுவலைக்‌ கண்ட 
பெருமான்‌, அதன்‌ அருகிலுள்ள அதரத்தையும்‌ கண்டு, “முறுவற்‌ 
கனி வாய்மதி: என்று உடன்‌ கூறினர்‌ என்க. (148) 


707. வண்ண மேகலைத்‌ தேரொன்று வாணெடுங்‌ 
கண்ணி ரண்டு கதிமுலை தாமிரண்‌ 
டுண்ணி. வந்த நகையுமென்‌ ரொன்றுண்டால்‌ 
எண்ணுங்‌ கூற்றினுக்‌ இத்தனை வேண்டுமோ. 


வண்ண மேகலைத்‌ தேர்‌ ஒன்று வாள்‌ நெடுங்‌ 

கண்‌ இரண்டு கதிமுலை தாம்‌ இரண்டு 

உள்‌ நிவந்த நகையும்‌ என்று ஒன்று உண்டு ஆல்‌ 

எண்ணும்‌ கூற்றினுக்கு இத்தனை வேண்டுமோ ! 

பொ:--அழகிய மேகலாபரணம்‌ அணிந்த . தேர்த்தட்டுப்‌ 

போலும்‌ அல்குல்‌ ஒன்றும்‌, வாள்கள்‌ போன்ற கண்கள்‌ இரண்டும்‌, 
பெருத்த தனங்கள்‌ இரண்டும்‌, ' உள்ளிடமாகப்‌ பொலிந்த 
புன்முறுவலென ஒன்றும்‌ உண்டு; என்னைக்‌ கொல்ல எண்ணு 
கின்ற கூற்றினுக்கு இத்தனை கருவிகளும்‌ வேண்டுமோ. 

க :-இவற்றுள்‌ ஒன்றே என்னை வருத்தப்‌ போதியது என்பது 
கருத்து... “பண்டறியேன்‌ கூற்றென்பதனை யினியறிந்தேன்‌, பெண்‌ 
டகையாம்‌ பேரமர்க்கட்டு”' (குறள்‌ 1088) என்பது இங்கு ஓப்‌ 
பிடத்தகும்‌. (144) 


708. கன்ன லின்கருப்‌ புச்சிலை யான்விரைப்‌ 

பொன்னை முன்னிய பூங்கணை மாரியால்‌ 
என்னை யெய்து தொலைக்குமென்‌ றுலினி 
வன்மை யென்னுமி தாரிடை வைகுமே. 
கன்னல்‌ இன்‌ கருப்புச்‌ சிலையான்‌, விரைப்‌ 
பொன்னை முன்னிய, பூங்கணை மாரியால்‌ 
என்னை எய்து, தொலைக்கும்‌ என்றால்‌, இனி - 


வன்மை என்னும்‌ இது, ஆரிடை வைகுமே? 
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பொ :-சர்க்கரைப்‌ பாகன்‌ இனிமைக்கு மூலமான கரும்பினை 
வில்லாகக்‌ கொண்ட காமன்‌, திருமகளான அந்நங்கையை 
நினைந்து வருந்தும்படி பூங்கணே மழையால்‌ ஏய்து (எவர்க்கும்‌ 
வலி தொலையாத) என்னை வலி தொலைப்பான்‌ என்றால்‌, வலிமை 
என்று கூறப்படும்‌ குணம்‌ யாவரிடத்திலே நிலைக்கக்கூடிய து? 


கு :-கன்னல்‌ இன்‌ கரும்பு-சர்க்கரைப்பாகன்‌ இனிமைக்குரிய 
கரும்பு என்றபடி. விரைப்‌ பொன்‌ -- தெய்வமணங்கமமும்‌ இரும 
கள்‌ போன்ற பெண்‌. முன்னிய - நினைக்கும்படி; செய்யிய வென்‌ 

னும்‌ இவ்‌ வினையெச்சம்‌ “எய்து” என்பதனோடு இயையும்‌. 
(145) 


709. கொள்ளை கொள்ளக்‌ கொதித்தெழு பாற்கடற்‌ 
பள்ள வெள்ள மெனப்பட ருந்நிலா 
உள்ள வுள்ள வுயிரைத்‌ அருவிட 
வெள்ளை வண்ண விடமுமுண்‌ டாங்கொலோ. 


கொள்ளை கொள்ளக்‌ கொதித்து எழு பாற்கடல்‌ 
பள்ள வெள்ளம்‌ எனப்‌ படரும்‌ நிலா, 

உள்ள, உள்ள உயிரைத்‌ துருவிட, 

வெள்ளை வண்ண விடமும்‌ உண்டாங்‌ கொலோ. 


பொ :--(உலக முழுதையும்‌) கொள்ளை கொள்ளுதற்குப்‌ 
பொங்கிபெழுதின்ற பாற்கடலினது ஆழமான நீர்‌ வெள்ளம்‌ 
போலப்‌ பரவியுள்ள நிலவானது, (அம்‌ நங்கையை) நினைப்பதனால்‌ 
தரித் துள்ள என்‌ உயிரை அரிப்பதால்‌, வெண்மை நிறமுள்ளதோர்‌ 
விடமும்‌ உலகில்‌ உள்ளதுபோலும்‌! 


கு:-கொள்ளை கொள்ளுதல்‌ -ஒருங்கு கவர்ந்து தன்வசமாக்‌ 


குதல்‌. கருநிறமான விடம்‌ தவிர வெண்ணிற விடமும்‌ உண்டு 
போலும்‌ என நிலாவினைக்‌ கூறியவாறு. (146) 


710. ஆகு நல்வழி யல்வழி என்மனம்‌ 

. ஆகு மோவதற்‌ காகிய காரணம்‌ 
'பாகு போல்மொமிப்‌ பைந்தொடி கன்னியே 
ட... ஆகும்‌. வேறிதற்‌ கையுற வில்லையே. 
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ஆகும்‌ நல்வழி அல்வழி என்‌ மனம்‌ 
ஆகுமோ, அதற்கு ஆகிய காரணம்‌, 

பாகு போல்‌ மொழிப்‌ பைந்தொடி, கன்னியே 
ஆகும்‌, வேறு இதற்கு ஐயுறவு இல்லையே. 


பொ :--ஆக்கத்துக்குரிய நல்வழியல்லாத இய நெறியில்‌ என்‌ 
நேர்மையான மனம்‌ செல்லக்கூடியதாமோ ? (அங்ஙனமாகவும்‌ 
என்‌ மனம்‌ இம்‌ மங்கைபாற்‌) மாதல்கொண்டு சென்‌ றதற்குரிய 
காரணம்‌, பாகுபோலும்‌ இன்மொழியும்‌ பசும்பொற்றொடியு 
முடைய இந்நங்கை, (இருமணமாகாத) கன்னிகையே அவள்‌ ; 
இதற்கு ஐயப்படவேண்டியதொன்றுமில்லை. 


6:-காளிதாச மகாகவி, தம்‌ சாகுந்தல நாடகத்தில்‌ “சான்‌ 
றோர்‌, ஐயப்பாட்டிற்குரிய இடங்களில்‌ தம்‌ அந்தக்கரணத்தின்‌ 
ஆழ்ந்த ஈடுபாட்டையே பற்றுக்கோடாகக்‌ கொள்வர்‌ '' (அங்கம்‌, 
1. சுலோ. 20) என்று பாடுதல்‌ இங்கு ஓப்பிடத்தக்க.து. (147) 


சந்திரன்‌ மறைதல்‌ 711-712 
711. கழிந்த கங்கு லரசன்‌ கதிர்க்குடை 
விழுந்த தென்னவு மேற்றிசை யாள்சுடர்க்‌ 
கொழுந்து சேர்நுதற்‌ கோதறு சுட்டிபோய்‌ 
அழிந்த தென்னவு மாழ்ந்தது திங்களே. 


கழிந்த கங்குல்‌ அரசன்‌ கதிர்க்‌ குடை 

விழுந்தது என்னவும்‌, மேல்‌ திசையாள்‌ சுடர்க்‌ 
கொழுந்து சேர்‌ நுதல்‌ கோது அறு சுட்டி போய்‌ 
அழிந்தது என்னவும்‌, ஆழ்ந்தது திங்களே. 


பொ இறந்துபோன இரவான அரசனது ஒளியுள்ள வெண்‌ 
கொற்றக்குடை கீழே விழுந்ததுபோலவும்‌, மேற்குத்‌ இசையான 
மங்கைய து ஒளிக்‌ கொழுந்து பொருந்தியதும்‌ நெற்றியிலணிர்‌ 
தஅமான மாசற்ற சுட்டி என்னும்‌ அணியான து கெட்டழிர்‌ 
போலவும்‌, சந்திரமண்டலம்‌ மேல்‌ கடலில்‌ ஆழ்ந்தது. rie 


கு வெண்கொற்றக்‌ குடைவிழ்தல்‌ - அரசன்‌ 5 
6 டவ ஓழமிந்தநிலையை 
யும்‌, அவன்‌ தேவியின்‌ நெற்றிச்சுட்டி அமிந்தமை ற்றிகை 
யரசியின்‌ அக்கக்குறியையும்‌ உணர்த்தும்‌ என்க. திலகம்‌ 
இடரமை, நெற்றிச்சுட்டிஅணியாமை முதலியன கணவரையிழந்து 
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மகளிர்க்கு உரியவை. மேற்குத்‌ திசை பெண்பாலாக உருவகிக்கப்‌ 
படுதலை பால்வாய்ப்‌ பிறைப்பிள்ளை ஓக்கலைக்கொண்டு பகலிழக்கு 
மேல்பாற்றிசைப்பெண்‌ புலம்புறு மாலை” (35) என்ற திருவிருத்தப்‌ 
பாசுரத்தாலும்‌ அறிக. (148) 


712. வீசு ன்ற நிலாச்சுடர்‌ வீந்ததால்‌ 
ஈச னாமதி யேகவுஞ்‌ சோகத்தாற்‌ 
பூசு வெண்கல வைப்புனை சாந்தனை 
ஆசை மாத ரழித்தன ரென்னவே. 


வீசுகின்ற நிலாச்‌ சுடர்‌ வீந்ததால்‌, 
ஈசனாம்‌ மதி ஏகவும்‌, சோகத்தால்‌ 
பூசு வெண்‌ கலவைப்‌ புனை சாந்தினை, 
ஆசை மாதர்‌ அழித்தனர்‌ என்னவே. 


| பொ :-உயிீர்க்குயிரான சந்திரன்‌ என்ற கணவன்‌ போயின 
| பின்பு, இசைகளாகிய அவன்‌ தேவியர்‌ தாம்‌ பூசிய வெண்கலவை 
| யாகிய சந்தனக்‌ குழம்பை, .பிரிந்த சோகத்தால்‌ அழிந்துவிட்ட 
வர்கள்போல, எத்திக்கிலும்‌ பரவியிருந்த நிலவின்‌ ஒளி ஒழிம்த து. 
கு :—குங்குமஞ்‌ சாந்தங்‌ கொட்டாக்‌ கொம்மை வெம்முலைகள்‌ 
(கிட்கிந்தைப்‌ 52) எனக்‌ கணவனை இழந்த மாதர்கள்‌ கூறப்படுத 
லின்‌, “சாந்தனை ஆசை மாத ரழித்தன ரென்னவே ' என்றார்‌. 
அசைமாதர்‌ - திக்குக்களான மனைவியர்‌ ; காதலுடைய -மாதர்‌ 
| எனவும்‌ பொருள்‌ தருவதாம்‌. . (149) 
| இச்செய்யுளின்‌ பின்‌ பல சுவடிகளில்‌ பீன்வருமாறு ஒரு செய்‌ 
யுள்‌ காணப்படுகிற து. - 
212 (௨) காதலா லொருத்தியை நினைப்பக்‌ கண்டுயில்‌ 
்‌ மாதரா ளவன்றிற மறுப்பக்‌ கங்குன்மான்‌ 
ஏதிலான்‌ றமியனென்‌ றேக லேனெனு 
ஆதலா லிருந்தன னளிய னென்செய்வான்‌. 


கதிரவன்‌ தோன்றுதல்‌ 
. 713. ததையுமலர்த்‌ தாரண்ண லிவ்வண்ண 
ஸ்‌. மயலுழர்து தளரு மேல்வைச்‌ 
சிதையுமன த்‌ திடருடையச்‌ செங்கமல 
முகமலரச்‌ செய்ய வெய்யோன்‌ . 
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6.44 பாலகாண்டம்‌ 


புதையிருளி னெழுகின்ற புகர்முகயா 
னையினுரிவைப்‌ போர்வை போர்த்த 

உதயகிரி யெனுங்கடவு ணுதல்கிழித்த 
விழியேபோ லுதயஞ்‌ செய்தான்‌. 


ததையும்‌ மலர்த்‌ தார்‌ அண்ணல்‌ இவ்‌ வண்ணம்‌ 
மயல்‌ உழந்து தளரும்‌ ஏல்வை, 
சிதையும்‌ மனத்து இடர்‌ உடையச்‌, செங்கமலம்‌ 
முகம்‌ மலரச்‌, செய்ய வெய்யோன்‌, 
புதை இருளின்‌ எழுகின்ற புகர்முக 
யானையின்‌ உரிவைப்‌ போர்வை போர்த்த 
உதயகிரி எனும்‌ கடவுள்‌: நுதல்‌ கிழித்த 
விழியே போல்‌, உதயம்‌ செய்தான்‌. 


பொ :--நெருங்கிய மலர்மாலை யணிந்த இராமபிரான்‌, 
இவ்வாறு காதல்‌ மயக்கால்‌ வருந்தித்‌ தளருங்காலத்தே, செம்‌ 
நிறத்தவனான -சூரியனானவன்‌, நிலைகுலையும்‌ அப்பிரானது மனத்‌ 
அயரம்‌ நீங்கவும்‌, செந்தாமரைமலர்கள்‌ மலர்ச்சி பெறவும்‌, புள்ளி 
களையுடைய முகத்தோடு தோன்றும்‌ இருளாகிய யானையின்‌ 
தாலாகிய போர்வையைப்‌ போர்த்த உதய மலையாதிய உருத்திர 
மூர்த்தியின்‌ நெற்றியினின்‌ று வெளிப்படத்‌ தோன்‌ றிய நெருப்புக்‌ 
கண்போல உதித்தலைச்செய்தான்‌. 


கு :-சிதையுமனத்‌ திடருடைய என்றது மேற்கூறியவாறு 
வருந்திரின்‌ற இராமபிரானது தயர்நீங்க என்றபடி. கரிய இரு. 
ளில்‌ மறைந்துள்ள உதயகிரிக்கு யானையின்‌ கரியதோலைப்போர்த்‌ 


அள்ள சிவபிரானையும்‌, அம்மல்யுச்சியிலுஇத்த சூரிய மண்டலத்‌ 


அக்கு, அப்பிரானது நெற்றியிலுள்ள நெருப்புக்‌ கண்ணையும்‌, 
யானையின்‌ முகப்புள்ளிகளுக்கு, உதயத்துத்‌ தோன்றும்‌ நட்சத்தி: 
இரங்களையும்‌ உவமைகளாகக்‌ கொள்க. . 'உயிரனைய கொழுகர்‌ 
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வெயில்‌ பரவுதல்‌ 


|. 714. விசையாடற்‌ பசும்புரவிக்‌ குரமிதிப்ப 

| வுதயகிரி விரிந்த தூளி 
பசையாக மறையவர்கைந்‌ நறைமலரு 

நிறைபுனலும்‌ பரந்து பாய 

அசையாத நெடுவரையின்‌ முகடுதொறு 

| மிளங்கதிர்சென்‌ மனைந்து வெய்யோன்‌ 
திசையாளு மதகரியைச்‌ சிக்தூர 

| ; மப்பியபோற்‌ சிவந்த மாதோ. 


விசை ஆடல்‌ பசும்‌ புரவிக்‌ குரம்‌ மிதிப்ப, 
| உதய கிரி விரிந்த தூளி 
பசை ஆக. மறையவர்கை நறைமலரும்‌ 
நிறை புனலும்‌ பரந்து பாய, 
அசையாத நெடுவரையின்‌ முகடுதொறும்‌ 
இளங்கதிர்‌ சென்று அளைந்து வெய்யோன்‌, 
திசை ஆளும்‌ மதகரியைச்‌ சிந்தூரம்‌ 
| அப்பிய போல்‌, சிவந்த மாதோ. 
| 
| 
| 


பொ :--வேகமும்‌ வலியும்‌ பசுமையுமுடைய (குரியன்‌ தேர்க்‌) 
குதிரைகளின்‌ காற்குளம்புகள்‌ மிதித்தலால்‌ உதயலிரியில்‌ எழும்‌ 
பீப்‌ பரவிய செந்தூள்கள்‌ பசையாகும்படி, மறையவர்கள்‌ 
கையால்‌ உயர்த்திவிடப்படும்‌ தேனொழுகும்‌ மலர்களும்‌ மிகுநீரும்‌ 
யரந்துபாய, (அப்பசையான செந்தூளியைக்‌ கொண்டு) குரியன்‌ 
கீழ்த்‌ திசைக்குரிய மதயானைக்குச்‌ சிக்தூர திலகத்தை அப்பிய ௮ 
போல, சலனமற்ற அவ்வுதயகிரியின்‌ சிகரங்களிலெல்லாம்‌ இளங்‌ 
கிரணங்கள்‌ படிந்து செர்நிறமுடையவாயின. 


கு:-காலையந்தி வழிபாட்டில்‌, மறையவர்‌ மந்திர மூலம்‌ 
எடுத்துவிடும்‌ அருக்கியகீர்‌, அவ்வேளையிலே மந்தேகர்‌ என்ற ௮௬ 
ரால்‌ குரியன்தேர்‌ தடை செய்யப்படுவதை வச்சிரப்‌ படையுமு 
விற்‌ சென்று தடுத்து, அவர்களையும்‌ அழித்து வருகின்றது என்‌ 
பது நூன்முடிபாதலின்‌, *மறையவர்கைம்‌ நறை மலரும்‌ கிறைபுன 
லும்‌ பரம்துபாய எனப்பட்டது. அருக்யெ நீர்‌ தேன்வழியும்‌ 
மலரொடு கூட்டியே எடுத்‌ துவிடப்படுதலின்‌ “நறை மலரும்‌ ழை 
புனலும்‌” என்றார்‌. (151) 
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646 பாலகாண்டம்‌ 
பொய்கைகளில்‌ தாமரை மலர்தல்‌ 


715. பண்டுவரும்‌ குறிபகர்ந்து பாசறையிற்‌ 

பொருள்வயினிற்‌ பிரிந்து போன 

வண்டுதொடர்‌ ஈறுந்தெரிய லுயிரனைய 
கொழுகர்வர மணித்தே ரோடும்‌ 

கண்டுமனங்‌ களிசிறப்ப வொளிசிறந்து 
மெலிவகலுங்‌ கற்பினார்‌ போற்‌ 

புண்டரிக முகமலர வகமலர்ந்து 
பொலிந்தனபூம்‌ பொய்கை யெல்லாம்‌. 


பண்டு வரும்‌ குறிபகர்ந்து, பாசறையில்‌ 
பொருள்‌ வயினில்‌ பிரிந்து போன 

வண்டு தொடர்‌ நறுந்தெரியல்‌ உயிர்‌ அனைய 
கொழுநர்‌ வர, மணித்தேரோடும்‌ 

கண்டு, மனம்‌ களி சிறப்ப ஒளி சிறந்து 
மெலிவு அகலும்‌ கற்பினார்‌ போல்‌, 

புண்டரிகம்‌ முகம்‌ மலர, அகம்‌ மலர்ந்து 
பொலிந்தன, பூம்‌ பொய்கை எல்லாம்‌. 


பொ :-(,தலைவியரைப்‌ பிரிவதற்கு) முன்பு தாம்‌ மீண்டுவரும்‌ 
காலத்தைக்‌ குறிப்பிட்டுக்கூறி, (போர்புரிதற்பொருட்டுப்‌) பாச 
றைக்‌ காயினும்‌, செல்வமீட்டுவதற்காயினும்‌ பிரிந்து சென்ற 
வரும்‌, வண்டு தொடரும்‌ மணமாலையணிந்தவரும்‌, தம்‌ உயிரை 
ஒத்தவருமான தலைவர்‌ (குறித்தகாலத்தில்‌) அழகிய தேரோடும்‌ 
மீண்டுவர, அதனைக்‌ கண்டு மனம்‌ பெரிதும்‌ பூரித்து, மங்கியிருந்த 
முகங்களின்‌ கார இபொலியப்‌ பெற்று, தளர்வு நீங்கின கற்புடைய 
தேரோடு வரக்கண்டு மகிழ்ந்து) முகங்களாகிய தாமரைகள்‌ 
ம அழகிய பொய்கைகள்‌ யாவும்‌ அகம்‌ மலர்ந்து பொலி 


க: தமை ஒடுக்கவேண்டி.ச்‌ சேனையொடும்‌ தலைவர்கள்‌ 
படை வீட்டில்‌ போர்புரியத்‌ தங்குதல்‌ பாசறைப்‌ ்‌ பிரிவாம்‌. 
ருள்‌, வயிற்பீரிவு - இல்லறம்‌ இனிது ஈடத்த வேண்டிப்‌ பொ 
ந்‌ வாயினும்‌ காலிஞயினும்‌ பிரிதல்‌ ந்‌ 
தரப்‌ போயினர்ப்‌ பிரிக்க பொய்யுடற்‌ - குருள்தரு A டர்‌ 
இ ரல்‌ (டகட்‌.கார்காலப்‌,-22) என்பர்‌ ண்ட்‌. 
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கதனவ யாகத்‌ 
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பிரிந்து சென்ற நாயகர்‌ தேரோடு மீண்டுவர மகிழ்ந்த கற்புடை 
மகளிர்க்கு உதயகுரியன்‌ தேரோடு வர முகமலர்ந்த -தாமரைப்‌ * 
பொய்கையை அழகுற, உவமித்தார்‌ என்க. (152) 


சூரியிரணங்கள்‌ விரிதல்‌ 


716. எண்ணரிய மறையினொடு கின்னரர்க 

ளிசைபாட வுலக மேத்த 

விண்ணவரு முனிவர்களும்‌ வேதியருங்‌ 
கரங்குவிப்ப வேலை யென்னும்‌ 

மண்‌ ணுமணி முழவதிர வானரங்கி 
னடம்புரிவா ளிரவியான 

கண்ணுதல்வா னவன்கனகச்‌ சடைவிரிந்தா 
லெனவிரிந்த கதிர்க ளெல்லாம்‌. 


எண்‌ அரிய மறையினொடு கின்னரர்கள்‌ 
இசை பாட, உலகம்‌ ஏத்த, 

விண்ணவரும்‌ முனிவர்களும்‌ வேதியரும்‌ 
கரம்‌ குவிப்ப, வேலை என்னும்‌ 

மண்ணும்‌ அணி முழவு அதிர, வான்‌ அரங்கின்‌ 
நடம்புரி வாள்‌, இரவி ஆன 

கண்ணுதல்‌ வானவன்‌, கனகச்‌ சடை விரிந்தால்‌ 
என, விரிந்த கதிர்கள்‌ எல்லாம்‌. 


| பொ :--அளத்தற்கரிய வேதப்பாடல்களோடு கின்னரர்கள்‌ 
கானமிசைக்கவும்‌, உயர்ந்தோர்‌ துதிக்கவும்‌, தேவர்களும்‌ முனிவர்‌ 
களும்‌ அந்தணர்களும்‌ கைகூப்பி வணங்கவும்‌, கடலென்னும்‌ 
மார்ச்சனை பூசிய அழயெ மத்தளம்‌ முழங்கவும்‌, வானமா கடன 
சாலையில்‌, திரு௩டஞ்செய்யும்‌ ஒளிபொருந்திய சூரியனாகிய நெற்றிக்‌ 5 
கண்ணுள்ள சிவபிரானது பொன்னிறமான சடாபாரம்‌ விரிக்தாம்‌ க 
போலச்‌ செந்நிறக்‌ கதிர்கள்‌ (எங்கும்‌) பரவின. ல்க 


கு :-சிவபிரான அ திருக்கூத்‌ தில்‌ கின்னரர்‌ வேத இசை பாடு ட்‌ 
தலும்‌, உலகத்தோர்‌ புகழ்தலும்‌, தேவர்‌ முனிவர்‌ மறையவர்கள்‌ 
கைகூப்பி வணங்குதலும்‌, முழவு ஓலித்தலும்‌ உண்மையால்‌ : 
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சூரியனுக்கு உவமித்தார்‌. சூரியனை நடம்புரிவோனாகக்‌ கூறியது, 
அவனது ரெணங்களின்‌ அசைவு பற்றி என்க. “மாயிரு ஞாலத்‌ 
அயிர்காண வானரங்கிற்‌-பாயிரு ளென்னும்‌ படாம்‌ வாங்கிச்‌ - 
சேய்ரின்‌, றறைந்தா ரணம்பாட வாடிப்போய்‌ வெய்யோன்‌, 
மறைந்தான்‌ குடபால்‌ வரை' (நளவெண்பா. 98) என்றார்‌ பிறரும்‌. 

(158) 


இராமபிரான்‌ பள்ளியெழுதல்‌ 


717. கொல்லாழி நீத்தங்கோர்‌ குனிவயிரச்‌ 

சிலைதடக்கைக்‌ கொண்ட கொண்டல்‌ 

எல்லாழித்‌ தேரிரவி யிளங்கரத்தா 
லடிவருடி யனந்த நீர்ப்ப 

அல்லாழிக்‌ கரைகண்டா னாயிரவாய்‌ 
மணிவிளக்க மழலுஞ்‌ சேக்கைத்‌ 

தொல்லாழித்‌ அயிலாதே தயராழி 
நெடுங்கடலுட்‌ டுயில்கின்‌ ருனே. 


கொல்‌ ஆழி நீத்து அங்கு ஓர்‌ குனி வயிரச்‌ 
சிலை தடக்கைக்‌ கொண்ட கொண்டல்‌, 

எல்‌ ஆழித்‌ தேர்‌ இரவி இளங்கரத்தால்‌ 
அடி வருடி அனந்தல்‌ தீர்ப்ப, 

அல்‌ ஆழிக்‌ கரை கண்டான்‌ : ஆயிர வாய்‌ 
மணி விளக்கம்‌ அழலும்‌ சேக்கைத்‌ 

தொல்‌ ஆழித்‌ துயிலாதே, துயர்‌ ஆழி 
நெடுங்கடலுள்‌ துயில்கின்றானே. 


பொ :--(தீயோரைக்‌) கொல்லவல்ல சக்கராயுதத்தை நீக்கி 
விட்டு, ஓப்பற்று வனைந்து உறுதிபடைத்த, கோதண்ட வில்லைப்‌ 
பெரிய திருக்கையிலே கொண்டு, இங்கெழும்‌ தருளிய மேகவண்ண 
னான இராமபிரான்‌, பழமையான பாற்கடலில்‌, ஆயிரமுகங்களி 


[ற்‌ 
மனன அடிமையே அமில (ப பதா 
ஒ.ழ்ையாழித்‌ தேரினனான குரியன்‌ கன்‌ மெல்லிய ரணங்க 
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ளாகிய கைகளால்‌ திருவடிகளை இனிதாகத்‌ தடவிக்கொடுத்து, அப்‌ 
பெருமானது அயில்மயக்கத்தைத்‌ தீர்க்க, (அதனால்‌) இரவாகிய 
கடலின்‌ எல்லையை (அவன்‌ ) காண்பானாயினன்‌. 


கு பிராட்டியின்‌ சிந்தனைமிகுதியால்‌ இரவில்‌ தூக்கம்‌ பிடி 
யாமையின்‌, அவ்விரவு இராமபிரானுக்குக்‌ கடல்போலாயிற்றென்‌ 
பார்‌ “அல்லாழி' என்றும்‌, அப்பெருமான்‌ தன்‌ குலத்தவதரித்த 
அருமைமைக்தனாதலாலும்‌, மேல்‌ நிகழ்தற்குரிய சுபகாரியங்க 
ஞண்மையாலும்‌, தனக்குரிய கடன்களைப்‌ பெறும்‌ விருப்பத்தா 
லும்‌, “இரவி அடிவருடி அனந்தல்‌ தீர்ப்ப' என்றும்‌ கூறினார்‌ என்க. 
(154) 


இராமன்முதலியோர்‌ சனகனது வேள்விச்சாலை சார்தல்‌ 


718. ஊழிபெயர்ந்‌ தெனக்கங்கு லொருவண்ணம்‌ 

புடைபெயர வுறக்க நீத்த 

- சூழியா னையினெழுந்து தொன்னியமத்‌ 
துறைமுடித்துச்‌ சுருதி யன்ன 

வாழிமா தவற்பணிந்து மனக்கினிய 
தம்பியொடும்‌ வம்பின்‌ மாலை 

தாழுமா மணிமெளலித்‌ தார்ச்சனகன்‌ 
பெருவேள்விச்‌ சாலை சார்ந்தான்‌. 


ஊழி பெயர்ந்து எனக்‌ கங்குல்‌ ஒருவண்ணம்‌ 
புடை பெயர, உறக்கம்‌ நீத்த 

சூழி யானையின்‌ எழுந்து, தொல்‌ நியமத்‌ 
துறை முடித்துச்‌, சுருதி அன்ன 

வாழி மாதவன்‌ பணிந்து, மனக்கு. அனிய 
தம்பியொடும்‌, வம்பின்‌ மாலை 

தாழும்‌ மா மணி மெளலித்‌ தார்ச்சனகன்‌ 
பெருவேள்விச்‌ சாலை சார்ந்தான்‌. 


பொ :-—யுகமே கழிந்தாற்‌ போல அவ்விராப்போது ஒருவாறு 
அகன்று கழிய, (இராமபிரான்‌) உறக்கம்‌ நீங்கி எழுந்த, முகபடா 
முள்ள. யானைபோலத்‌ துயில்‌ நீங்கியெழுந்து, பழமையான 
நித்தியக்‌ கடன்களைச்‌ செய்துமுடித்து, வேதத்தின்‌ உருவமே 
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போன்ற கோசிகமுனிவனை அடிவணங்கி, அவனோடும்‌ தன்‌ இரு 
வுள்ளத்‌ அக்கு இனிமைதரும்‌ இளவலான இலக்குமணனேடும்‌ 
மணங்கமழும்‌ மாலை தாழ்ந்த சீரிய மணிமகுடத்தையும்‌, குலத்துக்‌ 
குரிய மாலையையும்‌ அணிந்த சனகமாராசனது பெரிய யாக 
சாலையை அடைந்தான்‌. (155) 


சனகன்‌ வீற்றிருத்தல்‌ 
719. முடிச்சனகர்‌ பெருமானு முறையாலே 
மறைவேள்வி முற்றிச்‌ சுற்றும்‌ 
இடிக்குரலின்‌ முரசியம்ப விக்திரன்போற்‌ 
சந்துரன்றோய்‌ கோயி லெய்தி 
எடுத்தமணி மண்டபத்து ளெண்டவத்‌ து 
முனிவரொடு மிருந்தான்‌ பைந்தார்‌ ' 
வடித்தகுனி வரிசிலைக்கைம்‌ மைந்தனுந்தம்‌ 
பியுமருங்கி னிருப்ப மாதோ. 


முடிச்சனகர்‌ பெருமானும்‌ முறையாலே 
மறை வேள்வி முற்றிச்‌, சுற்றும்‌ 

இடிக்‌ குரலின்‌ முரசு இயம்ப, இந்திரன்‌ போல்‌ 
சந்திரன்‌ தோய்‌ கோயில்‌ எய்தி, 

எடுத்த மணி மண்டபத்துள்‌ எண்‌ தவத்து 
முனிவரொடும்‌ இருந்தான்‌: பைந்தார்‌ 

வடித்த குனி வரி சிலைக்கை மைந்தனும்‌ 
தம்பியும்‌ மருங்கின்‌ இருப்ப மாதோ. 


பொ :-கிரீடந்தரித்த சனகர்குலத்தலைவனான [ 
(அப்பொழுது) வேதவிதிப்படி வேள்விச்செயலை லிட்டி 
இடிமுழக்கம்போலும்‌ பேரிகைகள்‌ சுற்றிலும்‌ ஓலியாநிற்க 
தேவேர்இரன்‌ போல, சந்‌ திரமண்டலத்தை அளாவியுள்ள அரண்‌: 
மனையை அடைந்து, அங்கே உயர்ந்தமைந்த மணிமண்டபத்‌ இலே 
மதிக்கத்தக்க (விசுவாமித்திரன்‌ முதலாய) தவமுனிவர்களுடனே 
பசிய வெற்றிமாலை குடியவர்களும்‌, தெரிந்தெடுத்த வக்‌ 
வரிம்‌துகட்டியும்‌ உள்ள விற்கலை ஏந்திய, இராமபிரானும்‌ இள 


ந்தான்‌. அந்த 
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கு :--“முனிவரொடும்‌ இருந்தான்‌' எனவே தலைமைத்‌ தபோ 
தனரான விசுவாமித்‌ திரனை முன்பு கொண்டு இருந்தவனென்பதும்‌ 
“மருங்கிறுப்ப இருந்தான்‌” எனவே அம்‌ மூவரும்‌ சனகன்‌ பக்கத்தே 
வீற்றிருந்தவர்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 'முனிவரொடும்‌' என்பது, 

உயர்வுப்பன்மையால்‌ கோசிகனையே குறிப்பது எனினுமாம்‌. 
(156) 


இராமலக்குமணர்களை யாவரென்று சனகன்‌ வினவ 
முனிவன்‌ கூறுதல்‌ 


720. இருந்தகுலக்‌ குமரர்தமை யிருகண்னும்‌ 

முகந்தழகு பருக நோக்கி 

அருந்தவனை யடிவணங்கி யாரிவரை 
யுரைத்திடுமி னடிக ளென்ன 

விருந்தினர்க ணின்னுடைய வேள்விகா 
ணியவரந்தார்‌ வில்லுங்‌ காண்பார்‌ 

பெருந்தகைமைத்‌ தயரதன்தன்‌ புதல்வரென 
வவர்தகைமை பேச லுற்றான்‌. 


இருந்த குலக்‌ குமரர்தமை இரு கண்ணும்‌ 
முகந்து அழகு பருக நோக்கி, 

அருந்தவனை அடி வணங்கி, “யார்‌ இவரை 
உரைத்திடுமின்‌' அடிகள்‌ என்ன, 

“ விருந்தினர்கள்‌, நின்னுடைய வேள்வி காணிய 
வந்தார்‌, வில்லும்‌ காண்பார்‌ 

பெருந்தகைமைத்‌ தயரதன்தன்‌ புதல்வர்‌” என 
அவர்‌ தகைமை பேசல்‌ உற்றான்‌. 


பொ:--(தன்‌ பக்கத்திருந்த) உயர்குலத்து மக்களை, தன்‌ 
இரண்டு கண்களாலும்‌ அவர்களின்‌ அழகுகளை அள்ளிப்பருகும்‌ 
படி பார்த்து, (உடனே) அருந்தவத்தோனான கோசிகனைப்‌ பாதங்‌ 
களில்‌ விழுந்து வணங்கியவனாய்‌, “அடிகளே! இவர்கள்‌ யாவர்‌; 
உரைத்தருள்வீராக' என்று உசாவ, (கெளசிகமுனிவன்‌) உன்‌ 
பக்கத்தில்‌ புதியராய்‌ வந்தவர்கள்‌ (இன்னோர்‌ );பெருக்தகையலன 


தசரதசக்கரவர்த்தியின்‌ இருக்குமாரர்கள்‌; உனது யாகத்தைக்‌ 


ஆனி 
லை. 
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காணவேண்டி வந்துள்ளார்கள்‌; (நின்னிட முள்ள) சிவதனுசை 
யும்‌ (அனுமதி தந்தால்‌) பார்ப்பார்கள்‌' என்று கூறி அச்‌ சக்கர 
வர்த்திகுமாரர்களின்‌ மேன்மையைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌. 

க :-*யார்‌ இவரை உரைத்திடுமின்‌' என்ற தொடரை ‘இவர்‌ 
யாரை; உரைத்திடுமின்‌' என மாற்றுக, 'யாரையோநீ மடக்‌ 
கொடியோம்‌ என்புழிப்போல ஈண்டு ஐ இடைச்சொல்‌ (சிலப்‌- 
29-49-உரை). இவரை யார்‌ உரைத்திடுமின்‌'-இவர்கள்‌ யாவர்‌ 
என்பதனை உரைப்பீராக எனலும்‌ ஆம்‌. அவரது குலப்பெருமை 
அவர்பெருமையே என்பதுணருமாறு, “அவர்தகைமை பேசலுற்‌ 
ரன்‌' என்றார்‌; அடிகள்‌ - பெரியோரே! (ஸ்வாமீ) அண்மைவிளி. 
“வேள்வி காணவர்தவராயினும்‌, அது முற்றுப்பெற்றமையின்‌, 
இனி நீ கன்னியாசுற்கமாக வைத்த வில்லையும்‌ ஒருகை பார்க்கக்‌ 
கூடியவர்கள்‌' என்பார்‌, “வில்லும்‌ காண்பார்‌' என்றார்‌ என்க. 


(157) 


மிதிலைக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 
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ல 


ஃ வ்‌ ஆ வி 


ஒப்பு நோக்கப்பெற்ற சுவடிகளும்‌, அச்சுப்பிரதிகளும்‌.. 
அவற்றின்‌ குறியீடுகளும்‌ 


ற . சுவடி பெற்ற இடம்‌ ம்‌ குறிப்பு 
1 சை சரஸ்வதி மால்‌ | 367-8 
ந்தம்‌ ்‌ தி “க 
3 re 370 
4 0 371 
5 2 912 
6* ர 3875 
12 | மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 30 
18 0 42 
14 ற 46 |வரைக்காட்சிப்படலம்‌ 
- 8-ஆம்‌ பாடல்‌ வரை 
ள்ளது. 
15 471 ம்‌ ச்‌ 
16 க 472 
17 க 672 
18 க 67? 
19 | இரு. தெய்வசிகாமணிக்‌ 
கவுண்டர்‌, ஈரோடு. 
20 Vs 
21 ப 
22 00 
9 | இரு. 6. திருநாவுக்கரசுப்‌ 
பிள்ளை, சிதம்பரம்‌, 
24 | திரு. 6. கணேசையர்‌, 
யாழ்ப்பாணம்‌. 
2௦ | திரு. தெய்வசிகாமணிக்‌ 
கவுண்டர்‌, ஈரோடு. 
26 [மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 2 
ட ன்‌ 28 
28 றற 58 
29 5 41 
20 ob 540 
81 | அரசாங்கக்‌ கையெழுத்‌ 514 
துப்‌ புத்தகசாலை, 
ந ட கத்ர்‌ 
௬. சா. கணேசன்‌, (5) |சித்தூர்‌ வீராசாமி 
கம்பன்‌ கழகம்‌ J 
தக்கு ந 7 நாயுடு பதிப்பு 1884. 
23 7 (8) |சாத்தம்பாக்கம்‌ இருஷ்‌ 
ணசாமி முதலியார்‌ 
பரிசோதித்தது. 


பதிப்பு. 1886. 


7 முதல்‌ 11 முடியவுள்ள ஏடுகளில்‌ பாலகாண்டம்‌ இல்லை, 
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| ஜீவர க்ூஷா மிரு தப்‌ 


சுவடி பெற்ற இடம்‌ 


குறிப்பு 


56 


37 


திரு. சா. கணேசன்‌, 
கம்பன்‌ கழகம்‌, 
காரைக்குடி, 


92 


இரு. நீ. கந்தசாமிப்‌ 
பிள்ளை, பள்ளி அக்ரெ 
காரம்‌, தஞ்சை. 

மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 


கனகசுந்தரம்பிள்ளை 
,. செப்பரைச்சாமி 
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திருமயிலை சண்முகம்‌ 
பிள்ளை பரிசோதித்‌ 
தது. நிரஞ்சனவீலா . 
சப்‌ பதிப்பு 1924. 

௮அ.குமாரசாமிப்பிள்ளை 
யும்‌ கனகசுந்தரம்‌ 
பிள்ளையும்‌ பரிசோ 
தித்துப்‌ பதிப்பித்‌ 
தீது 1918. (அரும்‌ 
பத உரையுடன்‌ கூடி 
யது) 

காஞ்சீபுரம்‌ ராமசாமி 
நாயுடு உரையுடன்‌ 
சென்னை இட்டா 
பார்த்தசாரதி நாயுடு 
பதிப்பித்தது 1922. 

சென்னை வேப்பேரி 
M.S. அச்சகத்தில்‌ அச்‌ 
சிடப்பட்ட து. (உரை 
யுடன்‌ கூடியது 


(21) 


(27) 


40 
ஆழ்வார்‌ திரு£கரிப்ரதி 
களின்படி பெரியன்‌ 
ஸ்ரீனிவாசயைங்கார்‌ 
பதிப்பித்தது. 1942. 


வை. மு. கோபால 
கிருஷ்ணமாசாரியர்‌ 
உரைப்‌ பதிப்பு. 

கவித்தலம்‌ துரைசாமி 
மூப்பனார்‌ பதிப்பு. 


உ. வே. சாமிநாதையர்‌ 
நால்‌ நிலையப்‌ பதிப்பு 
அடையாறு. 

பூமகள்‌ விலாசம்‌ 

பதிப்பு 19258. 


குறிப்பு 

இப்பதிப்பில்‌ மூலத்தில்‌ எடுத்துக்கொண்ட 
பாடங்கள்‌, செய்யுட்களின்‌ கொடரெண்‌ முறைப்படி 
அடிமுறையாகவும்‌ சீர்முறையாகவும்‌ தடித்த முத 
லெழுத்தோடு முன்னே காட்டப்பெற்றுள்ளன. அவற்‌. 
றோடு வேறுபட்ட பாடங்கள்‌ அவற்றின்பின்‌ முறையே 
சேர்க்கப்‌ பெற்றுள்ளன. பாடங்களின்‌ பின்னே குறிக்‌ 
கப்பட்டுள்ள எண்கள்‌, அப்‌ பாடங்கள்‌ உள்ள சுவடி 
களின்‌ குறியீடுகள்‌. “46-' என்னும்‌ குறியீடு, 46 
என்னும்‌. எண்‌ இட்டுக்‌ காட்டிய அச்சுப்புத்தகத்‌ 
தோடு ஒத்த பாடம்‌ உடைய ஏடுகளின்‌ எண்களையும்‌ 
குறிக்கும்‌. பிமைபட்ட பாடங்களும்‌ அவற்றைக்‌ 
காட்டும்‌ சுவடிகளின்‌ எண்களும்‌, சிதைந்த சுவடிகளின்‌ 
எண்களும்‌ விரிவஞ்சிக்‌ குறிக்கப்படவில்லை. 


த்‌ 


11 


1 மட வேறுபாடு 


சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


1 


[இப்பாடல்‌ 1-4, 6, 28, 30, | 


38 என்னும்‌ குறியீடுள்ள 
சுவடிகளில்‌ இல்லை] 


காரணன்‌ வீளையாட்டெல்‌ 
லாம்‌; 46— 

காரணர்‌ விளையாட்டெல்‌ 
லாம்‌; 26. 

நாரத முனிவன்‌ கூற; 24. 


நாரத முனிவன்‌ கூற; 46 

நாரத முணிவன்‌ செப்ப; 5, 40. 

நாரத முனிவன்‌ சொல்ல ; 
20, 25, 26, 29, 40. 

நாரணன்‌ விளையாட்டெல்‌ 
லாம்‌; 24, 


கவிதை; 46 

கவிகள்‌ ; 40. 

அறிந்த வான்‌ மீதி; 46 

அறிந்து வான்மீகி; 5, 14, 24, 
25, 27, 29, 35, 40, 41. 

அறிந்த வான்மீகன்‌; 44, 

என்பான்‌ ; 46 

என்போன்‌; 20, 43. 


11] ரணி சோழநாட்டுத்‌; 46 


சீரணி சோழநாட்டில்‌ ; 12, 27. 
சீரணி பொன்னிநாட்டுத்‌ ; 

40, 41. 
சீரணி பொன்னிகாட்டில்‌ ; 40. 
சீர்புனே மழ...ட்டுத்‌; 26. 


திருவழுந்தூருள்‌ வாழ்வோன்‌; | 
46— 


()- 


திருவழுந்தூருவச்சன்‌; 12, 26, 
27, 29, 35, 40, 41, 45. 
இருவழுந்தூராலோச்சன்‌ ; 
41. 
திருவழுக்தூரிலோச்சன்‌ ; 40. 
திருவெழுந்தூருவச்சன்‌ ; 5, 
16; 20, 23-25, 43. 
திருவெழுந்தூருகச்சன்‌ : 20. 
தேரெழுந்தாருவச்சன்‌ ; 14. 


காரணி கொடையான்‌ ; 5, 12, 
14, 16, 23, 24, 27, 29, 35, 
40, 41, 45. 

காரணக்‌ கொடையான்‌ ; 46 

காரணக்‌ குடையான்‌ ; 26. 

தாரணி கொடையான்‌ ; 20. 
25, 40, 41. 


கவிதை செய்தான்‌; 5, 12, 14, 
16, 20, 23-25, 29, 35, 40, 
41, 43. 

கவிசெய்தானே ; 46 


2 
[இப்பாடல்‌ 1-6 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 
திருவெண்ணெய்‌ ; 46 
தருவெண்ணெய்‌ ; 45, 


IV இக்திப்பவர்க்கியாதும்‌ ; 46 


இம்திப்பார்க்கியாதும்‌ ; 41, 
3 


[இப்பாடல்‌ 1-6 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்ல] 
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4 
[இப்பாடல்‌ 1--6 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 
IV கழறலையிற்‌ ; 46-- 
கழற்றலையிற்‌ ; 32, 42. 
5 


11] சற்றும்‌ ; 45. 
சிறிதும்‌ ; 40. 


6 


[இப்பாடல்‌ 1-4, 6, 28, 30 
என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடி 
களில்‌ இல்லை] 

1 எண்ணூற்றேழின்மேல்‌ ; 46- 
எண்ணூற்றாறின்மேல்‌ ; 40. 
முந்நூற்றேழின்மேல்‌ ; 41. 
முந்நூற்றேழன்மேல்‌ ; 40. 

வாழ்வு ; 46 

வாழ்வை ; 44, 

11 நண்ணிய ; 46 
நண்ணியே ; 43. 
கம்பநாடன்‌ ; 46-- 
கம்பைநாடன்‌ ; 21. 


நர அத்தநாளில்‌ '; 46 
உத்தரத்திற்‌ ; 40, 41, 45. 

1V கண்ணியவரங்கர்‌ ; 40. 
கண்ணியவறிஞர்‌ ; 42. 
கண்ணிய அரங்கின்‌; 46 


7 
[இப்பாடல்‌ 1-6 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 

1 கழுந்தராயுள கழல்‌; 40. 
கழுந்தராயுன கழல்‌ ; 46 
கழுந்தறாவுன தடி. ; 23, 43. 
கதிர்மணி ; 46-- 
களமணி ; 23, 43. 


1] வாளிகள்‌ தொடுசிலை ; 46 
வேல்விடுமபிநவ ; 23, 43. 
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சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


இராகவ வபிஈவ கவிகாதன்‌ ; 
46— 
சேகர வணியாய்‌ கேள்‌; 23,43. 


11] நாயிற தெழுவதன்‌ முன்மறை; ' 


40, 45. 

நாயிறு வெழுவதன்‌ முன்‌ 
மறை; 33, 42. 

ஞாயிறு வெழுவதன்‌ முன்‌ 
மறை; 40-- 

ஞாயிறு வெழுமளவுங்‌ கவி ; 
23, 43. 

வேதியருடனாராய்ந்து ; 46-- 

வேதியர்‌ தம்மோடே ; 23, 43. 


IV நாயிறு ; 40, 42, 45. 


ஞாயிறு; 46— 
விமுவதன்முன்கவி ; 46-- 
விழுமளவுங்கவி ; 23, 43. 
பாடினது ; 46-- 

பாடியது ; 45. 

பாடுவது; 23, 43. 


8 


[இப்பாடல்‌ 21-830, 92, 33, 
35, 36, 38 என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடிகளில்‌ இல்லை ; 
24, 40, 44, என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடிகளில்‌ இரண்டு 
மூன்றாம்‌ அடிகள்‌ முன்‌ 
பின்னாக மாறியுள்ளன ] 


கரைசெறி; 46-- . 
கரைதெரி ; 45, 

கரைபொரு ; 22, 40. 

கரையுறு ; 40. 

கரையொரு ; 44, 

கரைதரு ; 26. 

ஏழு; 46— 
ஏழும்‌; 40, 

ஆறும்‌ ; 40. 
ஆயிரத்தெண்ணூறு ; 46-- 
ஆயிரத்தெண்ணூறோடு; 40. 
ஆயிரத்தைஞ்ஞூறு ; 22, 20. 
ஆயிரத்தைஞ்ஜூறும்‌ ; 40. 
ஆயீரத்தோர்நூறு ; 14,15. 


a 


ரர 


111 


IV 


யாகமூன்று ; 40. 


, பாடை பத்துப்‌ ; 24, 40. 


பாடை பத்தும்‌ ; 14. 
யாசை பத்துப்‌ ; 15, 22. 
பத்து நான்கு ; 26. 
பத்து நாலு; 40, 41. 
கானம்‌ பத்துப்‌ ; 44. 
அமரீரேமும்‌ ; 40. 


'இருபத்தெட்டே ; 46-— 

இருபத்தெட்டும்‌ ; 14. 

இருபத்தெட்டு ; 22, 24, 40, 
44, 

அறுபத்தெட்டும்‌ ; 40, 

எண்பத்தாறு ; 45. 

எண்பத்தொன்று ; 45. 


உரைசெயும்‌; 46— 


. உரைசெறி ;. 15, 24, 26, 40, 
44, 
உரைதெரி ; 14, 22. 


உரைதரு : 40, 41. 
விரைசெறி ; 40, 45. 


ஒருபத்தாறு ; 46-- 
ஒருபத்தாறும்‌ ; 14, 40. 
ஒருபத்தாறில்‌ ; 40. 
ஒருநூற்றாறு ; 45. 
தொண்ணூற்றாறு ; 45. 


வர மிகு; 46 
வரமுறு ; 22, 24, 40. 
வரைசேெறி ; 15, 40, 44, 45. 


'தொண்ணூற்றாறே ; 46 
எண்பத்தேமே ; 14, 15, ப 
24, 40, 41, 45. 
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சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 3 

பரவுறு ; ய 9 
ர்‌; 40. 

ரர 44, [இப்பாடல்‌ 1-6 என்னும்‌ 
பரசமர்‌; 26, 40, 41. குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
பரசமை ; 14. இல்லை] 
பரைசெறி ; 15 IV கம்பநாட்டாழ்வான்‌ ; 46 
பரிவுள ; 22. கம்பநாடாள்வான்‌ : 40. 
பரிவுறும்‌ ; 40. த 
பருவரை ; 40. 10 
ந ல வெரி [இப்பாடல்‌ 1-4, 6, 28, 38 
அமரம்‌ பத்துப்‌ ; 46 என்னும்‌ குறியீடுள்ள கவ்‌ 


களில்‌ இல்லை] 


_ அமரர்க்கன்று ; 46 


அமரர்கட்கு ; 39. 


ஈந்த; 46— 

ஈந்து; 19. 

தமிழிலே ; 46 

தமிழினால்‌ ; 41. 

தமிழது ; 44. 

தாலை ; 46- 

தன்னை ; 12, 14, 16-19, 23-27, 
29, 55; 39, 40, 41, 43, 44, 
45. . 

அவனை ; 5, 20, 40. 


கம்பகாடு ; 46 

கம்பைநாடு ; 21. 

வள்ளல்‌ ; 46 

கோமான்‌ ; 5, 12, 14, 16-20, 


23-27, 29, 35, 39-4], 43, 
45. 

கவிச்சக்ரவர்த்தி; 35, 40, 41, 
45. 

கவிச்சக்ரவர்த்தி: 46-- 

மாலையாலே ; 46 

மாலையாக; 95. 

ஈரர்க்கு மின்னமுதம்‌ ; 5, 12, 


14, 16-19, 23, 25-27, 29, 
39, 40, 41, 43. - 
நரர்க்கு மின்றமுதம்‌; 40, 45. 
நரர்க்கு கல்லமுதம்‌; 20, 24, 
நரருக்கின்றமுதம்‌ ; 460-- 
கரருக்கன்‌ றமுதம்‌ ; 44. 
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சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


11 

[இப்பாடல்‌ 1-6, 40 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 

இம்பர்நாட்டிற்‌ செல்வ மெல்‌ 
லாம்‌ ; 46— 

இம்பர்‌ நாட்டிற்‌ செல்வ 
மெலாம்‌ ; 41. 

இம்பர்‌ நாட்டின்‌ செல்வ 
மெல்லாம்‌ ; 24. 

இம்பர்‌ காட்டினிற்‌. செல்வம்‌ ; 
23, 43. 

அரசாண்டிருந்தாலும்‌ ; 40-- 

அரசாயிருந்தாலும்‌ ; 14. 

உம்பர்நாட்டிற்‌ ; 46 

உம்பர்நாட்டின்‌ ; 24, 

கற்பகக்கா ; 46 

கற்பகத்தின்‌ ; 14, 19, 23, 24, 
40, 43. 


ஓங்கு நீழல்‌; 46-- 

ஓங்கு நிழலில்‌ ; 14, 19, 

இருக்தாலும்‌ ; 46 

உறைந்தாலும்‌, 14, 19, 23, 
43. 


மேருவனையபுயத்‌ ; 46 
மேருவனையபுயன்‌ ; 94, 
கவிதையிற்போற்‌ ; 46 


கவிதையைப்போற்‌; 14, 19, 
23, 24, 43, 45. 


12 
வளமுறை ; 43 
வளமுறத்‌ ; 23. 

13 


[இப்பாடல்‌ 1-6, 40 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 


சதைக்‌ து; 46— 
தேய்ந்து ; 13, 26, 29, 40, 41. 
தீய்ந்து; 25. 


111 


17 


11 


117 


தேயுமே ; 46-- 

தயுமே; 26, 29, 31, 39, 40 
41. 

தருமே ; 40, 4]. 

மாயுமே ; 13. 


இன்றித்திருமே ; 46 

அன்றித்திருமே ; 41. 

இன்றித்தியுமே ; 13. 

இன்றித்தேயுமே; 14. 

இன்றிச்செய்யுமே; 26, 31: 
39, 40, 41. 


இம்மையே ; 46-— 

இம்மையில்‌ ; 25, 26, 40, 41. 

இன்மையே ; 31. 

இராமவென்‌ நிரண்டெழுத்‌ 
இனால்‌ ; 46-- 

இராமவென்‌ றிரண்டெழுத்‌ 
துமே; 31. 

இராமவென்‌ நெழுத்திரண்‌ 
டினால்‌ ; 18, 25, 29. 

இராம வென்னெழுத்திரண்டு 
மே; 26. 


14 


வேண்டா ; 26 

வேண்டேன்‌ ; 40. 

மணிமதில்‌ ; 26 

மணிமதிள்‌ ; 28, 24, 25, 28, 
43. 


மூதூர்‌ ; 26 

முதூர்ச்‌ ; 18, 40, 45. 

விசயப்‌ பாடல்‌ ; 26. 

விசையப்பாவில்‌ ; 40. 

புகழைப்‌ பாடத்‌; 13, 28. 

தெளிர்ததில்‌ ; 26 

தெரிந்ததில்‌ ; 13-16, 24, 25, 
28, 40, 45, 

கேட்போர்‌; 26— 

கேட்டோர்‌ ; 40, 

நெஞ்சில்‌ ; 26 

நெஞ்சம்‌ ; 5, 13, 16-19, 28, 
40, 45, 

உள்ளம்‌; 15, 40. 
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சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 5 


கருதுவோர்‌; 26, 40. 
கருதுவர்‌ ; 12. 

கருதினோர்‌ ; 13. 

இவர்கள்‌ பார்மேல்‌ ; 26 
இவர்கள்‌ அன்பால்‌ ; 40. 
அவர்கள்‌ பார்மேல்‌ ; 19, 
எழுதிவைப்போர்‌ ; 15. 
யாவரேனும்‌ ; 5, 25, 28, 40. 


உற்றரசாள்வர்‌ ; 26 
உற்றுலகாண்டு ; 28, 40. 
உற்றரசாண்டு ; 5, 94, 


பின்னும்‌ ; 26 

பின்னர்‌; 40. 

உம்பராய்‌ வீட்டிற்சேர்வார்‌ 
26— 

உம்பர்வாம்‌ வீட்டிற்‌ 
வார்‌ ; 40, 

உம்பர்வாமுலகிற்‌ சேர்வார்‌; 
12, 15, 24, 25, 27, 28. 

உம்பராய்‌ உலகிற்‌ செல்வார்‌ ; 
ட. 

உம்பர்தமுலகிற்‌ செல்வார்‌ ; 
14. 


சேர்‌ 


உம்பர்‌ வானுலகிற்‌ சேர்வார்‌ ; 
28. 


உம்பர்வாமுலகம்‌ சேர்வார்‌; 


15 


[இப்பாடல்‌ 1-4, 6, என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 

இல்ங்கையானை : 46 

வென்றியானை ; 24. 


வென்றமால்‌ ; 46 
வென்றமா ; 5, 


வீரமோத ; 46 , 
வீரமோதும்‌ ; 5, 14, 25, 40, 
41. 


நின்ற ராமாயணத்தில்‌ ; 46 


இன்றிராமாயணத்தை ; 5, 14, 
19, 24, 25, 40, 41. 


11] 


IV 


1901 


நிகழ்ந்திடு கதைகடம்மில்‌ 46 

இயல்புடனுலகனிற்பேர்‌ ; 5, 
14, 19. 

இயல்புடனுலகனிற்ப ; 24. 

இயல்புடனுலூற்பேராது; 25.. 

இயல்புடனுலகினிற்போர்‌ ; 
40, 41. 


ஒன்றதிற்‌ ; 5, 19, 25. 

ஒன்றிதிற்‌ ; 24. 

ஓன்றதைப்‌ : 40, 41. 

படித்தோர்தாமும்‌ : 46-- 

படித்தார்தாமும்‌ ; 5, 19, 24, 
25. 


கேட்டோர்தாமும்‌ ; 46 
கேட்டார்தாமும்‌ ; 5, 19, 25. 
கேட்போர்தாமும்‌; 24, 


என்றோர்தாமும்‌ ; 46-- 
என்றார்தாமும்‌ ; 5, 19, 25. 
எய்திடாரே ; 46 
எய்திடாதே ; 24. 


16 


[இப்பாடல்‌ 28, 40, என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 

இறுவர்ம்பில்‌ ; 46 

இறுவரம்பின்‌ ; 13-15, 29-32, 
86, 38-40, 45. 

இராமவென்றேோரும்பர்‌ ; 46 

இராமனென்னோமும்பர்‌ ; 40. 

இராமாவதாரப்பேர்‌ ; 14. 

இராமனென்றோதுவோர்‌ ; 15. 

இராமனென்றாலும்பர்‌; 19. 


இராமனென்றாலிம்பம்‌: 40. 
இராமனென்பாரும்பர்‌; 40. 
இராமவென்பாரும்பர்‌; 12, 


13, 23, 24, 27, 43. 
இராமனென்முலும்பர்‌; 40. 
இராமவென்றோதினால்‌; 40, 

41. 


கேட்பவர்‌ ; 46 
கேட்டவர்‌ ; 15. 
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வைகுந்தம்‌ ; 46 
வைகுண்டம்‌ ; 13, 24, 29, 40. 


பேசவும்‌ ; 46-- 

பேசுதல்‌ ; 19, 23, 24, 25, 29, 
40, 43. 

வேண்டுமோ ; 46 

வேண்டுமே ; 40. 


17 
[இப்பாடல்‌ 27-30 என்னும்‌ 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 
தானங்கள்‌ ; 46-- 
தானமும்‌ ; 12, 14, 17-19, 28, 
25, 26, 40, 43, 45. 


கபிலையின்‌ ; 46-— 

கபிலைநல்‌ ; 41. 

தானமே ; 46-- 

தானமும்‌ ; 12, 14, 17-19, 23; 
25, 20, 40, 43, 45. 


தானப்‌ ; 40-- 

தான; 11, 18, 19, 25, 40, 
43, 45. 

தானம்‌ ; 26. 

பலனெனச்‌ ; 46 

பலமெனச்‌; 17-19, 23, 25, 
26, 32, 40, 42, 43, 45 

பயனெனச்‌; 41, 

சொல்லுவார்‌ ; 17, 18, 23, 26, 
40, 43, 45. 

சொல்லுவர்‌; 46 

சொல்லுவாம்‌ ; 19. 


மன்னிராம; 46 


மன்னுராமன்‌ ; 12, 25. 


மறவார்க்கரோ ; 46 
மறவாரரோ ; 12. 
மறவார்களே ; 25. 


18 


[இப்பாடல்‌ 27, 28, 30, 40 
என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடி 
களில்‌ இல்லை] 


11 பாடையாதொன்றினாயினும்‌ ; 

46— 

பாடைகளியாதொன்றாயினும்‌; 
31. 

பாடைகளியாதெொன்றி 
னாயினும்‌ ; 41. 

பாடைகள்‌ யாதொன்றாயினும்‌;, 
40. 

பாடைகள்‌ யாவதாயினும்‌ ; 29 

பாடையாதொன்றானாயினும்‌ ; 
39. 

பாடல்களியாவராயினும்‌ ; 26. 

பால்களிலியாவராயினும்‌ ; 14. 


11] ரகுகுலத்திராமன்‌ ; 46 
ரகுகுலராமன்‌ ; 25, 29. 
ரகுகுலவிராமன்‌ ; 26. 
தன்கதை; 46-- 
தென்கதை ; 25, 29. 
திண்கதை ; 26. 

19 
[இப்பாடல்‌ 28-34, 96, 38, 
46 என்னும்‌ குறியீடுள்ள 
சுவடிகளில்‌ இல்லை] 

I இத்தலத்தின்‌ ; 40, 
இத்தலத்தில்‌ ; 12. 
இத்தலமெண்‌ ; 26 
இராமாவதாரமே ; 40. 
இராமாவதாரப்பேர்‌ ; 26 

11 கேட்பரேல்‌ ; 26 
கேட்பிரேல்‌ ; 12, 27. 

111 புத்திராத்தரும்‌ ; 26 
புத்திரன்றரும்‌ ; 12, 27. 
புத்திமிக்கரும்‌ ; 40. 

1 அத்தலத்தில்‌ ; 12. 
எத்தலத்தும்‌ ; 26- 
அவன்பதமெய்துமே ; 26 
அவனடியெய்துவார்‌ ; 40. 

20 


[இப்பாடல்‌ 1-6, 40 என்னும்‌: 


குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 
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சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ ம்‌ 


நராயணமர்‌ ; 32, 40, 42, 45. 
நாராயணர்‌ ; 46 


சகதண்ட முழுதுக்‌; 46 
செகதண்ட முழுதுக்‌ ; 32. 


21 
[இப்பாடல்‌ 1-6, 40 என்னும்‌ 
குறியிடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 
கதையிலொரு ; 46 
கதையினொரு; 25. 
கதையிலோர்‌ ; 41. 
சரிதையோர்‌ ; 44. 


கவிதன்னில்‌ ; 46 
கவிதன்னின்‌ ; 41, 44. 
விருத்தத்தில்‌ ; 19, 40, 41. 
விருத்தத்தை ; 25, 29. 


உரைப்போர்‌ ; 46 

உணர்வோர்‌ ; 10, 25, 29, 40, 
41. 

கேட்போர்‌; 40. 


பராவரும்‌ : 46-- 
பராபர; 44. 


மலரோனுலகினில்‌ ; 46 
அமரருலகினில்‌ ; 41. 


அவனும்‌ : 46 

அவனாற்‌; 14, 19, 24-26, 29, 
40, 41. 

ஏகப்‌ ; 44. 


பன்முறை ; 46 
பன்னெடும்‌ ; 41. 
பண்ணவர்‌: 44. 
பரவவே; 26. 


வழுத்த வீற்றிருந்து ; 46- 
வழுத்த விற்றிருந்தும்‌; 14, 19. 
இனிது வீற்றிருந்து ; 26. 
பரவ வீற்றிருந்து ; 44. 

காலம்‌ வீற்றிருந்து; 41. 


- அண்டர்‌ பொற்பதமும்‌ ; 46-- 


அண்டமுப்புலமும்‌ : 24. 


IV 


Il 


11 


பொன்றுநா ளதனினும்‌ ; 46 
பொன்றினுமவற்றொடும்‌ ; 19, 
25; 29, 40, 41. 
பொன்றினுமவரொடும்‌ ; 14. 
பொன்றுநா ளதனிலும்‌ ; 24. 


பொன்றா ; 46-- 
பொன்றாது; 14, 25, 29, 40. 
41 


பொன்றார்‌ ; 24, 44. 


உலகெனும்‌ ; 46 
உலகினில்‌; 14, 19, 24-26, 
29, 41, 44, 
உலகனால்‌ ; 40, 

பரம; 46— 
ஆய; 40. 
நாலாம்‌ : 40. 
பதத்தினை ; 46-- 
பதத்திடை ; 41, 
அடைகுவரன்றே ; 14, 19, 25, 

26, 29, 40, 41, 44, 

அணுகுவரன்றே : 46- 


22 


[இப்பாடல்‌ 1-6, 40 என்னும்‌ 
குறியிடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 

கேட்டோர்‌ ; 41. 

கேட்போர்‌ ; 46 


23 


[இப்பாடல்‌ 4 என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை] 


வீடியல்‌ : 40— 

வீடுயர்‌; 1-3, 5, 6, 13, 15, 
17-20, 22-24, 26, 28, 31, 
39, 40, 43, 44, 45. 


வீடுறும்‌ ; 27. 

வழியதாக்கும்‌ ; 46 

வழியதாகும்‌ ; 45, 

வழியுமாக்கும்‌ ; 5, 13, 17, 27, 
28, 40, 45. 
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சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


வழியுமாக்கு : 12, 15, 18, 19, 
22. 


வழியுமாகும்‌ ; 45 
கமலை ; 46 
கமல ; 1, 20. 
நீறுபட்டழிய ; 46 


IV 


நீறுபட்டொழிய ; 1, 5, 6, 13, 
15, 17-19, 23, 27, 28, 35, 
40, 41, 43. 


கூறுவோர்க்கே ; 46-- 
கூறுவோற்கே ; 1, 2; 5,6, 15, 
19, 20, 22, 26, 28, 44. 


காப்புப்‌ பாடல்கள்‌ 


27 


[இப்பாடல்‌, 25, 26, 29, 44 
என்னும்‌ குறியீடுள்ள 
சுவடிகளில்‌ மட்டும்‌ 
உளது] 


பராவரு ; 26-- 
பராபரம்‌ ; 25, 29. 
மறைபயில்‌ ; 26 
நிறைபயில்‌ ; 29. 


கராதல] 25, 29. 
கராசல:; 26-- 
நிறைபயில்‌ ; 25, 29. 
மழைபொழி ; 26 


30 


[இப்பாடல்‌ 1-6, 34, 38 
என்னும்‌ குறியீடுள்ள 
சுவடிகளில்‌ இல்லை] 

இருகை ; 46 
திரிகை ;£41, 45. 


31 
[இப்பாடல்‌ 4, 38, என்‌ 


னும்‌ குறியீடுள்ள சுவ 
டிகளில்‌ இல்லை] 


ஆருயிர்காக்க; 1, 2,3, 5, 6. 
12, 13, 15, 16, 17, 18- 20, 22, 
24, 27, 28 40, 41, 44, 45. 
ஆரியற்காக; 46 
ஆரியர்க்காக 41, 45. 
ஆரியர்க்காக்க ; 41. 
ஆருயீர்‌ காப்ப ; 25, 29, 
ஆருயிர்க்காக ; 39, 45. 


ஏதி ; 46-- 
எய்தி ; 25. 


111 அணங்கைக்கண்டு ; 46-- 


IV 


அணங்குகண்டு ; 41. 


அயலார்‌ ; 46-- 
அயலான்‌ ; 24, 28. 


அஞ்சிலே 46-- 

ஐஞ்சிலே ; 12 

ஒன்று ; 12, 13, 14, 15, 
25, 27, 28, 31, 40, 41. 

ஒன்றை ; 46-- 

ஒன்றுக்கு ; 44. 


24, 


வைத்தான்‌ ; 46 
வைத்தான்‌ ; 14, 17, 18, 
24, 25, 39, 40, 41. 

ஈந்தான்‌ ; 44, 


22, 


அவனெம்மை ; 46-- 

அவனம்மை; 1,3; 5,6, 12, 
14, 15, 17, 18, 20, 22, 24, 
25; 27, 28, 39, 40, 41; 44, 
45. 


அவனைநாம்‌ ; 26. 
அவனன்மை; 40, 41. 


அளித்துக்காப்பான்‌ ; 46 
அளித்துக்காப்பாம்‌ . 23, 
அளித்துவைப்பாம்‌ ; 24, 25. 
அளித்துவைப்பான்‌ ; 16, 45. 
அளித்துவப்பாம்‌ ; 1 3, 5,6; 
12, 15, 20, 22, 27, 28. 
அளித்துவப்பான்‌ ; 2 WE 
18, 19, 40, 45. 
அளித்துகப்பான்‌ ; 40. 
வணக்கஞ்‌ செய்வோம்‌ ; 26. 
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காப்புப்‌ பாடல்கள்‌ 9 
32 33 
[இப்பாடல்‌ 1-4, 6, 30, | ரர மராமரம்வாலிமார்பு; 26. 
35, என்னும்‌ குறியீ மராமரம்வாலிமார்பும்‌; 25, 40. 
க சுவடிகளில்‌ | மராமரமேழும்வாலி: 40. 
ல்‌ . 
வு துளைத்தணை; 12, 17-19, 27, 
புத்தகம்‌ ; 46 29, 39, 40, 45. 


பொத்தகம்‌ ; 13, 14, 15, 17, 


18, 22, 25-27, 29, 32, 33, 
34, 40, 43, 45. 
படிகமாலை ; 46 
படிகைமாலை ; 15, 40. 


'பொருள்சேர்ஞான ; 46 


பொருடேர்ஞான ; 22. 

பொருளேய்ஞான ; 5. 

பொருளேஞான ; 13, 
29, 40. 

புகழ்சோஞான ; 40. 

தரித்த; 46 

தெரித்த; 40. 

முகிழ்முலைத்‌; 46. 

முகிழ்ம்முலை; 26, 28, 36. 

முகண்முலைத்‌; 40, 42, 45. 


25, 


IV 


துளைத்தணி: 26 
துளைத்தனன்‌: 14, 2௮1 2174 
துளைத்தன: 23, 43. 
மார்பமும்‌; 40. 


வகுத்துப்‌; 26-- 

வளைத்தும்‌; 14. 

அனைத்துப்‌; 40. 

பின்னர்‌; 12, 17, 18, 27, 39, 

40, 45. 

பின்னும்‌; 26 

கிளையும்‌; 29. 

எய்துடன்‌; 12, 14, 17, 18, 19, 


23, 24, 27, 29, 39, 40, 45. 
எய்துபின்‌; 26-- 
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பாலகாண்டம்‌ 


தற்சறெப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


1 


தா முளவாக்க லும்‌; 46 
தம்முளவாக்கலும்‌; 26. 


நிலைபெறுத்தலும்‌; 46 
நிலைபொறுத்தலும்‌; 14, 15, 20, 
23-26, 29, 43. 


நீக்கலும்‌; 46 
நீத்தலும்‌; 2. 
நீங்கலா; 46 
நீங்கலார்‌; 40. 
நீங்கலா; 15, 40. 
நீங்டோ; 40. 
நீங்கடார்‌; 41. 
நீக்கலா; 95, 
நீக்கலா; 40, 41. 
நீப்பிலா: 3. 


அவர்‌; 46-- 
எவர்‌; 35, 40, 41. 


அன்னவர்க்கே; 46 

ஆனவர்க்கே; 40. 

ஆயவர்க்கே; 26; 44, 

சரணாங்களே; 46 

சரணங்களே; 2, 12-14, 16, 
20, 22, 24-27, 30, 40, 44, 
45. 


2 


இற்குணத்தர்‌; 46 
சிற்குணத்தன்‌; ட 23, 25, 
26, 29, 40, 4 


11 


111 


சற்குணத்தின்‌; 1, 5, 6, 12, 
14-16, 19, 22, 24, 27, 28, 
30, 81, 35, 39, 41, 45, 

சிற்குணத்தில்‌; 20, 40. ' 

தெரிவரும்‌; 46 

தெரிதரும்‌; 20, 25, 
40, 41, 44. 

திரிதரும்‌; 1, 3-6, 40. 

திரிதருள்‌; 41. 

ஈன்னிலை; 46 

அந்நிலை; 40. 

மன்னிலை; 4, 44. 

நின்னிலை; 95. 


எற்குணர்த்தரிது; 46-- 

எற்குணத்தரிது; 1, 2, 4, 6, 
14, 15, 19, 20, 22.24, 42, 
44. 


28, 29, 


எண்ணிய; 46 

எய்திய, 25. 

மூன்றனுள்‌; 46 

ம ன்றி 1, 6, 18, 14, 20, 
31, 99, 

றின்‌. 2, 8,5, 12, 15, 
19, 22, 23-20, 43. 

மூன்‌ றினின்‌; 17, 18, 40, 41. 

குணத்தவரே; 46 

குணத்தவனே; 15, 22, 35, 40, 
41, 43. 

முதலோரவர்‌, 46 

முதலோரமா; 13. 

முதலோனவன்‌: 15, 23, 35, 
40, 41, 43, 
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11 


111 


'இல்லென; 5. 


பாட வேறுபாடு 


ஆடுதுஈன்றரோ; 1, 3, 4, 6, 
20, 22, 26, 29, 40, 44, 

ஆடுது£ன்கரோ; 41. 

ஆடுகை ஈன்றரோ; 40. 


3 


அரியென; 4, 5, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 22, 24. 28, 
29, 31, 39, 40, 41, 45. 

மரியன; 1, 2, 3,6, 12, 23, 
25, 26, 30, 40, 43, 44, 45, 

அரீயென ; 46 

அறிவன; 40, 41. | 

வரியன; 27. | 


ஓதினார்‌; 46-- 
ஓதினான்‌; 27. 
அலகில்லன; 46-- | 
உலகில்லென; 2, 20. | 
அலகில்லென: 3, 17, 22, 23, 
24, 25, 26, 28, 29, 43. 
அகுதில்லன: 12. 
அலதில்லன: 41. 
அஃதில்லன: 27. 
இலதில்லென: 44, 
அலதில்லென; 14, 15, 18, 19, 
40, 44, 45. | 
அலகுள்ளன; 5, 16. 


உள்ளன; 46 


உள்ளென; 2, 13, 14, 15, 20, ! 
23, 24-26, 28, 29, 40, 43, 
44, 45, 

இல்லன; 16. 


என்பன: 46 
ஒதென; 22. 
நான்கினும்‌; 40. 


மெய்க்கெறிகன்மையன்‌; 46-- 
மெய்ந்நெறியாலவன்‌ ; 4 
மென்னெறி£ன்மையன்‌; 1, 6. 
மென்னெறியாவன ; 25 
மெய்நெறிகன்மையன்‌; 42, 44, 
மெய்‌தெரியாமையின்‌; 12, 27. 


IV 


11 


IV 


18 


மெய்ந்நெறியாமவன்‌ : 19. 

மெய்ந்நெறிநோன்மையன்‌ S 
13, 16, 17, 18, 23, 28, 40, 
41, 45. 

மேனெறிகோன்மையன்‌; 22. 

மெய்ந்நெறிகோன்மையின்‌ ; 
15, 39. 

மெய்ந்நெறி மேன்மையன்‌: 20. 

மெய்ந்நெறிவானவன்‌ ; 99, 


பற்றலர்‌ ; 2, 4, 5, 16-19, 25, 
28, 29, 40, 41, 44. 

பற்றிலர்‌; 46 

மற்றொரு ; 24. 

பற்றிலார்‌ ; 46-- 

பத்திலார்‌ ; 1, 6. 

பற்றில்லார்‌ ; 16. 

பற்தரோ ; 40, 41. 


4 


முற்றவும்‌ ; 46-- 
முற்றவுள்‌ ; 6. 
நக்குபு; 46 
நக்குக; 24. 

நக்குவ ; 23, 41, 43. 
நக்கமுன்‌ ; 15, 22. 
புக்கென ; 46 
புக்கெனும்‌ ; 26. 
புக்டெ; 41. 


| 11 அறையலுற்றேன்மற்றிக்‌; 46 


அறையலுற்றேன்‌ மற்றக்‌; 5; 
14-19, 22, 24, 31. 40, 43; 
45. 

அறையலுற்றேன்மற்றை; 3, 
23. 


அறையலுற்றேன்மற்றிவ்‌; 4. 

அறையலுற்றேன்மற்றத்‌; 20. 
25; 26; 29, 44. 

அழையலுற்றேனொரு ; 27 

அறையலுற்றேன்மற்றவ்‌; 35, 
40, 41. 


அறையலுற்றேன்றகு 3 40. 


காசில்‌ ; 46-- 
ஏசல்‌ ; 1, 2, 3, 4, 20, 25, 26, 
29, 35, 40, 41, 44. 
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பாலகாண்டம்‌ 


5 


நூற்கலுற்றேனெனை ; 46 
நூற்கலுற்றேனென்னை ; 15. 
நூற்கடலுற்றெனை ; 29. 
நுவலலுற்றேனெனை ; 41. 


வைதவைவின்‌ ; 46 
வைகவைவின்‌ ; 5. 
வைதவைவிது ; 1, 8, 4, 6. 
வைதவைவீினர்‌ ; 14, 
வைதவையக ; 16, 27, 29, 30. 
வைதவம்மின்‌ ; 24. 
வைதவையின்‌ ; 26. 
வைதவைம்மின்‌ ; 28. 
வைதல்வைவில்‌ ; 20. 


மராமரம்‌ ; 46 
மாமரம்‌ ; 3, 4, 


ஏழ்தொசா ; 46— 
ஏழ்புழை ; 40. 
ஏழ்துளைத்‌(து); 26, 29. 
மேற்றொளை ; 36. 


எய்த; 46 

எய்தது; 26, 29. 

எய்தவற்கு ; 46. 

எய்தவர்க்கு; 17, 18, 23, 24, 
26, 29, 40, 43. 


செய்தவன்‌ ; 46-- 
செய்தவென்‌ ; 29. 
செய்தவர்‌; 17, 18, 40, 41, 45. 


சொன்னின்ற ; 46 
சென்னியில்‌ ; 26. 
தேயத்தே; 46 
தேசத்தே ; 15, 19, 
தேய்த்ததே; 26. 

6 
இகழவும்‌; 46 
இகழ்வதும்‌; 26 


இதியம்புவது; 40-- 
இதியம்பியது; 4, 39, 40. 
சதயம்புவது; 12, 13, 29. 


111 புலமையினோர்புகல்‌; 46 


IV 


11 


111 


புலமையினோர்புகழ்‌; 20, 28, 
40. 


புலமையினேன்‌ புகல்‌; 17-19; 
23-25, 39-41, 43, 45. 


மாக்கதை ; 1-4, 6, 12-20, 
28-31, 39-41, 43, 44, 45. 
மாக்கவி ; 46 


த 
துறையடுத்த; 46-- 
துறையெடுத்த; 40 


விருத்தத்‌ தொகைக்கவிக்கு ; 
46— 


விருத்தத்தொகைக்கதைககு ; 
1-8, 5, 6, 13, 14, 20, 22, 
24, 26-29, 31, 44. 

விருத்தக்கவித்தொகைக்கு 9 
45. 


விருத்தங்கவித்தொகைக்கு ; 
40, 41. 

விருத்தங்கலித்தொகைக்கு ; 
8. 


விருத்தத்தொகைக்கதைக்கு; 
25, 41. 

விருத்தந்தொகைக்கதைக்கு. 
40. 


விருத்தத்தொகைக்கவி :. 12 
43. 


உறையடுத்த ; 46 
உறையெடுத்த; 41. 
குறையடுத்த; 12, 45. 


செவிகளுக்கோதில்‌; 46... 
செவிகளுக்கோதல்‌; 3, 4, 44, 
செவிகளுக்கோதன்‌; 35, 45. 
செவிகளுக்கோதை; 40. 
செவிகளிற்கோதில்‌; டர்‌ 
15, 24, 25, 27, 29, 41. 
செவிகளின்‌ கோதில்‌; 2, 


நறையடுத்த; 46-- 
நறையெடுத்த; 40. 
நறைமடுத்த; 40. 
மறையடுத்த; 40, 41. 
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அசுணநன்மாச்செவிப்‌; 46 III 
அசுணமன்மாச்செவி; 23, 43. | 
அசுணன்றன்மாச்செவிப்‌; 40, 
41. 
பறையடுத்தது; 46-— 
பறையடித்தது; 2, 5, 13, 20, 
22, 24, 25, 28, 40, 41. 
பறைமடுத்தது; 40. 
போலுமென்பாவரேர: 46 
போலுமென்பாமரோ; 12, 13. 
போலுமென்பாலரோ: 44. 
8 
போகிய; 46 
போக்கிய; 40, 41. 
நோக்கிய; 1, 3, 4, 5,6, 12, 
13, 15-20, 22-25, 27-29, 
40, 41, 43, 44, 45. 
நோக்கியே; 26. 
ஓதிய; 31, 40. 
கவிகட்கு; 46-- 
கவிஞர்க்கு; 17, 18, 22, 35, 
39, 40, 41, 45, 
உணர்த்துவன்‌; 46 
உணர்த்துகேன்‌; 5, 13. 
பன்னப்பெறுபவோ; 46 


IV 


பன்னப்பெறுவரோ; 5, 15- 
18, 20. 22, 24, 29, 31, 40, 
41, 45. I 


பன்னப்பெறுவவோ; 28. 

பன்னப்பெறுவரே; 25. 

பன்னப்படுமதோ; 12, 19, 27, 
40. 


பன்னப்படுபவோ; 23, 35, 40, 
41, 43. 
பன்னப்படுவதே; 26. 
9 
மடப்பிள்ளைகள்‌; 46 
படப்பிள்ளைகள்‌; 3-5, 13, 19, 
35, 40, 41, 45. 

மடப்பள்ளியும்‌; 26. 

8றிடில்‌; 46 

கீறிடத்‌; 5, 12, 13, 16-20, 2ை (1 
25, 29, 31, 39, 40, 41, 43, 
45 


ஏறினால்‌; 1, 2, 3, 4, 6, 28, 44. 
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இறையும்‌; 46 
பொறையும்‌; 14, 20, 25, 29, 
4] 


பொறையிற்‌; 40. 


ஞானமிலாத; 46 
ஞானமில்லாத; 20. 
ஞானமுணராத; 41. 
கேள்வியிலாத; 5, 12, 15-19, 
28, 24, 27, 28, 39, 40. 
கேள்வியில்லாத; 25, 29, 41, 
43. 
நாலுணராத; 40. 
நூலறியாத; 40. 


முறையினூலுணர்ந்தாரும்‌; 
46— ்‌ 


முறையினூலுணர்ந்தோரும்‌; 

2-6, 12, 16-18, 40, 45. 
முறையினூலறிவாரும்‌; 19, 

22, 28, 27, 40, 43. 
முறையிலூலறிக்தாரும்‌; 40. 
முறையுநூலறிவாரும்‌; 13. 
முறையினாலுணர்க்தாரும்‌; 26. 
முறைமைநூலுணர்ந்தாரும்‌; 

0 


2 ட 


10 


தேவ; 46-- 

தேவர்‌; 1-6, 12, 13, 16-18, 
20, 22, 23-29, 31, 35, 40.. 
41. 


பாடையினிக்கதை; 46 

பாடையினிற்கதை; 1, 2, 6, 22,. 
44. 

பாடையிலிக்கதை; 35. 

பாடலிணிக்கதை; 20. 


செய்தவர்‌; 46 
செய்தவன்‌; 15, 26. 
செப்பிய; 24, 


மூவரானவர்‌; 46 
முவான்னவர்‌; 40. 
முவராலவர்‌; 19. 
மூவராமவர்‌; 40, 44. 
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தம்முளு முந்திய; 46- தோற்றத்தின்‌; 46-- 
டம்‌ முந்திய; 17, 18, 40, தோற்றத்தில்‌; .15, 35. 
தோற்‌, த்தவ்‌; 2, 20, 40. 
ற மன்னிய 48. ம்‌ மெ 
2 தாற்றத்த; 4 
பில ன 14, 15, 16 11 இராமாவதாரப்பேர்த்‌; 46 
19, 20, 22, 23, 25-30, 40, மறப்ப 2, 
41, 43, 48. இ பல்‌ 22, 28, 
வினால்‌; 2, 17, 2 ச்‌ 
வில்‌. 1 Fi ப க இராமவதாரப்பேர்‌; 24, 25. 
ல்‌ ட்‌ இராமாவதாரப்போ; 15, 19. 
இந ல்‌! 111 தோமறு; 46 
BLES அ தொல்லைகன்‌; 15, 50, 22, 35, 
11 40, 41. 
தொன்மறு; 40, 
நடையினின்றுயர்‌; 46 IV தந்ததே; 46 
நடைபயின்றுயர்‌; 26. தந்தவே; 2, 22, 28, 39, 40. 
க. ஆற்றுப்படலம்‌ 
12 
[இப்பாடல்‌ 20, 24 என்னும்‌ 1 ப்‌ 20. 
குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ மய்ந்ததில்‌; 41. 
ல்லை 
த ரகரம்‌, 46— ந வ்‌ ல்‌ 
ஐம்பொறிவாளியம்‌; 22. சறிணிக்த; 21: 
ஐம்பொறிவாளினும்‌; 25. 
ஐம்பொறிவாளையும்‌; 44. 1V மீண்டதே; 46 
அம்பொறிவாளியும்‌; 2, 13. மீண்டவே; 4, 17, 18, 22, 27, 
புனையாற்றணி; 46 க -94, 317, 39, 40, 41, 44, 
னையாறது; 14, 27, 31, 39, த 
“i 0. 1 நீண்டதே; 25, 29. 
புனைகாடது; 1, 22, 24, 26, 
40, 44. 14 
புனலாறது; 15, 45. 
A 17, 18, 40, ர பம்பி; 46— 
புனநாடது; 19, 20, 28. LB 100 
புனனாடது; 2, 5, 16, 29. 
புனனாட்டணி; 25, 40. பரந்தது; 46 


13 
நிறத்தவான்‌; 46 
நிறத்தவாய்‌; 1-6, 12, 16, 19, 
20, :22, 24-29, 40, 1, 44, 


பரந்தன; 1, 3-6, 12, 16, 20, 
22, 24, 25, 24-20, 31, 39, 
40. 41, 

பரந்துவெம்‌; 40. 

படி்துள;. 15, 19, 
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பானுவால்‌; 46 
பானுவின்‌; 16, 19, 23, 24, 
40, 43, 44, 


ஆட்டுதும்‌; 46 

ஆட்டுத; 41. 

ஆற்றுதும்‌; 12, 15-19, 27, 35, 
40, 41, 45. 

ஆட்டும்‌; 4. 

என்றகன்குன்‌ றின்மேல்‌; 46 

என்றதன்‌ குன்றின்மேல்‌; 6, 
15. 


எனக்கன குன்றின்மேல்‌; 4. 


இம்பர்வாரி; 46 
இன்பமாக; 40, 41. 


எழுந்ததுபோன்றதே; 46-- 

எழுந்தன போன்றவே; 12, 17, 
18, 27, 40, 45, 

எழுந்தன போன்றதே; 22, 40. 

எழுவன போன்றவே; 25, 28, 
29. 


எழுவதுபோன்றவே; 26, 31, 
4] 


இழிக்தன போன்றதே; 40. 
இழிந்ததுபோன்றதே; 40. 
எழுந்ததுபோன்றவே:; 40. 
எழுவதுபோன்றதே; 2, 3, 20, 
24, 39, 40. 
எழுவதுபோலவே; 1, 6. 
எழுவதுபோலுமே; 40. 
எழுவனபோன்றதே; 
13, 40. 
இழிவதுபோன்றவே: 41. 
இழிவதுபோன்றதே; 44, 


4, 5, 


15 


புள்ளி; 46— 
புள்ளின்‌; 12, 27, 40, 41. 


பொன்னென நோக்கிவான்‌; 
4, 20, 22, 23, 40, 45. 
பான்னெனனோக்கவொன்‌; 
46— 

பொம்மென ோக்கிவான்‌; 5, 
47, 
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15 
பொம்மெனல்கோக்கிவான்‌ ; 
40 


பொள்ளெனநோக்கவொன்‌; 
40, 41. 

பொள்ளெனலேக்கிவான்‌; 
17, 18, 19, 28, 29. 

பொம்மெனப்பொங்கிவான்‌: 
24, 


வீழ்திடை; 1, 2, 8, 6, 40. 
வீழிட; 40, 41. 
வீழென: 40, 


வீழ்த்தெனத்‌; 46 

வீழ்த்தன; 4, 5, 40, 4], 

வீழ்த்திய; 95, 29. 

வீழ்ந்தன; 14, 17, 18, 19, 22, 
39, 40. 

வீழ்ந்தெனத்‌; 12, 27. 

வீந்தன; 16. 

வீழ்வன; 20, 23, 28, 30, 31, 
40, 41, 45. 

வீழ்வென; க 


தாரைகள்‌; 46 
ஆதரை; 1, 2, 3, 6, 19, 20 40. 
தாரைய; 14, 40. 


உள்ளி; 46— 
உள்ளின்‌; 5, 25, 29, 40, 41. 
உள்ளில்‌; 22. 


உள்ளவெல்லாம்‌; 46 
உள்ளதெலாம்‌: 1, 2, 5, 6, 13, 
22, 28, 27, 28, 43, 44. 
உள்ளதெல்லாம்‌; 3, 4, 14-20, 
24, 25, 29, 40, 45. 
உள்ளவெலாம்‌; 31. 
உள்ளியுளம்‌; 45. 


ஈயுமவ்‌; 46 
சயும; 6, 
வழங்கின; 46 
வழங்கிய; 25. 


மேகமே; 46 
வானமே; 22, 29, 40, 41.. 
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16 தழீயற; 44, 
மான; 46 கழீஇது; ப்‌ 
மானம்‌; 40, 41. | As 6 
நேர்நீதறகோக்கி. 46 ரர நிலைநிலாதிறை; 46-- 
சல 40, 41. தத்‌ 4, 25, 40, 
லயில 
நந்தலனாகி; 15, 17-19, 22-24 நிலையிலா ட 
28, 39-41, 48, 45 நிலைகி ட ட்ட நதி 
நந்திலனாக; 12. 27. நிலையிலா கறி, க 1 
கேர்க்தறனோக்கி; 3, 31. | 20, 44. டட... அதது 
நேர்ந்தறநோக்கும்‌; 2. | 
நேர்ந்தவனாக; 40. ப 
நின்றது; 46 
முந்துறரோக்‌க; 40, 41. நின்றன; 1, 6. 
தண்குடை; 46 நின்றவர்‌; 24. 
தண்கொபை; 2, 25, 40. 
தன்குடை; 16, 44, போலவே; 46— 
வெண்குடை; 45. போலவும்‌; 1, 6, 14, 40, 41. 
க்க 146 போலவம்‌; 24, 
வேந்தர்‌; 35, 40, 41. 111 மலையின்‌; 46 
புகழென; 46 மலையில்‌; 1, 3, 6, 18, 14, 20, 
பொருளென; 1, 2, 6. 25. 
த க்‌ உள்ளவெலாம்கொண்டு; 46 
ஞானமுர்திய ; 1-4, 12, 13, ய்‌ கொண்டு; 
ச்ட்‌ 22-29, 95, 39, 40, நா கொண்டு; 1, 
3 : 2, 5,6, 18, 14, 20, 27. 28, 
நரனம்‌ முன்னிய; 40, 41. 43, 44, 
தழைத்தது. 46. உள்ளதெல்லாம்‌ கொண்டு; 
தழைத்தன; 5, 12, 14, 25, 12, 15-19, 22-25. 29, 40, 45. 
27-29, 31, 39-41. 
ப அண்ட்‌ 46— 
தோயமே; 2. வத்‌ ட்ட வடட 
17 IV விலையின்‌; 46 
விலைகொள்‌; 45. 
தழீஇயதன்‌; 46-- 
தழீயதில்‌; 5, 20. மாதரை; 46-- 
தழிஇயதின்‌ ; 12, 13, 15, மாதரும்‌; 1, 6. 


17-19, 22-24, 27, 29, 35, 
39-41, 43, 45. 

தழீயதின்‌; 28. 

தழீயதன்‌; 30. 

தழிஇயற; 16, 26, 45. 


ஒத்தது; 2-5, 13, 15-19, 22-25, 
28, 29, 31, 99-41, 43-45. 

ஒத்ததவ்‌; 46 

ஒத்தன; 12. 
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18 


ஆனை வெண்கோடும்‌; 46 

யானை வெண்கோடும்‌; ய 1 
14, 19, 24, 27-20. 

மாலைவெண்கோடும்‌; 40, 


திலுந்தன்‌; 46-- 
பல்ப்‌ 1-6, 16; 29, 30, 
31, 40, 41. 
அகிலுகல்‌; 12, 15, 27, 40. 
அகிலநல்‌; 40. 


இணையிலாரமும்‌; 46-- 
அணியுமாலையும்‌; 41. 


இன்னகொண்டு; 46 

இன்னங்கொண்டு; 12. 

யாவுங்கொண்டு; 24, 

ஏகலான்‌: 46 

ஏகலால்‌; 1-6, 16-18, 20, 22, 
25, 31, 40, 43-45. 


வணிக; 16 
வணிகர்‌; 29, 31, 40. 


ஓத்தது; 2-5, 13-19, 22-25, 28, | 


29. 31, 39-41, 43-45, 
ஓத்ததவ்‌; 46 
ஒத்தன; 27, 40. 


19 


பூகிரைத்தும்‌; 46— 
பூிரைம்தும்‌; 1, 2, 6, 41. 
பூரிரந்தும்‌; 5, 16, 40. 
பூகிரைத்த; 17, 18, 39-41, 45. 


தேனளாவியும்‌ ; 1-6, 12-20, 
22-24, 27, 28, 30, 31, 35, 
39-41, 43-45. 

தேன்வளாவியும்‌; 46— 


செம்பொன்‌ விராவியும்‌; 46 
செம்பொனளாவியும்‌; 35, 40, 
45, 
செம்பொன்னளாவியும்‌; 13, 
20, 41. 
(2) 


(இர 


17 


! III ஆனை ; 46 


மான ; 13, 15-18, 26, 98. 40. 
44, 45, 

ஏனை ; 12, 19, 23, 27, 40, 
43. 


ஏன ; 25, 20. 


மாமதவாற்றொடு : 46 

மாமதமாற்றொடு ; 31. 

மாமதவாற்றின்‌ ; 40. 

மாமணியும்வரன்று ; 1. 3-6, 
20, 22, 24, 26, 28, 39-41, 
45 


மாமணியுங்‌ கொழித்து; 12, 
27. 

மாமணியுங்கொண்டு ; 13. 

மாமணியுங்கொணர்ந்து : 19, 
25, 29, 

மாமணியும்வகிர்ந்து ; 23, 40, 
43. 

மானமணிவரன்று; 40. 

மாய்தரவானின்‌ ; 40. 


அளாவியும்‌ ; 46 
ஏகலால்‌ : 12, 19. 
40, 43, 45. 
ஏகலான்‌ ; 44, 
மண்டலால்‌; 13. 


23, 25-29, 


நிகர்த்தது ; 46 

நிகர்த்ததவ்‌ ; 1, 6, 
41. 

நிரைத்தது : 15. 

நிகர்த்தன ; 12, 27, 28, 40. 


20, 35, 40, 


20 


மலையெடுத்து ; 46 
மலையொடித்து ; 31. 


பறித்து ; 46 

முறித்து; 1-6, 12, 13, 15-20, 
22-25, 27-31, 40, 41, 43. 
45. 

பரித்து; 45. 

தரித்து ; 40, 45. 

ஏந்தலான்‌ ; 46-- 

ஏந்தலால்‌; 1-6, 12, 15-18, 
20, 22-25, 31, 40, 42-45. 
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கலையுடைக்‌ ; 45. 
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1, 5, 6. 


நீத்தமந்நீத்தமே ; 46 
நீத்தமனீத்தமே ; 1 
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நீத்தமநீத்தமே ; 5, 6. 
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15-20, 22-24, 28, 31, 39- 
41, 43, 45. 
ஒத்ததந்நீத்தமே ; 35, 40, 41. 
ஓத்தனநீத்தமே ; 12, 14, 26. 
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ஊக்கமேமிகுத்து ; 40. 
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தூக்கமேமிக ; 24, 


வாக்கு ; 46-— 

வாக்குத்‌; 2, 23, 43. 

வாக்குக்‌ ; 5, 13-19, 22, 24, 
28, 29, 35, 40. 


மாக்களை : 46 
மக்களை ; 40 
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்‌ மானுமால்‌ ; 40. & | 


11 


117 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


22 
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வகுத்தன; 2, 4, 14, 40, 41. 
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ஈர்த்திரைத்தார்த்தள்ளி; 17, 
18, 40, 45. 
ஈர்த்திரைத்தார்தள்ளி; 1 
ஈர்த்திரைத்தார்த்தளி; 2 
ஈர்த்திரைத்தார்ந்தணி; ய்‌ 
ஈர்த்திரைத்தார்த்தணி: 28. 
ஈர்த்திரைத தார்தலின்‌; 40. 
ஈர்த்திரைத்தார்த்‌ தெழிஇ; 16. 
ஈர்த்திரைத்தார்த்திமீஇ; 40. 
ஈர்த்திரைத்தார்த்தன; 40, 41. 
ஈர்த்திரைத்தார்த்தலும்‌; 40. 
ஈர்த்திரைத்தார்த்துவெண்‌; 35 
40, 41, 45. 
வீரத்தினார்த்தலின்‌; 40 
மணியுடைக்கொடி; 46 
சொர; 35, 40, 41, 


கிக்க, 40, 41. 
துணையுடைக்கொடி; 2 2,4, 14. 
தோன்றவந்தூன்றலாற்‌; 46— 
தோன்றவந்தூன்‌ றலீன்‌; 14, 
15, 19, 23, 40, 43. 
தோன்றவயங்கலால்‌; 40. 
வந்துமுந்தரன்றலாற்‌; 11, 18, 
40, 41, 45. 
வர்துமுன்தோன்றலாற்‌; 22. 


புணரிமேற்பொரப்‌; 46 
புணரிமேற்போர்‌; 40. 
புணரியைப்பொரப்‌; 40, 44. 
போவது; 46— 
போர்வந்து; 15 
போவதும்‌; 19, 
41, 43. 
போவன. 20, 40, 
போர்வது; 22, 
போதுவ; 40, 41. 
பொருவது: 40, 41. 
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வேத்தரும்‌; 40, 41. 
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புரவுகல்லொழுக்கின்படி; 5, 
16, 29, 40, 45. 

புரவினல்லொழுக்கன்படி; 13. 


என்பது; 46-- 
என்னது: 2. 

அன்ன திவ்‌; 46-- 
அன்னது; 10. 
அரந்கதி; 35, 41. 
இன்னதிவ்‌; 15, 41. 
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உரவுகல்கிலத்து; 40, 41. 
உரவுமீணிலத்து; 2, 3, 17-20, 
22, 24, 28, 29, 31, 40, 41, 
45. 
ஓங்குமுயிர்க்கெலாம்‌; 46-- 
ஒங்குமுயிர்க்கெல்லாம்‌:15, 25. 
ஒல்குமுயிர்க்கெலாம்‌; 40, 41. 
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கோட்டம்‌; 46-- 


௩டுக்குறுசந்தம்‌; 46... 
நடுல்குறுஞ்சந்தம்‌; 16, 40, 
கடுக்குறுசாந்தம்‌; 13, 14, 17, 
- 18, 49, 41, 45, 
கடுக்குறுஞ்சிந்தம்‌;' 40. 
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நரந்தம்‌; 40-- 

நரக்தை; 1; Bh 5 6, 20. த 
25; 26, 28, 29, 31, 39-41, 
44. 


ஆர்வேங்கை; 46 

நாள்வேங்கை; 1-6, 12, 13, 
15-20, 23-28, 31, 35, 39- 
41, 43-45. 

காழ்வேங்கை; 22, 

கன்வேங்கை: 96. 


கண்டில்வெண்ணெய்‌; 46 

கண்டல்வெண்ணெய்‌; 3: 14, 
44. 

கண்டில்லெண்ணெய்‌; 1, 6. 


அடுக்கலின்‌; 46 
அடுக்கலில்‌; 5, 16. 


அடுத்ததீக்தேன்‌; 46 

இழிக்ததந்தேன்‌; 5, 16. 

அழிந்ததீக்தேன்‌; 40. 41. 

அளிந்ததிக்தேன்‌; 40. 

இசைந்ததீந்தேன்‌: 40, 41. 

அடுத்தசெந்தேன்‌; 15, 19, 20, 
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எயினர்வாம்‌; 46 
எயினர்தம்‌; 23, 40, 43. 


போக்கி; 46 

போக்க; 40, 41. 

போகி; 5, 17, 18, 24, 40, 41. 
போக; 35, 40, 41, 45, . 


எயீற்றிமார்கள்‌; 1, 4, 6, 12, 
24, 27. 

எயிற்றிமாதர்‌; 46 

எயிற்றிமார்தம்‌; 40. 

எயிறறின்மா தர்‌; 2, 18. 

எற்றிமாதர்‌; 5, 11, 25, 40, 
41. 


ஏறி மாதர்‌; 40, 41. 
ஓழி; 46 


ஓட்டி; 45. . . 
வேண்டிப்‌; 40. 
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வாரிகொண்டு; 40, 41. 


செயிர்தரும்‌; 46 
செயலரும்‌; 1, 2, 4-6, 16, 
22-24, 40, 43, 44, 
செயம்வரும்‌; 17-19, 25, 29, 
35, 40, 41, 45. 
செயமிகும்‌; 12, 13, 15, 27. 
செயறரும்‌; 14, 40. 
செயமரும்‌; 20, 40. 
செயீரறும்‌; 40, 45. 


சேனையை; 46 
சேனையும்‌; 40. 
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1 செறிநறும்‌; 46 
செறுநறும்‌; 1, 6. 
சேந்த; 5, 16-18, 29, 39, 40, 
45. 
சேர்ந்த; 46 
சேர்த்து; 45. 
தெளிந்த; 35, 40, 41. 


உறியொடு; 46 
உறியொடும்‌; 2, 15, 25, 27, 
40. 


குருக்தொடு; 46 

மருதொடு; 44, 

மருதம்‌; 46-- 

குருந்தம்‌; 44. 

மறியுடை; 46-- 

மறியிடை; 25, 40. 

மறிவிழி; 35, 31, 40, 41, 45. 

ஆயர்மாதர்‌; 46 ்‌ 

ஆயமாதர்‌; 25, 29, 44. 

வளைதுகில்‌; 1, 4-6, 12-14, 
17-19, 22-25, 27-29, 39- ப 
45. 

வனை துகில்‌; 46-- 

வாரும்‌; 46-- 

வாரி; 2 24, 25. 

கவமும்‌; 4, 28, 40, 45. 


த்‌ 46— 
பொறியுடை; 3. 
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புனிதனும்‌; 46-- 
புனிதனைப்‌; 5, 16, 40. 
போலுமன்‌ றே; 46-- 
போன்றதன்றே; 2, 4, 12, 17- 
90, 25-25, 27-29, 35, 37... 
39, 40, 41, 43, 45. 
போன்றவன்றே; 14, 31. 
பொருவுமன்றே; 5, 16, 40. 
மானுமன்றே; 4]. 
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ஏகி; 17, 18, 22, 39-41, 45. 
ஓடி: 1, 3, 4, 6, 12, 15, 16; 


19, 20, 23, 24, 27, 35, 40, 
41, 43, 45. 


பொங்க நுகர்வரி, 46 
பொங்கப்‌ புகர்முக; 40. 
இண்டத்‌; 40-- 
கண்டித்‌; 25, 29. 
தீண்டத்‌; 30, 41. 
மிண்டத்‌; £44, 

பாடத்‌; 5, 40. 


ததைமணி; 46 
தகைமணி; 19, 20. 


இந்த; 46 
சிந்தி; 14, 19, 40. 
சிதறி; 40, 41. 


தறியிறத்‌; 46- 
தரியிலத்‌: 16. 


சாய்த்து; 46 
நீட்டி; 28. | 
ஓர்சி; 45. | 


மதமழை; 46 
மதமலை: 4, 40, 41, 45. 
மதமா; 20, 22, 40. 


யானையென்ன; 46-- 
போலகந்நீத்தம்‌;. 45, 


அடைந்ததன்றே; 46— 

அடைந்தமாதோ; 1-4, 6, 12, 
14-20, 22-29, 31, 39-41, 
43, 44, 55. 
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எல்லையில்‌; 4, 5, 17-19, 23, 
24, 26, 27, 30, 40, 41, 43, 
45. 


செல்லுறு; 46 

செல்லிய; 2, 4, 15, 16, 19, 
20, 25, 28, 29, 40. 

செல்லுமக்‌; 45. 


கதியிற்‌; 46 
கதியுட்‌; 1, 6, 31, 40. 
கதியாற்‌; 16. 


சென்றதன்றே; 46 
செல்லுமன்றே; 1, 2, 6, 24, 
25, “99. 40, 41. 
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காத்த; 46 
கார்த்த; 24, 44, 45, 
கால்‌: 46-- . 
கார்‌, 25, 29. 


வெள்ளக்‌: 46-- 
வெள்ளம்‌; 40, 41. 


கறங்கக்‌; 46 
தரங்கக்‌; 41. 


சேத்தமீர்த்‌; 2, 20, 40. | 
சேர்த்தமீர்த்‌; 46 

தவலை; 46 

திவலைப்‌; 44. 

துவலை; 16, 45. 


முத்தொடு; 46-- 
முத்தொடும்‌; 5,14, 16. 
முத்தமும்‌; 19, 15. 16, 19, 23, 
27, 29, 35-40, Al, 43, 45. | 


திரையின்‌; 46 
.இரையில்‌; 12 


௮9. 46 
வீச; 31, 40. 


1981 நீத்தமான்‌ றலையவாக, 2, 
18, 28, 24, 26, 28, 31, 40, 
41, 43, 44. 

நீத்தமாந்தலையவாக, 46 
நீத்தமார்தலையசாக: 35. 
கீத்தமான்‌ றலையதாக; 41. 
நீத்தவான்‌றலையதாக; 41. 
நீத்தம்வான்‌றலையவாக்க; 15. 
மீத்தம்வான்‌றலையவாக; 12. 
17 19,21: 
நீத்தம்வான்‌்றலையதா௫:40,45. 
நீத்தவான்‌றலையவாக; 18. 


நிமிர்க்துபார்‌; 46 
நிமிர்ந்தபார்‌; 17-19, 
45. 

நிமிர்ந்தகார்‌: 40. 
கிழியநீண்டு: 46-- 
கிழித்துநீண்டு; 40. 
நிரம்பிமீண்டு; 44, 
நிரம்பமீண்டு; 40. 


40, 41, 


IV கோத்தகால்‌; 46--- 
கோத்தலால்‌; 22 
கோத்ததால்‌; 40, 44, 45. 
ஒன்றினொன்று; 46--- 
ஒன்‌ நிலொன்று; 1-4, 6, 13, 


20, 24, 27. 
தல்‌ 14, 17- 
19, 22, 23 28, 40, 43, 
45. 


ஒன்றொடொன்றில்‌; 41. 

ஒன்றொடொன்றிக்‌; 29 40. 

ஒன்றோொடொன்றிற்‌; 35. 

ஒன்றோடொன்று; 12, 16, 27, 
31, 40, 44, 45. 

.. பிரிக்தவன்றே; 46-- 

பிரிந்ததன்றே; 2, 4, 13, 16, 
25, 28, 29, 31, 35, 40, 41, 
44, 45. 

பிரிந்தமாதோ; 12, 19, 23, 27, 
43. 

பரிந்தவன்றே; 22 

பிறிந்தமாதோ; 40. 
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1 பிறந்து; 46--- 
இடந்து; 93, 40, 43. 
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கடலிடைக்‌; 46--- 
கடலிடைப்‌; 13. 
கல்லிடை,; 29. 


கலந்த; 46-- 
கலந்து; 1 14, 40, 41. 
கடந்த; 29. 


- புகுந்த, 13. 
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மறைகளாலும்‌; 46--- 

மறைகளானும்‌; 23. 

மறைகளெல்லாம்‌; 1-3, 6, 13, 
26, 40, 41. 

மறைகனாலும்‌; 40. 


இயம்பரும்‌; 46-- 
இயம்பிய; 13, 44. 


பொருளிதென்னத்‌; 1-3, 5, 6, 
13, 15-19, 23, 24, 31, 43. 
பொருளீதென்னத்‌; 46-- 


தொல்லையின்‌; 1-3, 6, 12-15, 
17-20, 22-25, 27-29, 35, 
37, 39, 40, 42-45. 

தொல்லையில்‌; 46--- 

தொல்லையன்‌; 41. 


ஒன்றேயாகத்‌; 46-... 
ஒன்றேயாக; 40. 


பரந்த; 46--- 

பிரிந்த; 18, 17, 18, 22,40, 41, 
45. 

விரிந்த; 40. 


சூழ்ச்சிப்‌; 46--- 
os 56,1215 17 
18, 23-27, 30, 32, 34, 42. 


1V பொருளும்பேர்ற்‌; 46 


பொருளெனப்‌; 2. 


பரக்ததன்றே; 46-- 4 
பரந்தவன்றே; 15, 17, 18) 31. 
39, 40, 45. 
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தாதுகு; 46-- 


தாதுகும்‌: 13. 

சண்பகக்‌; 46-- 

சந்தனக்‌; 13, 28, 40, 45. 

சம்பக; 14. 

காடுதோறும்‌; 46--- 

காவுதோறும்‌; 5, 13-16, 18; 
19, 23-25, 27, 29, 35, 40, 
41, 43, 45. ்‌ 


11 போதவிழ்‌; 46-- 
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போதலர்‌; 10. 

புதுமணற்றடங்கள்‌; 46- -- 

புதுமணத்தடங்கள்‌; 25, 
41, 48, 45. 


மாதவி; 46--- 

மாதவிப்‌; 24, 25, 29. 
வேலிப்பூக; 46-- 

வேலிபூக; 2, 22, 23, 43. 
பூகவேலி; 12, 20, 24,25, 29. 
பூகம்பூக; 14, : 

பூகபூக; 27, 28. 


40, 


உலாயதன்றே: 46 
உலாயிற்றன் றே; 20. 
உலாவிற்றன்றே; 44. 


நாட்டுப்படலம்‌ 


32 
நான்கும்‌; 46 
நான்கு; 35. 
வகுத்த; 46 
வகுத்து; 26 
வான்மீகு;: 40-- 
வான்மீகன்‌; 1, 3, 4, 6, 6) 
28, 91, 39 -41, 44. 


Il 
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என்பான்‌; 46— 
என்போன்‌: 20, 26, 44. 


தீங்கவி; 46 


தீங்கறச்‌; 40. 
பருகச்‌; 40-- 
பகரச்‌; 40. 


அன்பெனும்‌; 46, 
அளப்பெனும்‌; 22, 40, 41. 
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நறவம்‌; 4--- 
நறவை: 15, 19, 40, 41, 45. 


மூங்கையான்‌ ; 46-- 
மூங்கையார்‌; 13, 35, 40, 41. 
பேசலுற்றான்‌; 46 
பேசலுற்றால்‌; 12, 40. 
பேசலுற்றோன்‌; 15. 
பேசலுற்றேன்‌; 24. 
பேசலுற்றார்‌; 35, 40, 41. 
மொழியலுற்றான்‌; 44, 45. 


என்னயான்‌; 46-- 
என்னையான்‌; 24, 
என்னென; 20. 


[20 என்னும்‌ குறியீடுள்ள 
சுவடியில்‌ இச்செய்யுள்‌ 


பாயிரத்துள்‌ 6-ஆம்‌ 
பாடலாகவும்‌ வரையப்‌ 
பட்டுள்ளது.] 
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மாநீர்க்‌; 46-- 

மானீர்க்‌; 14, 
மேதிக்குழியெலாம்‌: 46-- 
மேதிக்குழியெல்லாம்‌; 25, 
கழுகிர்க்‌; 46 

கழுநீர்‌: 31; 

46-- 

பவளச்‌; 1225: 

பவழலஞ்‌; 29. 

பழனஞ்‌; 28. 

பாங்கர்க்‌; 46 

பாங்கர்‌; 28. 


கரம்பெலாம்‌; 46 


கரும்பெலாம்‌; 1-6; 12-15, 17- | 


20, 22-29, 
சந்தக்‌; 46— 
சந்தக்‌; 4, 13, 22. 
எலாம்‌; 46— 
எல்லாம்‌; 25. 


40, 41, 43, 45. 


களிவண்டிட்டம்‌; ப 
கழிவண்டீட்டம்‌; 19, 22, 29, 


11 
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பாயமலை; 46 
வாயமலை; 40. 
பாய்மாலை; 6. 


பாயோதை; 5, 13, 19:22, 25, 
29, 31, 35, 40, 43. 

பாயோசை; 46 

வேலைச்‌; 46-- 

மாலைச்‌; 39. த 

சங்கன்வாய்‌: 3-5, 12, 13, 15, 
17, 19, 20, 24, 25, 27-29, 
31, 35, 39, 41, 45, 

சங்கின்வாய்ப்‌; 1, 6, 23, 40, 
43, 44. 

சங்குவாய்‌: 46-- 

சங்குபாய்‌; 22. 

பொங்குமோசை; 31,. 35, 39, 
40. 

பொங்குமோதை; 46. 

பம்புமோதை; 14. 


| 111 நீரில்‌; 46 


நீரின்‌; 20. 

நீருள்‌; 1, 6. 
துழனியின்ன; 46 
துழனியன்ன; 44. 


மாறுமாறாகித்தம்மின்‌: 46 
மாறுமாறாகித்தம்முள்‌; 13. 


மாறுமாறாகிப்பாடல்‌: 5, 14, 
20, 24, 40. 
மாறுமாறாகிப்பாடில்‌; 40, 41. 
மாறுமாறாடிப்பாடும்‌; 44. 
மாறுமாறாகிப்பாடை; 15, 17, 


19, 23, 29, 40, 41, 43, 45. 
மாறுமாறாகிப்பாவை; 10: 2116 


மாறுமாறாடித்தம்மின்‌; 40, 41. 
மாறுமாறாடிப்பாடை; 40, 44, 
45. 


மாறுமாறாடிப்பாடல்‌; 1, 3, &% 
6, 22. 
மாறுமாறாடிப்பாடி; 2. 
மாறுமாறாகப்பாய; 28. 
மயங்குமா; 46 
மயங்குமால்‌; 5, 40. 
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மயங்குமம்‌; 12, 27. 
வயங்குமா; 39-41, 45. 
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ஆடத்‌; 46- 

ஆலத்‌; 40. 
விளக்கந்தாங்கக்‌; 46 
விளக்கமேந்த; 40, 4], 45. 
விளக்கதாகக்‌; 40. 


கொண்டல்கண்‌ ; 46-- 

கொண்டலை; 40, 41. 

ஏங்கக்‌; 46 

ஓங்கக்‌; 2-4, 12, 14, 19, 20, 
26, 27, 29, 31, 40, 41. 

குவளைகண்‌; 46 

குவளைகள்‌; 25, 30, 45. 


விழித்து; 46--- 
விளித்து; 15. 


எழினி; 46--- 

எழுனி; 40. 

தேம்பிழி; 46--- 
தேம்பொழி; 24, 
தேம்பின; 40. 
தேன்பொழி; 40, 

மகர; 46-..- 

மதுர; 23, 29, 40, 43--4(5. 


IV வண்டுகளினிது; 46--- 


வண்டுகள்கீதம்‌; 12, 27. 


வீற்றிருக்கு; 46--- 
வீற்றிருந்த; 12-14, 27, 
39--41, 44, 
வீற்றிருப்ப; 19, 29. 
மாதோ; 46--- 
மன்னோ; 5, 40. 


36 


தாமரைப்படுவ: 46--. 
தாமரைபடுவ; 6. 
தாமரைப்படுப; 1, 4, 28. 


28, 


வண்டும்‌; 46--- 
வண்டு; 14, 25, 28. 
தகைவரும்‌; 46--- 
தகைவரு; 45. 
தகைபெரும்‌; 14, 40. 
தகையரும்‌; 2. 
ததைவரு; 18. 
ததைவரும்‌; 8, 15, 41. 
தகவரும்‌; 4. 
தாமரை; 25. 
திருவும்‌; 46--- 
உறங்கும்‌; 25. 
தண்டார்க்‌; 46-- 
தண்டார்‌; 20. 
தாண்டார்க்‌; 34, 
செய்யாள்‌; 25. 

11 படுவ; 46 
படுப: 4, 14, 40. 

111 மாமுகிற்‌; 46 
மாமுதற்‌; 28. 
மாமுகப்‌; 20. 
படுவ; 406 
படுப; 2, 4, 6, 14, 40. 
பவளமும்‌; 46 
பவமமும்‌; 29. 
வடங்கு; 46 
வயங்கும்‌; 44 

IV படுவ; 46_- 
படுப; 2, 4, 13, 14, 40. 
காமநூழற்‌; 46 
காமனும்‌; 40. 
பொருளுமன்னோ. 46— 
பொருளுமன்றே; 1, 3, 6, 


37 
I சங்கம்‌; 46 
சங்கு; 13, 14, 40. 
11 தாரிடை: 46 
நாரிடை; 4, 
உறங்கும்‌; 46. 
உறங்கு; 1, 6, 
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தாமரை; 46— 
நாமரை; 4. 


செய்யாள்‌ ; 46-- 
செய்யான்‌; 4. 


அன்னம்‌; 46 
மேகம்‌; 1, 6, 14, 
292 
உறங்குக்தோதை; 46 
உறங்குமன்னம்‌; 1,6, 14. 
உறங்குமேகம்‌: 3-5, 12, 13, 
15, 17, 19, 20, 22, 24, 25, 
31, 35, 39-41, 45, 
ந 23, 43. 
ஆம்‌ பிரதியில்‌ இப்பாடலின்‌ 
ட்ட 4- ஆம்‌ அடிகள்‌ மேற்‌ 
கண்ட பிரதிபேதத்துடன்‌ 


முறையே 4, 3- ஆம்‌ அடி. 
களாகக்‌ காணப்படுகின்றன. 


27-29, 31, 


38 


படையுழ; 46 
படையள: 13, 25. 


உயிர்த்த; 46-... 

உதிர்த்த; 40. 

உகுத்த; 13, 20, 25, 26,29,40, 
44. 


இடறிய; 46...- 

இடையிடை; 13-15, 19, 90. 
23-25, 27, 29, 40, 43. 

பரம்பிற்‌: 46-.. 

பரப்பிற்‌; 25, 90. 

வரம்பிற்‌; 24, 27, 40. 


தொகையும்‌: 46 
தொகையில்‌; 40. 


நெல்லு; 46 
நெல்லின்‌; 1-.4, 6, 14, 26, 31, 
40, 41, 44, 45. 


எல்லும்‌; 40. 


கதிருமீனும்‌; 46 


கதிருமீன்ற; 1-4, 6, 14, 26, 


31, 40, 44, 45, 
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கதிர்களீன்ற; 5, 12, 15, 17, 
19, 20, 23- -25, 2129, 39- 
41, 43, 45. 

குருதியீன்ற; 13. 

மென்றழைக்‌; 46 

மென்கறைக்‌; 15, 17, 19, 23, 
40, 41, 43, 45. 

கரும்பும்‌; 46 

கரும்பு; 13. 


போதும்‌; 46 
போலும்‌; 26. 
கண்மலர்ந்‌; 46 
கண்வளர்ம்‌; 15 6. 
கண்டலர்ந்‌; 19, 
கண்ணரம்‌; 25. 
மாதோ; 46 
மன்னோ; 40, 


39 


தெள்விளிச்‌; 46- 
தெள்விளி; 23, 31, 32. 
தெள்ளிய: 44, 45. 
படபட 46— 
சிறியாட்‌: 2, 25, 31, 43. 
செறியாழ்ப்‌; 14, 
தேம்பிழி; 46-- 
தேம்பொழி; 24 

நறவ: 46 

நறவை:; 2, 35, 40, 41. 


வள்விசிக்‌; 46-- 
வள்விசி; 30--32, 45. 


வழங்கு; 46-- 

வழங்கும்‌; 106 23. 
43. 

வயங்கும்‌; 40. 

வயங்கு; 20, 25. 41. 


28. 40, 


மாடத்தும்பர்‌; 46 
மாடத்துச்சி: 40. 
முத்துமோங்க; 25. 
பள்ளி; 46-- 
போதில்‌; 19 
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40 


ஆலைவாய்க்‌, 46— 
ஆல்பாய்‌; 28, 40, 43. 


சோலைவாய்க்‌; 46 

சோலைவாய்‌; £30, 40, 45. 

சோலைவீழ்‌;' 1-0, 12-16, 20, 
22-24, 27-81, 35, 40, 41, 
43. 

கனியின்‌; 46 

கனியிற்‌; 4. 

கரும்பின்‌; 25. 

மலரின்‌; 17, 18, 39, 40, 45. 

தொடையிழி; 46 

தொடையழி; 1, 4-6, 15, 19, 
24, 40, 41, 43. 

தொடையளி; 12, 16, 23, 21, 
35, 40, 45. 


இருலின்‌; 46-- 
இறலின்‌; 17, 18. 


வரம்பிகந்தோடி; 46 

வரம்பிகழ்ந்தோடி; 14, 20, 22, 
24, 25, 40. 

வரம்பிகழ்ந்தோட; 29. 

வங்க; 46 

ஏங்க; 40. 


உண்டு; 46— 

வேலை; 1-6, 13, 
35, 30, 40, 41, A 

நுங்கு; 12, 15- 17. 19, 23, 25, 
27, 29, 40, 43, 45. 


26, 28, 


நுங்க; 41. 
மீனெலாம்‌; 46 
மீனினம்‌; 5, 16. 


களிக்குமாதோ; 46 

கவர்ந்தமாதோ; 13. 

களிக்குமன்றே; 5, 15, 16, 20, 
23, 40, 43. 

களிப்பமாதோ; 40. 


41 
மிழற்றுமின்சொற்‌; 46.... 
மிழற்றுமின்கட்‌; 22. 
மிழற்றவின்சொற்‌; 20. 


( 
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கண்கைகால்‌; 46 
கண்கள்கால்‌; . 14, 40. 


களையலாற்‌; 46-- 
களையல்லாற்‌; 4, 16, 28 
களையிலாற்‌; 31. 
களையிலாக்‌; 14, 


களையிலாமை; 46-- 
களையில்லாமல்‌; 4. 
களயில்லாமை; 28. 
களைகிலாமை; 5, 29. 
கனையிலாமல்‌: 1-3, 6. 
கலையிலாமை: 44, 


கள்வார்‌; 40 

கள்வாய்‌; 40. 

களைகலாது; 46 

களைகிலாது: 5, 12, 15, 17-20, 
22, 26-29, 39-41. 

களையிலாது; 24. 

களைகிலார்‌; 44, 

உலாவி; 46 

உலோவி; 26-28, 40. 

உலோவு; 40. 

உலோபி; 5, 12, 
40, 41 

நிற்பார்‌; 46 

நிற்பர்‌; 12, 19, 57. 


15, 22, 35, 


நேயம்‌; 46 
கேசம்‌; 4, 19. 
பிழைப்பரோ; 16 
மறப்பரோ; 45, 
சிறியோர்‌; 46 
சிறியர்‌; 22. 
பெற்றால்‌; 46 
பேற்றால்‌: 41. 


42 


பூவொடு; 46 
போதொடு; 1, 6, 13, 14, 20, 
26, 28, 31, 40, 4], 44, 45, 


~ 


கதுப்புறு; 46- 
கதுப்புற; 40. 
கதுப்பொடு; 40, 
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111 மதுப்பொதி; .46_- 


மதுப்பொழி; 3, 5, 12, 14, 75, 
11) 1922225035270 39, 40, 
43, 45. 

மதுப்பொலி; 45. 


வாட்கடைக்‌; 46 
வாட்படைக்‌; 35, 40, 41. 


கண்ணின்‌; 46 
கண்ணான்‌; 23, 43. 


விதுப்புற; 46 

விதுப்புறல்‌;. 2, 19. 

விதிர்ப்புற; 12, 17, 18, 22, 
25, 27, 28, 40, 41, 45. 

விதுப்புறு; 20, 26, 29, 44. 

விதிப்புற; 40. 

வெதுப்புற; 30, 40. 


நோக்குமின்னார்‌; 23, 40, 41, 
43-45, 

நோக்குமன்னார்‌; 46 ்‌ 

கோக்கமன்னார்‌; 26, 40. . 

நோக்கம்மன்னார்‌; 20, 22. 


மிகுதியை; 46 
மிகுதியே; 44, 


விளம்பலாமோ; 46 
விளம்பலாமே; 28, 30, 32-34, 
37, 889, 40. : 


43 

கோல; 46 
கோதை; 5, 12, 15, 16, 20, 
23, 24, 27, 40, 41, 43, 45. 


மைந்தர்‌; 46-... 


மாதர்‌; 3-5, 12, 16, 22-24, | 


27, 40, 41, 43, 45. 


குடைந்குநீர்க்‌: 46 
குடைந்தநீர்‌: 40. 
அடைக்தகீர்க்‌; 45. 


கொள்ளை; 46 ப்‌ 

கொள்ளைச்‌; 1, 2, 5, 6, 12, 
14-18, 20, 22-32, 38, 40, 
42-45. 

கொள்ளச்‌; 40. 
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சாற்றில்‌. 46— ட்ப. ப 
சேற்றில்‌; 17,18, 22, 40, 41. 
சாக்திற்‌; 16. ' 

சாற்றின்‌; 40, 41, 44. 

சாறும்‌; 45, - 


தண்டலப்‌; 46 
தண்டலை: 19, 44. 
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44. 

சிகரம்‌; 13. 
விதிமுறை; 46-- 
விதமுறை; 15. 
காட்டி; 46-- 

நாட; 4. 

கணிதவ; 46-- 
நனிதக; 40. 
உயர்ந்தன ; 46-- 
முயன்றன: 29, 40, 
முயன்றனன்‌; 25, 


குலத்திலியாவையும்‌; 26, 28. 
குலத்தில்யாவையும்‌; 1-3, 6,13 

19, 37, 40. 
குலத்தின்யாவையும்‌; 

22, 32, 33, 43. 
குலத்தினியாவையும்‌: 460-- 
குலங்களனைத்தினும்‌; 40. 
ஆதலால்‌; 46 
லான; 12. 


நூல்வரைத்‌, ட 

நூல்வரை: 14. 

நூல்வகைத்‌; 5). 13,:16-18, 20, 
ம்‌ 24, 26, 28, 40, 41, கக்‌, 


14--18, 


நூல்வகை;1,6; 12, 15, 23, 25, 
21, 29, 39, 43. - 
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தொடர்ந்துபயத்தொடும்‌;46_- 
தொடர்க்துபுயத்தொடு ; ரக 
18, 40, 45. 
தொடர்க்துமயத்தொடும்‌ ; 
25-29. 
நுவலரும்‌; 46-- 
நுவல்வரும்‌; 25, 40. 
நூலவர்‌: 40, 45... 
உணர்வினோர்‌; 40. 
போல்வகைத்து; 46 
போல்வரைத்து; 1- 4, 6, 
40, 41, 44, 45, 


உயர்வினோடு; 46— 
உணர்வினோடு; 40. 


உயர்ந்தது; 46 ; 
உயர்ந்த; 1--3, 6, 26; 31, 
41. tus 
மதினிலையே; 46 
மதிணிலையே; 5, 23-26, 
29, 31, 39, 43. 
ம்திகிலையே; 44. 
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. மேவரவுணர்வு; 1, 5, 6, 16,24. 


மேவரவுணர; 40. 


 மேவுறவுணர: 40, 41. 


மேவுறவுணர்வு; 3 

வேதமும்‌; 46 

வேதமே; 40, 44. 

வேதங்கள்‌; 13. ... 

ஓக்கும்விண்புகலால்‌; 46-- 

பொருள்களுமொக்கும்‌; 40. 

காவலிற்கலையூர்‌; 46-- ௩ 

காவலின்மயிலூர்‌; 13. 

கன்னியை; 46-- 

கந்தனை; 13. 

யாவையும்‌; 46— . 

யாவரும்‌; 1-6, 12-20, 22. 24, 
26-28, 35, 39-41, 44, 45. 
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ஈசனை; 46 

இறைவனை: 44, 

யாவருந்தன்னையெய்துதற்கரிய 
தன்மையாலீசனையொக்கும்‌; 
45. 
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பஞ்சிவான்‌; 46-- 

பஞ்சின்வான்‌; 13--15, 19, 23, 
25,26,29,31, 40, 41, 43, 44. 

பஞ்சின்வான்‌; 40. 

பஞ்சிவாண்‌; 40, 41. 

மதிய; 46 

மதியைச்‌; 20. 


ஊட்டியவனைய; 46 

குட்டியவனைய; 20. 

ஊட்டிவைத்தனைய; 25. 

ஊட்டியதனைய; 3, 16, 19, 22, 
24, 26, 28, 35, 39, 40, 41, 
45. 

ஊட்டியவன்ன; 4, 

படருதிர்ப்‌; 46—' 

படருஜிர்‌; 32. 

மருங்குல்‌; 46 

மருங்கில்‌; 5, 20. 

வாங்‌ கே வய்வைத்தமென்‌; 


வாங்குவேய்வாய்த்தமென்‌; 1, 
6 


வயங்குவேய்வைத்தமென்‌;; 26, 
37, 40, 45. 

வயங்கு வேய்வாய்த்தமென்‌; 

வயங்குவேய்வைத்தன; 5, 16, 
25» 29 

வாங்குவேயமைத்தமென்‌; 35, 
40, 41, 43, : 


நகரின்‌; 46 
நகரில்‌; 4,'5, 15, 25, 29, 
நகரம்‌; 23, 40, 43. 


அழகுடைத்தன்றென ; 46 

அழகுடைத்தன்றெனல்‌: 5, 

அம குடைதீதன்றெனில்‌; 25, 
29, 40. 
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அழகுடைத்தென்றனன்‌; 14, 

௮ மகுடைத்தேோவென; 40, 
41, 45, 

அழகுடைத்தாமென; 40. 


எழுந்ததொத்துளதே; 46 

எழுவதொத்துளதே; 1, 2, 5, 
6, 13-18, 20, 22, 23, 287 
39, 44, 

எழுவதொத்துளதால்‌; 3, 40. 

எழுவ தொத்தனவே; 12, 27, 
41. 


எமுவதொத்துள தோ; 40. 
எழுவவொத்துள தே; 4], 
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கோலிடை; 46 
கோலுடை; 4, 14, 24, 40. 
பகைஞர்‌; 46— 

பகைவர்‌; 5, 14, 24, 40. 
முடித்தலை; 46 
முடித்தலைக்‌; 1, 6. 
கோடலின்‌; 46 
கொள்கையின்‌; 24, 


மனுவின்‌; 46 
மனுமன்‌; 40. 


நூல்நெறி; 46 

நூலிடை; 1, 4-6, 12-19, 22, 
23, 26-28, 35, 39-41, 43, 
45. 

நடக்கும்‌; 46 

கிடக்கும்‌; 40, 41. 


செவ்வையின்யார்க்கும்‌; 46— 
செவ்வினயார்க்கும்‌; 1,6, 14. 
செவ்வையில்யார்க்கும்‌; 4- 
செவ்வையிலியார்க்கும்‌; 25. 
செவ்வியில்யார்க்கும்‌; 5, 16. 
செவ்வியிலியார்க்கும்‌; 29. 
செய்கையின்யார்க்கும்‌; 40. 
தன்மையின்யார்க்கும்‌; 20. 
காவலின்‌; 46 

காவலில்‌; 4, 5, 16, 25, 28, 
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வலியின்‌; 46- 
வலியில்‌; &, 5, 16, 29. 
வலியே; 15. 


வாள்விற்‌; 46-- 

வாள்வில்‌; 43. 

வில்வாள்‌; 4. 

பயிற்றலின்‌; 46 

பயிற்றலில்‌; 5, 16. 

பயிறலின்‌; 12, 40. 

சூழ்ச்சியின்‌; 46— 

சூழ்ச்சியில்‌; 5, 16, 25. 

சூட்சியில்‌; 24. 

சூழ்ச்சி; 20. 

வெலற்கரு; 46 

வெலற்கரும்‌; 1-3, 6, 16, 20, 
22, 31, 35, 39, 44. 

விலக்கரு; 12, 19, 25, 27, 

விலக்கரும்‌; 29. 

வலத்திற்‌; 46 

வலத்தின்‌; 2, 3,14, 4]. 

கலத்திற்‌; 5, 12, 15, 23, 24, 
27, 28, 40, 41, 43, 45. 

நலத்தின்‌; 19. 

பிலத்திற்‌; 22, 40. 

பெலத்திற்‌; 20. 

புடைசூழ்‌; 44, 

சால்புடையுயர்விற்‌; 46-- 

சால்புடையுயர்வின்‌; 16. 

சால்புடையுயர்பிற்‌; &, 5, 40. 

சால்புடைமரபிற்‌; 12, 20, 22, 
24, 27, 40, 41. 

சால்புடையுறையிற்‌; 25. 

சால்புடைமாலிற்‌; 40. 

சாலுடையுயர்விற்‌; 39, 40, 45. 

கடத்தும்‌; 46 

நடாத்தும்‌; 3, 5, 15, 16, 31, 
40, 41. 

தன்மையில்‌; 46-- 

தன்மையின்‌; 32, 41. 

தலைவர்‌; 46 

தலைவன்‌; 4. 

ஒதிதுளதே; 46 

ஓத்துளதோ; 32. 

ஒத்தனவே; 27. 
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வாள்சிலைமழுத்‌: 46 
வாட்சலைமழுத்‌; 24. 
வாள்சக்கரம்‌; 30, 31, 40, 41. 


சக்கரந்தோமரமுலக்கை; 46 

சிலை ம மு த்தோமரமுலக்கை; 
30, 31, 40. 

சிலை மழுத்‌ தோமரம்வலயம்‌; 
41. 

சிலைமழுக்கப்பணமுலக்கை; 
40. 

சக்கரந்தோமரம்வலயம்‌; 1, 2, 
4, 6, 12-14, 20, 26, 28, 35, 
39-41, 45. 

செப்புருக்கரக்கெணேைசிவ 
ணிக்‌; 5, 25. 

செம்‌ புரு க்கரக்கெண்ணெய்‌ 
சிவணிக்‌; 15, 23, 43. 

செப்புருக்‌ கரக்கெண்ணே 
சிவணி; 24. 

செம்பு ரு க்கரக்கெணெய்சிவ 
ணிக்‌; 40. 

சம்‌ பு ருக்கரக்கெணெய்சிவ 
ணக்‌; 40. 

சம்‌ புருக்கராச்சிலைசிவணி; 
29 


செஞ்சரங்கற்பணக்திகிரிக்‌; 44. 
செஞ்சரங்கப்பணக்இஇூரி; 40. 


கனத்திடை; 46— 

கனத்தடை; 40. 

உருமின்‌; 46 

உருமில்‌; 1, 6, 20, 23, 24, 40, 
43. 

உறுமும்‌; 16, 35, 40, 41. 

வெருவரும்‌: 46-- 

வெருவிடும்‌; 13. 

கவண்கல்லென்‌ நிவை; 46-- 

கவண்கவஷென்றிவை; 24. 

கவண்களென்றிவை; 15, 22. 

கவண்கனெறியவை; 40. 


கணிப்பிலகொதுகின்‌; 46 
கணிப்பிலதொடுமின்‌; 13. 
கணிப்பிலவுலங்கின்‌; 40, 45. 
கணிப்பிலதெகினத்து; 40. 
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கணீப்பிலவொலுங்கின்‌; 17, என்‌ நினைய; 46-- 

18, 40, 41. * என்றனைய; 3, 4, 13, 40, 44. 
சணிப்பிலகொலுங்கின்‌; 14, என்றன்ன; 1,2, 6, 14, 19; 26, 

41. 114 40. 
கணிப்பிலதொலுங்கின்‌ ; 15, என்றறனின்‌; 40. 

22. 24, 27. பொற்பினின்று: 46_- 
கணிப்பிலகொசுகின்‌; 20, 28, ன்‌ த த்‌ 


40. 
கணிப்பிலவோங்க; 26, 44. 


உவணத்து; 46-- 
உவணற்கு; 5, 17, 18, 22, 40. 
உவணர்க்கு; 39, 40, 45. 
இறையையுமியங்கும்‌; 46-- 
இறையையுமியங்கு; 2, 3, 5. 
17, 18, 20, 24, 26, 28, 29, 
39, 40, 45. 
இறையையுமுயங்கும்‌; 31. 
இதமலகினைவார; 46 
இதமலாரினையும்‌; 5, 22, 23, 
25, 43. 
இதமலாநினைவார்‌; 45. 
இதமிலாநினைவார்‌; 12, 15, 19, 
இதமலானினைவார்‌; 17, 18, 
40. 
இதமலார்நினைவார்‌; 40. 
இதமலாகினையின்‌; 94. 
இதமலால்நினைப்போர்‌; 40. 
'இதமிலகினைவார்‌; 26. 27. 
இதமலகினையும்‌; 29, 40. 
'இதம்பலநினைவார்‌; 44, 
பொறியுளவென்றால்‌; 46 
பொறியுளதென்றால்‌; 12, 15, 
22, 27,40. : 
பொறியளவென்றால்‌; 20. 
பொறியுளவென்னில்‌; 40. 
உணர்த்துவதெவனோ; 46 
உணர்த்துமாறெவனோ; 3, 40, 
41. 3 
உரைக்குவதெவனோ ! 35, 40, 
41. ்‌ 


உணர்த்துவதென்னோ; 22. 
05 . 
பூணினும்‌; 46-- 


பூணையும்‌; 2, 3, 5, 12, 19, 20, 
29, 24, 26, 27, 44. - 
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பொற்புகின்று; 14, 40. 

உயிர்ஈணிபுரக்கும்‌; 46 

உயிர்தனிபுரக்கும்‌; 15, 22, 29, 
40. 

உயர்தனிபுரக்கும்‌; 40. 

எண்டிசைக்கும்‌; 46 

என்றிசைக்கும்‌; 15. 


நிருபர்‌; 46 
வேந்தர்‌; 40. 
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சேனையும்‌; 16-18, 20, 22.44. 


கடந்து; 46 
கடந்த; 40. 


திசையையுங்கடர்து; 46— 
இசையையுங்கடந்த; 3; 40. 
மேலுறவோயங்க; 13. 


தஇிகிரியும்‌; 46 
திகிரியாற்‌; 5, 16, 
இ௫ரியார்‌; 40. 


செந்தனிக்‌; 46 
செகந்தனிக்‌? 40. 


ஆணையும்‌; 46 
ஆணையின்‌; 43. 


காக்குமாகிலு நகருக்கு; 1, 4,6- 
கடக்குமாயினு நகருக்கு; 46 
நடாத்துமாயினு நகருக்கு; 40. 
கடாத்துமாயினன்னக ருக்கு; 
3, 20, 23, 40, 41. ” 

கடாத்துமாயினிர்ககருக்கு; 40. 
நடாத்துமரணினுநகருக்கு; 40. 
கடாத்துமாகிலக்நகருக்கு; 40. 
கடாத்துமாயிலுககரும்‌; 40. 
நடாத்துமரணையு௩கருக்கு; 40. 
கா்குமாயினின்னகருக்கு ; 5 
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நடக்குமாயினன்னகருக்கு; 16, 
40. 
நடக்குமாயினுககருக்கு; 31. 
கடக்கு மாயினன்னகருக்கு; 12, 
15, 22, 25, 27, 39-41. 
இடக்குமாயினு௩கருக்கு; 15. 
இடக்குமாயின நகருக்கு; 24. 
இடக்குமாயினன்னகருக்கு; 40. 
காக்குமாயினன்னகருக்கு; 17, 
18, 40, 41. 
காக்குமாயினந்நகருக்கு; 29. 
காக்குமாயினந்நகர்க்கு; 41. 
நடத்துமாயினக்கஈகருக்கு ; 
43, 45. 
கடக்குமாயினுநகரத்து; 41. 
காக்குமாயினுககருக்கு; க. 
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சூழ்ந்தன; 46-- 

சூழ்ந்தன்ன; 1-3, 12, 14, 17, 
18, 22, 27, 39-41, 44. 

சூழ்ந்தென ; 13, 16. 


அகழி; 46 

அகழின்‌; 22 

பொன்விலை; 46-- 
பொன்மிலை; 15. 

மகளிர்‌; 46-- 

மகளீர்‌; 22, 26, 32, 33, 44. 
&ழ்போய்ப்‌; 46-- 
8ழ்ப்போய்ப்‌; 41. 
கவியென; 46- 
கவிபோல்‌; 16, 29. 


யார்க்கும்படி வரும்‌; 46-- 

ஆர்க்கும்படி வரும்‌; 4, 26, 44. 

யாருங்கடி வரும்‌; 5, 16, 40. 

யாரும்படிவரும்‌; 29. 

யார்க்கும்கடப்பரும்‌ ; 14, 35, 
40, 41, 

யார்க்கும்கடிவரும்‌; 40, 41. 


காப்பின தாகி; 46-- 
கரப்பினதாக8; 5. 
காப்பினவாகி; 14, 28, 40. 
கற்பினதாகி; 45. 
படியினவாக; 40. 


40, 


IV 


பொறியென; 46-- 
பொறியினை; 43-45. 
கராத்தது; 46-- 
கரத்தது; 12, 20, 27. 
கராமது; 40, 41. 
தரத்தது; 4. 


- நகரது; 5, 13, 19, 23, 25, 26, 


1 


111 


29, 40, 41, 43-45. 
நகரமது; 22. 
நாரமது; 40, 41, 45. 


நவிலலுற்றதுகாம்‌; 46-- 
அறையலுற்றதுகாம்‌ ; 22, 41, 
45. 


அறையலுற்றதுவாம்‌; 40. 
நவிலலுற்றதுவாம்‌; 26, கக. 
நவிலலுற்றனகாம்‌; 40. 
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தங்கணங்களோடும்‌; 46-- 
தன்கணங்களோடும்‌; 26, 40, 
41. 


காண்கிலா; 46 

காண்கலா; 26, 45. 

காணலா; 1-6, 12, 14, 17-20, 
22, 24, 27, 28, 40, 41, 44, 
45. 

காணலரா; 15. 


பொறை உரை தகன வக ்சு அவிய அலை 


நாகமொன்றகன்‌; 46 
நாகமென்றிதன்‌; 1, 6, 
நாகமென்றகன்‌; 20, 24, 44. 
நாகமென்றதன்‌ ; 2-4, 13, 16- 
18. 25, 26, 40, 41, 45. 
நாகமன்னுதண்‌; 14. 
நாகமொன்றதண்‌; 15. 
ஆமெனா; 46-- 
ஆமென; 16, 25, 29, 40. 
கொண்டெழுத்து; 46-- 
கொண்டெழுந்த; 40. 
எழுந்துகொண்டு; 25, 29. 
விண்டொடர்ந்த; 46 
விண்டொடர்ந்து; 22, 25. 
விண்டடர்க்த; 29. 
குன்றமென்று; 46--. 
குன்றமொன்று; 20. 
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IV 


பாலகாண்டம்‌ 


நின்று; 46-- 
நின்ற; 13, 20, 40. 
மதிற்கண்‌; 46_- 
மதிட்கண்‌; 19. 
வீசுமே; 46-- 
வீசுமோ; 15. 
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மதிற்புறத்து; 46 
மதிட்புறத்து; 14. 
அகத்தெழுந்து; 46 
அகத்தலர்ந்து; 26. 
அலர்ம்தநீள்‌; 46— 
அலர்ந்துகுழ்‌; 5, 16, 25, 29. 
அலர்க்துகீள்‌; 14, 18, 22-24, 
28, 39-41, 43, 45. 
எழுந்தநீள்‌; 26; 
அலர்ச்தபூங்‌; 35, 40. 
அலர்ம்தசெங்‌; 44, 45. 
அலர்க்தபூ; 4], 
அலர்ந்துமிழ்‌; 40 
கந்தநரறு; 46 
கந்தமரன ; 40, 4]. 
முக்துவாண்‌; 46 - 
முந்துபோர்‌; 16. 
முந்தவாண்‌; 2, 3, 12-14, 
23-27, 31, 40, 43, 44. 
முந்தவான்‌; 15, I 
முக்திவாண்‌; 40. 
முந்துவான்‌; 4. 
முந்தைவான்‌ ; 40. 


முகங்களுக்கு; 46 

முகத்தினுக்கு; 4, 5, 16, 22, 
23, 25, 29, 31, 43. 

உடைந்து: 46 

இடைக்து; 40. 

மொ யாம்‌; 15, 17-19, 
22, 39-41, 4 

பபர்‌! 46— 

மொய்ம்பினால்‌; 44, 45. 


20, 


மலைக்கமா; 46-- 

விளக்கமா; 13, 16-18, 28, 39, 
40. 45. 

மிலைக்கவான்‌ ; 15, 24. 


விளைக்கவான்‌; 22, 40, 41. 

மலைக்கவா: 23, 

மலைக்கவான்‌; 27, 40, 43. 

மலைத்துவான்‌; 40. 

மலைத்துமாறு; 40. 

மலைக்கலான்‌; 40. 

மதில்‌; 46-- 

மத; 1, 6, 14. 

வளை த்தமானுமே; 46 

வளைத்ததொக்குமே; 30. 

வளைம்‌ த தொக்கமே; 1-3, 6, 
12, 14, 15, 19, 20,24, 27, 
31, 40 41. 

வளைந்ததொத்தவே; 26. 

வளைந்ததொக்குமால்‌; 44, 

மே; 4, 23, 40, 


கந்தா வே; 40. 
வளைந்த போன்றவே. 5, 17, 
18, 22, 40, 41, 45. 
வளைத்தபோன்‌றவே; 16, 39. 
வளைத்தபோலுமே; 40. 
வளைந்ததொக்குமால்‌; 44, 
வளைத்தன்மானுமே; 36, 40, 
41, 45. 
வளைத்ததொத்ததே; 28. 
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சூழ்ந்த; 46 

சூழ்ந்து; 40. 

சூழ்ந்தவாரை; 46— 
சூழ்ந்தவீரை; 5, 23, 25,27- 

29, 40, 41, 43. | 
குழ்க்தபாரை, 40. | 
சுற்று; 46 | 
சுற்ற; 24, 40. 


முற்று; 46-- 

முற்றும்‌; 14. 

முற்ற; 1, 4, 6, 12, 13, 15, 24, 
26, 27, 40. 

பாரெலாம்‌; 46 

பாரெல்லாம்‌; 25. 


போழ்ந்‌ த; 46 
போழ்ந்து; 44, 
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பாட வேறுபாடு 


டெங்கிடைக்‌; 46 
இடங்கிடை; 4. 
இடங்கிடைதீ; 40. 
இடங்கினிற்‌; 20. 
இடந்துபொ ங்கிடங்கர்மா; 
46— 
கஇடந்துபொங்கிடங்கர்மாத்‌; 5, 
24, 40. 
இடந்துபோரிடங்கர்மா; 13, 
25. 
கிடந்துபோரிடங்கர்மாத்‌; 29. 
கிடந்துபேரிடங்கர்மாத்‌; 31. 
கிடந்தபொங்கிடங்காமாத்‌; 40. 
கிடந்தபோரிடங்கர்மாத்‌ ; 2-4, 
14, 19, 23, 26-28, 40, 41, 
43, 44, 
கிடந்தபேரிடங்கர்மாத்‌; 40. 
க டைடந்தபோரிடங்கர்மாது; 1, 
6, 12, 15, 20. 
துடர்‌ ந்துபொங்கிடங்காமாத்‌; 


துரந்து பொய்‌£டங்கர்மாத்‌; 
40. 


தாழ்ந்த; 46. 

தாழ்ந்து; 3, 14, 17-19, 28, 
29, 39-41. 

வங்கவாரியிற்‌; 46 

வங்குவாரியிற்‌. 40. 


தடுப்பொணா; 46— 
தடுப்புணா; 2-5, 16, 24, 25, 
28, 29, 40. 
தடுக்கொணா; 12, 14, 15, 17- 
192-227 23, 27, 35, 40, 47, 
43, 45. 
தடுப்புறா; 1, 6, 26, 44. 
மதத்தினால்‌; 46 
மதத்தினாய்‌; 34. 
மனத்தினால்‌; 24. 
மதத்தில்வீழ்க்து; 44, 
மதத்தின்வீழ்ந்து; 5, 12, 15, 
17, 18, 22, 25, 27, 29, 39, 
40. 43. 45. 


ஆம்ந்தயானை, 46_- 
ஆழ்ந்தவானை; 2-4, 12, 25, 
26, 28, 29, 44, 


11 


07 


ஆழ்க்துவானை; 1, 6, 17-19, 
22. 

மீள்கலாது; 93 24, 26, 40. 

மீள்கிலா; 19. 

மீள்லொது: 1-3,6, 12, 17, 18, 
20, 22, 25, 27-29, 39-41, 
43, 45. 


மீதெழாது, 4, 44, 45, 
மீதெலாம்‌; 40. 


அழுக்துகின்்‌ ற; 46 
அழுந்திகின்ற; 40. 


போலுமே; 46— 

போன்றதே; 22, 40, 41, 

போன்றவே: 15-18, 23, 25, 
29, 39, 40, 43, 45, 
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வாளின்‌; 46 
வாளில்‌; 1, 2, 4, 6, 28. 
வாளி; 25. 

வானின்‌; 12. 

வாலின்‌; 40. 


வால்விதிர்த்து; 46 
வால்விரித்து: 17, 18, 40, 41, 
45 


வாள்வீதிர்த்து; 1, 6, 26, 40. 


எயிற்றிளம்‌; 46 
எயிற்றினம்‌; 24. 
எயிற்றுவன்‌; 5, 16, 29. 


பேரமின்னி; 46 
பேரமின்ன; 23, 40, 43. 
பேரல்மின்னி; 15. 
போகமின்னி; 20. 


வாய்விரித்து; 46 
நரமிமிர்ந்து; 5, 12, 25. 
காநிமிர்த்து;15-18, 22, 27, 39- 
41, 45. 
காவிதிர்த்து; 40. 
நாணிமிர்க்து; 29. 
வாய்விதிர்த்து; 30. 
வாய்விரிந்து; 40. 
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IV 


பாலகாண்டம்‌ 


எரிந்த; 1, 3-6, 14, 15, 22, 25- 
28, 39-41, 43-45. 

எரித்த; 13, 23. 

எதிர்ந்த; 46 

எதிர்ந்து; 30, 

பிறங்குதீச்‌; 46 

பிறங்குத; 35. 

சோர; 46 

சேர; 24, 40. 

ஒன்றொடு; 40. 

ஒன்று; 46 

ஒன்றை; 40, 44. 

முன்றொடர்ந்து; 46 

முன்றொடர்ந்த; 26. 

பின்றொடர்ந்து; 5, 16, 40. 

சிறிடங்கர்மா; 46 

சீறிடங்கர்மாப்‌; 24, 26, 44. 

சென்றிடங்கர்மா; 20. 

சென்றிடங்கர்மாப்‌; 40. 


போரில்வந்து; 46 
போரின்வந்து; 24, 40, 44. 
போருகந்து; 5, 16-18, 29, 
40, 45. 
போருவந்து; 12, 15, 22, 
27, 35, 40. 41, 43. 
போரெதிர்ந்து; 28, 40. 
போலுமே; 46 
போன்றதே; 40. 


39, 
23, 
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ஆளுமன்னம்‌; 46 
ஆளுமன்ன; 44. 
ஆனாமன்னர்‌; 18, 
குலங்களாவருங்கராக்‌; 46 
குலங்களாய்வருங்கராக்‌:13, 22, 
24, 25, 39. 
குலங்களாயருங்கராக்‌; 17, 18, 
23, 45. 
குலங்களாவருங்கரா; 32, 40, 


குளங்களாய்வருங்கராக்‌; 29,31 
குலங்களாவருங்கரா; 32. 
குலங்களாவருங்கராம்‌; 40. 


11 யானையாத்‌; 46 


111 


யானையா; 34. 

யானையாய்‌; 12, 15, 20. 

யானையாய்த்‌; 17-19, 22, 
31, 39, 40, 43. 


வெங்கதத்‌; 5, 16, 40. 
பங்கயத்‌; 46 
துரங்கமுந்தரங்கமா; 5, 16. 
தரங்கமுந்துரங்கமா; 46-- 
தரங்கமுந்துரங்கமாய்‌; 12, 17, 
18, 20, 22, 24, 26-29, 31, 
39, 40. 
தரங்கமுத்துரங்கமாய்‌; 19. 
தரங்கமேதுரங்கமாய்‌; 23, 
37, 41, 48. 
தரங்கமேதுரங்கமா ; 40. 


24, 


35, 


IV மீனமாக; 46 


11 


மீனுமாக; 1-3, 6, 27, 39, 40. 

மினதாக; 15, 17, 18, 28, 40, 
41, 45. 

வில்லுமின்ன; 4. 

வில்லுமன்னு; 40, 44. 

வில்லுமன்று; 41. 

வில்லுமின்னு; 40. 


112 
தெற்றிமுற்றுவித்து; 46 
சுற்றுமுற்றுவித்து:1,3-6, 13,15- 

19, 22, 24, 28, 39-41, 45. 
ஒற்றுமுற்றிவித்து, 2, 12, 26, 
, 31. 

சுற்றமுற்றுவித்து; 23. 
சுற்றுமுற்றுவித்து; 48, 
சுற்றிமுற்றுவித்து; 40. 
செற்றிமுற்றுவித்து; 40. 
முற்றுசுற்றுவித்து; 40. 
தெற்றிமுற்றுவிற்று; 44. 
தெற்றிமுற்றிவித்து; 20. 


பொற்றலத்தகட்டடுத்துறப்‌; 
ற ன்‌ 1, 
ர்க தில்‌ ; 
பொற்றகட்டினோடத்தறப்‌ 5 
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பாட வேறுபாடு 


பொற்றகட்டினோடடுத்துறப்‌; 
31, 40. 

பொற்றகட்டுனோட்டுலத்தறப்‌ ; 
4 


பொற்றகட்டகட்டடுத்துறப்‌; 5, 
12, 13, 15-19, 24, 27-29, 
39, 40, 45. 

பொற்றகட்டிடத்தடுத்துறப்‌; 40. 

பொற்றலத்‌ திடைத்தகட்டுறப்‌ ; 
20. 

பொற்றகட்டகத்தடுத்துறப்‌; 22, 
23, 41, 43. 

பொற்றலத்தகட்டகத்துறப்‌; 40, 
41. 

பொற்றகட்டகத்தடுத்துறப்‌; 35, 
27, 40. 

பொற்றலைத்தகட்டடுத்துறப்‌;44. 


படுத்தலின்‌ ; 46- 

படுத்தலில்‌: 1-4, 6, 14-16, 20, 
22, 24, 27, 29, 31, 32, 35, 
37, 40, 43, 44, 45. 

படுக்கலிற்‌; 28. 


தளிந்தகற்றலத்தொடச்‌; 46-- 
தளிந்தகற்றலந்தொடச்‌; 4. 
எளிந்தகற்றலத்தொடச்‌; 1, 6. 
தளிர்ந்தகற்றலத்தொடச்‌ ; 19, 
தெளிந்தகற்றலத்தொடச்‌ ; 
212 
தளிர்த்தகற்றலத்தொடச்‌; 39, 
தளிந்தகற்றலத்தொடிச்‌; 28. 

தளிந்துகற்றலத்தொடக்‌; 40. 


தனித்துறத்‌; 46- 
தெளிந்துறத்‌; 1, 6, 41. 
தணிந்துறத்‌; 2, 3. 
தெரிந்துறத்‌; 14, 24, 27. 
துணிச துறத்‌; 19. 
கணித்துறத்‌; 22, 23,40,41, 43. 
கணித்துறாத்‌; 40. 


22, 


உணர்த்துகிற்றும்‌; 46- 
உரைத்தகற்றும்‌; 1, 6, 40. 
உரைத்தல்கிற்றும்‌; 40. 
உரைத்துகிற்றும்‌; 2. 
உணர்த்துநிற்றும்‌; 4. 
உடை த்தஒற்றில்‌; 27. 


11 


111 


IV 


59 


உணர்த்தகிற்றும்‌; 22. 

உணர்ந்துகற்றும்‌; 44. 

என்றல்‌; 46-- 

என்று: 22, 40. 

ஆவதே; 46-- 

ஆவதோ; 1-6, 12-16, 19, 20, 
22-25, 27, 28, 31, 39, 43, 
44, 
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நீளகன்‌; 40, 41. 

நீரகன்‌, 46 

திடந்தவாழியைத்‌: 46 

இடந்ததாழியைத்‌; 1-3, 5, 6, 12 
14, 16-19, 22,24-29, 44,45, 

இடந்ததாழியே; & 


துன்னிவேறு; 46-- 
துன்னவேறு; 14. 
துன்னுவேறு; 26. 
இடந்த; 46-- 

துடாந்த; 4 

தூங்கு; 46-- 

தூங்கும்‌; 39. 

தூங்கி; 44. 
என்னலாமிறும்பு; 46-- 
என்னலாயிறும்பு; 22, 40- 
என்னலாமிரும்புள்‌; 24. 
என்னவாயிறும்பு; 26. 
எண்ணிலப்‌; 46-- 
என்னிலப்‌; 1, 4, 6, 16. 
ஏனெனில்‌; 15. 
எண்ணிலாப்‌; 20. 
எண்ணிலம்‌; 24. 
எண்ணினப்‌; 31, 45. 


ெபொன்னின்மாமதிட்குடுத்த: 
46— 

பென்னின்மாககர்க்கணிக்த; 
1, 8, 6, 20, 28, 41. 

பொன்‌ னிமாககர்க்கணிர்த; 
13, 40. ்‌ 

பென்னின்மரமதிற்குடுத்த; 
40. 

பெரன்னின்‌ வாணகர்க்‌ 


குடுத்த; 24. 
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2; 14. 

பொன்னின்மாஈ௩கர்க்குடுத்த; 
4, 5, 12, 16-19, 23, 27, 29, 
39-41, 43. 

பெபொன்னின்மாமதிட்கமைகந்த; 
31, 41. 

பொன்னின்‌ மால்வரைக்‌ 
குடுத்த; 15, 40. 

Q பான்னின்மாககர்கொடுத்த; 
22. 

பெொன்னின்மாமதிட்டக்த; 
26. 

Q பான்னின்மாமதிற்கமைந்த; 
30, 40. 

பொன்னின்மாமதிற்கணிந்த; 
40. 

பொன்னின்மானகர்க்கணிந்த; 
44, 

போலுமே; 46-— 

போலுமால்‌; 44. 
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வென்றியானை; 46 
வெற்றியானை; 40. 
நின்றமுன்னமால்‌; 46 
நின்றுமுன்னமால்‌; 4, 5, 16- 
18, 23, 35, 37, 43. 
நின்றமுன்னமா; 19. 
நின்றமுன்னைமால்‌; 22, 45. 
நின்றுமுன்னைமால்‌; 39-41, 
நின்றுமுன்னர்மால்‌; 35, 40, 
41. 


தாளின்‌; 46 

காலின்‌; 5, 16. 

உயர்ந்தவால்‌; 46 

உயர்ந்துபோய்‌; 12, 15, 17, 
18, 20, 22, 23, 27, 28, 39, 
40, 43, 45, 

உயர்ந்ததான்‌ ; 14, 40, 

உயர்ந்துவாழ்‌; 19. 

உயர்ம்தவான்‌; 31, 40, 41, 44 

உயர்ந்துவான்‌ ; 40. 


யாவுகீதி; 4:6 
ஏழுநீத; 40. 
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செல்லும்வேதம்‌; 27. 

சொல்லுவேதம்‌; 44, 

நான்குமன்ன; 46-- 

காலுமன்ன; 3, 12, 15, 19, 
23, 24, 27, 28, 40, 41, 
43. 

காலுமன்னா; 13, 22. 
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தாவில்‌; 46-- 

தாவு; 26, 40. 

பொற்றலத்தினல்‌; 46 

பொ ற்‌ றலத்துகல்‌; 1, 3, 4-6, 
13, 14, 16, 19, 31, 40, 41, 
44, 

பொற்றலத்தினில்‌; 12, 17, 18, 
23, 27, 30, 39, 40, 45. 

பொற்றலத்தினர்‌; 40, 41. 

தங்குதாட்‌; 46 


தங்குகாள்‌; 1-6, 12-16, 20, 23, 
41. 


தங்குமற்‌; 19, 
தங்குகாட்‌; 24, 26-28, 31, 39, 
40, 43, 44, 


பூவுயிர்த்த; 46 
பூவுயர்த்த; 4, 40. 
கற்பகப்‌; 46 
கற்பகம்‌; 12. 


பொதும்பர்புக்கு; 46 

பொதும்புபுக்கு; 4, 29. 

ஒதுங்குமால்‌; 46 

ஒதுங்கலால்‌; 5, 14-20, 22- 
24, 39-41, 43, 45. 


அன்புசேவல்‌-உவவக்து; 46 
ச வ ல்கூவவருகுவந்து; 35, 
40, 41. 
சேவல்கூவவன் பின்வந்து; 45. 
அன்புசேவல்கூவிவந்து; 25. 
அணைந்திடா; 46 
அடைந்திடா: 40. 
அடைந்திடாது; 40, 
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ஒவியம்புறா; 26. 
இருக்கவூடு; 46 
இருக்கவூடும்‌; 16. 
இருந்தவூடு; 20. 
இருப்பவூடு; 40 43. 
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கல்லடித்து; 46 
கல்லடுத்து; 5, 40. 
கல்லிடித்து; 35, 37, 40, 41. 
கல்லெடுத்து; 40. 
அடுக்கிவாய்‌; 46 
அடுக்கிவாய்ப்‌; 45. 
அடுக்கிகற்‌; 19, 40, 41. 
அடக்கிவாய்‌; 40. 


பளிங்கரிந்து; 46 
பளிக்கரிந்து; 40. 
கட்டிமீது; 46 
கட்டியின்‌: 24. 

கட்டிமீ; 5, 22, 32, 40, 41. 
கட்டிமேல்‌; 40. i 


எல்லிடப்‌; 46 

எல்லுடைப்‌; 4, 5, 12, 14-18, 
20, 22-25, 27-29, 39-41, 43, 
45. > 


எல்லிடைப்‌; 26, 40, 41. 
எல்லுறப்‌; 40. 
பன்மணி; 46-- 
பொன்மணி; 14. 
வில்லிடக்‌; 46— 
வில்விடக்‌; 37. 
புல்லிடக்‌; 46. 
புல்லிடைக்‌; 25. 

கிடத்தி; 46 


குயிற்றி; 1, 6. 
கடத்த; 16-19. 
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மரகதத்து; 46 
மரதகத்து; 19, 40. 
போதிகைத்தலத்து; 46 
போதிகைக்குலத்த; 40. 
போதிகைக்குலத்து; 40, 
வச்சிரம்‌; 46 

வச்சிரப்‌; 16, 20, 40. 


புரைதபுத்து; 46 

புரைதவிர்த்து; 12, 14-18, 22, 
23, 27, 39-4], 43, 45. 

புரைதஃர்த்து; 40. 

அடுக்கி; 46- 

அடக்க; 3, 

அடுத்து; 40. 

மின்குலாம்‌; 46 

மீக்குலாம்‌; 20. 

மீன்குலாம்‌; 40. 

இன்குலா; 40. 


மணிக்குலத்தினாளி: 46- 
மணித்தலத்துனாளி; 1, 6. 
மணிக்குயிற்றினாளி: 4. 
மணிக்குலத்தினோளி; 5. 
மணித்தலத்தினாள்‌; 20. 
மணித்தலத்தினாளி ; 26, 
41. 
நீள்வகுத்த; 46 
நீர்வகுத்த; 2. 
கீள்வகுத்து: 19, 24, 
நிரைத்துவைத்த; 25- 
நீணிலத்த; 29, 
ஒளிமேல்‌; 46— 
தூணின்மேல்‌: 5, 16, 40. 
வெள்ளிமேல்‌; 12, 19, 24, 25, 
27, 29, 40, 41. 
ஓளியின் மேல்‌; 20, 40. 
ஆளிமேல்‌; 22, 40. 
வாளமேல்‌; 93. 43. 
ஒளியின்‌; 26, 31, 40, 41, 44. 
ஓதிமேல்‌; 40. 
தலத்திலுய்த்த; 46-- 
தலத்தினுய்த்த; 1-4. 6, 12, 14, 
17-20, 22-24, 27, 29, 35, 
39-41], 43, 44, 45. 
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தலத்தினுற்ற; 40. 
தலத்தினொத்த; 5, 16. 
மேதகத்தின்‌ ; 46-- 
மேதகத்த; 2, 26. 
மீதரோ; 46-- 


மேலரோ; 14. 17, 18, 20, 22. 
23, 25, 28, 29, 40,41,43,45 
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ஏழ்பொழிற்கும்‌; 46-- 
ஏழ்புவிக்கும்‌; 2, 4. 


ஏழ்நிலை த்தலம்‌; 12, 23, 27, 39- 


40, 43. 

ஏழ்நிலத்தலம்‌; 46-- 
ஏழ்மிலாத்தலம்‌; 3. 
ஏணிலத்தலம்‌; 24, 
மேனிலைத்தலம்‌; 14. 
மேனிலத்தலம்‌; 40, 45. 
சமைத்தது; 46 
சமைத்தல்‌; 40. 
சமைந்தது; 13, 40, 44. 
சமைந்த; 40. 

சமைத்த; 40. 

என்ன நால்‌; 46-- 
என்னுநால்‌; 40. 
எண்ணுநால்‌; 40. 
எண்ணுறும்‌; 13. 
என்னலாம்‌; 40. 
என்னலால்‌; 20, 40, 41. 
என்னலாம்‌; 31. 
என்னவே; 40, 41. 
என்றுநூல்‌; 40, 

இப ்த்ப ப அதத்‌ ; 


குவித்தமைத்த; 46-- 
குறித்தமைத்த; 1, 5, 6; 12, 14, 
15. 22, 23; 27-29, 39-41,48. 

குறித்தமைத்து; 40. 

குறித்தமைத்தது; 40. 

குவித்தமைந்த; 3, 24, 

குவிந்தமைத்த; 4, 

வேய்ந்துமீச்‌; 46 

வேய்ம்தயல்‌; 1, 3, 6, 26, 40. 

வேய்ந்துயர்‌; 2. 

மேய்ந்தயல்‌; 4, 24. 
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வேய்க்துவீற்‌; 5, 16. 
மேய்ந்தயற்‌: 14, 15, 19. 
மேய்ந்துமீச்‌; 17, 18, 28, 25, 
39, 434-4, 45. 
வேய்ந்தயிற்‌; 40, 41. 
சுடா்ச்சிரத்துகன் மணித்‌; 46 
சுடர்ச்சிரத்தினன்‌ மணித்‌; 1-3, 
4, 6, 14, 15, 23, 26, 27, 31, 
40, 43. 
சுடர்ச்சிரத்தினின்‌ மணித்‌; 40. 
சுடர்க்குலத்துநன்மணித்‌; 20. 
சுடர்ச்சிரத்தின்மாமணித்‌; 24, 
40. 


தோன்றலால்‌; 46 
தோன்றுமால்‌; 26, 45. 
தோன்றமால்‌; 4. 


வாழ்நிலக்‌; 46 

வாழ்நகர்க்‌; 2-5, 12, 14-16,19, 
25-29, 35, 40, 41, 45. 

வாழகற்‌; 13. 

வாணகர்க்‌; 40. 

வாணிலக்‌; 43. 


சூட்டியன்ன வே; 46 
சூட்டியென்ன வே; 1-4, 6, 14, 
15; 20, 26, 28, 31,4 4. 
சூட்டியன்னதே; 5, 12, 16,19, 
24, 25, 27, 29, 40, 43. 
கூடியென்னவே; 13. 
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. தற்றிய; 46 
. தீற்றியச்‌; 40. 


சங்கவெண்‌; 46 
சங்கைவெண்‌: 32. 
சுதையுடைத்‌; 46 
குடையுடைத்‌; 14. 

சுதைபுரை; 17, 18, 39-41, 45. 
சுதைபுரி; 40. 

தவள; 46 

தரள; 20, 40. 

வெங்கருங்‌; 12, 15, 25. 
வெங்கடுங்‌; 49 


மேக்கு; 46-- 
வெகுளி; 25, 29, 
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நோக்கிய; 46-- 
கோக்லயப்‌; 25. 


பொங்கிரும்‌; 46-- 
பொங்கரும்‌; 12, 15, 27, 
போலுமே; 46-- 
போன்றதே; 19, 28. 
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புள்ளியம்‌; 46-- 
புள்ளியும்‌; 20. 
புறவிறை; 46-- 
புறவிடைப்‌; 13, 23. 
புறவுறை; 20, 
புறவிடை; 26, 40, 43. 
புறவினிற்‌; 40. 
புறவிரைப்‌; 40. 
மாளிகை; 46-- 
மாளிகைத்‌; 26, 29. 


39. 


வேய்ந்தன; 46-- 
வேய்ந்தென; 15. 


கதிரவன்‌; 46 
கதிர்வளர்‌; 20. 
இளவெயிற்‌; 46 
வெயிலியற்‌; 20. 


வெள்ளியங்‌; 46— 
வெள்ளிவெண்‌: 12, 15,17,18, 
23, 24, 27, 39-41, 43, 45. 

இரிமிசை; 46 

கிரியிடை; 1-3, 6, 12, 13, 15, 
17, 20, 22-26, 28, 39-41, 
43, 45. 
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மரகதத்‌; 46 
மரதகத்‌; 40. 
செயிரற ப்‌: 46-- 
செயீரறு:' 30, 31, 40, 44, 45. 
போதிகை; 46-- 
போதிகைக்‌; 41. 
இடெத்திச்‌; 46— 
கடந்த; 13. 
கடத்த; 15. 


111 குயிற்றிய; 46_- 
குறித்தென; 22, 25. 
குரித்தன; 24. 
குறித்தன; 29, 40, 41. 
குயிற்றியது ; 12, 19, 23, 27, 

28, 43. 
குயிற்றின ; 40. 


நாட்டவர்‌; 46 
காட்டினும்‌; 31, 40. 
IV அயிருற; 46 
அயிர்வுற; 1, 6, 24, 26, 
அயர்வுற; 2-5, 12, 14, 16, 20, 
23, 25, 27, 28, 39-41, 43, 
45. 
அயர்புற; 15. 
மயர்வுற; 19. 
அயர்வற; 44, 


அளவில்கோடியே; 46 

அளவீல்காட்சியே; 2, 4, 29, 
40, 41, 

இரவின்மாட்சியே; 20. 

அளவிலாதன; 40, 44. 

இனிய காட்சியே; 26. 
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1 காந்தத்தின்‌; 46 
காந்தத்தில்‌; 17, 18,22,40, 41, 
45. A 


தலத்தசந்தனப்‌; 46 
தலத்திற்சக்தனப்‌; 14. 
நிலத்தசந்தனப்‌; 40. 
நலத்தசந்தனப்‌; 40. 
தலத்தைச்சக்தனப்‌; 40. 
தரளம்வேய்ந்தன; 17, 18, 22, 
40, 41. 
தரணம்வேய்ந்தன ; 45. 
தரலம்வேய்ந்தன ; 39. 
அலத்தஞ்சேர்ந்தன ; 40. 


பட்திசெய்‌; 46 
பட்திசெய்த்‌; 29. 


தூணின்மேற்‌. 46-- 
தூணின; 40, 41. 
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பாலகாண்டம்‌ 


போதிகைச்‌; 46-- 
போதிகை; 3, 5, 12, 16, 19, 
20, 22, 23, 43, 44. 


செக்தனிமணித்துலாம்‌; 46 

செந்தமனியத்துலாம்‌; 17, 18, 
40, 41, 45. ட்‌ 

ச ந்தழன்மணித்துலாம்‌; 35, 
40. 41. 

செந்தணிமணித்துலாம்‌; 44. 


செறிந்த; 46 
செறித்த; 40. 


நீலத்த; 46 

நீலத்தின்‌; 40. 

எண்ணில்‌ கோடியே; 46-- 

எண்ணிலாதன; 2-4, 14, 20, 
26, 40, 41, 44, 

இமைப்பில்கோடியே; 13, 

வேணலாதன: 1, 6. 


123 


காலடி; 46 

காலடிப்‌; 40. 

காலன; 12, 14, 20, 24, 26, 
27, 40, 41, 44. 


பதுமத்தொப்பன ; 46 

பதுமத்தேய்ப்பன; 5, 12, 15- 
18, 22, 23,25, 27-29, 40, 
41, 43, 45. 

பதுமைக்கொப்பன; 44, 


சேடரைத்‌; 46 
சேடடைத்‌; 15, 20. 
சேடரை; 16. 


தழீஇயன ; 46 

தழிஇயின; 12, 17, 18, 27, 
40, 45. 5 

தழீயன; 19, 20, 22, 44. 

தழீயென; 15, 23. 

உறழ்வன; 16. 

வாயின ;-46-— 

வாயன; 1-3, 6, 19, 20, 23, 
25, 26, 28-32, 34, 40, 41- 
44, 

செய்வன; 40, 41. 


111 தொழிலன; 46 

தொழிலின; 5, 15, 17, 18, 
22, 24, 39-41, 45. 

தொழிலென: 20. 

௩டுவுதுப்யன; 46 

களியும்தூயன; &. 

நடுவுதாயன; 1-3, 5, 6, 12-15, 
19, 20, 22-30, 40, 41, 43, 
44. 


IV ஆடகத்‌; 46 


மாடகத்‌; 22, 40, 43. 
அளவிலாதன ; 46 
மகளிரல்லவே; 24. 
மகளிர்போன்றன; 13, 22,40 
41, 
மகிபனில்லன; 4. 
அளவில்கோடியே; 1, 6. 
மகளிரல்லன; 3, 5, 12, 15-19, 
23, 28, 35, 39, 45, 
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1 புக்கவர்‌; 46 
புக்கமர்‌; 17, 18. 
கண்ணிணை; 46-— 
கண்ணிணைப்‌; 2, 20. 
கண்ணினை; 1, 6, 40, 44, ்‌ 
"கண்ணிமை; 12, 14-19, 22, 
24,27, 39-41, 43. 
கண்ணின; 40. 


பொருந்துறாுதொளி; 46 
"பொருந்துறுதொளிர்‌; 25, 40. 
பொருந்துறாமையால்‌; 40. 
பொருதுறாதொளி; 15. 


11 தொக்குடன்றயங்‌க; 46 


தொக்கிடைத்தயங்க; 12, 23, 
27 


தொக்கிடைத்தயங்கு; 24, 40. 
தொக்கிடை தயங்க, 15. 
தொக்குறவயங்கு; 20. 
தொக்குடைத்தயங்கி; 40, 43: 
தொக்குடைத்தயங்க; 40. 
தொக்குடறயங்க; 40, 41, 45. 
தொக்குடன்றயங்க; 2, 3, 5; 
17, 18, 22, 39-41, 45. 
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தோன்றலால்‌; 46— 

தோன்றலில்‌; 40. 
க்குறநினைப்பினிற்‌; 46 

ழ்‌ இ க்கு றுகினைப்பினிற்‌; 2, 25, 

40. 

சிக்குறகினைப்பினும்‌; 23, 43. 

திக்‌ குறநினைப்பினும்‌; 12, 15, 
16. 24, 40. 

இக்குறநினைப்பினாற்‌; 14. 

இக்குறவிமைப்பினும்‌; 20. 

திக்குறமிறுப்பினும்‌; 27. 

தெய்வவீடு; 46-- 

தேவர்வீடு; 40. 


IV ஓக்கநின்று; 46-- 
ஓக்குகின்று; 22, 40. 
நாட்டினும்‌; 46 ' 
நாட்டின; 4, 
நாட்டினே ; 5, 16, 25, 29. 
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1 அணியிழை; 46 
மணியிழை; 40, 41. 


11 தணிவன; 46 
தணிவற; 40. 
அறநெறி; 46 
நெறிகளும்‌; 40. 
தணிவிலாதன; 46 
தணிக்கிலாதன; 40. 


11 வனைந்தவல்லது; 46— 
வனைந்கதல்லது; 19, 24, 28, 
39. 


வளைந்தவல்லது; 44. 


Iv பிறிதியன்றன; 46— 

பிறிதியன்‌ றில; 4, ல்‌ மு 
19, 22, 24, 25, 27, 29, 31, 
39-41, 43, 45 

மைப்பன; 2. 

பிறிதியற்றின ; 26. 

பாங்குமில்லை யே; 46 

பகலைவென்றன ; 2,4, 5,12, 
14, 16-20, 29-24, 27, 30, 
91, 39-41, 43, 45. 


(5) 
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1  நிமிர்ந்தன: 46 
நிவந்தன; 12, 15, 16, 19, 20, 
23, 24, 27, 39-41, 43, 45. 
செல்வத்த;1, 3-6,15-19,22,23, 
25, 29, 37, 40, 41, 43, 45, 
செல்வத்தோர்‌; 46 
செல்வமும்‌; 24. 


11 புகழன; 22, 37, 40, 41. 
புகழெனத்‌; 46 
தயங்கு; 46-- 
தயங்கும்‌; 13, 20. 


111 ஊனமிலறநெறி; 46 
ஈனமிலறகெறி; 1, 2, 5, 6, 14, 
16, 19, 26, 28, 29, 40, 41. 
மீனெறியுற்றென: 24, 


உற்றவெண்ணிலாக்‌; 46 
எண்ணிலாதன; 19. 
வெண்ணிலாவெனக்‌; 24, 
உற்றதெண்ணிலாக்‌; 1, 6. 
உற்றவிண்ணவர்‌; 45. 
உற்ற வெண்ணிலா; 40. 
உற்றவெண்ணிலக்‌; 40, 
உற்றவெண்ணில; 4, 29, 40, 
41. 


IV கோனிகர்‌; 46-- 
கோனகர்‌; 1, 2, 4-6, 12, 16, 
20, 22, 25-28, 39-41,44,45. 
கோணிவர்‌; 45. 


குடிகடம்‌; 46 
குடிபல;15, 19, 20, 24,30, 31, 
40, 41, 43. 


கொள்கைசான்றன : 4, 12, 
15, 16, 19, 20, 22-31, 39- 
41, 43, 45. 

கொள்ளைசான்றன; 46 

குறைகடீரவே; 13, 40. 
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I ருவியில்‌; 46 
அரிவியில்‌; 19. 
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11 


111 


Iv 


தாழ்க்துமுத்து; 46-- 
தாழ்ந்தமுத்து; 4, 24, 25, 29, 
40. 


தாழ்ந்தன; 26. 


அலங்கு; 40- 

அலங்கும்‌; 14, 40. 
அரப ம்‌; 1, 6, 20, 27, 43. 
இலங்கு; 40. 


தாமத்த; 46 
தாமத; 44. 
சோதிய; 40. 


கொடி; 46-- 
கோடி; 13. 


விராயின ; 16 

விராயன: 1-6, 14-16, 19, 20, 
23-25, 28,31, 35, 39-41, 
43, 44, 

விராவின; 17, 18, 40, 41, 45. 


குவையன ; 46-- 
குவையென:; 4, 13. 
குவையெனப்‌; 20, 40, 41, 44, 
குவையின: 16-18, 22, 23, 40, 
41, 45. 
'குவையவன்‌; 24. 


பசும்பொற்‌; 46- 
பசும்பொன்‌: 40, 45. 


பொருமயிற்‌; 46- 

வருமயிற்‌; 4, 5, 12, 14-19, 22 
23; 
45. 

மருமயிற்‌; 20. 

வருமையிற்‌; 24. 


கணத்தன; 46-- 
கணத்தின; 15.. 
குணத்தன; 24. 
கனத்தன ; 40. 


போன்றன; 46 

போல்வன ; 5, 15, 23,27, 40, 
43. 

அல்லன; 40. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


25, 29, 39-41, 43, 44, 


I 
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111 


IV 
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அகலிடு:; 46 

அகிவீடும்‌: ன்‌ க்‌ 26, 

அகிலொடு; 2, 4, 

கொழும்புகை; 46-- 

கொ டும்புகை; 13, 17, 18, 40 
41, 45. 

அளாய்‌; 46 

மயங்கின; 46— 

முயங்கின;. 1, 6. 


முகிலொடு; 460-- 
முகிலொடும்‌; 13. 
தெரிகலா; 46-- 
தெரிக்கலா; 25; 29, 
43. 
தெரிக்கிலா: 5, 12-19, 22, 
27, 28, 39-41, 44, 45, 
தெரிகிலா; 1-4, 6, 26. 
தெரிக்கொணா. 23° 


துகிலொடு; 46 
துகிலுடை: 1, 3, 6, 40. 
துகிலிடை: 2, 4, 26, 40. 
துகிலிடு; 31, 44, 


நெடுங்கொடிச்‌; 46 

நெடுங்கொடி; 35, 40, 44. 

சூலம்‌; 46 

சூழல்‌; 12, 17-19, 25, 24, 27, 
39, 40, 41, 43, 45. 

சூழ; 16, 40, 41. - 

மின்னுவ; 46 

மின்னிடப்‌; 1-4, 0, 12, 14, 
15, 17-20, 23, 26, 27, 40, 
41, 43-45. 

மின்னிடை; 29, 39. 

மின்னிடைப்‌; 22, 24, 25, 40. 

மின்னென: 40. 


பகலிடு; 46 

பகலிடும்‌; 15. 

பகலிடை; 17, 18, 24, 39, 40, 
41, 45. 

பகலிட; 20. 


31, 40, 
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பிடி 
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பகலொடு; 22, 25, 40, 44, 
பகலடு; 29. 


மின்னணிப்‌: 46 
பமின்மணி; 2,3. 
மின்மணிப்‌; 4. 
யன்மணிப்‌; 1, 6, 40, 41, 
பன்மணி: 5, 40. 
மின்மினி: 17, 17, 20, 39, 40, 
41, 44, 45. 
மின்னணி; 14, 29, 40. 
மின்னினம்‌; 25. 
வின்மணிப்‌; 12, 23, 27, 43. 
வின்மணி: 15, 16, 19, 40. 
விண்மணி; 22 
இனமணிப்‌; 24. 
.இனமனி; 40. 
பவர்மணி; 40. 
மின்னலின்‌; 45. 


யரப்புப்‌; 46 

பரப்பப்‌; 1, 3, 6. 

பரப்ப; 2, 4, 25, 26, 35, 40. 

பரப்பத்‌; 5, 14-19, 22, 23, 28, 
39, 40, 43, 45. 

பரப்பல்‌; 40. 

பார்ப்புப்‌; 40. 

பரப்புத்‌; 40. 

பரப்பது; 40. 

பரப்பும்‌; 12, 27, 40. 

பரப்பு; 31, 32, 41, 


- பறப்ப; 20, 41, 44. 


பறப்பத்‌; 40, 41. 


பரப்பில்‌; 24. 


போன்றவே; 46 

போன்றதே; 40 

போன்றன; 12, 20, 25, 26, 
27, 29, 40, 41, 44. 

இன்றுமே; 40. 

தோன்றின; 40. 

தோன்றுமே; 14, 15, 17-19, 
22, 24, 28, 39, 40, 41, 43. 

கோன்றுவ; 16. . 
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அடியிணைச்‌; 46 
அடியினைச்‌; 15, 22, 40. 
அடியிடைச்‌; 25. 


IV 


11 


111 


67 


அரற்றும்‌; 46- 
அரற்ற; 40. 
மாளிகைக்‌; 46 
மாளிகை; 4, 12, 15. 


கொடியிடைத்‌; 46 
கொடியுடைத்‌; 1, 2, 15, 24, 
29, 32, 41, 44, 
கொடியுடை; 13. 
கொடியுடன்‌: 40. 


கோவை; 46-- 
கோர்வை: 44, 


கற்பகங்கான்ற; 46-- 
கற்பகக்காவை; 40. 
மாலையே; 46-- 
போன்றவே; 40, 41. 
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காண்வரு; 46-- 
காண்வரும்‌; 19. 
காணரும்‌; 20, 23, 40, 43. 
காணியர்‌: 26. 

கானிமிர்‌: 40. 

கானவர்‌; 40. 

காண்டகு; 40. 

காண்மரு; 40. 
நெடுவரைக்‌; 46-- 
கெடுவரை; 4. 


கோணிமிர்‌: 46-- 

தாணிமிர்‌; 1, 3-6, 12, 14-20, 
22, 23, 27, 28, 35,40, 41, 
43, 45. ்‌ 

தானிமீர்‌; 40. 


பதாகையின்‌: 46 
பாகையின்‌; 16. 
தழைத்தன; 46 
துகைத்தன; 40, 41. 
தழைந்தன; 40. 


வாணிலா; 16, 20, 25. 29. 
வாணணி; 46 f 
வாணில; 5, 40. 
வாணணி; 34. 

மாணணி; 1-4, 6, 40. 


0-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


66 


IV 


11 


111 


பாலகாண்டம்‌ 


மாணனி; 26, 31. 

மானணி; 41. 

மாணொளி; 12, 18, 15, 19, 
29, 27, 40, 43. 

மழுங்கிட; 46-- 

மயங்கிட; 15, 25, 29, 40. 

வயங்கிட; 12, 16, 19, 20, 23, 
24, 27, 40, 43. 

வயங்குறத்‌; 40. 

வழங்கிட; 40. 

மடங்கி; 46-- 

மழுங்கி; 12, 
40, 43. 

மயங்கி; 17, 18, 22, 25, 39, 
40, 45. 

வழங்கல்‌; 20. 

வழங்கி; 24, 

அடங்கி; 28. 

தவழ; 40. 


15, 19, 23, 27, 


தேய்வதக்‌; 46-- 
தேய்ந்ததக்‌; 40. 
தேய்க்கவே; 46-- 
தேய்கவே; 16. 
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பொன்றிணி; 46 

பொன்றெொடர்‌; 12, 15-18, 20, 
22, 28, 25, 27, 29, 39-41, 
43, 45. 

அல்ல; 46-- 

அல்லப்‌; 1, 2, 4-6, 16, 19, 
24, 

பூத்தொடர்‌; 46 

பூந்தொடர்‌; 2, 3, 4, 31, 39. 

பூக்தொடை,; 40. 


மாளிகை; 46 
மாளிகைக்‌; 5, 14-16, 22-24, 
40, 42. 
மணிசெய்குட்டிமம்‌; 46 
மணிசெய்கோபுரம்‌; ழூ 
மணிசெய்கூட்டிமம்‌; 44, 
மணிசெய்கோடரம்‌; 27. 
மணிகள்கூட்டிய; 13, 20, 35, 
40, 41. 


IV 


11 


111 


IV 


மணிகள்கூட்டின; 40. 
மணிகள்கூடிய; 41. 
மணிகள்சூட்டிய; 40. 
மணிகள்கூட்டம; 40. 
முத்தின்பந்தரே; 46-- 
முத்தின்பத்தியே; 5. 
பத்தின்பந்தரே; 6. 
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தொழிறழைத்தவக்‌; 46-- 
தொழிலமைத்தன: 40. 


'தொழில்தழைத்தலில்‌; 40. 


14 


> 


தொகைதழைத்தவக்‌; 5, 
29. 
தொகைதழைத்ததங்‌; 16. 


நிழல்‌; 46-- 
நிழற்‌; 19, 14, 99, 43, 44, 


அரோ; 46-- 


பொன்னுலகாயதப்‌; 46-- 
பொன்னுலகானது; 4, 12, 23. 
21, 40, 41, 43. 
பொன்னுலகாயது; 5, 16-18, 
25, 29, 40, 41, 45. 
பொன்னுலகாவது; 40. 
பொன்னகரானது; 20 
40. 
பொன்னகரானவப்‌; 20. 
பொன்னகராயதப்‌; 28, 41. 
பொன்னுலகாவதப்‌; 41. 
பொன்னுலகான தப்‌; 40. 
பொன்னுலகானவப்‌; 40. 
பொன்னகரானதப்‌; 2, 3, 14; 
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எழுதுசித்திரங்கள்போல்‌; 4. 

இமைப்பிலாதவே; 46 
ர 1, 6, 14, 17, 
18, 22, 39, 44, 45. 


இர! 


IV 


இமைக்கலாதன ; 26. 

இமைக்கிலா ததே; 90. 

இமைக்கிலாதன: 16. 

இமைக்கிலாதவே; 5, 19, 25, 
29, 40. 
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தயங்கும்‌; 46-- 
தங்கும்‌; 4, 14, 15, 18, 22, 40, 
4]. 


இணரொளி; 46-- 
இணையொளி; 21. 
பரப்பி; 46 
பரப்ப; 28, 44. 


தீவிளக்கமோ; 46 
திரிவிளக்கமோ; 4. 
தீவிளக்குமோ; 20, 31. 
திரிவீளக்குமோ: 12. 
தீவிளக்கமே; 24. 
திருவிளக்கமோ; 15, 25, 28, 
40. 
திரியினோங்கிய; 40. 


அல்லன: 46-- 
ஆமென: 20. 
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ண்னுமை; 46-- 
கலை. 5, 13, 14) 23- 
25, 29, 40, 43. 

பாணி; 46-— 

பாணிம்‌: 2,க்‌, 13, 25 
44. 

பண்ணுற; 46 

பணணுடை; 25, 29. 

பண்னுறு; 26. 


29, 40, 


சதிமிதிப்பவர்‌; 46-- 
சதிவிதிப்பவர்‌; 12, 27, 40. 
சதிமிதிப்பன: 25. 


| im மதங்கியரச்சதி; 46- 


மதங்கியரக்கதி; 20. 
மதங்யெரச்சறு; 21. 
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மதங்கியாழ்ச்சதி; 29. 
மதங்கியர்க்கச்சதி; 40, 45. 
வகுத்துச்‌; 46- 

வருத்தக்‌; 14. 

காட்டுவ; 46-- 
காட்டுவர்‌; 19. 
காட்டுவார்‌; 40. 

காட்டிய; 21. 


IV தார்களே; 46 
தாள்களே; 2, 8, 20, 21, 24, 
25, 40, 45. 


தார்களோ: 16. 
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1 முளைப்பிறைநெற்றியர்‌; 25, 29, 
44, 


முனைப்பனமுறுவலம்‌; 46 


11 அன்றியும்‌; 46 
இன்றியும்‌; 14, 29, 
வென்றியே; 20. 
மெலிந்து; 46-- 
மேவி; 27. 
மேனி; 40, 
விளைந்து; 20. 


111 இனைப்ப; 46 
இளைக்க; 4, 16. 
இளைப்படு; 20. 
இளைக்கும்‌; 21. 
மென்முலை; 46. 
வெம்முலை; 14. 
மென்முலைத்‌. 27. 
மேன்முலை; 24. 
முத்தொடு; 40. 


IV முத்தொடு; 46-- 

.... முத்தொடுஞ்‌; 1, 6, 14, 28. 
மென்முலைச்‌; 40. 2 
முத்தெனச்‌; 40. 
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1 களியறாதன; 46 
களிப்பறாதென ; 21, 40, 

இடையறாதென; 44, 

மகளிரேய்ந்தன; 13, 


191 
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பாலகாண்டம்‌ 


௩டையிள; 46-- 
நடையின; 15, 21, 40. 
நடையிடை; 25, 29. 
நீர்க்கயல்‌; 46 
நீர்த்தயல்‌; 2, 40. 
நீத்தயற்‌; 3, 
நீர்த்தபேர்‌; 4. 
மீத்தன; 40. 

நற்கயல்‌; 40. 


பெடையிள; 46 

அடையிள; 4, 

பெடையின ; 21, 26. 27. 

பெடையுள; 29. 

பீரச; 46— 

பிரசம்‌; 24, 26. 

மாந்திடும்‌; 46 

ஆர்த்திடும்‌; 1, 6, 15, 17-19, 
23, 39-41, 43, 45. 

ஆர்ந்தடும்‌; 40, 

மாக்கடம்‌; 2, 3, 40, 41. 

மாந்திடம்‌; 5, 13, 16, 20, 22, 
40. 

ஆர்த்தெழும்‌; 12, 27. 

மாத்தடங்‌; 44. 

மாந்திடக்‌; 21, 25. 

வாக்கிடம்‌; 24, 40. 

வாங்கிடக்‌; 26. 

மாத்திடங்‌; 29. 

மாலைகள்‌; 40. 
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[இப்பாடல்‌, 22-ஆம்‌ பிர தியில்‌ 
இல்லை.] 


தழல்விழி; 1(- 
சுழல்விழி; 2-4, 19, 26-28, 
40, 44. 

யாளியும்‌; 46 

யாளியின்‌ 19, 25-27, 29, 40. 
துணையும்‌; 46 3 | 
துணையின்‌: 40. | 
தினையும்‌; 43. 


தாழ்வரை; 46 
காழ்வள; 16. 


11 


11 


IV 


பாட வேறுபாடு 


தாள்வரை; 45. 
தாழ்ந்தவம்‌; 40. 


விழைகரிகிகர்‌; 46 

இமகிரிகிகர்‌; 14. 

விழக்கிர்டிகர்‌; 49. 

வினைகிரிமிகர்‌; 40: 

விழைூரிநகர்‌; 21, 40. 

முடை வரைநிகர்களிற்றினமு 
மும்மத; 40. 

மழைவிழும்‌; 46-- 

மழைவிழு; 1, 6. 

மழைவிழ; 14, 15, 20, 23, 40, 
43. 

மழைவிழமும்‌; 24. 

விழுக்தொறும்‌; 46-- 

தொறும்விழும்‌; 5. 

விழுதொறும்‌; 12, 13; 15, 23, 
43, 44. 

வீழ்தொறும்‌; 14. 

விழுதொறும்‌; 27, 28. 

தொறுந்தொறும்‌; 24. 

தழுறக்‌; 46 

தளுறக்‌; 217. 

கீளுறு; 40. 


குழைவிமும்‌; 46-- 
குழைவுறும்‌; 15, 25. 
குழிவிழும்‌; 26, 40. 
குழைவுறும்‌; 27, 29, 40, 43. 
அதில்விழும்‌;1, 3, 6, 12-15, 
24-31, 37, 39-45. 
அவில்விழும்‌; 46-- 
அதிவிழும்‌; 20. 
அவல்விமும்‌; 40, 41. 
தேர்களே; 46-- 
தோள்களே: 21. 
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ஆடுவார்‌; 46-- 
ஆடுவாம்‌; 40, 45. 
புரவியின்குரத்தை; 46- 
பொருவினூபுரங்கள்‌; 2, 12, 


டல. 


புரவிநாபுரங்கள்‌; 5, 21. 


1 


111 


IV 


(இர 


5 


பொருவினூபுரத்தை; 27, 35, 
, 41. 
புரவியின்குரங்கள்‌; 25, 29. 
புரவீயகுரத்து; 40. 

ஆர்ப்பன; 46 

அசைப்பன ; 40. 

யாப்பன; 45. 


இகழ்ந்தவத்‌; 32,39-42, 44,45. 

இகந்தவத்‌; 2-4, 12, 15, 16, 
22, 21, 35, 40, 41, 43. 

இகழ்த்தவத்‌; 46 


ஓடுவார்‌; 46 
ஊடுவார்‌; 12, 27. 


இழுக்குவ; 46... 
இழுக்குவந்து; 2, 3, 41. 
இழுக்குலத்து; 20. 
இழுக்குவார்‌; 21, 40. 
நட்புறக்‌; 12, 27. 
ஊட்டுறக்‌; 40, 45. 
ஊடறக்‌; 40. 


வனமுலை; 46-- 

வனமுலைக்‌; 2, 40. 

மென்முலை; 22. 

கொழித்த; 46-- 

கொதித்த; 2-4, 12, 26, 27,29, 
40, 41, 43, 44. 

கோத்த; 14 

கொதிக்குஞ்‌; 31, 40. 
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இளைப்பரும்‌: 46-- 
இகப்பொலி; 25, 29. 


பாரினைக்‌; 46-- 

தாதினைக்‌; 5, 15, 21, 40. 

தாரணி: 2, 12, 11, 18, 25. 
39-41, 45. 

தாரணிக்‌; 40. 

தாரணித்‌; 29. 

பாரிடைக்‌; 43. 


இனைப்பன; 46-- 
திளைப்பன; 29. 
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பாலகாண்டம்‌ 


அவ்வழி; 46 

அவ்வுழி; 12. 

அவ்வழிக்‌: 15, 40. 

வளர்ந்தது ளியின்‌; 46 

களைத்ததூளியின்‌; D718; 22; 
99-41, 45. 

கிளர்ந்ததூளியில்‌; 5, 12, 16, 
25, 29. 

கிளரவந்ததூண்‌; 21. 

கிளரத்தாணியின்‌ ; 44. 

கிளர்த்ததாளியின்‌: 40. 

மணியலை; 46 

மணியிவை; 40, 

மீதுதேன்‌: 46-- 

வீர்ந்ததேன்‌ ; 13. 

தோளின்‌; 46 

தொய்யின்‌; 2,3, 5, 13, ப்ர 
18, 21-23, 40, 41, 48. 

தொய்யன்‌; 4, 16, 40. 
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விலக்கரும்‌; 46_- 
வெலற்கரும்‌; 5, 16,21. 
கரிமதம்‌; 46 
கரிமத; 1, 4, 6, 20, 26, 28. 


மாதர்வாய்‌; 46 

மகளிர்வாய்‌; 1, 5,6, 16, 21, 
25, 29, 40. 

மனிதாவாய்‌; 14. 

மடந்தைவாய்‌; 40. 


கலக்கடை; 2-5, 12, 13, 16- 
19, 22, 24, 40-43, 45. 

கலக்கடைக்‌; 46 

கணிப்பரும்‌; 46 

மணப்பரும்‌; 1, 6. 

தணிப்பரும்‌; 4, 20, 40. 

தனில்வமும்‌; 26. 

களிப்பரும்‌; 40, 41. 

நணிவமும்‌; 40. 

மலர்க்கடி; 46 

மலர்க்கடை; 2,3, 5, 13, 16, | 
20, 21, 40, 41, | 


[14, 17-20,22, 39, 40, 44 ஆம்‌ 
பிரதிகளில்‌ 2, 3, ஆம்‌ அடி 
கள்‌ முறையே 3, 9, ஆம்‌ 
அடிகளாக மாறியுள்ளன.] 
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கோவையிர்கரொடெண்‌; 46 

கோவையினகரொடெண்‌ 2, 
3. 

கோவையிலித னொடொண்‌; 1, 
6 


கோவையிலிதனொடெண்‌; 5. 

கோவையினிகரெனக்‌. 13, 16, 
28, 40. 

கோவையின்‌ தனொடெண்‌.: 15, 
40 


கோவையிலிதனொடே; 21. 
கோவினின்னகரொடெண்‌;40 
கோவையினிகரொடெண்‌; 40. 
கோவையைநிகரெனக்‌; 40. 
கோவையுரந்தாரொடு; 40. 
கோவையினிகரொடெொண்‌ ப 
19, 
கோவையினிதனொடெண்‌; 4, 
12, 39-41, 44, 45. 
கோவையினிதனொடெ ரண்‌; 
17, 18, 22, 27. 
கோவையினிகரொடெண்‌ :94, 
கோவைதக்ககர்தனோடெண்‌ 5 
41 


கோவெயிந்நகரொடே; 20. 

கோவையுக்ககரொடெண்‌. 41. 

கோவையினிதனொடெண்‌; 40 
41. 


கேரை வயில்மதனொடெண்‌; 
25, 29. 

கோவையிர்நிகர்வகை; 26. 

கோவையுந்தாரொடெண்‌; 41. 


குறிக்கலாதவத்‌; 46 

குறிக்கிலாதவத்‌; 2, 5, 19, 15- 
18, 20-24, 27, 29, 40, 43- 
85. 


குறிக்கலாதன; 4. 
குறிக்கிலாதுன: 40. 
குறிக்கொளுந்தவத்‌; 10. 
குணிக்கிலாதவது; 26. 
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IV 


11 
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தேவர்தந்ககரியைச்‌; 46— 

தேவா தனகரியைச்‌; ட வி 
43. 

தேவர்நன்னகரினைச்‌; 4. 


என்‌; 46-- 
என்று; 13. 


வழங்டெத்து; 46-- 

வழுக்கிடத்‌; 4. 

வெள்கிட; 5; 12, 16, 27, 40. 

வெட்டை; 15, 21, 23, 40, 43. 

விளங்கிடத்‌; 17, 18, 39-41, 
45. 

வழங்கிடம்‌; 20- 

வெழக்கிடத்‌; 28. 


இகலியிந்ககர்‌; 46-- 

இ கலியின்னகர்‌; 1 
இகலினன்னகர்‌; 3, 18, 41, 
திகழுமின்னகர்‌; 4. 
விலகுமின்னகர்‌; 5, 16. 
இமைக்குமக்ககர்‌; 12, 27. 
இயலினன்னகர்‌; 20. 
இகலினின்னகர்‌: 14, 40, 44. 
இகலிஈன்னகர்‌; 40. 
இகலிநீணகர்‌; 40. 
இகலியந்நகர்‌; 15, 28, 40. 
இகலிலக்ககர்‌; 40. 
இகலிலிக்ககர்‌; 24, 40. 
இகலினீணகர்‌; 81. 


கண்டபின்‌; 46 
கண்டபோது; 19. 
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ஓலிப்பன; 16 
இமைப்பன: 40. 


அயில்‌; 46 
அயல்‌; 5. 


அணிவெயில்‌; 46-- 
அணிவெயிற்‌; 3, 4, 23, 24. 
இளவெயில்‌; 12, 15, 19, 25, 
27, 29, 30, 35, 40, 41, 43. 
வெயிற்குழாம்‌; 14, 45. 


11 


IV 


11 


IV 


Tr 


கால்வ: 46 

கால; 2, 20, 21, 25, 26, 29, 
37,40 44, 

மான்மதம்‌; 46 

வான்மதி; 25. 

வாள்மதி; 29. 

மாமதம்‌; 40, 44. 


முதிர்வுறக்‌; 46-- 
முதிர்புறக்‌; 4. 
முதிர்புரை; 44, 


"முத்தம்‌; 46 


முத்து; 4, 40. 
மின்னுவ; 46-- 
முன்னுவ, 1, 6. 


இசைப்பன; 46-- 

இமைப்பன; 1-3, 6, 20, 21, 
26, 29, 31, 40, 44, 

மொய்ப்பன; 4, 13, 14, 19, 
25, 40. 

இரைப்பன; 5, 12, 15-18, 23, 
26, 39-41, 43, 45. 
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வயிரொலி; 46 
கொம்பொலி; 20. 


முமவொலி: 46 
குமலொலி; 2-5, 14, 17, 18, 

21, 24, 26, 39-41, 44, 45. 
யாழொலி; 20. 


துளையொலி; 46 
திளைபொலி; 5௮ 
தொளையொலி; 33, 34. 


துவைக்குஞ்சும்மையின்‌ ; 46 
துவைப்பவெங்கணும்‌; 20. 
துவைக்குமொல்லொலி; 40. 
குவைக்குந்தோலிடை; 40. 
கடலொலி; 46-- 
வழையொலி; 13. 


மெலிய; 46-- 
வினைப்ப; 13. 
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தருதிறை; 40 
அருந்திறை; 1, 2, 6, 
41 : 


இடுந்திறை; 8. 

வருதிறை; 4, 5, 15, 16, 19, 
20, 26, 28, 41, 44. 

தருந்திறை; 17, 18, 
41, 43, 45. 

வருந்திறை; 21, 40. 

இறைகொணர்ந்து; 25, 29. 

இடுதிறை; 31. ' 

௩டையவர்‌; 46-- 

நடையினர்‌; 12, 27, 40. 

ஆடும்‌; 40-- 

ஆடன்‌; 5, 12, 16, 20, 25, 27- 
29, 40. 


22, 40, 


23, 39- 


உன்னரும்‌; 46 
முன்னரும்‌; 40. 


அருமறை; 40 
மறைமுறை; 44, 
அமரமும்‌; 4 


ஓதும்‌; 46-- 
ஓதீத; 6. 
முழக்கம்‌; 40, 41. 


பட்டி; 46 

பாடல்‌; 20. 

[12, 15, 17, 18, 20, 22, 23, 
39, 40, 43, 45-ஆம்‌ பிரதி 
களில்‌, 3, 4. ஆம்‌ அடிகள்‌ 
முறையே 4, 3-ஆம்‌ அடி 
களாகவுள்ளன. 40- ஆம்‌ 
சுவடியின்‌ பிரத பேதக்குறிப்‌ 
புள்‌ 2, 4-ஆம்‌ அடிகள்‌ தம்‌ 
முள்‌ மாறியுள்ளன என்று 
வரையப்பட்டுள்ள து.] 
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இரவியில்‌;: 46-- 
இரவியின்‌; 45. 
இமைக்கும்‌; 46-- 
இழைக்கும்‌; 20. 


1 


118 


IV 


Il 


111 


தோரணம்‌; 2-4, 17 - 20, 25, 
29, 40, 41, 45. 
தோரணத்‌, 46 


சிறியன; 46-- 
செறிவன; 4, 40. 
சிறியென ; 14. 
சிறியவன்‌; 31. 
பெரியன; 31. 


ஆனை; 46-- 
யானை; 5, 13, 16. 


புரவிப்‌; 46 
குதிரைப்‌; 40, 


பந்தியே; 46 
பத்தியே; 22. 


156 


மமழைமுகில்தொடக்குந்‌; 46 
மமைமுகிற்றொடக்குந்‌; 4, 40. 
மணிமுகில்துடைக்குக்‌ ; 40, 


13.௮ 


மழைமுகில்துடைக்குந்‌; 14,21. 
26. 


மழைமுகில்துடங்கு; 15. 
மழைமுகில்‌ துவக்குர்‌; 19. 
மழைமுகில்துணங்கு; 25. 
மழைமுகில்துடங்கும்‌; 27. 
மழைமுகிறுடக்கும்‌; 28. 
மழைமுகிறுடங்கு; 29, 


மலர்வன; 460-- 

அலர்வன; 5. 21. 95. 99. 

மகளிர்‌; 46 

மாதர்‌; 1-3, 6, 14, 19, 26, 40, 
41. 


வாண்முகம்‌; 46 
வான்முகம்‌; 15, 27, 40. 
வாண்முக; 26, 44. 


அன்னவை: 46 

a 1.6. 14, 19, 26, 31. 
40, 44. 

எனவவை; 2, 3, 24. 40. 

எனவரை: 40, 41. 
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மலர்வ; 46-- 


மலர; 1, 3, 6, 14, 19, 20, 24, 


26, 28, 31, 40, 41, 44. 


மற்றவை; 46-- 
மற்றிவை; 40. 


ஆளிகளன்னவர்‌; 46-- 
ஆளியையன்னவர்‌ ; 

28, 39-41, 43, 45. 
ஆளிகளெனவவர்‌; 24. 
ஆளிகளன்ன வை; 25. 
ஆளிகளெனவவை; 40. 


நிறத்தினாம்பவே; 46 
மருமத்தாழ்பவே; 12, 27. 
நிறத்திலாழ்பவே; 1, 2, 4-6, 


15-22, 24-206, 28, 29, 39, | 


40, 43, 45. 
புயத்தினாழ்பவே; 40. 


157 


கழலொடு; 46 
கழலொலி; 24, 26, 40. 


பொன்னணித்‌; 46 

பொன்னணி; 3, 4, 12, 14, 
15, 17, 18, 22, 26, 40, 44, 
45. 


இன்னகையவர்சிலம்பு ; 46 | 


இன்ொலியவர்சிலம்பு; 4. 

இன்னவையவர்சிலம்பு ; 19, 
20, 30, 40. 

இன்னவர்சிலம்பொலி ; 
29. 

இன்ன கையினர்சிலம்பு; 27. 

ஏங்க; 46-- 

எய்த; 6. 

ஏங்கி; 14. 

ஏங்குவ: 46 

வைகுவ; 25, 29. 

எங்குலக்‌; 44. ம்‌ 

ஏங்குமக்‌: 40. 

எங்கணும்‌; 45, 


25, 


கன்னியர்‌: 46 
கன்னியர்க்‌; 3, 24. 


13, 23, | 


111 


IV 


79 


குடைதுறைக்‌; 46 
குடைந்துறை; 1-3. 13, 22. 
குடைந்துறைக்‌; 4. 
துறைகுடைக்‌; 20. 
குடைதுறை; 43, 44, 
கமலவன்ன மே; 46-- 
கனகவன்னமே; 2, 
44, 
கழகவண்ணமே: 20. 


3, 40, 


கழகவன்னமே; 15, 16, 19, 
21522228: 
களகவன்னமே; 17, 18, 29, 


39-41, 45. 


158 


உயிரினின்னிசை; 46 
உயிரினின்றவும்‌; 29. 
உயிரினனிசை; 32. 


பாடல்கேட்கவும்‌; 46-- 

பாடற்கேட்கவும்‌; 14. 

பாடல்கேட்பவும்‌; 24, 26, 31, 
40. 


அகன்புனல்‌; 46-- 

அப்புனல்‌; 20. 

தண்புனல்‌; 31, 40. 

ஆடி; 40-- 

ஆடித்‌; 40. 

அம்மலர்‌; 46-- 

ஆய்மலர்‌; 1, 6, 26. 40. 

தேமலர்‌; 40. 

பொழுதுபோம்‌; 46-- 

போழ்துபோம்‌; 15. 

பொழுதும்போம்‌; 24. 

இலர்க்கத்தொன்னகர்‌; 40-- 

சிலர்க்குத்தொன்னகர்‌; 19, 21, 
40, 41. 


159 
திண்கடகரி; 46 
வெங்கடகரி; 40. 
முன்பினூரவும்‌; 46 
முன்பின்னூரவும்‌; 12, 2l + 
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்‌ மொய்ம்பிலூரவும்‌; 15, 17, 


11 


111 


IV 


11 


1001 


மொய்யினூரவும்‌; 40. 


இவுளியோடிரதம்‌: 46-- 

இவுளி யாடிரதம்‌; 27, 28, 
30, 41. 

இவுளி யோட்டிரதம்‌; 29. 

ஏறவும்‌; 46 

ஏற்பவும்‌; 40. 

பழங்கணோடு; 46 

பழங்கணொடு; 27, 28, 30. 

இரம்தவர்‌; 46 

இரந்தவப்‌: 40. 


சிலர்க்கம்மா௩கர்‌; 46— 
சிலர்க்கண்மாணகர்‌; 6. 
சிலர்க்கம்மாணகர்‌; 4, 45. 
சிலர்க்கண்மானகர்‌, ], 
சிலர்க்க ம்மானகர்‌; 2, 3, 5, 
25, 26. 31. 
சிலர்க்குமாணகர்‌; 40. 
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கரியொடு; 46 
கரியொரு; 40, 41. 
பொருத்திக்‌; 46 
பொருத்தக்‌; 28. 
பொருதக்‌; 49. 
முதலிய; 46 
நுதலியர்‌; 40, 41. 
வழங்கி; 406 

வழங்க; 5, 13. 
வழங்கு; 21, 40, 41. 
வாலளைப்‌; 46 
வானுளைப்‌; 40, 41. 
பொருவில்செண்டு; 46— 
பொருவுசெண்டு; 4, 
போர்க்கலை; 46-- 
பொற்கலை; 14, 15, 41. 
தெரிதலில்‌; 46 


. தெரியவும்‌; 40. 


11 


INVA 


IV இலர்க்கச்சேணகர்‌; 46 
18, 22. 23, 39-41, 43, 45. | 


சிலர்க்கண்சேணகர்‌; 40. 
சிலர்க்குச்சேணகர்‌; 40. 
சிலர்க்கச்செந்நகர்‌; 40. 
சிலர்க்கத்தொன்னகர்‌; 25. 
சிலர்க்கம்மாநகர்‌: 28. 
சிலர்க்கவொண்ணகர்‌; 40, 
சிலர்க்குஞ்சேணகர்‌; 40. 
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நந்தன ; 46-- 
நந்த; 34, 


இளையவரொடு; 46 

இளைய வ ரொடும்‌; 2-4, 14, 
15, 17-20, 23, 26, 40, 43, 
44, 45. 


ஆடிவாய்ச்‌; 46 
ஆடிப்போய்ச்‌; 40, 


111 அழிதரத்‌; 46 


இமிதரத்‌; 22, 43. 

இழிதர; 26. 

வழிதரத்‌: 40. 

மாக்திச்சூ து: 46 

மாந்தித்தூது; 12, 15, 17, 18, 
27, 29, 40, 41, 45. 

மாந்திரத்து; 41. 


உந்தலில்‌; 46 * 

உக்துறல்‌; 1, 6. 

உந்தவும்‌; 3, 20, 40. 

பொழுது; 46 

போது; 40. 

சிலர்க்கவ்வொண்ணகர்‌; 46— 

சிலர்க்கதொன்னகர்‌; 1, 6, 19, 
22 


வலு 
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விதமா; 46 

விதமாய்‌; 1-4, 6, 12-19, 23- 
29, 31,435, 40, 45. 

ஈளிமாதிர; 46 

களிர்‌ மாதிர; 1-4, 6, 12-14, 
17-19, 23, 24, 26, 27, 35, 
40, 41, 44, 
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நணிமாதிர; 40, 
நனிமாதிர; 40. 
வெண்முகில்‌; 46 
விண்முகில்‌; 40. 


உண்ணுமாபோல்‌; 46 
உண்ணு மாப்போல்‌; 20-92, 
99, 40. 


மாடத்திடையாடு; 46- 
மாடத்திடையோடு; 40. 


கொடிகள்‌; 1, 3, 6, 19, 23, 26, 
35, 40, 45. 
கொடிக்கள்‌; 46 


நண்ணிப்‌; 46 

கண்ணிப்‌; 40. 

அன்‌ ஹறேற;5, 12, 13, 15-18, 
21-23, 21-20, 39-41, 43, 
44, 45. 


163 
வன்றோரணங்கள்புணர்‌ வாயி 
லும்‌; 46— 
வன்றோரணம்புணர்ந்தமணி 
வாயிலும்‌; 1, 6. 
வன்றோரணம்‌ புணர்ந்த வாயி 
னும்‌; 2. 
வன்‌ நறேல்புணர்க்தமணி வாயி 
னும்‌: பி 21. 
வன்றோள்புணர்ந்தமணிவாயி 
னும்‌; 5, 12, 21, 26, 29. 
வன்றோள்‌ புணர்ந்தமணிவாயி 
லும்‌; 4, 13, 22, 40, 41. 
வன்றோல்‌ புனைந்த முனிவாயி 
லும்‌; 15. 
வன்றோல்புணர்த்தமணி வாயி 
னும்‌; 16. 
வன்‌ நேல்புணர்த்தமணிவாயி 
லும்‌; 40. 
வன்றோல்புனைக்தமுனிவாயி 
னும்‌; 19, 24. 
வன்றோல்புனைந்தமணிவரயி 
னும்‌; 25. 
வன்றோேல்புனைர்‌ தமணிவா 
யில; 23. 


(6) 


1 


வன்றோல்புனைந்தமணி வாயி 
லும்‌; 28, 40. 
வன்றோரணம்புணர்வாயிலும்‌; 
31, 40. 
வன்றோல்புணர்க்தமணி வாயி 
லும்‌; 35, 40, 4], 45. 
வன்‌ 3முல்புணர்ந்த முனிவாயி 
ஒம்‌; 40, 45. 
வன்றோல்‌ புணர்க்தமுனி 
வானினும்‌; 40. 
வன்‌ ரோல்புணர்க்தமணி 
வாயில; 43. 
வன்றாள்‌ புணர்ந்த மணிவாயி 
லும்‌; 44. 
வன்றோரணந்தான்‌ புணர்வாயி 
லும்‌; 39. 
வானினும்பர்‌; 46 
வானினும்போய்ச்‌ ; 1, 2, 6; 
14, 24, 41, 44, 
வானினும்போய்‌;3, 4, 26, 28, 
31. 3 
வாயினும்பர்‌; 12, 27. 
வானிலூடு; 17, 18, 22, 40, 
41, 45. 
வானிலூடும்‌: 13. 
வானிலம்பர்ச்‌; 19, 21, 40. 
வாயிலும்பர்‌: 15. 
வாயிலும்பர்ச்‌; 40. 
வானினோங்கி; 23. 
வானினோங்கிச்‌; 43. 
வன்றோரணம்புரை வாயினும்‌ 
வானிலும்போய்ச்‌; 40. 
சென்றோங்கி; 46 
சென்றோங்கு; 2, 3, 12-19, 22, 
25-27, 29, 39-41, 43-45. 
சென்றாங்கு; 40, 41. 
இடமில்லெனச்‌; 46 
இடமின்றெனச்‌; 45. 
இடையில்லெனச்‌; 40. 
செம்பொனிஞ்சி; 46-- 
செம்பொன்னிஞ்சி; 4. 
செம்பொனிஞ்சிக்‌; 3, கீ, 3 
21, 27, 29, 43, 44. 
செம்பொனுஞ்சிந்‌; 14. 
செய்பொனிஞ்சி; 17. 18, 40, 
41, 45. 
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177 தோளார்‌; 46-- i மேன்மை; 44. 
தோளான்‌; 12, 15, 23, 24, வண்டு; Ne 
பப்‌. வண்டும்‌; 1; 296) 193861281 

காமான; ப 99, 40. 
்கூட்டிசைக்‌; 46-- ்‌ 
னக க்டமை 20. 17 அலசல்லறப்‌, 40, 41, 45. 
மலர்ப்பல்லவப்‌; 46-- 

IV ஒன்றோடு; 46-- மலர்ப்பல்லறைப்‌; 1, 2, 6, 12, 
ஒன்றோர்‌; 3. 22. 24. 20. 
உயர்ந்தோங்கின; 46-- மலர்ப்புள்ளுறைப்‌; 4, 26, 44, 
உயர்ந்தோங்கிய; 17, 18, 20, பலநல்லறப்‌; 4) 16, 40. 

22, 40, 45. பலபன் மலர்ப்‌; 15, 40. 


மலர்£ல்லறப்‌; 17, 18. 
நறும்பன்‌ மலர்ப்‌: 19, 29, 40, 
பலந௩ன்‌ ப லர்ப்‌; 21, 28, 43. 
மறுமாமலர்ப்‌; 25. 


உம்பர்காண; 46-- 
ஓங்கல்நாண; 4, 5, 12, 13, 16, 
19, 21-25, 27-29, 39-41, 


43, 45. ர்நல்‌ J 
3, ்‌ மலர்நல்லறைப்‌; 28. 
ஒண்கனாள; 15. உளநன்மலர்ப்‌; 40. 
164 உளநல்லறப்‌; 40. 
புனலுங்‌; 1, 2, 4-6, 12, 16, பள்ளமன்னோ; 12. 

19-21, 24, 25, 21, 28, 40, 

44. 165 
இங்கும்‌; 46-- 1 தெள்வார்‌; 46 
கடக்கும்‌; 3. தெள்வான்‌; 4. 

11 குளனும்‌; 46-- மழையும்‌; 

ழயும்‌; 46 

குளமும்‌; 17, 18, 39, 40, 45. முதலும்‌; 12, 15, 23, 27, 43. 

ப ஓனரயாரய; கட 
விரவும்‌; 1 திரைவாரியும்‌; 40. 
வீராவும்‌; 1-4, 6. 24, 26. பயம. 40. 
விரவு; 22. 11 அதிர்மா£கர்‌; 46 
விரியும்‌; 40. அதிர்மாணகர்‌; 40. 
மருவு; 23, 40, 43. அதிர்வாணகர்‌; 4. 
விராவு; 31, 40. புரிமாககர்‌; 24, 
விரியும்‌; 40. அதிர்வானகர்‌; 29. 


மணிப்பந்தரும்‌; 46 ட 
மணப்பந்தரும்‌; 2, 3, 17, 18, க்‌ ந 

22-24, 26, 28, 29, 39-41, RTI வற 

45. 

ஆகம்‌ mg 111 இலாமைப்‌; 46 

மணற்பந்தரும்‌; 4, 40. இலாமல்‌; 2, 35, 40, 41. 
மலர்ப்பந்தரும்‌; 44. இல்லாமைப்‌; 4 
வீணை; 46 இலாமை; 12, 14, 15, 26, 
தேனும்‌; 1, 2, 6, 26, 40. 91, 44. 
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| | 


al 


111 எல்லாப்‌; 46 


பாட வேறுபாடு 


பொருள்‌ காவலுமில்லை, 1, | 
3-6, 12, 15, 20-23, 25-27, 
35, 40, 44, 45. 

பொருட்‌ காவலுமில்லை; 46 

பொருள்‌ காவல்‌ செய்வாரு 
மில்லை; 11, 19, 24, 26, 
40, 41. 

யாதும்‌; 46 

யாரும்‌; 4, 12, 15, 17, 18, 23, 
த 20) 20% 29% 

நாளும்‌; 5, 16, 21. 


இலாமைக்‌; 46 | 

இலாமல்‌; 2, 35, 40, 41. 

இல்லாமைக்‌; 4. 

இலாமை; 12, 14, 15, 43, 44. 

மாதோ: 46 

மன்னோ; 12, 16-18, 22, 23, 
27, 39-41, 43, 45. 
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முற்ற; 46 
முற்றும்‌; 20. | 
முற்றி; 40, 41. 


அவை வல்லரல்லாரும்‌; 46 | 


அவை வல்லவராரும்‌; 40. 
அவை வெல்பவராரும்‌; 26. 


எல்லாம்‌; 11% 


பெருஞ்செல்வம்‌; 46-- 
பெருஞ்செல்வம்‌; 16. 


83 


IV மாதோ; 46 
மன்னோ; 12, 17, 18, 22, 23 
27, 39-41, 43, 45. 


167 


1 ஏகம்‌ முதல்‌; 46 

ஏகமுதல்‌; 1, 2, 4, 6, 12, 16, 
19, 21-23, 25, 21-29, 43. 

ஆகம்‌; 406 

ஆக; 3-5, 21, 29, 44. 

ஆகும்‌; 12, 13, 15, 19, 23, 
21, 28, 35, 40, 41, 43. 

முதற்றிண்‌; 46 

முதற்றண்‌; 40. 

முதற்பல்‌; 40 

முரட்டிண்‌; 16, 19, 21, 40, 41. 

முறட்டிண்‌: 31. 

முறட்பல்‌; 44. 

மதர்த்திண்‌; 40. 

பணை போக்கி; 46._- 

பணையோக்கி; 40. 


11 


111 தருமம்‌ மலர்ந்து; 46 

தரும மலர்ந்து; 3, 12, 14, 44. 
தருமலர்ந்து செய்‌; 25. 
தருமலர்க்து செய; 29. 
தருமலர்ந்‌ துலர்ந்து; 2, 4. 
தருங்காலமலர்ந்து; 41. 


IV பழுத்தது; 46 
பழுத்தன; 12. 
பகுத்தது; 40. 
போலும்‌; 46 
போன்றது; 40. 


4. அரசியற்‌ படலம்‌ 


168 
அம்மாணகருக்கு; 46 
அம்மானகருக்கு; 1, 6, 15, 22, 

23, 40, 43, 44. 
அம்மாககருக்கு; 25, 31, 44, 
அரசன்னரசர்க்கு; 46— 
அ௮ரசனரசர்க்கு; 3-5, 12, 15. 


அரசர்க்கரசன்‌: 13, 14. 
அரசர்க்கரசாகி; 40. 
இறைவனரசர்க்கு; 40, 41. 


அரசன்‌: 46 
இராசன்‌; 40, 41. 
அரைசன்‌; 40. 
கின்றான்‌; 40. 
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84 பாலகாண்டம்‌ 


11 செம்மாண்டணிக்‌; 46-- 
செம்மான்றனிக்‌; 40. 
செல்ல; 46 
சென்று; 24 
நின்றான்‌; 46-- 
நின்றோன்‌; 22, 26, 29. 
111 இம்மாண்‌; 46-- 
இம்மான்‌; 12 
இம்மா; 40 
கதைக்கோர்‌; 46-- 
கதைக்கொர்‌; 13, 25, 27, 29. 
நகர்க்கோர்‌; 40 
என்னும்‌; 46-- 
எனும்‌; 21 
1 மொய்ம்மாண்‌; 46-— 
மொய்மாண்‌; 12, 20, 44. 
கழலோற்றரு; 46-- 
கழலாற்றரு; 1, 4, 5, 6, 14, 
16, 25, 29. 
அன்னான்‌; 46-- 
ஆனான்‌; 45. 
169 
1 ஆதிம்‌; 46 
ஆதி; 4-6, 12-20, 23, 25, 26, 
28, 29, 39-41. 
ஆதயும்‌; 21. 
மதியும்‌; 46 ன்‌ 
மறையும்‌; 5, 12, 14, 15, 17, 


18, 20-23, 28, 29, 39-41, 


43, 45. 
அருளும்‌; 46 
அறனும்‌; 5, 21, 
அமையவும்‌; 31. 
அறனும்‌; 46-- 
அருளும்‌; 5, 21, 29. 
அமையவும்‌; 46-- 
அறிவும்‌; 5, 21. 
அமையும்‌; 27, 29, 40. 
அருளும்‌; 31. 
1 ஏதின்மிடல்‌; 46 

ஏதின்மடல்‌; 1, 6. 


வேதமுதல்‌; 5, 21. 
ஏதில்லடல்‌; 40, 
ஏதம்மில; 40. 

ஏத விறல்‌; 40 
ஏதில்விறல்‌; 13, 43. 
ஏதில்விடல்‌; 44, 
ஏதமில்மிடல்‌; 41, 
ஏதின்விறல்‌; 15, 19, 23. 


வீரமுமீகையும்‌; 46-- 

வீரமுமியாவையும்‌; 14. 

எண்ணில்‌; 46 

எண்ணி; 40. 

எண்ணும்‌; 5, 21, 23, 40, 43. 

யாவும்‌; 46 

யாப்பும்‌: 2, 4, 14, 15, 19, 26. 
40, 44. 

ஆய்வும்‌; 40. 


111 நீதந்நிலையும்‌; 46-- 
நீதிநிலையும்‌; 5, 6; 13-26, 28; 
40, 43. 
நீதிநெறியும்‌; 40. 


Rs 46— 
கேமியனாக்குகின்ற; 1, 6. 
கேமியினாற்குநின் ற; 2, 3; 4 
16, 26, 28, 44. 
கேமியினார்க்குகின்ற; 12, 13, 
14, 19, 20, 25. 
நேமியன்னோர்க்குமின்‌ ற; 21. 
கேமியினார்க்குநின்‌ ற; 27. 
நேமியினோற்குநின்‌ ற; 29, 4]. 


IV பாதிம்‌; 46— 

பாதி; 5, 12-18, 21-25, 355 
40, 43, 44, 

இவற்கேபணி; 46 

இவர்க்கேபணி; 13, 14, 24. 

கேட்ப; 16 

கேட்கும்‌; 12, 23, 27, 40, 43 
44. 
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I மொய்யார்கலிசூழ்‌; 46-- 
மொய்யார்கலியின்‌ ; 40. 
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Av 


பாட வேறுபாடு 


முகந்து; 40 
முக)த; 5, 12, 15, 23, 26, 28, 
31, 40, 41, 43-45. 


தானக்‌; 46— 
தானம்‌; 28, 41. 


மெய்யாய்‌; 46— 
எய்யாத; 1, 6, 18, 16. 
மெய்யாக; 25. 
மெய்யாகும்‌; 29. 
மொய்யாய: 34. 


வேதத்துறை; 46-- 

வேதமுறை; 31, 40. 

வேதம்முறை; 41, 

ஏய்ந்தயாரும்‌; 46 

எய்தயாவும்‌; 16, 

ஏய்ந்தயாவும்‌; 1, 2, 4-6, 12, 
17-26, 29, 39-41, 45. 

ஏய்ந்தயாதும்‌; 40. 

ஏய்ந்ததியாவும்‌; 14. 

செய்யாத; 46 

செய்யாதன; 15, 21. 

இவன்‌; 46- 

அவன்‌: 40. 

மறந்த; 46 

மகிழ்ந்த; 2, 13, 16, 23, 28, 
31, 40, 41, 43, 44, 

முடித்த; 1, 6, 14, 22, 26, 40, 
41. 


சிறந்த, 39, 40, 41. 


மாதோ: 46 
மன்னே, 12, 27. 
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தவமொக்கும்‌; 46-- 
தருவொக்கும்‌; 5. 
கலம்‌; 46 

கயம்‌; 40, 


[| 
பயப்பில்‌. 1-6, 12-20, 22, 23, 


25, 31, 33, 34, 40, 41, 43, 
44, 45. 

ய்யப்பின்‌ ; 46 

பரப்பில்‌; 21. 


11 


[901 


IV 


11 


111 


IV 


முன்னின்றொரு; 46 
முன்னின்றுயர்‌; 14, 19. 
முன்னின்‌ நருஞ்‌; 40, 41. 
நீரால்‌; 4(— 

நீரான்‌; 34, 35, 40. 


கோயொக்குமென்னின்‌; 46 
கோயுற்றதென்னின்‌: 40. 


புகுங்கால்‌ அறிவொக்கும்‌; 

புகுங்காலத்தறிவொக்கும்‌; 15. 

எவர்க்குமன்னான்‌; 46-- 

எவர்க்குமன்னோன்‌; 3, 16-18, 
23, 28, 45. 

எவர்க்குமன்னோ; 1, 5, 13, 
19, 21, 22, 24, 25, 39-41, 
43, 44, 

எவாக்குமம்மா; 12, 27. 
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எண்ணினுண்ணூல்‌; 46-- 
எண்ணிநுண்ணூல்‌; 1-3, 18, 
26, 28, 40, 43. 
எண்ணிகன்னூல்‌; 14, 17; 
18. ன்‌ 
எண்ணில்கன்னூல்‌; 22, 40, 
45. 
எண்ணினக்நாூல்‌; 39. 
எண்ணீிகன்னூல்‌; 40, 41. 


கடக்தானறிவென்னும்‌; 46 

கடந்தானறிவெனும்‌; 2]. 

கடந்தான்்‌௧லையென்னும்‌; 40, 
41. 


காய்ந்தே; 46 
சாய்ந்த; 45. 


முற்றத; 46- 
முற்றித்‌, 20, 40. 


ருவிற்றொடர்‌; 46-- 
வ்‌ 3, 14. 
இருவின்னுயர்‌; 4, 5, 13, 16, 

19. 
தொல்வின்றுயர்‌; 12, 2. 
திருவின்முலைப்‌; 29. 
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86 


1 


117 


1 


பாலகாண்டம்‌ 


இருவின்‌ மடவார்‌; 44. 
திருவின்றொடர்‌; 15, 17, 18, 
20, 22-24, 31, 39-41, 43, 
45. 
திருவின்றெடர்ப்‌; 40. 
திருவிண்டொடர்‌; 40. 
போகபெளவம்‌; 46-- 
போகப்பெளவம்‌; 12. 
போகவெள்ளம்‌; 4, 
மோகபெளவம்‌; 36. 
தொகைப்போகம்‌; 44. 
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வேசியர்‌; 46 
வேசையர்‌; 5, 12, 13, 15-18, 
22, 24, 27, 31, 40, 41, 45. 


ஓட: 46 

ஒப்ப; 12. 
நின்றவன்‌: 46 
நின்றனன்‌; 1, 6. 
நின்றன; 19, 40. 
நின்றவால்‌; 40, 


புகழ்த்தயரதப்‌; 46 

புகட்டசரதப்‌; 5, 18, 17, 
25, 43 

புகட்டயரதப்‌; 14, 26, 28, 29. 

புகழ்த்தசரதப்‌; 12, 19-21, 23, 
24, 35, 39, 40, 45. 

குணத்தசரதப்‌; 40. 


174 


வரைமதிலாக; 46 

வரையெயீலா ௧; 41. 

வரைமதிளாக; 23, 28, 29, 43. 

நீள்புறப்‌; 46 

நீள்புறம்‌; 1-6, 12, 15-18, 21- 
21, 29, 39-41, 43, 44. 

நீள்புனற்‌; 14. 


18, 


பாமமா: 46 
பாமமார்‌; 40. 
பாவமா; 34. 


கடல்‌டங்காகப்‌, 46— 
கடலிடமாகப்‌; 29, 


111 


IV 


11 


1991 


மன்னற்குப்‌; 46 
மன்னர்க்குப்‌; 15, 16, 20, 40, 
44, 


௮யோத்திமா; 46 

அயோத்தியும்‌; 40. 

போன்றதே; 5, 12, 13, 15, 
17, 18, 21-23, 25, 27, 29, 
39-41, 43, 45. 

போலுமே: 46— 

போலுமால்‌: 1, 4, 6, 
40, 41, 44. 
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ஆவரும்‌; 46 

யாவதும்‌; 1, 3-6, 12-18, 21- 
25, 27-29, 40, 43, 44. 

யாவையும்‌; 19, 

தேவரும்‌; 20. 

யாவது; 26. 

யாவரும்‌; 30, 31, 39, 40, 45. 

ஏவரும்‌; 40. 


14, 3], 


வன்மைகேரறிந்து; 46 

வன்மநேரறிந்து. 40. 

வன்மைரோய்‌ தீர்ந்து. 25. 

வண்மைநேரறிந்து; 43. 

வன்மைநேரதர்ந்து. 29. 

வன்மைநேரெறிந்து; 3, 12, 13, 
15-18, 26-28, 39, 40, 44, 
45. 


தட்டலான்‌; 46- 
தீட்டமால்‌.' 4. 
நீட்டலான்‌; 44. 
தீண்டலான்‌: 40. 


மேவருங்கையடை:; 1-6, 2-18, 
21, 22, 25, 31, 35, 40, 41, 
43, 44, 45. 
மவருகையடை,; 46— 

மேவருகையிடை; 28, 40, 412 

மேவருகரத்திடை; 40. 


அநடுமனரி, 46— 
நெடுமுடி; 13, 16. 


மகுட: 46 
மகரக்‌; 44. 
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IV 


பாட வேறுபாடு 


அணிந்த; 35, 40,41. 
அடைந்த; 40-- 
அடைந்து; 21, 25, 40. 


தேயுமால்‌; 46— 
தேயுமே; 9, 3, 12, 21, 24, 21 
28, 40. 
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மண்ணிடை; 46 
மண்ணுடை; 26. 


வளர்ந்து; 46-- 
வளர்த்துத்‌; 14. 


தேய்வின்றித்‌; 46-- 
தேய்வின்‌ றி; 32, 42. : 


அண்ணறன்‌ ; 46 
அண்ணறண்‌; 33, 30. 


குடைமதி; 46- 
தனிக்குடை; 20. 
குறைமத; 96. 

மதிக்குடை; 40. 
குடையதன்‌ ; 40. 
அமையும்‌; 46-- 
அமையவும்‌; 26 


ஆதலான்‌; 46 
ஆதலால்‌; 1-6, 12-18, 20-25, 
43, 44, 45. 


மதியினை; 46-- 

மதியினும்‌; 40 

என்பவே: 12, 25-27, 29, லட 
40, 41, 45, 

என்னவே; 46-- 


177 


வயிரவான்‌; 46- 
வயிரவாட்‌; 23, 43. 
வயிரவாள்‌; 44. 


பூணணி; 46 
பூணினன்‌; 40. 


Il 


IV 


1 


1 


IV 


மொய்ம்பினான்‌; 46. 
மொய்ம்பினால்‌; 16. 


தன்னுயிரொப்ப; 46-- 

தன்னுயிரொக்க; 1, 2, 4-6, 
13-16, 19, 21, 23, 25. 26, 
99, 40, 41, 43, 44. 

தனதுயிரொப்ப; 40. 


உறைவதோர்‌; 46 
உறுவதோர்‌; 40, 41. 
உடம்பும்‌; 46 
உடலும்‌; 12. 


178 
குன்றென வுயரிய; 46 
குன்‌ றிலு முயரிய; 2. 
குன்றென வுரியதோட்‌; 15. 
குவவுத்‌; 40- 
குலவுத்‌; 40. 


வென்றியம்‌; 46-- 
வென்றிவெம்‌; 13, 25, 40. 
இகரிவெம்‌; 46— 
தகரியம்‌; 40. 
பருதிவெம்‌; 41. 
பரிதி; 46 
பருதி; 2-5, 13-15, 26, 27, 
30, 40. 
மென: 46 
யென. 23, 48. 


1001 ஓன்றென; 46-- 


ஒன்றிய; 

உலகிடையுலாவி; 46-- 
உலதிடையுலாவு; 16, 28. 
உலகிசையுலாலி; 40. 
உணரினு முலாவீ; 29, 40, 41 


நின்று கின்றுயிர்தொறும்‌; 46 

நின்று பல்லுயிர்‌ தொறும்‌; 
40, 41. 

நின்று கின்றுயிர்‌ முறை; 14. 

காக்குமே; 46-- 

காக்குமால்‌; 12,21. 

காக்கவே; 20. 
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179 
I எழுபகை; 46 


எழும்பகை; 26, 27, 29, 40, 


41, 44. 
எழுவகை; 40. 


இன்மையான்‌; 46 
இன்மையால்‌; 35. 


11 மொய்பொரு; 46 


மொய்பெறாத்‌; 1-4, 6, 14, 20. 


24, 40, 41, 45. 
மொய்பெறா: 5, 12, 15-18, 23, 

௨7-28, 35, 40, 43, 
மொய்பெறாது; 29. 
மொய்பெறு; 19. 
மொய்பொருது 21, 25, 40. 


இனவுறு; 46 
எனவுறு; 21, 25, 29, 40. 
11] முழுவதும்‌; 46 
முழுதுமோர்‌; 1, 6. 
முழுதுமே; 25. 
முழுதுமோ; 29. 


26, 28, 29, 40, 41, 44, 

வறிஞன்‌; 46 

IV காத்தினிதரசு; 46 
காத்தினியரசு; 40. 
காத்து நின்றரசு; 14, 25, 29, 
காத்தளித்தரசு; 24. 
செய்கின்றான்‌; 46 
செய்யுமால்‌; 23, 45, 
செல்கின்றான்‌; 45. 


5. இருவவதாரப்‌ படலம்‌ 


180 


11 முனிவனை த்தொழுது: 1-6, 12, 
13, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 
23-25, 27-29, 35, 39-41, 
43, 45. 
முனிதனைத்தொழுது; 22. 
.முனிவரத்தொழுது; 45. 
முனிவரற்றொழுது; 46 
முனிவரர்த்தொழுது; 14. 
தொல்குலத்‌; 46 
தொல்குணத்‌; 40. 


11] தாயருந்தந்தை யும்தவமும்‌; 
46— 
தாயுமற்றந்தையுக்தமரும்‌; 45. 


1V மேயவான்‌; 46 
மேயவன்‌; 40. 


3 181 
1 தலைவர்கள்‌; 46 
-இறைவர்கள்‌; 5, 12, 15, 22, 
23, 25, 29, 40, 43, 
இறையவர்‌; 2]. 
இரவிதன்னினும்‌; 46 
இரவிதன்னிலும்‌; 26. 


11 விளங்குறத்‌; 46 
விளக்குறத்‌: 3, 29, 40. 
விளங்டெத்‌; 22, 39-41, 45, 
விலங்குறத்‌; 40. 

111 இல்லென; 46 
இலரென; 14, 40, 44, 
வரம்பில்‌; 46. 
வரம்பின்‌; 22, 25, 29, 40, 

41, 44, 
வையகம்‌; 46 
வைகவும்‌; 44. 


IV இங்குஙின்‌ னருளினால்‌; 1-6, 12, : 
4 


13, 15-18, 20-22, 24, 
26-28, 31, 39-41. 
இங்குன தருளினால்‌; 46— 
ங்குமின்னருளினான்‌; 45, 
எங்குகின்னருளினால்‌; 28, 40, 
43. 


 ஓம்பினேன்‌; 46 
ஓம்பினன்‌; 40, 47. 
182 
I ஆயிரமாண்டு; 46 
ஆயீரமியாண்டு, 23, 43. 
ஆயிரத்தாண்டு. 40. 
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வறியன்‌; 1-0, 13, 15-20, 22, 


11 


111 


பாட வேறுபாடு 


ஓடுக்கியிவ்‌; 40 
அடக்கியிவ்‌; 21, 25, 40. 
அடக்கியே; 45. 
இன்றியிவ்‌; 15. 


உலகை: 40-- 


உலகம்‌; 15, 17, 18, 19, 20, | 


40, 41, 45. 
ஓம்பினேன்‌; 46-- 
காத்துளேன்‌; 20, 40. 
காத்தனன்‌; 40. 


பிறிதொரு; 46-- 
இறையொரு; 40. 


குறையிலை; 46-- 
குறையில்லை; 3. 


IV 


1 


111 


என்பின்‌; 40. 


மறுகுறுமென்பதோர்‌; 46 


மறுகுவதென்பதோர்‌: 1, 4-6, 
14, 15, 17, 18, 19, 21-24, 
28, 29, 39, 40, 41, 43, 45. 


மறுகுமதென்பதோர்‌; 12. 
மறுகுமென்பதோர்‌; 34. 
மறுகுவதுண்டெனும்‌; 40. 
மறுகுவளென்பதோர்‌; 40. 
மறுக்கம்‌; 46 

மயக்கம்‌: 40. 


183 
அருந்தவ; 46-- 
இருந்தவ; 40. 
அந்தணாளரும்‌; 46 
ஏனையோர்களும்‌; 40. 
வருந்துதலின்‌ றியே; 46-- 
வருதுறலின்றியே; 15. 
வருந்துதலன்றியே; 4, 22. 
வருந்துயரின்றியே; 40, 41. 


இறருந்துயர்‌; 46-- 
பெருந்துயர்‌; 


43, 45. 


' உழக்குவர்‌; 14, 15, 17, 18, 2 
, 24, 27, 35, 40, 43, 43, 45. 


2 4; 418 
21-24, 27, 28, 39, 40, 41, 


| 


| 
| 


| 
| 
| 
i 


| 


உழக்குகர்‌: 46 - 
உழக்கினார்‌; 22. 
உழப்பதோ; 21. 


என்பதோர்‌: 46 
வையகம்‌; 29, 


IV வருத்துமென்‌: 46 


11 


IV 


1 


111 


வருத்தவென்‌ ; 40, 41. 


183 (a) 
அறிவும்‌ போகப்‌; 26 
அறிவபோகப்‌; கம்‌, 
புணர்ப்பிலா; 26-- 
புணர்விலா; 44. 
இளமைமேவத்‌; 44, 45. 
இளமைவேதத்‌; 26 


கோலந்தூய்மை; 26 
கோலத்தூய்மை: 44. 
போலத்தூய்மை; 45. 
நகரும்‌; 26-- 

நகரும்‌; 45. 

போலும்‌; 26 
போலச்‌; 45. 


184 


முரசறை; 46-- 
முரசெறி; 40, 41, 
முரசநற்‌; 40. ¢ 
முத்த; 46 
முற்ற; 40. 
மாமுடி: 46-- 
வெண்குடை; 5. 


அரசர்‌ தங்கோமகன்‌; 46-- 


அரசர்‌ கோன்மகணினைந்து; 40 


விரைசெறி; 46-- 
உரைசெறி; 28, 40. 


கமலமென்‌; 46-- 
சராசரம்‌; 28, 40. 
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90 


பொகுட்டுமேவிய; 46-- 

பொகுட்டின்‌ மேவிய; 12, 27, 
40. 

அனைத்து முந்திய; 28, 40. 


IV வரசரோருகன்‌ மகன்‌; 46-- 
வரசரோருகன்தன ; 40, 41. 


மனத்தினெண்ணினான்‌ ; 46 | 


மனத்திலெண்ணினான்‌; 26, 33 
35, 40, 41. 
மனத்துளெண்ணினான்‌; 21. 


185 


1 நடுவன~ோர்‌; 46 
நடுவதோர்‌; 25, 
அனந்தன்‌; 46- 
அமளி; 40. 
மீமிசை; 46. 
மீக்கரு; 44, 45. 


11 விழிதுயில்‌; 46-- 
அறிதுயில்‌; 14. 
கொலைதொழில்‌; 46 
கொலைசெயும்‌; 12, 27. 
தீர்ப்பெனென்று; 46 
தீர்ப்பனென்று; 26-31, 40. 
தீர்ப்பலென்று; 4, 40, 41. 


11 


IV உரைத்தவாய்மையை; 46 
உரைத்தவுண்மையை; 20. 


உரைத்தவாய்மையே; 40, 45. 


186 


1 தொல்ந்து; 46 
தொலைந்த; 23. 


11 களனடி; 46 
களனடிக்‌; 5, 21, 40. 
11] உணர்ந்த; 46-- 
உணர்த்த; 40, 
யாமினி: 46 
யானிணி; 17-19, 24, 39-41, 
45. 


IV 


11 


111 


RM 
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அடுகிலம்‌; 5, 12, 13, 15, 16, 
20, 21, 23.25, 27, 40. 

அடுவதில்‌; 46 

அடுகிலேன்‌; 30. 

அடுகிலன்‌; 17-19, 22, 24, 40, 
41, 45. 


மாயனோடு; 12, 27. 

எனமறுத்து; 46 

என்றுரைத்து; 5. 
அறைதிரென்னவே; 12, 27. 
அவரொடேகினான்‌; 46 | 
அவரோடேகனார்‌; 45, | 


187 


[இப்பாடல்‌ 5, 8, 17, 18, 21, 
30, 32, 35, 36, 38, 39, 40 
என்னும்குறியீடுள்ள சுவடி 
களில்‌ இல்லை. ] 


கறைமிடற்றிறைசொலக்‌ ; 12, 
27. 


கறைமிடற்றிறைவனும்‌; 46— 

கறைமிகுகுலிசனும்‌; 15, 

கறையடிக்கிறைவனும்‌; 45, 

கறைமிடற்றண்ணலும்‌; 40,41 , 
45. 


மறைதெரிமுனிவரும்‌; 12, 27. 
மறைமுதற்கிழவனை; 46 | 
மறைமுதற்கிழவனும்‌; 20. 
வச்சிராயுதத்து; 12, 27. 
வந்துகண்ணலும்‌; 46— 
வந்துநண்ணினார்‌; 40, 1 


இறைவனும்‌; 12, 27. 
முறைமையிற்‌; 46 
முறையிடக்‌; 4. 
முறையினிற்‌; 26, 44. 
வணங்கிநின்று; 12, 27. 
கடன்முறை; 46 
கடன்நெறி; 10. 
செய்கடன்‌; 45, 


எழுந்துபோந்துயா: 12, 27. 


முற்றிமுண்டகத்து; 46 
முடித்துமுண்டகத்து; 40. 
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IV 


பாட வேறுபாடு 


நறைமஈ ரவனிடம்‌; 12, 27. 
இறைவனுமவரொடும்‌; 46 
இறைவனுமவரொடங்கு; 15, 
19, 29. 
இறைவனுமவருடன்‌; 23. 40, 
43. 
இறைவனுமவனொடங்கு; 25. 


நண்ணன்‌ மேயினார்‌; 12, 27. 
இனிதிருந்தனன்‌ ; 40. 
இனிதினே இனான்‌; 46- 
இனிதினேகினன்‌; 20, 


188 


குடுமியினடுவண்‌; 46-- 
குடுமியின்னடுவண்‌: 4, 
குடுமியினடுவுள்‌ : 40. 


அமரர்‌; 1-4, 6, 12-19, 24-29, | 
34, 35, 39-41, 43, 44, 45. 

அமர; 46-- 

ஏத்த; 20. 

கண்ணுதல்‌; 12, 27. 

கண்டகர்‌; 46 

கண்டபின்‌; 25, 29. 

வந்தனன்‌; 20. 


உடையவன்‌; 12, 27. 
இடிகிகர்‌; 46 
இடனிகர்‌; 15. 
இடனிகழ்‌; 40. 
மிடலுடை; 20. 
இடர்நிகழ்‌; 40. 


அருளியது; 12, 27. 
வினையமது; 46-- 
கொடுமையது; 15, 19. 
அன்ன; 20. 
உரைத்திட்டாரரோ; 12, 14, 
15. 17, 18, 23,24, 27. 
இயம்பினானரோ: 46- 
இயம்பினாரரோ; 1-3, 5, 6, 28, 
40, 41, 43, 45. 
வாகனத்தின்‌ மேவியே; 20. 


189 


பாசத்தார்த்தடல்‌; 46-- 
பாசத்தாற்கட்ட; 4. 


பாசத்தாலடர்‌; 25. 
பாசத்தார்த்துடன்‌; 26. 


11 மேயநாள்‌; 46-- 
மேவுராள்‌; 5, 15, 21, 40, 41. 
மேவநாள்‌; 4. 
ஏகுகாள்‌; 40. 
மேவினான்‌: 40. 
111 சேகற; 12,27. 
போகமா; 46 
போகமார்‌; 5. 


மீட்டவோதிமலும்‌; 12, 21. 
மலருறைபுனிதன்‌; 46-- 
மலருறைபுனித; 35, 40, 45, 


தேவரும்‌; 12, 21. 
மீட்டமை; 46-- 
மீண்டமை; 2, 21, 40. 
ஓல்லையின்‌; 35, 40, 45. 


IV ஏகியேவைகுந்த; 12, 27. 
ஏ௫நீமீட்டமை; 35, 40, 45. 
தோகைபாகற்குறச்‌; 46 
தோகைபாகர்க்குறச்‌; 2, 4, 5- 


வாயில்‌எய்தினார்‌; 12, 27. 

சொல்லினனரோ; 40-- 

இபம்பவேண்டுமோ; 35, 40, 
4 


5. 
சொல்லினாரரோ; 1, 8-6, 14, 
23, 39-41, 43. 


189 (a) 


1 என்றினையபலபல; 28-- 
என்றுதம்மிடர்முழுது; 45. 
என்றினையனபல; 40. 
என்றவரினிமைகள்‌; 40. 


11 அரக்கரை; 28, 40. 
நிருதரை; 40, 45, 


111 உயிர்களும்‌; 28, 40. 
உலகமும்‌; 40, 45: 
உலகம்யாவையும்‌; 28-- 
உல யாவையும்‌; 40. 
உயிர்கள்யாவையும்‌; 40, 45. 
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IV 


11 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


இன்றுநிபை டத்தவென்று; 
28— 

இன்று நீப டைத்தலென்று; 
45. 

இன்று நீ படைத்தியென்று; 
40. 


இசைத்துப்பின்னரும்‌; 28, 40; 
இயம்பினரரோ; 40, 45. 
190 


திருவீலிவலிக்கொழு: 46 
திருவிலீவலிக்குநரம்‌: 20. 


. திருவிலிதனை த்தெறும்‌; 45, 


செயலின்றெங்களால்‌; 46 
செயலென்றெங்களால்‌; விட 
செயலுண்டெங்களால்‌;' 25. 
செய்தவத்திலென்‌; 20. 


கருமுகில்‌; 46 
கருவரை; 14. 


பொருதிடர்‌; 46 


. பொமுதுநும்‌; 20. 


தணிக்கின்‌; 46 

தணிக்கில்‌; 1, 2, 4-6, 12, 14, 

. 15, 17, 18, 19, 21, 23-29, 

2 31 43, 44, 45. 

தணிப்பின்‌; 3. 

தணிக்குவன்‌; 40. 

துயர்களைப்‌; 20. 

உண்டெனும்‌; 46-- 

உண்டெனம்‌; 45. 

போக்கும்‌; 20. 

புணர்ப்பினால்‌; 12, 15. 19, 
23-25, 27-29, 40, 41, 43, 
45. 

புணர்ப்பினான்‌; 40. 

புணர்ப்பினார்‌; 46 

புணர்த்தினார்‌; 21. 

என்றனன்‌; 20. 

புகன்றனன்‌; 45. 


190 (b)' 


காத்தியே; 28 
காத்தி: 45. 


.காத்தியேல்‌; 15. 


11 
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IV 


நீயெமைக்‌; 45 

என்றெமை; 28 

இன்றெமைக்‌; 12, 15, 27, 

எமையினிக்‌; 14, 

என்றெமைக்‌; 13, 20, 21,23, 
25, 43. 


காக்கிலர்தம்மையாம்‌; 45, 
காக்கலாதுமை; 28 
காக்கிலார்தம்மை; 20. 
காக்கலார்தமை; 12, 13, 23, 
25, 21, 43. 
காக்கலார்தமை; 14, 15, 40. 
காக்கவல்லார்தமை; 21. 


இளைத்தோம்‌; 13, 14, 
28. 24, 43, 45. 

இளைத்தனம்‌; 28 

இளைத்தேம்‌; 27, 41. 


இறைவாவிடர்ப்‌: 45, 
எழிலிகான்மறை; 28 
எழிலினான்‌ மறைப்‌; 15, 40. 
ஏழினான்‌ மறைப்‌; 18, 14, 19), 
20, 24, 27, 41. 
எழுநான்மறைப்‌, 21, 40. 
எழுககான்மறைப்‌; 40. 
எழுகான்மறை; 23, 43. 
எண்ணினான்மறைப்‌; 40. 


19-21, 


பார்தீதியோதிருப்‌; 45. 
பாத்தியேபாற்கடல்‌; 28 
பாத்தியேதிருப்‌; 12, 18, 15, 
19, 20, 40, 43. 
பார்த்தியேநற்றிருப்‌; 25. 
பாற்கடற்பள்ளியின்‌; 45. 
பள்ளிமேவிய; 28 
பாற்கடல்மேவிய; 12, 18, 15, 
19, 20, 25, 27, 40, 41, 43. 


முதல்வா; 28 

முதலவ: 40. 

முகில்நிற; 40. 

பெடியோய்‌; 27. 

முகின்மேனியாய்‌; 14, 19-21, 
43, 45. 

முகிலின்மேனியாய்‌; 15, 28, 
40, 41. 
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IV 


11 


முதல்வோயெனா; 27. 
முதல்வனேயென; 40. 


191 


திரைகெழு; 16 

திரைதவம்‌; 45. 

பயோ ததித்‌; 46 

பயோததி; 1, 4, 6, 13, 16, 21, 
22; 24, 25, 32. 

பாற்கடல்‌; 45. 


துயிலும்‌; 46 
துயிலின்‌; 23, 43. 
தெய்வவான்‌; 46-- 
தேவனை; 45. 


வழுத்தி; 46-- 
வழுத்தும்‌; 40. 
நெஞ்சினாற்‌; 46 
நெஞ்சனார்‌; 40. 
நெஞ்சுறத்‌; 40. 


இருந்தகா லையிற்;: 46 

இருக்குங்காலையிற்‌; 40, 41. 

உணர்ந்தவர்க்கு; 46 

உணர்ந்தவற்கு; 1-6, 16. 

உதவும்‌; 12, 14, 19, 20, 22- 
29, 31, 40, 41, 43, 44, 45. 

உதவு; 46 

உணரும்‌; 40. 

அருளும்‌; 4, 15. 
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கருமுகிறாமரைக்‌:; 46-- 
கருமுகிற்றாமரைக்‌; 14, 43. 


பூத்துகிடு; 46- 
பூத்தநீடு; 25, 29. 
பூத்துமீர்‌; 44. 
ஏடவிழ்‌; 46 
ஏடலர்‌; 20. 
ஏடலாத்‌; 40, 45. 
ஏந்தலர்த்‌; 35, 40. 
ஏந்தலர்‌; 41. 
ஏந்திய; 40. 


பாட வேறுபாடு 


IV 


1 


111 


IV 
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| 111 பொலியவோர்‌: 46 


பொலிவுறச்‌; 20. 

பொலிதர: 4. 

குன்றின்மேல்‌; 46-- 

குன்‌ நின்மீ; 11, 18, 22, 39- 
41. 

குன்‌ நிலே: 40. 

கலுமன் மேல்‌. 46 

கருடன்மேல்‌; 40. 


193 
எழுந்தனர்‌; 46 
எழுந்தனன்‌; 12, 15-18, 22, 
23, 27, 28, 39, 40, 41, 43, 
45. 
எழுந்திலன்‌; 40, 41. 
விண்ணவர்க்கு; 12. 
கறைமிடற்று; 46 
கறையடிக்கு; 45. 
கடவுளர்க்கு; 15, 40. 
கடகளிற்று; 40. 
இறையும்‌: 46 
இறைவன்‌; 40, 44, 
தாமரைச்‌; 46- 
தாமரை; 3. 
ஏடவிழ்‌; 13, 28, 40. 


உகந்தவத்‌; 46-- 

உவந்தவத்‌; 40. 

இருந்தவத்‌; &, 40. 

உகந்தநல்‌; 25. 

விழுந்தனர்‌; 46-- 

விழுந்தனன்‌; 40, 41, 44. 

அடிமிசை; 40-- 

அவனடி; 40. 

விண்ணுளோரொடும்‌: 46 

விண்ணுளோர்களும்‌; 4, 40. 

விண்ணுளாரொடும்‌; 10. 

விண்ணுளோரெலாம்‌; 14, 20, 
21, 24, 28, 40, 41. 

விண்ணுளோர்கடாம்‌; 26. 

விண்ணவர்க்கிறையும்‌; 27. 

துளங்குவார்‌; 46-- 

துளங்குவான்‌; 2. 
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பாலகாண்டம்‌ 


துலங்குவார்‌; 17, 18, 34, 40, 
45. 

துளங்கினார்‌; 20, 21, 45. 

துடங்குவார்‌; 31, 40. 
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இங்குமாய்‌; 1, 3-0, 12-25, 27- 


29, 3., 40, 41, 48, 45. 
இங்குமா; 46 
இங்குநின்று; 26, 44, 45. 


உவகைமா; 46 

உவகையால்‌; 2, 3. 

உவகையாம்‌; 4, 31, 35, 37, 
40, 41. 


நறவுண்டோர்கிலார்‌; 46-- 
நறையுண்டோர்கிலர்‌; 44. 


வீடினர்‌; 406 . 
வீடினன்‌; 40, 41. 
விம்மலால்‌; 46-- 
விம்மலார்‌; 40, 41. 


முறைமுறை; 46-- 

வானவர்‌; 40, 41, 

துளவத்‌; 46-- 

துளபத்‌; 4, 12, 16, 21, 22, 
25, 29, 31. 

துளவம்‌; 40, 41. 

தாண்மலர்‌; 46 

தார்மலர்‌; 20. 
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பொன்வரை; 46 
பொன்மலை; 3, 13, 25, 29, 
40, 41. 
இழிவதோர்‌; 46-- 
அழிவதோர்‌; 40, 41, 
புயலின்பொற்புற; 46 
புயலின்பொற்பென; 44. 
புயற்புள்ளின்புறம்‌; 40. 


என்னையாளுடையவன்‌; 46-- | 


என்னையாள்பவன் புயத்து; 
20. 


111 


11 


IV 


தோள்கின்றெம்பிரான்‌; 46 
இழிக்தன்றெம்பிரான்‌; 20. 
தொழநின்றெம்பிரான்‌; 40. 


தடவுமண்டபத்துச்‌; 46 

கடவுள்மண்டபத்துச்‌; 21. 

தடவுமண்டபத்திற்‌; 3, 13-20, 
97, 28, 44, 43, 44, 

துடருமண்டபத்திற்‌; 25. 

சேர்ந்தரி; 46 

சேந்தரி; 44. 
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[இப்பாடல்‌ 16-என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை] 


மதிதெரி; 12, 27. 

மதிவளர்‌; 46 

மதிவரு; 1, 4-6, 19, 20, 22, 
i 25; 29, 31, 40, 41, 43. 

மதிதரு; 2, 3, 40. 

மதிதவழ்‌; 14, 26, 40, 44; 

மதிபுனை; 21. 

பதியெனும்‌; 15. 

குலிசியு ம்மற்றுளோர்களும்‌; 
12, 27 

சடைமுடிமழுவலாளனும்‌; 


கோட்டயிராபதத்தனும்‌; 15. 


உடனுவந்து; 46-- 
உடனிருந்து; 22, 44, 
அயலிருந்துழி; 46-- 
அயலிருந்துழிக்‌; 1-6, 15. 
அயலிருந்துழீஇக்‌; 17, 18, 24, 
28, 39-41. 
அயலிருந்துழிக்‌; 19, 21. 
அயலிருந்தனர்‌; ௨0, 41, 


கூறினார்‌; 46 

கூறுவர்‌; 17, 18, 22, 39, 
45. 

கூடினார்‌; 34. 
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தலையினோன்‌: 46 
தலையினான்‌; 44. 


40, 
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அனுசனாதியாம்‌; 33 13, 16-19, | 
39. 40, 44, 45. 
அனுசராதியாம்‌; 46 
அனுசராதியோர்‌; 40. | 
அனிசராதியாம்‌; 19, 22, 40. 
அனுசனாதீயா; 14. 


மண்ணுமே; 46 
மண்ணுமேற்‌; 1-6, 14, 16, 20, | 
21, 28, 31, 40, 41. 

மண்ணுமோ; 24. 
மண்ணுமோர்‌; 40, 41. 


இழந்தன ; 40-- 

இழக்தனம்‌; 15, 40, 41. 

இழந்தனர்‌; 20, 21. 

இழந்தது; 12, 19, 23, 26, 27, 
29, 31, 39, 40, 41, 43, 44. 

இழந்து; 22. 

அழிந்தது; 1, 4, 6, 14, 16-18. 
94, 25, 40, 41. 


நாயக; 46 

நாயகா; 3, 5, 20, 21, 44. 
உய்திறம்‌; 46— 
உய்திறன்‌; 41. 


1 
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IV 


197 (a) | 
1 அவ்வுரை; 40, 41. | 
அம்முறை; 35, 40. 
198 
1 எங்குநீள்‌; 44, 
எங்கணீள்‌; 46 
எங்கணல்‌; 45. 


என்றுளார்‌; 46 
என்றுளோர்‌; 15, 21. 


செங்கணாயகாவினித்‌; 21. 
செங்கணாயகவிது; 26, 40, 41. | 
செங்கணாவதுவினித்‌; 40. 


| 11 பொங்கு; 46-- 
பொங்கி; 40, 
அழித்தனர்‌; 46 | 
அழித்துளார்‌; 40, 41. | 
| 111 செங்கணாயகவினித்‌; 46 | 


பாட வேறுபாடு 
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ரர 
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தர்த்தலில்லையேல்‌; 46_- 
தீர்த்தியில்லையேல்‌; 1-6, 12, 
14-19, 21-29, 35, 39-41,45. 
தீர்த்தியில்லையே: 20, 40, 43. 
தீர்தியில்லையேல்‌; 40, 44. 


உலகையோர்‌; 46 

உலகெலாம்‌: 12, 16-18, 20- 
23, 27, 39-41, 43, 45. 

நொடியின்‌: 46 

கொடிதின்‌: 40. 

நொடியில்‌; 1, 6, 12, 14, 19, 
20 25-27, 29, 40, 44. 

நொடிப்பின்‌; 2, 3, 4, 31, 40, 
47. 

என்றனர்‌; 46 

என்றனன்‌; 35, 40, 41. 


199 


1 என்றனர்‌; 46-- 
என்றபின்‌; 26, 35, 40, 41, 
45. 


இடருழந்து; 46-- 

அமரர்கள்‌; 26, 35, 40, 41, 45. 

மன்றலம்‌; 1, 6, 12-14, 17, 18, 
23, 25, 26, 28, 29, 35, 39; 
40. 41, 43, 45. 

மன்றலர்‌; 46- 

வஞ்சகர்‌; 46 

வஞ்சகன்‌; 40, 45. 


111 தந்தலை; 46- 
தன்றலை: 1, 5, 6, 
31, 40. 
தணிப்பன்‌; 46— 
தவிர்ப்பன்‌; 40. 


15-18, 24, 


1 கேண்மென: 46-- 

கேண்மினென்று; 2, 3, 12, 13 
16, 27, 41, 43, 44. 

உரைத்தன்மேயினான்‌; 46— 

உணர்த்தன்மேயீனான்‌; 1-8, 
6, 12, 19, 27, 31, 40, 41, 
43, 44. 

உரைப்பதாயினான்‌; 20. 
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பாலகாண்டம்‌ 
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வானரங்களாய்க்‌; 1, 4-6, 12, 
14-24, 39-41, 43, 44, | 

வானரங்களாய்‌; 26, 28, 29, 
31, 35, 33. 

வான ரங்களாக்‌; 46-- 

வானரங்களா; 32, 


வரையினும்‌; 46-- 
மலையினும்‌; 1-3, 6, 25, 29, 40 
41, 44. 


கடிதடத்தினும்‌; 46-- 
கடித்தடத்தினும்‌; 40. 
கடிகொள்காவினும்‌; 19. 


மலர்நீதனன்‌; 46-- 
அருளினான்‌; 25. 
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மசரதம்‌; 46-- 
மயரதம்‌; 23, 40, 43. 
அனையவர்‌; 46-- 
அனையவொர்‌; 12, 27. 
வரமும்‌; 46-- 
வாழும்‌; 40. 


நிசரத; 46-- 
நியரத; 23, 40, 43. 
செய்யயாம்‌; 46-- 
செய்யவாம்‌; 40. 


கசரத; 46 
கயரத; 23, 40, 43. 


துரகமாம்‌; 17, 18, 40, 41, 45. 
துரகமாக்‌; 46-— 

துரகமா; 3, 4. 

துரகவாம்‌; 12, 16, 27. 
துரகம்வாட்‌ ; 15. 
துரங்கமரக்‌; 25. 


தசரதன்‌; 46-- 
தயரதன்‌; 23, 40, 43. 


மதலையாய்‌ ; 1-4, 6, 12-22, 
24-29, 35, 37, 40, 41, 43, 
44, 45. 
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IV 
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மதலையா ; 46- 


வருதும்‌; 46 
வருவன்‌; 16, 40. 
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[இப்பாடல்‌ 16 என்னும்‌ குறிய 
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திரியும்‌; 4&6 

இதரியின்‌; 14. 

வடவைததர; 46 

வடவைதய்தர; 40, 

வடவைத்திதர; 2, 4, 5, 23, 
40, 41. 

வடவைத்தியென; 14, 19, 20, 
25, 29, 40, 45. 

வடவைத்திய்தர; 21. 

வடவைத்தீநிகர்‌; 40. 

வடவைகீர்தர: 31, 40, 45. 

வடவைத்தித்தரு; 40, 41, 

வடவைத்தத்தர; 40, 45. 


இளையவர்‌; 5, 14, 40, 44, 45. 

இளையர்கள்‌; 13, 15, 17, 18, 
22, 23, 25, 28, 29, 40, 41, 
43, 45. 

இளைஞர்கள்‌; 46-- 

ஏகிராம்‌; 46-- 

ஏனாம்‌; 40. 

ஏகியாம்‌; 15, 40. 

எய்தியாம்‌; 40. 

எய்திநாம்‌; 40. 


அயோத்தியில்‌: 46-- 
அயோத்தியின்‌; 43. 


203 


உரைத்தபோது; 46 
உரைத்தலும்‌; 16. 


நாதம்‌; 46 
நாமம்‌; 40 


மன்றலர்‌; 46 

மன்றலா ; 40. 

மன்றலம்‌; 4, 12, 14, 17, 18, 
23-25, 27-29, 35, 40, 41, 
43, 45. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


IV 


1 


111 


IV 


பாட வேறுபாடு 


செழுந்துந்துளவு; 46-- 
துளவினான்‌; 40, 41. 
துளவணி; 40, 


மாயனார்‌; 46-- 
மாயவன்‌; 40. 
மார்பினார்‌; 40, 41. 


அளித்தனர்‌; 46-- 
அளித்தனன்‌; 40. 
என்னுமேம்பலால்‌; 46 
என்றுமேம்பலால்‌; 32. 


204 


தூயமா; 46 
தூயமான்‌; 40. 
மலரின்மேவும்‌; 12, 27. 
மலருளோனும்‌; 46 
தொன்மறை; 12, 27. 
சுடர்மதி; 46 
துறவுறை; 40, 41, 
சுற்றுள்ள; 15. 
முகத்தினானும்‌; 12, 27. 
சூடினோனும்‌; 46- 
சூட்டினானும்‌; 25. 
சூடினானும்‌; 17, 18, 20, 39, 45, 
பிறரும்யாரும்‌; 15, 
குடியாரும்‌; 40. 
முனிவர்தாமும்‌; 40, 41, 


சேயிறா; 2, 3, 14, 19, 20, 26, 
29, 35, 40, 41, 44, 

சேயுயர்‌; 46— 

விசும்புளோரும்‌; 46 

விசும்பினோரும்‌; 5, 16, 19, 23, 
27, 40, 41, 438, 

விசும்புளாரும்‌; 20, 

தர்க்ததெம்‌; 46— 

தீர்க்ததே; 18, 

இந்ததெஞ்‌; 40, 


5 


உண்டோன்‌; 46— 

உண்டான்‌; 2, 31, 39, 40, 44, 

கலுமன்மேற்‌; 46 

கழுடன்மேற்‌; 15, 22, 28, 40, 
(8) 


I 


11 


111 


IV 


205 
மேலெழுந்து; 2-5, 12,₹14-18, 
21, 25; 27, 39-41, 43, 45. யூ 
போய; 46-- பி 
போன: 2, 3. 


பின்னர்‌; 46— 

பின்னை; 29, 40, 44. 
நோக்கிப்‌; 46-- 
நோக்கப்‌; 4, 
பேசுகின்றான்‌; 46-- 
பேசலுற்றான்‌; 4, 44. 
கூறுகின்றான்‌; 19. 
ஏதுசொல்வான்‌; 25, 29, 


முன்னரே: 46-- 
முன்னமே; 26, 28, 40. 


மொழிகின்றான்மற்று; 46 

மொழியலுற்றான்‌; 4. 

முடுகினான்மற்று; 3, 5, 15-18, 
20-23, 27, 28, 39, 40, 43, 
45. 

முடிகனான்மற்று; 12, 13, 46, 
4], 44. 

முடுகினேன்மற்று; 40, 41. 

மொழிந்தான்மற்றை; 19, 25, 
29. 


அன்னவாறெவரும்‌: 46-- 

அன்னவரெவரும்‌; 2, 25, 29, 
40. 

அன்னவர்தேவரும்‌; 19, 

என்றான்‌; 46-- 

என்றார்‌; 4, 40, 41. 


206 


தருவுடைக்‌; 46-- 
தருவளக்‌; 21. 
தருபுடை; 40, 41. 
இருவுடைக்‌; 41. 
திருவுடை; 40. 
கடவுள்வேநீதன்‌; 46 
கடவுள்தானும்‌; 39% 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


ஆ 


11 மற்கடங்களாகக்‌; 40, 45, 


98 பாலகாண்டம்‌ 


கடவுளோனும்‌; 40. 
கடல்கொள்வேந்தன்‌; 40, 41. 
சாற்றுவான்‌; 46 
செப்புவான்‌: 40, 41, 


மருவலர்க்கு; 46 
மருமலர்க்கு; 2, 4, 
அசனியன்ன ; 46-- 
அசனியென்ன; 14, 17, 18, 

22, 40, 41. H 
அசனியென்னும்‌; 20. 
அசனியான ; 10. 
மகனுமென்ன; 46 
மகனுமன்ன; 40. 
மகனுமென்றான்‌; 14, 28, 35, 

40, 41: 


னிறற்றென லகம்‌; 46— 
இரவிமற்றெனதுகூறும்‌; 40. 
இரவிசுக்கரீவன்யானே; 40. 


அங்கவற்டுகாய வனென்‌ 
றேத; 46 

அ. ங்கவற்களையானென்றோத; 
40. 


அங்கவற்களையோனென்‌ 
'றோத; 28, 40, 43. 
அங்கவற்களையவரென்‌ 
' றோது; 44. 
ஆங்கவற்கிளைய வனென்‌ 
றோத; 40. 
இங்‌ வெற்‌ ச யவனென்‌ 
றோத; 40. 
என்றெதிர்மின்றேயோத, 40. 


அரியுமற்று; 46 
எரியுமற்று; 28, 40. 

என துகூறு; 46-- 
எனதுகூறும்‌; 40. 
அறைந்திட்டானால்‌; 46 
அறைந்திட்டானே: 26. 


20. 
எனலுமற்றோர்‌; 46-- 
என்னமற்றோர்‌; 14, டீம்‌ 19, 


39-41. 
என்றுழற்றோர்‌; 26. 


மர்க்கடங்களாகிக்‌; 46. 


அதனின்மீது; 16 
அதனின்மீதே; 31, 40. 


துணிந்தோமென்றார்‌; 46— 
துணிந்‌ ந்‌ ேேதமென்றார்‌; 15 27, 
28, 
துணிந்துமென்றார்‌; 1, 3, 6. 
துணிதுமென்றார்‌; 40,. 
புயல்‌ வண்ணனாதிவானோர்‌; 
27. 
புயல்வ ண்ணனாதியானோர்‌; 
12. 
புருகூதன்வாலிமற்றோன்‌; 15, 
புராரிமற்றியானேவாத; 46_- 
புராரியுமியானேவாத--40, 
புராரிமற்றியானேவாத்ச்‌ ; 1, 


புர £ ரிமற்றியானேயார்க்கும்‌; 
40, 

புர ஈரிமற்றியானும்யார்க்கும்‌ ; 
41. 


புரா ரிமற்றியானும்வாத; 85, 
37, 40. 

புரமெரித்தவன்றான்காற்றின்‌; 
40. 


மேயினர்‌; 12, 27. 
சேயெனப்‌; 46-- 
சேயனப்‌; 1, 6. 

தாயென: 40, 41. 


என்னிலிந்த; 12, 27. 


புகன்றான்மற்றைத்‌; 46-- 

புகன்றான்மற்றத்‌; 3, 14, 16, 
26, 28, 40, 43. 

புகன்றார்மற்றைத்‌; 20. 

புகன்றார்மற்றத்‌; 44, 

அருள்வனென்‌ முன்‌; 40, 41. 

மேதினிக்கவதியுண்டோ; 12, 
21. 

இசையு ளோ ர்க்கவதியுண்‌ 
டோ; 46 

டு கயி லோர்க்கவதியுண்‌ 
“டோ; 1; 2, 5, 6, 29, 40. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


பாட வேறுபாடு 


சரர்ம்‌ து ளேோர்க்கவதியுண்‌ 


டோ: 40, 41. 


208 


அருடரு; 46-- 

அருளுடைக்‌; 4. 

அருடரும்‌; 17, 18, 22, 39, 
40. 

அருட்பெறு: 40. 

கமலக்கண்ணன்‌; 46 


. கமலத்தண்ணல்‌: 22. 


HL 


111 


அருண்‌ முறை; 46 
அருண்மறை; 20. 
அருமறை; 21. 
அருள்வழி; 4, 5. 
அரனுரை; 40, 41, 
அலருளோனும்‌; 46-- 
மலருளோனும்‌; 12, 
23, 27, 40, 43. 
முறையிலாரும்‌; 40, 41. 


16, 19, 


இருடவிர்குலிசத்தானும்‌ ; 12, | 
At 


இருடருமிடற்றினோனும்‌; 46- 
இருடிகளனை த்துளோரும்‌: 15. 
இருடருமிடற்றினானும்‌; 29. 
இடட்டருமிட்கறி லவுட்‌ ; 


இருடருமளைமேலானும்‌; 40. 
அமரரும்‌; 46 

யாவரும்‌; 21. 

இனையரும்‌; 40. 
இனையராகி; 46-- 
அனையராத; 40. 
யானையாக; 21, 
எனையராக; 40, 41. 


மருடரு; 46-- 
மருடரும்‌; 23, 43. 


* மருட்டரு; 40. 


வனத்தின்‌ ; 406 

மனத்தின்‌ ; 1, 3, 4, 6, 15-18, 
22, 27, 35, 40, 41. 

மண்ணின்‌; 46 

மண்ணில்‌; 35, 40.. 


IV 


நர 


111 


IV 


வாராக; 46 
வானவராஜி. 4, 

வாரமாக; 19_. 
வானரமாஃ: 40. 


பொருடரும்‌; 46 
பொருட்டரும்‌; 40. 
பொருவரும்‌; 28. 


எவரும்‌; 12, 17, 18, 27, 
39, 40, 41. 

யாரும்‌; 16, 40. 

இவரும்‌; 25, 29, 30, 40. 

இருவர்‌; 1-6, 14, 20-24, 26, 
28, 31, 33, 84, 40, 41, 43, 
44. 

இறைவர்‌; 40. 

உருவர்‌: 40, 4]. 

அவர்கள்‌; 40. 

இவர்கள்‌; 40. 


தத்தம்‌; 46-- 
தந்தம்‌; 40. 


209 


பொடு 46 

பொருது; 

பொழுதும்‌; ர 

பொருந்து; 5, 12, 20, 21, 23, 
40, 41, 43 

மன்ன; 46 

மன்னன்‌; 3-5, 11, 18, 39. 

மன்னவ; 44. 


35: 


ஏழேம்‌;-46-- 
ஈரேழ்‌; 14. 


காக்கும்‌; 46-- 

தாங்கும்‌; 2-4, 12, 16-18, 21- 
93, 25, 40, 41, 43, 44. 

ஆளும்‌; 40. 

அளிக்கும்வேள்வி; 46 
அளிக்கும்வேள்வித்‌; 44. 

அளிக்குமேனி; 5. 


இதறமுயலினைய; 46-- 


'தறுமுதலினைய; 20. 
த ணன்‌ 21, 39. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


100 


1 


111 


இதறமுயலிலையா; 25, 40. 
தீதறமுயலிலைய; 1-6, 13, 14, 
17-19, 23, 24, 40, 43, 44. 

இதறமுயலிலுந்தன்‌; 16. 

இதறமுயலிலுன்றன்‌; 12, 15, 
40. 

தீதறமுயற்றினைய; 40. 

தரும்‌, 46 

இர்தும்‌; 40. 


210 


என்ன; 46-- 

என்று; 20. 

மாமுனிவன்‌; 46-- 

மாவசிட்டன்‌; 40. 

எழுந்துபேருவகை; 2, 5, 12- 
14, 16-20, 23, 24, 25, 27, 
28, 29, 40, 41, 43. 

எழுந்தபேருவகை; 46 

எழுபெருமுவகை; 40. 


பொங்க; 46-- 

பொங்கி; 12, 25, 
40. 

எய்தி; 40. 


27, 29, 


மன்னவர்‌; 46-- 
மன்றலர்‌; 20. 
மன்னனந்த; 46 
மன்னன்மிக்க; 40. 
தாரினானும்‌; 20. 


உன்னையே; 46 
உன்றனது; 20. 
புகல்புக்கேனுக்கு; 46 
தொழப்புக்கேனுக்கு; 21. 
அடியனேனுக்குப்‌; 20. 
புகல்புக்கேனுக்குத்‌; 4]. 
புகலப்புக்கேன்‌ ; 40. 
உறுகண்வந்து; 46 
உறுதுயர; 3, 40. 
துயரமது; 41. 
இதன்வரும்‌; 40. 
அடைவதுண்டோ: 46 
அடைம்ததுண்டோ; 40. 


பாலகாண்டம்‌ 


IV 


111 


உறுவதுண்டோ; 
ஜா. 40. 
உறுதியுண்டோ; 40. 


12, 14. 19, 


அன்னதற்கு; 46-- 
இன்ன தற்கு; 40. 
இன்றிதற்கு; 20. 
பணியினிதளித்தியென்றான்‌ ; 
26 
பணியினியருளுகென்றான்‌ ; 
40. 
பணியினியளித்தியென்றான்‌ ; 
12, 13, 19, 21, 23, 27,40, 
41, 43. 
பணியென்கொலளித்தி யென்‌ 
ரான்‌: 16, 40. 
பணியினையருடியென்றான்‌ ; 
40, 
பணியினையளித்தியென்றான்‌ ; 
14, 17,18, 21, 28, 39-41. 
பணிவிடையளித்தியென்றான்‌; 
40. 
பணியினிதியம்புகென்றான்‌ ; 
20, 40. 
பணியினியமைத்தியென்றான்‌ ; 
25, 40, 44. 
பணியினைப்புகலப்புக்கேன்‌;42 


211 


சுரர்களோடு; 46 
சுரரினோடு; 3, 5, 12, 15, 17, 
18, 20, 21, 22, 23, 27, 28, 

29, 31, 39, 40, 41, 43. 
சூரினோடு; 41. 


அருளுமைந்தன்‌; 46 
தருமமைந்தன்‌; 16. 
விபண்டகன்‌; 46 
விபாண்டகன்‌; 1-3, 6, 12-19, 
20, 21-33, 35-41, 43, 44. 


புகழ்தற்கொத்தோன்‌; 46 
புகமற்கொத்தோன்‌; 40, 41. 
புகழத்தக்கோன்‌ ; 14. 
புகழ்தற்கொத்தான்‌; 1, 6, 25. 
புகழ்தற்கொத்த; 2. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


IV 


il 


பாட வேறுபாடு 


பிறவும்‌; 46— 

யலவும்‌; 40. 

எண்ணில்‌; 46-- 
எண்ணிற்‌; 14, 20, 21, 41. 
எண்ணித்‌; 40. 


தந்தை; 46— 
தாதை; 15, 
புனைந்த; 46 
பெற்ற; 40. 


212 


பிறவும்‌; 46-- 

அறிவும்‌; 26, 44. 

வரம்பில்வாய்மை; 46-- 

வரம்புவாய்மை; 1-4, 6, 16, 20 
94, 26, 4. 

வரம்பும்‌ வாய்மை; 13, 14, 40. 

வரவுவாய்மை; 12, 21, 29, 

வரவும்வாய்மை; 22, 40, 41. 

யாவும்வாய்மை: 5, 15, 17, 18 
23, 40, 41, 43. 

மரபு வாய்மை; 19, 25, 

மரபும்‌ வாப்மை; 40. 

பெறவும்‌ வாய்மை; 21. 

ஆயும்‌ வாய்மை; 28, 85. 

யாதும்‌ வாய்மை; 39. 

வாய்ப்பு வாய்மை; 40, 41. 

தருகலை; 46- 

உருகலை; 41. 

மறையும்‌; 46-- 

பிறவும்‌; 14, 20, 26, 40, 41. 

எண்ணிற்‌; 46 

எண்ணிச்‌: 20. 


811 செகத்துளோர்‌; 46 


IV 


செகத்துள்ளோர்‌; 16. 
சொத்துளோர்‌; 44. 
தன்மைதேரா; 46- 
தம்மைத்தேரா; 4. 
தன்மைத்தோரா; 21. 
முகச்சிருங்க; 46-- 


முகத்துச்சிங்கத்து; 40. 
முகத்துச்சிங்க; 40. 


11 


111 


101 


முகத்துச்சிருங்க; 4, 5, 17-21, 
28, 40, 41 

முகத்துச்சிரோங்கு; 13, 15. 

உயர்தவன்‌ : 46-- 

உயர்ந்தவன்‌; 4, 25. 

வருதல்‌ வேண்டும்‌; 46-- 

வருந்தல்‌ வேண்டும்‌; 16. 


213 


மகுடகோடி; 46 
மகுடக்கோடி; 22. 
அதனின்வைகும்‌;: 1-3, 5, 6; 
14-16, 20, 24, 40, 41, 43. 
அதனில்வைகும்‌; 46-- 
இதனின்வைகும்‌; 4, 11, 18, 
30, 31, 40, 41. 
தன்னில்வைகும்‌; 40, 41. 


மாந்தர்கள்‌; 1-4, 6, 12, 14-25, 
25-27, 29-33, 39-41, 43, 44 

மாந்தரை; 46 

உன்னும்‌; 46-- 

எண்ணும்‌; 16, 27. 

உன்னு; 40, 44. 

மனத்தன்‌; 46-- 

மனத்த; 40, 41. 

மாதவத்தனெண்ணில்‌; 46-- 

மாதவத்தனெண்ணிப்‌: 40. 

மாதவத்தையெண்ணிற்‌; 20, 
40. 

மாதவத்தனாகி; 26. 

மாதவத்தென்றெண்ணி; 41. 

மாதவத்தென்றெண்ணிப்‌; 40. 

மாதவத்தினென்னிற்‌; 15, 40. 

மாதவத்திலெண்ணிற்‌; 12, 27. 

மாதவத்தினெண்ணில்‌; 1-4, 
6, 17, 18, 21, 25, 28.29, 
31, 39-41, 43. 

மாதவத்தினெண்ணிப்‌; 40. 


உகந்துளோனும்‌; 46-- 
உகக்துளானும்‌; 20. 
உவந்துளோனும்‌; 3, 40. 
இரு ந்துளோனும்‌; 40. 
புகழ்தற்கொத்த; க 
புகழ்தற்கொத்தோன்‌; 21. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


: 
i 
1 
1 
| 
| 
| 


102 


IV 


111 


' கூற; 10, 


சாநீதனால்‌; 46 

சாந்தனார்‌; 21. 

மூற்றில்‌; 46- 

முற்றித்‌; 29. 

முற்றத்‌; 20, 21. 

தனயர்கள்‌; 46 

தனையர்சள்‌; 20, 21, 26, 29, 
31. 40. 

என்றான்‌; 16 

அன்றே; 40. 


214 


ஆங்குரை; 46 

ஆங்கவன்‌; 1, 6, 91, 40, 41. 

இனைய; 46 

அனைய; 16, 23, 25, 29, 31, 
40. 

கூறும்‌; 1€-— 

25, 31. 

அருந்தவர்க்கரசன்‌; 46 

அமருந்தவவசிட்டன்‌ ; 16, 19, 
25, 31, 40 

அருந்தவன்றன்னைச்‌; 24. 
அருந்தவத்தரசன்‌; 40, ன 


_ பூங்கழல்‌; 46 


புங்கம்‌, 146,14, 24, 26, 
விம்‌ 


ப 


குணத்தான்‌; 46-- 


,_ மனத்தான்‌; 3. 


யாண்டடையுள்ளான்‌; 46— 


,யாண்டையுள்ளோன்‌; 40. 


ஆண்டையுள்ளான்‌; 2 


IV ஈங்குகான்‌; 21. 


ஈங்கியான்‌; 46-— 
ஈங்குயான்‌; 40. 


கொணரும்‌; 17, 18, 22, 23, 


28, 39, 40, 41, 43. 
புரியும்‌; 46— 
இயம்புதி; 46 


அருளுதி; 1-3, ன்‌ 24, 26, 30- 
33,36, 40, 


அருளும்‌; 4.” 


பாலகாண்டம்‌ 


1] 


,தயாவினொடு; 13; 23, 40, 


இறைவ: 46 
இறைவன்‌; 4, 15, 40. 
விரைவின்‌; 40. 


215 


புத்தான; 46— 

புத்தாய; 12, 15-18, 21-23, 27, 
28, 31, 39, 40, 43. 

கொடுவினையோடருந்துயரம்‌; 
46— 

கொடுவினை யோடிருக்துயரம்‌; 
40 

கொடுவினையோனருக்‌ துயரம்‌ ; ட 
44, 


போயொளிப்பப்‌; 46 
போயொழியப்‌; 40. ) 


சத்தான; 46- 
சத்தாய; 5, 17, 18, 20, 22, 28. 
89, 40. 
குணமுடையோன்‌; 
குணமுடையான்‌; 


46— 


க; 28, 31> 


தயாவோடு: 1,2, 3, 4, 6, 15- 
22, 24-26,41. 

தயாவோடும்‌; 28, 29, 40, 44. 

43. 

தயாவிலொடும்‌; 12, 27 31, 39. 

தயையினொடு; 46 ob 

தயையினொடும்‌; 30, 32: 33, 
42. ள்‌ 


11] எத்தானும்‌; 46-- 


எத்தாலும்‌; 1-6, 12, 16-19, 
28, 25, 27, 37, 40, 41. 


வெலற்கரியான்‌; 46  : !'! 
வெலற்கரியோன்‌ ; 12, 19, 27... 
29. - 
விலக்கரியோன்‌: 15. 
விலக்கரியான்‌; 40. 


வந்துதத்தோன்‌: 46 
வம்துதித்தான்‌ ; 28, 29, 40. , 
இலங்குமெளலி; 46-- 
இலகுமோலி; 14. 


Cc- 0. ASI Srinagar Circle, ரி Collection. An eGangotri Initiative 


IV 


11 


பாட வேறுபாடு 


இலகுமெளலி: 22, 40, 44. 


இலங்குமோலி; 12, 27, 40. 


உரோமபதன்‌; 46 
உரோபபதன்‌; 40. 
ரோமபதன்‌ ; 42. 
ஓமபதன்‌ ; 40. 
என்றுளனிவ்‌; 46 
என்றுளனவ்‌; 32. 
எனுமவனிவ்‌; 4, 
என்றுரைக்கும்‌; 20. 
எனவுரைக்கும்‌; 21. 
உலகையாள்வோன்‌ ; 4, 5, 13, 
17, 18, 23, 40-42, 44. 
உலகையாள்வான்‌; 46 
உரவுத்தோளான்‌ ; 20, 21. 


216 


புரந்தளிக்கும்‌; 46 
புரிந்தளிக்கும்‌; 40. 
திருநாட்டில்‌; 46-- 
இரூநாட்டு; 21, 40. 
இருகாட்டுள்‌; 5, 12, 13,15. 
17, 18, 25, 27, 39-41. 
நெடுங்காலம்‌; 46 
நெடுங்கால; 40. 
அளவதாக: 46 
அளவதாக; 44. 
அழலதாக; 40. 


முகிலின்‌ நி; 46 
புயலின்றி; 1-4, 6, 14, 26, 31, 
39, 40, 44. 


வெந்துடரம்‌: 46-- 
வெந்துயர்‌; 37. 
பெருகுதலும்‌; 46-- 
பருகுதலும்‌; 40, 41. 
மேவிடலும்‌; 19. 
மேலிடலும்‌; 40. 


வேந்தனன்‌னூல்‌; 40, 41. 

வேந்த நன்னூல்‌; 46- 

வேத நன்னூல்‌; 1-5, 12-25, 
27-83, 39-41], 43, 

வேதநீதி; 40. 


111 


IV 


மாதானம்‌; 46- 
வரதானம்‌; 40. 


கொடுக்கினும்வான்‌ ; 46- 
கொடுத்தலும்வான்‌ ; 1-6, 
12-25, 27, 28, 40, 41, 43, 
44. 
கொடுத்தலின் வான்‌; 26. 
கொடுத்தும்வான்‌; 40. 
கொடுச்துவான்‌; 35. 
வழங்கலும்வான்‌ ; 40. 
வழங்கினும்வான்‌ ; 39. 


வழங்காதாகப்‌; 46 
வழங்காதாகப்‌; 20, 40. 


பின்னுமுனிவரர்க்கேட்பக்‌; 46- 
பின்னு மறையவர்க்கேட்பக்‌ ; 
4, 5, 12-19, 23, 35, 39-41. 
பின்னுமுனிவரைக்கேட்பக்‌ ; 
26, 40, 41. 
பின்னுமறையவர்க்கேட்கக்‌; 40 
பின்னுமறையவர்கேட்கக்‌; 20 
பின்னுமறையவர்கேட்பக்‌; 21, 
29, 25, 40, 48. 
பின்னுமறையவற்கேட்ப; 28, 
29, 40. 
பின்னுமுனிவரற்கேட்பக்‌; 24, 
40. 
கலைக்கோட்டு; 46 
கலைக்கோட்டில்‌; 1, 6. 
முனிவரின்வான்‌; 46— 


முனிவரில்வான்‌ க 12, 
14-18, 23-25, 40, 48, 44. 
என்றார்‌; 46 
என்றான்‌; 40. 
217 


கடலாடை; 46 
கடல்சூழ்ந்த; 40. 
உலகினில்‌ வாழ்‌: 46 
உலூனின்‌ வாழ்‌; 15, 31. 
மனிதர்‌ விலங்கு; 46-- 
மனிதரையும்‌: 20. 44. 
எனவேயுன்னும்‌; 46-- 
என வேயெண்ணும்‌; 40. 
விலங்கென்றுன்னும்‌; 20. 


6-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


104 


11 


111 


IV 


11 


$ 


கொணரும்‌ வகை; 46-- 
கொணரு வகை; 16, 
கொண்டு நெறி; 20, 40. 


யாவதெனக்‌; 46-- 
யாதென்னக்‌; 15, 20. 
எங்ங்னெனக்‌; 40, 


குணிக்கும்‌ வேலைச்‌; 1-6. 
குணிக்கும்‌ வேலை: 46__ 
குறிக்கும்‌ வேலை; 16, 40. 
குனிக்கும்‌ வேலை; 21-23, 40. 
குணிக்குமெல்லை; 26. 
கூறும்வேலைச்‌; 40. 


சோதிநுதல்‌:. 46 
சோதிமுகக்‌; 40. 

கரு நெடுங்கண்‌; 46-- 
கருங்கயற்கண்‌; 40, 


யாமேகி; 40-- 

யாமெய்தி; 3, 4, 12-16, 20, 23 
்‌ 24, 40, 41, 43. 

செய்தார்‌; 46 

செய்வார்‌; 22. 


218 


ஆங்கவரம்‌; 46 
ஆங்கவர்தம்‌; 40. 
மகழ்ந்து; 46 
மொழிந்து; 40, 41. 


ஆதியாய; 46 
ஆதியாக; 4. 
ஆதியாகப்‌; 40. 


பாங்குள; 46 
பாங்குடன்‌; 40. 


அவையருளிப்‌; 46 
அவையருளப்‌; 26. 
அவையளித்து; 12, 15. 
அவையளித்துப்‌; 27, 40, 41. 
அவர்க்கருளிப்‌; 3, 24, 35, 40, 
41. 
அளித்ததற்பின்‌; 4, 44, 
அவர்க்களித்துப்‌; 5, 28, 29, 
40, 43. 


பாலகாண்டம்‌ 


11] ஏங்குமிடைத்‌; 46 


IV 


11 


ஏங்குமுலை; 40. 

தடிக்குமுலை; 1-6, 19, 14-18 
20, 21, 24, 25, 27, 29, 
39-41, 44, 

தடித்தமுலை; 46 

துடிக்குமிடை; 40, 

ஏகுமெனத்‌; 46 

ஏகுகெனத்‌; 34, 


இரதமிசைப்‌; 46 

இரதமிசை; 44. 

போயினாரே; 46 

போயிலார்கள்‌; 2, 3, 14, 26, 
40, 41, 44. 

போயினாரால்‌; 5, 12, 15, 16, 
19, 20, 27-29, 40. 


219 
ஓசனை ; 46-- 
யோசனை; 16, 25, 30, 44, 
ஓசனை; 46-- 
யோசனை; 1, 6, 24, 30. 
ஏசறு; 46 
மாசறு; 12, 27. 


தவனுறை; 46-- 
தவனுடை; 41, 44, 


, தவனுறு; 41. 


137 


இடமிதென்றுமிப்‌; 46 

இடமதென்றுழிப்‌ ; 1-6, 22, 
21-29, 35, 37, 40, 41. 

இடமதென்றுழீப்‌. 16, 17, 18, 
23 


இடமதென்றுழி; 31. 

இடமிதென்றுழீ; 30. 

வனமதென்றுழீஇப்‌; 43. 

வனமதென்றுழிப்‌; 12, 27, 43, 
44. 


ஆசறும்‌; 46 

மாசறும்‌; 26. 
அருந்தவத்தவரின்‌; 46 - 
அருந்தவத்தினரின்‌; 4, 
அருக்தவத்திவரின்‌; 20, 


x CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


ச 6 
இட்‌ ர 


11 


I11 


IV 


11 


பாட வேறுபாடு 


220 


அருந்தவன்‌றந்தையை; 46 
அரும்தவன்‌ றந்தையில்‌ ; 30. 
அருந்தவன்‌ றனை வரும்‌; 41. 
அருந்தவனிருந்ததை; 20. 
நோக்கியே; 46 

கோக்கிய; 44, 


கண்ணியர்‌; 46 

கன்னியா; 13. 

கலைவலாளனிற்‌; 46 

கலைவல்லாளனிற்‌; 2, 17, 18, 
20,2122 

கலைவலாளநமிற்‌; 44, 


பொருந்துபு; 46 
பொருந்தவே; 20. 
பொருந்துழி; 44. 
புரிந்து; 46-- 

புகுந்து; 5, 16, 20, 21, 41. 
இருந்தவர்‌; 46-- 
இருந்தனர்‌: 21, 26. 
இவரென: 46 
இருந்தபின்‌; 21. 
இனைய; 46 
வினையம்‌; 12, 27. 
செய்தனன்‌; 46 
செய்தனர்‌; 20, 21, 41. 


221 


முதலினோடாசனம்‌; 46 
முதலியவாசனம்‌; 35, 37, 41. 


இருந்தபின்‌: 46 

இருக்துபின்‌; 1, 2,5, 6, 12, 
24, 27, 39, 40. 

இணிய; 46 

இனைய; 13, 25. 

கூறலும்‌; 46-- 

கூறியம்‌; 13, 27, 31, 35, 37, 
41, 43. 


கூறிய; 1-6, 12, 14-22, 24, | 


25, 26, 39-41, 44. 


i 


111 


IV 


11 


111 


IV 


105 


தொழாப்‌; 46 
தொழப்‌; 20. 


எழுந்துபோய்ப்‌; 46 

எழுந்துதம்‌; 14, 19, 25, 29. 

புரையுட்புக்கனர்‌; 46 

உறையுட்புக்கனர்‌; 14, 19, 25, 
29. 


புரியுள்புக்கனர்‌; 44. 
222 


இருந்திழையவர்கல; 46 
திருந்திழைமடந்தையர்‌; 16. 


ர்ந்து ழி; 46 
தீர்க்துழீஇ; 31. 
தந்துழி; 23. 
தந்துமிஇ; 43. 
'இர்ந்தபின்‌; 20. 
இனியன: 46-- 
இனியதோர்‌; 21. 


வாழைமாத்‌; 46 
வான்முதல்‌; 41. 


தருக்தரும்‌; 46 

அருந்தரும்‌; 41. 

தருக்கனி: 5, 12, 15, 16, 19, 
23 21, 40, 41. 

தருந்திரும்‌; 24. 

தருந்தரு; 44. 

தரும்பெரும்‌; 41. 

கனியொடு; 46-- 

அதனொடு; 5, 12, 15, 23, 27, 
41, 43. 

பலவொடு; 19. 

கனியொடும்‌; 26, 29. 

இன்பலம்‌; 46-- 

இன்கனி; 19, 20. 

இன்பல; 21. 


அருந்தவ; 46-- 
அருந்்‌தென; 4. 
அருந்தென; 46- 
அரும்தவம்‌; 4. 
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1941 


அருளினாரரோ: 46-- 

அருளினானோ; 4, 20, 44. 

அருந்தனானரோ; 5, 22, 24, 
25, 39-41. 

அருந்தினாரரோ; 13, 17, 18, 

29, 35, 37. 

அருத்தினாரரோ; 12, 16, 19, 
43. 


223 


பல்பகல்‌; 46-- 
பற்பகல்‌; 21. 


இறந்தபின்றிரு; 46 

இருந்தபின்‌ றிரு; 15, 17, 18, 
39, 40. 

இறக்தபின்னரும்‌; 1, 8, 6. 


இடத்தினும்‌; 46 
இடத்திலும்‌; 13, 15, 37. 
சார்தல்‌; 46 

சார; 4. 


அன்னவற்றொழுதலும்‌; 46 

அன்னவத்தொழுதலும்‌; 1-6, 
12, 15, 17, 18, 23, 24, 26, 
28, 31, 32, 39-41, 43. 

அன்னவர்த்தொழுதலும்‌; 14. 

அன்னவரடிதொழ; 18. : 

ஏகனான்‌; 46-- 

ஏகினார்‌; 13. 
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உவகையர்‌; 46— 
உவகையால்‌; 4, 14, 31, 41, 


அம்மவிதிதுவென; 46-- 
அம்மவீதிதுவென; 3-5, 12, 
13, 15, 16, 27, 28, 30, 43. 
அம்மவிவ்விதுவென ; 17, 18, 
39, 40. 
அம்மவீததுவென ; 44. 
அம்மமாவிதுவென; 20. 
நீணெறி; 46- 
நீணெறிச்‌; 13, 23. 
செம்மையின்‌: 46-- 
செம்மைய: 17, 18: 39-41. 
செம்மைசேர்‌; 35, 37, 41. 


11 


111 


பாலகாண்டம்‌ 


முனிவரன்றொடரச்‌; 46 
முனிவரற்றொடர்ந்து; 3. 
முனிவரர்தொடரச்‌; 44, 
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வான்முகில்‌; 46 
வான்மிசை ; 1, 2, 3, 5, 6, 12, 
15, 17, 18, 39-41. 
வான்மிசைச்‌; 4, 13, 16, 19- 
34, 43, 44, 


எனமக.ழத்‌; 46 

எனமழை; 1, 6, 24. 

எனுமழைத்‌; 2, 5, 16-18, 20, 
39, 40. 


IV நதிகடம்‌; 46 


11 


11 


நதிகளும்‌; 16, 20, 
நதிதடம்‌; 5, 31. 
குறைகள்‌; 46-— 
குறைவு; 35, 37, 41. 
தரவே; 46 

1 12,27, 41. 
தீர்தர; 2 மக்க 16. 


226 
பெரும்புனனதிகளும்‌; 40-- 
பெரும்புனநதிகளும்‌; 4, 43. 
பெட்புற்க்‌; 1-6, 12-26, 28, 31, 

39; 37, 39-41, 45, 44. 
பெட்பறக்‌; 46 


25, 28, 29. 


கவின்கொண்டோங்கட ; 46- 
கவின்‌ கொடோங்கட; 44. 


இரும்புயல்‌; 46 


இரும்புயர்‌; 26 
இரும்புனல்‌; 20, 44. 


IV அரும்புனல்‌;.46-- 


I 


அரும்புயல்‌; 4. 

சொரிந்தபோதரசு; 46-- 

சொரிதரவரசு; 20, 44, 
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கைத்தெழு; 46 
கைத்தெமும்‌; 4, 14, 28. 
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கைதொழு: 20. 
கைத்தவக்‌; 17, 18, 23, 39-41, 
43. 


இவண டம்‌ தனன்கொல்‌; 
46— 
இவணடைகந்தான்கொல்‌; 26. 
அவணடைந்தனன்கொல்‌; 4. 
அடைந்தனன்கொல்லக்‌; 5. 


வாணகைத்‌; 46 
வாணகை; 44, 


புணர்த்த; 46 

புணர்ந்த; 1, 3, 6, 14, 20, 24, 
20. 29, 31, 44. 

புணர்வ; 4. 

புனைந்த; 21. 

கொணர்ந்த; 2, 25. 

சூழ்ச்சியால்‌; 46-- 

சூட்சியால்‌; 26-29, 43. 
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என்றெழுந்தருமறை; 46-- 
என்றெழுதருமறை; 16. 
முனிவர்யாரொடும்‌; 46-- 
முனிவர்யாரொடு; 1. 
முனிவரோடுமே; 20. 
இரண்டியோசனை ; 46 
இரண்டோசனை; 13, 

40. 
மன்றலம்‌; 46-- 
நன்றலம்‌; 41. 


16-18, 


எதிர்க்தனன்‌ ; 46 
எதிர்ந்தவன்‌; 29. 
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விழிகணீர்தர; 46 
விழிகணீருக; 14. 
விழிகண்ணீர்தர; 21, 22, 26. 
விழிகணீர்வர; 23, 43. 
வாழ்ந்தனன்‌; 1-6, 12, 14, 15, | 


17, 18, 20-23, 26-81, 40. | 
41. 


வாழ்ந்தனம்‌; 46--- 


111 தாழ்ந்தெழு; 46 


IV 


Il 


IV 


சூழ்ந்தெழு; 27. 
நோக்கிநீர்‌; 46 
நோக்கியே; 14. 


போழ்ந்தனிர்‌; 46-- 
போழ்ந்தனர்‌; 24. 25. 
போழ்ந்தனீ; 39, 43. 
போழ்ந்தினி; 1, 0. 
போழ்ந்ததிங்கு; 12, 21, 
என இடர்‌; 46 
எமதிடர்‌; 19, 25. 

என திடர்ப்‌; 43. 
புணர்ப்பினால்‌; 46-- 
புணர்ப்பை; 28. 
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அரசனும்‌; 40-- 

அரசரும்‌: 1-6, 14-18, 21, 23, 
94, 26, 30, 31, 33, 40-42, 
44, 

அடைந்த; 46- 

அமைந்த; 23, 43. 


வரமுனி, 46-- 

வருமுனி; 35, 41. 

மாலைவாய்‌; 46 

வேலைவாய்‌; 14, 16, 23. 39, 
43. 


கரையெறியாதலை; 46 

கரைதெரியாதலக்‌; 21. 

கரை யெறியாதலைக்‌; 22, 43, 
44. 5 

கரைகடவாவலைக்‌; 28. 


போன்றனன்‌ ; &6-- 
போன்றன; &. 
போன்றனர்‌; 4, 
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வள்ளுறு; 46-- 

வள்ஞூறும்‌: 1, 3. 6, 19. 

வள்ளுறை; 2, 4, 5, 12, 14, 
17, 18, 20-27, 28, 31, 39- 
41, 44. 
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மன்னன்பன்‌ முறை; 46-- 
மன்னனம்முறை; 4. 
மன்னவன்‌ முறை; 2, 3. 
மன்வரன்‌ முறை; 41, 

11 எள்ளு; 46-- 
எள்ளாரு; 1, 6. 


முனிவனை; 46 

மொழிகளும்‌; 1-4, 6, 24, 26, 
31, 41. 

இறைஞ்சி; 46 

இயம்பி; 1-4, 6, 24. 26, 31, 
41. 


111 சமைவும்‌; 46— 
சமையும்‌; 31. 
சாற்றலும்‌; 46 
சாற்றுற; 21. 

IV உள்ளுறு; 46 
உள்ளுறும்‌; 

24. 


உள்ளுறை; 4, 17, 18, 28, 39. 
40 


உள்‌ ஞும; ரி 
உள்ள ரும்‌; 41. 
ஒளித்ததாமரோ; 46-- 
ஒளித்தவாமரேர; 26 
ஒழிந்ததாமரோ; 217. 
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11 உருடரு; 46 
உருடரும்‌; 18; 20, 35. 
உருளுறு; 15. 
தேரின்மீது; 46-- 


தேரின்மேல்‌; 17, 18, 40, 41. 


ஏறிநற்‌; 46-- 
ஏறினன்‌; 


43, 44. 


ஏறியே; 2, 5, 21, 22, 25. 


111 பொருடரு; 46 
பொருவரு; 19, 22, 41. 
தெருடரு; 16. 
தொடரப்‌; 46- 

. தொடரச்‌; 10. 


1, 6, 14, 19, 21, 


1,3, 4, 6, 12-19, 
23, 32, 33, 34, 38, 40, 41 


IV 


11 


111 


பாலகாண்டம்‌ 


போயினன்‌; 46— 

UE 1-6, 12, 15, 19. 
20, 22, 25, 26, 28, 29, 37, 
44, 

சென்றனர்‌; 16. 


வரதமாதவன்‌; 46 
வரதமாதவர்‌; 27. 
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வளநகர்‌; 46 
வளர்நகர்‌; 13, 


மிடைந்திட; 46 
மிடைந்தனன்‌ ; 20. 
மிடைந்திடு; 44. 


ம்ப 1-6, 12-19, 21, 
22, 23, 25, 39,40, 43. 44. 
முனியொடு; 46 


உறையுளெய்தியோர்‌; 46 
உறையுள்ளேகியோர்‌; 20. 
துறையினெய்தி; 39, 


IV ஆதனத்திடை; 46-- 


11 


11 


ஆசனத்திடை; 1-8, 6, 24, 26, 
91, 35, 37, 44, 

ஆசனத்தின்மேல்‌; &, 5, 13- 
19, 21-25, 27-29, 39-41, 
43 


ஆசனத்தினின்‌; 20. 


233 (a) 
மகிழமாதவன்‌ ; 43 
மகிழ்ந்துமாதவர்‌; 25. 


இத்தமதோங்கடத்‌; 25. 
சித்தமுமோங்கிடத்‌; 43 
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கடன்கள்‌; 46 

கடங்கள்‌ ; 12. 

இலதென: 46 

இல்லென: 1-3, 6, 14, 23, 24, 
26, 27, 41, 43, 44. 


உவந்து; 46 
உகந்து; 20. 
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7ரர முருக்கிதழ்‌ :46-- 


IV 


1 


IV 


முருக்கிதழ்ச்‌; 13, 17, 18, 
40. 41. 

இளமுலை; 46 

சாந்தையாம்‌; 13, 17, 18, 35, 
39-41. 

முழுமதி; 28. 

முகநலாடனை ; 46 

முகநல்லாடனை; 12, 19, 
28. 


இருக்கொடு; 46-- 

இருக்கொடும்‌; 3, 12, 28, 
43. 44, 

இருக்கினில்‌; 39. 


35, 


25, 


27, 


' ஈந்தனன்‌; 46 


ஈய்ந்தனன்‌; 43, 44. 
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தணிதர; 46 
நலிதர; 20. 
அழிதர; 28. 


துணிந்ததவ்வுலகம்‌; 46-- 
தணிக்ததவ்வுலக; 5, 12. 
தணித்ததவ்வுலகம்‌; 1, 6. 
தணிந்ததிவ்வுலகம்‌; 35, 44. 
தணிந்ததிவ்வுலகும்‌; 41. 
தணிந்ததிவ்வுலகு; 41. 
தவிர்த்ததவ்வுலகம்‌; 19. 
தவிர்ந்ததவ்வுலகம்‌; 43. 
தவிர்ந்ததிவ்வுலக; 29. 
தீவிர்ந்ததிவ்வுலகம்‌; 25. 


அறிஞனாண்டிருக்குகன்‌ ; 46 
அறிஞனுண்டிருக்குகன்‌; 5. 
அறிஞனாண்டிருந்தனன்‌; 1, 2. 
6. 50. 
அரியனாண்டிருக்குகன்‌; 44. 


236 
அடியிறைஞ்சி; 46 
அடிபோற்றி; 18. 
ஈண்டேகிக்‌; 46 
சண்டேகக்‌; 16. 


11 


111 


IV 


11] 


IV 


என்னாத்‌; 46 
என்னத்‌; 19. 
துன்றுகழல்‌; 46-- 
துன்றுபுகழ்‌; 12, 27. 
துன்றுமணி; 19, 29. 
சுமந்திரனே; 46 
சுமந்தரனே; 2, 19, 35, 
முதல்வராய; 46 
முதலாவுள்ள; 35; 37, 41. 


37. 


வன்றிறல்சேர்‌; 46 
வன்றிறல்தேர்‌; 14. 
அமைச்சரொடு; 1, 2,3, 6, 14, 
28, 30-34, 36, 38, 41, 44. 
அமைச்சர்தொழ; 46 


இன்றெமது; 46 

இன்றெம்வினை ; 44. 

வினை முடிந்ததெனச்சொரிக்‌ 
தார்‌; 46 

குறைமுடிந்த தெனச்‌ சொரிம்‌ 
தார்‌; 14. 

முடிக்ததெனச்‌ சொரிந்தனர்‌ 
கள்‌; 44, 


237 


கனேகடலின்‌; 46 

கனைகடலாம்‌; 15, 41. 

கருங்கடலின்‌ ; 22. 41. 

மேன்முழங்‌ கக்‌; 46 

எனமுழங்க; 15, 41. 

மிகமுழங்கக்‌; 12-14, 17, 18, 
22, 25-28, 40, 41. 


பல்லாண்டிசைப்பக்‌; 46 
பலாண்டிசைப்பக்‌; 21. 
புடைசூழச்‌; 46 
புடைசூழக்‌; 15. 
சுடரோனென்ன; 46 
கதிரோனென்ன; 15. 


ஏயெருநெறிகீங்‌கி; 46 

ஏகிபகுணெறிகீங்கி; 29, 

(IP 3] யருந்தவரொடும்போய்‌ ஜ்‌ 
17, 18, 40, 41. 

ஏகியுடன்்‌ கெறிகீங்கி; 31. 
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உரோமபதன்‌ ; 46- 
ரோமபதன்‌; 82, 44. 
எதிர்ந்தானன்றே; 46 
எதிர்க்தாரன்றே; 28. 29, 31. 
எதிர்ம்தான்மன்னோ; 16, 44, 
அடைந்தானன்றே; 41. 
உற்றானன்றே; 41. 
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அடைந்தமை; 46-- 
அமைந்தமை; 99. 
நடந்தமை; 1, 6. 


கழுந்தோடும்‌; 46-- 
கழுந்தோடு; 16. 
வரிசிலைக்கைக்‌; 46-- 
நெடுஞ்சிலைக்கைக்‌; 44, 
கடற்றானை; 46-- 
கடற்றானைப்‌; 22, 44, 


வில்வீச; 46-- 

வெயில்வீச; 13. 17, 18, 22, 
25, 29, 40, 41. 44. 

ஓளிவீச; 16, 19. 

திலாவிச; 4, 

பாட; 40-- 

வாழ்த்த; 4, 5, 12, 13, 15-19, 
20-25, 27-29, 39, 40, 43. 


எழுந்தோடும்‌; 46 

எழுந்தோங்கும்‌; 19, 25, 29. 

உவகையுடன்‌ ; 46 

உவகையொடும்‌; 17, 18, 25, 
40. 


யோசனை சென்றானரசை ;40-- 
யோசனைசென்றனனரசை ; 
1, 5, 6, 20, 27-29, 40. 
யோசனை சென்றரசனையே; 44. 
ஓசனைசென்றனனரசை ; 18, 
17, 18. 25, 43. 
ஓசனைசென்றானரசை; 3, 12. 
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எதிர்கொள்வான்‌ ; 46-- 
எதிர்கொள்ள; 41. 


11 


IV 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


பொலத்தேர்‌; 46-- 

பொலன்நேர்‌; 12, 

அரசர்பிரானிழிந்துழிச்சென்று; 
46— 

இழிக்துழிசென்‌ றரசர்பிரான்‌ ; 
14, 


அரசர்பிரானின்றுழிச்சென்று ; 
26. 

அடியின்வீழ; 46-- 

அடியில்வீழ; 14. 


கதிர்கொண்ட; 43-- 
கதிர்நின்ற; 39. 
சுடர்வேலான்‌: 46-- 
சுடர்வேலோன்‌; 3, 4, 16, 19, 
21, 24, 31, 44. 
தனை நோக்கி; 40-- 
முகநோக்கி: 12, 25, 27, 29. 
களிப்பின்மிக்கான்‌ ; 46 
களிப்பின்மிக்கோன்‌ ; 1, 8, 6. 
களிப்புமிக்கான்‌; 28. 
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இங்கண்‌; 46-— 

இங்கன்‌ ; 41. 

இங்ஙன்‌; 4, 12, 13, 15, 23- 
27, 30, 31, 39, 40, 44, 

இஞ்ஞன்‌; 28, 29, 43. 


சுடர்வேலோய்‌; 46- 
சுடர்வேலாய்‌; 5, 15, 24. 
சுடர்வேலோன்‌; 4. 
அடைந்ததெனமனமகிழா; 1- 
3, 5, 6, 12, 13, 14, 15, 16, 
22, 23, 27, 35, 91, 43. 
அடைந்ததெனமனமகிம;46- 
அடைந்ததெனமிகமகிழா; 11, 
18, 40. 
அடைந்ததெனமனம௰ிழ்ந்து ; 
19, 25, 29, 30, 39, 41. 
அடைந்ததென மிகமகிற்ந்து; 
28. - 


அடைந்ததெனமுடிதாழா; 44. 
இவணடைந்ததெனவுரைத்து 
20 ்‌ ்‌ 
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நீயிவண்வந்தடைந்த தென; 
31, 41. 

தனைரோக்கி யிவை யுரைத்‌ 
தான்‌; 4. 


தார்மெளலித்‌; 46— 
தார்மவுலித்‌; 40. 44, 


செழுநகரிற்‌; 46 
செழுந்தேரிற்‌; 16, 26. 


சுடர்வடிவேல்‌; 46-- 
சுடர்வேலான்‌; 26. 
உரோமபதன்‌; 46-- 
ரோமபதன்‌; 32. 
என்றுரைக்கும்‌; 46-- 
எனவுரைக்கும்‌; 4, 12, 13, 15- 
18, 20, 21, 23, 25, 27, 28, 
40, 41, 48. ்‌ 
உரவுத்தோளான்‌; 46 
உயர்பொற்றோளான்‌; 44, 
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சுடரிமைக்கும்‌; 46-- 

சுடரிழைக்கும்‌; 15. 

இடையோர்‌; 5, 12, 15-18,23, 
27, 40. 

இடையொரு; 46 


அண்ணிப்‌; 4, 12, 16, 19, 27. 
அண்மிப்‌; 46 
அண்மி; 34. 


பல்லாண்டிசைப்பப்‌: 46 
பலாண்டிசைப்பப்‌; 14. 
பைம்பொற்பீடத்து; 46 
பைம்பொற்பீடக்‌; 20. 


ஏடுதுற்ற; 46- 

ஏடுதுற்று; 13, 17, 18, 40, 41. 
ஏடுசுற்றும்‌; 26. 

ஏடுற்ற; 19, 

ஏடுதித்த; 14. 


'கோடுதுற்ற; 20. 


வடிவேலோன்‌; 46- 
வடிவேலான்‌; 35, 39. 
களிற்றரசைக்‌; 20. 


IV 


11 


111 


தனையிருத்திக்‌; 46— 

தனை நோக்கிக்‌. 41. 

கொண்டுபோய்‌; 20. 

கடன்முறைகள்‌; 46 

இனிதருத்திக்‌; 20. 

யாவுமீந்து; 46 

யாவுமீய்ந்து: 42. 

யாவுநேர்ந்து; 1-6, 12-19, 21- 
25, 28, 31, 35, 37, 40, 41, 
43. 

குழுமியாங்கு; 20. 


தோடுதுற்ற; 46-- 

தோடுதுற்று; 17, 18, 40, 41. 

தோடுகுற்ற; 44. 

தோடுதித்த; 14. 

மலர்த்தாரான்‌; 46-- 

மலர்தீதாரோன்‌; 12, 15, 
24, 31, 45. 


22- 


இனிதுவந்தான்‌ ; 46 


இனிதுகந்தான்‌; 1-4, 6, 14- 
18, 21-24, 39, 42. 
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அருளுகென; 20. 

அருள்கவென; 46-- 

அருள்தியென; 1-3, 5, 6, 14, 
16-19, 21, 22, 24-26, 28, 
29, 31, 40. 

அருடியென ; 30, 39, 


நிகழ்ந்தபரிசு; 46— 
நிகழ்ந்ததெலாம்‌; 8. 


அவ்வியதீத்து; 46 
வெவ்வுதுயர்‌; 12, 21. 
அவ்வியர்தீர்த்து; 1, 6, 20 
உயர்ந்தமன த்து; 46 
நீத்தமன த்து; 12, 21. 
உய்ந்தமனத்து; 20. 
கொணர்க்தாங்கண்‌: 46-- 
கொணர்ந்தாங்கு; 21, 23, 39, 
43. 
விடுப்பெனான்ற; 46 
விடுப்பெனென்லாக்‌; 21. 
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விடுப்பனான்ற; 16-18, 20, 28, 
30, 32, 33, 40, 41, 48. 

விடுப்பனன்றே; 29. 

விடுவனான்ற; 19. 


IV செவ்‌ வி முடியோயெனலும்‌; 
46 


அவ்விய மிலாயெனலும்‌; 12, 
9 | 


்‌ 27 
செவ்விமுடியோனென்னச்‌ ; 
20. 


சேனையொடும்‌; 46— 
சேனையொடு; 32, 33. 
சேனையுடன்‌; 21. 
243 
1 ' அகன்றதற்பின்‌; 46-- 
அகன்றபின்னர்‌; 44. 
வடிவு; 4, 5, 12, 13, 15, 16, 
91-23, 27; 28, 31, 35537, 
39, 40, 41, 43. 
வடிவும்‌; 1, 6. 
வடிவம்‌; 460-- 
கொண்டது; 46-- 
கொண்ட; 3, 12, 14,19; 25, 
27, 29,41. 


11 உறையுடனை; 46 
: உறையுட்டனை; 5, 18, 23. 
அணுகி; 46 
அடைந்து; 28. 
அடியிணைத்தரமரைகள்‌; 46 
' இணையடித்தாமரைகள்‌; 41. 
11] முடியணிந்து; 46-- 
முடிபணிந்து; 12, 20. 
முடிபுனைந்து; 29. 
வரன்முறை; &6-- 
கடன்முறை; 44, 
செய்திடவிவணீ; 46-- 
செய்திடவவனீ; 25, 29. 
செய்திடிலிவணி; 20. 
ட்‌ வருதற்கொத்தது; 46— 
வருதற்கேய்ந்த; 12, 27. 


IV என்னையென ; 46—- 
. என்னவென; 21. 


பாலகாண்டம்‌ 


வரமருளும்‌; 40-- 
வரமருளெம்‌; 28. 
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1 துலைபுக்க; 40-- 


துலைபுக்குப்‌; 21. 


புகழிற்பூத்த; 46 
அருளிற்பூத்த; 5. 


11 அறனொன்றும்‌; 1, 3, 6, 25, 


111 


IV 


26, 28, 29, 35, 37, 41. 
அறனொன்று; 46- 
இடரிழைக்கும்‌; 46 
இடருழக்கும்‌; 41, 5 
இடர்விளைக்கும்‌; 17, 18, 41. 
அவுணராயோர்‌; 46 
அவுணரானோர்‌; 12, 19, 25, 

39, 43. 


அசுரரானோர்‌; 2. 


அசுரரரயோர்‌; |, 3,4, 6, 24, 
30, 31. 

அசுரராவோர்‌; 41. 

அசுரர்தங்கள்‌; 20. 


இறலுண்ட; 46 
திறல்கொண்ட; 24, 41. 


வடிவேலான்‌; 46-- 

வடிவேலோன்‌; 1-4, 6, 15, 
17, 18, 21, 23, 24, 31, 40, 
43, 


மணிமாட; 46 
மணிமாடத்து; 17, 18, 25, 28, 
40. 


அயோத்திநகர்‌ ; 46-- 
அயோத்திதனின்‌ ; 2, 3, 41. 
அமீயாத்‌இதனில்‌; 19, 20, 44 . 


மீடலென்றான்‌; 46-- 
மீள்கவென்றான்‌; 19, 25. 
மீள்தல்வேண்டும்‌; 24, 39. 
மீள்தல்மீண்டும்‌; 21, 
மீளல்வேண்டும்‌; 12, 27, 41. 
மீள்தியென்றான்‌ ; 44. 
வருதலென்றான்‌ ; 43. 
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இனித்தேர்‌; 46— 
இனித்தோர்‌; 40. 
இனத்தோர்‌; 40. 
மணித்தேர்‌ ; 1, 5, 6, 20, 24, 
41. 
கொணர்தியென; 46 
கொணர்தியென்று; 4, 
கொணர்கவென ; 39, 


வெவ்வரந்தின்று: 46 . 
வெவ்வரர் தண்டு; 44, 
சுடர்வேலோன்‌; 46-- 
சுடர்வேலான்‌; 4, 12, 19, 22, 
25: 21, 28, 37. 
அடியிறைஞ்சி; 46 
அடியிறைஞ்ச ; 4, ்‌ 
அடியிறைஞ்சா; 5, 21, 22, 39, 
41. 


ஒழிந்துயர்்கனனென்று; 46- 
ஓழிந்தனனென்ன; 3. 
ஓமித்துயர்ந்தனனென்று; 1, 
5, 6, 15-20, 22, 23, 25, 27, 
29, 30, 40, 41. 43. 
ஒளித்துயர்ந்தனனென்று; 18. 
கொணர்ந்திதனிற்‌; 46 
கொணர்ந்ததனிற்‌ ; 1, 3-6, 
13-16, 19, 20, 24, 25, 26, 
28, 30, 32, 35, 36, 39, 41. 
கொணர்ந்தெதனிற்‌; 44. 
கொணர்ந்தனனிக்‌;17, 18, 40. 
கலைவலாள: 43. 
கலைவலாளன்‌: 46 
கலைவலாளா: 25. 


போம்தேறுகெனவேறிச்‌; 46 
போந்தனனே தேரேறிச்‌; 20. 
தேரேறுகெனவேறிச்‌; 28. 


போந்தேறுகெனவேறிப்‌; 19, 


25, 29. 


சிறந்தான்‌ மன்னோ; 46 
சிவந்தான்மன்னோ; 44, 
பேோந்தானன்றே; 25. 
பொலிந்தானன்றே: 19. 
பொலிந்தான்மன்னோ; 20. 


(8) 


11 


111 


IV 


11 
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வயவனும்‌; 46 
அரசனும்‌; 12, 13, 14, 18, 23, 

21, 40, 41, 43. 
துனியறு; 46 
துனியிறு; 24, 
முனிவரர்‌; 46— 
முனிவரர்த்‌; 44. 
முனிவர்கள்‌; 12, 13, 23, 27, 
43. 


தொடர்ந்து; 46 
தொழுது; 13. 
சூழ்வர; 406 
சூழ்தர; 21, 39. 


வடிவு; 40 
வடிவும்‌; 24. 
வடிவம்‌; 1-3, 6, 12, 14,£16-20 
25-27, 29, 35, 40, 41,244, 
முனிவனும்‌; 46 
முனிவரும்‌; 25. 
பொறிமிசை; 46 
தேர்மிசை; 13, 14, 16, 26. 
முன்னினார்‌; 46 
முன்னினான்‌; 3; 14, 17-22, 24 
26. 39-41. 
முன்னின்றான்‌; 41. 
247 
அந்தர; 46 
அந்தரம்‌. 21. 
துக்துமி; 46-- 
துக்துபி; 1, 41. 
முழக்கி; 46 
முழங்கி; 1, 3, 4, 6, 16, 19, 21 
26, 29, 30, 44. 
முழங்க; 20, 28, 
களித்தனர்‌; 46 
களிற்றினர்‌; 20. 
அறமுந்தேவரும்‌; 46 
அறத்திற்றேவரும்‌; 13, 17, 18, 
23, 40, 41, 43. 
அமுதந்தெவ்வரும்‌; 44. 
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IV 


11 


111 


13 


1 


வெந்தெழும்‌; 1, 6 

வெந்தொழி; 29. 

வெந்தெம; 41. 

கொடுவினை; 40-- 

கொடும்பிணி ; 1, 3-6, 
15-25, 27-29, 40, 
43, 44, 

வீழ்க்கும்‌; 46-- 

வீழ; 13, 16, 19. 

மீட்கும்‌; 20. 


13, 
41, 


வந்தெழ; 46 

வந்தெழுந்து; 15. 

அருடருவானென்று; 1, 5, 6, 
16-18, 44. 

அருடருவானின்று; 46-- 

அருடரும்வரனென்று; 12. 


அருடரும்வானின்று; 27, 29, 
44, | 
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பொருததோள்‌; 46-- 
பொருந்துதோள்‌; 5, 12, 22, 
27, 41, 43. 
பொருவுதோள்‌; 21, 23. 
மன்னன்முன்‌; 46 
மன்னர்முன்‌ ; 4, 22. 
மன்னன்முன்பு; 2, 3. 
முனிவர; 46 
முனிவரர்‌; 15, 29. 


ஓத; 46- 

உவந்து; 13, 23, 43. 
காதலென்றளவறு; 46-- 
காதலொன்றளவறு; 12, 21. 
காதலென்றளவிலாக்‌; 28. 
காதனென்றள வறு; 44. 
காதலுளளவரு; 29. 
காதலுள்ளளவரு; 25, 
கடலுளாழ்ந்தனன்‌; 46 
கடலுட்டாழ்ந்தனன்‌ ; 20, 
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பொழிந்தன; 46 
பொழிந்தனன்‌; 15. 
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111 


பொழிந்தனர்‌; 3, 17-19, 23, 
25, 29-41. 

மலர்மழை; 46 

அஉர்மழை; 80. 

மொழிந்தன ; 46 

மொழிந்தனர்‌; 20. 

பல்லியம்‌; 46— 

முனிவர்கள்‌; 20. 

விழுந்தன; 46 

விழுந்தது; 4. 
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[இப்பாடல்‌ 25-என்னும்‌ குறியீ 
டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை, 


பிதிர்ந்ததெம்‌; 46-- 

பிரிர்ததெம்‌; 1, 6, 19 43, 

மனத்துயர்ப்‌; 46-- 

மனத்துயர்‌; 4, 18, 21, 24, 29, 
30, 39, 

பிறங்கல்‌; 46 

பிறங்க; 43. 


அதிர்ந்தெழு; 46-- 
எதிர்ந்தெழு; 1, 6. 
முரசுடை; 46-- 
களியுடை; 5, 39. 
களிப்புடை; 16, 20, 28, 41. 
கழியுடை; 29. 

கடலுடை; 17, 18, 40. 
அரசர்‌; 46-- 

அரச; 21. 

முனியைக்‌; 46- 
முனியை: 17, 18, 
கண்களால்‌; 16 
அன்பினோடு; 17, 18, 40. 


IV யோசளை; 46. 


இயோசனை; 39. 

ஓசனை ; 21. 

இரண்‌டெடொன்றினே; 
46— 

இரண்‌ படொன்றொென்றினே; 
28. 
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அடைகர்தெனப்‌; 46— 
ப்‌ வந்தெனப்‌; 12, 19, 27. 


ரரர ரையும்‌; 40- 
தீரமும்‌; 1-4, 0, 14, 26, 31, 
41, 44. 
முழையின்‌; 46 
முனியின்‌ ; 20. 
நு மூர்த்தியான்றனை; 46 
உறுதியான்றனை; 14. 
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[இப்பாடல்‌ 26-என்னும்‌ குறி 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை | 

11 பொலிதரும்‌; 46-- 
'பொலிதரு; 1-3, 5, 6, 12, 14, 


| 41, 43. 
| வினைவலாளனைக்‌; 46-- 
வினைவல்லாளனைக்‌; 35, 37, 


111 குண்டிகை; 46-- 
குண்டிகைக்‌; 2, 20, 24, 25, 
28, 29. 


குடையொடு; 46 
குடையொடும்‌; 17, 18, 28, 
5240 
| குலவு; 46 
| குலாவு; 5, 24, 
| நூன்முறைத்‌; 46-- 
| நூன்முறை; 9-5, 14, 19. 
.நூன்மறைகத்‌; 20, 25. 
| கான்மறைத்‌; 21. 
IV தண்டொடு; 46 
| தண்டொடும்‌; 4, 5, 12, 15- 
| 18, 22, 28, 27, 35, 40, 41, 
| தண்ட்மும்‌; 20. 
பொலிதரு; 46 
பொலிதரும்‌; 17, 18, 40. 
தடக்கையான்றனை; 46 
தடக்கையாளனை; 5. 
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1 இரதமாண்டு; 46 
இரதமாடு; 41. 
இணை கொடாண்மலர்‌; 46 
இணைகொடான்மலர்‌; 44. 
இணைகொண்டாண்மலர்‌; : 2, 

20! 25. 
இணைக்கொடாண்மலர்‌; 3. 


11 வேந்தன்‌; 46— 
வேந்தை; 39. 
மெய்ம்மையால்‌; 46 
. நீர்மையால்‌; 4, 5, 12, 13, 15, 
16, 20-23, 25,27, 28, 35, 
37, 39, 41, 43. 
நீதியான்‌; 17, 48. 


111 முதிய; 46 
முதிர; 44, 


IV கொழுந்துமேற்‌; 46 

கொழுந்தினம்‌; 39. 

படர்தரக்‌; 46- 

படர்தரும்‌; 23, 43. 

படர்தரு; 4, 5, 20, 26, 44. 

கொளுகொம்பாயினான்‌; 46-- 

கொள்கொம்பாயினான்‌; 1-4, 
6, 31-34, 36, 41. 

கொழுகொம்பாயினான்‌; 13, 
14, 16-18, 24, 26, 28-30, 
39, 40, 41, 48, 44, 


254 


1 அயல்வமும்‌; 46-- 
அயல்வள; 20. 

11 புயல்பொழி; 46 
புயல்பொரு; 28, 31, 39, 44. 
தடக்கையால்‌; 46— 
தடக்கையான்‌; 29. 
தரநத; 17, 18, 40, 41. 
தொழுது; &6-- 
பெருகு; 13, 18, 40. 
பெருகப்‌; 41. 
பொங்குரீர்க்‌; 46- . 
பொய்கிரீர்க்‌; 20, 41. 
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111 


IV 


11 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


கயல்பொரு; 46 11 அறுவராக்கிய; 46 
கயல்பொரும்‌; 4, 12, 16, 27; அறவராக்கிய; 3. 
43. அகத்தடக்கிய; 6, 26, 28, 31. 
விழியொடும்‌; 3, 16-19, 40, அகத்தடைத்துள ;5, 13, 15, 
44, 17, 18, 20, 21, 25, 39, 40, 
விழியொடு; 46 43, 44. 
இருவீழிக்‌; 28. 11] அருமறை; 46 
கலைவலாளனை ; 46 அருந்தவ; 14. 
கற்பினாளொடும்‌; 28. வழக்குநீங்கலா; 5, 13, 17, 16, 
இயல்பொடு; 46 25, oe 5. 9] 
இயல்பொடும்‌; 17, 18, 40. வி த்‌ 
ல ட்ப A பணயக்‌] » > 
இய ல்‌, ல ்‌ 16, 19, 20, 23, 24, 27-29, 
கொணர்ந்தனன்‌; 46 41.43 
ணிவனை; 28. ரிங்‌ ்‌ 
மூ > வழக்கநீங்கலால்‌; 44. 
இரதமேற்றியே: 46 வழக்கைகீங்கலா; 35, 41. 
இரதமேறியே; 25. வடிவுபோன்றெொளிர்‌; 46 
255 IV விசிட்டனும்‌; 1, 2, 6, 14, 24, 
30-83, 36, 37. 
அடிகுரல்‌; 46-- விசிட்டரும்‌; 5, 12, 13, 15-19, 
அடிகுரை: 13. 21-23, 25-29, 39-41, 43, 
இடிகுரல்‌; 28- 44. 
அயோத்திமாககர்‌; 46 மிசிட்டரும்‌; 20. 
அயோத்தியாளுடை; 21. வசிட்டனும்‌; 46-- 
அயோத்தியொண்ணகர்‌; 25. வேத்தவை; 46-- 
- வேத்தவைப்‌; 15. 
க வேந்தவை; 1-6, 12, 14, 19- 
ப “ப i 22, 24, 25, 39, 40, 44. 
கடிகையினடைந்தனன்‌; 46— வேந்தரும்‌; 13, 23, 28, 43. 
கடிகையினடந்தனன்‌; 27, 29. விதியின்‌: 28 
டர்கி ச்கனன்‌ 35 பொலிய; 46 
27, 2 3 மெலிய; 14. 
ண மேவினார்‌; 46-- 
வாண்முக; 46 மேயினார்‌; 14, 16. 
வான்முக; 21, 22. மேவினான்‌; 4, 32, 35, 41. 
வார்முக: 4. 
மடந்தையர்‌; 46 2217 
மங்கையர்‌; 26. 1 த அ 
வாழ்த்தெடுப்பவே; 46 EX 
வாழ்த்தியேத்தவே; 28. த்‌ இன்று 
256 111 கோழமுனிக்கரசனை ; 46 
கசட்டுறு; 46 கோமுனியரசனை ; 41. 
கசட்டறு; 17, 18, 21, 22, 25, | 17 ஏமுறத்திருத்தி; 46 


26, 39:41, 44, 


ஏமுதற்றிருத்தி; 15, 27. 
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வேறினைய. 46 . 
மற்றினைய; 30. 

செப்பினான்‌; 46 
கூறினான்‌; 26, 44, 
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சான்றவ; 46 
சான்றவத்‌; 5, 16, 22, 25-27, 
29, 43, 44, 
சான்றவர்‌; 4, 21. 
சான்றநல்‌; 28, 


புனிதகின்‌; 46 
புனிதனின்‌; 40. 
புனிதனன்‌; 20. 
பூத்தவென்‌; 46 
பூத்தவன்‌; 13. 
குலமினி; 16 
குலமணி: 30. 
குலமினிது; 1, 2, 4, 6, 12, 14, 
16, 24, 27-29, 31, 41. 
உடைமையும்‌; 46 
இமும்பயன்‌; 18. 
இழப்பின்றாமரோ; 46 
இழப்பன்றாுமரோ; 4. 
இழப்பின்றாமென்றான்‌; 28, 
அழிப்பின்றாமரோ; 41. 
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என்னலும்‌; 46 
என்றலும்‌; 25. 
முனிவரன்‌ ; 46 
முனியவன்‌ ; 20. 


இனிதினோக்குறா; 46 

இனிதுரோக்குறா; 3, 13, 14, 
19, 20, 22, 24. 

இனிதுநோக்குறும்‌; 16, 17, 
18 


இனிதுகோக்குற; 4, 5, 21. 
இனிதினோக்கயே: 28. 


மன்ன கேள்‌; 46 
மன்னர்கேள்‌; 20. 
மன்னவ; 2, 3, 24, 26, 44. 


| 


11 


IV 
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வலட்டனென்னுமோர்‌; 46— 

வசிட்டனென்றென 2 1. டி. 

6, 41, ல ்‌ 

வசிட்டனென்றெண்ணும்‌. 16. 

வசிட்டனென்றெனும்‌; 13, 15, 
19-21, 23, 25, 26, 29, 31- 
83, 43, 44, 

வசிட்டனென்றொரு; 12, 27, 
39. 


வூட்டனேயெலும்‌; 3, 24, 41. 

வூட்டனென்றநும்‌; 4. 

வட்டன்றானெனும்‌; 17, 18, 
22, 40, 41. 

வசட்டமாதவ; 28, 


தவன்றுணை; 46 
தவந்துணை; 13. 


ஈவையில்செய்கையால்‌; 3. 
கவையிற்செய்கைகி; 43. 
கவையீல்செய்கையாய்‌ ; 
28, 41. 
நவையில்செய்கையாம்‌; 24. 


உலகினினிருபர்‌; 46 

உலகுடைகிருபர்‌; 2, 26. 

உலகிடைநிருபா; 3, 14, 16, 
19, 24. 25, 29, 41, 44. 


20, 
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என்றன; 46 
என்றனன்‌; 1-3, 6, 21. 
என்றவன்‌; 20, 26. 
என்றிவை; 17, 18, 40. 
என்றின; 4. 


பற்பல; 46 
பலபல; ய்‌ 101 18, 21, 222 40. 
பலப்பல; 28. 


இனிமை; 46 

இனிய; 4, 16, 19. 

இனிது; 13, 28, 41. 

இனைய; 1-8, 6, 14, 24, 31, 44. 
றிநற்‌; 46-- 

ட்ட. 15, 17, 18, 22, 28, 
40, 41. 
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குன்றுறழ்‌; 46-- 

குன்றுள; 21, 22. 

குவவுத்‌; 46-- 

குலவுத்‌; 1, 6. 

அரிமகம்‌; 46-- 

அருமகம்‌; 1-3, 5, 6, 12, 13, 
15, 16, 20-23, 27, 28, 30, 
31, 35, 40, 41. 

அமர்மகம்‌; 16. 

அயமகம்‌; 24, 26, 39, 44, 

அகமகம்‌; 4. 

மாமகம்‌; 14, 25, 29. 

நடதீத; 46 

நடக்க; 19. 


இன்றெனை; 46 
இன்றெமை; 4, 24, 
அன்றெனை; 16. 
என்றனை; 
என்றெனை; 3. 
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(இப்பாடல்‌ 16-19, 21-25, 34, 
36, 38, 40, 41, 43, 44, என்னும்‌ 


குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ இல்லை). 


111 


262 
உலப்பில்பல்‌; 46 
உலப்பில; 16, 20. 
உலைப்பில; 30. 
ஆண்டெலாம்‌; 46-- 
யாண்டெலாம்‌; 

26, 29, 39. 44, 
யாண்டெல்லாம்‌; 16, 24. 
உறுகணின்றியே; 46 
ஒறுக்கலின்‌ நியே; 26. 
தலப்பொறை; க 
தலைப்பொறை; 22 22, 30, 44. 
அலப்புகீர்‌; 46 
அலைப்புமீர்‌; 30. 
வலப்புநீர்‌; 39. 
மைந்தரை; 46-- 
மைந்தர்கள்‌; 20. 


1, 2, 6, 26, 98, 44. 


1-6, 15, 20, 


பாலகாண்டம்‌ 


737 பெறவினி; 46-- 


11 


டாமா 


IV 


11 


- பெறலினி; 34. 


பெயக்களி; 41. 


நல்க; 46 
நல்கல்‌; 26, 32, 83. 


263 
அரசநீ; 46-- க்‌ 
அரசன்‌ ; 19, 22 
இரங்கல்‌; 46-- 
இரங்கி; 41. 
ஒன்றுமோ; 46— 
ஒன்றுமோர்‌; 13. 
உலகமீரேமும்‌; 46 
புவன மீரேழும்‌; 20, 44... 
ஓம்பிடும்‌; 46-- 
ஓம்பிடு; ily 6, 13. 
வன்றிறல்‌; 46 
வன்றிறற்‌; 2 
மைந்தரை; 46 
புதல்வரை; 2. 
அளிக்கும்‌; 46-- 
அளித்து; 19. 
வழங்கு; 28. 


இன்று நீ; 1-6, 12, 13, 16-22, 


40, 41, 48. 
இன்று நீர்‌; 46-- 


இயற்றுதற்கு; 46-- 
புரிவதற்கு; 3. 
264 


கொணர்ந்தனர்‌; 46-- 
கொணர்க்கன; 4, 


கொணாரந்தனன்‌; 12, 13,15, 


16, 19-21, 27. 


நிருபர்க்கேந்தலும்‌; 46 

நிருபர்க்கேந்தலைத்‌; 5, 17, 18, 
22, 28; 40, 41. 

நிருபரேந்தலும்‌; 20. 


.நிருபரேக்தலைத்‌; 21. 
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111 புனல்படீ இச்‌; 46 


IV 


11 


111 


புனல்படீஇ; 76. 
புனல்படீச்‌; 19, 
புனல்படிச்‌; 1, 6, 25, 28. 
புனல்படி: 20, 26. 
புனல்படச்‌; 14. 


சாய்வறத்‌; 46 


சாய்வற; 39, 

சாயவத்‌; 4. 

திருத்திய; 46 

இருத்தியே : 1.3, 5, 6, 12, 
15-18, 20, 21, 22, 23, 24, 


21, 37, 40, 41, 43. 

இருத்தியோர்‌. 4. 

திருத்திகற்‌, 14, 19, 25, 29. 

திருத்துகற்‌; 28. 

நிறுத்திய; 39. 

புக்கனன்‌; 46 

துன்னினான்‌; 5, 12, 13, 15, 
17, 18, 21-23, 25, 27, 29, 
59-41. 

துன்னினார்‌; ய்‌. 

சார்ந்தனன்‌; 28. 
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முழங்கழல்‌; 46 
முழங்கனல்‌; 17, 18, 40, 41. 


வாய்த்தபின்‌; 46-- 


வாய்த்தபிற்‌; 1, 3, 4, 6, 12, | 


13, 29, 
வாய்ந்தபின்‌; 28. 
மாய்ந்தபின்‌; 35, 37, 41. 


தழங்கெ ; 2, 4, 5, 12, 18, 
15-18, 20-23, 25, 27-29, 34, 
39, 40, 43. 


்‌ தழங்குறு; 19. 


தாவில்‌; 46-- 

ப 5; 12, 13, 15-20; 
22, 23, 25, 27 29, 39-41, 
43. 


. முழங்கித; 21. 


வானகம்‌; 46-- 
வாகனம்‌; 32. 


| 
| 
| 


IV 


11 


111 


III 


119. 


தாவில்வான்‌ ; 5, 12, 19, 
15-20, 22, 23, 25, 27-29. 
39-41 

தன்ன 43. 

தாவிவான்‌; 21. 


விழுங்கினர்‌. 46 
விழுங்கன ; 4, 14, 20, 41. 
விளங்கின: 41. 
வெளியின்றென்ன வே: 46 
ஒளியின்றென்னவே; 22. 
ஒளிநின்றென்னவே; 35. 
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ஒளிர்தர; 46 

ஒளிதர; 1-6, 13, 15-22, 26- 
29, 32, 34, 37, 39,4}, 44. 

மொய்த்து; 46 

மொய்த்த; 39, 41, 


அகவிரை: 46 

தொகைவிரை: 6, 22, 40. 

தொகையவிரி; 13, 17, 18, 21, 
2320; 40, 41, 43, 


தகவுடை; 46 
தகவிடை; 4. 
நாப்பணே: 46-- 
நாப்பனோர்‌; 12, 27. 
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கனலிணின்று: 40-- 
கனலிடை: 28. 
தட்டமீத்‌: 46 
குட்டமேல்‌; 31; 41. 
தட்டமீ; 32, 33. 
தட்டின்மீத்‌; 1, 3, 4, 6, 24, 30, 
31, 41. 
தட்டின்மேற்‌: 20. 
தட்டினிற்‌; 28. 
தூயகற்‌; 46-- 
தூய்கிறச்‌; 20. 
இயெரிப்‌; 46-- 
தீயெரி; ட 18. 31: 40. 
சேயெரிப்‌; 2, 44. 
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IV ஏயெனப்‌; 46-- 
நாயகப்‌; 28. 
எழுந்ததேந்தியே; 46-- 
ஏந்தநண்ணிற்றே; 28. 


268 


1 வைத்தது; 46-- 
வைத்தலும்‌; 41. 
தரைமிசை; 46-- 
முனிவன்முன்‌; 28. 
மறித்தும்‌; 46-- 
மறுத்தும்‌; 17, 18, 40, 41. 
வைத்தும்‌; 26. 
அவ்வழித்‌; 40 
அவ்வழி; 1, 3-6, 12, 15, 17- 
20, 24, 25. 
11 தைத்தது; 46 
தைத்ததப்‌; 28, 
கைத்தது; 1, 0, 
பூதமத்தவனும்‌; 46-- 
பூதமற்றவனும்‌; 24, 39. 
பூதமாதவனும்‌; 5 
வேந்தனை; 46-- 
வேந்தன்கை; 12, 18, 15, 23, 
27, 35, 41, 43. 
மன்னனை; 10. 
உய்த்தநல்‌;.46-- 
உய்த்துநல்‌; 2, 12, 14, 27, 37. 
மாதர்கட்கு; 46 
மாதர்கள்‌; 20, 2], 22. 


அத்தகு; 46-- 

அத்தமர்‌; 15. 

தத்தக; 20. 

தத்தகு; 21, 22. 

மரபினால்‌; 46— 

மரபினின்‌; 3, 5, 15-18, 99, 
37, 40, 41, 43. 

மரபினில்‌; 1, 2, 6, 12, 13, 25, 
27, 29, 95, 40, 41, 43, 

அளித்தியாலென்றான்‌; 46 

அளித்தியேலென்றான்‌;; 26. 

அளித்தியென்றனன்‌; 20. 


11 


IV 


1 
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பாலகாண்டம்‌ 
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லப்‌, 21, 29. 

அருள்வலி; 22, 

அருளலும்‌; 28. 

உரைத்திட; 19. 

பணித்திட; 1-3, 6, 12-16, 24, 
26, 27, 95, 41, 43, 44. 


துமமென்‌; 46-- 

தூமமெய்ச்‌; 4, 

சுரிகுழற்‌; 46-- 

சுழிகுழற்‌, 4. 

கருஙகுழற்‌, 15, 17, 18, 40. 
தூயவாய்க்‌, 46-- 
செய்யவாய்க்‌; 26, 35, 37, 41. 


காமரொண்‌; 46 

காமவொண்‌, 20. 

காமுறு; 1, 2, 6, 14, 16, 19, 
24-26, 29, 41, 44. 

காமரு; 35, 41. 

கெளசலை; 46-- 

கெளசலைக்‌; 43. 

கோசலை; 2, 5, 31, 39. 


IV தாமுற; 4(-- 


தாமுறை; 3, 16, 26, 41, 44. 


_ அளித்தனன்‌; 46-- 


அளிததனர்‌; 4. 

வழங்கனன்‌ ; 21. 

ஆர்த்தெழ; 40 

ஆர்ப்பவே; 8, 12, 27, 41, 44, 
ஆர்க்கவே; 15, 19, 25, 29. 


௬. 
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கைகயன்‌; 46-- 

கைகயப்‌; 28. 

தனையைதன்‌; 46 

தனயடன்‌; 20. 

பிராட்டிதன்‌; 28. 

கரத்துமம்முறைச்‌ 46-- | 

கரத்துமம்முறை; 1-6, 13, 16, | 
19, 20, 23, 24, 43, 44, 

கரத்துமும்முறை; 15. 
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பாட வேறுபாடு 


கரத்தினம்முறை; 28. 
கரத்தினோர்பகிர்‌; 25, 26, 29, 


செய்கையின்‌: 46_- 
செய்கையில்‌; 20, 44. 


கோசல; 46-- 

கோசலை; 4, 12, 13, 15, 23, 
27, 31-33, 40, 43, 44, 

கெளசலை; 29, 36. 

கவுசலை; 1, 6, 14, 16, 19, 25. 
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௩மித்திரா: 46 
நமித்தரர்‌. 19. 
௩டுக்குறு; 46 
நடுக்குற; 20, 30, 31, 41. 
நறுக்குறு; 40, 
மொய்ம்புடை; 46 
மொய்ம்பிடை; 14, 


நிமித்திரு; 46 

நிமித்தரு; 21. 

நிமித்திர; 16. 

மரபுளான்‌; 46 

மார்பினான்‌; 44, 

முன்னர்‌; 46 

முன்னம்‌; 13, 15, 21, 22, 25, 
44. 


நீர்மையின்‌; 16 


நீர்மையிற்‌; 2, 3, 5,13; 17-22, | 


28. 30, 32, 37, 43. 
நீர்மையில்‌; 16, 34, 40. 
நீர்மையான்‌; 26. 
நீர்வரச்‌; 1, 4, 6, 14. 
நீரவாய்ச்‌; 24. 


சுரர்க்கு; 46-- 
சுரர்கள்‌: 28. 


வேக்தினிச்‌; 46-- 
வேந்தனிச்‌; 20, 44. 


வேந்தனும்‌; 12, 13, 15, 19, | 


23, 27, 35, 41, 438. 
வேந்தனார்‌; 21. 


[| 


IV 


11 


11] 


IV 
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சமித்ததென்‌; 46 
சமித்ததெம்‌; 13, 28, 39. 
சமித்தவெம்‌; 4], ) 
சமித்தனன்‌; 17, 18, 40. 
சமித்திரென்‌; 1, 2, 6, 44. 
சமித்திரன்‌; 3, 4, 27. 
சமித்திதென்‌; 5. 

பகையெனத்‌; 46— 
பகையென; 17, 18, 40, 41. 


தமரொடார்ப்பவே; 46 

தமரொடார்க்கவே; 19, 20. 

தமரொடொப்பவே; 99. 

அமரர்சாற்றினார்‌; 17, 18, 40, 
41. 
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பின்னுமப்‌; 46 ்‌ 

பின்னரப்‌; 5, 12, 13, 17, 18, 
20, 21,22 93, 25) 90 29, 
35, 40, 41, 43, 

பின்னரும்‌; 44, 


வீழ்ந்தது; 46-- 

விழ்ந்தவை; 1-6, 12-20, 22-25 
27, 28, 30, 31, 36, 39-4], 
43, 44, 

வீழ்ந்தன; யு 

விழ்ந்தவதை; 26. 


தன்னையும்‌; 46-- 
தம்மையும்‌; 36, 41. 


உலகினோங்கிய: 46 
உலகிலோங்கிய; 44. 
உலகிலுள்ளன; 39, 
உலகமோங்கிய: 22. 


மக்குமீள்‌; 46 ்‌ 
ர்க்கும்‌ 1-6, 13-16, 19- 
24, 28-31, 43. 
தமக்குமோர்‌; 12, 27 
தனக்கெலாம்‌; 26, 44, 
குனக்குகல்‌; 30, 
தனக்குரி; 25. 


துள்ளவே; 46-- 
துடிக்கவே; 39. 
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வேள்வியும்‌; 46 

வேள்வியின்‌; 26, 44. 

மகாரை; 46 

மகவை; 20, 24, 28, 30-33, 37 
39, 41, 42. 

மகவு; 26, 44. 

தாம்புரை; 46 

தாம்புரி; 12, 14, 15, 19, 45. 

தாம்பரி; 23. 


முடிந்தபின்‌, ௧06 


முடித்தபின்‌; 4, 13, 17; 18, 


23-20, 31, 40. 


உலகுகாவலன்‌; 46 
உலகங்காவலன்‌ 16, 20. 
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முருடரு; 46 

முருடொரு; 4. 

முருடரும்‌; 12, 15, 20. 

முருடொடு; 1-3, 5, 6, 14, 17- 
19, 22, 23, 35, 317,40, 41, 
43, 44, 

முருடொடும்‌; 13, 41. 

முழங்கி; 46 

முழக்கி; 43, 

ஆர்த்தன; 46-- 

ஆர்த்தெழ:; 25, 29, 31, 41. 

உலகமும்‌; 46 

உலகங்கள்‌; 21. 

இடரின்‌; 46 

இடரும்‌; 3, 13, 19-21, 24-26, 
29-32, 34, 40, 41. 

இடர்கள்‌; 12, 27. 

இருளின்‌; 4, 41. 

அருளின்‌: 14. 


தெருடமு; 46-- 

தெருடரும்‌; 12, 43. 
வேள்வியின்‌ ; 16 
கடன்முறைச்‌; 1, 6, 14. 
கடன்முறை; 8, 24, 26, 31, 44. 


IV 


11 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


கடன்கமா்ந்துழி: 46 
கடன்கமீர்ந்துழீஇ; 5, 23. 
கடங்கடீர்ந்துழி; 27. 
சிறப்பினோடும்வந்து; 1, 3, 6, 
14, 24, 26, 44. 
சிறப்பினோடுவ*து; 31. 
அவையின்வந்து; 46 
அவையில்வர்து; 35. 
அவையினில்‌: 2, 3, 26, 41, 44. 
அரசனெய்தினான்‌; 46-- 
அரசன்‌ மேவினான்‌; 20. 
அரசிருந்தனன்‌; 21. 
அரசினெய்தினான்‌; 43. 
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செய்ம்முறை; 46 
செய்முறை: 39. 
செய்முறைக்‌; 43. 
செயமுறை; 14, 20, 26, 27, 29. 
செயன்முறை: 4, 
கடன்‌ முறை: 46-- 
கடனவை; 14, 19, 25, 29. 
இறம்பலின்‌ றியே; 46-- 
திறப்பலின்றியே: 44. 


மெய்ம்முறை: 46-- 
மெய்ம்‌ முறைக்‌; 4, 41. 
மெய்முறை ; 14, 16-18, 26, 27. 
எம்முறைக்‌; 41. 
இம்முறை; 20, 39. 
கடவுளுக்கு; 46 
கடவுளர்க்கு ; 1, 4-6, 15, 16, 
20, 22, 21-29, 31, 35, 37, 
39, 41, 43. 
கடவுளோர்க்கு; 9, 14, 17-19, 
21, 26, 40, 


அம்முறை; 46 
கைம்முறை; 26. 

அந்‌ தணாளர்க்கும்‌: 46 
அந்தணாளர்க்றாக்‌; 24. 


கைம்முறை; 46 
தைமுறை; 43, 44. 
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111 


IV 


11 
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அளித்தனன்‌. 46 
பொழிந்தனன்‌: 1-3, 6, 14, 16, 
19, 24-26, 29, 41, 44, 
வழங்கென்‌; 4, 5, 12, 13, 15, 
05 1, 20-23, 27, 28, 32, | 
33, 35-41, 43. 
கனகமாரியே; 46-- 
கனகம்வாரியே; 15, 
கனகராசியே; 217. 
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வேந்தர்கட்கரசொடு; 40-- 
வேக்தர்கட்கரசொடும்‌; 5, 14. 
வேர்தறாக்கரசொடு, 2,22, 41. 


துகிலொடு; 46 | 
துகிலொடல்‌; 1-3, 6, 14, 22, | 
25; 21, 29, 41, | 
துகிலினோடு; 39. 
துகில்முதல்‌; 12, 27. 
தூசொடவ்‌; 20. 
ஏற்பன; 46 
ஓப்பன; 2, 30. 


ஏகிநீர்‌; 46 

ஏகினான்‌; 39. 

எய்திநீர்‌; 44, 

தோய்ந்தனன்‌; 46 

தோயநற்‌; 22. 

சரயுஈல்‌; 46 | 
சரயுவின்‌; 19, 25, 29. 
எய்தியே; 46 

ஏகியே: 1, 6. 
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முரசினம்‌; 46 
முரசொலி; 5, 12, 15, 17, 18, | 
20-22, 21-29, 39-41, 43. | 


விரசிமேனிழற்றிட; 46 

விரசிமேணிழறர; 1-8, 6, 14, 
16, 26, 28. 2 

விரசிமென்னிழற்றர: 4. | 


விரைசியமிறர; 20. 
விரசிடுகிழறர; 30-38, 37, 41. | 
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விரசியநிழறர; 39. 
விரசிமேனிழற்றவும்‌; 21. 


அடைந்துழி; 46 
அடைந்துழீடு; 43. 
உரைசெறி; 46 
உரைசெய: 40. 
புரைசெறி; 96. 


முனிவன்தாள்‌; 46 
முனிவர்தாள்‌; 1, 2, 4, 5 6, க 
12, 14, 15, 19, 20, 22-95, 

21-30. 32, 35-37, 39-41, 43. 
வணங்கி; 46 
இறைஞ்சி; 5, 15, 18, 15, 17, 
18, 21-23, 27-29, 35, 39- 
41, 43. 


278 
வசிட்டன்‌; 46 
முனிவன்‌; 10. 


கிருங்கமாவிறைவன்‌; 46— 

சிருங்கமாமிறைவன்‌ ; 1,3, 4 
6, 24, 31, 41. 

சிருங்கமாமுனிவன்‌; 2, 19, 20, 
39. 

துயரமுன்னவன்‌; 16. 

தாடொழா; 46 

தாடொழுது; 12, 27. 


டி 


உரியபல்‌; 46 

உரியகல்‌; 12, 16-20, 22, 23, 
26-29, 40, 41, 43. 

அரியபல்‌; 39, 

பலவுரை; 46 

பலவரை: 48. 

பயிற்றி; 16-- 

இயற்றி; 14. 


பெரியகல்‌: 46-- 
பெருமைகல்‌; 20. 
தவவினிப்‌; 46-- 
தவமினிப்‌; 25, 29. . 
குவணினிப்‌; 22. 
தவமுனிப்‌; 26. 


பெறுவதியாதென்றான்‌ ; 46-- 
பெறுவதியானென்றான்‌ ; 22. 
பெறுதியாதென்ரான்‌; 28. 
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[இப்பாடல்‌ 5, 13, 16-19, 21, 
22, 27, 40 என்னும்‌ குறிய 
டுள்ள சுவடிகளில்‌ இல்லை. ] 


1 இடரினீங்கயே;46 
இடரு£ங்கியே; 2, 4, 20, 24, 
30, 31, 44. 
இடரைநீங்கியே; 25, 28. 
இடருணீங்கியே; 23, 43. 


11 ஒண்டவன்‌; 46 
ஓங்கிய; 15. 


111 இர்தையுள்‌; 46 
சிந்தையில்‌; 29, 26, 29, 44. 


IV வந்தமாதவரெரடும்‌; 46 
வந்தவன தரொடும்‌; 4, 
வக்திடுமுனிவனும்‌; 16. 
வந்தமாதவரொரடு; 39. 
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[இப்பாடல்‌ 28, 35 என்னும்‌ 
குறியீடுள்‌ எ சுவடிகளில்‌ 
இல்லை] 


ம துயருடை; 46 
துயரிடை: 2. 
துயரினன்‌; 20. 
மன்னன்‌; 45; 
மன்னர்‌; 2. 
மனத்தன்‌; 15, 

பின்னரும்‌; 46 

மன்னரும்‌; 4, 


11 பாங்குடைமுனிவர்தாள்‌; 46— 
த பாங்குறுமுனிவர்தாள்‌; 1,3 4, 
2 6. 


பாங்‌ ஒூறுவனவவை; 19, 25, 
யாங்‌ குறுகடன்முறை; 12-18, 
த 21-24, 40, 41, 43, 44, 


பாலகாண்டம்‌ 


பாங்குறுகடைமுறை; 20. 
பாங்குறக்கடன்முறை; 39. 


பழிச்‌ சபயே த்தல்கொண்டு; 
46— 

பல ப யிற்றல்கொண்டு; 2, 5, 
12-27, 29, 39, 40, 43, 44, 


11] உவகையர்‌; 46 
உவகையின்‌; 1, 2, 6, 14, 17, 
18, 21, 24, 27, 29, 39, 40, 
44, 
உவகையன்‌; 5, 13, 15, 22, 
23, 43. 
உவகையான்‌; 20. 


ஆசியோடெழா: 46 
ஓசையோடெழா; 92, 


IV நீங்கினர்‌; 46 
நீங்கனென்‌; 1, 2, 4.5, 6, 12, 
14-20, 22, 23, 25, 212 39; 


40, 43, 44- 
நீங்கினான்‌; 22. 
நேமி; 46 


நிருபர்‌; 20, 21. 
நின்ற; 32-34, 38, 309. 
ஏம; 22 

வேந்தனே; 46 
ஏம்தலே; 20, 


281 


1 செலீஇ; 46 
செலீ; 3. 
செலி; 27, 44. 
செல; 1, 5,6, 14, 20, 35, 41. 
செல்ல; 4. , 

11 வயாவொடு; 46 * 
வயவொடு; 32, 33. த. 
காடு; 41. So 
வருத்தம்‌; 46 
வருத்தத்‌; 1, 6, 16. 
தய்த்தவர்‌; 12, 13, 15, 20, 

23, 27, 28, 35, 40, 41, 43. 
அய்த்தவா 17, 18, 
துய்த்தலால்‌: 406 
துய்த்தலிற்‌; 14, 26. 
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3 
துய்த்தபிற்‌; 1, 6, 16, 19, 25, | மகிழவோங்இட; 95 
4 29, 44, மூழமாமதி; 26, 
அய்தீதபின்‌; 2, 3, 4, 24, 41. மாதுமாமதி; 44, 
111 பொருவரு; 46 1 ல்‌ 
; 46- 11] வேய்புனர்‌: 46_ 
பப்ப 9, 17-19, 24, வேலர்‌ - 4,6, 15-19 
2840. 27, 30, 32, 33, 26, 42-44.” 
பொருமுகத்‌; 21. 2 மய்புணர்‌: 5, 20-22, 39. 
திருமுகம்‌; 46 மேயகற்‌; 98, 
தமனிய; 21. ற: 46 
த டமும்‌; 46 
அன்றிப்‌; 46 | ணர்‌ b; 
இன்றிப்‌: 16. த்த 
ட போன்றிப்‌; 99, விண்ணுளோர்புகழ்‌; 46— 
பொற்பு; 20. வீண்னுளோர்களும்‌; 1-6,12- 
பொர்புகடு ன | ம 20-26, 98. 30, 31, 99- 
பாற்பினீடு; 26. ரித்‌ த பன்‌ ப 
ங்கு 1 விண்ணிஜேர்களும்‌: 19. 
IV அயகர்க்கடக:மம்‌; 46 
282 | தூயகற்கடகமும்‌; 19-99, 
I அ பகன்‌ 46— துள்ளவே: 46 
ஆயவம்‌: 4, ] வ; 35 
ம ப துன்னவே; 35, 


பருவம்வந்து; 46 | ்‌ 283 
ஐயிரு; 28. த | 

\ அடைந்த; 46 | I வித்தக; 46 
அடையும்‌; 20. | வத்தரும்‌; 1, 6. 19. 


அடைய; 26, 44. 

தங்கள்‌; 28. 

எல்லையின்‌; 46 

வேலையில்‌; 5) 19, 16, 19-27, 

21, 29 39, 41, 43. 

வாய்ந்தபின்‌; 28. | 

ர்‌ மேடமும்‌; 26, 44. | 284 

11 மாயிரும்‌; 1-3, 5, 6, 12-20, 22, | . க ்‌ 
23, 26, 28, 29-32, 35, 37, | 11 அருமறைக்‌; (6 : ்‌ 


111] நெருங்க; 46 
கெருக்கி, 44. 
்‌ ஆர்ப்புறக்‌: 46 
ஆப்புறக்‌. 44. 
ஆர்த்தெழத்‌; 28. 


42-44, அருமறை; 4, 4], 

மாயிரு; 46 உணர்வும்‌; 4 

புவிகமள்‌ : 46 கொணர்வரும்‌; 41. 

புவிகளுள்‌; 1, 6. ்‌ 

புவிகளும்‌; 30, 31, 37. IV இருவுறப்‌; 46 

புவிமட; 44. இருகறப்‌; 26. உ 

மகிழ்வினோங்டெ; 46 திறங்கொள்கோசலை; 46 

்‌ மகிழ்‌ வொடோங்கிட; 5, 13, திறங்கொள்கவுசலை; 1, 3, 6, 

17, 18, 20-23, 28, 29, 40, 14. க 
41, 43. சிறக்தகோசலே; 20. 
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நர 


IV 


285 


விசும்புநின்று; 46-- 

விசும்பினர்‌; 1. 

முதலினோர்‌; 46— 
தலினர்‌; 1-6, 13-15, 17, 18, 
91-23, 26-28, 30, 32, 33, 
36, 38, 39. 


மீனமும்‌; 46-- 

மிதுனமும்‌; 4, 16. 

கடகமும்‌; 2. 

பொலிய; 46- 

பொலிம்து; 4. 

கேகயன்‌; 46-- 

கைகயன்‌; 1-3, 5, 6, 12, 14, 
17-27, 29, 31, 39, 40, 43. 

கைகய; 16. 


மைந்தனைக்‌; 15, 28. 


11 


IV 


ந்‌ 


மாதுமைந்தனை; 16-- 
தனயள்மைந்தனை ; 12, 27. 
கைகையன்மகள்‌ ; 15, 28. 


286 
தருவுடைச்‌; 46 
திருவுடைச்‌; 4. 


மிசைக்‌; 46-- 
மிசை; 32, 34, 38, 42, 44. 


ஆர்த்தெழ; 46— 


ர்ப்புற; 1-6, 12-14, 16, 19- 
91, 23-27, 29-34, 36, 38. 
39, 41-44. 


இளையவள்‌; 26, 44. 
இளையவற்‌; 46-- 
வீரனை; 26, 44. 
மென்கொடி; 46 


287: 


இளர்தரமறை; 46 

இளர்தாமரை; 12-14, 17, 18, 
20-22. 

இளர்கான்மறை; 5, 19, 25, 29 

இளரருமறை, 30. 


111 


111 


IV 


1001 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


நவில; 46-- 
நவில்வ; 29. 
நாடகம்‌; 46-- 
நாவலர்‌; 19, 25, 29. 
வாழ்வின்‌; 46- 
மகிழ்வின்‌ ; 2, 3. 
மீட்டும்‌; 46- 
மீண்டும்‌; 39. 

288 
ஆடினர்‌; 46-- 
ஆடினார்‌; 1, 6. 
துவைத்த; 40-- 
துவைப்பப்‌; 1, 2, 6, 24. 
அரக்கரென்று; 46-- 
அரக்கரோடு; 29. 
அரக்கர்கள்‌; 5, 20. 
உவக்கும்‌; 46-- 
உவக்க; 22. 
உவகை. 12, 13, 21. 
என்னும்‌; 5, 20, 29. 


ஓடினர்‌; &6-- 

ஓடினார்‌; 16. 

உலவீனர்‌; 46-- 

உலாவீனர்‌; 3-5, 12-14, 17- 
20, 22, 24, 25, 27-29, 31, 
35, 31, 39-41. 48, 44, 


289 
அரசன்மாட்டு; 46- 
அரசர்மாட்டு; 23, 44. 
கூறிநின்று; 46-- 
கூரநின்று; 30-34, 36, 41: 
கூடிநின்று; 1, 6. 
நாளொடு; 46-- 
நாளொடும்‌; 4, 17, 18, 21, 39, 
40. 
நின்றமை; 46 
நின்றதை; 26. 
உலகினி: 46— 
உலகினில்‌; 15, 17, 18, 24 
25, 27, 29, 43, 
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உலகுடை: 35, 41. 


உலகுளோர்‌; 20. 


நவையின்றென்றனர்‌; 46 
சவையின்றென்னவே; 14, 41 
நவையினென்றனர்‌; 2, 44, 
சவையிற்றெல் டர 4. 
நவையிற்றென்றனர்‌; 19, 
வாழ்வின்டண்ணினார்‌; 20. 


289 (a) 


(டல 5, 12, 18, 16-19, 
22, 24, 27, 28, 40, என்னும்‌ 


குறியிடுள்ள சுவ மகளில்‌ இல்லை). 


I 


11 


III 


மேடமாமதிதிதி; 16 
மேடமாதம்திதி. 96, 


நவமிமீன்கழை; 46 
நவமியுங்கழை; 20. 
நடமிமேதகு; 26. 
விளங்கு மொன்பதால்‌; 1, 9, 
விளங்குமொன்பதாம்‌; 3. 
விளங்குமென்பதால்‌; 4. 
விளங்குடஞ்சமி; 20, 41. 
விவங்கும்பஞ்சமி; 44, 


நீடுகாள்‌; 1-4, 6, 14, 20, 29, 
26, 41, 43. 

நீடுமா; 44. 

நீடுறு; 46-- 

மாலைகர்க்கடகம்‌; 46 

புணர்தல்‌ நற்கடகம்‌; 20. 

நீதிசேர்‌; 46— 

நீதிகொள்‌; 41. . 


ஓடைமா; 40 

ஆடவர்‌; 1-4, 6, 14, 20, 23, 
25, 26, 29, 39, 41, 43, 44. 

களிறனான்‌; 46-- 

திலகனது; 1-8, 6, 14, 20, 26, 
29, 39, 41, 44, 

திலதன து; 23, 25, 43. 

திலகனுக்கு; 4. 

ராசி காள்‌; 46 

ராசிக்கோன்‌; 20. 
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IV கநாடினேகாதசர்‌; 46 


22, 27, 28, 


மாடிலேகாதசர்‌ ; 2, 4, 20, 25, 
26, 29, 39, 43, 44, 
நாடிலேகாதசத்‌; 14. 
கநாடிலேகாதச; 26. 
நாடினேகாதச; 30, 41. 
நாடிலேகாதேசத்து; 1,3, 6. 


நால்வருச்சரே; 46— 

உச்சர்‌ நால்வரே: 1, 3, 6, 14, 
44. 

உச்சம்‌ நால்வரே; 4, 20, 26. 


289 (b) 


13, 16-19, 21, 
40 என்னும்‌ குறியீ 


(இப்பாடல்‌ 15, 


டுள்ள சுவடிகளில்‌ இல்லை). 


1 


11 


11 


இறைவற்கு; 35, 37, 
ஈசற்கு; 46-- 
ஈசர்க்கு; 14. 
ஏனையர்‌; 46 
ஏமையர்‌; 29. 


தந்தமக்குந்தகு; 41. 

தன்றனக்குந்தகு; 46-- 

தன்றமக்குந்தரு; 44, 

தன்றமக்குத்தகு; 1, 4, 6, 14, 
31. 

தன்றனக்குத்தகு; 30. 

தன்றமக்குந்தகு; 20, 23, 24, 
26. 

தன்றனைத்தருந்தகு; 29, 

தன்றனக்குந்தெரி; 39. 


தாந்தெரிந்து; 3, 20. 
தான்றெரிக்து; 46 


290 
(இப்பாடல்‌ 19 என்னும்‌ குறியீ 


டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை) 


ஏமுறு; 1, 2, 4-6, 12-16, 
20-27, 31, 39-41, 43, 44. 

ஏழுறப்‌; 46 

புனல்‌ படிந்து; 2, 12, 20, 28, 
27, 39, 41. 
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11 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


புனல்படீ இ; 46-- 
புனல்படீ; 3, 5, 21. 
புனல்படி; 4, 14, 26. 
புனல்பட; 22. 


இசைந்த வொண்பொருள்‌; 2. 
இயைந்த வொண்பொருள்‌; 5. 


இதத்தொடொண்பொருள்‌ ; 
12, 27. 
இதத்தொடெண்பொருள்‌ ; 
35, 41. 
இதத்தொடின்புற; 41. 
வித்தொடின்பொருள்‌; 46 
வித்தொடீன்பொருள்‌ ; 3, 13; 
41, 44. 
வித்தொடெண்பொருள்‌; 14, 
23, 43 ்‌ 
வித்தொடொண்பொருள்‌; 26, 
28 


தேடியின்பொருள்‌; 20. 
ஆடியின்பொருள்‌; 39. 
ஏறியின்‌ பொருள்‌; 41, 
ஏ௫நன்‌ பொருள்‌; 24, “ 


ஆமுறை; 44, 

தாமுற; 46- 

வழங்கிவெண்‌. 46-- 
வழங்கினன்‌; 4. 
வணங்கவெண்‌; 4. 
ஆர்ப்புறக்‌; 46_.. 

ஆர்த்தெழக்‌; 15, 30, 31. 
கோமகர்‌; 1, 5, 6, 12, 18, 15, 


16) 21, 23, 24, 26:33, 37, 
44, 


கோமதார்‌; 46 
கோமகன்‌; 2, 3, 22, 25. 
கோமகர்த்‌; 20. 


குறுகி; 46 
குறுக; 5, 22, 40. 


291 


- தவிர்ந்திடுக; 46 


தவிர்த்திடுக; 41. 


1] 


117 


பாரியாண்டொரேமொடேழ்‌ ; 

12, 15, 16, 19, 27, 29, 41. 
பாரியாண்டொரேழ்நிதி; 46 
பாராண்டொரேழொடேம்‌; 28 


பார்யாண்டொரேம்மிதி ; 32, 
33, 37, 44. 
பார்யாண்டொரேழ்நிதி ; 32, 


33591: - 
பார்யாண்டொரேழினி; 44. 
யாண்டேமொரேழொடேழ்‌ ; 

Al. 
யாண்டேழொடேழேென்‌ ; 41. 
யாண்டொரேழொடேம்‌: 41. 
யாண்டேழொடேழ்நிதி ; 23, 

35, 43. 
பாராண்டொரேமழ்நிதி; 17, 81, 

18; 20, 21, 28. 
பாரியாஸ டொடேழ்நீதி; 26: 
பாரியாண்டொடேழினும்‌; 25. 


நிநைகிதிச்‌; 16, 28, 20. 

நிறைநிதி; 19. 

நிறைதரு; 40-- 

நிறைவறச்‌; 25, 

சாலைதாழ்நீக்கி. 46-- 

சாலைதாணீக்இ; 26. 

சாலைதானீக்கி; 19, 20, 23, 
44, 

சாலைகள்நீக்கி; 17, 18, 22, 25, 
41. 


யாவையும்‌; 46 
யாவரும்‌; 15, 


வறியவர்‌; 46 

வழியவர்‌: 31. 

கொள்கென;; 1, 3-6, 12, 15- 
19, 22-29, 35,37, 39, 40, 
43, 44. 

கொள்கெனு; 46 


292 


படையொழிக்திடுகதம்‌; 46— 
படையொழிந்திடுகநம்‌; 14. 
படைதவிர்ந்திடுகதம்‌; 5, 21. 
புடையெழுந்திடுகதம்‌; 22, 
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IV 


பாட வேறுபாடு 


பதிகளேயினி; க க 
பதியுளேயில ரி: 9 22, 28, கல்‌ 41. 
பதிகட்கேகவும்‌; 12, 27 


௩டையுறு; 46 
நடைபெறு; 28. 
நியமமும்‌; 46 
நிதியமும்‌; 28, 41. 


நவையின்‌ முகுக; 46 
௩வையின்றாக்குக; 4, 
நவையிற்றாகுக; 17, 18, 40. 
நவையிற்றாக்குக; 22. 


புடைகெழு; 5, 12, 18, 15, 17. 
18, 20-23, 25, 95, 39-41, 
43. 

புடைகெழும்‌; 20. 

கடவுளர்‌; 46-- 

விழமாவொடு; 46 

விழவொடு; 3. 30, 32. 

விழாவணி; 12, 20. 


பொலிக; 5, 12, 13, 15, 21-23, 
25; 35, 37, 39-41. 43. 

பொலிய; 17, 18, 29, 40. 

களிக்க; 46-- 

களிப்ப; 1-4, 6,14,16, 19, 24, 
26, 31, 38, 44. 
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அந்தணாளர்தம்‌; 46 
அந்தணாளர்கள்‌; 4, 44. 
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ல! 2. வனமும்‌; 5, 12, 15-19, 21-23- 
திருவுமின்நகருறை; 13. 17, 25, 27-29, 40,41, 43. 


102104 111 மைதவழ்‌; 46-- 
செனமுகமிடரோடு; 46-- மைதரு; 3. 
செனனமுமீடரோடு; 4. மருவி; 46-- 
செனமெனவிடரோடு; 35, 41. மருவா; 2, 8, 26, 44, 
சேனைமூன்றிடரோடு; 6. வருவார்‌, 24. 
செனனமுரம்‌; 20. 1 நெய்குழல்‌; 46 
ததர க ட நெய்தழல்‌; 4, 
துணிவரும்‌; 33. எனகிலை; 46-- 
டட ல்‌ எனுநிலை; 23, 26, 41, 43. 
இவரினிது: 17, 18, 22, 26, திரிவார்‌; 46-- 

30, 83. 37, 40, 41. திரிவர்‌; 14. 
இவரினில்‌; 31, 39 தெரிவார்‌; 31. 
இவரினின்‌ ; 41, 44, திரியா; 1, 6. 
அவரினிது; 23, 43. 
அவரினின்‌; 24. S10, 
இனியென; 14. 11 இவரினும்‌; 46-- 
இவணின்று; 46 வு 13 
டடக்‌ 43. ஓழிவிலர்‌; , 2. 6, 14, 16, 24... 

வரின்று; 25. 
நிலைமின்று; 44. IV மருவினரே; 46 


மருவினரால்‌; 28. 
அகல்திலம்‌; 46 


அகல்கலம்‌; 1, 4, 6, 20, 24, 311 

99. 1 வீரரும்‌; 46- 
முறையென; 46-- வீரனும்‌; 2-5, 12-23, 25-29, 
உறையென 1, 2, 6. 31, 40, 41. 


உறைகென; 4. 


உறுமென; 1, இ வக்கம்‌ 


இளையரும்‌; 5, 21, 22, 28, 35- 
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இளவலும்‌; 4, 12, 15, 16, 20, 
27, 


வெறி; 46— 
விரி; 23, 27. 


11 முனிவரர்‌; 46 
முனிவரது; 4, 2, 20. 


இடைபோய்ச்‌; 46 
இடைபோய்ப்‌; 16. 


11] சோர்பொழுது; 46 
சோர்பொருது; 1, 6. 
சேர்பொழுது; 20. 
பேர்பொழுது; 16. 


அணிககர்‌; 46 
அணிதரு; 12, 17, 18, 22, 26, 
27, 40, 41. 


துறுகுவர்‌; 46-- 
துற௩கர்‌; 1-3, 6, 44. 
துறைககர்‌. 4. 5, 17, 18, 21, 
22, 26, 40, 41. 
துறைகரி; 12, 27, 28. 
துறைதொறும்‌; 24. 
துன்னுவர்‌; 14. 
துடர்வுற; 15. 
துடர்குவர்‌; 13. 
தொருவர்‌; 23, 43, 
உறைபயர்‌; 20. 
உற்றவர்‌; 31. 
அவர்நகர்‌; 19. 
வரமகர்‌. 29. 
புறநகர்‌: 16. 


எதிர்வார்‌; 40-- 
எதிராக்‌; 1-3, 5, 6, 14, 16-25, 
40, 41, 43, 44. 

எதிரா; 4, 15, 26, 29, 31. 

எதிர; 28. 

தவிராக்‌; 12, 21. 
IV கார்வர; 46 
கார்வளர்‌; 12, 21. 
அலர்பயிர்‌; 46 
வளர்பயிர்‌;4, 20. 
பயிர்பல; 12, 27. 


11 


111 


IV 


1091 


185 


312 


இவர்‌ தடமுலை; 46 
இவர்கடமுலை; 44, 
இளைகளும்‌; 46 
களைஞரமும்‌; 31. 
கஇளர்தரும்‌; 39. 
இனையார்‌; 46 
இளையார்‌; 4,5, 15, 
29, 35, 40, 41, 43. 
அனையார்‌; 31. 


15, 27, 


வாழிய: 46-- 

வாழியர்‌; 1, 6, 14. 17, 18, 26, 
28, 41. 

எனவவர்‌; 46-- 

எனவிவர்‌; 14. 

மனனுறு; 46-- 

மனனுறை; 44. 

மனமுறு; 14. 


கவுசலை; 46- 

கோசலை; 15, 23, 31, 39, 40, 
43. 

தயரதன்‌; 46-- 

தசரதன்‌; 12, 19, 21, 23, 25, 
91, 35, 49, 44. 

சரதனன்‌; 14, 17, 18, 40. 
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கடல்தரு; 2, &, 5,12, 15-18, 
21, 22, 25, 27, 28, 39-41, 
43. 

கடல்கரு; 46 

முகலொனிர்‌: 46-- 

முகிலொளி; 4, 22. 

முகிலொடு; 20. 

அலரா; 46-- 

அகலா; 20. 


அறிவரு; 46-- 
அறிதரு; 21. 


IV புடை வரும்‌; 46-- 


உடைவரும்‌; 81. 
எனதிகர்‌; 46-- 
எனகனி; 6. 
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11 


111 


IV 


எனநணி; 1-5, 12-20, 23-29, | 


31, 35, 40, 41, 43, 44, 
புகல்வார்‌; 46-- 
புரிவார்‌; 20. 
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[இப்பாடல்‌ 4 - ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை] 


எமையுடை: 46- 
எனையுடை; 1-38, 5, 6, 12-29, 
: 89-41, 43. 


முதிர்தரு; 46- 

முதிர்வரு; 26. 

ஒளிரா; 46-- 

ஒளிர; 5, 18, .15, 17, 18, 20, 
22-24, 28, 35, 40, 41, 43. 


எதுவினை ; 46-- 
அதிர்வினை ; 12, 27. 


இடரிலை; 46-- 
இடரிலது; 12, 27. 


இனிதுநுமனையும்‌; 1, 5, 6, 16- 
18, 28, 41. 
இனிதுநும்மனையும்‌; 3, 13-15, 
19, 20, 24, 29, 31, 40. 
இனிதினுமனையம்‌; 46 
இனிதுமம்மனையும்‌; 26. 
அதிகனும்மனையும்‌; 12. 
அதிகநும்மனையும்‌; 27. 


குமரர்கள்‌; 28. 
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அஃதைய; 46 
அஃதையன்‌ ; 12; 27. 
அஃதய; 33, 34. 
நினையெமது; 46-- 
அருளெமது; 12, 27. 
இதுமினை; 41. 

அர சென; 46-- 
அறிவென ; 12, 21. 


11 


117 


IV 


11 


111 


“பாலகாண்டம்‌ 


உடையேம்‌; 46 
உடையோர்‌; 1, 6, 19, 20, 25. 


பொருளல; 46-- 

பொருளலம்‌; 49 

பொருளில; 31. 

இஃ து பொருளவெமதுயிருட 
லுடனேழ்‌; 41. 


முழுதையும்‌; 46 
முழுவதும்‌; 14. 

உறுகவி; 46 

உறுகவிம்‌; 3, 5, 14, 23, 44. 
உறுகவம்‌; 24. 

உறுகுவை; 35, 41. 
உறுகென; 22, 41. 
வளர்தரு; 12, 27 


உகுபகல்‌; 46-- 

உகுதினம்‌; 20. 

உரைநணி; 46 

உரிஈணி; 1, 6. 

புரிவார்‌; 40-- 

புகல்வார்‌; 12; 21, 27. 
புகழ்வார்‌; 39. 

பகர்வார்‌; 17, 18, 22, 28, 41. 
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புனை தர; 46-- 

புனை தரும்‌; 20, 26. 

புனை தர; 41, 

இளைய: 46 

இனைய; 1, 2, 6, 13, 26, 31: 
வீரர்கள்‌; 46 

வீரமும்‌; 17, 18, 22, 26, 41. 


தப்பற; 46 

தப்புற; 41, 

நிழறமுவி; 46 

நிழற்றழுவி; 5, 13, 14, 23. 56, 
29, 43. 

அடிமலர்‌; 17, 18, 26, 41. 

ஏத்துற; 46— 

ஏற்றுற: 26, 31. 
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11 
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முப்பரப்‌; 44, 


பொருளுக்கு; 46-- 
பொருளிற்கு: 34, 44. 
பொருளினும்‌; 5, 12, 17, 18 
21-23, 26, 27, 39-41, 43. 
ப தப்‌ 14, 19, 28, 


பொருளுக்குள்‌; 31. 


வைகுறும்‌; 46 
வைகுநாள்‌; 28, 


317 
அரசர்தம்‌; 46 
அரைசர்தம்‌; 32, 33, 
அரசர்தன்‌; 39. 
அகிலம்‌; 46-- 
உலகம்‌; 20, 


6. கையடைப்‌ 


318 


நனைவரு; 46 : 

நனைவருங்‌; 1, 2, 6, 14, 16-22, 
28, 29, 39, 40. 

நனையருங்‌; 24. 


நாட்டு; 46-- 
காட்டின்‌; 16. 


வனை தொ.மின்மதிமியு; 16, 19, 
25, ௨9. 

வனைவனவனை தரு; 20. 

அனைவருமணை தர; 46 

அனையவரணை தர; 2, 3, 4. 

அனைவருமனையவும்‌; 21. 

அனைவருமனையதா: 5. | 

அனைவருமனிதரும்‌: 17, 18, 
22, 24, 39, 40, 41. 

மயற்கும்‌; 16, 19, 25, 29. 

மயக்கும்‌; 20. 

அயிர்க்கும்‌; 46 

அயிற்கும்‌; 21, 22, 40, 41. | 


[1 


137 


11 விரசுறு; 46 : 
விரைசுறு; 2; 4, 16, 32, 33. 
விரசறு; 1, 6, 
விரைசறு; 41. 
விரைசெறி; 15, 21. 
குடை; 46-- 
கொடை; 12. 


முரசொலி; 46 
முரைசொலி; 32, 33. 
ஏத்துறக்‌; 46 
ஏற்றுறக்‌; 3]. 
ஏத்திடக்‌; 90. 
செயல்‌; 46 
செய; 5, 12, 14, 21, 
43, 
அரியதோர்‌; 46— 
அரிதோர்‌; 40, 
வைகுநாள்‌ 46 
வைகினான்‌; 19, 25, 29. 


11 


IV 
21, 28, 


படலம்‌ 


சிந்தையால்‌; 13, 16, 19, 25, 
26, 29. 

சிந்தையான்‌; 46 

சிந்தையின்‌; 15. 


IV புனைமணி; 40-- 
புனைமதில்‌: 3. 


புனை தரு; 28. 


பொலியவெய்தினான்‌; 46 

பொலியவெய்தினன்‌ ; 20. 

பொலியவெய்தியே; 35. 

பொலியமேவினான்‌; 4, 22, 40. 

பொலிவின்‌ எய்தினான்‌; 28, 
39. 

பொலிவின்‌ எய்தியே: 41. 

பொலிவின்‌ மேவினான்‌; 41. 

பொலிவின்‌ மேயினான்‌; 41. 

319 

சேயிரு; 40-- 

சேயிரும்‌; 11, 18, 25. 

சேயுயர்‌; 21. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 
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111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


விசும்பிடைத்‌; 46-- 
விசும்புடைத்‌; 1, 6. 
விசும்பிடை; 14, 26, 44. 


இவன்கொலென்றயிர்த்து ; 
46— 
இவனெனவயிர்த்து: 41. 
நாட்டமோர்‌; 46 
நாட்டமொர்‌; 26-31, 39. 


ஐயம்‌ நீங்கினார்‌; 46 
ஐயம்‌ நீங்கவே; 12, 15, 23, 27 
35, 41, 43, 44, 


320 


முன்னர்‌; 46.-- 

முன்ன; 2, 14, 15, 21, 27, 41, 
44. 

மன்னுயிர்‌; 46 

மண்ணுயிர்‌; 2, 14. 

உலகும்‌ வேறமைத்துத்‌; 46 

உலகும்‌ வேறமைத்த; 25. 

உலகு வேறமைத்துத்‌ ; 15, 
26-29, 31. 

உலகம்‌ வேறமைத்துத்‌; 3, 20. 


111 படைப்பென்‌; 406-— 


IV 


படைப்பன்‌; 26, 27, 30, 31. 

ஈண்டெனுத்‌; 46 

சண்டெனத்‌; 1-6, 12-19, 23. 
25-27, 31, 40, 41, 43, 44. 


கோசிக; 35, 41. 

துனியுறு; 46 

துனியறு; 1-4, 12, 13. 15, 16, 
19-24, 26-29, 31, 39, 41, 
43, 44. 

துகளறு; 5. 

நனியுறு: 17, 18, 40. 

தாமென; 95. 

கணியறு; 41. 


321 


வம்துமுனி; 46-- 
வந்தமுனி; 26. 


1 


111 


11 


111 


IV 


மார்பினணி; 46-- 

மார்பின்மணி; 1, 2,4, 6, 20. 
26. 41. 

மார்பிலணி; 3, 14, 19, 21, 
25, 28, 29, 35, 39,40, 41. 


தலத்து; 40 
நிலத்து; 35, 41. 
விஞ்சக்‌; 46-- 
வீசக்‌; 6. 
மிஞ்சக்‌; 28, 
மிஞ்ச; 24. 


கந்தமலரிற்‌; 46-- 
கஞ்சமலரிந்‌; 29. 
கந்தமலரிக்‌; 44. 
கடவுடன்வரவு; 46-- 
கடவுளின்வரவு; 26. 


322 


செற்றுபு; 40- 

செற்றுறு; 21. 

குயிற்றியவிர்‌; 46 

பயிற்றியவிர்‌; 2. 3, 20, 21, 41. 

பைம்பொன்‌; 46-- 

செம்பொன்‌; 1, 3, 5, 6, 19, 
20, 25, 29. 


அணிந்த; 46 

அணிந்து; 91. 

இட்டதினருததி; 1-3, 6, 16-19 
25-29, 31-33, 40, 41, 43, 
44. 


இட்ட இிலருத்தி; 46 

இட்டதனருத்தி; 5, 24. 

இட்டின தருத்தி; 35. 

இட்டினிதருத்தி. 41. 

கமலச்சரண்‌; 46 

கமலப்பதம்‌; 14. 

கமலச்சரணம்‌; 3, 4, 16; 23, 
26, 41. 

அருச்சனை: 46 

அர்ச்சனை; 3, 4, 23, 26, 41. 


துணிந்ததென்‌ ; 46 
துணிந்ததெம்‌; 35, 41. 
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IV 


1 


111 
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தொடர்பெனத்‌; 46— 

a ௪ 2, 3, 12, 13, 
15, 23- 9, 39-41, 43, 44, 

துயரெனத்‌; 4, 20. 


சொல்லும்‌; 1, 2, 5, 6, 12,15- 
18, 22, 24, 27, 35, 40, 41. 
43. 

சொன்னான்‌; 46-- 

சொல்வான்‌; 30. 


323 
உண்டெனினும்‌; 46 
உண்டெனிலும்‌; 1, 6, 13. 
நீயான்‌; 46— 
நீரான்‌; 25, 29. 
வலஞ்செய்து; 46 
வலஞ்செய; 25. 
வக்தவிது; 46 
வந்ததிது; 12, 13, 

29, 40, 41, 43. 
வந்ததது; 15. 
வந்துதவ; 26. 
வந்ததவ; 41. 
முந்தென்‌ ; 46-- 
முந்தெங்‌, 13, 24, 26, 28. 41. 
முன்னெங்‌; 21. 
முன்னங்‌; 44, 
என்றினிது; 46 
என்றுகணி; 13. 


324 


முனிவரரும்‌; 46-- 
முனிவர்களும்‌; 1-6, 12-21, 23- 
29, 35, 39-41, 43, 44. 


உடையரானால்‌; 46 
உடையராகில்‌: 21,26. 


23, 24, 27, 


பன்னகமு௩கு; 46 
பன்னகமுககும்‌; 16, 23. 
பனிவரையும்‌; 46-- 
பருவரையும்‌; 14. 
தன்னகருங்‌; 46 - 
தன்னகரு; 22, 


IV 


11 


111 


IV 
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கற்பகநாட்டு: 46 
மணிமாடக்‌; 22. 


அணிககரும்‌; 46— 
அணிகவகும்‌; 35, 41. 
கற்பகநாட்டு; 22. 
மணிமாடவயோத்தி; 46 
மணிமாடத்தயோத்தி: 13, 26. 
அணி நகரு மயோத்தி; 22, 


கடந்த; 46 
கடிக்கு; 18, 21, 31, 41, 44. 
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இன்றளிர்க்‌; 46 
இன்றளிர்‌; 23, 43. 
இன்றளி; 26, 44. 


இழந்து போந்து; 46 
இழிந்து போக்து; 25. 
இருந்து பேர்ந்து; 39. 


தனிக்குடையினிமலொதுய்‌ 
இக்‌; 46 

தனிக்குடைக்கழ்நிழலொதுங்‌ 
இக்‌; 1, 6, 13, 39. 

தனிக்குடைக்கழதினொதுய்‌ 
இக்‌. 30, 32, 33, 37, 41. 


குன்றளிக்குங்‌ குலமணித்‌; 
46— 

குன்றளிக்குங்‌ குருமணித்‌; 5, 
12, 15; 23, 27-29, 35, 39, 
41, 43. ்‌ 

வன்‌ கு திரண்மணித்‌; 


குலத்தோடும்‌ தொல்த்து; 
46— 


குலத்தோடுங்கொன்று; 2. 
குலத்தினொடுக்‌ தொலைத்து; 
12, 27. 

நீ கொண்டு; 46 

நீகொன்று; 13, 21. 

நீயே; 41, 


அன்றளித்த; 46 
வென்றளித்த; 41. 
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11 


இன்றாள்‌ன்ற தரசவென்‌ 
முன்‌; 46- 

இன்றாள்கின்ற வரசதெத 8. 
ஜூன்‌; 12, 21. 

இன்றளிக்கின்ற தரச வென்‌ 
ரன்‌; 21. த்‌ 

இன்றாள்கின்றான ரச வென்‌ 
றான்‌: 25. 


்‌ நின்றளிக்கன்ற தரசவென்‌ 


முன்‌; 44. 
ஆன்கிள்றானின்‌ றரச வென்‌ 
றான்‌; 27, 28. 
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உரைசெய்த வளவிலவன்‌; 1, 
2, 4, 6, 12, 27, 44. 

உரைசெய்தவளவின வன்‌; 43. 

உரைசெய்தவளவையிற்றான்‌; 
5,17, 18, 20, 22-24, 40, 41. 

உரைசெய்யு மளவினவன்‌; 
46— 

உரைசெய்யு மளவிலவன்‌: 3, 
19, 21, 25, 26, 35, 37, 39. 


முகநோக்கி; 46 
முகனோக்கி; 44, 


உள்ளத்தின்‌; 46 

உள்ளத்தில்‌; 4, 15, 28. 

உள்ளத்துள்‌; 2, 3, 12-14, 17- 
20, 25, 25-27, 29, 40, 41, 
43, 44. 

உள்ளத்தொடு; 30. 


கரைசெய்தலரியதொரு; 1-4, 
6, 44, 

கரைசெய்தற்கரியதொரு; 5, 
12, 15-20, 22-25, 27, 29, 
40, 41, 43. 


கரைசெய்யவரியதொரு; 46 

கரைசெய்யலரியதொரு; 26, 
31. 

கரைசெய்யலரியவொரு; 39. 


பெருகக்‌; 40- 

பெருகிக்‌; 5, 12, 14-16, 19, 
21, 22, 24, 25, 27, 28, 40, 
41, 43. 


111 


IV 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


அரைசெய்தி; 17, 18, 92, 33, 
41, 44. 

அரசெய்தி; 46-- 

எய்தினன்மற்‌; 46 

எய்தினமற்‌; 14. 

என்று; 46-- 

என்னா; 1, 6. 

என்ன; 2, 3, 14, 24, 31, 41. 


முரைசெய்து; 1, 4-6, 17, 18, 
22, 38, 41, 44. 

முரசெய்து; 46 

முரசதரும்‌; 19, 25, 29. 


பின்மொழியும்‌; 46 
பின்முனியும்‌; 28, 41. 
முனிவனாங்கே; 46 
முனியுமாங்கே; 39, 
மொழிவதானான்‌; 28, 41. 
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தருவனத்துள்‌ யானியற்றும்‌; 

46— 

தருவனத்துளியானியற்றும்‌; 
43, 44. 

தருவன த்தில்யானியற்றும்‌; 39. 

தருவனத்துள்யாமியற்றும்‌; 20. 


தவவேள்விக்கு; 5. 15, 17, 18, 
21, 22, 24, 30, 33, 37, 40- 
42. 

தனிவேள்விக்கு; 1, 2, 6, 26, 
31, 44. 

தகைவேள்விக்கு; 46 

தழல்வேள்விக்கு; 12, 27, 41, 


இடையூருத்‌: 46— 
இடையுறாய்த்‌; 3-5,12, 14, 15; 
19-22, 24-20, 31, 35, 31. 

செய்வோர்கள்‌; 46 
செய்வோரை; 9, 17, 18, 22- 
24, 40, 41, 43 ம 


வெருவரச்‌; 46 
வருவரைச்‌; 2, 
வெருவுறச்‌; 24. 
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- மருமத்துள்‌; 1-4, 6, 18, 14; 


பாட வேறுபாடு 


அடைகரம; 46 
அடுகாம; 5 
அடர்காம; 24, 41, 
இடைகாம; 21. | 
விலக்கா; 46 
விலகா; |, 3, 6. 
விலங்கா; 21, 41. 


செருமுகத்துக்‌; 46 | 
EA, 12, 2.-28, 39, | 


க 46— 
காத்திடுதற்கு; 16. 
காக்தவுந்தன்‌; 24, 
நின்சிறுவர்‌; 46 
மின்புதல்வர்‌; 5, 12, 22, 23, 
26, 27, 31, 41, 43. 
உன்புதல்வர்‌; 16, 28: 
சிறுவரொரு; 14, 24. 
நால்வரினும்‌: 46-- 
அனைவரிலும்‌; 1, 2, 4, 6, 18, 
17, 18, 24. 
அனைவரிலும்‌; 3, 5, 29, 40, 
41, 44. 
தந்திடுதியென ; 46-- 
தம்தளித்தியென ; 30. 
உயிரிரக்குங்‌; 46— 
உயிர பட்டத 14, 35, 39, 41, 
43. 


கொடுங்-ூற்றின்‌; 46 
கடுங்கூற்றின்‌; 2, 3, 39, 41. 


328 


அரும்தவத்தோன்‌; 46 
அருந்தவத்தான்‌; 14, 25. 
அ ய்‌ 1-6, 12, 
13, 16, 19, 22, 23, 27-29, 
31. 
அருங்குணத்தோன்‌; 15, 20, 
21, 24. 


மருமத்தின்‌; 46-- 


17-21, 25, 29, 40, 41. 
பாய்ந்த; 46 
பாய்ந்து; 15. 
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11 புண்ணிலாம்‌; 46 
புண்ணிலாழ்‌; 28. 
புண்ணுலாம்‌; ன்‌ 6, 12, 14-18, 

20-22, 26, 27, 39. 41. 
கனல்‌; 46 
எரி; 26. 

11 உண்ணிலாவிய: 46 

உண்ணிலாவருந்‌; 14, 

IV இழந்தானென; 12- 15, 19-22, 

24-29, 31-33, 35, 40, 42-44, 
இழந்தாலென; 46 
உழந்தான்‌; 46 
உழன்றான்‌; 31, 40, 41, 
கடுந்துயரம்‌: 406 
கடுந்துயரால்‌; 41, 
நெடுந்துயரம்‌; 3]. 
காலவேலான்‌; 46 
வள்‌ ௨, 13, 16-19, 

22, 28, 29, 40, 44, 


329 

1 தொடையூற்றிற்றேன்‌; 46 
தொடையூற்றுக்தேன்‌ ; 1- 

12-28, 31, 39, 41, 43, 44. 
இறியனிவன்‌; 46-- 
சிறியனவன்‌: 26, 44. 
சிறியனவர்‌; 35, 41. 
பெரியோய்‌; 46 
பெரியோர்‌; 35, 41. 
பனிமீர்க்கங்கை; 46-- 
பணிநீர்கங்கைப்‌; 39. 


6, 


Il 


111 நான்முகனும்‌ புரக்தரனும்‌; 46- 

புரம்தரனும்‌ நான்முகனும்‌; 1, 
2, 4, 6, 12-22, 24, 31, 40, 
41. 

புரந்தரனும்‌ வெகுண்‌ 
- 43, 44. 

செய்யும்‌; 46-- 

பொர்செய்‌; 31, 41, 44. 


IV யான்காப்பென்‌; 46 
யான்காப்பன்‌; 26-31, 39. 
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11 


பெருவேள்விக்கு; 46 
பெரும்வேள்விக்கு; 16. 
எழுக; 40-- 
ஓடியல்‌; 39. 
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முனிவோடெழுந்தனன்‌; 46-- 
முனியோடெழுந்தனன்‌ ; 16, 
19, 39. 
முனிவோடெதிர்ந்தது; 12, 13. 
மயனோடெதர்ந்து; 20. 
முனிவோடெதிர்ந்தன; 117, 18, 
22, 40. 4 
முனிவொடெழுந்தனன்‌; 26. 
முனியோடெழுந்தது; 29. 
முனியுமெதிர்ந்தது; 44. 
முனிவோடெதிர்ந்தனன்‌; 41. 
முனிவோடடைந்தது; 25. 
முனியோடெதிர்ந்தது; 5, 27 
முனியோடெதிர்ந்து; 24. 


மண்படைத்த; 46-- 

பண்டடைந்த; 1-6, 12, 13, 15, 
17, 18, 22, 25, 27-29, 40, 
41. 

பண்டிறந்து; 106. 

புவிபடைத்த; 20, 24. 

பண்டீர்த்து; 14. 

மன்றீர்ந்து; 26. 

பண்டிடைந்த; 39, 

பண்டிரந்து 4]. 


முனியிறுதிக்‌, 40-- 

முனிவிறுதிக்‌; 5, 12, 13, 15, 
D939. 

வருமிறுதிக்‌; 14, 16: 

வருமிறுதி; 26, 43. 

காலம்‌; 46-- 

காலன்‌; 14. 


அன்றெனவாமென:; 46- 

அன்றெனலாமென ; 22. 

என்றெனவாமென: 1, 6. 

இன்றெனவாமென; 4, 26. 

வெயில்‌; 46- 

வெயிற்‌; 1-6, 12, 
24, 44. 


1420 2 


111 இரிந்தன மீ; 46-- 


IV 


Il 


பாலகாண்டம்‌ 


சுரந்தது; 46-- 
கரந்த; &0. 


இரிந்தனமேல்‌; 1-6, 13, 15- 
19, 22; 27, 29, 31, 39, 41, 
43, 44. 

இரிக்தனவும்‌; 14, 20, 21, 26, 
28. 


நிவந்தகொழுங்‌; 46-- 
நிவந்தகொடுங்‌; 16, 27-29, 43. 
நிவந்ததொழுங்‌; 17, 18. 
நிவாந்தகொழுங்‌; 14, 44. 
கெறிபரந்த; 21. 


முற்றச்‌; 46-- 
முற்றிச்‌; 16-- 
முற்றுஞ்‌; 44. 


சென்றன; 46-- 

சென்றது; 20. 

வந்தது; 46-- 

வந்தன; 1, 3, 6, 
26, 29, 31-84, 
43, 44, 


13-21, 23- 
36, 38-41, 
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உன்னிநீ; 46 
உன்னியே; 26. 


என்றவற்புகன்று; 46 

என்றவற்புகழ்ந்து; 12, 15, 15 
19, 23, 24,27, 41, 43. 

என்றவர்ப்புகன்று; 28. 

என்றவர்ப்புகழ்ந்து; 29. 

நின்மகற்கு; 46 

நீள்மகற்கு; 41. 


111 உறுத்தலாகலாவுறுதி; 46 


உறுத்தியாகலாவுறுதி; 5, 41. 
ANE 17, 18, 
௨43, 


உறுத்தியாவதோருறுதி; 41. 
எய்துநாள்‌; 46-- 


எய்தினால்‌; 14. 
ஏயதாள்‌; 25. 
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37 எனா; 46- 


11 


iV 


என; 1, 6; 14, 17, 18, 20, 23, 
40. 

கூறினான்‌ ; 46-- 

கூறுவான்‌; 35, 37, 40, 41. 
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பெய்யுமாரியாற்‌; 46 

பெய்யுமாரியாய்ப்‌; 14. 

பெய்யுமாரியிற்‌; 20, 26, 41, 
44 


பெய்யம்மாரியாற்‌; 19. 

பெருகு; 46— 

பெருகும்‌; 5, 16-18, 23, 
44, 

பிறிதொர்‌; 3, 14, 26, 41. 

பிறிது; 21, 44. 

பெரிய; 39. 


வெள்ளம்போய்‌; 46-- 
வெள்ளமாய்‌; 1-3, 6, 14, 21, 

26, 39, 41, 44, 
வெள்ளநீர்‌; 41, 


25, 


வேலைவாய்‌; 46 

வேலைமேல்‌; 2-4, 14, 17, 18, 
20, 21, 24, 26, 40, 41. 

வேலையை, 13, 15, 16, 28, 35, 
41, 43. 


எய்து; 46-- 
எய்துங்‌; 13. 
காலமின்று; 46- 
காலம்வந்து; 1, 5, 6, 
16-18, 20-24, 40, 
44. 
காலந்தான்‌; 2-4, 15, 
41. 
காலமிங்கு; 28. 
எதிர்ந்தது; 46 
இயைந்தது; 20. 
என்ன வே; 46 
ஆமென்றான்‌; 31. 
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12, 13, 
4], 43, 


26, -39, 


“கொண்டு: 46 


கொண்ட; 41. 


Il 
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IV 


11 
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சென்றென; 46— 
சென்றெனா; 26, 
என்றனன்‌; 46 
என்றனர்‌;5, 12, 14,16-18,27- 


90, 32, 37, 40. 
என்னலோடும்‌; 46-- 
என்றலோடும்‌;1-6, 12, 15-18, 

21-24, 25, 27, 29, 30, 33, 

37, 41, 43, 44. 
வருதலோடும்‌; 4]. 


சார்ந்தனன்‌. 46. 
சேர்ந்தனன்‌; 26. 
அறிவின்‌; 46-- 
அறிவில்‌; 15. 
உம்பரான்‌; 46 
எம்பிரான்‌; 28. 
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தம்பிதன்னொடு; 46 

தம்பிதன்னொடம்‌; 17, 18, 22, 
40, 41. 

தம்பியோடுமம்‌; 16. 


முந்தை; 46 
முந்த; 2, 15, 21-23, 43. 
முந்து; 19, 20, 25. 
முந்தி; 30. 

முனிக்குக்‌; 46-- 
முனிக்குங்‌; Ho 6 
காட்டிற்‌; 46- 
காட்டினான்‌; 15. 


111 நீயிவர்க்கு; 46-- 


I 


நீயிவற்கு; 40, 41. 
தந்தனன்‌; 46-- 

ஈந்தனன்‌; 15, 21. 
இயைந்த; 460-- 

இசைந்த; 4, 5, 19, 25, 29. 
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மைந்தரைக்‌; 46 
மைந்தனைக்‌; 3 


CC-0’ ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


144 


111 


இந்தைமுந்து; 46-- 
சிர்தைமுன்‌; 1-3, 6, 14, 21, 
30, 31, 44. 
சிந்தைவர்து; 17, 


இனிது; 46-- 
இனிதின்‌; 19, 25, 26. 
வாழ்த்திமேல்‌; 46-- 
வாழ்த்தியே; 44, 


முடித்துசாமெனா; 46 

முடித்ததாமெனா; 1, 6,26, 44. 

முடித்ததாமென; 20, 

முடித்தலாமெனா; 39. 

முடிக்கலாமென; 14, 21, 38, 
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யானை போற்றோன்றும்‌; 46-- 

யானையிற்றோன்றும்‌ ; 1, 4, 6, 
17-22, 25, 26, 29, 31, 39. 

யானையாய்த்தோன்றும்‌ ; 13, 
23, 43. 

மால்வரைப்‌; 46 

மால்வரை; 20. 

பாழி; 46 

ஊழி; 20. 
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வலிகொடோர்‌; 13. 

வலியினள்‌; 30, 

தனயை; 16 

தனயள்‌; 1-6, 12-15, 17-23, 
ல 21-34, 37, 89-41, 43, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


IV 


11 


111 


IV 


தோன்றுநீ; 46 
தோன்றுமீர்‌; 1, 
15, 19, 33, 43. 
தோன்றமீர்‌; 24. 
தோன்றுவள்‌; 21. 


2. 6, 12, 14, 


போவென; 46 
போமென; 1-4, 6, 13-15, 19- 
28, 43, 44. 


மலரயன்‌ ; 46-- 
மலரவன்‌; 4. 


371 
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| 1 தவமிகு; 13. விசுவரி; 2 
| தவலரு; 24; வடவர்‌; 19, 25, 29, 30, 31, 
| 111 இவரெனப்புடைத்து; 46 விக்‌ அ 
| வடு ழ்‌ டு | ததிவ்வனம்‌; 46 3. 
| கனத ல்‌ வதிக்தீவிவ்வனம்‌, Es ட்‌ 
| 3V பவனனிற்றிரிகுககர்‌; 46 க 
| .... பவனனிற்றிரிபவர்‌; 20. டட. 41. அது 
| - - பவனனிற்றிரிகுவர்‌; 21. வசித்ததிவ்வனம்‌; 39. 
i பவனனின்விசையினால்‌; 24. | : வகுத்ததிவ்வனம்‌; 44. 
த திம்‌ ர்‌ உ அமலெனப்‌; 46 
| இரிவர்பாதகர்‌; 24. ... அழலெழப்‌; 1, 3, 5, 6, 12-14 
| கல்‌ 17, 18. 21-23, 27, ப்பி 41. 
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| புழுங்கு கெஞ்சினாள்‌; 1 
(இப்பாடல்‌ 16, 20,26 - ஆம்‌ | புழுங்குநெஞ்சினள்‌; 19,29. 
பிரதிகளில்‌ இல்லை.) புகுந்தகெஞ்சினாள்‌; 5. 
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மைந்தரை; 40 
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வேறு: 46 உளப்பெரும்‌; 1, 2.4, 0, 13- 
வெறிது; 1, 3-06, 13, 17, 18, : 15. 20, 26, 28, 44. 

39-41, 44. உளர்ப்பரும்‌; 41. . 
வெறிதின்‌; 2, 12, 21. |.  பிணிப்பறா; 1, 3,6, 13, 15, 
நீங்குறாத்‌; 46 | 23, 41, 43, 44, 
நீங்குறத்‌; 28. | பிணிப்புறா; 46- 

| நீங்கு பாள்‌; 25. பிணிப்புறும்‌; 2. 
வனி ்‌ .... மிணிப்பிறு; 74. ்‌ 
... 34 தகுந்தொழில்‌; 46-- - பிணிப்புற; 24. க 
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தோன்றியே; 24, 28. 
தோன்றுமேல்‌; 39, 44. 


மூனிவரன்‌; 46 
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உள்ளியே; 17, 18, 40, 41. 
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வகுந்திறன்‌; 14. 


ட்‌ 2 ப 


164 


111 


IV 


11. 


களப்‌! மாம்‌: 4(- 
திளப்பெரும்‌; 4. 44, 
இளைப்பெரும்‌; 41. 


கொடுமையவரக்கி; 46-- 


கொடுமையவ்வரக்கி; 3, 14, 
20, 31. 

வளப்பரு; 406 

வளப்டெரு; 1,3,6, 14, 16, 
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வளப்பரும்‌; 20. 28, 41. 
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தவத்தையேயழித்து; 24, 28. 
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அரசன்பணியமைந்தொர்‌; 46- 

அரசன்பெயரியைந்த; 1-4, 6 
21. 

அரசன்‌ பெயரமைந்தொர்‌; 16, 
22. 

அரசன்பெயரின்மைந்தர்‌; 26, 
44, 

அரசன்பெயரொடமைக்தொர்‌; 
41. 

அரசன்‌ பெயரன்மைந்தர்‌; 13. 

அரசன்பணியமைந்தர்‌; 15. 

அர-ன்பணியின்்‌மைந்தர்‌- 12, 
35, 41. 

அரசன்மெய்யரிமைர்தர்‌; 41. 
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இடையூறு; 26- 
இடையூராய்‌; 5, 12-14, 17-25, 
27-30, 35, 39, 41, 43, 44. 


விலங்‌ கல்வலி; 46 
விலங்கின்வலி; 26. 
விலங்கல்நணி, 41. 
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முகிலங்மவள்‌; 4]. 
இவ்வங்கநிலம்‌; 16 
இவ்வங்கணரிலம்‌; 12, 15, 24, 
27, 31. 
அனங்கநிலம்‌; 44, 
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முன்னயன்‌ ; 12. 
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அளித்துமுறை; 46-- 
அளித்தருளும்‌; 12, 
அளித்தமுறை; 26, 
அழித்துமுறை; 41. 
அளித்தமுனி; 41. 
அளித்தமுதல்‌; 41. 


நின்‌ றவுயிரெல்லாம்‌; 46 
மும்றுமுயிரெல்லாம்‌; 12, 27. 
நின்றவுலகெல்லாம்‌; 14, 41. 
தந்தவு பிரெல்லாம்‌; 4]. 
வந்தவுயிரெல்லாம்‌; 41. 


தன்னுணவெனக்‌; 1-6, 14-19, 
22-25, 28, 29, 31, 40, 41, 
43, 44, 

தன்னுயிரெனக; 46 

தன்னுணர்வெனக்‌; 12, 
21, 23, 26. 


தன்மையினள்‌; 1-6, 12, 14- 
20, 23, 25, 27, 20 31, 43. 
தன்மையவன்‌; 40-- 
தன்மையவள்‌; 13, 22, 24, 26; 
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தன்‌ மையிவள்‌; 28. 
தன்மையினன்‌; 41. 
மைந்த; 46-- 
மைந்தா; 1-6, 12-23. 
31, 39, 43, 44. 


25-29, 


சிறிதுகாளின்‌; 46 
சிலபல்நாளில்‌; 14. 
சிறிதுகாளில்‌; 1, 5, 6, 16, 44. 


வயிற்றினிடும்‌; 16 

வயிற்றிலிடும்‌; 1, 3, 4, 6, 12- 
15, 17-21, 24, 25. 

வயிற்றடையும்‌; 23, 39, 43. 

வயத்தடையும்‌; 26. 

என்றான்‌; 46 

என்னா; 2 
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அங்கிறைவன்‌; 46 
அங்கறிஞன்‌; 31, 39. 41. 
அப்பரிசு; 40 
அற்‌ 1-6, 14, 19, 25, 


2 ப 


இப 13, 17, 18, 21, 40, 
41. 


உரைப்பவது; 46 

உரைத்தபடி; 1-6, 12, 14, 15, 
19-21, 23, 25, 27, 29, 41, 
43, 44. 

உரைக்கவது; 26. 


கேளாக்‌; 4, 5, 14, 15, 17-21. 
கேளா; 40 


கொங்குறை; 46 
கொங்கறை: 20. 


நறைக்குல; 40 - 
நறைக்குழல்‌; 1, 5, 6. 
கறைக்குவி; 19, 29. 
கலக்குல; 20. 


மலர்க்குழல்‌; 1-4, 6, 12-16. 
19-21, 23-25, 27-29, 35, 
39, 43, 44. 

மலர்ச்செணி; 46 
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28, 29, 43, 
இபற்றுபவள்‌; 40— 


இயற்‌ றுமவள்‌; 1. 4, 6, 14, 18 
23-26, 28. 29, 44. 


23-26, 


கரத்தொரு: 46 
கரத்நிலொர்‌; 17, 18, 41. 


தரித்தான்‌; 46 
தரித்தோன்‌: 12, 27, 


388 


கேளா: 46-- 
கேளாது: 26. 


அகத்திடை; 46-- 

அடைத்தி உட; 10. 

அகத்தினில்‌; 39, 41. 

அடைத்த; 46- 

அமைத்த; 21, 43. . 

உரைத்த; 29. 

அடைந்த; 44. 

முனி யைய; 46 

முனியையா; 1-6, 12, 13. 15-- 
23, 26-29, 31, 43, 44. 


இவ்வரை; 46 - 
வெவ்வரை; 5, 12, 41. 
முன்போர்‌; 40 
முன்னம்‌; 41, 


மைவரை; 46-- 
வைவரை; 33 
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இலம்புகள்‌: 46-- 

சிலம்பு கொள்‌; 13, 17, 18, 412 

சிலம்பிடை; 41. 

இலம்பிடைச்‌; 46-- 

சிலம்பிடை; 1-0, 13-18, 40, 
42. 

சலம்பவிடை: 12, 27. 

சிலம்புகள்‌; 41. 

செறித்த; 40--- 

செறித்த; &, 14, 26, 41. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


166 


11 


111 


IV 


சேர்த்த; 12, 21. 
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கமலோடும்‌; 12-15, 20, 40. 


நிலம்புக; 46-- 
நிலம்பக; 12, 24, 27. 


மிதித்தனள்‌; 46 
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மிதித்திட; 1-6, 12-18, 21-23, 


25, 2.-29, 31, 39-41, 45, 
44. 
மிதித்திடை; 20, 26, 41. 


நெளித்த; 46-- 
நெரித்த; 15. 


வேலைச்‌; 40-- 
வேலை; ],3,6, 13, 15, 22, 
25. 


தோறும்‌; 12, 27. 


சலம்புகவனற்றறுகண்‌ ; 46 
சலம்புகவனத்தறுசண்‌: 31. 
அலம்‌. ,கவனற்றறகண்‌: 13, 
15. 22 23, 41. 
அலம்புகவுமற்றறுகண்‌; 14. 


அந்தகனுமஞ்சிப்‌; 46 
அந்தகனுளஞ்சிப்‌; 27. 
சண்டனுமுளஞ்சிப்‌; 12. 
அர்தசனுபஞ்சப்‌; 20, 22. 
அந்தகனுமிஞ்சி; 23. 


நிலைக்கிரிகள்‌ ; 46-- 
நிலக்கிரிஃள்‌; 1-3, 5. 6, 12, 15 
28-25, 32, 37, 39-44. 
நெடுங்கிரிகள்‌ ; 14. 
நிரைக்கிரிகள்‌; 41. 
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'இறைக்கடி; 1, 6. 
பிறைக்கடை; 4(- 


பிறைசகடி; 2. 
பிறைக்கிடை; 5. 
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பிறக்கடை; 21. 


பிறக்கிட; 46-- 
பிறங்கிட; 4. 13, 14, 
23. 35 41, 43. 

பிறத்திட; 21. 


16, 20. 


பிலவாயள்‌ ; 46 

பெலவாயாள்‌; 2, 15, 20, 21. 
27, 41. 

பிலவாயாள்‌: 1, 4-6, 12-14. 
17, 18, 21, 23-26, 28, 29> 
39, 43, 44. 


மறைக்கடை: 46 
மறுக்கடை: 1, 6. ] 
கறைக்கடை; 2, 15, 16-18, 21. 
23, 25, 43. 
மறக்கடை:4, 13-15, 22, 24, 
27-29, 41, 44. 
மறைக்கட; 20. | 
மறக்ட; 4]. 


இரண்டாய்‌; 46-- 
இரண்டே; 41 


முளை த்தென : 46-- 
முளைத்தன; 29, 


நெருப்பெழ: 46-- 
நெருப்பென; 5, 16. 


விழித்தாள்‌; 46-- 
விழிப்பாள்‌; 24, 26. 
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கடங்கலுழ்‌; 40-- 

கடங்கலிழ்‌; 2, 23. 

தடங்களிறு; 46-- 

கடுங்களிறு; 3. 12, 15, 16, 
19, 23. 25, 35, 41, 43. 

கருங்களிறு; 4. 13, 17, 18 
22, 24, 28, 40, 4l, 

தடக்களிறு; 14. 

கருகளிறு; 20. 

தீருங்களிறு; 26, 31. 

கடக்களிறு; 41. 


கையொடு; 46 
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கைகொடு; 3, 41. 
கைக்கொடு; 28. 


தெற்றா; 46-- 

தெற்றும்‌; 1-4, 6, 14, 20, 21, 
24, 26, 28, 41. 

தெற்றி; 5, 18, 16-18, 22, 23, 
40, 41, 43. 

தெற்று; 39, 41. 

தோறும்‌; 44. 


வடங்கொள: 46-- 
வடங்களின்‌ ; 
92, 24, 40, 41. 


இடையாள்‌; 46-- 
முலையாள்‌; 18, 17, 18, 22. 
இடையான்‌; 15. 


மறுகி; 46-- 
மறுகும்‌; 12, 27, 35, 41. 


நெடுந்திசையும்‌; 46 
நெடுங்கடலும்‌; 24, 28. 


எங்கும்‌; 46 

யாவும்‌; 17, 18, 20, 22, 40, 
41. 

வாவும்‌: 18. 

ஏறா; 28. 

மேலும்‌; 39. 

அஞ்சிப்‌; 47, 

அடங்கலும்‌; 46 

அங்கலும்‌; 32. 

பிலம்புக; 41. 

௩டுங்கவுரும்‌; 46 

நிலைக்‌இரி கள்‌; 41 

அஞ்சநனியார்த்தாள்‌: 46 

முன்தொடரவார்த்தாள்‌ ; 41. 
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செய்தெவரும்‌: 46— 

செய்தவரும்‌; 1, 4, 6, 17, 18, 
41. 

செய்யவரும்‌: 41, 


கூர்த்தநுதி; 40 
கூர்த்தனுத; 1, 6. 
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கூர்த்தசனி; 20. 
கூர்த்துநுதி; 26. 
கூர்த்தநுனி; 28. 
11] பகுவாய்‌; 46 
படுவாய்‌; 317. 


| 17 செய்தனளிடிக்குமழை; 46 


௦ சய்தனள்மலைக்குவமை; 13, 
17, 18, 22, 26. 

செய்த னளிடிக்குவமை; 19, 
25, 29, 39. 

ஆடின ள்‌ மலைக்குவமை; 24, 
28, 40. 41. 
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1 வலத்து; 46-— 
வனத்து: 11. 18. 
காவலிதில்யாவும்‌; 46 
காவலிதியாவும்‌; 1, 3, 6, 14- 

16, 24-26, 28, 29, 35, 31: 
42. 
காவலதியாவும்‌; 20, 44. 
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காவலிதுயாவும்‌; 4, 5, 19, 23, 
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காவலிதில்யாரும்‌; 17, 18, 22, 
40. 
காவலிதுயாரும்‌: 13, 41. 
காவலிதினியாவும்‌; 31. 

11 கெடக்கருவறுத்தனன்‌; &0-- 
கெடக்கருவறுத்தனள்‌; 43. .- 
கெடக்கரிசறுத்தனன்‌; 18, 14, 

17, 18, 40. 


கெடக்‌ கருசறுத்தனன்‌: 1-6, 


19, 21, 22, 25, 29-31, 39. 
இடக்கருசறுத்தனன்‌; 15. 
கெட க்கருசறுத்தனென்‌; 32, 

33, 42. 
இடக்கும்‌; 46-- 
கடைக்கும்‌; 2, 12, 14, 24-27, 

29. 


! [ரர விதிகொடுக்தப்‌; 46- 


| 
\ 
| 
| 


விதியினாலோ; 13, 14, 18, 20, 
29, 24, 28, 40, 41. 
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பாலகாண்டம்‌ 


விதியினாலே; 21. 
விதிகடுந்தப்‌; 81. 


பகர்மின்‌; 46-- 
உரைமின்‌; 26. 
என்றே; 460-- 
என்றாள்‌; 1-6, 12-29, 31, 39- 
41, 43. 

394 
இற்றுக; 46 
அற்றுக; 4, 19, 25, 29. 
உற்றுக; 27. 
பற்றுபு; 35, 40. 
விழித்தனள்‌; &6-- 
விளித்தனள்‌; 17, 18, 40. 
பிழிந்தனள்‌; 35, 40, 
புழுங்கா; 46- 
புழுங்க; 26. 
விழுங்கா; 35, 40. 
புழுங்கி; 44. 


இற்றுக; 3, 18, 15, 16, 18, 20, 
23. 28, 31, 41, 43, 44, 


அற்றுக; 46 

உற்றுக; 11. 

இற்றுற; 24. 

மதித்திண்‌; 46-- 

மணித்திண்‌; 15. 

வதித்தாள்‌; 24. 

பதத்தின்‌; 25. 

பாகமெனும்‌; 46-- 

பாகமென; 20, 26, 31, 44. 

முற்றெயிறு; 46- 

முத்தையிறு; 26. 

முற்‌ றெயல; 81. 

முத்தெயிற; 44. 

உய்த்தெறிவன்‌ ; 46-- 

உற்றெறிவன்‌; 1-6, 12-19, 21, 
23, 24-29, 31, 40, 43, 44. 

முற்றெறிவன்‌; 20, 22. 


395 
முனிவற்கது; 46-- 
முனி வர்க்கது; 13, 23, 24. 
முனிவற்கிது; 20. 
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- எஃகமும்‌; 19 25. 


தொடுக்கிலன்‌ ; 46-- 

தொடுத்திலன்‌ ; 4, 23, 43. | 
தொடுத்தனன்‌; 21. | 
உயிர்க்கே; &6-- | 
உயிர்த்தே; 1, 2, 4, 6, 14, 


துண்ணெனும்‌; 40- 
துண்ணென; 23, 26, 44, 
வினைத்தொழில்‌; 46-- 
விளைத்தொழில்‌; 40. 
தொடங்கியுளளேனும்‌; 46— 
தொடக்கியுளளேனும்‌; 18, 20, 
24. 
தொடங்கியுளமின்னும்‌; 15 


மனத்திடை; 46 
மனத்திறை; 5; 13, 16-18, 22, 
24, 26, 33, 39-41. 


396 


எயிற்றாடனை; 46 
எயிற்றாளயில்‌; 5, 12, 24, 26, 
27, 30-35, 37. 38, 41, 44. 

எயிற்றாலயில்‌; 39. 


கொல்வெனேன்று; 46 

கொல்வளென்று; 24, 44, 

கொல்வனென்று; 51, 39, 

ஏற்கவும்‌; 46-- 

எண்ணவும்‌; 1, 6. 

எய்தவும்‌; 2. 

எவ்வமும்‌; 3. 

ஏதமும்‌; 4, 14, 15, 20, 21, 24, 
26, 44. 

ஏற்றதும்‌; 5. 

ஏகவும்‌; 12, 16, 27. 


பார்க்கலாச்‌; 46-- 
பார்க்கலான்‌ ; 24. 
பார்க்கிலன்‌ ; 25. 


தாரவன்‌; 46 
ராகவன்‌; 14, 
கருத்தெலாம்‌; 46 


வாம்‌; 1, 6, 12, 13, 


IV 


ர்‌ 
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IV 


பாட வேறுபாடு 


அறிந்து; 46 
அறிந்த; 17, 18, 20, 24, 28, 40. 


கூறுவான்‌; 46 
கூறினான்‌; 2, 3, 4, 14, 21, 25, 
26, 44. 


397 


இதென்று; 46 
இதென: 32, 


செய்தெமைக்‌: 46-- 
செய்தெனை ; 24. 


இத்தனை யே; 46-- 
அத்தனையே; 5, 15, 28, 24, 
99, 43. 


யாதென்று; 46 
ஏதென்று; 20. 


எண்ணுவது; '16-- 

எண்ணுதி; 4, 20, 24, 28, 35, 
37, 41. 

உன்னுவது; 21, 


எண்ணுவதோ; 46 

எண்ணுதியோ; 4, 20, 24, 28, 
85, 37, 41. 

உன்னுவதோ; 14, 


398 


உடையார்ப்‌; 40, 41, 
உடையார்‌; 46 
உடைத்தார்‌; 26, 28-30, 


பிழைத்தானகை; 46 
பிழைத்தார்ககு: 1, 3-6, 13-16, 
19, 21, 28, 24, 26, 28-80, 
37; 39, 42-44. 
பிழைத்தானகு; 2. 
பிமைத்தார்ககும்‌; 17, 18. 
பிழைத்தார்மல; 12, 27. 
பிழைத்தரீனக்கு; 41. 
பிழைத்தானகை; 40, 41. 
ிழைத்தார்ககை; 41 
பிழைத்தானகும்‌; 41. 
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வாண்மையே; 1-6, 1, 13, 15, 
23-34, 40, 41. 

ஆண்மையே; 46 

வாய்மையே; 20 


பெற்றவன்றிறல்‌; 46 
ட்டைவன்‌ றிறல்‌; 1, 6. 
உடைவன்றிறல்‌; 2-5, 12-23, 
27-29, 39- 1, 43, 44. 
கற்றவன்றிறல்‌; 24, 26. 


தோற்குமால்‌; 46-- 

தோற்பரால்‌; ।-4, 6, 14, 15, 
28, 25, 26, 29, 31, 41, 43, 
44, 

தோற்குமேல்‌; 24, 

தோற்பரேல்‌; 30, 32-35, 3%, 
38, 42. 


என்னுமது: 46 
என்னுமிது; 5, 12, 13,15-18, 
20-24, 27, 30, 39, 40, 43. 


ஆரிடை; 3, 30, 37, 39, 41, 
42, 


ஆர்வசத்து; 46-- 
ஆர்வயத்‌; 5. 
ஆர்கண்ணது; 41, 44, 
ஆர்வரத்து; 25. 
ஆர்கணத்து; 26. 
வைகுமே; 30, 32-38, 42. 


ஆகுமே; 46- 
ஆகுமோ; 1, 2, 6, 16-22, 24, 
41, 44. 

399 
இர்திரன்னிடைக்தான்‌ ; 46-- 
இக்திரனிடைக்தான்‌; 1, 5, 6, 

13, 23. 
இந்திரனுடைந்தான்‌ ; 3, 19, 

20, 24, 25, 29. 
இர்திரன்னடைக்தான்‌; 15. 
இக்திரன்னிடைக்தே; 41. 
உடைம்தொடினார்‌; 46 
இடைக்தோடினார்‌; 15, 20, 24. 
உடைந்தோடினான்‌; 12, 21,236 

21,41. 


770 


11 


111 


IV 


111 


- மந்தரமிவள்‌; 1, 3, 4, 


பாலகாண்டம்‌ : 


தட்திரம்படத்‌; 46- 
தந்திரப்படைத்‌; 8, 44. 
தந்திரம்படை ; 41. 
வானவர்‌; 46— 
மானவர்‌; 44. 


மந்தரம்மிவள்‌; 46-- 


24. 
மைந்தரோடு; 46 
மைந்தர்தோள்‌; 2, &, 13. 
மைந்தவோடு; 41. 


அக்தரம்மினி; 46- 
அந்தரமினி; 1, 3, 6, 28. 
யாதுகொலாமையா; 20, 39. 
யாதுகொலாண்மையே; 46-- 
யாதுகொலாண்மையாயம்‌; 1, 6 
41. 
யாதுகொலாண்மையால்‌; 2, 
8, 41. 
யாதுகொலாமரோ; 5. 


400 


(இப்பாடல்‌; 5, 18, 15-19, 21, | 


29, 29, 40-ஆம்‌ பிரதிகளில்‌ 

இல்லை.) 
காதலமற்றுமொன்று; 46 
காதலமாறுமொன்று; 20. 
காதலமாற்றமொன்று; 39, 
இன்னம்‌; 46-- 
இன்னன; 1, 6. 
இன்னும்‌; 20. 
இன்ன; 26. 
உரைக்கின்றது; 46 
உரைக்கின்றன; 24. 
உரைக்கின்றனன்‌; 28. 


111 காலம்‌; 46-- 


காலை; 2, 3, 14, 24, 26, 39. 

நிகழ்ந்த; 46- 

எழுந்த; 24. 

முயன்ற; 41. 

முறைமையிது; 46-- 

முறைமையது; 1, 3, 6, 12, 20, 
28, 35, 41. ள்‌ 


6, 23, | 


IV 


11 


111 


IV 


முறையதே; 23, 43. 
முறைமையிது; 27, 81. 


தவத்தீறிலான்‌; 46-- 
தவமீறிலான்‌; 1, 6, 12, 26, 
2%. 


401 


(இப்பாடல்‌ 5, 16-18, 21, 22, 
40-ஆம்‌ பிரதிகளில்‌ இல்லை.) 


வருகயற்‌; 46-- 
வருகியற்‌; 15. 


கட்கியாதிவல்லாசுரர்க்கு; 46- 
கட்கயாதிவல்லாசுரர்க்கு ; 4, 
14, 
கட்டயாதிவல்லாசுரர்க்கு; 12. 
கற்புடையதொர்மா தனைக்‌; 15. 
கட்கியாதிவலாசுரற்கு; 23. 
கட்யொதிவலாசுரர்க்கு ; 
43, 44, 


உறவுறவாதலே; 46- 
உறவுலகாள்தலால்‌; 1, 2, 6, 
12, 20, 26, 27, 39. 
உறவுறகாள்தலால்‌; 8, 4. 
உறவுலகோசலால்‌; 44. 
உறவுறவாதலாற்‌; 13-15, 19, 
28, 28-30, 43. 
உறவுறவாயினாள்‌ ; 31. 


கருதி; 46 
கரு. 42. 


26, 


நேமியான்‌; 46 
நேமியாய்‌; 13, 20. 
தாரினான்‌; 24. 
காதிமால்‌: 28. 


402 


(இப்பாடல்‌, 5, 16-18, 21, 22, 
40-ஆம்‌ பீரதிகளில்‌ இல்லை.) 


வானகந்தனின்‌* 46— 
வானகத்தினில்‌: 26. 
வானகத்தினின்‌; 32, 33, 


35, 
41. 
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வானகத்திலும்‌; 20. 


மண்ணினின்‌; 46 
மண்ணினும்‌; 20. | 


என்றெணும்‌; 46 

என்றெனும்‌; 15, 27, 41, 43, 
44. | 

என்றென்று; 20. | 


புக்தியள்‌: 26, 35. 
புந்திய; 46 | 
புந்தியாள்‌; 1-4. 6, 12, 14, 23, | 
26-28, 31, 41 48. | 
புந்தியத்‌: 13, 15, 44. | 
புந்தியாற்‌: 19, 25, 29. | 
புக்தியிற்‌; 90. 
புந்தியாய்‌; 39, 


தானவள்குமதிப்‌; 46-- 
மானவெஃகமதிப்‌; 23, 48. 
மானவெ ஃகுமதிப்‌; 28. 
தானவெஃகுமதிப்‌: 50 
மானம்வெஃகுமதிப்‌, 35. | 
வானவோர்குமதிப்‌; 39, 
தானவொள்குமதுப்‌; 1-4, 6, 
20. 
தானவர்க்குமதிப்‌; 12. 
தான வொண்சுமதிப்‌; 44. 
தானவாவுமதிப்‌; 13. 
தானவெலஃகும்மதிப்‌; 19, 
தானவெஃகமஇப்‌; 25 
தானவொல்சுமதிப்‌: 26. 
தானவக்குமதிப்‌; 27 
தானவொண்காமதிப்‌; 31. 


ஊனொழித்தனன்‌; 46 
ஊனமழித்தனன்‌; 14, 

ஊ னெறிந்தனன்‌; 24. 
ஊனொழித்திட 13, 19, 25. 
ஊனெழிக்திடல்‌; 29. | 


வச்சிரத்தும்பர்கோன்‌; 46 

நன்மொழியோதினான்‌; 13. 

AA 19, 25, 
29. 

இக்திரஜெள்ளியோய்‌; 24. 


அடம்தரத்தும்பர்கோன்‌; 28. 
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(டவ ப. 5, 18, 15-19, 21, 
22, 29, 40- -ஆம்பிரஇக ஸில்‌ 
இல்லை) 


ஆகண்டலன்றனக்கு; 46 
ஆகண்டலன்னவற்கு; 20. 
ஆகண்டலன்றெனக்கு; 44. 


உண்டாய வல்லாதிடை; 46 
உடையவல்லாதிடை . 30, 32. 
உடையதல்லாலிபை: 31. 
உடையவல்லாலிடை: 41, 
உண்டையவல்லாதிடை,; 42, 
உண்டாயதல்லாலிடை; 1, 6, 
14, 20, 23, 24, 39, 41, 43, 
44, 
உண்‌ டா யதல்லாதிடை; 26. 
28, 35, 37. 
உண்டாயதலாலிடை; 
27. 


2-4, 12, 


| 111 என்பனவெய்‌தியவோ: 46 


என்பனதெய்தியதோ; 2. 

என்பவையெய்தியதோ; 3. 

என்பதெய்தியதோ: 20. 

என் பனவெய்தியதோ; 1, 6, 
14, 23, 24, 26, 28, 31, 39, 
41, 43, 44. 


தாரினாய்‌; 46-- 
தாரினோய்‌; 39. 
தோளினாய்‌; 20. 

404 
கறங்கடற்றிகிரி; 40-- 
கறங்கிடத்திகிரி; 41. 
கறங்கி டற்றிகிரி; 26, 31-33... 

37,42. 
படிகாத்தவர்‌: 46 
படைக்காத்தவர்‌; 20. 


படிகாத்தவப்‌; 24. 4 3 
பிறங்கடைப்‌; 46 - ர 
பிறங்டெப்‌; 16, 20, 27, 44... 
பிறங்கடப்‌; 1, 6. 41. அட 


பிறங்கடற்‌; 15, 15, 13- 19, 28 தர 4 
25, 27, 29, 41, 43, . 
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பெரியோரொடும்‌; 46-- 

பெரியாரொடும்‌; 12, 19, 21, 
23, 43. 

பெரியோர்கடம்‌; 20. 

பெரியாருடன்‌; 24, 29. 


மறங்கொ டித்தரை; 46-- 
மறங்கொடித்தனை ; 13. 
மறங்கொடின்னன ; 25. 
மாய்த்துகின்று; 46-- 
மாய்த்துள; 1, 2, 5, 6, 20, 21, 
24. 
மாய்தீதுகல்‌; 3, 12, 15-18, 22, 
23, 27, 28, 39-41, 43. 
மாய்ந்துள; 4. 
மாய்த்தற; 19, 25, 29. 
மாய்த்துநல்‌; 13. 
மாய்த்துமன்று; 26, 
மாய்த்தெனது; 41. 


ெகடுத்‌ த வட்‌ காண்மையும்‌; 
406-- 

கெடுத்தவற்காரருள்‌; 20. 

கெடுத்தவற்காண்மையும்‌; 24, 
25, 28, 


405 


அற்றதெண்ணித்‌; 46-- 
அற்றுதென்று; 1, 3, 4, 6, 14, 
20, 28, 35, 41. 
அற்றமெண்ணித்‌; 24. 
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புகலக்‌; 46 
புகழக்‌; 25. 
தோன்றச்‌; 46- 
தோன்றா; 39. 


இறிதிடம்‌; 40-- 
சிறிதிடர்‌; 19-22. 
இரந்த; 46-- 
தீர்க்து; 1. 6, 41, 
இரிந்த; 39 
சென்ற; 14, 


மைம்மலி; 46-- 
மைமலர்ப்‌; 14, 15. 
மைமலி; 48, 44, 
கொய்ம்மலர்ப்‌; 28. 
பொழில்‌; 46-- 

பொழிலி; 3, &, 12, 14, 44. 
கூறல்‌; 46-- 

விளம்பல்‌; 14. 


474 
நாயகரில்‌: 46-- 
நரயகனில்‌; 21, 24, 41. 


தரன்‌ பிறி இில்லென்றெண்‌ 
ணும்‌; 2, 20. 

தான்‌ பிறிதில்லையென்னும்‌; 1, 
4,6, 12 15-19, 23, 39, 45. 

தானலாதில்லையென்னும்‌; 3, 
14. 

தவம்பிறிதில்லையென்னும்‌; 5, 
13, 22, 24, 25, 40, 41. 

தாம்பிறிதில்லையென்னும்‌; 21. 

தவம்பிறி திலவென்றெண்‌ 

தான்‌ பிறி தில வென்றெண்‌ 
ணும்‌; Dis 29. 

தவம்‌ பிறி தில தென்றெண்‌ 
ணும்‌; 31. 


தான்‌ பிறி திலையென்றெண்‌ ! 


ணும்‌; 44 
தான்பிறிறிலையென்றுன்னும்‌ ; 
41. 


மங்கைமார்‌; 4(- 
மங்கைமாச்‌; 3. 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


சிந்தை; 40-- 
கெஞ்சம்‌; 26. 
மனமே: 14, 31. 
மனனே; 41. 
போலத்‌; 46-- 
போலும்‌; 26. 
கேளாய்‌; 46-- 
கேண்மோ; 21. 


எங்கணான்‌ மறைக்கும்‌; 46-- 

அங்கனணான்மறைக்கும்‌; 4, 16, 
23, 24, 43. 

அங்கநான்மறைக்கும்‌; 18. 

அறிவுக்கும்‌; 3-5, 13, 1ஃ, 16, 
19, 23, 24, 27-29, 45. 

அறிவிற்கும்‌; 46-- 

பிறர்க்கும்‌; 46-- 

எவர்க்கும்‌; 24, 39, 


செங்கண்மால்‌; 46-- 
செங்கணான்‌; 20. 


இரும்துமேனாள்‌; 46 

இருவீனோடும்‌; 14, 15, 
23-25, 29, 43. 

செய்தவம்செய்தது; 16 

சேர்ந்துவாழிடமது; 14, 15, 19 
24, 25, 29. 

சேர்க்துவாழிடமிது; 23, 43. 

சிறர்துவிற்றிருந்தான்‌ ; 24, 

அன்றே; 46 

இன்றே; 3. 

என்றான்‌; 41. 

மேனாள்‌; 24. 

ஆமே; 14, 15, 19, 25, 29, 43. 


19, 


435 


பற்றறப்‌; 46 

பற்றற்ற; 1-3, 5, 6, 12-14, 16- 
16, 21, 92, 24, 27, 28. 

பரிவுறு; 43. 

பரிவுறும்‌; 15, 19, 23, 25, 29, 

படிப்பதன்னான்‌; 40 

படிவம்தன்னாற்‌; 1-6, 41, 

வடிவந்தன்னாற்‌; 41, 44. 
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படிவத்தன்னான்‌; 
23, 27-29, 48. 
படிவமன்னான்‌; 20. 
படிமதீதன்னான்‌; 22, 24, 25, 
படியதென்னப்‌; 21, 
படர்வதன்னார்‌; 26, 


12-16, 19, 


பேரென்பான்‌; 46 
பேரென்பார்‌; 2, 24, 
பரென்பால்‌; 41, 
பேரன்பான்‌; 1, 6, 28, 20, 
பேரன்பால்‌; 5, 12, 27, 43. 
பேரென்பர்‌: 20, 
பேரென்பது; 18, 16-18, 21, 
40. 41, 


பெரும்பிணக்கொருங்கு; 40 
பெ ரும்பிணக்கொருங்கும்‌; 2- 
4, 
பெரும்பிணிக்கொருங்கு; 26- 
44, 
பிணக்கினையறுக்கும்‌; 19, 25. 
பிணக்கனையறுக்கும்‌; 29. 
பிணக்களையோரும்‌; 23. 
பிணக்கனை யோடும்‌; 48. 
பெரும்பிணக்கோரும்‌; 16. 
பெரு ம்பிணக்காரது; 18, 17, 
18, 22, 40, 41. 
பெரும்பிஸக்கியாரது; 12, 21. 


தேர்வார்‌; 36-- 
தேர்வான்‌; 5, 28, 41. 


ஓர்வார்‌; 12, 13, 17, 18, 22, | 


20, 40, 41, 
ஓரார்‌; 20, 24. 
தேவர்‌; 16, 28, 26, 43. 
தேவன்‌; 1-ம்‌, 6. 
மாயன்‌; 19, 25, 29. 


111 ஆரென்பான்‌; 46-- 


ஆரென்பார்‌; 23, 48, 44, 
ஆரென்ப; 12, 20, 24, 26, 
41. 


27. 


கருதியதறிதழேற்றாம்‌; 40-- 
கருதியதரிதிறேற்றாம்‌; 11, 18, 
கருதியதறிதறேற்றோம்‌; 24. 


கருதியதறிதறேற்றேம்‌; 12, 23. | 
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கருதியகருதற்றேறாம்‌; 26. 

கருதியதறிதறேற்றாய்‌; 44. 

௮ ௬ ள்‌ நெறியமைவினோடும்‌: 
19,23, 25.00 

௮ ௫ள்‌ கெறியமைவிறேற்றாம்‌: 
43. 


ஈரைம்பானூமி; 14, 25. 37, 
40, 42. 

ஈரைம்பானூமிக்‌; 46 

ஈரைம்பதூமி; 1-6, 12. 13, 15. 
21, 23, 24, 26-29, 39, 40, 
43, 44, 

இரும்‌ தவமியற்றியிட்டான்‌; 
46-— 

இருந்தவமுயற்றிவிட்டான்‌; 3. 

இருந்தவமியற்றிவிட்டான்‌; 1, 
2,4, 6, 15, 11, 18; 20, 22 
40. 

அருந்தவமியற்றிவிட்டான்‌; 21, 

இரும்‌ த வமுஞற்றியிட்டான்‌: 
59, 


இருர்தனனினீஃ னிங்கே; 19, 
23, 29, 43. 
இருந்தனனினிதினாங்கே; 25. 


436 
இங்குறைகின்றவர்காள்வாய்‌; 
46-- 
அங்குறைகின்றவக்நாள்வாய்‌ 5 
13. 
இங்குறைகின்றவகன்னாள்‌; 


இங்குறைகின்றனவர்காள்‌; 31 


.இங்குறைகின்றகாள்வாம்‌; 44. 


இங்‌ குறைகின்றவகாள்வாம்‌; 
்‌ 


இங்குறைதின்றவர்காளான்‌: 


ஒடுங்கும்‌; 46-- 

ஒடுக்கும்‌; 13, 17, 18, 22 
40, 41. : 

எயிற்றாண்‌; 46 

எயிற்றான்‌ 1, 3, 4, 6, 12, 18, 
27, 31, 39. 

எயிற்றால்‌; 2. ம்‌ 


28, 


166 


எயிற்றாள்‌; 14, 30, 35. 

எயிற்றோர்‌; 5, 17, 18, 22, 24, 
26, 40, 4°, 44, 

எயிற்றின்‌; 15, 16, 20, 41, 

எயிற்றார்‌; 19, 23, 29, 43. 


111 மாவலி; 40 


மாவிலி; 4. 
மாவெலி; 25. 
மாபெலி; 44, 


IV வெளவுதல்‌; 46-- 


ம்‌ 


வாவுதல்‌; 24. 
வழங்க; 16. 
செய்தான்‌ ; 46-- 
செய்வான்‌ ; 30. 
வரித்தான்‌; 16. 


437 


செய்தவன்‌; 46-- 
செய்தவம்‌; 12, 16-20, 22, 25, 
26, 28, 29, 41, 44. 
செய்தவர்‌; 14, 30, 51, 41. 
செய்தபின்‌; 1, 6, 39. 
செய்தவ; 5, 40. 
செயலாற்று; 46-- 
செயலாற்றார்‌; 12, 19, 22, 25, 
27. 29, 40, 43. 
செயலற்றார்‌; 23. 


11 நெய்தவழ்‌; 46 


நெய்யமர்‌; 20. 
வேள்வியை; 46 

்‌ வேள்வியும்‌; 16-18, 24, 41. 
மேனியும்‌; 95, 
முற்றினன்‌; 1, 4, 6, 14. 
முற்றிட; 46 
முற்றுற; 20. 


IV வையமும்‌; 46-- 


வய்யமும்‌; 33. 
யாவும்‌; 46-- 
வாழ்வும்‌; 2. 


வானும்‌; 12, 15, 19, 20, 23, | 


21, 29, 43. 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


வலித்தான்‌; 46-- 
வரித்தான்‌; 15, 16, 25, 27- 
29, 43. 


438 
அறிந்தனர்‌; 40-- 
அறிந்தவ்‌; 5. 
அந்நாள்‌; 46-- 
அன்னார்‌; 2, 16-18, 41. 
இரந்தார்‌; 46 
இருந்தார்‌; 25, 41. 


111 தரென; 46-- 


'இதென; 23, 43. 


IV நயந்தான்‌; 46-- 


11 


நயந்தார்‌; 89, 
439 


நுனித்துணர்‌; 46-- 
நுணித்துணர்‌; 13, 24, 
நுதித்துணர்‌; 39. 
காசிபனுக்கும்‌; 12,715, 19, 23, 
25, 27; 35, 37, 41, 43. 
காசிபனென்னும்‌; 46 


வாலதிதிக்குமொர்மாமகவாக; 
21, 29, 35, 37. 

வால றி வற்கதிதிக்கொருமக 
வாய்‌; 46— ்‌ 

வாலைதிதிக்குமொர்மாமக 
வாகி; 12, 19, 23, 41, 43. 


111 நீலநிறத்து; 46 


நீலநிறத்தின்‌; 16, 
நீலநிலத்து; 1. 


IV ஆலமர்‌; 46 


ஆலமை; 15. 
வித்தினருங்குறளானான்‌; 46— 
வித்தினருங்குறளானார்‌; 19. 
வித்தினரங்குரமானான்‌; 217. 
வித்தனருங்குறளானான்‌; 2. 


440 
முஞ்சியன்‌ : 46 
முஞ்சியின்‌; 9. 
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த்‌ ்‌ 2 ர லன்‌ சகது 
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முஞ்சையன்‌; 1, 6, 44. | 


விஞ்சை; 46-- | 
விஞ்சக்‌; 1, 2, 6, 44, | 


கஞ்சக்‌; 21. 


நாவனனற்படு; 46 
மாவினன ற்பொதி; 16. | 
காவினற்படு; 39, 41. | 
மாவினனற்படு; 12, 13, 15, | 
19, 20, 22, 25, 27, 29, 30, 
48, | 
காவினன்‌ புற்படு; 41. 
கையன்‌; 46 | 
கையான்‌; 13, 17, 18, 40, 41. | 
கையின்‌; 25. | 


அற்புதனற்புதரே; 40 
அற்புதரற்புதரே, 11, 18, 41. | 
அற்புதமற்புதரே; 3. | 
அறியும்‌ தன்‌; 46 
அறியுந்தம்‌; 4, 
இற்பதமொப்பதொர்‌; 46 
சிற்ப ரமொப்பதொர்‌; 18, 16- 
18, 23, 40, 41, 43, 
சிற்பதமொய்ப்பதொர்‌; 10. | 
மெய்க்கொடு; 46 | 
மெய்கொடு; 16. 


441 


வியந்து; 46 

விரைந்து; 4, 20, 31, 35, 37, 
41, 44, 

கொண்டான்‌; 46 

சென்றான்‌; 3. 

ஙின்றனின்‌; 46 

மின்‌ றனில்‌; 1-4, 6, 12-20, 23. 
21, 29, 31, 39, 40, 48, 44, 

நின்றுணே; 5. 

நிறைந்தோய்‌; 46 

நிறைந்தோர்‌; 1-6, 14, 23, 26, 
39, 41, 43, 44. 

என்றனின்‌ ; 46 | 

என்றனில்‌; 1-3, 6, 12-14, 16- 


19, 28, 25, 27, 29, 40, 43. ! 
என்றிலுயர்ந்தவர்‌; 4, 20. | 
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யாருளர்‌; 46 
யாரினி; 1-8, 5, 6, 16, 20, 24, 
: 26, 30-35, 37, 39, 41, 44. 
யாவாகொல்‌; 1, 19, 28, 25 
21, 29, 43. 5 
ஆரிணி; 4.. 


442 
அவ்வகை; 46-- 


அவ்வுரை; 4, 5, 17, 18, 28, 
40. 


அவ்வழி; 33, 39, 41, 
கூறவறிந்தோன்‌: 46- 
கூறவறிர்தான்‌; 24, 26, 
கூறிடவக்தோன்‌; 41, 


வேண்டினர்‌; 46 

வேண்டலர்‌; 7, 

வேண்டவர்‌; 2-4,6, 12-16, 19 
20,23, 25,27, 29,39,41, 43, 

வேட்கையின்‌; 46 

வேண்டகை; 1, 6. 

வேண்டுவ; 24, 

மேற்பட; 46 

வேற்பட; 1, 6. 

வீசி; 46 

வீதி; 23. 

வீச; 15. 


நீண்டகையாயினி; 46 
தீண்டகையாயினி; 1, 6. - 
நீண்டகையாமென; 15. 


நீண்டகையரவென; 19, 238, 
29, 43. 

நீண்டகையாயென; 25, 35. 
41. 


நீண்டகையாயின; 26. 
நீண்டகையாய்மதி; 39 


அல்லவர்‌; 46 
அல்லர்கள்‌; 4. 
மாண்பிலர்‌; 46 
மாண்பினர்‌; 1,4, 6, 17, 18, 
26, 41. = 
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உவந்தெதிர்‌; 46-- 
உவந்தது; 41. 


என்செய; 46 
என்செய்க; 2, 30. 
என்செயல்‌; 22. 


வெந்திறலோய்தர; 13, 22, 23, 
27, 28,40, 41. 

வெர்திறலாயிது; 46— 

வெந்திறலாயது; 1-4, 6, 15, 
19, 21, 25, 26, 29, 31, 43, 
44, 


வெர்தறலேயது; 5. 17, 18, 
41 
வெக்திறலாப்தர; 12, 16, 39. 


41. 


என்றனன்‌; 40-- 
என்றலும்‌; 20. 


444 


இறத்திது; 46 
திறத்தது; 41. 
ஐய; 46 
ஓயா; 
99, 31, 39. 43, 44. 


கொண்டல்‌; 4 


. கொண்ட, 2, 3, 13. 


முற்றும்‌; 46-- 

முற; 17, 18, 40, 41. 
மற்ற; 12, 21, 
மற்றை; 44, 

மேனாள்‌; 46-- 
எல்லாம்‌; 24. 


உண்டவனாமிது; &6-- 
உண்டவனேயிது; 20, 24. 


1-6, 12-14, 16-96, 29, 


இர்‌! 


| IV 


நர 


உண்டவனாயிது; 25, 27, 29, ' 


95, 39, 41, 43. 
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அறுக்குமாயனைக்‌; 21. 


13, 
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காண்குருர்‌; 46 

காண்குறா; 44. 

காண்கிலார்‌; 12, 15, 
25, 27, 29. 
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28, 25, 27, 43. 
முறையினால்‌; 26. 


முற்றுவேற்கு; 46 
முற்றுவோற்கு; 3, 14. 
முற்றுமெற்கு; 12. 
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வேண்டுவேற்கு; 26. 
ஈதலால்‌; 40-- 
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23, | 


கொண்டுதான்‌; 41. 

மேவினான்‌; 46 

மேவினன்‌; 25. ன்‌ 

மேயினான்‌; 3, 5, 12, 17-19,23 
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மோனியாய்ப்‌; 17, 18, 41. 
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41, 43. 
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மேகம்போல்‌; 46 - 
மேகம்போன்று; 26. 
மாரிபோல்‌; 21. 
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தெறித்தனர்‌; 14. 
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மழுக்களோச்சினர்‌; 1-4, 6, 
14, 16, 19, 20, 23, 24, 26, 
35, 37, 41, 43, 44. 
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16, 19-21, 23-29. 

ஒன்றலத்‌; 2, 3, 22. 

ஓன்றலா; 35, 37. 
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உகுத்து; 4, 17, 18. 

உருமி; 41, 
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வீசினர்‌; 1-4, 6, 12-23, 25-29, 
31, 40, 41, 43, 44, 


மறைத்தன; 46 

மறைத்தனர்‌; 1-4, 6, 12, 13, 
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41, 43, 44, 

மறைத்தது; 41. 


மீனகு; 46 
மீனுகு; 16. 
மீனுறு; 25. 
போர்த்தென; 46 


-போர்த்தன ; 41, 


மறைத்தன; 46 

மறைத்‌ தது; 2-4, 12-20, 22, 
23, 26-29, 31,35, 37, 39- 
41. 

மறைந்தது; 1, 6, 25. 

மறைத்தென; 24, 


வளைந்த; 46-- 

வளைத்த; 2, 3, 41. 

மறங்கொள்‌; 5, 12, 18, 15, 17, 
18, 22, 27, 40, 41, 
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வில்‌ லொடு; 46-. : 
வீல்லொடும்‌; 39. 


மின்னுவாள்‌; 46 


மின்னும்‌ வாள்‌; 1, 4, 6, 14, 


15, 19, 20, 23, 24. 
ஆழியான்‌; 39. 
பகழிவாள்‌; 26, 31-34, 37, 41, 
44. 
உலாவிடப்‌; 46 


மீதுலாய்ப்‌; 5, 12, 17, 18, 22, 
40, 41. 


- மிதுயர்‌; 24. 
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பல்லியம்‌; 46-- 
பல்லியக்‌; 25. ்‌ 
பல்லியத்து; 26, 31, 39, 44. 


கடிப்பினின்‌ ; 46 

கடிப்பினில்‌; 13, 14, 17, 18. 

கடுப்பினில்‌ ; 1-6, 12, 15, 16, 
19-23, 25. 

கடிப்பிடை; 41. 

இடிப்பினின்‌ ; 26, 31. 

இடிப்பினில்‌; 99, 

இடிப்பின; 44, 

இடிக்கும்‌; 40-- 0 

அடிக்கும்‌; 4, 

இடிக்கப்‌; 23. 

இடிக்குப்‌; 43. 

பல்படை; 46-- 

பற்படை; 44. 

போர்ப்படை; 4, 5, 41. 

போரப்பிடை; 41. 


ஒல்லென; 46-- 

ஒல்லென்ன; 5. 

ஓல்லொலி; 41, 

உரறிய; 46 

உரற்றிய ; 5, 12; 13, 15, 16, 
19-21, 28, 24, 27, 29, CS 

உரப்பிய; 44. 

ஆற்றிய, 26. 

பேர்ச்சியின்‌; 46-- 

பேர்ச்சியுள்‌ ; 1-4, 6, 14, 16, 
19-21, 29, 26, 29-32, 37, 
39, 41, 43, 44 

பேர்ச்சியில்‌; 25, 35. . 

போன்றதே ; 1, 4, 6, 12, 13, 
17-29, 31, 39-41, 43, 44. 

போன்றவே; 46 

ஆனதே; 41. 
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எயிற்றின்‌; 46-- 

எஃகினர்‌; 4]. 
வர்கிறப்‌; 46 

'அவருடைப்‌ ; 1-4, 6, 14, 16. 

19, 20, 23, 25, 26, 29, 41, 
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பங்டயும்‌; 1, 6. 
சுழல்கண்‌; 46 
சுழற்கண்‌; 23, 25. 
இயினர்‌; 46 


தீயவர்‌; 25. 


தீயவர்‌; 46— 
தீயினர்‌; 25. 
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கடைக்கண்‌; 46 
கண்கள்‌; 25. 


நோக்கினான்‌; 46-- 
மோக்குறா; 1-6, 12-29, 39-41, 
43, 44, 


அண்டர்நாயக; 46-— 

அண்டமாயக ; 3, 4, 16, 19, 
20, 24, 41. 

ஈண்டவர்‌; 46-- 

ஈண்டிவர்‌ ; 2, 5; 15, 17-19, 
29, 37, 40, 41. 

ஆண்டிவர்‌; 12, 27. 

வீழ்வனவெனத்‌; 46-- 

வீழ்வதையினித்‌; 20. 


467 
தூமவேல்‌; 46-- 
தாமவேல்‌; 6. 
அரக்கர்தம்‌; 46-- 
அரக்கர்கள்‌; 15. 


நிணமும்‌; 46— 
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பிணமும்‌; 5, 17, 18, 40, 41. 


உன்னியத்‌; 46-- 

உன்னிய; 14, 22, 26. 

உன்னியே ; 17, 18, 35, 37, 
40, 41. 

எண்ணியத்‌; 3, 23, 43. 

எண்ணியே; 24, 


சரங்களேகொடு; 46-- 
சரங்கள்கொண்டுயர்‌; 12, 27. 
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பாலகாண்டம்‌ 


இருக்கையோர்‌; 46-- 
இருக்கையோ; 16. 
இருக்கவோர்‌; 19, 29. 5733 
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நஞ்சடவெழுதலும்‌; 46 
நஞ்சடர்ந்தெழுதலும்‌; 20- 
நடுங்கி; 46-- 

கலங்கி; 41. 


அடையும்‌; 46 
அடைந்த; 5, 28. 
தேவர்போல்‌; 46-- 
தேவரின்‌; 41. 


வஞ்சனை; 46 

வெஞ்சின; 1, 6, 35, 37, 41. 
அரக்கரை; 46 

அரக்கரால்‌; 1, 4, 6, 44. 
அரக்கருக்கு; 12, 27. 
வெருவி; 46-- 

ஒருவி; 25. 

அஞ்ச; 12, 27. 
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கரதலம்‌; 46 
கைத்தலம்‌ ; 13, 17, 18, 40, 
41. 


கலங்கலீரெனச்‌ ; 
37, 40, 41. 

கலங்கல்‌ நீரெனச்‌; 46 

கலங்கல்‌ நீரெனாச்‌ ; 5, 16, 18- 


சிலையின்‌; 46 
சிலையில்‌ ; 5, 12, 15, 17, 18, 
40. 


14, 15, 35, 


குருதியின்‌; 46 

குருதியில்‌; 5, 12, 15, 17, 18, 
26, 27, 40, 44. 

சோரியின்‌; 1, 6, 24. 


ஆக்கினன்‌; 46-- 
ஆக்கினான்‌; 3, 20. 
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வெருவரு; 46-- 

வெருவரும்‌; 2, 14, 21. 24, 26 
31. 

பருவரைத்‌; 41. 


111 இருவரில்‌; 1-4, 6, 12-26, 28, 
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29, 37, 44. 
இருவரின்‌; 46 


கடலினிட்டதங்கு; 46 


கடலிலிட்டதங்கு; 1-3, 5, 6, | 


14-16, 22, 28, 25-27, 44. 
கடலிலிட்டதவ்‌; 13, 17, 18. 
கடலினிட்டதவ்‌; 40, 41. 
கடலினிட்டம்பின்‌; 24, 


அந்தக; 406 

அந்தகன்‌; 1-6, 14, 17, 18, 28, 
38, 31, 35. 

அந்தகர்‌; 24, 

புரத்தின்‌; 46-- 

புரத்தில்‌; 1. 5, 6, 12, 13, 16- 
18, 20, 27, 37. 

உய்த்ததே; 46 

உய்த்தே; 34. 

உய்த்தவே; 23. 

இட்டதே; 10, 25, 29. 
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தொடையலான்‌; 46-- 

தொடையினான்‌; 13, 17, 18, 
99, 40, 41. 

தெரியலான்‌; 41. 

தூவினான்‌; 46 

தூவீனன்‌; 20. 


கணத்திடை; 46 
குணத்திடை; 2. 
குணத்தொமை; 1, 8, 4, 6. 
குணத்தினார்‌; 41, 

கவித்துத்‌; 46-- 

குவித்துத்‌, 1-4, 6, 41. 
கதுவித்‌; 41. 

கடித்துத்‌; 41. 

கடிது;5, 16,20, 26,31, 39, 44, 
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தூர்த்தலால்‌; 46 

தூர்த்தது; 1, 3,4, 6, 12-14, 
16-19, 21-25, 27-29, 35, 40: 
41, 43. 

தூர்த்தபின்‌; 2, 

தூர்த்தலும்‌; 5. 

தூர்த்துஈம்‌; 15. 

தூர்த்தலின்‌; 20. 


பிணத்திடை: 46-- 
பிணத்தினில்‌; 31, 39. 


நடம்திவர்‌; 46 

நடந்தவர்‌; 2-4, 15, 16, 19, 20.. 
23, 25, 29, 43. 

வந்தவர்‌; 21, 

வந்திலர்‌; 41. 


பிடிப்பர்‌; 46 

பிடிப்பார்‌; 16. 

ஈண்டெனா; 46 

ஈண்டென; 12, 15, 24, 26- 
28. 31. 

வந்தென; 1-4, 6, 16, 19. 25... 
29, 41. 

வந்தெனா; 14, 23, 43. 


ருவர்முனொருவர்‌; 46-- 
ருவர்முன்னொருவர்‌; 15. 
ஒருவர்முன்பொருவர்‌; 41. 
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ஓடின; 46 

ஓடினர்‌; 13. 

ஓடிய; 28. 

உருமின்வெங்கணை; 46-- 

உருமில்வெங்கணை; 5, 12, 20. 

உருமின்வெஞ்சரம்‌; 19, 23,29, 
43. 


மிறைத்துக்‌; 46 
இறைத்துக்‌; 4, 17, 18, 21, 29. 
மிறைத்துக்‌; 19, 22, 40. 
மறைத்துக்‌; 26, 41. 
இரைத்துக்‌; 43. 

குவித்துக்‌; 41. 

குதித்துக்‌; 14, 31, 39. 
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களித்துக்‌; 24, 
_ மிடைந்து; 44. 


கூத்துமின்று; 46 
_ கூற்றுமின்று; 44, 
கூற்றினின்று; 41. 
111 தர்த்தியைப்‌; 406 
சீர்த்தியைப்‌; 2, 17-19, 
IV பாடின; 46 
பாடினர்‌; 19, 22. 
பரந்தன; 46 
பரந்தனர்‌; 22. 
பறந்தன; 23. 
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1 கழித்தது; 1-4, 6, 14, 15, 16, 
19, 23,-25, 29, 41, 43. 
கிழித்தன ; 46 


பரந்த; 46 
பகர்ந்த; 26. 


11 அந்தரதுந்துமி; 46 
அந்தரத்தும்துமி; 15, 
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தாதைபால்‌; 46-- 
சென்றனர்‌; 12, 21. 
உரைத்தனன்‌; 46-- 
உரைத்தனர்‌; 12, 21, 27. 
உணர்த்தினன்‌; 19, 23, 43. 
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வேர்தனுமதலையர்க்கம்மொழி ; | 
46 


மன்னனு ந் தனையர் கடம்‌ 
மொழி; 21. 

மன்னன்‌ பாதலத்திலாய்ந்திடு 
மெனக்‌; 12, 27, 

கிளத்த; 46 

இளத்தி; 1-4, 6, 20, 21, 41. 


மீக்கொளச்‌; 46 
மீக்கொள; 43. 
மிக்குள; 25. 


தடவித்‌; 46-- 


துருவித்‌; 41. 


நுங்கர்‌; 46- 
நுங்கனார்‌; 25. 
புவியினைப்‌; 46 
பூமியைப்‌; 13. , : 
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பாலகாண்டம்‌ : 


IV 


இயோசனை: 40 


' ஒன்பதாய்‌; 15, 27. 


111 கபிலன்பின்‌; 46 
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யோசனை; 13, 19, 20. 


அகலமுமாழமும்‌; 46 
அகலமாவகலமும்‌; ர 2. 4. 62 


- அகலமாமகலிடம்‌; 13. 


அசலமாவலைமும்‌; 20. 
அகலமாமதலமும்‌; 22, 41. - 
அகலமாய்மகிதலம்‌; 44. 
ஆமமுமகலமும்‌; 43. 
ஆழமாயகலமும்‌; 39. 


நுடங்கக்‌; 46-- 
நுணங்கக்‌; 12, 24, 27. 
நுழைந்து; 5, 16. 


செய்தனர்‌; 46-- 
செய்தர; 25. 


என்பரால்‌; 40 

என்பதாம்‌; 14, 21, 29. . 

ஒன்பதாம்‌; 1, 2, 4-6, 18, 16- 
18, 22, 24, 26, 28, 40, 41, 
44. 


நவமதாய்‌; 19, 23, 25, 29, 35; 
41, 43. 
எண்டிசை; 3, 20. 
எண்ணதாம்‌; 31. 


இசையின்‌; 46- ப்ட்‌ 

இசையில்‌; 1], 3,5, 6, 15-19, 
21, 23, 27-29, 35, 37, 43. 
44. 


கபிலன்பால்‌; 28. 

கபிலனில்‌; 12, 22, 24, 26, 27,. 
33, 36; 37, 40, 41. 

கபிலனின்‌; 39. 

கபிலனவ்‌; 25. 


எரியிற்‌; 46-- 
எரியச்‌; 41. 


வைதனர்‌; 46- 
எய்தினர்‌; 20. 


ய்‌ டர ஆர்‌ பாட. வேறுபாடு 


செருக்கினார்‌; 40-- ' 


தருக்கனர்‌; 1, 2, 4, 6,12, 14- | 


| 


22, 24-29, 31, 35, 39-41, 
43, 44. 
ட்‌ தருக்கனின்‌; 13. 
நெருக்கனர்‌; 46 
நெருக்கின; 6, 12, 15. . 
நெருங்கினர்‌; 5, 14, 16-18. 
கருத்தனர்‌; 20. 


ன்‌ துனை 


கடி? 
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ம மூளும்‌; 46-- 
- மீளும்‌; 3, 4, 14. 
முணிக்தெரிவிநிப்பப்‌: 46-- 


முனிர்‌ தெதிர்விழிப்பப்‌; 12, | 


13, 22, 24, 27, 41, 
1 ்‌ முனிர்தெதிர்விறைப்ப ; 21. - 
"எ ரிெழவிழிப்பப்‌; 2-4, 14, 
20. 


11 சூடிதன கையினில்‌; 46— 
சூடிதன்ன கையினில்‌; 33. 
கூடிலனகையினில்‌; 15, 43. 
கொண்டனன்‌ னகயில்‌! 1, 

2, 4, 6, 20, 21, 26, 41. 
பொடிந்தன போல்‌; 46 
பொடிந்தென்ன; 24... 
பொடித்தனபோல்‌; 14, 15, 19, 

20, 22-24, 39, 43, 44. 
பொரிம்தனபோல்‌; 13. - 


111 மைந்தராறயுதருஞ்சாம்பராய்‌; 
ஆட்‌ 46— 
மைந்தர்களறுபதினாயிரர்‌; 3,5, 
12, 13, 15-19, 22-24, 27- 
29, 40, 41, 43. 
மைந்தர்களறுபஇனாயிரம்‌; 21. 
மைந்தர்‌ களனைவருஞ்சாம்ப 
. ராய்‌; 20. 
- மன்னவரறுபதினாயிரர்‌; 25: 
ட அவிர்தார்‌: 46— 
மாய்ந்தார்‌; 24, 
விழுந்தார்‌; 26. 
137 கொண்டல்‌; 1-6, 12, 15-20, . 
2225 23, 25- 29, 37, 40, 41, 
43, 


| 


வேந்தனுக்கு; 46 1. 


| 


 மைந்தன்றன்‌ வ 


ர த. 


கண்டால்‌; 46— - 
கொண்டனர்‌; 44. 


வேம்‌ தருக்கு; 39. 

உரைத்தனர்‌; 46— 

உரைத்தன; 3. 
உரைத்திடக்‌; 20. - ப்‌ டப ப 
வேய்கள்‌; 1-3, 5, 6, 12-19, 


21-20, 35, 40, 41, 43,44. - 
வேயர்‌; 46 pes 
வேகர்‌; 41.. 
வெய்தின்‌; 41. ட்‌ 
கேட்டு; 20. ்‌ வ 


517 ப்‌. 


உழைத்து; 46— ல ்‌ 
உழைத்த; 41. . த 
துயர்க£று; 3, 20, 26, 35,37 
41. பத்‌ 
தயாரக 46— - 
துயர்க்கிறுதி; 5, 12 15, Te 
21, 23, 24, 28, 31, 43. “ 
துயர்க்குறுஇ; 19, 25, 29. . 
ஒழியா; 15, 19, 20,2 i 29, » 
41, 43, 44. 
ஒழியாது; 46- 
ஒழிய; 21. 


அழியாது; 28. வத 
அழியா: 5, 12, 13, 15-18, 22. 


24, 28, 31, 40. 


அழைத்து; 46 
அழைத்த; 12, 15, 21 


17-19, 29, 35,374 
42) ௮௮ அ 
மைர்தனன்மைக்தனை; 4 
மைந்தர்தம்மைந்தலை 
13, 15, 20, 22, 24, 
31, 39, 44. i 


216 


ராரா 


அவர்கழிந்தனரே; 30. 
பட த்‌ 20. 
அவரிழம்தனரேல்‌; 2 
அதுகலந்தாரே: 21. 

௮௪ டஞ்சனினி காம்‌; 12. . 
அசமஞ்சவினிகாம்‌; 27. 


வேள்வியின்ற; 46-- 
வேள்வியை, 5, 12, 15, 27, 
28. 
இழப்பதோ; 46-- 
இழப்பகொல்‌; 39. 
இழைப்பதோ; 26. 
எனவவன்‌; 46 
என்றவன்‌; 26. 
என்றனன்‌; 1-3, 
23-25, 27- 29, 
44. 


5, 6, 12-21, 
40, 41, 43, 


518 


ங்கனார்‌; 46 


நீங்கினார்‌; 4, 5. 


, உடலுகு; 40 


ரர 


111 


உடலுறு; 41. 


வெண்ணீறு; 46-- 

வெண்ணீறும்‌; 25. 

வெண்ணீற்றைக்‌; 1- 3, 6, 13, 
16-18, 22, 35, 37, 40, 41. 

எனும்‌; 46-— 

என்ற; 5, 12, 16-18, 22, 24, 
27, 28, 40, 41. 


மென்றாள்‌; 46-- 


நற்றாள்‌; 1, 3, 5, 6, 12-25, 27- | 


29, 40, 41. 
தொழுது; 46 


"தொழாது; 37. 
எழுந்தனன்‌; 46 


எழுந்தவற்‌; 19, 23, 43. 
எழுந்தவர்ப்‌; 29. 
எழுந்தவன்‌; ரு 
எழுதலும்‌; 14, 
ரதன்‌. ம்‌ 16, 21. 
ட்டம்‌ 20. 


IV 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


புகழக்‌; 3, 5, 12, 13; 15-19, 21, 
22, 24, 25, 27, 28, 39-41. 

புகழாக்‌; 43, 44. 

புகழ்ந்து; 1, 6, 14, 26, 41. 

புகலக்‌; 46-- 


போதிநின்‌; 27. 

போககின்‌: 46-- 

போகுநின்‌; 13, 17-19, 22, 23, 
40, 41. ; 

போயினன்‌; 25. 


உற்றதும்‌; 46-- 
உற்றது; 14. 
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வாம்பரி; 46-- 

வெம்பரி; 12, 18, 15-18, 21, 
24-26, 28, .29, 40, 41, 43, 
44, 

வெம்பரிக்‌; 1, 2, 5, 6; 14, 19, 
20, 22 


 கொணர்ந்தவீசுரர்களுக்கீயா; 
46— 


கொணர்ந்ததுசுரபதிக்கீயா; 1, 
6; 14, 21, 41. ்‌ 

கெ ணர்ந்ததுசுரர்பதிக்கீயா. 
3, 9, 12,13, 15, 22, 44, 

கெரணர்ந்ததுசுராதிபர்க்கயா 
மும்‌; 20. 

ெகாணர்ந்துமச்சுரர்பதிக்கயோ; 
19, 25. 

௦ கரணர்ந்துமச்சுரர்பதிக்கதி 
யா; 23. ்‌ 

காண ர்ந்ததுசுரர்பதிக்கய; 
24, 28. 

கொணார்‌ ந்துமச்சுரார்பஇகதியா: 
43. 

கொணர்க்துமச்சுரர்பதிக்கியா 
மும்‌; 29, 


கொ கர்ட்‌ 


மும்‌; 2 

கெ ரண்ர்க்தவிரைற்ய திக்கா; 
2, 16-18. 

கொணர்ந்ததுசரர்பதிக்கதிபர்‌; 
20. ள்‌ 
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11] முழுதும்வேள்வியை; 46. IV பகிர தன்னெனும்‌; 46— 
முழுதுவேள்வியை; 3, பகிரதனெனும்‌; 2, 12, 15-18. 
முழுதும்வேள்விகள்‌; 20. பார்த்திபன்‌: 46 

1V இர்த்தியாய்‌; 46 பார்த்திவன்‌; 41. 
கீர்த்தியால்‌; 21. வந்தவதரித்தான்‌ ; 1-8, 5, 
ஈர்த்தியாய்‌; 41. 12-23, 25, 37, 40, 41, 43. 
ஈந்து; 46 வந்தனன்‌ பரிவால்‌; 46 
ஈய்ந்து; 16-18, 43. பரிதியொத்துஇத்தான்‌; 24, 28 : 
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1 தொட்டலால்‌; 46 ட 1 பொதுவறத்‌; 46 
தொட்டதால்‌; 41. பொதுவுறத்‌; 14, 20, 39, 44. 
தோண்டலால்‌; 20. திரியை; 46 
எனப்‌ பெயர்‌; 46— திகரியொன்று; 12, 27, 28. 


எனும்பெயர்‌; 12, 19, 24, 27, 11 இருந்துழி; 46 
43. இகழ்ந்தராள்‌; 1, 556, 20. 


தழைப்ப; 406 இறந்தமை; 6 

தழைத்து; 1, 2,6, 26. இறந்தன; 1-6, 12, 13, 15,19, . 
கடற்கு; 12, 27. 20, 22, 23, 25, 26-29, 31, 
சாரும்‌; 25, 29. 40, 41. ்‌ 


11 மகரவாரிதிசிறந்தது; 46-- இறந்தனன்‌ ; 22. 


மக ரவாருதிசிறந்தது; 1-3, 5, | ரா அலகிறொல்முனி: 46 


6, 16-18, 39. அஃகுதொல்முனி; 22. 
மகரவாரிதிசிறந்தன; 22. அலகில்கோமுனி; 24. 
வை கயினாலசமஞ்சன்பால்‌; அலகிறொல்லையில்‌; 25. 

12, 27. த உரைத்திடச்‌; 46 
மகிதலமுழுதும்‌; 46 இறந்தது; 1, 2, 6. 
கமான லங்க! 12; 214 இறந்தன; 3, 5, 12-19, 21, 23 

26-29, 31, 35, 39-41, 48. 

11] நிகரின்‌ மைந்தனே; 46 இறந்தமை: 24, 44. 3 
நிகரின்‌ வேந்தனே; 23. 'இறக்திட. 3. ow 
நிகரில்‌ வேந்தனே; 43. நிகழ்ந்தன; 20, ப 
நிகரின்‌ மைந்தரெண்‌; 20. அருந்தவன்‌; 25. க 
இகலிலாதுயர்‌; 12, 27. | வென 
புரக்தனனிவனேடு; 46 |. உரைத்தனன்‌; 5. Ne 
புரிந்தனனிவலெொடு; 20. : | உரைத்திட ; 1-3, 6, 12, 13 த, 
புரக்தனின்னெடு; 24. 15-18, 21, 23-25, 39-41, 43, “அத்த 
புரந்தனனின்னெடு; 5, ல்‌ 44. வ 
திலி னையின்றனன்‌; 12, 27. | த்‌ 
புரந்தரனவனெடு; 29, 37. அல்‌ 
புரந்தனனவனெடு; 1-19, EAD டக 

21, 22. 25, 2 IV திலகம்‌; 46— 


இலதம்‌; 2, 22. 


மக்‌ னை திலகன்‌; 26; 31. 


அவன்பாற்‌; 12, 27. 


1 


EE ப 


வெகுளியின்‌; 46 -” 


வெகுளியால்‌; 21. 
மடிந்த; 46 
முடிந்த; 3, 28. 
இறந்து; 23, 45. 
குரவர்‌; 46-- 


்‌ குறவர்‌; 28. 


நிரயத்தினில்‌; 46-- 
நிரையத்தினில்‌; 39. 


1 


நிரயத்தினுள்‌ ; 5, 12, 14-16; | 


- 19-21, 23, 24, 27, 29, 43. 
அமுர்இிடும்‌; 46 
'அழுக்திடர்‌; 20. 

அழுந்துறு: 40. - 


த அழிக்திடு; 39. 


Hl 


IV 


அதற்குறு; 41. . 
முந்துறு; 41. 
முறைமை; 46-- 
'முறைமைக்‌; 43, 44, 


:கடியுமாறெனக்கு ; 46— 
கடியுமாறிவண்‌; 12, 21. 


அருந்தவம்‌; 46-- 


கருதிட; 12, 27. 
அதற்குறு; 46-- 


அதற்குறும்‌; 12, 15, 19, 20, 


23, 27, 43. 
அறைக்குறும்‌; 22. 
அமைகுறு; 41. 
அமைக்குறு; 17, 18, 40, 41. 
செயற்குறும்‌; 13. 
இயற்றுறு;-24. 


சாற்றுக; 2, 3, 21, 22, 28, 37, 
41. 


- சொற்றுக; 46 
. என்றலும்‌; 46 


என்றனன்‌; 5. 
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வையம்‌; 46-- 
வய்யம்‌; 32. 


11 


IV 


பாலகாண்டம்‌ ; 


- மன்னவர்‌ மன்னவ; 46 
மன்னவன்‌ முன்னமே; 20. 


மன்னவர்‌ மன்னமுன்‌; 25. 
மன்னர்‌ மன்னவ; 31. 


உய்யநீடவ மொழிவறு; 46-- 
ப்யுநீடவ மொழிவறு; 28 

உய்யுநீடவ மொழிவறு; 28. 

உய்யமாதவ மொழிவறு; 19, 
29, 43. 

உய்யமாதவ மொழிவரு; 23. 

உய்யநீதவம்‌ மொழிவரு; 24. 

உய்யநீடவ மொழிவுறு; 44. 

பகலெலாம்‌; 46 

பகலொடும்‌; 26. 

ஒருங்கே; 46- 

ஓழுங்கே; 24. 


நாண்மலர்க்‌ இழவனை; 46-- 
நான்‌ மறைக்‌ கிழவனை ; 20, 22, 
26, 41, 44, 
தாமரைக கிழவனை; 
14, 28. : 
நோக்கிநீ; 46-- 
நோக்கியே; 21. 
செய்தி; 46-— 
தவஞ்செய்‌; 3. 


1: 6218: 


நையல்‌; 46-— 

நய்யல்‌; 33. 

ஐயை; 26. 

என்றினிது; 46— 

இன்றென; 1-3, 5, 6, 12-25, 
27-29, 40, 41, 43. 
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சுமந்திரன்‌; 46-- 
சுமிந்திரன்‌; 44. 


கோலும்‌; 460-- 

கோல: 2, 19-21, 23-25, 41, 
43, 44, 

மருங்கினிற்‌; 46 

மருங்குறக்‌; 5, 16. 

முந்தினனே ; 46-- 

முந்தனனால்‌; 12, 15, 19, 23, 
24, 43. ்‌ 
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மகிழ்ந்தனன்‌; 31, 39, 41. 

வியம்தன; 46-- 

வியந்தனன்‌.; 2, 9, 5; 16-20, 
93, 24, 25, 40, 44. 

நினதுநீள்‌; 46 

நின்னிளங்‌;; 25. 

இனிதுகிள்‌; 26, 21, 29, 30, 
39, 44, 


இறந்தனரருந்தவன்‌; 46-- 
இறக்ததவ்வருந்தவன்‌ ; 1, 6, 
14. 
இறந்தவரருந்தவன்‌; 17, 18. 
முனிவினாதலினால்‌: 40- 
முனிவிலதனால்‌; 21. 
முனிவிலதற்கே; 24. 
முனிவிலமிந்தோர்‌; 28. 


அதனில்வான்‌; 46-- 


அதனின்வான்‌; 12, 18, 19-22 | 


24, 27, 29, 39, 43, 44. 
கடிதணுஃ: 46- 
கடக்தணுகி; 41. 
நடந்தணுகி; 1-3, 5, 6, 18, 
15-18, 20-24, 28, 40, 41. 


அருங்கதி; 28. 
இசைத்தான்‌; 46 
இசைந்தான்‌; 22. 
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நன்ன தி; 46 
நடக்கின்‌; 1-6, 12-25, 27-29, 
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வருகின்‌; 46— 
கண்ணுதற்கு; 46 
விடையவற்கு; 24. 
அரிதால்‌; 46-- 
அரிதாம்‌; 21. 


பாகனை; 46-- 
பாகரை: 13. 


6-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative > 


11 


111 


IV 


219 


நோக்‌இதீ; 46-- ்‌ 
நோக்கிய; 20, 


ஏகினான்‌; 4(- 
ஓதினான்‌; 20, 23, 39. 


அனைத்துமெவ்வுயிர்களும்‌ ; 
40— 


அனைத்துளெவ்‌ வுயிர்களும்‌; 
25. 

அனைத்தையுமுயிர்களும்‌; 16. 

ஈன்றான்‌; 2. 12, 13, 20, 21, 
93-29, 31, 39-41, 43. 

ஈன்றோன்‌; 1, 3, 5, 6, 44. 

ஈந்தான்‌; 46-- 

ஈய்ந்தான்‌; 14, 3%. 
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மொழிந்தன வருடம்‌; 46- 
மொழிந்தவவ்வருடம்‌; 12, 15, . 
ன 
31. 


தங்குமாதவம்‌; 46-- 
தங்குநற்றவம்‌; 6. 
தங்கிமாதவம்‌; 85, 97, 41: 
தழனிறக்கடவுள்‌; 40- 
தழனிறத்தவனும்‌; 18. 
தழலணிகடவுள்‌; 25. - 


கருத்தினை; 46-- 
சிந்தனை; 2. 
முடித்தும்‌; 46- 
முடிப்பன்‌; 2, 24, 
முடிக்கும்‌; 29. 
தொழக்‌; 46— 
தொழாக்‌; 1-3, 5, 6, 12, 13, 
15-18, 20, 24, 27, 29, 31, 
35, 41, 43. ன 
ட்‌ ்‌ 
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கவந்து; 2, 3 
21, 40-41. 
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பொருபுனல்‌; 46 

பொருப்புனல்‌; 16. 

வரினதன்‌; 30. 

வரினவள்‌; 46-- 

வரிலவள்‌; 1-3, 5, 6, 12-18, 
20, 21, 23, 25-29, 31, 43. 


வினோதமற்றின்னுநீ; 46-- 
ஈதெனவின்ன நீ; 21. 
வினோதமற்றென்னினி; 20- 
இதனைமற்றின்னுநீ; 28. 


அறிந்து; 46-- 


* அவன்பால்‌; 24, 28. 


பெருகு; 46-- 

பெரிது; 2s 

புரிகென; 2, 5, 12, 14, 15, 
17-21, 25, 28, 41, 43. 

புரியென; 46-- 

வரகதி; 46-- 

வானதி; 1-3, 5, 6, 14, 17-21, 
24, 27-29, 31, 35, 39-41. 
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கூவிளை; 46 
கூவளை; 20. 
கூவிளம்‌; 24, 26, 30. 


நிரந்த; 46 
நிரைந்த; 1, 5, 6, 20. 


நின்மலக்‌; 16— 
நிருமலக்‌; 21, 28. 


கொழுந்தினை ; 46 
கொழுந்தனை ; 20. 


அரம்தையுற்றவன்‌; 46 


அரந்தையற்றவன்‌; 21. 


இரண்டரை: 46 
ஐயிரண்டு: 15, 26, 44, 
ஆயிரமாண்டு; 46-- 
ஆயிரம்பருவம்‌; 12, 20,27, 28. 
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ஆயிரவருடம்‌; 40; 41. 
ஆயிரம்‌ வருடம்‌; 13, 14, 17, 
18, 21, 22, 24, 29. 


புரிந்து; 46 

புரிந்த; 28. 

பொருந்து; 14, 19, 29, 43. 

பொருந்த; 25. 

பொலிதர; 46-- 

புரிதர; 15, 19, 25, 29, 35. 

புரிதலும்‌; 1, 6. 

வரையுறை; 3, 4. 12-15. 
17-19, 23-27, 29, 35, 41. 

வரைமகள்‌; 46-- 

மலைமகள்‌; 1, 5. 6, 16, 20, 21, 
28, 30, 31, 39, 44. 

மலையுறை; 2. 

வரையுறு; 41. 
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இறைஞ்சியெம்‌; 46 
என்றுமெம்‌; 25. 


அறைந்தனள்‌; 46 

உரைத்தனள்‌; 24. 

அஞ்சேல்‌; 46 

அஞ்சல்‌; 1-6, 13-23, 25, 26, 
28. 29; 39; 43, 44. 

அஞ்ச; 24, 40, 41. 


111 காத்தும்‌; 46 
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கரத்தும்‌; 28, 30. 

பின்றை; 46-- 

பின்னை; 17, 18, 40, 41, 44. 
பின்னர்‌; 12, 15, 21, 24, 27. 
பின்னும்‌; 39, 


முதிர்ந்த; 46 
முதிர்ந்து; 1, 6. 


இரண்டரையாயிரம்‌; 46— 
முப்பதினாயிரம்‌; 44. 
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நீரொடும்‌; 27, 28. 
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பூதயும்‌ வாயுவும்‌; 46- 
டரா வாயுவும்‌; 17-19, 27, 
40,41. 
வாயுவும்‌ பூதியும்‌; 21. 
பிறங்கு; 46 
பிறங்கும்‌; 2, 4, 13, 22, 24, 31. 


சருகும்‌; 46 

சருகு; 3, 4, 14, 20, 21. 

ஒளியையும்‌ துய்த்து மற்றதை 
யும்‌; 40— 

ஒளியுக்துய்த்‌ தன்னவைதனை 
யும்‌; 19, 23,29, 43. 


ஒளியுந்துய்த்‌ தன்னவைதமை 
யும்‌; 35, 

ஒளியுமே துய்த்தவைதனையும்‌; 
24. 


ஒளியையுர்துய்த்தது தனையும்‌, 
1-3, 6, 12, 15,17,18, 20-22; 
26-28, 39, 40, 44. 

ஒளியையுக்‌ துய்த்தவைதனை 
யர்‌; 5, 16. 

ஒளியையும்‌ மற்ற்து தனையும்‌; 
41. 


ஒளியையுமன்னல வதமையும்‌; 
41. 

ஒளியையுந்துய்த்துமற்‌ றெதை 
யும்‌; 41. 


இன்றியும்‌; 46-- 
இன்றியே; 2. 3, 16-18, 25, 
24, 26, 28, 40, 41: 43. 
அருந்தவம்‌; 40 
நெடுகதவம்‌; 1, 2, 6, 14. 
நற்றவம்‌; 26. 
முயன்றான்‌; 40 
உழந்தான்‌ ; 1-0, 
20-2 ', 35, 41, 43. 
உமன்றான்‌; 24, 31, 39. 
முடித்தான்‌; 44. 
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அம்புயத்து; 46— 
அம்புயம்‌; 26, 44." 


'உறைதரு முலகும்‌; 44. 


உலகு மெவ்வுலகும்‌;. 44. 
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இர்திராதியர்‌; 46 

இந்திரா திபர்‌: 44, 

நடுக்குற; 46 

ஈடுங்குற; 17, 18, 40, 41, 
வெருவர; 28. 


இரைத்து; 40 
விரைந்து; 2, 14, 19, 26, 44. 


தோன்‌ நினள்‌; 46_- 
தோன்றினன்‌; 41. 
வரத ; 46— 
வான: இ; 2 oe 12-14, 16-21, 
23, 24, 28, 31, 39-41. 
லட்‌ 46 
புனிதன்‌; 15. 
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நுனைத்தரு; 1, 6, 28, 31. 39, 

வானதி; 1-8, 5, 6, 12-14, 
16-18, 20, 24, 39-41, 44, 

வரடதி; 46— 


ஒளித்தலும்‌; 13, 17, 18, 22, 
40, 41. 
ஒளித்டட; 12, 15, 27, 28, 35, 


ர்வ 24. 
ஒஓனிதர; 46 
ஒளிர்தர; 2, 19. 29 


மன்னனிற்றலும்‌; 46 

மன்ன கிற்றலும்‌; 5 

வருந்தனம்‌; 46 

வருக்தலம்‌; 43. 

வந்தவம்‌; 21. 

சடையள்‌; 46 

சடையின்‌; 1-3, 5, 6, 12-18, 
20, 26-28, 50, 40, 11. 3 

சடையில்‌; 21. 


வானதியின்‌; 4 
வான தியது; 15. - 
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போந்திழிந்தாள்‌; 40 
போந்தழிக்தாள்‌; 21. 
போயிழந்தாள்‌; 29. 


கண்ட; 2-4, 18, 17-21, 23, 
25, 29, 40, 41, 43, 44. 

வேந்தனும்‌; 46- 

மன்னவன்‌; 1, 6, 26. 

முன்னிகழ்ந்தன; 46-- 

முனிகழ்ம்தன; 3, 26. 


்‌ முன்னிகழ்ந்தது; 5, 16, 21. 


முன்‌ நிகழ்ந்தவை; 28. 
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1 இழிந்த; 46-- கொடுத்தனன்‌ செவிவ மி 
. இழிந்து; 1, 6. குறித்து; 24. i ப்‌ 
இழந்த; 21. | செவிவழிக்‌ கொடுத்தனன்‌ 
விரைவொடு; 46 | கொதித்து; 20. 
விரைவுடன்‌; 24. | IV உடலுகு; 46 
11 கழிந்த; 46 | உடலுறு; 23. 
கழிந்து; 22, 26. | மேவினளே; 46-- 
கதியால்‌; 46- | மேயினளே: 17, 18, 22, 40, 
* கதியாள்‌; 1-3, 5, 6. | ப்‌ 
மேவினளால்‌; 24, 28. 
நார அழுந்து; 46 
- அழிந்து; 25. | 536 
சன்னுவின்‌; 46- | 1 நிரயமுற்றிய; 46-- 
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அழிப்பக்‌; 46 | முற்றிய; 46 
அழியக்‌ 44. | முற்றுழல்‌; 24, 28. 
த | கதி செல்ல; 46-- 
1V வெகுளியன்‌; 46-- | கதிச்‌ செல்ல; 1, 6. 
வெகுளியான்‌; 14, 31. | கதி நெருங்க; 24. 
வெகுளியின்‌; 22-24, 43, 44. | 2 
ந்‌ - | 11. மலர்‌ பொழிந்து; 4. 
அர்‌ த | மலர்ப்‌ பொழிந்து; 46 
வ தகதக | மலர்ச்‌ சொரிந்து; 1, 6, 14, 19, 
கொண்டான்‌; 3, 31, 34, | 95, 25, 99, 43. 
்‌ ஆர்த்தன; 46-- 
535 | ஆர்த்தனர்‌; 2-5, 12, 14-20, 
மட்‌ 23-26, 28-31, 39, 41. 
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குதித்து; 1, 8-6, 12-14, 
96-31, 37, 39. ்‌ 
செவிவழிக்‌ கொடுத்தனன்‌ 


குறித்து; 2, 25- 


குழாங்கள்‌; 46-- 
கணங்கள்‌: 23, 43. 
வியந்தார்‌; 24. 


முரசம்‌; 46-- 
துவைப்ப; 1-6, 12-23, 

31, 35, 39-41. 
முழங்க; 
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அரசன்‌; 40- | தவத்தினாற்‌ கொணர; 1, 3-6, 
அணிமதிலயோத்தி; 46-- | 12-15, 19, 22-95, 39-41 
அணிமதிளயோத்தி; 20-29, 48, 44. 

41. 


| 
இ. 5 | 11 மண்டலத்துவந்து; 46-- 
அணி நகரயோத்தி; 24: அ து; 
: டல 
அயோத்திமா நகரி; 25. | 10, வ ல்‌ ல்‌ 
மீண்டடைந்தான்‌ ; 46 | மண்டலத்தின்வந்து; 4, 13, 
ஈண்டடைந்தான்‌; 20. | 17, 18, 20, 24, 40. 
சென்றடைந்தான்‌; 12, 14-16, | மண்டலத்தினில்‌; 92. 
24, 26-26, 41. ப ்‌ 

வந்தடைந்தான்‌; 19-223, 2551 டக தனு கட்ட 


29, 43. அடைந்ததுமாகதி; 13, 
அடைந்ததுவான தி; 24. 
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1 கோளகைப்‌; 46-- : | மைக்‌ 
[்‌ | ஸு . | க 10 3 
1619, 20, 1 25, டத 20, 95. Po, So 
35, 39-41. 
5 538 


புறத்ததாய கிலமன்று; 46-- 
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41. 3 | நெடும்பகறள்ளிப்‌; 1, 2, 6, 20, 
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18, 22, 40. நெடும்பகற்றள்ளி; 13, 19, 23, 


அப்புறத்தாகி மண்‌; 25. 99, 43. 


11 பதத்திடைப்‌; 46 நெடும்பகற்றழைத்து; 24. 


மலரிடைப்‌; 3,5, 12, 19, 15, 
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' மலரடிப்‌ 2, 16-18, 40. பகிரதி; 46-- 
ல்‌ 46— ப£ரதி; 2, 4, 14, 20, 21, 35, 
பிறந்த; 20, 21, 24, 26, 44. 37. 
111 அரன்‌ கொளப்‌; 46- 11] மகுதலத்திடைச்‌; 46-- 

பகிரதன்‌; 1, 3, 4, 6, 14-22, மகிதலத்திடை; 1, 6, 13. 
பரதன்‌; 2s 1h 5, 13, 44. சானுவின்‌; 20, 
பகிரதன்‌ கொணர; 46— 
பகிரதன்‌ கொண்ட; Lo 18, | IV சானவீ; 46— 
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எனப்‌ யர்‌; 46 
எனும்பெயர்‌; 21. 
படைத்ததிந்நீத்தம்‌: 46-- 
படைத்ததன்னீத்தம்‌; 13. 
படைத்தனனித்தம்‌; 2, 21. 
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வியப்பினோடு; 46-- 

வியப்பொடும்‌; 28. 

உவந்தனர்‌; 46-- 

உவந்தனன்‌; 3, 5, 12, 14, 16- 
20. 25-29; 
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இறைஞ்சிச்‌; 46-- 

இறைஞ்சச்‌; 35, 37. 
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விசாலவான்‌ ; 20, 26, 31, 39, 
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அடியிணை; 46 . 
இணையடி; 11, 18, 40, 41. 
எதிரடி; 1, 6, 19, 25, 29, 41, 


குறுக; 46 '': 

குற; 12, 15, 17, 18,20, 2, 
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விளம்பி; 46-- - 
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மெள்ளவான்களை; 1-8, 5, 6, 
15-20, 24, 25, 21-29, 40, 
41, 44, 


களைவுறு; 46-- 
களைவுறும்‌; 19, 23. 
கடவுறு; 28. 
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தடவிய: 4, 14, 41. 

கடைசியர்‌; 46-- 

கடசியர்‌; 1, 6, 12, 21. 

கடைச்சியர்‌; 41. 

மிளிர்ந்த; 46 . 

மிளிர்ந்து: 2. 
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நாணுறும்‌; 46-- 

நாணுமவ்‌; 25. 

மிதிலைகாடு; 46 

மிதுலைநாடு; 1, 6, 16. 

விதேகநாடு; 17, 18, 39-41. 
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முமவொலி; 46-- 
முழவென; 14, 
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விரும்பு; 28. 
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அசோகுகள்‌; 3, 17-20, 22-24 
29, 35, 40, 43. 

அவிர்விளக்கு; 14. 

அலர்விளக்கு; 406 

அனல்விளக்கு; 5, 13, 15, 16, 
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நிலைவிளக்கு ; 12, 27, 28. 
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தாரைகள்‌; 13, 14, 17-20, 22, 
26, 29, 31, 39, 41, 43, 44. 
தாரையின்‌; 5, 12, 15, 16, 21, 
24.27, 41; 
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பாற்படு; 4. 
பார்ப்படும்‌; 3, 41... 
பார்ப்பிடும்‌; 2. 
பார்வையே; 14, 
தூதால்‌; 46 
தூதா; 14. 


ஆதரித்துழல்பவர்‌; 46-- 
ஆதரத்துமல்பவர்‌; 17, 18, 40, 
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ஆதரிக்கின்றவர்‌; 16, 

இதயங்கள்‌; 46 

இதயமும்‌; 2. 

இதயமே; 4, 41. 

வெறுப்ப; 46-- 

கொதிப்ப: 1-6, 12- 19, 21-29, 
25, 21- 20, 40; 41, ப்‌ 
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நாண்மலர்‌; 19, 23, 25.48. 
வயலிடைமள்ளர்‌; 46--.. 
மள்ளர்கள்மருவி; 25. - 


காவியம்‌; 46 ...” 
காவிகள்‌; 14, 19, 23, 25, 29, 
Al, 43. ந 
கட்கடை; 46. 
கண்கடை: 4, 90, 25, 304 
கண்படை; 24. - 
காட்டுவ; 17-10, ஜ்‌ ல, 35, 
A041; 43) ௮ அவனு 
கழிப்பன: 46 
களிப்பன ; 1-6, 12, 15 16, 20 
24. 
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முற யினன்முலை; 2, 4, 20, 
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முறையி னன்முது; 3, 5, 14, 
30, 31, 41, 
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முழவொலி; 21. 
முதிர்வழி; 2. 
வழிதரு; 12, 15. 
இழிதரு; 27, 28. 
முறுகிய; 19, 23, 25, 29, 43. 
சஈரந்தெழு; 44, 
பாலும்‌; 46-- 
இழிபால்‌; 2, 21, 26. 
அமிர்தும்‌; 41. 
இழிவும்‌; 1, 3, 6. 
இழியும்‌; 14. 
பிழியும்‌; 5. 
மாங்கனி; 46 
மரங்கனி; 37. 
தூங்கிய; 46-- 
தூங்குயர்‌; 24. 
அறையும்‌; 46-- 
அறையின்‌ ; 3, 4, 44, 
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மென்கரும்பு; 46-- 

நன்கரும்பு; 44. 

ஆடிய; 46-- 

ஆட்டிய; 1, 3; 6, 12-20, 22- 
99, 35, 37, 40, 41, 43. 

அழிதேம்‌; 46 

இழிதேம்‌; 1, 5, 6, 23, 44, 

அலதேம்‌; 21. 


நறையும்‌; 40-- 

நறவும்‌; 31, 39, 41, 44. 

அல்லது; 46-- 

அல்லன: 44, 

நளிர்புனல்‌; 46-- 

நளிபுனல்‌; 19, 29. 

பெருகல; 3. 

பெருகலா; 46-- 

பெருகல; 1, 2, 5, 6, 13-15, 
17, 18, 24, 25, 29, 40, 41, 

பெருகில; 12, 21, 27. 

பெருக்கெலாம்‌; 41. 

பெருத்தில; 20. 

நளிர்புனல்‌; 3. 

நதிகள்‌; 46-- 

இகழ; 41. 
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நுண்ணிடை; 46-- 

நுண்ணிழை; 30. 

இடைதர; 46- 

இழையணி; 5, 16, 24, 26, 
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இடர்தர; 21. 


வயிரியர்முழவம்‌; 46 

வயிரயாழரவம்‌; 25, 29. 

வயிரியாழ்முழவம்‌; 39. 

வயிரயாழ்முழவம்‌ ; 5, 12, 16, 
26, 27, 30, 31, 44. 

மகரயாழ்முழவம்‌ ; 13, 11, 18, 
22, 28, 40, 41, 


முழக்கும்‌; 46 
உழக்கி; 26. 
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மூரி; 46 

மேதி; 1-4, 6, 12, 14, 15, 21 
23, 25, 26, 28-30, 35, 41, 
43. 


எருமை; 5, 13, 16-18, 20, 22, 


24, 31. 39-41, 44, 


குதிப்பன ; 46 
பாய்வன; 23, 43. 
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படை ஈடுங்கண்வாள்‌; 46 

படைநேெடுங்கண்கள்‌; 1, 2, 6, 
14, 15, 19, 23, 24, 29, 35, 
37, 41, 438. 

படர்நெடுங்கண்கள்‌; 3. 

மூழ்கிக்‌; 46 

முழ்கக்‌; 25, 


கடையமுன்கடல்‌; 46 


கடையுமுன்கடல்‌; 5, 12, 13, 
16-18, 20 - 22, 27-29, 35, 


37, 40, 44, 


கடையுநன்கடல்‌; 1, 3, 6, 19, 


28, 25, 41, 43. 
கடையநன்‌ கடல்‌; 26, 29, 
கடையுமொண்கடல்‌; 2, 4. 
கடைபுனற்கடல்‌; 14, 


செழுந்திரு; 46-- 


செெம்‌.திரு; 4, 5, 12, 27, 28, 


30, 31, 39, 41, 44, 
காட்டி; 46- 
காட்டிப்‌; 21, 
காட்ட; 39, 44, 
மிடையும்‌; 46 
இடையும்‌; 19, 23, 43. 
வெள்வளை: 46-- 
வெள்வளைப்‌; 19, 44. 
ஒள்வளை; 41. 
குடைய; 46-- 
குடையும்‌; 2, 4. 
வண்டினம்‌; 46 
வண்டுகள்‌; 21. 
கடிமலர்‌; 46 
மடிமலர்‌; 12. 
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குழாங்கள்‌; 20. 
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நாட்டினை; 46 

நாட்டிடை; 17, 18, 40. 

நாட்டினில்‌; 4 

மிதிலை; 46 

மிதுலை; 1, 3,4, 6,16-18, 39, 
43, 44, 


புனையுநீள்கொடிப்‌; 46 
புனையும்வார்கொடிப்‌; 12, 15; 
27, 28. 


புரிசையின்‌; 46 
புரிசையிற்‌; 28. 


இறுத்தார்‌; 46 
உற்றார்‌; 20. 


மாட்சியை; 46 
மாட்சிமை; 22. 
மாட்சியைப்‌; 26. 


அழித்திழி; 46 

அழித்துயர்‌; 1, 2, 3, 4, 6, 14. 
பழித்துயர்‌;. 26. 

அழிந்திழி; 31, 39. 

மாதவப்‌; 46-- 

மாதவன்‌; 35, 37. 

பன்னி; 46-- 

பன்னிக்‌; 3, 4, 5, 19, 44. 


கனையும்‌; 46-- 

கனய:; 20. 

மேட்டுயர்‌; 46 

மோட்டுயா்‌; 1,2, 8, 5, 6, 12, 
13, 15-18, 20-23, 25> 
97-29, 40, 41, 43, 44. 

வெள்ளிடைக்‌; 46-- 

வெள்ளிடை; 8, 4, 16-18, 21. 
23, 24, 48. 
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மயங்கிட; 1, 6; 18, 23, 25, 
.29, 40, 41. 

மயக்கிட; 2, 3, 5, 15-19, 48. 

அடக்கி; 4. 

அடக்கிய; 12, 27. 

மயக்கினால்‌; 24. 

மயக்குற; 44. 

அகற்றிட; 28. 


கொண்டு; 46-- 

கொண்ட: 2, 5, 12, 13, 15-20, 
99. 24, 26-29, 43, 44. 

கொண்டல்‌; 21. 


மெய்யுணர்பவன்கழல்‌ ; 46-- 

மெய்யுணர்புனைகழல்‌; 6. 

மெய்யுணரவன்கழல்‌; 44. 
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கூடிய; 46 
கூட்டிய; 1, 6. 


வண்ணமாய்‌; 46 

வண்ணத்தள்‌; 1, 2, 6, 19, 21, 
25, 26, 29, 41, 43. 

வண்ணத்தின்‌ ; 5, 13, 16-18, 
22, 31, 39-41, 44. 

நின்றனள்‌; 46-- 

ஆயினள்‌; 1, 2, 6, 19, 25, 26, 
29, 41, 43. 

பணிப்பான்‌; 46-- 

பணித்தான்‌ ; 1, 2, 6, 14, 15, 
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பணியால்‌; 4, 

பணிப்பால்‌; 19, 25, 29. 
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புணர்ந்தோன்‌; 21. 

தந்‌தோன ; 24, 41. 

கொணர்ந்தோன்‌; 26, 29, 31, 
41. 

மைந்த; 46-- 

மைந்தா; 3, 4, 14, 16-20, 22; 
24, 25, 28. 29, 39, 41. 


மேயின; 46— 

மேவின; 43. 

ஒதுங்கி நின்றாள்‌; 40 i 
ஓடுங்க நின்றாள்‌ ; 26, 31, 41. 
ஓதுங்குகின்றாள்‌; 111 


இவினை; 46- 

இயினை; 3. 

இயன; 2, 20. 

நயந்துசெய்த; 46-- 

நயத்தல்செய்த ; 1-6, 12-19, 
91-24, 27-29, 40, 41, 43. 

வினைப்பயத்தால்‌; 20. 

தேவர்கோன்றனக்குச்‌ ; 46— 

தேவர்கோமாற்குச்‌; 5, 17, 18, 
40, 41. 


- தேவர்கோமகற்கும்‌; 21. 


தேவர்கோமகற்குச்‌ ; 1-4, 6, 
12-16, 19, 22-25, 27-29. 
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அளித்தோன்‌ ; 46 . 
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இருந்தவாறென்‌ ; 1-4, 6, 14, 
25, 41. 

இருந்தவாறே; 5, 12, 13, 
15-19, 21-23, 40, 41, 48. 

இருந்தவாறு; 28. 


ஊழ்வினையினாலோ; 46 
ஊழ்விதியினா லா; 31, 39, 44 


முடிந்த; 46 
விளைந்த; 15. 


அனையாட்கு; 46 
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23-25, 44, 

அனையாய்‌; 26. 


இவ்வாறடுத்தவாறு; 46: 
இவ்வாறடுத்ததை; 20. - 
இவ்வாறுற்றதை; 21. 
இவ்வாறளித்தவாறு; 26. 
இங்கண்‌ அடுத்தவாறு; 25. 
இங்ஙனடுத்தவாறு; 20, 29, 
35, 41. 
அருளுகென்றான்‌ ; 46 
அருளுமென்றான்‌; 3, 30, 39, 
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அற்றமோக்க; 46_ 
அற்றையோக்த; 1, 6. 


ஈவ்விபோல்‌; 46— 
ஈவ்விபோய்‌: 95, 


வனமுலைகணுகலுற்றான்‌; 46 

வனமுலைகயக்கலுற்றான்‌; 1, 6; - 
14. 26, 41. 

வனமுலைகச்சலுற்றான்‌; 17, 18, 


வனமுலைகணுகலுற்றான்‌ ; 34, 
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தையலாள்‌; 46 
தய்யலாள்‌; 33. 
மன்மதன்சரமும்‌; 46 
தாமரைச்சரமும்‌; 26. 


நாடு; 40— 

நாடிக்‌; 13, 16-20, 22, 24-29, 
31, 40, 41, 43, 44. 

உழல்‌ வன்‌; 46-- க 

திரிபவன்‌ ; 1-6, 12-25, 26-29, 
81, 39-41, 43, 44, ்‌ 

தீயவன்‌; 41. ்‌ 
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மய்யலால்‌; 33. 

மாமுனிக்கு; 46-- 

மாமுனி; 12-16, 19, 20, 22- 
26, 39.. 

அற்றம்‌; 46-- 

இலாமை; 1, 6. 

செய்து; 46 

கோக்தி; 1, 2, 5, 6, 41. 

நோக்கிப்‌; 12-16, 19-29, 

99, 43, 44. 

உள்ளத்தான்‌; 46-- 

உருவத்தான்‌; 13. 
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புதுகலம்‌; 3, 5, 12, 15, 16, 19 
20, 23-25, 27-29, 35, 41, 
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மதுவின்றேறல்‌; 46-- 
மதுவிற்றேறல்‌; 1, 18. 
மதுவிண்டுற்ற; 15. 


உண்டிருத்தலோடு; 46-- 
உண்டிருந்தகாலத்து; 23, 43. 


உணர்ந்தபின்னும்‌; 46- 

உணர்ந்துபின்னும்‌; 3, 5. 12, 
15, 16, 19, 20, 28, 25, 27, 
28, 41, 43. 

உணர்ந்தபின்னை த்‌; 29. 

தக்கதன்றென்ன; 46 

தக்கதன்றென்று; 3, 44. 

தக்க்தென்றன்று; 20. 

தக்கதென்றென்ன; 16, 
28, 43. 

தக்கதன்றென்ன த்‌; 15-19, 21, 
22, 25-29, 35, 40, 43. 

தக்கதன்றென்றல்‌; 24. 

தக்கதன்‌ றெண்ணித்‌; 41. 

ஓராள்‌; 46-- 

வேராள்‌; 1. 

வேரார்‌; 6. 

தேறாள்‌; 2, 3, 12, 13, 15-18, 
20-23, 25, 41. ப்‌ 

தேறாத்‌; 5. 

தேற்றாள்‌; 24. 

தேராள்‌; 41, 43. 

போக்காள்‌; 20. 


முக்கணன்‌; 17-19, 22, 23, 25 
29, 40, 41, 43, 
முக்கணான்‌; 46 


முடுகி; 46--- 

முடுக; 2, 3. 5, 12, 18, 15-19, 
21-25, 27, 29, 31, 27, 29. 
40. 


21, 
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புரந்தரனடுங்கி; 46 
புரந்தரன்‌ வெருவி; 16, 19, 20, 
23-25 29, 43. 

புரந்தரனேக; 15. 

ஆங்கோர்‌; 46-- 

ஆங்கொர்‌; 16, 

ஆண்டோர்‌; 29. 

பூசையாய்ப்‌; 460-- 

பூஞையாய்ப்‌; 1, 5, 6, 19, 20, 
25, 28, 29, 41. 

பூஞ்சையாய்ப்‌; 44, 


555 


இவிழி; 46 

தீவழி; 15, 25. 

தீய்வழி; 19. 

தீய்விழி; 5, 21. 

தயெழச்‌; 44. 

தீயெழு; 14. 

இந்த; 46 

சிந்தை; 2, 13-15, 19, 25. 
சிவந்து; 20. 

சினத்து; 44, 


செய்ய; 46 

சிந்தை; 24. 

வெய்ய; 2, 3, 5, 12, 15, 
19, 29, 20, 23, 25, 27, 
40, 41, 43; 
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சொல்லான்‌; 39, 41. 
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மைந்தர்க்கு; 1-6, 13-15, 16, 
19, 20, 22-25, 40, 43. 
நிதற்பற்கு; 44. 


உள்ள; 46 
உண்டாம்‌; 1, 6. 


உனக்கு; 40-- 

இவற்கு; 5, 12, 15, 16, 27, 28, 
31, 41, 44, 

இவர்க்கு; 99. 

அவற்கு; 20. ' 


ஏயினன்‌; 46 
ஏயென ; 22. 


எலாம்‌; 46 
எல்லாம்‌; 15, 17, 18, 21. 


இயைந்தன: 41-- 
இசைந்தன; 19, 23, 24, 43. 
இமைப்பினில்‌; 25- 
எய்தியது; 24. 

எய்தின; 31, 39, 41. 


இமைப்பின்‌; 46 
இமைக்கும்‌; 26. 
இயைந்தது; 25. 


முன்னம்‌; 46-- 

முன்னர்‌; 13, 17, 18, 22, 40. 

முன்னே; 1, 3, 6, 15, 14, 
19-21, 23. 

அன்றே; 25. 

உள்ளே; 5, 15, 16, 24, 28. 
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பழயுந்தானும்‌; 12, 24. 
பழியின்‌ தானும்‌; 27. 
பழியினோடு; 39. 


புரந்தரன்‌: 46 
புலம்பினன்‌; 12, 27. 


போயபின்றை; 46 

போய பின்னை; 5, 12, 13, 
15-20, 22, 23, 40, 43. 

ர பின்னர்‌; 14, 21, 31, 
39. 


போன பின்றை; 3. 
போன பின்னை; 2, 44. 
போகலோடும்‌; 27, 28. 
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ஆக; 44, 


ஆதியென்றான்‌; 46-- 

ஆக வென்றான்‌; 2, 3, 13; 20, 
41. ்‌ 

ஆகியென்றான்‌; 19, 21, : 


கருங்கலாய்‌; 41]-- 
கருங்கல்லாய்‌; 1, 2, 16, 24. 


மருங்கு வீழ்வாள்‌; 46-- 


மருங்கில்‌ வீழ்வாள்‌; 2, 8, 19, 


20, 24. 
மருங்கு வீழ்ந்தாள்‌. 12, 14, 
26, 21, 41. . 


557 


பிழைத்தது; 46-- 

பிழைத்தன ; 1-8, 5, 12; 15, 
16, 21, 22, 27, 28, 30; 33, 
39, 44, 

பிழைத்தனன்‌; 40, 41. 


பொறுத்தல்‌; 46 

பொறுக்கை; 1-9, 5, 6, 13-16; 
19, 20, 22, 28, 25, 28; 29, 
40, 41, 43. 


என்றும்‌; 46 
என்று; 23, 43- 
என்ப; 22, 43. 


கடனே; 46 

கடனிது; 24. 

கடமை; 2, 3, 5, 12, 24-16, 
19, 23, 25, 27, 28, 43. 
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என்றால்‌: 41. 
அன்பால்‌; 19, 21, 23, 25, 29, 
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அழற்றறா; 15, 19, 24, 43, 44. 
அழற்‌ பெருங்‌; 35, 41. 


முடிவிதற்‌ கருளுக; 46- 
முடிவிதற்‌ கருளும்‌; 44, 

(: முடிவதற்‌ கருளுக; 41. 
முடிவிதற்‌ கென்னை; 20. 
முடிவெனக்‌ கருளுக; 1-3, 12, 
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தழைத்து; 40-- 
தழைத்த; 28, 43. 


வண்டிமிரும்‌; 46-- 
ஏண்டயிரும்‌; 21 
வண்டிவரும்‌; 1, 6. 


தசரதராமன்‌; 46 
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கண்டவமரர்கள்‌; 46 
காணாவமரர்கள்‌; 44. 
கொண்டேயமரர்கள்‌; 1, 6. 


முன்னா; 46-- 


முன்னாய்‌; 2, 31, 39. 
முன்னாள்‌; 1, 6, 44. 


வந்து கோதமனை; 46-- 
வந்து கவுதமனை ; 2. 
வந்து கெளதமனை; 31, 39. 


வேண்ட; 46-- 
வேண்டி; 1, 2, 6, 14. 44. 


மற்றவை தவிர்த்துமாரறாச்‌; 
46— i 

மற்றதுதவிர்த்துமாறாச்‌; 2. 

மற்றவைதவிர்ர்துமாருச்‌; 
39, 44. ்‌ 

வணங்கி மற்றவைதவிர்த்துச்‌; 
1,6, ௧ 


இக்தையின்‌ ; 46-- 
சிந்தையில்‌: 44. 
சிந்தையுள்‌; 1, 6. . 


தீர்ந்து; 46-- 
தீர்த்துச்‌; 1, 6 


ஆயிரங்‌- ண்ணாக்கத்‌; 46-- 
ஆயிரங்கண்ணாக்‌இத்‌; 1, 2, 6, 
14, 33, 47.; 
ஆயிரங்கண்ணாகத்‌; 44. 
ஆயிரங்கண்ணாகத்‌; 39. 
தந்தமதுலகுபுக்கார்‌; 46-- 
தந்தமது வசம்புக்கார்‌; 1, 6 
தந்தமதுலகம்புக்கார்‌ ; 44, 


_ தையலும்‌; 46— 


தையலாள்‌; 44, 
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மாதவஙநினக்குமாகேன்‌ ; 5, 12, 
13, 16; 20, 22, 

மாதவர்தமக்கு மாசென்று; 26, 
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18, 19, 23, 40, 43, 
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ன்முனி; 28, 


பொறுப்பாய்‌; 26 
பொறுத்தி; 12, 17, 18, 22, 27. 


என்று; 26 

என்னப்‌; 1-6, 12, 17, 18, 22. 
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பண்ணவரிரப்பக்‌ கோசம்‌; 

26. 2 

பண்ணியவுறுப்புக்கொண்‌ ட; 
925, 12, 13. 15, 18, 19,23, 
25, 40, 43. 

பண்ணியவுறுப்பிற்கோடல்‌; 2, 
12. 

பண்ணியவுறுப்‌ ற்கோடி; 1,6. 

பண்ணியவுறுப்பிற்‌ கோச ம்‌; 
20. 

பன்னியவுறுப்பிற்‌ கொண்ட, 
21. 


அவையும்‌; 26 
சாவையும்‌; 5, 16. 
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போக்கி: 26. 

போக; 2-4, 12. 13, 15, 11-20, 
28, 25, 27- 40, 41, 

போகி; 5, 16. 


அண்ணல்‌ விண்ணவ னுக்‌ 
கென்றும்‌; 26. ஃ 

அண்ணல்‌ நன்னயனம்நிற்கே; 
15, 19, 45, 

அண்ணலே நயனம்நிற்கே: 27. 

அண்ணிய விண்ணி லாளிக்‌; 
17, 18, 22, 28, 40, 41. 

எண்ணமில்‌ விண்ணில்‌ 
வாழீக்‌; 1. 5, 6. 13, 16, 20. 

எண்ணமில்‌ விண்ணில்‌ வாழ்‌ 
துக்‌; 3 

எண்ணெழில்‌ விண்ணில்‌ 
வாழ்க; 2, 

ஆயிரங்கண்ணாகென்றான்‌; 26. 

ஆயிரமாகவென்றான்‌; 15, 19, 
97. 43. 

ஆயிரம்‌ கண்ணாமென்றான்‌ ;21, 
28. ப்‌ 

ஆயிரநயனமென்றான்‌; 1-3, 


5, 6, 18, 16-18, 20, 22, 
40, 41. 


559 


இவ்வண்ணம்‌; 40-- 
இவ்வணம்‌; 23, 43. 


மற்றோர்‌; 40-- 


வேறோர்‌; 2. 


துயர்வண்ணம்‌; 46-- 
உயர்வண்ணம்‌; 44. 
உறுவதுண்டோ; 46-- 
உறுதியுண்டோ; 44. 


உள்ளதுண்டோ; 2, 3. 15, 85. 


வருவதுண்டோ; 13. 


11] மைவண்ணத்‌ தரக்கிபோரின்‌;. 


ப்‌ ்‌ க 
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மைவண்ணத்தரக்கி போரில்‌; 
13, 15, 16, 19, 21, 23, 25, 
43, 44. 

மைவண்ண முள்ளதுண்டோ; 
29. 

உன்‌; 46. 

நின்‌; 14, 21, 26, 43, 44. 

அங்குக்கண்டேன்‌; 1-3, 5, 6, 
12, 13; 16-18, 21, 22, 37, 
40, 41. 

அங்குகண்டேன்‌; 46-- 

இங்குக்கண்டேன்‌ ; 46— 

இங்குகண்டேன்‌; 14, 19, 
22-24, 33, 39, 43, 44. 
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செம்மல்‌; 46-- 
சங்கம்‌; 1-6, 12-14, 
25-29, 40, 41, 43. 
கோதிலாக்‌; 46-- 
கோதிலா; 37. 
பொருளெலாம்‌; 46-- 
பொருளெல்லாம்‌; 16, 
பொருளென: 14. 


16-23, 


மனத்திற்கொண்டு; 46-- 
மனத்துக்கொண்டு; 1, 2, 5, 6, 
14, 19, 29. 


அருளுண்டாக; 460-- 

அருளுண்டாகி; 1, 5, 6, 19, 
16, 22. 

௮ ர௬ளுண் டாகில்‌; 3, 4, 14, 
90. 21, 26, 28, 30, 33, 39, 
42, 44. 

அமருளுண்டா ன்‌; 21, 31. 

வழிபடு: 46- 

வழிபடப்‌; 1, 6, 26, 39. 

வழிப்படாய்‌; 5, 27. 

வழிபடாய்‌; 16-18, 22, 40, 
41. 

வழிபடாப்‌; 14. 

வழிபட; 28. 

வழிபடர்‌; 30, 32, 33, 36, 42 

வழிப்படர்‌; 26, 31, 41. 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


வழிப்படு; 41. 

வழிகெடப்‌; 5, 44. 

அவ்வழி; 21. 

படருமுதே; 46 

இடருறாதே; 13, 20. 

பழியறாதே; 19, 28, 25, 29, 
41, 43. 


போ தீ: 46-- 

போதி; 1, 3, 6, 17, 18, 22, 
23, 40. 

அன்னை; 46-- 

என்று; 19, 25, 
43. 

என்று; 46 

என்னப்‌; 5, 
40, 41. 

என்னா; 44, 

என்ன; 28, 39. 

போற்றிப்‌; 19, 23, 25, 29, 41, 
43. 

பொன்ன டிவணங்கிப்‌; 46 

பொன்ன டிவணங்கப்‌; 32, 33; 
36, 42. 

புகழ்‌ ந்துடன்கொண்டு; 19, 
23, 25, 29, 41, 43. 

போனான்‌; 46-- 

போனார்‌; 1, 6, 22, 30, 41. 

போனாள்‌; 5, 16, 24, 25, 33, 
36, 40-42, 44, 


25, 29, 41, 
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[இப்பாடல்‌ 5, 13, 16, 20-ஆம்‌ 
பிரதிகளில்‌ இல்லை.) 


உறையுடன்னை; 46-- 
உறையுட்டன்னை; 41. 
அனையவரணுகலோடும்‌; 46-- 
அனையவானுதலினோடும்‌; 21. 
அனைய வாணு தலியோடும்‌; 
39, 41. 
அனையவணுதலியோடும்‌; 31. 
அணுகினனணுக; 41. 
௮ னுகனரனுகலோடும்‌; 11, 
18, 22, 28, 40. 
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இனையவனணுகலோடும்‌; 44, 
இனையவரணுகலோடும்‌; 15, 


விருந்தினர்‌; 46 
விரும்பினர்‌; 13-18, 20, 


விம்மலால்‌; 17,18, 22, 28, 41. 
மெய்ம்முனி; 46-- 
மெய்முனி; 43. 


நெஞ்சன்‌; 1, 4, 6, 12, 14, 15, 
17 - 19, 21-23, 25, 32, 40, 
41, 43, 44, 

நெஞ்சம்‌; 46-- 


பரிந்தெதிர்‌; 46 
பரிந்துறை; 14, 


பழுதுறாமற்‌; 46-- 

பழுதுறாமல்‌; 37. 

பழுதிலாமற்‌; 15. 

யாவம்பண்ணிப்‌; 17, 18, 
29, 40,41. 


22, 


புரிந்தபின்‌; 46 
புரிக்தநன்‌; 15. 
புரிந்தனன்‌; 26. 
செம்மல்‌; 40-- 
செம்மற்‌; 43. 
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[இப்பாடல்‌ 5, 13, 16, 20-ஆம்‌ 
பிரதிகளில்‌ இல்லை. ) 


முன்னை; 40-- 

முன்னர்‌; 12, 27. 

முன்னே; 1. 

பண்டை; 17, 18,.21, 22, 28, 
41. 

வண்ணத்தள்‌; 46 

வண்ணத்‌ தார்‌; 2], 22, 30, 
39. 


ஆல; 46 
ஆக; 39. 


நெஞ்சினாற்‌; 46-- 
நெஞ்சினிற்‌; 12 


IV 


11 
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பிழையிலான; 17, 18, 22, 28, 
- 31, 40, 41. 
பிழைப்பிலாளை; 46 


நியழைத்திடுக; 46 

நீயளித்திடுதி. 1-4, 6, 14, 15, 

21, 22, 24, 26, 28, 35, 41, 43, 
44, 


என்னக்‌, 46 

என்னாக்‌; 12, 15, 17,18, 19, 
27-29. 

என்றான்‌; 24, 


மாமுனிவன்‌; 46 

ஈாள்மலரோன்‌; 21, 26. 

மாமலரோன்‌; 1, 6, 17, 18, 
22, 24, 28, 40, 41. 

நாள்‌ முனிவன்‌; 14. 


அன்ன; 46— 
எண்ன; 17, 18, 24. 
மாமுனி; 24. 


கருத்துட்‌; 46 
கருத்திற்‌; 2, 8, 24, 
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(இப்பாடல்‌ 5, 18, 16, 20-என்‌ 
னும்குறியீடுள்‌ எ சுவடி 
களில்‌ இல்லை) 


வள்ளல்‌; 2-4, 12, 14, 17-19, 
22, 23, 26-32, 35, 39, 41, 
43, 44. 

அண்ணல்‌; 46 

கமலத்தாள்கள்‌; 46-- 

கமல பாதம்‌; 17, 16, 22, 28, 
40, 41. 


வணங்கினன்‌; 406- ன்‌ 

வணங்கினான்‌; 2, 3, 24. ்‌ 

வணங்கியே; 12, 15, 19, 33, 
25, 27, 29, 35, 37, 43. 


வலங்கொண்டேத்தி; 46 
வலங்கொண்டேற்றி; 22௪ 


வலங்கொடேத்தி; 25 
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பாலகாண்டம்‌ 


ர ஈந்தாண்ட ருந்தவனோடும்‌; 


46— 

ஈந்து ஈனருந்தவ னோடும்‌; 15; 
25. 

ஈன்‌ றான்‌ றருந்தவனோடும்‌; 28. 


்‌ வாச; 46-— 


IV 


பைம்பூண்‌; 4. 


மணங்‌ களர்‌; 1-4, 6, 14, 17, 
18, 21, 22, 24, 41, 44. 

மணங்கமழ்‌; 46 

வணங்கமழ்‌; 39. 


நீங்கு; 16 
தங்கி; 24. 


மணிமதிற்‌; 46-- 


மணிமதிட்‌; 4, 21, 22, 26, 28, 


39, 44. 
மணிமதிள்‌; 17, 18, 23. 
மணிமதின்‌; 12, 14, 15, 19, 
29, 40, 41, 43. 


இடக்கை; 46 


இடங்கைக்‌; 1-3, 0, 24, 39, 


44. 
இடங்கை; 26, 30, 31, 41. 


மறுகு; 17, 18. 


மிதிலை; 12, 14, 15, 19, 23, 


25, 27, 29, 4. , 41, 43. 
கண்டார்‌; 46 
கண்டான்‌; 35, 37. 


10, மிதிலைக்காட்டிப்‌ படலம்‌ 
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மையறு; 46 
மய்யறு; 33. ' 
மலரின்‌; 46 
மலரும்‌; 1, 6. 
மலருள்‌; 5,.13, 15, 20, 28. 
மலரை; 12, 27. 
செய்மாதவத்தின்‌: 46 


' செய்மாதவத்தில்‌; 44. 


ரர. 


111 


IV 


செய்ததவத்தின்‌; 16. 
என்னும்‌; 46 
எல்லாம்‌; 19, 25, 28, 29. 
கைகளை; 46 

கய்களை; 33. 


கடிநகர்‌: 46 
கடிநகர்கீ; 16. 
கடிமகன்‌; 21. 


ஐயனை; 46 


்‌ . அய்யனை; 33. 


அழைப்பது; 46-- - 

அழைப்பன : 1,2, 5,6,12, 
, 14-19, 21- 28, 25- 27, 29, 39 
“a, 44, 


11 


111 


போன்றதம்மா; 46 
போன்றதன்றே ; 1, 5, 6, 12, 
13, 16-27, 29, 40, 41, 43. 


போன்றவன்றே; 2-4, 14; 15. 


போன்றமாதோ; 44. 
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தரம்பிறரின்மை; 46— 

தரம்‌ பிறிதின்மை; 19, 23-25; 
35, 41, 48. 

தரம்‌ 'பிறளின்மை; 21. 

தரம்‌ பெரிதின்மை; 29. 

தரம்‌ படாரின்மை; 44, 

உன்னித்‌; 46 

எண்ணித்‌; 25. 

செல்ல; 46-- 

செப்ப ; 5, 13, 15-20, 22-25; 
27-29, 40, 41, 43. 


செய்ய; 1-3, 6, 44. ' 


பேரழகினாளை; 46-- 
பேரழகைகாளை; 25. 
செய்வான்‌; 46-- 


செய; 1-4, 6, 14, 15, 21, 28, 
25- 31, 29, 43, 
செய்ய; 24. 
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177 விசும்பினாடும்‌; 46-- 
விசும்பினோடும்‌; 1, 6, 17, 18. 
விசும்பினாட்டும்‌; 20, 21. 


ஆடலினாடக்‌; 46-- 
ஆடலின்னாடல்‌; 4, 41. 


566 . 
இப்பாடல்‌ 19-ம்‌ பிரதியில்‌ இல்லை 


1 காமசரம்‌; 46 
காமச்சரம்‌; 43. 


ஊடும்‌; 46 
ஓடும்‌; 3, 4, 12-18, 21-27, 29, 
41, 43. 


11 ஓருவகில்லா) 46- 
ஒருவுகில்லா ; 16-18, 22, 24, 
28, 30, 31,. 39, 41. 
ஓருவநில்லா; 25, 41. 
ஒருவனில்லா; 29. 
உலவகில்லா:; 21. 
ஒர்வதில்லா; 44, 


111 செங்கண்‌சிந்த; 46-- 
சிந்தச்செங்கண்‌; 15. 
IV வயிரவான்‌; 46--.. 
வயிரவாண்‌; 30, 31. 
மருப்பியானை; 46-- 
கணையத்தியானை? 1-4, 6, 
18-18, 22-26, 28, 29, 40, 
41. 
கணயத்தானை; 35. : 
கரத்தியானை; 5, 12, 21, 27. 
கணத்தியானை; 43. 


மலைவ; 46-- 

மலையல்‌ ; ' 14, 17, 16, 22, 30, 
31, 35, 37, 39-41. 

மலைவர்‌; 21. 
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1 மறைய; 46 ண்ட... 
மறைப்பு: 12, 14, 19, 20, 23, 
25, 27, 29, 43... 
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- “எழுதலாகாள்‌ 1-6; 12-29,40, 


-மதனற்கும்‌; 46 
்‌ மதனுக்கும்‌ ; 


237 
நின்ற; 46 
நின்று; , 5, 12, 13, 16-20, 23 


25, 27, 29, 35, 43. 
தோன்ற; 24. 


தடவும்‌; 46 
நடவும்‌; 25. 
௩னைவன்‌; 46-- 
புலவர்முன்‌; 21. 


புலர்வனவாடக்‌; 46-- 
புலர்வனவாடல்‌; 4, 
புலர்வனவாகக்‌; 5, 35. 
உலர்வனவாடக்‌; 9, 3, 28. 
உலாவினவாக்க்‌; 29. 
உலர்வனவாகக்‌ ; 17-19, 23, 
25, 40, 41, 43. 
உலர்வனவவர்கள்‌; 22. 
கண்டார்‌; 46 
கண்டான்‌; 21. 
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அமுதில்‌; 46 

அமுது ; 2-5, 12-18, 20-29, 
35, 41. 

தோய்த்து; 46- 

தோய்ந்து; 26. 

அவயவமமைக்கும்‌; 46-- 

அவயவமதிககும்‌; 13, 20. 


யாதென தீ; 46-- 
மாதெனது; 21. 
இகைக்குமல்லான்‌; 46- 
இயக்கிநல்லான்‌; 1, 6. 
இகைக்கினல்லான்‌) 2, 8; 20. 
இகைப்பினல்லான்‌; 4, 18, 20 
தசைக்குகல்லான்‌; 21. 
இகைப்பதல்லால்‌; 24. 
சமைப்பினலலான்‌; 44. ட 
15, 19, 23, 25 
29, 43. 
எழுதவொண்ணாச்‌; 46-- 


41, 43. 


2 
ப்‌ 1 i] 
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தருதலாலே; 46-- 
தருதலாலத்‌; 19, 29, 43. 
தருவதல்லால்‌; 25. 


பொன்மதில்‌; 46-- 
பொன்மதிள்‌; 23, 31, 39, க்க, 
பொன்னணி; 5. 
பொன்னகர்‌; 13, 16, 20. 
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உண்ட; 46 

உண்டச்‌; 43. 

கடலும்‌; 46— 

கலனும்‌; 14. 

கலமும்‌; 22. 

துன்னி; 46-- 

துன்றி; 35, 41. 

அற்கலந்திலங்கு; 46 

அற்கலந்திலங்கும்‌; 14, 15, 27 

அற்கலனிலங்கு; 41. 

அற்கலாதிலங்கு; 26. 

அரும்பியவானும்‌; 46- 

அரும்பியவானம்‌; 22, க னய 
29. 

அரும்பியவாறும்‌; 44. 


விற்கலை; 46— 
விற்குல; 1, 2, 6, 21, 44. 


_விற்குலா; 3, &, 14, 22, 26, 41 


அதனிற்‌; 46- 
அரிதிற்‌; 28, 41. 
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தாறுமாய்‌; 46 

தாறுபாய்‌; 1-8, 5, 6, 12-19, 
21, 22, 25-31, 39-41, 44. 

தாறுபாய்த்‌; 48. 

தறுகட்குன்றம்‌; 46-- 

தறுகட்குன்றத்‌; 23, 24, 41. 

தறுகண்யானை; 17, 18, 22, 40 
41. 

ஓடைக்குன்றத்‌; 13. 

ஓடைக்குன்றம்‌; 5, 12, 15, 16, 
20, 27. ்‌ 


11 
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தாழ்ப்ப; 46-- 
தாட்ப; 89, 48. 
தாழ; 8, 41. 


ஆறமாய்க்‌; 46 
ஆறுபாய்‌; 12, 20, 28, 20; 215 
30, 39-41, 43. 
விலாழியாலழிந்தோராருய்ச்‌ ; 
46— 
விலாழியாலழிந்தோராருச்‌; 3. 
விலாழியுமிழிந்தோராருய்ச்‌ ; 
15-25, 43. 
விலாழியுமிழிக்தொராராய்‌; 21- 
29. 
விலாழியாமிழிந்தொராராய்‌ ; 


26, 31. 
விலாழியாமிழிக்தோராருய்ச்‌ ; 
12, 13, 40, 41. 
விலாழியாலிழிந்தோராருய்ச்‌ ; 
1, 6, 39, 44. 
விலாழியுமிழிக்தேராறாய்‌; 31. 
விலாழியாமிழிந்தேராறாய்‌; 35. 
விலாழியுமிழந்தோராறாய்ச்‌ ; 
41, 


111 தேர்களோடத்‌; 46-- 


IV 


11 


தேர்களோடேத்‌; 1, 6. 
ஒன்றோடொன்று; 46-- 
ஒன்றோ(றொெ)டொன்றி; 13. 


மாறுமாறாக; 46— 
மாறுமாறாக; 24. 
வாளா; 13, 16-18, 24. 
வாளாக்‌; 46 
வாராக்‌; 29. 
இடக்கிலா: 46 
கிடக்கலா; 31, 33. 
கடக்குலா; 40. 
கடக்குமா; 24. 
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தலைத்தலை; 46-- 
தலைத்தலைச்‌; 28, 43. 
தனித்தனி; 17, 18, 20,40, 41, 


உண்டபின்‌; 46 
உண்டமென்‌ ; 44. 
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போரினொசிந்த; 46-- 
போரிலொசிந்த; 3) 4, 15, 
17-20, 22, 23, 35, 43, 44, 

போரினுவந்த; 21. 


மகளிரே; 46-- 
மகளீரே; 26, 43. 


111 பண்டரு; 46 


IV 


பண்டருங்‌; 19, 22, 25, 21- 
29, 40. 

புலவியிற்‌; 46 

புலவியாற்‌; 44. 

பரிந்த; 46-- 

பிரிந்த; 44. 


வண்டொடு; 46-- 

வண்டொடும்‌; 4, 5, 15, 27, 
28, 31,48, 44: 

கிடந்து; 46 

கிடந்த; 31. 
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நெய்திரள்‌; 46-- 
நெய்திணா; 44, 
ஈரம்பிற்றம்த; 46-- 
நரம்பிறந்த; 39. 
மழலையின்‌; 46-- 
மதலையின்‌; 24. 
மகரயாழ்‌; 25, 41. 


மழலையாழ்‌; 17-19, 29, 40. 


இயன்ற; 46 


. நிறைந்த; 5, 12. 14-18, 21-29, 


Il 


111 


25-28, 35, 40, 41, 43. 
நின்ற; 19, 29. 


தைவரு; 46 

தய்வரு; 33. 

தூங்கக்‌; 46-- 

தோன்ற; 24. 

ஏங்கக்‌; 5, 12, 15, 
98, 43. 

ஒங்கக்‌; 44. 


கைவழி; 46 
கய்வழி; 33. 


23, 2% 
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IV ஐய; 46— 


11 


அய்ய; 33. 


ஆடகவரங்கு; 46-- 

ஆடகவரங்கும்‌; 26. 

நாடகவரங்கு; ], 2, 6, 12, 15- 
18, 22-24, 27, 28, 37, 43, 
44, 
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பூசலின்‌; 46-- 

பூசலில்‌;], 3, 6, 16,19, 22, 25; 
29, : 

எழுந்த; 46 

எழுந்து: 3, 16, 26. 

பொங்க; 46-- 

பொங்கி; 1-4, 6, 12-15, 17-29 
41, 48, 44. 


மாசுறு; 46 

மாசறு; 12-15, 20, 23, 25-27, 
39, 43, 44, 

போவதாகிக்‌; 46 

போவதாகக்‌; 5, 15, 16, 
41. 

போவதாகும்‌; 19, 25, 29. 


24, 


11] செங்காய்‌; 46 


IV 


செங்கை; 14. 
கமுகிற்‌; 13, 17) 18, 20, 
35, 40, 41. 


கமுகு; 46 
கமுகம்‌; 25, 29, 


மகளிர்‌; 46-- 

மகளீர்‌; 44. 

மகளின்‌; 20. 

இந்தையோடு; 46 

சிக்தைபோல்‌; 17, 18, 22, Al. 

உலவக்‌; 46-- 

உலாவக்‌; 1-6, 12-15, 17, 18, 
90, 21, 23-28, 31, 32, 35, 
39-41, 43, 44. 

ஓவக்‌; 22. 

ஆடக்‌; 19, 29. 
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இப்பாடல்‌ 14-ஆம்‌ பிரதியில்‌ 
இல்லை. 


வரப்பறு; 46-- 
வரப்புறு; 
வரப்பெறு; 15. 
வரம்பறு; 41. 
கவரிவாலும்‌; 46-- 
சவரிவாலும்‌; 13. 
கவரிப்பாலும்‌; 26. 


சுரத்திடை; 46-- 

சுரம்திடை; 2, 3. 

சுரட்திடும்‌; 19, 25, 29. 

சுரப்படை; 5, 12, 17, 18, 21, 
91, 40, 41. 

சுரும்புடை; 13, 24. 

சுரும்படை; 20. 

சுரம்படை; 23, 35, 41, 43. 

கொம்பும்‌; 46-- 

கோடும்‌; 41. 


குரப்பணை; 46— 

குரம்பணை; 3, 13, 19, 20, 23- 
25, 29, 35, 41, 43. 

'குரம்பனை ; 2. 

குரப்பினை;_1, 6, 26. 

நிரப்பும்‌; 46-- 

நிரப்ப; 28, 30. 

நிரம்ப; 19, 23-25, 43. 

நிரம்பி; 12, 18, 15, 20, 27. 

நிரம்பு; 2. 3, 

கரைகள்‌; 46 

இடங்கள்‌; 24. 

பரப்பிய; 46-- 


பரம்பிய; 2-4, 13, 19, 20, 23- 
25, 35, 41. 43. 


“பொன்னியன்ன; 46 


பொன்னியென்ன; 22. . 


575. 
தளிர்க்கை; 46— 
தடக்கை; 1, 6, 16: 
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நோவ; 46-- 
கோக: 19. 
பற்றி; 46-- 
பயிற்ற; 44. 
வார்ந்த; 46-- 
வார்த்த; 13, 20. 
கள்ளென ; 46- 
கள்ளெனும்‌; 28. 
கள்ளுற; 16. 
வீக்இக்‌; 46 . 
லீங்கக்‌; 13, 20. 
கையொடு; 5, 16, 
35, 41. 
கண்ணொடு; 46-- 


20-22, 24, 


கூட்டி; 46 
கூடி; 20. 


111 முறுவறோன்ற; 46-- 


IV 


33, 39> 


முறுவறோன்றா; 92, 
41. ்‌ 
முறுவற்றோன்ற; 44. 
மகளிர்‌; 46-- 
மகளீர்‌; 26, 27, 49, 44. 
ஈந்த; 46 ; 
ஈய்ந்த: 17-19, 
இந்த; 26, 21. 
தெள்விளிப்பாணித்தீந்தேன்‌ ; 
46— , 


24, 25) 43, 44. 


தெள்விளிப்பாணத்தந்தேன்‌ ; 


DOE 


்‌ தஜெள்விளிப்‌ பண்ணிற்றிக்‌ 


தேன்‌; 5, 16, 26. 


்‌ தெள்விளித்தந்தேன்பாடல்‌ 5 


12, 15. 21, 23, 27, 28, 43: 


.தெள்விளிப்‌ பண்ணியாழ்த்தீக்‌ 


தேன்‌; 13. - ்‌ 
தெள்ளியவீளரித்தந்தேன்‌; 14. 
தெள்ளியபாணித்தீந்தேன்‌ ;44. 
இனிதுசென்றார்‌; 46 
இனிதினுண்டார்‌; 1-6, 16-19; 
“21; 22,25, 26, 29, 41. 
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கொட்புறு; 46-- TE 
கொட்புறக்‌; 23,43; 2 - 
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கொட்புறம்‌; 16, 
கொட்புழல்‌; 13, 20. 
கொட்புள: 26, 
கொட்புளர்‌; 1, 2, 4, 5, 21. 


பாய்மாகுலான்‌ மகன்‌; 46-- 

பர்ய்மாக்குலான்‌ மகன்‌; 19, 

பாய்மாகுய மகன்‌; 28, 29, 

பாய்மாக்குயமகன்‌; 1, 5, 6, 
13, 17, 18, 20-22, 24, 25, 
40, 41,44, 

முடுக்கி; 46 

முறுக்கி; 13, 16, 20. 

முடுக; 1, 6, 21, 27. 

முடுகி; 2, 9, 5, 14, 15, 17, 
18, 22, 23, 26, 28, 41, 43. 


திரி; 46 
இகரிப்‌; 17, 18, 
இரிகை; 41. 


, சிகரி; 44, 


போல; 46-- 
போலவ்‌ (போல்வ); 1, 6. 
என்ன; 16, 24. 


வாளியின்‌; 46 

வயின்‌ வயின்‌: 14, 30, 31, 39, 
44, 

ஆசைகள்‌ ; 24. 

வருவ; 46-- 

இரிவ; 54, 

மேலோர்‌; 46-- 

மேலார்‌; 1, 3, 6, 43. 

மேலாள்‌; 15, 19, 24. 

மேலாழ்‌; 29. 


௩ட்பினின்‌; 46 
நட்பினில்‌; 5, 12, 18, 15, 17- 
"90, 22-24, 26, 28-30, 39. 


இடையறாவாய்‌; 46-- 


| 


இடையறாத; 1, 2, 4-6, 12, | 


14-16, 21-29, 39, 40, 48, 
44. 


. இடையறாது; 13, 20, 24, 35, 


41. 


இடைறாதே; 3, 
(16) 


IV 
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ஞானியர்‌; 24, 
ஞானிகள்‌; 46 
ஞானிதன்‌; 21. 
உணர்வின்‌: 46 
அறிவின்‌; 26. 
ஒன்றாய்க்‌; 46— 
ஈறாய்க்‌; 21. 


இனைய: 46 
அனைய; 5, 44. 


என்று; 46-- 

என்றும்‌; 17, 18, 22, 24, 40. 
பேறு; 30. 

தெரிவில; 46 

தெருவில; 22, 25. 27. 
தெருவியல்‌; 26. 

தெரில; 14, 28. 

தேவரில்‌; 20. 


திரியக்‌; 1, 2, 6, 19, 14-19: 
22-25, 27, 28, 39, 41, 43, 
44. 

தெரியக்‌; 46-- 


577 


பொருத வேலும்‌; 46 
பொருத வேற்கண்‌; 21. 
பொருதும்‌ வேலும்‌; 14. 
இலையும்‌; 46 
சிலையின்‌; 13, 20. 
வண்டின்‌; 46— 
வண்டும்‌; 4, 26. 
அம்பும்‌; 41. 


கேளொடு; 46- 
கேளொடும்‌; 1, 2, 5, 6, 12. 
- 14, 15, 18, 19, 23, 25, 40% 
43. 
கோளொடு; 20. 
கோளொடும்‌; 4, 16, 26% 21, 
31. 44, 
இடந்த; 46 
இடைத்த; 3. 
இனைத்த; 17, 18, 21, 22, 40, 
41. 
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கருளுஞ்‌ செம; 46-- 

சுருளொடும்‌; 26. 

கொண்டு; 46-- 

காட்டி; 12, 13, 15, 16, 20, 
93, 27, 28, 43. 


நீளிரும்‌; 46 
நீனிரு; 20. 
நீளமும்‌; 4, 21, 44, 
களங்கம்‌; 46-- 
கபாடம்‌; 3. 
கரங்கள்‌; 22. 


்‌.. கருங்கண்‌; 21. 


Iv 


கலங்க; 42. 
நிக்கி; 406 


நீங்கி; 6, 14, 24, 31, 39, 41. 


மாட நெற்றிச்‌; 46 
மாடத்தும்பர்‌; 15, 


தோறுக்‌ தோன்றும்‌; 40-- 


்‌.. தோறுந்‌ தோறும்‌; 23, 24. 


Ir 


தோன்றுக்‌ தோறும்‌; 41. 
சந்திரவுதயம்‌; 46-- 
சந்திரனுதயம்‌; 1. 6, 44. 


578 


பளிக்கு; 46 

பளிங்கு; 20. 

வள்ளத்து; 46 

வள்ளத்துள்‌; 21. 

வார்த்த; 46 

வார்க்கும்‌; 1-3, 6, 14, 17, 18, 
20-24, 26-29, 39. 

வாக்கும்‌; 4, 5, 12, 15, 16, 19 
40, 41. 


வெளிப்படு கைய; 46 

வெளிப்படும்‌ தகைய; 1-4, 6, 
12, 17-19, 28-27, 40, 41, 
43. 

வெளிப்படு தகைய; 41, 43. 

வெளிப்புறு நகைய; 13, 20. 


வெறியன; 46-- 
வெறியின; 13, 20, 22. 
வெறியனின்‌; 28. 
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IV 
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வெறியினை; 4, 14, 15, 10-19” 
23-25, 27, 29. 35, 40, 41° 
43. 

வெறியென ; 21, 41. 

வெறியலின்‌; 2. 

வெயிலென ; 3, 26, 44. 

மிழற்றுகின்ற; 46-- 

நிழற்றுகின்ற; 12. 

மிகழ்த்துகின்ற; 15, 23. 35, 41 
43 


உமிழுகின்ற; 19, 25, 29. 


ஒளிப்பினும்‌; 46-- 

ஓளிக்கினும்‌; 12, 16, 24, 917, 
43. 

ஒட்டா; 46 

ஓடா; 28. 

ஒண்ணா; 24. 

உணர்த்துமா போல்‌; 46 

உணர்த்துமாப்‌ போல்‌; 21. 


செவ்விக்‌; 46-- 
செவ்வி; 4. 


579 


இப்பாடல்‌, 3, 16-ஆம்‌ பிரதி 
களில்‌ இல்லை. 

மெய்வரு; 46-- 

மெய்‌ வரும்‌; 1, 4-6, 12, 14) 
15,17, 18, 22-24, 28. 

கொள்ளாம்‌; 46 

கொண்டுண்‌; 25. 


பையரவு; 46 

பய்யரவு; 33. 

பளிங்கும்‌ போல; 46-- , 

பளிங்கும்‌ மேபோல்‌; 22. 

பளிங்கு போல; 1, 4, 6. 

பளிங்கே போல்‌; 14. 

பளிக்கு மேபோல்‌; 41. 

பளிங்கு மேபோல்‌; 17, 18, 
24, 39, 40. : 

பளிங்கு மென்‌ போன்‌; 20. 


மையரி; 46- 
மய்யரி; 33, 
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கருகி; 46-- 
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1 கண்ணார்‌; 46 
கடுகி; 26. ! கண்னு ; 41. 
ஏ கைபுஇற்‌; 46 வட்டாட்டு; 46- 
கய்‌ நற 33. த அத்‌ 6, 12.29, 35, 41, 
இந்து; 46-- ஓடும்‌; 41. 
செவந்து; 3 vi, 42. ஆடிடம்‌; ண்‌ 
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EL செங்கிடைத்‌; 44, 
1 வட்டினி கொடுத்து; 46 ERS 
வட்டினி கொடுத்த: 41. அற்‌ ல்‌ 
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வட்டிகற்‌ கொடுத்து; 5, 15, செண்டு; 1, 6, 41. 
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வட்டித்துக்கொடுத்து; 40. 111 த ல்‌ வறுவல்‌ 
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சார்ந்த; 12, 27. 


582 
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வயங்கெழிற்‌; 1, 6, 12, 17, 18; 
23, 27, 28, 35, 37, 41, 43, 
45. 
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“ வாளாட்டாடிடம்‌; 46-- 


583 


வெஞ்சுடர்‌, 35, 41, 
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செஞ்சொல்‌; 46-- 
இன்சொல்‌; 24. 


கவியின்பக்‌; 12, 15, 19, 25, 
216 

கவியின்பம்‌; 46-- 

களியின்பக்‌; 24. 

கனியின்பம்‌; 22, 26. 


கன்னிம்‌; 46-- 

கன்னி; 3, 4, 12, 13, 24, 25, 
28, 31, 39. 
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பேடோடும்‌, 15. 
பெடையோடும்‌; 17, 
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மாறோர்‌; 22. 


எங்கே; 46-- 
அங்கே; 1, 6. 
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உவமிக்கேன்‌ ; 16. 


588 


உமையாளொக்கும்‌; 46 

உமையாளோடும்‌; 260. 
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மானக்‌; 19, 25, 29. 
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என்பாள்‌; 22. 
போல்வாள்‌; 24. 
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இன்னனான்முகன்‌; 1-6, 17, 
18, 24, 25. 

இன்னநான்முகன்‌; 12, 15, 
19, 22, 23, 28, 35, 41, 43. 

இன்னுநான்முகன்‌; 13,20, 40 
43. 

இன்றும்கான்முகன்‌ ; 39. 

இன்னுந்தரலாமே; 46-- 

இன்‌ ஓக்தரலாமோ; 21, 27, 
29. 


இன்னந்தரலாமே; 31. 


என்றால் தரலாமே; 2, க்‌, 12, 
15, 19, 20, 22, 25, 39, 40, 
44. 

என்றால்தரலாமோ;], 5, 6,13, 

16-18,23,24, 28, 35,41,43. 


அருந்தாவங்தத்‌; 46-- 
வருந்தாவந்தத்‌; 5, 13, 23. 
அ௮ருந்தாவுய்ந்தத்‌; 5, 21. 
அருந்தாதந்தோ; 17, 18. 
அருந்தாவந்தோ; 41. 


மருந்தே; 46 
மருந்தாம்‌; 41. 


அல்லாது; 46-- 
அல்லால்‌; 5. 12, 16-18, 20, 
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அனையார்‌; 25. 
மேனி; 40-- 
மேனிக்‌; 43. 


வினையோர்‌; 46 

வினையோன்‌; 5, 16, 23, 
28, 35, 41, 43. 

மேவும்‌; 46-- 

மேவி; 2. 

ஆரும்‌; 40. 

ஆமே; 17, 18, 41. 

மேனகையாதம்‌; 41. 

மேன கையாதி; 46 

மேன்மையராதி; 13, 20, 21. 
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இனையோமுன்னத்து; 2-4. 
இன்னலினோர்தம்‌: 46-- 
இன்னலினார்தம்‌; 19, 24, 25, 

28, 29. 
இன்னயலாடன்‌; 3. 
இன்னியலாடன்‌; 2. 
இன்னலினாடன்‌; 4. 


என்னும்‌; 46-- 
எய்தும்‌; 29. 
IV வானின்‌; 46 
வானில்‌; 15, 24, 27. 
வான; 5. 
வானம்‌; 3, 20, 21, 41. 


வெண்‌ . திக்கென்றும்‌; 46 
வெண்மதிதோன்றும்‌;2, 3, 28. 
வெண்மதியென்னும்‌; 26. 
வெண்மதிக்கொன்னும்‌; 25. 
ஒன்றுமதிக்குப்‌; 31. 
என்றுமதிக்சுப்‌; 41. 
என்றுமதிக்கும்‌; 39. 
பகலன்றே; 46 
பகலன்றோ; 26. 
பகலென்ன 2, 3. 
பகலென்றே; 24, 43. 
பகல்தானே; 4. 
பகல்டன்றே; 44, 
பகைநன்றே; 20, 
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நின்றிம்‌; 46-- 

நின்றும்‌; 25, 29. 

ட நின்ற; 5. 

நின்று; 1-4, 6, 12-15, 19. 20, 
23, 24, 39, 43, 44. 


மங்கையிவ்வையத்திடை 46- 
பங்கையினிவ்வைத்திடை ; 20. 


II பலகாலு்தம்‌; ட 
பலகாலுந்தன்‌; 2. 


பலகலந்தம்‌; 25. 


நோற்றார்‌; 46— 
தோற்றார்‌; 20. 
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IV 


உம்பர்களோ; 12, 15, 19, 23, 
25, 27-29, 43. 

உணரரேமால்‌; 46 

உணரோமால்‌; 18-20, 25, 29, 
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தந்நேர்‌; 41. 
தன்னேர்‌; 46-- 
இல்லா; 46 
அல்லா; 1, 6. 
செங்கைத்‌; 46— 
அங்கைத்‌; 15. 
தளிர்மானே; 46-- 
தனிமானே ; 26, 41. 


போற்ற; 46 
போற்றி; 1-6, 12-29, 31, 35, 
37. 39-41, 43, 44. 


111 மொய்ம்மலர்‌; 46 


மொய்மலா; 8, 4. 

மென்மலர்‌; 5, 12, 15, 16, 20, 
28, 27, 43. 

தூவி; 46- 

வைப்ப; 2-4, 


முறைசாரப்‌; 15, 19, 24, 25, 
27, 29, 35, 37,41. 
முறைசாலப்‌; 46-- 
முறைசாற்றப்‌; 1, 5, 6, 16-18, 
21, 22, 28, 40, 41. 
முரல்கின்ற; 2-4, 14. 


பொன்னேகுமும்‌; 46-- 
பொன்னே சுழம்‌: 23, 43. 
பொன்னேயென்னம்‌; 19, 25, 
29. 
பூவினொதுங்டிப்‌; 46-- 
பூவிலொதுங்குப்‌; 26, 44. 
பூவின்‌ விளங்கிப்‌; 19, 25, 29. 
பூவினோங்கிப்‌; 1, 6. 
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சேர்மென்கால்‌; 46 

சேரங்கால்‌; 2-5 16-19, 21-25, 
28, 29, 41, 43. 

சேருங்கால்‌ ; 12, 14, 27. 

சேரல்குல்‌; 18, 20. 

சேர்காலில்‌; 41, 
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மார்பம்‌; 1, 2, 6, 14, 21, 41. 


தாங்கும்‌; 46 

தாங்க்‌; 3-5, 12, 13, 15, 19, 
20, 24, 29, 35, 41. 

அன்னார்‌; 46 

அன்னாள்‌; 1, 6, 16-18, 22, 
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தன்சேர்கோலத்தின்னெழில்‌; 
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தன்‌ சேர்மேவத்தன்னெழில்‌; 
1641. 

தன்‌ சேர்மேவத்திண்ணெழில்‌; 


தன்‌ சேர்வொக்கத்தன்‌ 
னெழில்‌; 11, 18. 

தன்‌ சேர்‌ வொக்‌ கத்தின்‌ 
னெழில்‌; 22. ்‌ 

த ன்சேர்வைவந்தின்னெழில்‌; 
18. 

தன்‌ சே ர்வையந்தின்னுரை; 

இம: 
ன்‌ சேர்வைத்‌ தன்னின்‌ 
னெழில்‌; 21. 

தன்‌  சொமேவித்தன்‌ கொழில்‌, 
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த ன்சேர்கோலத்தன்னெழில்‌; 

“19, 28, 6, 29.43, 44. 

தன்சேர்கோலத்திண்‌ 

" ணெழில்‌; 12 27, 99: . 

தன்சேர்கோலத்தினெழில்‌;15 . 


சேவிக்க; 40-- 

சேவிப்ப; 1, 3, 4, 6, 14, 19, 
95 99. 

சேவிக்கும்‌; 13, 20, 21, 24, 
95, 35,41. 
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111 தன்மைத்து; 46-- 
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அன்றிது; 1-6, 12, 15-20, 24- 
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வெங்சளிவிழிக்கு; 46 

வெண்களிவிழிக்கு; 15. 

வெங்களியினுக்கு; 35, 41. 
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விளைவுமாயவள்‌; 21. 
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- தங்களிற்‌; 23, 43. 


களிப்பு; 46 
தளிர்ப்பு; 23, 43. 
நல்கலால்‌; 46-- 
நல்களாள்‌; 37. 
நுங்கலால்‌; 0. 


பாலகாண்டம்‌ 


111 இனியது; 46-- 


அனையது; 17, 18. 
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யாவது; 46 
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குறைகளும்‌; 46-- 
குணங்களும்‌; 1, 6. 
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என்ன: 15, 19, 21, 25,26; 
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பொருகண்ணிணை ; 46-- 
பொருகண்ணினை ; 19, 20, 44, 
தருகண்ணிணை ; 24. 
தருங்கண்ணிணை; 28. 


மடந்தைமாரொடும்‌; 46-- 
மடந்தைமாரொடு; 20. 


11] பழகியவெனினுமிப்‌; 46-- 


பழகியதெனினுமப்‌; 1, 6, 44. 

பழகியதேனலுமிப்‌; 2, 3, 5, 16; 
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பழகியவேனுமப்‌; 11, 18. 
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பழ க யதெனினுமிப்‌; 19, 24, 
- 27-31, 35, 39, 41, 
பழகியதென்னினும்‌; 26. 
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அதுவும்‌; 46 

அழகும்‌; 1-4, 6, 13, 15-18, 
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அணியும்‌; 36, 37. 

பெற்றவே:; 36, 37, 41. 

பெற்றதே; 46-- 
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கண்ணினைக்‌; 44, 
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1 வேலிணை; 46-- 
வேலினை; 21, 22. 
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தோளில்‌; 1, 3-6, 13, 15-18, 
20, 23-29, 37, 43, 44. 


111 கனைசுழல்‌; 46 
கருங்கழல்‌; 2, 3. 
கழலிணை: 15, 
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44, 
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பிணித்து; 46 

பிணைத்து; 20, 

ஒருவர்‌ தம்‌: 46-- 

ஒருவர்‌ தாம்‌; 25. 

உள்ள மீர்த்தலால்‌; 46-- 

உள்ளத்‌ தீர்த்தலால்‌; 3, 4, 14, 
26, 44. 

உள்ளத்துள்ளுறா; 2, 
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IV 
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மங்கையும்‌; 26. 


இதய மெய்தினார்‌; 46- 
இதய மேயினார்‌; 23. 
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1 பிறை யெனும்‌; 46 
பிறையன; 13, 20, 35, 31, 
41. 
நுதலவள்‌; 46-- 
நுதலிவள்‌; 4, 17, 18, 21, 22, 
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உடங்கு வாணெடும்‌; 27, 28. 


11] புகுந்த; 46-- 
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கோய்சில; 13. 

நோய்கிலன்‌; 1, 6. 
நோய்சிலை; 20. 

நுவனிலை; 41. 
நுவலகிற்றிலள்‌; 46- 
நுவலகிற்றலர்‌; 41. 
நுவலகிற்கல: 20. 
நுவலகிற்லாள்‌; 24, 26, 44. 
நுவலகிற்கிலள்‌; 31, 39, 41. 
நுவலுகிற்றிலள்‌; 14, 15. 


ஊமரின்‌; 46-- 

ஊமரில்‌; 5, 13. 

ஊமனின்‌, 12, 23. 25, 27, 29, 
35, 37, 41, 43. 

ஊமனில்‌; 2-4, 21. 

மானில; 20. 

விம்முவாள்‌; 46 

விம்மினாள்‌; 1-6, 12, 13, 15-25, 
27-29, 35, 37, 40, 41, 43, 
44. 


கருத்தில்‌; 1-4, 6, 12, 13. 15, 
20, 22, 28, 25, 27-29, 35, 
37, 41, 43. 

கருத்தின்‌; 46-- 

கருத்துள்‌; 5. 16, 21, 24. 

எய்தனன்‌; 46-- 

எய்த்தனன்‌; 21. 

அதனிடை; 46 

அதனினெய்‌; 46-— 

விறகட்டென்னவே; 46-- 

மிகுந்ததென்னவே: 26. 
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குண்டலமதனினெய்வீடா; 15. 

குண்டலமதனின்‌ னெய்யீடா; 
46— 

குண்டலமதியினெய்யிடா; 16. 

குண்டலமதியினெய்விடா; 24. 

குண்டலமதியி னெய்தொடர்‌; 
5 


குண்டலமதியினெய்திடா; 21. 

குண்டலமதியினெய்திட; 26, 
44, 

குண்டமததனினெய்விடா; 12. 

குண்டமற்றதனின்‌ நெய்விடா; 
27. 


அழலிடா; 46 

அழலிட; 2,4, 5, 16-18, 41. 

அழலிடை; 12, 20, 22, 26, 27, 
41, 44. 

தழலிடா; 19, 25. 31, 39. 

தழலிடு; 3. 

தழலிடை; 1, 6, 138, 20, 24, 

கண்ணினாள்‌; 46-- 

வேற்கணாள்‌; 24, 26, 44. 


சோர்தரத்‌; 46-- 
சோர்வுறத்‌; 13. 


தழலிடு; 46- 
தழலிடும்‌; 1,5, 6, 15, 25, 25, 
29, 48. 
தழலிடை; 24. 
வல்லியே; 46-- 
வெள்ளியே; 20. 
போலச்‌; 46-- 
என்னச்‌; 22, 41. 
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நிறையும்‌; 46-- 
நிறைவும்‌; 2, 41, 


மழுங்கிய; 46 
மிழுங்கிய; 3. 
அழுங்கிய; 26, 21, 37, 


அறிவும்‌; .46— 
அறியும்‌; 15, ' 
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மாமையும்‌; 46 

மானமும்‌; 19, 24, 25, 29, 

ஆண்மையும்‌; 21, 26, 41. 

பெண்மையும்‌; 1,6, 20, 

யாவையும்‌; 5, 16. 

வாய்மையும்‌; 12, ;15, 17, 18. 
22; 22, 27, 28} 40, 41, 43. 


இழந்தவள்‌; 46 
இழந்தவர்‌; 21. 
இறழந்தனள்‌; 17, 18, 22, 44, 
இமையவர்‌ கடைய: 46 
இமையவர்க்கடைய; 41. 
இமையவரடைய; 41. 
இமையவர்க்குடைய; 26. 


ஆயினாள்‌; 46 
ஆயினார்‌; 3. 
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கலங்குழைந்து; 46-- 
கலன்குழைந்து; 39. 
கலங்கழிந்து; 26, 27, 29. 
கலன்கழிந்து; 4, 5. 
நலங்குழைந்து; 1, 3, 13, 20. 


நெடுகாணும்‌; 46 
நெடுநாளும்‌; 25. 
கெறிகானணும்‌; 12. 

கண்ணற; 46-- 

கண்ணுற; 2-4, 20, 22, 29, 41 
கண்ணுக; 24. 


நலங்குழைதரககில்‌; 46-- 
நலங்குழைந்தணங்கனாள்‌ ; 3, 
24, 
நலங்குழைந்தணங்கனான்‌; 2. 
நலங்குழைந்தாணலில்‌; 5, 15- 
18, 22, 23, 28, 43. 
நலங்குழைக்தாள்மதி; 12, 27. 


விலங்கிழைதாங்கிய!; 26, 44. 
விலங்கிழைதரககில்‌; 4, 
விலங்குழைந்தாள்‌ முலை; 13. 
விலங்குழைதாளகின்‌; 20. 
விலங்குழைசுரக்தின; 25. 
நலங்குழைசுரந்தின; 19. 
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முகத்தினே வுண்டு; 46- 

முகத்திலேவுண்டு; 3, 5,12 
13, 15-18, 20, 21, 23, 24, 
26-28, 35, 44. 

முகத்தினே வண்டு; 19. 

மலங்குழை; 46-- 

மலங்கிழை; 44. 

எனவுயிர்‌; 46-- 

என்னுயிர்‌, 21. 

தாங்கல; 21. 

வருந்திச்‌; 46-- 

வருந்தச்‌; 15, 21. 

சோர்தரப்‌; 46-- 

சோர்தர; 42. 

சோர்தரும்‌; 4], 

சோர்வுறும்‌; 1, 5, 6, 12, 13, 
15, 16, 19, 20, 22-29, 35, 
37, 43, 44. 


பொலங்குழை; 46— 

பொலன்குழை; 39. 

கொண்டு; 46-- 

கண்டு; 25. 
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காதொடும்‌; 46-- 

காதொடு; 1, 2, 4-6, 12,17-19, 
24-26, 28, 29, 35,37, 39, 
40. 

காதொரு; 3. 

குழைபொரு; 46-- 

குழைபொரும்‌; 21. 

கடைபொரு; 18, 
24, 25, 40, 41. 

பொருகயற்‌; 44. 

கயற்கண்‌; 46-- 

கடைக்கண்‌; 11, 18, 21, 41, 
44. 

நங்கைதன்‌; 46 

மங்கைதன்‌; 1-8, 5, 6, 13, 19, 
20, 26, 28, 29, 35, 37, 41, 
43, 44, 


பல்லவம்‌; 19, 24, 25, 29, 40, 
41. 
பல்லவத்‌; 46 


17-20, 22, 


IV 
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| 111 தாதொடும்‌; 46-— 


தாரொடும்‌; 1, 6. 
ழையொடு; 46 
குழையொடும்‌: 1, 6, 24. 
தளிரொடும்‌; 13, 20. 
இலையொடு; 31, 39, 41. 


துளிமலர்‌; 46 
துளிர்மலர்‌; 1, 6. 
தளிமலர்‌; 31. 
தளிர்மலர்‌; 41. 
அமளிச்‌; 28, 41. 
அமளி; 46 
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காளா; 46-- 

நாளுலா; 1, 5, 6, 12, 18, 11- 
90. 22-25, 27-29, 41, 43,44 

நாளாறா; 2, 3- 

நாளெலா; 41. 

நாளுறு; 21. 

ஈண்ணினாள்‌ ; 46 

நண்ணினார்‌; 1, 5, 6. 


பூசா வீ; 46-- 
பூளைவீப்‌; 5, 28. 
பூளைவிய்‌; 20. 
பூனைவீ; 40. 
புரைபனிப்‌; 


26-29, 40, 41, 
43. ்‌ 


்‌ புரைபனி; 46 


புன்பனிப்‌; 15, 25. 


புயற்குத்‌; 46 
புயநகும்‌; 20. 


111 ததைந்த; 46 


IV 


தகைக்த; 44. 
தவழ்ந்த; 20. 
தந்த; 12, 43. 
தந்தை; 26, 27, 31. 


நுங்கிய; 46 


- அணுகிய; 2, 4. 


மயங்கிய: 13. 

மயக்கிய; 20. 
விழுங்கிய; 24, 26. . 
உணங்கிய; 31, 39, 44. ' 
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மதியும்போலவே; 46 
மதியுமென்னவே; 5, 15-18, 
22, 28, 40. 
மதியும்போன்றன; 41, 
மதியம்போன்றன; 25, 
மதியும்போன்றனள்‌; 12, 19, 
28, 24, 26, 27, 35, 31, 43. 
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மலைமிசைத்தடத்துகு; 46 
மலைமிசைத்தழைத்துகு; 1, 6, 
41. 


மலைமிசைத்தழைத்தகு; 16. 
மலைமிசைக்கடந்துகு; 3 


முலைமுகட்டு; 46 
முலைமுகடு; 20, 22, 29. 
முலைமுகத்து; 31, 39, 41. 


உதிர்ந்திடு; 46 
உதிர்ந்தன; 31, 39, 41. 


நெடுங்கண்‌: 46 
நெடுந்தண்‌; 41. 


முத்தனம்‌; 46 
முத்தமும்‌; 12, 27, 28. 


இலைநுதற்கடையுறை; 46 
பபபல படு 1-3, 5, 6, 
12, 22, 27, 40, 41. 
சிலைநுதற்கடைக்கயற்‌; 13. 
சிலைநுதற்கடைமயீர்‌; 31, 39. 
சிலைநுதற்கயற்‌; 20. 
சிலைநுதற்கடைவயிற்‌; 9. 


செறித்த; 15, 17, 18, 22, 29, 
41, 43. 
செறிந்த; 46-- 


வேற்கணாள்‌; 41. 

வேர்வுதன்‌; 46-- 

வேலென; 2, 3, 15, 19, 22, 
25, 26, 29, 44. 

வேரன; 5. 

வேர்வெழ; 25, 43. 

வேரென; 24. 

வேர்வுக்தன்‌ 27. 28. 


| IV உலைமுகப்‌; 40 


உலைமுகம்‌: 41. 

நுகமுகப்‌; 20. 

புகைநிமிர்‌: 46 

புகைநிகர்‌; 2,3, 5, 12, 
16, 19, 20, 23, 25-29, 
37, 41, 43, 44, 

புகைதரும்‌; 17, 18, 22, 
41. 

புகையென ; 21. 


மாய்ந்தவே; 1, 5,6, 13, 
17, 18, 20-22, 24, 31, 
41. 

மாய்ந்ததே; 46 

வாய்ந்தவே; 23, 43. 
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1 கொடுமனக்‌; 46 
கொடுஞ்சிலை; 21. 


காலம்‌ 2, 3, 15, 
22, 23, 27, 29, 41, 43. 


காமவேடன்‌; 46 
காமன்‌ வேடன்‌; 18. 
காடன்‌ வேடன்‌; 25. 


11 அம்பொடு; 46 
அம்பொடும்‌; 5, 18, 16, 
28, 25-27, 29, 43. 


சோர்வதோர்‌; 46-- 
சோர்வுறு; 13, 20. 
மயிலும்‌; 46-- 
மயிலின்‌; 24. 
மயிலை; 30, 
அன்னவள்‌; 46-- 
அன்னவர்‌; 22. 


111 மனத்தனல்‌; 46-- 
வனத்தனல்‌; 24, 41. 
வெதுப்ப; 40-- 
வெதுப்‌ட;; 24. 
வெதும்ப, 26, 41. 


IV சாய்க்‌ சனல்‌. ன 
சார்ந்தனள்‌; 2 
சாம்பினாள்‌; 1 

41. 


255 


13, 
35, 
40, 


15, 
39, 


19, 


20, 


18, 25, 29, 31, 
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சொரிந்தன; 46-- 
சொரிந்தனர்‌; 24. 
சுறுக்‌ கொண்டு; 46-- 
சுருக்‌ கொண்டு; 41. 
சுறுட்‌ கொண்டு; 26. 
சுறுக்‌ குண்டு; 41. 
ஏறின; 46-- 
ஏறிட; 26, 28-30. 
நிடப்‌; 1-6, 15, 19, 21, 25, 
25, 39, 41, 43. 
பொரிந்தன ; 46-- 
பொரிந்திடக்‌; 23; 43. 
பொறியிற்‌; 46— 
பொரியிற்‌; 41. 
சுடவிமையிற்‌; 46-- 
சுட வினையிற்‌; 25. 
சுடவெரியிற்‌; 44. 
கோத்த; 46-- 
சேர்ந்த; 21. 
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தாயர்‌; 46 

தாதை; 26. 

தவ்வையர்‌ ; 1, 2-4, 6, 21, 23, 
26, 28, 41. 

தெளவையர்‌; 46 

உழந்துழந்து; 13, 17, 18, 20, 
35, 40, 41 

உழந்துளத்து; 22. 

உழன்றனர்‌; 31, 39, 

உழந்தனர்‌; 46-- 

ஆழ்ந்தனர்‌; 14. 

அமுங்கி; 13, 16-18. 20, 22, 
35, 40, 41. 

விழுந்து; 16 

வீழ்ந்து; 1, 6. 

மாழ்கினார்‌; 12, 13, 15-18, 
20, 22-24, 26, 27, 31, 39, 
43, 44. 

மாழ்கினர்‌; 46 


111 இதுவென; 46 


இது வெனா; 28 


IV 


11 


111 


பாலகாண்டம்‌ 


எண்ண றேற்றலர்‌; 46-- 
எண்ணறேற்றலார்‌; 5, 18, 14 
16-18, 20, 22, 24, 27, 31, 
39, 44. 
எண்ணறேற்றலாப்‌; 2. 
எண்ணறேற்றிலர்‌; 19. 
எண்ணந்தேற்றிலர்‌; 29. 
வேண்டுற்றாரலாற்‌; 23, 43. 


போதுடனயினி நீர்‌; 46-- 

போதினொ டயனிரீர்‌; 1-6, 12, 
13, 15, 22-24. 

போதினொடயினி நீர்‌; 14, 19, 
26-29, 31, 39-41. 

சுழந்றிப்‌; 46 

சுற்றிப்‌; 1, 4, 6, 19, 29. 

போற்றினர்‌; 35. 

போக்கினர்‌; 46-- 

போக்கினார்‌; 1, 5, 6, 12-15; 
17-20, 22-24, 26-29, 31, 
39, 40, 43, 44. 

போயினார்‌; 16. 
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அருகினின்று: 46 
அருகு நின்று; 1-8, 5, 6, 12, 
13, 15, 19- 4, 26-29, 43. 


அசை தரும்‌; 1, 6, 28. 
அசைக்கின்ற; 46 
அசைகின்ற; 41. 
இசைக்கின்ற; 3. 
ஆலவட்டக்கால்‌; 46-- 
ஆலவட்டத்தால்‌; 24. 
ஆலவட்டங்கள்‌; 20. 


எரியினை; 46_- 
எரியீனம்‌; 44. 
எரியனல்‌ ; 26. 


மிகுத்திட; 46- 
உகுத்திட; 41. 


கரிகுவ; 46 . 

கருகுவ; 3-5, 12, 13, 15-18 
20, 22-24, 26, 43, 44. 

கரிவன; 19, 25, 29. 
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போனவன்‌; 40-- 


ப: ஒர்க்‌ வர | போயினான்‌; 1-6, 12, 14-22, 


துவ; 40 புகைதரு; 20. 
தீவன; 5, 15-19, 22, 23, 25, புகுக்இரு; 22. 
98, 29, 40, 43. புகுந்துகன்‌; 24. 
1 இகுவன்‌; 20. உள்புக்கு; 14. + 
்‌ கனல்வ; 46 புகுந்தருள்‌; 15. ச்‌ 
1 கனன்று; 19, 25, 29. புகுதருள்‌; 23. அ 
கனல; 21. நிறையும்‌; 46-- 
| கதுவக்‌; 26. நிறைவும்‌; 12. 
I காட்டலால்‌; 46-- 11 உயிரொடும்‌; 46 த 
| காட்டுவ; 10, 21, 25, 29. உயிருடன்‌: 26. . Te 
ப்பத்‌ 24-29, 40, 41, 43, 44. 
i 616 111 பொருப்புறழ்‌; 46- ட்‌ 
11 வல்லெழு; 46-- | பொருப்புணர்‌; 20, 25, + 
வல்லெழும்‌; 25. | புண்ணியத்தது; 46 i 
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வேறில்லை; 20. 


உய்வானுறவிப்‌; 46 

உய்வானுறவிற்‌; 3, 28. 

உய்வான்‌ வழியிற்‌; 1, 2, 5, 6, 
12, 14, 15-20. 23-27, 40, 
41, 43, 44. 

உய்வாள்‌ வழியிற்‌; 29. 


பழிபூண; 46 

பழி பூண்ட; 24. 

பழி பூண்டாய்‌; 1, 2 5, 6, 18, 
15, 16, 20-23, 27, 28, 47, 
43. 


உன்னோடெனக்குப்‌; 46 
உன்னோடென்ன; 1, 3-6, 16, 
21, 22, 24, 26-28, 43, 44. 
உன்னொடெனக்குப்‌; 39. 
என்னோடுனக்குப்‌; 41. 


என்னோடென்ன; 2, 18, 20, 


41. 


பகையுண்டோ; 46 
பகையுண்டே; 13, 20, 24. 
பழியுண்டோ; 2. 


உறவுண்டோ:; 1, 6, 28. 
உறவினியே; 15. : 


பாலகாண்டம்‌ 
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1 பரந்ததுவோ; 46- 
பரந்ததோ; 2, 5,12, 18, 15. 
16, 19! 20, 26-28, 42, 44, 
பரந்தனவோ; 17, 18, 22, 41. 
இளர்ந்ததோ; 46-- 
இடந்ததோ; 1, 
இளர்ந்தது; 41. 
அவர்தம்‌; 46-- 
அவர்தேர்‌; 26. 
ஓவ்வாத; 41. 
17 எல்லோரும்‌; 46-- 
எல்லாரும்‌; 5, 12-25, 
31, 35, 37, 39, 43. 


27, 


11] காலனிறத்தை; 46 
கால நிறத்தை: 3, 5. 


அஞ்சனத்திற்‌; 46-- 
அஞ்சனத்துக்‌; 26, 
குழைத்துக்‌ காயத்தின்‌; 46-- 
குழைத்து காயத்தின்‌; 32. 
குழைத்தாகாசத்தின்‌; 4, 
15-18, 27, 30, 31. 
குழைத்தாகாயத்து; 5, 18, 20, 
21, 24-26, 28, 40, 44. 
குழைத்தாகாயத்தின்‌; 1-3, 6, 
19, 22, 35, 39, 41. 
குழைத்துக்‌ காயத்து; 14. 


12, 


IV மேலும்‌ நிலத்தும்‌; 46-- 

மேலு நிலத்தில்‌; 44. 

மேல்‌ நிலத்தின்‌; 31, 41. 

மேலை நிலத்தும்‌; 12, 14, 17, 
18, 93, 24, 27, 28, 40, 43. 

மேலு நிலத்தின்‌; 16. 

மெழுகியதோ; 46 

எழுதியதோ; 1, 6, 13, 14, 17, 
18, 20, 26, 40, 41, 44. 

விலைக்கும்‌; 46 

விளக்கும்‌; 1--4, 6, 12, 14, 155: 


17, 18, 23, 24, 26, 27. 
43. 

விளங்கும்‌; 5, 13, 16, 20, 21. 
35,4]. : 
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வெய்ய; 19, 25. 


விளைந்ததுவே; 46-- 
விளைந்ததுவோ; 17, 18, 41. 
விளைந்ததோ; 2, 22, 44, 
விளங்கியதே; 24. 
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எளியள்‌; 46-- 

எளியன்‌; 2, 13, 20, 26, 41. 

எளிகொள்‌; 21. 

அளியள்‌; 5. 

இரங்காதே; 46 

இரங்காதிவ்‌; 24, 

எல்லி; 46 

அல்லி; 15. 

யாமத்திருளுடே.; 46 

யாமத்‌ திருளுண்டே; 29. 

யாமத்திடை யூடே; 3, &, 14, 
39, 41. 

மாயத்திருளூடே; 40. 


111 ஒளியம்‌ பெய்யும்‌; 46-- 


IV 


ஒளியம்‌ பெய்து; 45. 

ஓளியும்‌ பொய்யும்‌; 20, 21: 

உனக்கிம்மாயம்‌; 46-- 

உனக்கு மாற்றம்‌; 1-6; 13, 15- 
25, 28, 29, 40, 41, 43. 

உனக்கு முற்றது; 12, 21. 

உனக்கு மாயம்‌; 14, 44, 

உனக்கிம்மாயம்‌; 41. 

உளமே மாற்றம்‌; 26. 

அளியென்‌; 46— 

அளியன்‌; 1, 2, 5, 6,26, 39, 40. 

அளிவன்‌; 29. 

செய்த; 46-- 

செய்யும்‌; 17, 18, 41. 
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அனையாள்‌; 46-- 

அனையள்‌ ; 19. 

அன்னான்‌? 1, 2, 6, 12, 18, 20, 
27. 


இனைய நினைந்து; 46- 
இனைய நினைத்து; 14. 


1 


268, 
அனைய நினைந்து; 12, 15, 26, 
44, 
ஏல்வை; 22. 
எல்வை; 41. 


காலை; 5, 12, 15, 16, 21, 23 
27, 28, 43. 


வேலை; 46 


அகல்வானம்‌; 46 
அகல்வானை த்‌; 17, 18, 22. 


தண்ட; 46 
தீண்டி; 4, 31. 
நிமிர்க்தபெருங்கோயிற்‌: 46 
நிமிர்ந்தததுகோயிற்‌; 20. 
மணியின்‌ வேதிகைவாய்‌; 46 
மணிய ம்வேதிகைவாய்‌; 5, 
16, 23, 28, 43. : 
மணியின்‌ வேதிகையாய்‌: 26. 
மணிவேதிகைவாயின்‌; 31, 39, 
41. 
மணியார்வேதிகைவாய்‌; 20. 
அணையின்வேதிகைவாய்‌; 1, 
6, 41. 


111 வெய்யவென்றங்கு; 46 


IV 


நெருப்பதென்றங்கு; 26. 
தூண்டல்செய்யா; 46— 
தூண்டல்செல்லா; 4, 19, 25. , 
தூண்டலில்லா; 29. 
தூண்டாசெய்யும்‌; 41. 
சுடரால்‌; 46-- 
சுடராய்‌; 23. 
ரைப்‌; 5, 12-21, 24-29, 
35, 37, 40, 41. 
இருளைப்‌; 46— 
செய்தார்‌; 46 
செய்தான்‌; 21. 


.633 
பெருக்திண்‌; 46-- க 
ட்ட, 13, 5, 6, 19,2121 
95, 26, 29, 4ம்‌. 
றுவிப்‌; 46— 
வ; 3. 
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11 


பாம்பின்‌; 46 
அரவின்‌; 5, 16. 
மணித்தாம்பின்‌; 40- 
மணி த்தாம்பால்‌; 1, 2; 5; 6, 
“12, 13, 15-18, 20, 22; 23, 
27, 28, 35, 40, 41, 43. 


தவலை; 46-- 

துவலை; 1, 4, 6. 

பொதந்த; 2 றெ 12, 15-20, 23; 
95, 27, 28, 35, 40, 41, 43. 

பொதிர்ந்த; 13, 21, 22. 

உதிர்ந்த; 46— 

மீனின்‌; 46-- 

மின்னின்‌; 21. 


111 நிறைந்த; 46 


மிகுந்த; 24, 


1V எழுந்ததாழி; 46-- 


I 


II 


எழுந்தவாழி; 15. 
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அயனான்மறைபாட ; 46- 

அயனார்மறைபாட: 2-4, 12, 
15-20, 23, 25, 26, 28, 29, 
40, 41, 43, 44. 

அயனார்மறைபாடல்‌: 1, 6. 


மிசைக்கிடந்து; 46 
மிசைடக்து; 17, 18. 
உட்டுடந்து; 5, 13, 15, 16, 202 
23, 43. 
இடைகடரந்து; 12, 24. 
இடைக்தடர்து; 27, 28. 
இடைத்துயின்று; 44. 
இடைதுயின்று; 26. 
பாரும்நீரும்‌; 46 
பானமீரும்‌; 21. 
பாருநீமு; 32. 
பசித்தான்‌.போல்‌; 46 
பசித்தவன்போல்‌; 20, 40, 


111 கடல்பூத்தது; 46 


கடலுதித்தான்‌; 13, 20. 
கடல்பூத்தது; 2 5, 12, 16-19. 
24-27, 29, 40, 41. 


IV 


11 


111 


பாலகாண்டம்‌ 


தக்கடலும்‌; 46— 
தகவம்‌ 2, 3, 16. 
ஓப்பக்கடலும்‌; 112 200 
வேறோர்பரிசாய்‌; 13, 20. 
தான்வேறோர்‌; 40-- 
உதித்ததென; 13, 20. 


பூத்தது; 46- 
பூத்த; 15. 


635 


புள்ளிக்‌; 46-- 

புள்ளிற்‌; 19, 29, : 

குறியிட்டெனவொண்மீன்‌ 
46— 

கு நி யிட்டெனவெண்மீன்‌; 3, 
4, 14, 25, 39, 41, 44. 

குறியீட்டனவிணமீன்‌; 5. 

கு றி யிட்டன பன்மீன்‌; 1, 2, 6, 
12, 13, 15, 16, 20-28, 41, 
43. 

கு றி யிட்டனவெண்மீண்‌; 19, 
29,31. 

குறியிட்டனவொண்மீன்‌; 41. 

கு றியிட்டெனப்பன்மீன்‌; 117, 
18. 24, 28, 37, 40. 

குறைவிட்டெனவிண்‌ மீன்‌; 26. 

பூத்தவானம்‌; 46-- 

பூத்தவான; 44. 

பொலிகங்குல்‌; 46-- 

பொதிகங்குல்‌; 5, 12, 13, 15- 
25, 27-29, 40, 41, 43. 


செறிந்த; 16, 28, 37, 41, 44. 

சிறந்த; 46 

நிமிர்ந்த; 1, 2, 5, 6, 12-20, 
22-25, 27-29, 37, 40, 41, 
43. 

நிமிரும்‌; 46 


இளவிக்கு; 46— 

குதலைக்கு; 5, 16, 24. 

மிசைவைத்த; 46 

மேல்வைத்த; 5, 15-18, 20- 
24, 26, 28, 40, 41. 

முளைத்தெழுந்த; 19, 25, 29. 
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1¥ போன்று; 46-- பரந்துளவால்‌; 46 
போன்றும்‌; 1, 6, பரந்ததால்‌; 2. 
போல; 19, 25, 26, 29. பரந்துளதே, 3, 

} ஒன்று; 23. 
| 636 637 
11 மீத்தன்‌; 46 
| 1 மாலைக்‌; 1, 6, 12, 14-16, 23, தன்‌. 5, 12, 15, 16, 19, 
i 24, 37, 41, 48, 44. 20, 23, 27, 28, 41, 43. 
| மாலை; 46 மீத்த; 41. 
வளைந்த; 46 மிகுவெண்ணிலவாம்‌; 46 
வன்‌ த்த; 2, 4, 20, 22, 24, 40, நெடுவெண்ணிலவாம்‌; 3, 19, 
a 29. 
வளைந்தது; 29, விரிந்தநிலவாம்‌; 35, 41. 

11 தண்மதியத்து; 46 விரிந்தநிலாவின்‌; 43. க 
தண்மதியம்‌. 96- 28, 51. விறிந்தநிலவின்‌; 12; 195 15,18- 
தண்மதியின்‌; 19, 25, 29. 20-24, 26, 27, 40, கப்‌, 

க மிகுவெண்ணிலவின்‌; 1, 2, 6. 
உதயத்தெழுந்த; 46 ்‌ 
உதையினெழுந்த; 3. 11] மணியுக்இக்‌; 46-- 
உதயமெழுத்த; 4, 14, 26, 31. திருவுந்திக்‌; 13, 20, 
உதையத்தெழுந்த; 30. கடியுந்திக்‌; 24, 
அதினுள்றிமிர்க்த; 27, 28. இடைப்பண்டு; 46-- 
அதனுள்மிமிர்ந்த; 12, 13, 15- இடைபண்டு; 12, 20, 39. 


18, 20-24, 41, 43, 44. டு 
அதனுள்‌எழுந்த; 1, 2, 6, 40. IV பழையதெனப்‌; 12, 20, 23,27, இ 


நிலாக்கற்றை; 46-- 31, 39, 43. 
நெடுமிலா; 1, 2, 4-6, 15-18, பழையதென்று; 46 ன்‌ 
20- 20; 97, 99, 40, 41, 43, பழைதென்று; 1-6, 14, 6, 
44, 21, 22. ச 
11 கொண்ட, 49_ புதுக்குவானும்‌; 46-- 


24. 
கொண்டு; 20, 44, புதுக்குவான ம்‌; 


விரிநன்னீர்ப்‌;: 46-- 
விழிநன்னீர்‌; 22. 


IV வெண்ணெய்ச்‌; 46-- 
வெண்ணைச்‌; 1, 2, 3, 4, 6, 16 
18, 23. 
வெண்ணெய்நூற்‌; 26. 
சடையன்றன்‌; 46 ர 
சடையான்றன்‌; 14. 
புகழ்போலெங்கும்‌; 46-- 
புகழேபோலப்‌; 4. 
பரந்துளதால்‌; 1, 4-6, 12, 15- 
20, 22-29, 31, 37, 39-41, 
43, 44, 
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IV 


இருவினெடும்‌; 46- 
இருவோடும்‌; 41. 


குவிந்துளதால்‌; 46-- 
குவிதலால்‌; 13, 20. 


இகிரிதனை; 46— 
இஇரிதனி; 15. 
உலகாண்ட; 46-- 
அரசாண்ட; 21. 


அரசன்‌; 46 

அரசர்‌; 1-6, 12, 15-18, 20, 22- 
24, 27, 28, 43, 44. 

அரைசன்‌; 32, 40. 

குறும்பு; 46 

குறும்பர்‌; 17, 18, 85, 37, 40, 
41, 


போன்றது; 46-- 
போன்ற; 25. 
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மாயை; 46-- 

மாமை; 3, 4, 6, 40, 41. 

மரைமை; 1. 

அரம்பை; 44. 

நிறமேதோற்றுப்‌; 46 

நிறமேயுள்ளப்‌; 4. 

நிறமென்றள்ளப்‌; 3. 

நிறமென்றள்ளம்‌; 1, 2, 6; 19, 
25, 29. 

நிறமென்றுன்னிப்‌; 12, 15, 17, 
18, 21-24, 26-28, 40,. 41, 
43, 44. 


்‌ நிறமென்றுன்னப்‌; 5, 13, 16, 


20, 26. 
நிறமோவவராற்‌; 14. 
நிறமொவ்வாமற்‌; 30, 31, 39, 
41. 2 அம 


புறமேபோய்‌; 46-- 
புறம்போமோ; 41. 


11 ஏங்காக்டக்கும்‌; 46 


ஏங்காக்டெந்த; 3, 19, 25, 29, 
44: ஸ்‌ 


பாலகாண்டம்‌ 


ஏங்காநின்ற; 1, 2; 4-6, 12-18, 
20-24, 26-28, 30, 31, 39-41 
43. 

எனக்கும்‌; 46- 

எனக்கே; 20. 

கொடியை; 46-- 

அனையை ; 3-5; 12, 15; 16, 
19-21, 25-29. 


. அனையாய்‌; 24, 


111 


IV 


1 


இனையை; 26. 

ஆனாயே; 46— 

ஆனாயோ; 1-6, 18, 15, 16, 19 
90, 24-26, 31, 41, 44. 

ஒங்காநின்‌ ற; 46— 

வீங்காநின்‌ ற; 3. 

விழுங்கி; 46-- 

விழுங்க; 1, 3; 6, 15; 19, 25, 
26, 29. 

வளைத்து; 24 

வீங்கரநின்ற; 46-- 

நீங்காநின்ற; 20. 

கருகெருப்பின்‌; 46-- 

கருகெருப்புக்கு; 21. 

இடையேயெழுந்த; 46-- 

இடைவந்தெழுந்த; 1, 2, &, 6, 
44. 

வெண்ணெருப்பே; &6-- 

வெண்ணிலவே; 24. 


640 
கொடியை; 46-- 
கொடியன்‌; 15. 
அல்லை நீ; 46-- 
அல்லநீ; 15, 44. 


கொல்கிலாய்‌; 46 

கொல்கிலா; 5, 15, 16, 20, 22, 
44. 

மடுவில்‌: 46- : 


ர 


மடிவில்‌; 30, 37, 39. 


. மழவின்‌; 26. 


வடுவின்‌; 15. 


" வடுவில்‌; 12, 18, 28, 27, 35, 


41, 43. 
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வடிவின்‌ ; 
22, 44. 


1, 2, 5; 6, 16-18, 


வடிவில்‌ ; 20, 21, 24, 96, 31, | 


40. 
இன்னமுதத்தொடும்‌; 46 
இன்னமுதத்தொடு; 40. 
ஓல்லமிர்தத்தொடும்‌; 26. 
பிடியின்‌; 46— 
பிடியும்‌; 24. 
மென்னடை.ப்‌; 46 
நன்னடைப்‌; 44. 
பெண்ணொடென்றாலெனைச்‌ ; 
46— 
பெண்ணெளிதென்றெனைச்‌; 
; 24, 26, 28. 


பெண்ணெளிதென்றனைச்‌; 21 ' 


பேதைமைப்பெண்ணெனைச்‌ ; 
12, 27. 


பேதைமைப்பெண்தனைச்‌; 20, 


சுடுதியோ; 46-- 
சுடுதியா; 41. 


641 


மொய்த்தெழு; 46-- 
மொய்த்தெழும்‌; 8, 4, 14, 26. 
கதிர்‌; 46 

சுதை; 4, 


மென்முலைமேற்‌; 46 
வெம்முலைமேற்‌; 31. 
பொன்முலையிற்‌; 24. 
வெங்கனல்‌; 40-- 
வெந்தழல்‌; 3. 
வெம்போல்‌; 41. 
மொய்த்தமளிப்‌; 46-- 
மெத்தமளிப்‌ ; 1-8, 5, 6, 21, 
26, 44. 


642 
இன்றி; 40-- 
அன்றி; 15, 43. 
நிமிர்ந்த; 46 
நிரந்த; 13, 17, 18. 
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வெந்து; 46 

வந்து ; 3, 12, 15, 16, 19, 21, 
23-25, 27, 29, 31, 39, 43. 

தளர்ந்து; 46 

சரிந்து; 17, 18, 26; 29, 40, 41 
44, 

கரிந்து; 2, 41. 


சரிந்தனள்‌; 46-- 

சரிந்தன; 2, 22, 24, 41. 

சரிந்ததண்‌; 27, 

சரிந்துதன்‌ ; 28. 

கரிந்தன; 5, 16, 21. 

கரிந்ததன்‌ ; 13. 

கரிந்ததண்‌; 20. 

தளர்ந்தன ; 17, 18, 41. 

தளர்ந்தனள்‌ : 25, 26, 29, 40, 
44. 


ஆக; 46-- 

ஆக்கி; 1, 6. 

ஆ; 2 41. 

அலர்ந்த; 4, 19, 21, 21. 
மலர்ந்த; 46 


பட்டன; 26. 
பட்டதப்‌; 40 
பட்டது; 13, 20, 24. 
பட்டவப்‌; 4]. 
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கலவைக்களி; 46 
கலவைக்கல; 19. 
வாரிமேல்‌; 46-- 
வாரிப்போய்‌: 41. 


புழுங்கினள்‌; 46 

புழுங்கனாள்‌ ; 5, 12, 18; 
15-20, 22-25, 27, 28, 40, 
43. 44. 

புழுங்கின; 41. 

வெதும்பினள்‌; 46 

வெதும்பின; 2, 3, 5, 19, 20, 
21, 24, 26, 29, 44. 

மெலிந்து; 1, 6. 

மென்முலை; 46-- 

வெம்முலை; 19, 29. 


267 


268 


IV. 


11 


111 


மேலுமேல்‌; 20. 
தளர்ந்தனள்‌; 1, 6. 


உண்டாங்கொலோ; &6-- 
உண்டாகுமோ; 3, "ம, 14, 23, 
43, 44. 
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தாயரிற்பரி; 5, 6, 12, 
22-31, 37, 39. 
தாயரிற்படி; 46 
தாயரிப்பரி. 1-4, 43. 
தாயரிப்படி; 21. 


15-18, 


தாதுகு; 46-- 
தாதுகும்‌; 16-20, 29, 40. 
தைவர; 15, 23, 43. 


வீயரித்தளிர்‌; 46 
வீயளித்தளிர்‌; 21. 
மேயளித்தளிர்‌; 23, 
மேயலர்த்தளிர்‌; 24. 
மேயரித்தளிர்‌; 1-6, 14-16, 
22-24, 26, 28, 30, 31, 39, 
41, 43. 
மேயெரித்தளிர்‌; 12. 
மீயெரித்தளிர்‌; 44. 


மெல்லணை; 46-- 
மெல்லிணை: 20. 
மெல்லியர்‌; 41. 
மேனியில்‌; 46-- 
மேனியின்‌; 28. 


காயெரிக்‌; 46 
காயெரி; 5, 21. 24. 
காயெனக்‌; 41. 


கரியக்‌ கரியக்‌ கொணர்ந்து ; 
46— 

கரியக்‌ கொணர்ந்தாரவர்‌; 17. 
18, 22, 41. 


கதுவக்கரியக்கொணர்ந்து; 5, 
21, 24. 

கதுவக்கொணர்ந்தாரவர்‌; 13, 
20. 
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ஈன்னகரிற்கமழ்‌; 46 | 
நன்னகருட்கமழ்‌; 18, 14, 20. | 
நன்னகரிற்கமழ்ச்‌; 21. 
நன்மனையிற்கமழ்‌; 17, 18, 22, 

40, 41. 
நன்‌ மனையிற்கடி; 24. 


அன்னம்‌; 46— 

இன்னம்‌; 1, 6. 

ஆயினளாயவள்‌; 46 

ஆயினளாயிவள்‌ ; 19. 

ஆயின என்றவள்‌; 5, 16, 21, 
22, 24. 

ஆயினளன்னவள்‌; 17, 18, 40, 
41. 

ஆயினளன்றவன்‌; 20, 

ஆயினளான்றவள்‌; 41, 


மின்னின்‌; 46 
மின்னன்‌; 26. 
மின்னி; 19, 
கண்டானெனச்‌; 46-- 
கண்டாலெனச்‌; 21. 
கண்டாளென: 25, 
கண்டாரென; 41. 


அண்ணலுக்கு; 46 
வள்ளலுக்கு; 14, 
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கொண்டவன்‌; 46-- 

கொண்டபின்‌; 5, 15-18, 25, 
24, 40. 

கொண்டுபின்‌; 22, 41, 43. 

கொண்டுபோய்‌; 12, 217. 

கொண்டுவந்து, 28. 


இனிதுகொண்டு; 46 
இனிதுகண்டு; 5, 
இனிதுவந்து; 1, 6, 12, 27. 
இனிதின்‌; 44, 

உய்த்திடப்‌; 46 
உவந்திடம்‌; 44. 
அன்னதோர்‌; 46-- 
ஒத்ததோர்‌; 3. 
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மாகமாடத்து; 46 | 

மாகமாடம்‌; 24. 

அனையவர்‌; 46— 

அனைவரும்‌; 1-6; 15, 15-23, 
25, 27-29, 37, 40, 41, 43, 
44, 


647 | 


டுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை.) | 


அவ்வழி; 1-3, 6, 14, 15, | 
23-29, 40, 41. 43, 44, 
அவ்வுழி; 46 


யாவுமோர்‌; 46 
யாதுமோர்‌; 2; 5, 12, 14-16. 


௩டந்தெனத்‌,; 46 
நடந்தன; 13. 
நடந்தெனச்‌; 24, 
இதறு; 46 
செம்மலர்‌; 24. 


மொய்கொள்‌; 46 

கைசொள்‌; 28, 

கையிராகவன்‌; 24. 

வீரன்‌; 46 

இராகவன்‌: 28. 

காற்றுகள்‌; 24, 

முளரியந்தாளினால்‌; 46 

முளரியத்தாளினால்‌; 6. 

முளரியந்தாள்வயின்‌; 13, 20. 

முளரியந்தாரினான்‌; 26, 31. 

தைவரத்தாளினால்‌; 24, 

காற்றுகள்‌ தைவர; 28, 

மங்கையருண்முணி; 46 

நங்கையருண்முணி; 1-6; 12, 
15-18, 22, 28, 26, 27, 28, 
37, 40, 41. 

மங்கைதன்‌ சேயவன்‌; 24, 

மேவினான்‌; 46-- 

மேயினான்‌; 24, 
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வந்தெதிர்ந்தமுனிவனை; 46-- 
வந்தவச்சதானந்தனை; 24, 28. 


11 


111 


இர்‌ 


10 


111 


IV 
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வள்ளலும்‌; 46 
மைந்தரும்‌; 1, 6, 14, 26. 


சென்றெதர்‌; 46 
சென்றெதிரந்து; 29. 31. 


நெடிதாசிகள்‌; 46-- 

எடுத்தாசிகள்‌; 5, 18, 15-20, 
22-26, 29,40, 41, 43. 

அடுத்தாசிகள்‌; 44, 


கோசிகன்‌; 46 

கோ சிகற்‌; 2, 4, 13, 15, 17- 
20, 22, 25, 26, 28, 29, 40, 
41, 43. 

கெளசிகன்‌; 1, 3. 21, 28, 44. 

மாமுனி; 41. 


தன்மருங்கெய்தினான்‌ ; 24, 35,. 
தன்மருங்கெய்தலும்‌; 46 
மாடுறச்சார்ந்தனன்‌; 5, 16. 
தன்மருங்கெய்தவெ: 44. 
சார்‌ வுறச்சாற்றுவான்‌; 2, 4... 
13,15, 17-19, 23, 25, 41.43... 
சார்வுறச்சாற்றினான்‌; 20. 
சாருறச்சாற்றுவான்‌; 26,928,299. 
சார்வுறவெய்தலும்‌; 40. 
கோசிகற்சாற்றுவான்‌; 41. 
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(இப்பாடல்‌ 15-என்னும்‌ குறி' 
யீடுள்ள சுவடியில்‌ இல்லை.) 


மாமுககோக்கியிப்‌; 46 
மாமுணிகோக்கியிப்‌; 41. 
வாண்முககோக்கியிப்‌; 5, 16... 


நீயிவண்‌; .46-- 

நீயிடப்‌; 44, 

போத்விப்‌; 46 
போம்ததிப்‌; 3, 12, 212 


ஏது; 46 
யாது; 12, 3%, 39, 41. - 
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புனிதனையேபொரு; 46— 

புனி தனையேபொரும்‌; 5, 12, 
16, 27. 

புனிதனையேர்பொரு ; 25 

புனிதனை கேர்புகம்‌; 24, 28, 

புனிதனைரோக்கியே; 44. 

ஏய்ந்த; 46-- 

வேந்தன்‌ ; 4. 

வேந்த; 23, 43. 

கேண்மைச்‌; 46 

தன்மைச்‌; 1 9, 6. 

கேளிச்‌; 23, 43° 


என்றுரை; 41. 
என்றெனும்‌; 46- 
என்றெ ணும்‌; 3, 5, 16, 19, 
20, 40, 41. 
என்றலும்‌; 12, 20, 26. 
என்னுமவ்‌; 24, 28. 
என்னுரை; 30. 
மாதவன்‌; 46-- 
மாதவ; 4. 
மாமுகம்‌; 46 
தன்முகம்‌; 18, 20. 
வாண்முகம்‌; 24. 


சிந்தைக்‌; 46 

சிந்தனைக்‌; 23, 43. 

சொல்லுவான்‌; 46-- 

ெ சால்லினான்‌; 5, 12, 14, 16, 
24, 27, 44. 

ஓதுவான்‌; 41, 
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வெங்குரல்‌; 46-- 
வெங்குரத்‌; 39. ; 
அடுத்தென்‌; 46. 
அடர்த்தென்‌; 4, 14, 26. 
மடித்தென்‌; 15, 23, 39, 43. 
தடி.த்தென்‌ ; 28 

அடுத்த; 3, 5, 16, 20. 
அடுத்து; 17, 18, 40, 41. 


IV 


1 


நின்னன்னை; 46-- 
நின்னனை; 3-5, 16, 
22-24, 26, 28, 30. 
நின்னன்னைச்‌; 43. 
மின்னனை; 29. 
முடித்தென்‌; 46-- 
முடித்த; 3, 4, 25. 
முடித்தானென்றான்‌; 46-- 
முடித்தோனென்றான்‌; 13, 20. 


652 
என்று; 46-- 
என்ற; 20. 
கூறிட; 46-- 
கூறலும்‌; 3. 


ஈறிலா; 46 
ஈறிலான்‌; i 6. 


18-20, 


வன்றபோதனன்‌ ; 46- 
வன்றபோதன ; 19, 20, 24. 


Il இன்றுதானுளதேலரிது; 46— 


IV 


இன்றுதானும்விலக்கரிது; 

ஓன்றுதானுளதேலரிது; 21. 

யாதிந்த; &6-- 

ய ர ைவயிவ்‌; 8-5, 13-19, 22- 
25, 29, 31, 39, 41, 43. 

யாவதிவ்‌; 28. 

யாவையும்‌; 1, 2, 6, 21, 44. 

வீரர்க்கு; 46 

வீரற்குட 3; 5, 12, 14, 15, 23, 
95-29, 31, 39, 41. 

விளம்பிமேல்‌; 46 

விளம்புமேல்‌; 21. 

விளம்பினான்‌ ; 2, 19, 25; 29, 
கக, 
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[இப்பாடல்‌ 12, 13, 15, 20, 27 


என்னும்‌ குறியீடுள்ள சுவடிகளில்‌ 
இல்லை]. 


11 


அம்புத; 46-- 
அம்புய; 5, 23, 43. - 
அம்புச; 44. 
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நார 


விள்ளல்‌; 5, 16. 


வீயுடைப்‌; 46-- 

வீயடைப்‌; 41. 

மேவுமெய்‌; 46-- 

மேவுமே; 41. 

ஏயுமவ்‌; 5, 16. 

ஏயுமெய்‌; 17, 16, 25, 29, 40, 
41 


போன்றமெய்‌; 35, 37, 4]. 


மதிமுகம்‌; 46-- 
மதிமுகன்‌; 8, 4. 
மதியின்‌; 19, 25, 29. 


நோக்கியே; 460-- 
மதித்தவன்‌; 19, 25-29. 
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௩றுமலர்த்‌; 46 

நறைமலர்த்‌; 26, 44, 

நாயக; 46 

நாயகர்‌; 19. 

நாயகற்‌; 25. 

நாதனை; 1, 6; 12, 15, 15, 17, 
18, 20-22, 27, 28, 41, 44. 


நானுனக்கு; 40 

கோக்கியொன்று; 1, 6, 18, 17, 
18, 20-22, 28, 41, 44, 

மோக்கிழிற்கு; 12, 21, 

பார்த்துநிற்கு; 15, 25, 29. 

பார்த்துவிற்று; 19. 

நிற்கவை; 24. 

அறிவுறுத்துவென்‌; 46 

அறிவுணர்த்துவன்‌ ; 21. 

கேளிவ்‌; 46-- 

கிற்கிவ்‌ ; 1, 6, 18, 17, 18, 20, 
22, 28, 44, 

நிற்குல்‌; 41. 

நற்கிவ்‌; 40. 

அருந்தவன்‌ ; 46 

அரும்துவ; 1, 6. 

இறையெனப்புவிக்கு; 46-- 

இறழையெனப்புரிம்து; 12, 27. 


IV 
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IV 
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ஆண்டெலாம்‌; 46 
யாண்டெலாம்‌ ; 3, 5, 16, 19, 
20, 24, 35, 44, 


புரந்தே; 46 
புரிக்தே; 4, 25, 41. 


655 


அரசின்‌; 46 
அரைசின்‌;; 32. 


அறனின்‌; 46-- 
அறிவின்‌; 90. 


அமைந்துழி; 46 
அமைந்துழி; 13, 17, 18. 
அமைந்துழிஇ; 39. 
அமர்ந்துழி; 20. 


விரசு; 46 
விரைசெய்‌ ; 5, 13, 16-18, 
20-22, 41, 43. 


கானிடைச்‌; 46 
கானிடை; 21, 22, 39. 


வேட்டைமேல்‌; 46-- 
வேட்டமேல்‌; 5, 15. 


மாதவத்து; 46-- 

நான்மறை ; &, 5, 18, 16-18, 
21, 22, 41, 44. 

நாண்மறை; 20, 


ஒங்குவசிட்டனாம்‌; 46-- 
ஓங்கும்வசிட்டனைம்‌; 12, 19. 
ஓங்கும்வசிட்டனை; 25, 29. 
ஓங்குவசிட்டனை; 1, 4, 6, 15, 
23, 24, 27, 30, 95, 37, 41. 
ஓங்குவசிட்டனைப்‌; 39. 
மாதவத்தோனருள்‌; 18, 20. 
மாதவத்தோங்கறான்‌; 5 
16-18, 21, 41, 44. 
மாதவத்தோங்கருள்‌; 22 
மாதவத்தோங்கலாம்‌; 3. 
பாலணைந்தானரோ; 46 
பாடணைக்தானரோ; 1, 2, 4-6 
13-26, 28, 29, 43, 44. 
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656 
1 அருந்ததி; 46-- 
அருந்துதி; 5, 19, 23, 29. 
அருந்துதிக்‌, 43. 
வேந்தர்க்கு; 39. 
11 இருந்தருடருதி; 46-- 
இருந்திடனிவணி; 13. 
ம்‌ இருந்திடயிவணீ; 90. 


இருந்துழி; 46- 


இருத்தலும்‌, 4; 14, 
96, 29. 


இனிது; 46 


இனிதின்‌: 9, 25-27, 29, 31; 
39. 


நிற்கு; 46-- 

நிற்க; 2. 

மிற்கே; 
39-41, 43. 


77] இனியமைப்பென்‌; 46-- 


இனிதமைப்பன்‌; 25.02 
13, 15-26, 28, 29, 31, 39- 


41, 48, 44. 
என்னாச்‌; 46-- 
என்னச்‌; 20, 39, 


சுரபியை; 46 
சுரவியை; 4, 43. 


IV அமிர்தமென்ன; 46-- 
.... அமிர்தமென்னா; 20, 24. 
. தருத யென்ன; 31, 41, 


சுரந்ததன்றே; 46-- 
சுரந்தவன்றே; 11, 18, 41. 


பத 657 
1 அனிகத்தோடும்‌; 46-- 


அனிகத்தோடு; 1, 6, 13, 16. 


* அனீகத்தோடு; 26. 
11 . பெறுகென வளித்து; 46- 


பெறுகென வளிப்ப; 17, 18, 


221041. 
பெறுக வென்றளித்து; 20. 


19, 25, 


1, 8-6, 12, 15-31, 


mm 


IV 


11 


பாலகாண்டம்‌ 


வேந்தோடு; 46-- 

வேக்தொடு; 26-28, 31. 

பின்னர்‌; 46-- 

பின்றை; 1, 2, 6, 13-20, 22, 
93, 25, 26, 29, 35, 40, 41, 
43, 44. 


நறுமலர்த்‌; 46- 
நறைகமழ்‌; 1, 2, 5, 6, 12-29, 
31, 39-41, 43, 44. 


தாரும்‌; 46- ்‌ ்‌ 

மலரும்‌; 1. 2, 5, 6,12-18, 21, 
93, 24, 27, 31, 39-41, 43, 
44, 

அலரும்‌; 19, 20, 22, 25, 26, 
28, 29. 


உறுதுயர்‌; 46 
உறைதுயர்‌; 25. 


மன்னன்‌; 46 
வேந்தன்‌; 21. 


உய்த்து; 46-- 

உற்று; 31, 39, 41. 

மனத்து; 1-6, 12; 15-23; 25, 
26, 28, 29, 40, 41, 43, 44, 

உளத்து; 12, 27. 

உகந்து; 24. 


658 


எழுந்திலாய்‌ நீ; 46 
எழுந்திராய்நீ; 24. 
தீதிலாத; 20. 


வயப்‌ பெரும்‌; 26. 
வயப்புடைப்‌; 40-- 
வயமுடைக்‌ 24, 41. 
வலமுடைம்‌; 28. 


படைகட்கு; 46- . 

சேனைக்கு; 24. 

கோதறும்‌; 46 

கோதற; 41. 

அமிர்தமிக்கோ; 46— 

அமுதத்தோடும்‌; 11, 
40, 41: 


19, - 25, 
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IV 


- உதவுறு; 1-6, 12, 


பாட வேறுபாடு 


உதவிய; 46-- 


22, 24, 
44. 
உதவுறும்‌; 13, 14, 20, 26. 


27, 28, 39, 


இதறு; 46 
தீதறும்‌; 13, 20. 
குணத்தால்‌; 46 
குணத்தார்‌; 5, 15. 
குணத்தாய்‌; 4, 
PST 
குணத்தின்‌; 12, 27. 
மிக்க; 46-- 
மிக்கச்‌; 43. 
மிக்கோர்‌; 20. 
தெரிந்த; 46-- 
தெரிந்து; 22, 25. 
தெளிந்த; 14 
லோர்‌;-- 
நூலோய்‌; 20. 
தூயோர்‌; 26. 
மேலோர்‌; 4, 


வேந்தருக்‌ கென்கை; 46 
வேந்தருள்‌ கொள்கை; 21. 
வேந்தர்க்‌ கென்கை; 5. 


659 


நிற்குது; 4 

அன்றானீடரும்‌; 46 

அன்றானீடமுள்‌; 2. 

அன்றானீடரு; 1, 39. 

அன்றானீடிரும்‌; 3, 
17-20, 25. 


13, 14, 


. அன்றானீடிரு; 22. 


அன்றானீண்டமுள்‌; 4. 
அன்று நிடரு; 31. 
அன்றா.மீடருள்‌; 26. 


அன்றா நீடிரும்‌; 27-29, 41. 


அன்றானீளமும்‌; 41. 
அன்னா.னீடரு; 6 
சுரபி; 40-- 
சுரவி; 25. 

(18) 


15, 17, 21, 
40, 43, 


| 


| 


13, 16, 20, | 


111 


iV 


11 


IV 


273 


| 11 இயம்பலன்‌; 46 
- இயம்பிலன்‌; 1, 6. 


பின்னர்‌; 46 
மன்னா;.20, 
மன்னோ; 13. 


உடையென்‌; 46— 
உடையோன்‌; 1, 2, 6, 14, 
16-18, 21-23, 25, 28, 29, 
35, 40, 41, 43. 
வழங்கலென்‌; 46 
வழங்கிலன்‌; 21. 
வருவதாதிற்‌; 40-- 
வருமதாகிற்‌; 3-6, 18, 15-90, 
22, 28, 25-27, 29, 40, 41. 


கொற்கொள்‌; 1, 2, 5, 6, 
12-20, 23, 26-31, 31, 41. 

கொற்கள்‌; 46 

உழவ நீயே; 46 

உழவனீயே; 1, 2, 5, 14, 26, 
39. 


அகல்க; 46-- 
அகல்‌; 12, 19, 
44, 

கூற; 46-- 
கூறா; 31, 39, 41.௭ 
கோடி; 20. 
சொன்னான்‌; 41. 


21-23, 25.43, 


660 
புரிவ னென்னாப்‌; 46 
புரிவலென்னப்‌; 5, 17, 18. 
பொங்கிப்‌; 46-- 
போகி; 3-5, 16. 41, 
போகிப்‌; 14, 21, 22, 28, 35. 
போந்து; 12, 27. 


பெயர்வுழிப்‌; 46 
பேர்வுழிப்‌; 16, 29, 43, 44. 
பிணியை; 46-- 
பிணிப்பை; 27. 

கணித்த; 46 

குணித்த; 13, 20. 
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IV 


என்னக்கலைமறை; 46-- 
என்னாக்குலமறை; 13, 20. 
சொல்வான்‌; 46 
சொன்னான்‌; 19. 

661 
கொடுத்திலென்‌; 46-- 
கொடுக்கலன்‌; 16. 
யானே; 46-- 
யானா; 41. 
யானோ; 1,3; 4, 6,14, 17, 

18, 22, 24-26, 28, 29, 44. 
மற்றக்‌; 1,2, 5; 6, 12, 18, 15, 
17, 18, 20, 22, 25, 27, 31, 
41, 43, 44, 
மற்றிக்‌; 16, 37, 41. 
மற்றைக்‌; 46 
குடைகெழு; 46 
குடைக்கெழு; 1, 6. 
கொடைகெடு; 14, 
அகல்வுற்றதென்னப்‌; 46-- 
அகலுற்றானென்னப்‌; 11; 18. 
அகஃவுற்றானென்னப்‌; 13, 20 
22, 28, 40, 41, 
கதுவும்‌; 46 
கதுவ; 1, 6, 15, 17-22. 
இடித்தெழுமுரச; 46 
அடித்தெழுமுரச; 15, 43, 44. 
இடித்தருமுரசின்‌ ; 31, 39, 41. 
யானேயின்று; :46-- 
மாளவின்றே; 44. 
என்னா; 46 
என்ன; 17-19, 25, 26, 29, 31 
என்று; 13, 20. 
மொய்ம்மயிர்‌; 46-- 
முனிந்துமெய்‌; 2, 4, 5, 12, 13, 
15-29, 35, 43, 44. 


முனிம்துபோய்ச்‌; 14. 


662 
எயினர்‌; 46-— 
யவனர்‌; 1-6, 16, 20, 26, 35, 
37, 41, 44. 
அவுணர்‌; 24, 


11 


111 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


சோனகர்‌; 46-- 

அவந்திகர்‌; 138, 20, 35, 37, 41 

முதலபல்லோர்‌; 46— 

முதலமல்லோர்‌; 2 

முதல்வபல்லோர்‌; 21. 

முதற்பல்லோர்கள்‌; 15, 23,28, 
43. 


அதனினோடும்‌; 46-- 
அதனினோடு; 28- 
கபிலைமாட்டு; 46-- 
கபிலைமாடு; 5, 12, 15, 16. 
கபிலன்மாட்டு; 44, 
கயிலைமாட்டு; 22. 


உதித்து; 46-- 
உறித்த; 17, 18, 22, 31, 89) 
41. 


வேந்தன்‌; 46-- 
அன்னான்‌; 31, 99, 44. 


துப்புடைச்‌; 46-- 
துப்புடைப்‌; 21. 
துப்புடை; 12. 
துப்படை; 40. 


சேனை; 40-- 

படைகள்‌; 21. 

யாவும்‌; 46-- 

எல்லாம்‌; 24. 

தொலைவுறத்‌; 46 

தொலைவறத்‌; 41. 

துணிவுறத்‌; 44. 

துவைத்தனர்‌; 21. 

துணித்தன; 5, 20, 22, 25, 39. 

துணித்தனர்‌; 1,4, 6, 12-19, 
93, 24, 27-29, 31, 35, 37, 
40, 41. 

துணித்தலோடும்‌; 46- 

துணிதலோடும்‌; 20, 22, 41, 

துவைத்தலோடும்‌; 21. 


வெப்புடைக்‌; 46- g 
வெப்படைக்‌; 3, 4, 39, 44. 
வெப்படை; 2, 26. 
வெகுண்டுமிக்கார்‌; 46 
வெகுண்டுசென்றார்‌; 16. 
வெகுளிமிக்கார்‌; 41. 
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377 அரிகுவம்‌; 20, 44. 


பாட வேறுபாடு 


663 | 


சுரபியின்‌; 2-5, 12-23, 25- 20. | 
35, 37, 40, 41, 43, 44, 
சுரபிதன்‌; 46 


வலியிது; 46— 

வலியது; 1, 6, 16-18, 20, 22, 
26, 43. | 

வலியிது; 24, 44, 


அன்றால்‌; 46-- 
அன்றான்‌; 1, 6, 16-18. 
என்றால்‌; 15. 
சுருதிநூலுணர; 46-- 
சுருதிநூலுணர்ந்து; 26, 
சுருதியிலுணர; 25. 


என்னா; 46-- 

என்ன; 24. 

மற்றவன்‌; 46 

மற்றிவன்‌; 5, 16-18, 21, 22, 
35; 37, 41. 

மறையவன்‌; 20. 

இன்னே; 46-- 

இன்றே; 14. 


அரிகுதும்‌; 46 

அரிததும்‌; 21. 

அடர்த்தனர்‌; 46 

அடர்ந்தனர்‌; 17, 18, 22, 44, 

அடர; 46-- 

அடர்க்க; 26, 44. 

அடர்ந்த; 24, 

அடர்ப்ப; 1, 3-0, 12-16. 19- | 
27, 28, 35, 37. 


இறந்தனர்‌; 46 
எரிந்தனர்‌; 12, 26, 27, 44, 


664 


பதின்மாமைந்தர்‌; 46- 
பதின்மராங்கு; 12. 
பத்தின்மைந்தர்‌; 17, 18, 22, 
40, 41. 
பதிமாரங்கு; 


20. 


| 


111 


IV 
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அவிர்தமை; 46 
அவிந்தன ; 24. 
அவிந்தனர்‌; 31, 39, 41. 
அமைநீதமை; 95. 
மடிந்ததை; 13, 20. 
அரசன்கானணா; 46— 
அரசன்காண: 31, 41. 


நெய்பொழி; 46 

நெய்பொழிந்து; 10, 29. 

நெய்சொரி; 2, 4, 5, 12, 13, 
15-18, 20-23, 26-28, 35, 
97, 40, 41, 43, 44, 

கனலிற்‌; 46 

அனலிற்‌; 2, 4. 

தழலிற்‌; 5, 15, 16, 23, 28, 35, 
37, 48. 

பொங்கி; 46-- 

காந்தி; 2, 4, 5; 12, 15-18, 21- 
23; 27, 28, 40, 41, 43, 44. 


கைதொடர்‌; 46 
கையடர்‌; 28. 
கைபுணர்‌; 13. 
கையுணர்‌; 20. 
கைதரு; 24, 
வளைய; ௧6 
கடிதின்‌; 26, 44. 


முனியும்‌; 46-- 

எய்யத்‌; 3. 

எதிர்க; 46 

எதிர்க்க: 16. 

எதிர்நீ; 13. 

எதிர்மின்‌; 1, 3, 6, 21, 
31, 39, 41, 44- 


665 


படைகளீறாக்‌; 40-- 

படைகளீிறாய்க்‌;2,15-20,22,24, 
27-29, 43. 

படையீறாகக்‌; 41. 

கற்றன; 46-- 

கற்றனன்‌; 3, 

கற்றவெம்‌; 19, 25, 29, 

கடும்படை; 24. 


26, 28, 
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IV 


: தகம்‌ மலாடு 


படைகள்யாவும்‌; 46— 
யாவும்வேந்தர்‌; 24. 


முனிவன்‌; 46 

வேயின்‌: 1, 6. 

வேந்தன்‌; 2,4, 5, 14, 16-19, 
91, 22, 25, 29. 35, 40, கி 

வேந்து; 13, 20. 

வேதத்‌; 23, 43. 

வேறு; 15. 

தண்டம்‌; 46-- 

கண்டு; 25. 

தண்டு; 19, 29. 

விழுங்கிமேல்‌; 46-- 

விழுங்கிமெய்‌; 1, 4, 6, 14, 19, 
24, 25, 29. 

விழுங்கன ; 2. 

விளங்கல்‌; 40 

விளங்கக்‌; 14. 

விழுங்கல்‌; 3, 29. 

விழுங்கக்‌; 24. 


காணா; 46-- 
காணான்‌; 24, 


வில்லிதன்னை; 46. 

வில்லிபாதம்‌; 24. 

வல்லிதன்னை; 4. 

வணங்கினன்‌; 46 

வணங்கியே; 1-6, 12-23, 25- 
27, 29, 30, 40, 41, 43, 44. 

வழுத்தினன்‌ ; 31, 39. 

வழுத்தியே; 41. 

வணங்கமா; 24. 

வழுத்தலோடும்‌; 46-- 

வழுத்தவந்திட்டு; 5, 16. 

தவத்தின்மன்னர்க்கு; 24. 

ஈயா; 46— 

ஈய; 12, 15, 23, 25, 27, 29, 
43. 

ஈய்ந்தான்‌; 24. 

அன்னவ னகன்றானன்றே; 
46— 

1, 

2, 6, 26, 31, 39. 


11 


III 


IV 


பாலகாண்டம்‌ 


அன்னவன்‌ அழன்று பொங்க; 
12, 13, 20, 27. 
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விழுங்கினான்‌; 13, 21, 24. 
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முட்டிவெம்‌; ; 4, 5, 16-18, 21, 
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முட்டலும்‌; 25. 

இந்தப்‌; 46 

சிந்திப்‌; 15, 23-25, 27-29, ப 
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பொருபடை; 46-- 
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உளதெனில்‌; 31. 
எவற்குள; 24. 


ரிது; 46 
என்று; 24. 
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12. 15, 24, 27. 

மன்னவன்‌ நிசங்குவென்பான்‌; 
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14, 26, 31, 41. 
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ஒல்லாது: 25. 
ஒணாது; 24. 
ஏலாது; 20, 23. 
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ஐயா; 16, 25, 28. 
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காட்டி; 15. 

வஞுப்பல்‌; 46-- 

வகுப்பன்‌; 1-5, 13-20, 22, 
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முன்னர்‌ த்தேசிகர்த்திறம்பி; | 
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நினக்கதெனாடி; 46-- 
நினக்கதெனாடில்‌; 5, 14, 16. 
நினக்கிதநாடி; 17, 18, 20, 21, 
23, 27-29, 31, 43, 44. 
நினக்கிதநாடில்‌; 24, 
நினைக்கிதவாதி; 41. 
நின்றாய்நீசனாய்‌; 46-- 
நின்றேநீசனாய்‌; 3, 13, 21. 
நின்றெனீசனாய்‌; 22, 23. 
இன்‌ >ே நீசனாய்‌; 5, 14, 16, 
24-26, 28, 29. 
நன்றேநீசனாய்‌; 41. 
என்றான்‌: 46 
என்றார்‌; 4. 
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மலருளோன்மைந்தனன்று; 3. 

மலருளோன ருளுமைந்த; 12. 

ம. லருளோன்‌ றன துமைநீதன்‌; 
44. ்‌ க 
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ம லருளோன ருளுமைந்தன்‌' 
21. 

ம லருளோன்‌ மைந்தன்‌ முந்த; 
26. 

மல ௬ ளோன்‌ மைந்தன்மைந்‌ ' 


மலரிலோன்‌ 
2௪ 

மல ரி லோன்‌ மைந்தன்மைந்‌ 
தர்‌; 1, 0, 21. 

ம லரிலோன்‌ மைந்தன்மைந்த; 
3: 

மல ரி லோன்‌ மைந்தன்மைந்‌ 
தன்‌; 5. 

மலரிலோன்மைம்தன்‌ சீறி; 18, 
20. 

மலரிேேலோன்மைந்தன்முன்‌ 
னம்‌; 14. 

மலரிலோன்‌ மைந்தன்‌ மைந்‌ 
தன்‌; 17, 18. 

மலரிலோன்‌ மைந்தன்மைக்‌ 
இன்‌; 22, 40. 

மலரினோன்‌ மைந்தன்‌ மைம்‌ 
இன்‌; 41. 


மைந்தன்‌ அன்று; 


மலருளான்மைந்தன்மைந்தன்‌; 
19, 25, 29. 

மலருளோன்‌ மைந்தன்‌ மைம்‌ 
தன்‌; 15, 41. 

மலருளோன்மைந்தன்‌ £றி; 16, 
23, 24, 28, 35, 43. 

மலருளோன்‌ மைந்தன்‌ முன்‌ 
னம்‌; 30, 31, 39. 

வடிவிழந்து; 46 


வடிவழிந்து; 31. 
அழகிழந்து; 24. 


ஒளியிழந்து; 1-3, 5, 6, 12, 23, 


15-18, 20-23, 27, 28, 35, 
37, 40, 41, 43, 44. 


புலரியம்‌; 46 
புலரிய; 24. 


போலும்‌; 46. 

போல: 3, 5, 16, 20, 24. 

போலப்‌;4, 12, 13, 15, 19, 21- 
23, 25-29, 41, 43, 44, 
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பொலிவொரீஇ; 46. | 
பொலிவொரீ; 21, 44, 
 பொலிவோரிவ்‌; 20. 


வந்தான்‌: 46-— 
வந்து: 14, 


1 சசியென்றியாரும்‌; 46 


IV பலருமாங்கு; 46 சீசியென்றாரும்‌; 24, 25. 
பலருமங்கு; 5, 13, 15, 20, 21. சசியுற்றியாரும்‌; 1, 3-6, 16-18, 
பலரும்வந்து; 28. 20-22, 24, 26, 40, 41, 44. 
இகழ்தற்கு; 46-- எள்ளத்‌; 46-- 
இழத்தற்கு; 1. ஏசத்‌; 3. 
அன்றே; 40-. | திகைப்பொடு; 46 

| அன்றால்‌; 4. | திகைப்பொடும்‌; 5, 16, 23, 27 
ல 29. 
| - திகைப்பொரு; 19. 
| 674 திசையொடு; 20. 
| 1 முடியும்‌; 46-- 
| மணியும்‌; 8. 29. 675 
| பூணும்‌; 16- 1 கானிடைச்‌; 46 
| கே க | கானிடை; 16. 
கரியதாம்‌; 46 . 
கரியவாம்‌; 1-6, 12-21, 99-29, அதித ஸு 
31, 39-41, 43, 44. க்கட்‌. 
போன்றும்‌; 5, 19, 15-18, 22- க ப 
27, 35, 37, 40, 41, கழித்த ்‌ 
போன்று; 46-- | கழிந்ததோர்‌; 90. 
0 . TS 
ர அணியுமுக்நூல்‌; 46 கழிக்தொர்நாட்‌; 12, 13, 15, 


23, 21, 39. 


அன க்க கழிந்தபின்‌; 19, 24, 25, 29. 


அணியுநூலும்‌; 19, 24, 25, 


29 
க்‌ உட்டு டரா கோனினிது; 46 : 
மார்பின்முந்நூல்‌; 18, 20. கோலில்‌ 16. 1931) 26- 
, தோறரும்‌; 3, 4, 31, 35. 29, 31, 39-41, 43. 
தோற்கும்‌ சோலை; 46 
தோற்றரு; 27, 31, 39. | சோலைக்‌: 30. 
தோற்றொரு; 1,6. க ச 
தோற்றமத்‌; 28. ! ர 
தோல்ன 19,24 25 ப பமல 
ட ழ்‌: 29, குறுகலேோர( $ 1-0, ப அச்சிட 
ல்‌ 31, 39-41, 43, 44. 
தோற்றம்‌; 46-- ்‌ 
தோலே; 23, 43. 111 ஈனனீ; 46 I 
போன்று: 46 நீயவானி; 20, ்‌ 
போன்றும்‌; 19, 31, 35. நீயினி; 2, 4. 
போலும்‌; 13, 20. . நீகணி; 44. 
ந நீநில்நீ; 3. ப்‌ 
11] வனப்பழிக்திட; 40-- | ச 16. 
வழியழிந்திட ; 44. i | நீசனீ; 21. 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative. 


282 


நர 


யாவனென்னை ; 46-- 
யாவனேனை; 14, 
யாவனென்ன; 21. 


” யாவனென்னைச்‌; 28. 


யாவனென்னைப்‌; 19. 29. 
யாவதென்னை; 20, 25. 
யாவபோந்தது; 17, 18, 24, 40 


நேர்ந்ததிவ்விடையின்‌ ; 46- 

நேர்ந்ததிவ்விடையென்‌ ; 18, 
20, 

போர்ததிவ்விடையின்‌ ; 19, 25 
29. 

சேர்ந்ததிவ்விடையின்‌ ; 28. 

இவ்விடமதனின்‌; 24. 

இவ்விடமின்முன்‌; 17, 18, 

இவ்விடமென்முன்‌; 40. 


என்ன; 46 
என்னான்‌; 6. 
என்னை; 3. 
ஏவம்‌; 41. 


மேணிகழ்‌; 46-- 

மேனணி; 13, 20. 

பொருள்களெல்லாம்‌; 46--- 

பொருள்கள்யாவும்‌; 1-6, 12, 
19, 15-18, 20-23, 27, 40, 
41. 

பொருள்களியாவும்‌; 43, 44. 

விளம்பினன்‌; 13, 20. 

விளம்பினான்‌; 46-- 

வணங்கி; 46-- 

தொழுது; 26, 44, 


676 


இற்றிதோ; 31, 35, 87, 41. 
இற்றதோ; 40 
எனநக்கன்னான்‌; 46-- 
எனகக்காங்கு; 41, 
எனகக்கீங்கு; 24. 
என்னரக்கங்‌கி; 4. 
என்னறச்காங்கி; 31, 39. 
என்னநக்டுங்கி ; 2, 5, 15-18, 
25-28, 43, 44, 
என்னக்கு; 1, 6, 41. 
என்னரக்‌க; 12, 13, 20. 


1 


11 


IV 


I 


பாலகாண்டம்‌ 


யானிரு; 46 

யானிரும்‌; 12, 27. 
யான்பெரு; 19, 25, 26, 29. 
யாமிரு; 24. 


முற்றி; 2 
முற்றித்‌; 24. 


மற்றுலகளிப்பென்‌; 46- 
மற்றுலகளிப்பல்‌; 2, 4. 
மற்றுலகளிப்பன்‌ ; 26-28, 30, 


31 
துற்நியதனுவினோடும்‌; 24. 
மாதவர்தம்மைக்‌; 46-- 
ஏற்றுவன்றுறக்கம்‌; 24. 
கூவச்‌; &6-- 
கூவிச்‌; 12, 18, 15, 20, 26, 27 
என்னா; 24. 


சுற்றுறுமுனிவர்‌; 46-- 
மற்றுமாதவரைக்‌; 24. 
யாருந்தொக்கனர்‌; 46-- 
கூவவந்தனர்‌; 24. 
தொக்கென; 25. 
வசிட்டன்‌; 46-- 
வசிட்டர்‌; 4. 


கற்றிலம்‌; 46-- 

கற்றிலர்‌; 1, 6. 

கற்றிலாம்‌; 8, 4. 

கற்றிலா; 44. 

கற்றிலேம்‌; 21. 

கற்றிலோம்‌; 5, 18, 16, 20. 
அரசன்‌; 46-- 

அரச; &, 5, 14, 31, 39. 
அரசர்‌; 2, 13, 16-20, 25, 28. 
அரசாம்‌; 21. 

அவிசாம்‌; 1, 6, 15. 

வேள்வி; 46-- 

வேள்விக்‌; 4, 16-18, 23, 28. 


677 
என்றுரைத்து; 46-- 
என்றுனக்கு; 18, 17, 18, 22, 

44. 
என்றுநக்கு; 20, 28. 
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ஒல்லோம்‌; 46 
எல்லாம்‌: 22. 
ஏலாம்‌; 23, 48, 
ஏலோம்‌; 4, 44, 
ஒவ்வோம்‌; 20. 


என்னப்‌; 46 

எழுந்து; 39, 41. 

போகெனப்‌; 46_- 
போமெனப்‌ ; 13, 20, 24, 44, 
புகறல்‌; 46 

புகலல்‌; 20. 


சென்றார்‌; 46-— 
சென்று; 3, 23, 43. 


நின்றுவேள்வியையும்‌; 46 

நின்றுவேள்வியைத்தான்‌; 31, 
39. 

நின்றுவேள்வித்தான்‌; 41. 

நின்றுமாதவத்தை; 1, 3, 5, 6, 
12, 15-18, 21-23, 27, 28, 
40, 43. 

நின்றுமாமகத்தை; 26, 44. 

நின்றவேள்வியை; 2, 25, 

நின்றநீர்வேள்வி; 24. 

இன்றுநீதுறக்க; 13, 20. 


முற்றி; 46- 

ஆற்றி; 12, 21. 

எய்தி; 13, 20. 

நிராசனர்‌; 46 

நிசாசரர்‌; 2; 

நிச்சரர்‌; 3. 

டிற்சரர்‌; 1, 6, 26, 44. 

நித்தரா; 24. 

நித்தராய்‌; 5, 12, 15-19, 21-23 
25, 21, 29, 43. 

நித்தரை; 35, 37, 40, 41. 

நிற்றரா; 28. 

என்றலும்‌; 13, 20. 

வருக; 46-- 

உம்பர்‌; 13, 20. 

நீங்கள்‌; 24, 

என்றான்‌; 46-- 

என்றார்‌; 30. 

சேர்ந்தார்‌; 18, 20. 


11 


263 
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அரசனிப்‌; 41. 
அரைசனிப்‌; 46 


அரசர்நாம்‌: 1, 6. 

அரசனாம்‌; 2-4, 12, 14-28, 30, 
31, 39, 40, 43, 44, 

புலையற்கென்னே; 46 

புலையற்கின்னே ; 1, 2, 4-6, 
14-19, 21-23, 25, 28, 40, 
41, 43, 44. 

புலையனாகி; 20. 


அனற்றுறை; 46-- 

அன றறை; 22. 

அழற்றுறை ; 1-6, 14-16, 21, 
23, 24, 27, 28, 31, 48. 

நெய்யழன்‌; 20. 

முற்றியெம்மை; 46 

முற்றவெம்மை : 5, 11-20, 
23-25, 29, 41, 43. 

வேள்விமுற்ற; 26, 44. 


விரசுக; 1-6, 15, 28, 24, 40. 
41, 43, 44. 

விரைசுக; 46 

என்பான்‌; 46 

என்றல்‌ ; 15, 17-19, 25, 29, 
40, 41. 

என்றான்‌; 31, 39, 41. 

விழுமிதென்று; 46 

விழுமிதன்று; 12, 27, 29. 

இகழ்ந்து; 46-- 

என்ன; 12, 15, 27. 

உரைத்து; 19, 25, 29. 

நக்கார்‌; 46 

நக்கான்‌; 20, 26. 

நின்றார்‌; 19, 25, 29. 


11] புரைசைமா; 46-- 


புரைசைமால்‌; 31. 

புரசைமா; 1, 2, 5, 6, 15, 24. 
48, 44. 

புரசைமாக்‌; 41, 

களிற்று; 46 

களிற்றின்‌; 17, 18, 22, 40. 41. 
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11 


வேந்தைப்‌; 46 
வேந்தன்‌; 20. 

வேந்த; 1, 3, 4, 6, 25, 43: 
போகதீ; 46-- 
போகெனத்‌; 31, 39. 


்‌ யானே; 46-- 


நானே; 12, 21, 28. 
தானே; 21, 24. 


செய்தேன்‌; 46-- 

செய்கேன்‌; 44. 

என்ன; 46-- 

என்றான்‌; 24. 

என்னா; 2, 5, 22. 

ஓங்கின; 46-- 

ஓங்கனன்‌; 1-6, 14-91, 97, 
39-41, 44. 

விமானத்து; 46-- 

மானத்து; 41. 
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எய்த; 46 
ஏவ; 15. 
நீசன்‌; 46 
நீச; 3. 


ஈங்கு வந்து; 46 

இங்கு வந்து; 37. 

இடுவது; 46-- 

அடைவது; 1, 3, 5, 6, 12-18. 
22-24, 26-28, 40, 41, 43, 
44, 

அடைந்தது; 4, 18, 20. 

உறுவது; 19, 25, 29. 

என்னே; 46- 

என்ன; 2, 20, 21, 44. 

என்னை; 1, 3-6, 15. 16, 19, 
93-29. 

இழிகவென்னத்‌; 46-- 

இழிதியென்னத்‌; 13, 20. 

இழிகவென்பார்‌; 24. 

அடைகவென்னத்‌; 41. 

இடுக வென்னத்‌; 3, 12, 21, 
23, 27, 43. 


பாலகாண்டம்‌ 


உறுகவென்னத்‌; 15, 19, 25, 
29. 
இரிக வென்னதஜ்‌; 22. 


11] தாங்கலில்‌ வீழ்வான்‌; 13, 14. 


IV 


'தாங்கலில்‌ கவிழ்வான்‌ ; 46-— 

தாங்கலில்‌ விழுவான்‌; 15, 19, 
25, 29. 

தாங்கலிலாது; 24. 

தாங்கலின்றாகி; 15, 16, 21. 

தாங்கலின்‌ கவிழ்வான்‌; 3; 12, 
15, 20. 

தாங்கிலன்‌ வீழ்வான்‌; 26. 

தாங்குதல்‌ கவிழ்வான்‌; 40, 
41. 

தாங்குதலின்றிக்‌; 17, 18, 22, 

தாங்குதலின்றி வீழ்வான்‌; 40, 
41. 


மற்றுதீ; 46-- 
மற்றத்‌; 1-8, 14, 15, 20, 39, 
44 


மற்றைத்‌; 23, 95-27, 29, 43. 
வீழ்கணத்‌; 21. 
வீழ்வான்‌; 17, 18, 22, 24, 


ாபத; 46 3 
ரில்‌ 5, 16; 23, 25; 27-29, 
43. 


ஓங்கினனின்னில்‌; 46- 
ஓங்கின நின்னில்‌; 22. 
ஓங்கினனின்னீ. 25, 29. 
ஒங்கினனின்னி; 19, 
ஓங்கி நீ நில்லு; 24, 
ஓங்கியே நின்னில்‌; 20. 
என்ன; &6-- 

என்றே; 14, 
நில்லென்று; 24. 
உரைத்துரும்‌; 46-- 
உருத்துறும்‌; 25, 29, 40. 
இடியுறும்‌; 14. 

ஓக்க; 46-- 

உக்க; 19. 

உட்க; 12. 27, 29. 
என்ன; 14, 26. 
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பேணலாது; 46 
பேணலது; 44. 
பேணலர்‌; 3, 5, 16-18, 21, 
22, 26, 28, 39-41. 
விண்ணோர்‌; 46 
வானோர்‌; 15, 20, 
முதலா; 46-- 
முதல; 1-6, 12, 14-20, 22-25, 
1, 28, 31, 39, 49, 44, 


த்‌ 40— 
மற்றச்‌; 2 2 3, 12, 15, 17-10 
22-25, 27, 28, 31, 39, 44. 


மற்று; 20, 24. 


சேண்முழுது; 46-- 
சேண்முதல்‌; 2. 


அமைப்பலென்னாச்‌; 46 

அமைப்பனென்ன: 26-29. 

அமைப்பனென்னச்‌; 1, 3-6, 
12, 14-20, 22, 23, 25, 43, 
44, 

அமைப்பனென்னாச்‌; 24. 

உலாவுகின்ற; 31, 39. 41. 

செழுங்கதிர்‌; 46 

செங்கதிர்‌; 2-4, 14; 17, 18, 
92, 27-29° 

கோணுடிங்கள்‌; 46-- 

கோணுட்டிங்கள்‌; 2, 3, 5, 14- 
25, 43. 


11] கெடாது; 46-- 


கெடாத; 22, 25, 29. 
கொடாது; 23. 48, 
வடக்கவாய்‌; 46-- 


வடக்கதாய்‌; 2, 4, 5, 12-18, 
ட 22-24, 96- ட 


ன்‌. 1, 3, 6, 23. 

வருக வென்று; 46— :: 

வருவமற்றைத்‌; 44, 

வருக மற்றைத்‌; 1:6, 12, 14- 
19, 22-25, 40, 41, 43. 

வருகமற்றத்‌; 18, 20.. 
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வருகமற்றை; 28 
வருகமற்றே; 39. 


தாணுவோடு; 46- 
தாணுவொடு; 25, 97-90. 
கானுவோர்‌; 4 

ஊர்வ; 46-- 

ஊர்வர்‌; 22. 

ஓலை; 4, 


எல்லாம்‌; 46-- 

செல்ல; 4, 19. 

செல்லச்‌; 43, 

செல்வ; 1,2, 5, 6, 12, 15, 16. 
21, 23, 25-27, 29. 

செல்வச்‌; 43. 

மற்றும்‌; 3. 

யாவும்‌; 17, 18, 22, 40, 41. 

சமைக்முவெனென்னும்‌; 46 

சமைக்குவலென்றும்‌; 2. 

சமைக்குவனென்னும்‌; 25. 

சமைக்குவமென்னும்‌; 41. 
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1 கோனும்‌; 406 


11 


111 


கோவும்‌; &, 5; 18, 16, 19, 20, 
24-26, 29, 31, 39, 41, 44. 


கறைத்தரு; 46- 
கறைத்தருக்‌; 13. 
கறைதரு; 19. 
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சிதைவில; 1-3, 6, 12-20, 23- 
25, 97-99, 31, 40, 41, 44. 

சிதைவிலக்‌; 22, 

சிதைவிலாக்‌; 44. 

கனகம்‌; 46-- 

கனகத்‌; 2, 21, 28, 30,41, 44. 
தேர்கொண்டு; 46 
கொண்டங்கு; 19, 25, 29. 
துருவிச்‌; 46 

உருவிச்‌; 2, 24. 


Il 


267 


தோறும்‌; 39, 41. 
தோரும்‌; 31. 
சென்றான்‌; 46 
செல்வான்‌; 19, 25, 29. 


684 


ரிசிகன்‌; 46 

ருசிகன்‌; 35. 

வைகும்‌; 46-- 

நண்ணும்‌; 20, 

நனைவரும்பழுவம்‌; 46 

நனைவருபழுவம்‌; 3-5, 14, 15, 
21, 48, 44. 

கனை தருபழுவம்‌; 20. 

கனைபழுபழுவம்‌; 20, 40, 41. 

நன்பழுவத்தை; 17. 18, 22, 
40, 41, 44. 


இசைந்தனர்‌; 46 
இசைந்தனன்‌; 1, 3, 6, 12, 
100 


இசைத்தனன்‌; 2, 

இயையக்‌ தனன்‌; 17, 18, 22, 
40, 41, 44. 

இயைந்தனர்‌; 26. 


1 எற்கே; 46 


என்றாள்‌; 31, 39, 41, 
என்றனள்‌; 46-- 
பிதாமகன்‌; 31, 39, 41. 
பிதாமுன்‌: 46 
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விழுப்பத்‌; 15, 29. தாண்டுமா; 35 i 
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என்றவன்‌; 46-- அரசர்‌; க்‌ ப 24. 
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எனவவர்த்‌; 5, 16. கடவ; 17, 18, 22, 40, 41. 
என்றவர்த்‌; 15, 23. ஹிட்‌ ்‌ 
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அகறல்காணா; 46-- 
அகலல்காணா; 21. 
அகல்கைகாணா; 
29, 40, 41. 
அகல்வதானார்‌; 44, 
அலதானாய; 21. 
விளம்பலுற்றான்‌ ; 20, 


17-19, 25, 
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சிவந்தனன்‌; 46 
சிவந்தன: 1-6, 12, 14, 15, 17- 
20, 22-26, 28, 31, 43, 44, 


புழுங்கினன்‌ ; 40 

புழுங்கின; 1-3, 5,6, 12, 14, 
15; 17-20, 22, 23, 25, 27- 
29, 31, 41, 43. 

யுழுங்யெ: 16, 26, 44. 


- வடவை; 46-- 


10 


iV 


வடவைத்‌; 2, 5; 13, 16, 20, 
24, 26, 28, 41, 44. 
யடவைத்‌; 21. 


ஒயின்‌; ட்‌ 19, 16, 20, 21, 24, 


26, 58, 41. 
மயிர்ப்புறம்‌; 40-- 
மயிர்புறம்‌; 15. 
பொறியில்‌; 40-- 
பொடியில்‌; 19, 25, 29. 


அழுங்கலில்‌; 46-- 

அழுங்கிய; 20, 24. 

இம்தையீர்மீர்‌; 46-- 

சிந்தையானீர்‌; 1, 4, 6, 20, 21, , 
23-29, 40, 41, 43, 44. 

சிந்தையன்னீர்‌; 2, 3,9, 12- 
15, 17, 18. 

சிந்தையாகீர்‌; 22. 

சிந்தையர்நீர்‌; 41. 

சென்றே; 46-- 

சென்று; 13. 


ஒழுங்கறு; 46— 
ஓழுங்குறு; 20, 
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புளிஞராகி; 46 
புளிராூ; 12. 15, 19, 2௦-21 
29, 30, 43. 
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வெகுளிதன்னால்‌; 46-- 

வெகுளிதன்னில்‌; 14, 19, 29. 

மடிகலா; 46-- 

மடிகிலா; 12, 15,22, 27 
44. 

மடிகலார்‌; 14. 

மடிதலால்‌; 20. 21, 24, 41. 


தாமுறு; 46-- 
தாமுதிர்‌; 27 
சவரராகச்‌; 46-- 
சவரராகி; 3, 4, 13, 16, 
24. 
சவரராலார்‌; 19, 29, 
சபரராகச்‌; 2. 
சுபித்திர்‌; 40-- 
சபித்தபின்‌; 12, 15, 27, 28. 
சலித்திடும்‌; 13, 20, 24. 
சலித்தெதிர்‌; 19, 29. 
சலித்தசிக்தை; 46 
திதைத்ததிக்தை; 19, 29. 
துயரமிக்கே; 13, 20, 24. 


, 43, 


20, 


111 ஒழிக; 46 


IV 


ஓழிய; 14. 


இன்னே; 40-- 
இன்றே; 19. 25, 29. 
பெறுகென; 46-- 
பெறுஃவென்று; 44. 
விஞ்சை; 46-- 
விஞ்சைக்‌; 44. 
கோமருகனுக்கு; 46 
கோமகனுக்கு; 2, 21. 
கோமகன்றனக்கு; 13. 
கோமருமகற்கு; 12, 15, 23, 
24, 27, 28, 35, 41, 43. 


குறிக்கலுற்றான்‌; 35, 41. 

குணக்கு a 
னிக்கலுற்றான்‌; 21. 

வ 19, 25, 29. 
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அரசோடு; 46 
அரசரோடு; 20. 
அரைசனோடு; 42. 
ஏகி; 46-- 

எய்தி; 41. 
யூபத்து; 46-- 
உப்பத்து; 21. 


IV 


அணைக்குபிம்‌; 46 

அணைக்குபு; 1-0, 17, 
39, 41. 

அணைகுபு; 12,14, 16, 22, 
21. 


18, 31, 


அணையுங்கால்‌; 13, 15. 20, 23 
28, 43. 

அணிக்குபு; 26. 

அணைதயிம்‌; 19, 25, 29. 1 

அணைகுதி; 24. 

அவனுக்கு; 21. 


ஓதின்‌; 17-19, 25, 29, 40, 
41 


ஆய்த; 46 | 
ஆய; 1, 6, 23, 43. 

ஓதில்‌; 12, 27. 
ஓத; 15, 


விரசுவர்‌; 46-- 
விரசுவார்‌; 15, 28. 
விரசுவான்‌; 41. 
விரைசுவர்‌; 21. 
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விரிஞ்சனும்‌; 46-- 
விரிஞ்சன்மால்‌; 35. 


விடைவலோனும்‌; 46-- 

விடைவலானும்‌; 19, 24, 25, 
29. 35. 

விடைவல்லானும்‌; 4, 14-18, 
22, 44, 


உரைசெறி; 46 
உரைநெறி; 39. 
முரசெறி; 29. 
முற்றும்‌; 46 
முற்றி; 21. 
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உன்னுயீர்க்கு; 14, 15, 19,24- 
26, 29. 

உனதுயிர்க்கு: 46-- 

உண்டாகா; 46-- 

உண்டாகாம்‌; 12, 15. 


பிரசமென்றாராய்‌; 2, 
19. 
பிரசமென்றாரோய்‌; 46-- 
பிரசமன்றாரோய்‌; 8, 23. 
பழிச்சொடும்‌; 46- 
பழிச்சொடு; 2-4, 13, 20, 
பரிசொடும்‌; 1, 6, 26, 44, 
பெயர்ந்து; 46— 
பேர்ந்து; 2. 


5, 17 
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மனத்துற; 31, 39, 41. 
மகத்துறை; 46-- 
மகத்தினில்‌; 19, 25, 29. 
மகத்திறை; 26. 

ஆயச்‌; 27, 31, 40, 43, 44, 
ஆய; 46— 

ஆயா; 20. 

ஓதச்‌; 19, 25, 29. 
சிறையுறு; 46 
சிறையுறை; 14. 

சேமுதல்‌; 46-- 

சேயிபம்‌; 24. 

பிறவும்‌; 46-- 

பிறரும்‌; 20. i 


111 இறைவர்தொக்கு; 46 


இறைவரோடு; 24. 
இளவறன்‌ ; 46-- 
இறைவன்றன்‌; 32. 


முறைதரு; 46-- 
முறையுறு; 5, 16. 
காத்தார்‌; 46 
காத்தான்‌; 19, 29. 
வடதிசை; 46 
வடாதிசை; 3, 19, 29. 
கோசிக; 24... 


க வைன்‌ 


னா 
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சென்றான்‌; 46 

சென்றார்‌; 3. 

போனான்‌; 13, 16, 19-21, 25, 
29, 41. 

முந்தி; 24. 
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வடாதிசை; 46 
வடதிசை; 1, 6, 15, 16, 22, 
26. 


முனியும்‌; 46 
முனிவன்‌; 14. 
அதனை; 24. 


கண்ணி; 46 
ஏக; 5. 


வைத்தாங்கு; 46 
வைத்தங்கு; 20. 


இடாவு; 46 
இடாவுரு; 20. 
இடாது; 13, 14, 21, 24, 


பிங்கலையானைய; 46-- 
பிங்கலையுகைய; 5, 16. 
பிங்கலையதன்னை; 13. 
பிங்கலையதைய; 21. 
பிங்கலையரநைய; 23, 25, 40. 


பிங்கலைதானைய; 15, 17 - 19, | 


24, 25, 26, 29, 35, 40, 41. 
கலையன்தன்னை; 20. 


இதயத்தூடு; 46- 
இதயத்தோடு; 5, 16, 31, 39. 


எழுத்தொன்று; 46-- 
எழுந்தொன்று; 44, 


11] விடாதுபல்‌; 1, 6, 12, 13, 14, 


20. 
விடாதுபல்‌; 46 
விடாதுயர்‌; 5, 15, 16. 
விடாதுமீள்‌; 24. 


நிற்ப; 40 
கிற்க; 23. 
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மூலமா; 46 
நீலமா; 19, 25. 


படலை; 46... 


படலம்‌; 12, 17, 18, 22, 24 
27, 44. i 


மூடச்‌: 46 
முடிச்‌; 2-4, 16, 22, 41, 44, 


சலித்ததெத்தலமும்‌; 46 
சலித்ததெத்திசையும்‌; 13, 20: 
சலித்ததெத்திறமும்‌; 22. 
சலித்ததேதலமும்‌; 21. 

தாவி; 46-- 

தாவ; 4, 

தாவா; 16. 
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யானை; 46 
ஆனை; 4, 20. 
மும்மத; 23, 43. 
உரித்தாள்‌; 46 
உரித்துமெய்‌; 20. 
எரித்துமெய்‌; 13. 
யானையின்‌; 23, 43. 


பயிலுறுத்துரி; 46-- 

பயில்‌ வு றுத்துரி; 1,3; 6,17, 
18, 22, 41. 44. 

பயில்வுறுத்துறு; 4. 

பயிலுறத்தனி; 13, 17, 18, 40, 
41 


பயிலுறத்திணி; 20. 
பயிலுரித்துரி; 29, 41. 
பயிலுரித்துகில்‌; 31. 
போர்த்தகன்‌; 46 
போர்த்தனன்‌; 1, 3, 6, 17, 18, 
23. 
போத்தன; 2. 
போர்த்தவன்‌; 4, 18, 15, 36, 
19, 20, 24, 25, 29. 
போர்த்தன; 5, 21. 
போர்த்தன்ன; 28, 41. 
போர்த்திடும்‌; 35, 31, 41. 
பண்பெனப்‌; 46 
பண்புபோல்‌; 24. 


294 பாலகாண்டம்‌ 
i H ற; 46— 
111 எழுந்தாலெனப்‌; 46-- IV நாகமும்‌ ட்‌ 
எழுந்தாலென்னப்‌; 8. ப்‌ 26, 31,39, 41, 
| 14. 
17 குயிலுறுத்திக்‌; a | கண்சும்பிளித்தவே; 46-- 
ப்‌ றத்‌ க கவரத்‌ கண்சும்பிளிக்கவே;12, 18, 15, 
குயில்வுறுத்திக்‌; 1-0, 12, 44, _95. 9 ்‌ 
17, 18, 20, 22,41, 44. | கத ல்‌ 29, 31, 39, 40; 
கொழும்புகை; 40 | கண்சும்பிளிப்பவே; 2. 
கொழும்பகை; 15. கண்செம்பிளிக்கவே! 3. 
கொடும்புகை; 20, 39. | கண்சொம்பிளிக்கவே; 1, &, 0. 
விம்மவே; 46 26, 44, 
கொள்ளவே; 3, 26, 44. கண்கள்சும்புளித்தவே; 14, 
டவே; 13, 20. 
2 695 696 
1 செகதலத்து; 46-- 
1 தாவுற; க செகத்தினில்‌; 26, 44. 
தள்ளுற; 3. ] 
தாவற; 12, 15, 21, 27, 29, 41. | 11 உற்றன; 46-- 
தாமுற; 26. உற்றென; 14, 41. 
A ங்ததிர்‌; 46 
1] நிமிர்ந்த; 46-- வெ ததா 
நிமிர்ந்து; 1-4, 6, 12, 14, 15, வெங்கதி; 22. 
17-23, 25-27, 39-41, 43, மீண்டன; 46 
44. | மீண்டெனக்‌; 
வெங்கதிர்க்‌; 46— 111 உற்ற; 46— 
வெங்கனற்‌; 117, 18, 40, 41. அற்ற; 12, 19, 27, 29. 
நீங்குறக்‌; 46 | எலாம்‌; 46-- 
மு ன்‌ | எல்லாம்‌; 22. 
2௦075 14. | 
நீங்டெக்‌; 19, 25, 29. புகை; 46-- 
: புகைந்து; 2, 3, 20, 24. 
111 கமந்த; 46 i 
கமந்து; 2-4, 20-22, 26, 41. 19 உற்றிட; 46 / 
கமர்க்த ; 1, 6, 13. முற்றிட; 1, 2,5, 6, 25, 29. 
கமழ்ந்த, 12, 21. | 
கமழ்ந்து; 15, 19, 23, 25, 29, 697 
43. ie 
கமைந்த; 24. [1 புட்டிருப்‌; 46 
கமைந்து; 17, 18, 28, 40. புட்டரு; 1-6, 14-16, 21, 22, 
கவர்ந்து; 44. 24-29, 40, 44. 
i புட்டும்‌; 13, 19, 20, 23, 35; 
ல்‌ ன்‌ 18, 23, 24, 25 ல்‌: 
மாதிர்‌ » நக 2&0, 
40. ; 11 குலிடயும்‌; 40 
மாத்திசை; 5, 21. குலிசனும்‌; 5, 16, 21, 41. 
கண்ணொடும்‌; 46 குலீதியும்‌; 26, 27. 
கண்ணொடு; 2. 111 தாமும்வந்தவ்வயின்‌? 46 


தன்னொடும்‌; 6, 41. 
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யாரும்வந்தவ்வயின்‌; 5, 16. 


இரணை னைல்‌. ௮௩... 


IV 


IV 


ச்‌ 


பாட வேறுபாடு 


தாமுமுவநீதுவந்து; 26, 44. 
தாமுமுவந்தவை; 28. 


எய்திவேறு; 46 

எய்தவே; 4. 

எய்தியே; 17, 18, 20. 22, 23, 
35, 40, 41, 43. 

எய்திவந்து; 15, 28. 

எய்‌திவென்று; 21. 

அவ்வயின்‌; 44, 

அவ்வையின்‌ ; 26. 


தபோதனன்‌; 46 
தபோதனர்‌; 26. 
தன்னை; 40 


கம்மை; 26. 


எதிர்ந்தனர்‌; 46 
எதிர்த்தனர்‌; 30. 
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சோதியானும்‌; 17, 18, 22, 25, | 


40. 
சோதியோனும்‌; 46-- 
சோதியென்னும்‌; 26. 
தூய்மலர்‌; 46 
தூமலர்‌; 5, 15, 41. 


TI] பாரகர்‌: 46— 


பாலகர்‌; 25. 


வேறிலர்‌; 46-- 

வேறிலை; 19, 29. 

நீயலால்‌; 46-- 

நீயல்லால்‌; 29. 

கின்னலால்‌; 1-6, 12, 15, 
17-25, 28, 31, 39-41, 
44, 


15 


தபோதன; 46-- 

தபோதனன்‌; 24, 

என்ன; 46-- 

என்று; 14, 

வழங்கினர்‌; 46-- 

வழங்கினார்‌; 1-6, 12-25, 27 
29-31, 39, 40, 43, 44. 


43, 


11 
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என்று; 22 
அன்று; 29. 


வதிட்டன்‌; 22 
வசிட்டன்‌; 20. 


நேர்க்தவன்‌ ; 22 
நோந்தனன்‌; 29. 


வெந்திறற்றேவர்‌; 22-- 
வென்றிறத்தேவர்‌; 29. 
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கேட்டுணர்‌; 46 

கட்‌ டுணர்ந்து;?2-5, 16-20, 
99, 28, 29, 31. 39, 41, 43. 

கேட்டுவந்து; 1, 6. 

கேட்டனன்‌; 13. 


தாழ்த்திரு; 46-- 

தாழ்ந்திரு; 3,4, 14. 

சேர்த்திரு: 26. 

செங்கமலங்குவித்து; 40-- 

செங்கரமுன்குவித்து; 14, 18. 

௦ சங்கரமுங்குவித்து; 22, 40, 
41. 

செங்கைமலர்குவித்து; 14: 

செங்கைமலர்க்குவித்து; 30. 


' 111 நல்வினை; 46 


நம்வினை: 12, 15, 17-19, 20, 
29, 40, 41. 

உற்றதென்று; 46 

அற்றதென்று; 12, 15. 

உற்றதொன்று; 20. 

எற்றதென்று; 19. 

இற்றதென்று; 30. 


துன்னு; 46-- 
துன்னும்‌; 14. 
லும்‌; 40 
குழவிற்‌: 3-5, 18-18, 20, 22: 
94, 26, 28, 43, 44. 
போயினார்‌; 46 
போயினான்‌: 10 100 2 
29. 
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முன்னர்‌; 46 

முன்னம்‌; 3, 5, 18-15, 17-21, 
93, 24, 26-29, 31, 43, 44. 

நிகழ்ந்தது; 46-- 

நிகழ்ந்த; 23. 

தவத்துயர்‌; 40-- 

தவத்தினின்‌; 24. 

தவத்துடை; 26, 41. 

இலை; 46-- 

இல்லை; 3, 19, 21. 


வித்தகன்‌; 46 

வித்தக; 41, 

உற்றவன்‌; 41. 

தன்னருள்‌; 46- 

தன்னொடு; 39, 41. 

நிற்கருள்‌; 41. 

நேர்ந்தணிர்‌; 46-- 

நேர்ந்தனீர்‌; 3, 

நேர்ந்தநீர்‌; 1, 2, 6, 16, 20, 
39. 

தேர்ச்‌ தனை; 12, 15, 19, 23, 
25; 21, 29, 35, 4], 43. 


உமக்கரிது; 46 

உறற்கரிது; 39. 

நிற்கரிது; 3, 12, 18, 15, 19, 
20, 23, 41, 43, 


ஈறிலான்‌; 46-- 
ஈறிலா்‌; 22. 


701 


காதலன்‌; 46-- 
மைந்தன்‌ ; 24, 
கூறிட; 96 
இயம்பலும்‌; 24. 


வீரர்‌; 46 
வீரன்‌; 3, 12, 13, 15, 19-92, 
25-28, 35, 41, 43, 44, 


வியப்பொடு; 46— 


வியப்பொடும்‌; 1, 6, 26. 
விருப்பம்‌; 28. 


111 


157 


பாலகாண்டம்‌ 


உவந்தெழா; 46-- 

உவந்திடாத்‌ ; 2-5, 12, 15, 16, 
19. 21, 99-95, 27, 29, 31, 
39, 43. 

வந்திடாத்‌; 1, 6, 26. 

வந்திடத்‌; 17, 18, 20, 22, 41, 
44. 


ஒன்று; 46-- 

துன்று; 2-5, 13-1.5, 19-23, 25- 
29, 40, 41, 43, 44. 

தொன்று; 1, 6. 


மாதவன்‌; 46-- 
மாதவர்‌; 28. 
மாதவற்‌; 2. 


தாள்தொழுது; 46-- 
தாள்தொழக்‌; 28. 
தாளிணை; 5, 41. 


ஓங்கிய; 46 
சூடிய; 5, 16. 
சூடின; 41, 
கோசிகன்‌ ; 28. 


பின்றையேத்திப்‌; 46-- 
பின்றையேத்தப்‌: 21. 
பின்றையெய்திப்‌; 13-20. 
பின்றையோதிப்‌; 19, 25, 29. 
பின்‌ றை யம்முனி; 5, 17, 18, 
41, 46. 
பின்றையும்முனி; 22. 
நின்றகாலைச்‌; 28. 


பெயர்ந்தனன்‌; 46 
பெயர்த்தன ன்‌; 19. 
பேர்ந்தனன்‌ ; 22, 40, 41. 
சதாநந்தன்‌ ; 28. 
சதானந்தன்‌; 24, 


தன்னிடம்‌; 46 
தம்மிடம்‌; 41. 
நீங்கினான்‌; 24, 28. 
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702 


போய்முறை; 2-5, 12, 15, 17- 
19, 23, 25, 27-29, 37, 41. 
போய்மறை: 41. 


மொய்ம்முறை; 46-— 
மொய்மறை; 22, 


பள்ளிகள்‌; 46-- 

பள்ளியுள்‌; 5, 12, 16-18, 20- 
92, 26-28, 40, 41, 44. 

பள்ளியின்‌; 15. 


எய்தினர்‌; 20, 22, 41, 

எய்திய; 46 

பின்னிருட்‌;46- 

பின்னருட்‌; 14, 16, 20, 22, 
25; 28, 35, 41. 


போல்பவன்‌; 46-- 
போல்வன: 21, 41, 48, 44. 


703 


நீங்கிய; 46-- 

நீங்கயோர்‌; 24. 

இயங்கிய; 12, 27, 41. 

மின்னுரு; 46 

மினனிரு; 21. 

விண்ணுரு; 44. 

இம்முறை; 46-- 

விம்முறப்‌; 41. 

ன்‌ ற! 90, 22, 25, 40, 
41. 

நன்னலம்‌; 46-- 

நண்ணிய; 41, 

உண்டே கொலோ; 46 

உண்டே கொலாம்‌; 17-19, 
92, 25, 26, 29, 40, 44. 

உண்டோகொலோ; 1, 2,6, 
14, 16, 20, 31. 

என்றே கொலோ; 44. 


எண்ணினீதலது; 46-- 
எண்ணினஃதலது: 2, 4, 20, 
40, 


எண்ணினன்னலத்து; 11, 18, | 


22; 44, 


CC-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


IV 


11 


11 


297 


எண்ணினின்னது; 5, 16. 
எண்ணிலஃதலது; 1; 6, 15, 
23, 28, 43. 
எண்ணிலஃதல்லது; 3. 
எண்ணிலாதல்ல; 19, 25, 29, 
எண்ணிலீதலது; 31, 44. 
எண்ணிலீதலதேல்‌; 12, 27. 
எண்ணிறாதலது; 14. 
எண்ணிநீதலத்து; 26. 
ஒன்றறியேனிரு; 31. 
என்றறியேனிரு; 46-- 
எண்ணறியேனிரு; 1, 3,4, 6, 
14, 15, 17, 19, 22, 25, 25, 
29. 40, 41, 43, 44. 
அறியே னெனக்‌; 12, 27. 


கருத்தினும்‌; 2, 22, 24, 40, 
41 


கருத்தளும்‌; 5,41. 
கருத்துள்ளும்‌; 46 
காண்பனால்‌; 12, 18, 15, 17- 
19, 21, 24, 26-29, 31, 32, 
35; 39, 40, 43, 44. 
காண்பெனால்‌; 46- 
காண்பரால்‌; 16. 
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வள்ளச்‌; 18, 21. 

வள்ளற்‌; 46-- 

சேக்கைக்‌; 46— 

செங்கைக்‌; 5. 12, 15, 16, 20, 
21, 27, 40, 41. 

செங்கட்‌; 1,2, 4, 6, 14, 26; 
28, 44. 

வைஞாறும்‌ 46 

வைகுமவ்‌; 2, 17, 18, 22, 40, 
41. 


வைகிய: 5, 12, 18. 15, 16, . 


90, 23, 27, 28, 41, 48. . 
வெள்ளப்‌: 46-- 
வெள்ளைப்‌; 18, 19, 20, 21, 

27, 29, 41. 

குங்கொலோ; 46- 
ஆகக்கொலோ; 20. 
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ஆலக்‌ கொலோ; 41. நிறமானதே; 21. 
ஆகுங்‌ கொலாம்‌; 12, 26, 27, நிறமான வே; 41. 
IV தாமரையுள்‌; 46 706 


தாமரையின்‌; 26. 
உறைகின்றதால்‌; 12, 15, 23; | 1 உலாவிய; 46-- 
27, 28, 43. நிலாவிய; 217. 
உறைகின்றதே; 46 


உற நின்றதே; 22. டர்‌ 
705 11 ஏணில்‌; 46-- 
ஏணி; 14. 


1 அருளிலாள்‌; 46-- 
அருளிலார்‌; 28. எழுதல; 46-- 

எழுதலது; 2, 19, 25, 29, 

எழுதல; 5, 16, 21. 

அழுந்தில; 15, 41. 

அழுத்தில; 22- 


11 வெருளும்‌; 40-- | 
வெருளி; 1-4, 6, 21, 23, 25, 
26, 29, 41, 43, 44. 
வெருளின்‌ ; 19, 22. 


நோய்‌ விடக்‌; 46 என்னினும்‌; 46-- 
நோய்‌ விட்ட; 16. | எண்ணினும்‌; 14. 
நோய்‌ விழக்‌; 26. | ஆயினும்‌; 5, 12, 13, 15, 16, 
்வம்கக்‌ 21, 23, 24, 26, 27, 35, 41, 
கோய்கெடக்‌; 19, 24, 25, 29, 43, 44. 
41. 
> 2 | 11] வாய்மதி; 46 
கண்ணின்‌; 46— | வாயொளி; 41. 
கண்ணில்‌; 41. | வாண்மதி, 5, 16, 21. 
விழுங்கலால்‌; 16 | ்‌ 
விழுங்கலாத்‌; 1, 6. 17 ஆவதொர்‌; 46-- 
விளங்கலால்‌ 16, 24, 28. 41. ஆகுமொர்‌; 81, 89, 41. 
அழுங்கலால்‌; 41. | உண்டாங்கொலோ; 46 
ந்து எம | கவத? 15, 23, 28, 
தெருளுலா; 39. 41. | 
1V பொருளெலாம்‌;. 46 707 
உருவாம்‌; 13. 1 வாணெடுங்‌; 46 
அவள்‌; 46— வானெடுங்‌; 19, 25. 27. 
அவர்‌; 28. வானொடுய்‌; 21. 
உருவாயவே; 46 வாடுவ; 13. 
உருவாயதே; 19, 23, 25, 26, 
29, 43, 44. 11 கி்‌ 
உருவானதே; 2, 3, 5, 13, 14, கதிர்முலை; 1-6, 13-15, 19-31, 
16-18, 20, 22, 24, 31, 39. DA Ras 
40. ்‌ தாம்‌; 46 
உருவானவே; 1, 4, 6, 12, 15, |. தான்‌;1, 3,5, 6,13, 20, 22-24, 
27- 35, 37. 26, 28, 31, 43, 44. 
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உண்ணிவந்த; 46 
உண்ணிவர்ந்த; 20, 44, 
உண்ணவந்த; 5; 16, 41. 


நகையுமென்றொன்றுண்டால்‌; 
35. 

நகையுமொன்றுண்டரோ ; 5, 
12, 15, 16, 19, 21,25, 27, 
28, 29. 

நகைய்மொன்றாலென்றால்‌ ; 41 

நகையுமுண்டாமெனில்‌; 46 

நகையுமுண்டாமென்றால்‌; 2, 
4, 14, 17,18, 22, 26, 31, 
39, 41. 

நகையுமுண்டாலென்றால்‌; 1,0. 

நகையென்றுமொன்றண்டால்‌; 
DITO 

நைக யொன்று மொன்றுண்‌ 
டால்‌; 43. 

நகையொன்றுண்டாமெனின்‌ ; 
41. 

நகையென்பதொன்றுண்டால்‌; 
13, 20, 44. 

நகையெனுமொன்றுண்டேல்‌; 
41. 

கூற்றினுக்கு; 46-- 

கூற்றெனக்கு; 1-5, 12, 15-20, 
22-25, 27-29, 43. 

கூற்றுவர்க்கு; 31. 

கூற்றுவற்கு; 39, 41. 

இத்தனை; 46— 

இத்துணை; 41. 


வேண்டுமோ; 106 


வேணுமே 1, 2, 4, 21. 


708 
கன்னலின்கருப்புச்‌; 46- 
கன்னல்வார்சிலை; 41. 
கன்னமுங்கருப்புச்‌; 20. 


இலையான்விரைப்‌; 1-6, 12, 15 | 


16, 24. 25, 27, 29, 43. 
இலையான்‌ விரை; 40--- 
சலையானவில்‌; 26, 44. 
சிலையான்விரை, 31. 
கால்வளைத்தேமதன்‌; 41. 


111 


IV 


1 
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11 பொன்னை; 46 


பொன்னின்‌; 2-5, 12, 14-16, 
19, 23-25, 27, 29, 31, 39, 
41, 43, 44, 

முன்னிய; 46. 

முன்னியிப்‌; 26. 

மன்னிய; 14, 25. 

மின்னிய; 2-5, 15, 16, 19, 23, 
24, 39, 41, 48, 44. 


பூங்கணை; 46- 
பூங்கனை; 1, 6. 


மாரியால்‌; 46 

மாரிபோல்‌; 20. 

வாழியாய்‌; 18, 

வாளியால்‌; 5, 17, 21, 22, 30. 
40, 41. 


தொலைக்கும்‌; 46- 
துளைக்கும்‌; 14. 


என்றாலினி; 46-- 
என்றாலினை; 1, 6. 
என்றாலெளி; 16. 


என்னுமிது; 46-- 

என்னுமது; 2, 4,14, 31. 

எய்துமிது; 12, 21. 

ஆரிடை: 46 

ஆர்கணின்‌; 20. 

ஆர்கண்ணது:; 41. 

ஆர்வசத்து; 41. 

வைகுமே; 46- ்‌ 

வைகுமோ;], 8-6, 12, 18, 15- 
93, 25, 26, 28, 29, 37, 40, 
43. 

ஆகுமே; 41. 
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கொதித்தெழு 1, 2, 4; 5, 14, 
17, 18, 20-23, 40, 41, 43. 

கொதித்தெழும்‌; 46 
குதித்தெழு; 41. 
வெள்ளமெனப்‌: 46-- 
வெள்ளம்மெனப்‌; 20. 
வெள்ளமிதென்னப்‌; 41. 
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IV 


1 


படருந்நிலா; 46 
படருந்நில; 20, 
படர்பானிலா; 5, 16, 41. 
படர்‌ நிலா; 41. 

படர்‌ வெண்ணிலா; 12, 27. 


உள்ள வுள்ள; 46 
உள்ளவுள்ளுற்று; 2, 21. 
உள்ளமுள்ள; 14, 41. 
உள்ளமுள்ளுற்று; 26, 41. 


உயிரைத்துருவிட; 46-- 
உயிரைத்துருவலால்‌; 5, 16, 
21 


உயிரைத்துருவிடும்‌; 19, 25, 
, 41. 
உயிரைத்துருவுமால்‌; 28, 41. 
உயிரைத்‌ தொடருமா; 22. 
உயிரைத்‌ தொடருமாம்‌; 44, 
உயிரைத்‌ தொடருமால்‌; 28. 
41. 


உயிற்றுவரும்விட; 26. 


வண்ண; 46-— 
வண்ணம்‌; 15. 


உண்டாங்கொலோ; 46 
உண்டாகுமோ: 20. 
உண்டேகொலோ: 2. 
உண்டேகொலாம்‌; 44, 
கொண்டாங்கொலோ; 24, 
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ஆகும்‌; 3, 5, 12, 15-25, 27- 
29. 35, 40, 41, 43: 
ஏகும்‌: 46-- 


அல்வழி; 46-- 
அல்லதிங்கு; 8, 5, 12, 16, 21, 
27. 44, 


ஆகுமோ; 46 
ஆகுமே; 14, 26. 


ஏகுமோ; 3, 5, 12, 13, 15, 
17-25, 27-29, 35, 40, 41, 
43, 

ஏகுமே; 22, 29, 41, 


III 


IV 
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ற்காகிய; 46-- 
வெட்கம்‌! 14, 26, 
அதுவெய்தன : 44. 
அதுவேயதன்‌ ; 22. 
அதுவேயிதன்‌ ; 4, 41. 
இதற்கா கய; 35. 
இதற்கெய்திய; 24, 
இஃதெய்திய; 40. 
இதுவெய்திய; 3, 13, 19, 25, 

29. 
இதுவெய்தின; 17, 18, 21, 
41 


இதுவேயிதன்‌; 5, 47. 

இதுவேயதன்‌; 16. 

இதுதானென்ன; 12, 23,27, 
43. 

இதற்‌ கேதுகொல்‌; 1, 6. 


பாகுபோல்‌: 46-- 
பாகுமென்‌; 12, 27. 
பாகுசேர்‌: 24, 28, 40, 41. 


பைந்தொடி; 46-- 
பைந்தொடிக்‌; 26, 29-31, 44. 


ஆகும்‌ வேறிதற்கு; 46 

ஆரும்‌ வேறதற்கு; 2, 89. 

ஆகும்மாமதற்கு; 17, 18, 40, 
41. 


ஆகுமாலதற்கு; 3, 4, 44. 
ஆகும்மாலிதற்கு; 12, 27. 
ஆகுமேயிதற்கு; 19, 20. 
ஆகும்மேயிதற்கு; 13, 25. 
ஆகுமாசைக்கொர்‌; 22, 41. 
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கழிந்த; 46 
கழிந்து; 14. 


விழுந்தது; 46 
விழுந்ததாம்‌; 39, 41. 
என்னவும்‌; 46 
என: 39, 41. 
மேற்றிசையாள்‌; 46 
மேற்றிசையான்‌ ; 20. 
மேற்றிசைவாள்‌; 41. 
வேற்றுமையாள்‌; 14. 
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11 


, ஈசனாம்பதி; 12, 15, 
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ற்றமுற்றும்‌; 2, 3. 
முற்றுவித்தாங்கு; 16, 27, 41... 


43, 44. 
முற்றுப்‌ 4-6. 

ற்றுவித்தங்கு; 12. 
முற்றுவித்திட்டு; 15, 28. 
முடித்தபின்னர்‌; 13, 20. 
முடித்துப்பின்னு 0; 41. 
முற்றுவித்தே; 41. 


(20) 


I 


பாலகாண்டம்‌ 


720 


இருகண்ணும்‌; 2-5, 14-16, 21, | 


92, 28, 41, 44. 
இருகண்ணின்‌; 46 
இருவிழியும்‌; 17, 18, 24, 35, 

41. 


முகந்தழகு; 1, 6, 12, 13, 15- 
18, 21, 22, 27, 40, 41, 48. 


முகதீதழகு; 46-- 
முகத்தழகும்‌; 14, 25, 44. 
உவந்தழகு; 24. 
உவந்தழகும்‌; 41. 


பருக; 46-- 

பருகல்‌; 44. 

பெருக; 2. 

பருக; 1, 5, 6, 17, 18, 20-22, 
41. 

பாக; 14, 


அடிவணங்கி; 46-- 
அடிதொழுது; 28. 

யாரிவரை; 117, 18, 22, 24, 41. 
யாரையிவர்‌; 46-- 


யரரிவர்கள்‌; 1-4, 6, 12, 15, 


15, 19, 20, 23, 25, 27, 41, 
43, 44. 

யாரிவரென்று; 5, 16, 21, 26, 
31, 36. 

உரைத்திடுமின்‌; 46 

உரைத்திடுநீர்‌; 1-4, 6, 41. 


உரைத்திடுநீ; 15, 19, 25. 
உரைத்திடுதி; 23, 43, 44, 
அடிகளென்ன; 46-- 
அறிகவென்ன; 43, 44. 


11] நின்னுடைய; 46-- 


உன்னுடைய; 3, 4, 12, 14,15, 
22-25, 21, 42, 44. 


IV பெருந்தகைமைத்‌; 40-- 


பெருந்தகமைத்‌; 33. 

பெருந்தன்மைத்‌; 41, 

புதல்வரென; 46-- 

சிறுவரென; 12, 15, 17; 18, 
22-24. 40, 41, 43. 

மைந்தரென ; 13, 20. 

அவர்தகைமை; 40 

அவர்தன்மை; 20, 21, 26, 29. 

அவர்பெருமை; 12, 15, 24, 
217, 41. 

அவர்தம்மை; 25. 

அவர்‌ தகமை; 33, 

இவர்தன்மை;3, 5, 19, 23, 
43, 44. 

இவர்தகைமை; 40. 

இவர்பெருமை; 17, 18, 22. 

பேசலுற்றான்‌; 46-- 

பேசற்கோயே; 25. 

25 என்னும்‌ குறுயீடுள்ள 


சுவடியில்‌ 3, 4- ஆம்‌ அடி 
கள்‌ மாறியுள்ளன. 


மிதிலைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று, 
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[ எண்‌ : பாட்டின்‌ தொடரெண்‌ ] 


அஃதைய 315 
அகிலிடுகொழும்‌ 128 
அகிலிடும்‌ புகை 72 
அங்கிறைவன்‌ 387 
அங்கு நின்றெழுந் ௦09 
அஞ்சன 562 
அஞ்சிலேயொன்று 
அடிகுரன்‌ 255 
அடுப்பவரும்‌ பழி 449 
அடைந்தனன்‌ 233 
அண்டகோளகைக்‌ 482 
அண்டகோளகைப்‌ 537 
அண்டர்‌ கடுயரமும்‌ 252 
அணியிழை 125 

அதிர்‌ கழல்‌ 152 
அந்தமா 108 
அந்தமில்‌ 602 
அந்தரதுந்துமி 247 
அந்தவிந்திரனைக்‌ 558 
அந்த வேலையில்‌ 504 
அம்பராவணி > 
அம்பிலே 

அம்மாண கருக்‌ 168 
அமிர்துகு குதலை 805 
அயல்‌ வரும்‌ 24 
அயின்முகக்‌ 96 
அரங்கிடை 138 
அரசமா 682 
அரசர்தம்‌ 817 
அரசனிப்‌ 678 


*கா: காப்புப்‌ பாடல்கள்‌, 


கா. 91 


சி. 8 
சி. 10 


அரசனு முனிவரும்‌ 230 
அரசனோடேகி 091 
அரசின்வைகி 655 
அரசெலாமவண 09 
அரம்பை 487 
அரமடந்தையர்‌ 405 

அரிய நற்றவ 218 

அரிய யான்‌ 477 

அருக்கிய முதலிய 294 
அருக்கிய முதலினோடு 221 
அருகினின்று 615 
அருடரு 208 

அருந்ததி 656 
அருந்தவமுனிவரும்‌ 183 
அருந்தவன்‌ றந்தையை 220 
அருந்தவனுறையு 501 
அருமறை முனிவரும்‌ 908 
அருவியிற்‌ 127 

அருள்‌ சுரந்து 232 
அருளிலாளெனினும்‌ 705 
அல்லின்மாரி 412 
அல்லினை வகுத்ததோ ர்‌ 616 
அலம்புமாமணி 418 
அலைகடனடுவஹோர்‌ 185 
அவ்வயின்‌ 686 

அவ்வரம்‌ 245 

அவ்வுரை 551 
அவர்களில்‌ 426 

அவன்‌ மலர்க்‌ 429 
அவனெொடும்‌ 282 
அறுசுவைத்‌ 694 
19: சிறெப்புப்பாயிரம்‌. 
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அறுபதினாயிர 182 
அறையுமாடரங்கும்‌ 9 
அன்றவன்‌ 441 

அன்ன தம்பியும்‌ 937 
அன்னதானம்‌ சி. 17 
அன்ன நீளகன்‌ 11:3 
அன்னமாமதிலுக்கு 106 
அன்னமாலையை 483 
அன்னமென்‌ 624 
அன்னவன்‌ மகவிலாது 968 
அன்னவள்மேனி 669 
அன்னவன்றனக்கு 430 
அன்னவன்றான்‌ 216 
அன்னவாசகம்‌ 699 


அனையாண்மேணி 591 


ஆகு நல்வழி 710 
ஆங்கவரம்‌ 218 
ஆங்கவன்‌ வெகுளியும்‌ 381 
ஆங்கவன்‌ றுறக்கம்‌ 679 
ஆங்குரை 214 

ஆசலம்‌ புரி 12 
ஆசையும்‌ 285 
ஆடகப்பொற் 241 
ஆடினர்‌ பாடினர்‌ 194 
ஆடினரரம்பையர்‌ 288 
ஆடுவார்‌ புரவியின்‌ 148 
ஆண்டகை 442 
ஆண்டங்‌ 692 

ஆதரித்‌ ௨68 
ஆதலாலரிக்‌ 403 
ஆதலாலருவினை 457 


ஆதவன்‌ புதல்வன்‌ சி. 5 
'ஆதிம்மதியும்‌ 169 
ஆதியந்த 3 

ஆதியரியோ நம சி. 20 


ஆய்‌ ந்தமே கலையவர்‌ 134 


பாலகாண்டம்‌ 


ஆயதற்குரியன 204 
ஆயதிவ்விடம்‌ 507 
ஆயவனொரு பகல்‌ 180: 
ஆயிடைக்கனலில்‌ 267 
ஆயிடைப்பருவம்‌ 282 
ஆர்த்தவரை 392 
ஆர்த்தனர்‌ 295 


| ஆலமுலகிற்‌ 630 
| ஆலையம்‌ புதுக்குக 293: 


| ஆலைவாய்க்‌ 40 
' ஆவரும்‌ 175 


| இத்தலத்தின்‌ சி. 


ஆளுமன்னம்‌ 111 
ஆறியவறிஞன்‌ 420 
ஆறுபாயரவ 94 
ஆனவனிங்குறை 436 


இடங்கொள்‌ 88 

இடியொடு 378 

இடையிடை 146 

இடையிற 74 

இத்தகை 298 ர 
ம்‌ 
இந்த மாநதிக்‌ 510 


| இந்திர நீலமொத்‌ 619 


இந்திரனிடைந்தான்‌ 999 
இப்பரி சணிநகர்‌ 916 
இம்பர்‌ நாட்டிற்‌ சி. 
இயக்கர்தம்‌ 367 
இயங்குறு 582 
இயல்புடை 789 
இரவிதன்‌ 28 
இரவியிற்‌ 155 
இராகவன்‌ கதையில்‌ 
இருந்த குலக்‌ 720 
இருபது கரந்தலை 190 . 


ப்‌ 
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இலங்கையரசன்‌ 985 
இவ்வண்ணம்‌ 559 
இழிந்த கங்கை 594 
இழிந்து போய்‌ 253 
இழைக்கு 945 
இழைகளும்‌ 597 
இளைப்பரும்‌ 149 
இற்றிதோவென 676 
இறங்குவமகரயாழ்‌ 140 
இறந்து 502 
இறுவரம்பில்‌ 
இறைக்கடை 890 
'இறைதவிர்ந்திடுக 291 
இன்றளிர்க்‌ 925 
இன்று நின்பெருஞ்‌ 494 
இன்னன 228 
'இனையசோலைமற்‌ 481 
இனையநற்காதை சி, 
"இனைய நாட்டினை 547 
இனையன நிகழ்ந்த 422 
ஈக்கள்‌ வண்டொடு 21 
எண்டிருந்தியற்றுவென்‌ 458 
ஈதுமுன்னர்‌ 1700 

ஈது முன்னிகழ்ந்த 209 
ஈய்ந்தே கடந்தான்‌ 172 
ஈரநீர்‌ படிந்து 56 

ஈரும்‌ வாளின்‌ 110 
ஈறினல்லறம்‌ 407 


உண்டுவந்தனன்‌ 595 
உந்தியம்புயத்‌ 532 
உம்பர்க்கேயும்‌ 585 
உமைக்கொருபாகத்‌ 95 
உமையாளொக்கும்‌ 588 
உயருஞ்சார்‌ விலா 86 
உரியதிந்திரற்கு 456 
உரைசெய்த 326 
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| எண்ணிய சகாத்தம்‌ 


209 


உரைசெயிற்‌ 621 

உலக்குநர்‌ 301 

உலகம்‌ யாவையும்‌ 1 

உலகம்‌ யாவையும்‌ 484 
உலகம்‌ யாவையும்‌ பொது 521 
உலகெலாம்‌ 455 

உலப்பில்பல்‌ 262 

உழைத்து வெந்‌ 517 

உள்ளிய காலையின்‌ 360 


| உளப்பரும்‌ 384 


ஊடவுங்‌ கூடவும்‌ 158 
ஊழிபெயர்ந்தெனக்‌ 718 
ஊனகு படைக்கலம்‌ 463 


எங்கு நீள்‌ 198 


| எங்குலத்‌ 181 
எடுத்தொருவருக்‌ 451 


எண்ணரியமறையினொடு 716 
எண்ணரூ நலத்தினாள்‌ 598 
சி. 6 
எண்ணிலா வருந்‌ 328 
எண்ணுதற்‌ காக்கரிது 459 
எதிர்‌ கொள்வான்‌ 239 
எதிர்ந்து 530 

எதிர்வரு 314 

எந்தை நின்‌ 279 

எம்முனாள்‌ 433 
எய்தனரெறிந்தனர்‌ 462 
எய்யென 179 
எயிலெரித்தவன்‌ 694 
எயினர்‌ வாழ்‌ 25 

எரிந்தெழு 3௦8 

எருமை நாகீன்ற 48 

எல்லை நின்ற 114 
எல்லையினாணம்‌ 556 
எழுங்கதிரவனும்‌ 659 
எழுந்தனர்‌ 193 


310 


எள்ளில்‌ 653 
எள்ளுமேனலும்‌ 85 
எறிதரு 52 

என்புமி வள்ளுவர்‌ 294 
என்றலுமரச நீ 268 
என்றலு மிராமனை 362 
என்றலுமே 236 
என்றவந்தணன்‌ 845 
என்றவனுரைத்த 209 
என்றனபற்பல 260 
என்றனரிடருழந்‌ 199 
என்றனனென்றலும்‌ 980 
என்‌ நிவையினையன 623 
என்று கூறலும்‌ 539 
என்று கூறலு மகவுனக்‌ 505 
என்று கோசிகன்‌ 652 
என்று கோதமன்‌ 701 
என்றுரைத்து 677 
என்றெழுந்து 228 
என்னமா முனிவன்‌ 210 
என்னலு முனிவரன்‌ 259 
என்னனைய 324 
என்னையாளுடைய 205 
எனக்கலை 261 


ஏகம்‌ முதற்கல்வி 167 
ஏகவெங்கனல்‌ 353 
ஏகிமன்னனைக்‌ 646 
. ஏகுகின்ற 107 
ஏய்ந்த 355 
ஏழ்பொழிற்கும்‌ 118 
ஏழையரனைவரும்‌ 912 
ஐயனங்கது 408 
- ஐயனுமிளவலும்‌ 309 


பாலகாண்டம்‌ 


ஐயிருதலையினோன்‌ 197 
ஒரு பகலுலகெலாம்‌ 284 
ஒரு மடக்கொடி 528 


ஒன்றாய்ப்‌ கா. 24 


| ஓசனை பலகடந்து 219 
| ஓசை பெற்றுயர்‌ 4 


ஓடின ரரசன்‌ 289 


| ஓடினவரக்கரை 472 


ஓதநெடுங்கடலாடை 217 


கங்கைத்தீம்புனல்‌ 409 
கசட்டுறு 2௦6 

கட்டுரை 450 
கடக்கரும்‌ 393 
கடகமும்‌ 580 
கடங்கலும்‌ 391 
கடலோமழையோ 628 
கடவுளர்‌ 665 
கடறருமுகில்‌ 918 
கண்கிழித்து 951 
கண்ட கன்மிசைக்‌ 548: 
கண்ட திறத்திது 444 
கண்ட மாமுனி 491 
கண்டவக்குமரனும்‌ 466: 
கண்டனனரசன்‌ 667 
கண்ணிடைக்‌ 136 
கதவினை முட்டி 27 
கதிர்படுவயலின்‌ 53 
கம்பமில்‌ 612 


கயங்களென்னும்‌ 627 


கயந்தரு 453 
கரதலமுற்றொளிர்‌ 900: 
கரந்தை 529 
கராமலையத்‌ 299 
கரியொடு 160 
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கரும்புகால்‌ பொரக்‌ 9909 


கருமுகிறாமரைக்‌ 192 


கரைசெறி காண்டம்‌ சி. 8) 
கல்லடித்தடுக்கி 116 | 
கல்லாது நிற்பார்‌ 166 | 
கல்லிடைப்‌ பிறந்து 30 | 
கலங்கா கா. 28 


கலங்குழைந்துக 608 
கலஞ்சுரக்கும்‌ 69 
கவருடையெயிற்றினர்‌ 465 | 
கவித்தனன்‌ 469 | 
கழிந்த கங்குலரசன்‌ 711 
கழுந்தராயுள 
கறங்கடற்றிகிரிப்படி 404 
கறங்கு தண்புனற்‌ 480 
கறுத்த மாமுனி 991 
கறுப்புறு மனமும்‌ 47 
கறைமிடற்றிறை 187 
கன்றுடைப்பிடி 68 
| 


சி. 7 


கன்னலின்‌ 108 
கன்னவிறோளினாய்‌ 366 
கன்னி நன்னகரிற்‌ 645 


காகளமும்‌ 237 
காசொடுமுடியும்‌ 674 
காடும்‌ புனமும்‌ 164 
காண்வருதெடுவரைக்‌ 190 
காத்தகான்‌ 29 

காத்தனர்‌ திரிகின்ற 460 
காதலன்‌ 482 
காதொடுங்குழைபொரு 609 
காமமும்‌ வெகுளியும்‌ 227 
காமனுமிரதியும்‌ 972 
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காவியுமொளிர்தரு 304 
கான்றிரிந்தாழி 416 
கானகத்தியங்கிய 354 
கானிடைச்‌ சிறிது 675 


குசன்குச நாபன்‌ 425 


| குணங்களாலுயர் ந்த 563 


குதைவரிச்‌ 141 
குதைவரிசிலை 683 
குயிலினம்‌ 45 
குருவின்‌ வாசகம்‌ 333 
குழலிசை 135 
குற்றபாகு 60 


| குன்றென 178 


குனிசிலை 246 
கூற்றமில்லை 10 
கூறுபாடலும்‌ 87 

கேட்ட வாசவன்‌ 506 
கேட்ட வேந்தனும்‌ 514 
கைகயன்றனயை 2170 
கைவரை 888 
கொட்புறுகலினப்‌ 516 
கொடிச்சியர்‌ 24 
கொடித்தனி 421 
கொடியமாமுனி 522 
கொடியையல்லை 640 
கொடுத்தமைந்தரைக்‌ 335 
கொடுத்தருள்‌ 685 
கொடுத்திலென்யானே 661 
கொல்லாழி 117 
கொல்லும்‌ வேலும்‌ 595 
கொழுந்தோடிப்‌ 235 
கொள்ளைகொள்ளக்‌ 709 


காயும்‌ வெண்‌ கா. 25 i வேய்‌௩ீ 65 
காரொடு நிகர்வன 177 கொன்றை வேய்ங குழற 
காலநுனித்துணர்‌ 4899 கோகிலநவில்வன 80 
காலன்‌ மேனியிற்‌ 508 | கோதமன்றரு 649 
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312 பாலகாண்டம்‌ 


கோதைகள்‌ சொரிவன 82 
கோலிடை 103 
கோவையிந்‌ 151 


சகரர்தம்‌ 598 
சகரர்தொட்டலால்‌ 520 
சந்திரகாந்தத்தின்‌ 122 
சம்பநாடன்‌ 

சமிரணன்‌ 428 
சரந்தரு 554 
சவுளமொடு 306 
சாற்று நாளற்ற 405 
சான்றவர்சான்றவ 258 
இத்தருமியக்கரும்‌ 288 
சிந்தையுவந்தெதிர்‌ 443 
சிலம்புகள்‌ 889 
சிற்குணத்தர்‌ 3 
சினத்தயில்‌ 104 

சுடு தொழில்‌ 186 
சுந்தரப்‌ பொடிகளும்‌ 291 
சுரபியின்வலி 663 
சுரர்தொழுது 424 
சுழிபடுகங்கை 361 


சூட்டுடைத்‌ 58 
சூடகவரவுறழ்‌ 365 
சூழ்ந்த நாஞ்சில்‌ 109 
சூளிகை மழை 156 
செப்புங்காலைச்‌ 587 
செய்தவன்‌ 497 

. செய்ம்முறை 275 

த்‌ செவ்விநறுஞ்‌ 242 

.... செவ்விய 93 

ப த்து 26 


.. சேம்புகால்‌ பொல்‌ 66. 
22. உ த்‌ க்க. 


சொரிந்தன 613 
சொல்லொக்கும்‌ 418 
சொற்கலை 569 


சோலை மாநிலம்‌ 91 


ஞாலம்‌ யாவையும்‌ 524 
தங்கணாயகரிற்‌ 494 
தங்குபேரருளும்‌ 98 ] 
தண்டலைமயில்கள்‌ 35 ர்‌ 
தண்டுதலின்‌ றி 571 ்‌ 
தணிமலர்த்திரு 148 ்‌ 
ததையுமலர்த்‌ 718 

தந்நேரில்லா 593 

தமந்திரண்டு 695 


தமிழெனும்‌ 979 1 
தயிருறுமத்திற்‌ 566 
தராதலத்தினுள்ள சி. 9 
தருகை நீண்ட கா. 30 


தருவனத்துள்‌ 327 
தருவுடைக்கடவுள்‌ 206 
தலையுமாகமும்‌ 17 
தழங்கிய 607 
சழங்குபேரியும்‌ 489 
தழல்‌ விழி 147 
தளையவிழ்‌ 286 
தனையொவா தவன்‌ 490 


தாதியர்‌ செவிலியர்‌ 614 
தாதுகு சோலை 31 
தாமரைப்படுவ 36 
தாயரிற்பரி 644 
தாயொக்குமன்பிற்‌ 171 
தாலியைம்படை 89 
தாவருமிருவினை 956 
தாவில்‌ பொற்‌ 115 
தாழுமாமழை 340 
தாறுமாய்‌ 510 
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பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 


இங்கண்மேவுஞ்‌ 942 
திங்களும்‌ கரிதென 119 
திண்டிறற்புனை 512 
திரிவநிற்ப 696 

திரு ந்திழையவர்‌ 222 
திருமகணாயகன்‌ 470 
திரைகெழு 191 
திறல்கொளாமையாய்‌ 501 
தினைச்சிலம்புவ 62 
தீதிலா வுதவி 560 
தீதுறுமவுணர்கள்‌ 875 
தீதென்றுள்ளவை 397 
தீவிழி சிந்த 555 
துடியிடைப்‌ 129 
துணர்த்தபூந்‌ 471 
துருவைமென்‌ பிணை 61 
துறையடுத்த 7 
துன்னினர்‌ 446 
தூதுவரவ்வழி 248 
தூமவேலரக்கர்தம்‌ 467 
தூயமெல்லரியணைப்‌ 219 
தூவியன்னந்தன்‌ 543 
தெய்வநாயகி 485 
தெரிவையர்‌ மூவரும்‌ 281 
தெள்வார்‌ மழையும்‌ 165 
தெள்விளிச்‌ 39 

தென்‌ றிசையதனை 671 
தேவபாடையின்‌ 10 
தேவுமாதவற் 341 
தையலாணயன 552 


தொடையூற்றிற்‌ 229 
தோயும்‌ வெண்டயிர்‌ 59 


நஞ்சடவெழுதலும்‌ 468 
நடையினின்றுயர்‌ 11 


| நாரதன்‌ 
| நாராயணாய 


813 


நதிக்கு வந்தவர்‌ 479 
நந்தன வனத்தலர்‌ 161 
நமித்திரர்‌ 271 
நற்றவமனைத்து 251 
நற்றவரிசிகன்‌ 684 
நறுமலர்த்தொடை 654 
நறைத்தரு 681 
நன்மையுஞ்செல்வமும்‌ 
நனைவருகற்பக 818 


சி. 19 


நாடிய பொருள்‌ சி. 29 


| நாண்மையே 398 


நாரணன்‌ 


நால்வகைச்‌ 100 
நாளறாநறுமலர்‌ 610 
நானாவிதமா 162 


நிரம்பிய மாடத்தும்பர்‌ 565 
திரய முற்றிய 586 
நிலஞ்செய்தவம்‌ 223 
நிலமகண்முகமோ 94 
நிழலிடு குண்டல 606 
நிற்கிது 659 
நின்பெருந்தவம்‌ 525 
நின்றகான்‌ 454 
நினக்கொலாதாகின்‌ 672 
'நினைக்கிலை 445 
நீக்கமின்றி 642 
நீங்காமாயை 639 
நீத்தமதனின்‌ 637 
நீரிடையுறங்கு 97 
நீலமாங்கடல்‌ 
நீலமால்வரை 488 
நீறணிந்த 13 

நூ றியோசனை 515 


கா. 26 
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_ பராவருமறை 
_ பராவருமிராமன்‌ 


514 


நெய்திரணரம்பில்‌ 512 
நெருக்கியுட்‌ புகுந்தரு 617 
நெறிகடந்து 11 
நென்மலையல்லன 78 
நேமிமால்வரை 174 
நொய்தினொய்ய 5 
நோக்கியநோக்கெனும்‌ 599 
நோக்கினன்‌ 359 
நோமுறு நோய்நிலை 605 


பகலினொடிகலுவ 76 
பகற்‌ கதிர்‌ மறைய 567 
பங்கயக்குவளை 581 
பஞ்சிவான்‌ மதியை 102 
பட்டவாணுதன்‌ 542 
படங்கிளர்பஃறலைப்‌ 287 
படர்ந்தொளி 620 
படியின்மேல்‌ 347 
படைநெடுங்கண்‌ 546 
படையுழ 38 
படையொழிந்திடுக 292 
பண்கள்வாய்‌ 41 
பண்டுவருங்குறி 715 
பண்ணையுமாயமும்‌ 296 
பணித்தது 660 : 
பணிந்துமணி 322 
பணைமுகக்களி 22 
பதங்களிற்‌ 144 
பந்தரைக்‌ 473 
பந்தினை 19 
பந்துகண்‌ 137 


' பப்பரரெயினர்‌ 662 


பம்பிமேகம்‌ 14 
பரதனுமிளவலும்‌ 310 

கா. 27 
கா. 99 
பருகிய நோக்கெனும்‌ 600 


பாலகாண்டம்‌ 


பருதிவானவன்‌ 946 
பருவமங்கையர்‌ 54 
பழுதிலாதவன்‌ 519 
பழையர்தமனையன 81 
பள்ளிநீங்கிய 540 
பளிக்குவள்ளத்து 578 
பற்பல நாட்செலீஇப்‌ 373 
பற்றவாவேரொடும்‌ 844 
பாக்கியம்மெனக்‌ 475 
பாகசாதனன்றனைப்‌ 189 
பாகொக்குஞ்சொற் 584 
பாடகக்காலடி 123 
பாதிமாமதி 698 
பாந்தளின்‌ மகுட 218 
பாரின்பால்‌ 485 


பாருமோடாது 350 
பிதிர்ந்ததெம்‌ 250 


| பிருகுவின்‌ மதலை 491 
| பிருகுவென்னும்‌ 401 


| 
| 
| 


பிழைத்தது 557 
பிறந்துடை 622 
பிறைமுகத்தலை 68 
பிறையெனும்‌ 603 
பின்னுமப்பெருந்தகை 272 
புக்கவர்‌ கண்ணிணை 124 
புக்கவளோடும்‌ 558 
புகையெழுந்தன 492 
புண்டரீகனும்‌ 697 
புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ 97 
புத்தகம்‌ படிகமாலை கா. 32 
புத்தானகொடுவினை 215 
புதிய கூற்றனையாள்‌ 410 
புதுப்புனல்‌ 42 
புழுங்குவெம்பசி 352 
புள்ளிக்குறி 695 
புள்ளிமால்வரை 15 
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பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 315 


பெருந்திண்ணெடு 633 
பெருந்தேனின்‌ சொல்‌ 590 
பெரும்புனனதிகளும்‌ 226 


மறைமுனியுரைத்த 692 
மன்னர்பிரான்‌ 243 

்‌ மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 400 
| பெருவரை 364 | மன்னவர்‌ கழலொடு 197 
பேணலாதிகழ்ந்த 680 : ! மன்னவர்‌ தருதிறை 194 
்‌ பேய்பிள ந்து 349 மன்னும்‌ பல்லுயிர்‌ 406 


| புள்ளியம்‌ புறவிறை 120 போய தெம்‌ 204 

ட தம்‌ பட ன மங்கைபாகனை 527 

| ப்ட்‌ மசரதமனையவர்‌ 201 

| AU 0 மடங்கல்போல்‌ 890 

| பூசலினெழுந்த 573 மண்ணிடையுயிர்‌ 176 

| பூணினும்‌ புகழே 105 டட படல 363 
பூணுலாவிய 706 மணியும்‌ பொன்னும்‌ 18 

| பூதநாயகன்‌ 493 மத்து மந்தரம்‌ 498 

பூந்தண்சேக்கை 650 மரகதத்திலங்கு 117 

| பூ நிரைத்துமென்‌ 19 மருங்கிலா நங்கையும்‌ 601 

| பூமடமயிலினைப்‌ 370 மலர்‌ மேனின்றிம்‌ 592 

| 2 1 மலருளோன்‌ மைந்தன்‌ 673 

. க வழி ட்‌ G18 மலைபிடுங்கினர்‌ 500 

| பய்யுமாமுகில்‌ மித்த த வரி 

| பெய்யுமாரியால்‌ 332 க 

| பெருகுநீரொடு 581 பமபல அண 

| AIS மற்றவன்‌ விளிந்தமை 377 

| பெருந்தடம்‌ 67 மற்றொருதவமும்‌ சி. 14 

! 

ர 


பொடியுடைக்‌ 415 மாகமாநதி 526 

பொய்வழி 303 ப மாசறு சுரர்களோடு 211 
பொரிபரற்படர்‌ 357 மாண்டமாதவத்தோன்‌ 665 
பொருந்திய மகளிரோடு 46 மாதவவெழுந்திலாய்‌ 698 
பொழிவன 139 மாமணி மண்டபம்‌ 29 
மாமுனி தன்னொடு 290 


பொழுதுணர்வரிய 142 


பொற்பினின்றன 90 ' மாமுனி யருள்வழி 269 
பொன்சேர்‌ மென்கால்‌ 594 மாமுனி வெகுளி 690 
பொன்வரை 195  மாய்ந்தவர்‌ மாய்ந்தவர்‌ 448 
பொன்றினி மண்டபம்‌ 191 மாயமும்‌ வஞ்சமும்‌ 914 
பொன்னின்‌ சோதி 586 ' மாயிரு விசும்பில்‌ 549 
பொன்னெடும்‌ 414 . மாலு மக்கணம்‌ 411 
பொன்னையேர்‌ 550 | மாலுற வருதலும்‌ 604 
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மானச மடுவில்‌ 423 
மானநேர்ந்தறம்‌ 16 


மிகுந்திறன்‌ 383 


மின்னென விளக்கென 132 


மீதறை பறவையாம்‌ 626 
மீது மொய்த்தெழு 641 
முகமலரொளிர்தர 266 
முட்டிலட்டின்‌ 57 

- முடிச்சனகர்‌ 719 
முடியவிம்மொழி 452 
முத்தமிழ்த்துறையின்‌ 8 
முத்துருக்கொண்டு 302 
முந்தினனருமறைக்‌ 369 
முந்துமுக்கனியின்‌ 50 
_ முப்புரி நூலினன்‌ 440 
முரசரை 184 

முரசினம்‌ 277 
முருடருபல்லியம்‌ 274 
முல்லையைக்‌ 28 
முழங்கழல்‌ 265 
முழங்குதிண்‌ 159 
முள்ளரை 49 
முளைப்பிறை 145 
முறையறிந்து 51 
முறையினின்‌ 544 
முன்னுலகளித்து 386 
முனியுந்‌ தம்பியும்‌ 702 
மூக்கிற்றாக்குறும்‌ 88 
மூளும்‌ வெஞ்சினத்‌ 516 
மெய்வரு போகம்‌ 579 
மேகமவை 394 

.. மேவருமுணர்வு 101 
. மேவினம்‌ பிரிதல்‌ 421 
- மைத்துனனோடு 688 
. மையறு மலரின்‌ 564 


னக ப ட டட க்‌ 


மைவானிறத்து 629 
மொய்யார்‌ கலிசூழ்‌ 170 


யாமுமவ்வயின்‌ 499 
யாமுமெம்மிருக்கை 418 
யான்‌ செய்த 240 
யானையும்‌ மிரதமும்‌ 307 
வடகலை தென்கலை 
வடவரைக்‌ 188 
வடாதிசை 693 
வடித்த மாதவ 651 


._வண்டாயயனான்‌ 634 


வண்ணமாலைக்‌ 636 
வண்ணமேகலை 707 
வண்மையில்லையோர்‌ 84 
வந்தநம்பியைத்‌ 994 
வந்து முனி 321 
வந்தெதிர்ந்த 648 
வயிரநற்‌ 121 
வயிரவான்‌ 177 
வரங்கண்மாசறத்‌ 338 
வரப்பறு மணியும்‌ 574 
வரம்பில்‌ வான்‌ 541 
வரம்பெலா முத்தம்‌ 33 
வருகலை பிறவும்‌ 212 
வள்ளச்‌ சேக்கை 1704 
வள்ளிகொள்பவர்‌ 64 
வள்ளுகிர்த்‌ 575 
வள்ளுறு 231 

வள நகர்‌ 225 
வளையொடு 202 
வளையொலி 153 
வறுமைநோய்‌ 285 
வன்றோரணங்கள்‌ 163 


வாங்கரும்‌ பாதம்‌ 92 


ப .. 6-0. ASI Srinagar Circle, Jammu Collection. An eGangotri Initiative 


சி. 18 


டபக்‌ 
rw 


தை 


க 2: 60 ம 


த அஆ 


னம்‌ மிஸ்‌ ப்‌ 


த 


பலம வலக பத ்தவு அடம்‌ 


2 


பாட்டு முதற்குறிப்பு அகராதி 317 


வாசநாண்‌ 417 
வாசமென்கலவை 648 
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விட்டனன்‌ 666 

விண்டு நீங்கினர்‌ 518 
விண்ணவர்‌ 419 
விண்ணினீங்கிய 708 
விண்‌ முழுதாளி 670 
விதியினை நகுவன 75 
விதியொடு முனிவரும்‌ 196 
விம்முறு முவகையர்‌ 224 
விரி மலர்த்தென்றலாம்‌ 625 
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வெள்ளியையாதல்‌ 447 
வெளிநின்றவரோ 631 
வெறிந்த செம்மயிர்‌ 396 
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